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PRAEFATIO. 


Pauca admodum sunt quae alteri huic Bibliothecae nostrae volu- 
mini praemittenda esse videntur. Consilium enim et ratio ac principia 
totius libri ex 118 satis constant, quae b. Tuio ipse primo volumini 
praefatus est vel quae in epilogo illius praefationi a me subiecto dicta. 
sunt; de rebus vero atque doctrina auctorum, quorum libri hic denuo 
prodeunt, et de horum librorum natura ac momento disputare, ut 
nuper professus sum, meum esse non arbitror, praesertim quum ea, 
quae scitu necessaria videaotur, ab editoribus Benedictinis ipsis et 
caeteris plerumque haud inepte exposita siaf. 

Hoc volumine continentur ΩΣ | 

1. Basilii Magni libri adversus Bușomium tres priores, quar- 
tum enim et quintum b. Tuio ut supposititios in banc collectionem 
recipi vetuit, οἱ liber de Spiritu sancto, omnes ex editione Iuliani - 
Garnerii a Prudentio Marano absoluta (Ili Tomi. Paris. - 1721 
— 1730.) accurate expressi, adhibita simul edilione Parisina altera, 
darissimi Ludovici de Sinner ut fertur studio a. 1839. tribus 
Tomis in sex Partes divisis publici iuris facta. Marani additamenta 
et corrigenda, quae in utraque editione Tomo III. in Appendice ad- 
haerent, suis locis inserta sunt, sicut eliam ea, quae in editione 
altera Parisina accesserunt.  Praeterea in margine librorum adversus 
Eunomium iis locis, qui ex Eunomii Apologetico afferuntur, numeri 
paginarum Fabricianarum appositi sunt, ἃ ut e comparatione cum 
Apologetico ipso, qui infra adiectus est, cuiusvis loci genuinus con- 
textus et nexus facili negotio inveniri possit. 

II. Gregorii Nazianzeni Oratio XX., cui de dogmate et con- 
stitutione episcoporum antiquitus inscriptum est, Orationes theologi- 
cae V. sive Oratio XXVII— XXĂXI., Bypistolae 1]. ad Cledonium et 
Epistola ad Nectarium, omnia exscripta ex edilione splendidissima 
Parisina, cuius Tomus 1. (opera Caroli Clemencet) primum a. 





VI PRAEFATIO. 


1778. et altera vice cum II€. accurante A.. B.. Caillau a. 1840. 
prodiit. 

III. Appendix, in qua adiiciuntur aliquot opuscula, quibus 
antecedentia et suppleri et illustrari possint: 

1. Eunomii duo opuscula, et primum quidem Liber apologe- 
ticus e loannis Alberti Fabricii Bibliotheca Graeca repelitus. 
Emendationes, quas editio Parisina II. e codicis optimi collatione 
attulit, adoptatae, numeri paginarum Fabricianarum margini adscripti, 
et ei Basilii loci, qui Apologetici verba referunt, secundum nostrae 
editionis paginas subiecti sunt. 

Alterum Eunomii scriptum est Confessio fidei, descripta e Chri- 
stiani Georgii Rettberg Marcellianis (Gottingae, 1794.) p. 147— 
170., cum eius adnotationibus maximam partem integris.  Versio la- 
tina e Valesii adnotalione ad Socratis Mist. Eccl. Lib. V. cap. 10. 
repetita est; numeri margini adscripti ad libellum Rettbergii spectant. 

2. Amphilochii Iconiensis Epistola synodalis, a loanne Ba- 
ptista Cotelerio in Ecclesiae Graecae Monumentis Tom. II. p. 99 — 
102. primum edita, quam ἢ. Tao (Praef. ad Vol. [. p. 24.), si vo- 
luminis mensura permitteret, Basilii libro de Spiritu sancto subiectuin 
iri promiserat, haud alia de causa, ut puto, quam ut exemplum etiam 
simplicioris et practicae de eodem argumento doctrinae exstaret. Ad- 
notationes a Cotelerio p. 560 sq. additae quum nihil plane ad rem 
faciant, absque ullo detrimento omitti posse videbantur. 
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S. BASILII MAGNI 


OPERA DOGMATICA 


SELECTA. 


5. BASILII MAGNI 


LIBRI 


ADVERSUS EUNOMIUM. 


MONITUM. 


Basilii in Eunomiun libros antiquitus celeberrimos fuisse, 


5. Qui paulum modo versatus sit in hoc literarum genere, igno- 


tus est.  Passim enim laudantur, passim commendantur apud auti- 


quos.  Horum meminit Hieronymus"), Amphilochius*), Theoderetus?), 


Concilium Chalcedonense“), Leontius Bysantinus*), Imperator lustimia- 
148%), Ephraemus Antiochensis"), et alii multi, quos longum esset re- 
censere omnes. Imo eorundem mentionem fecisse videtur Basilius tpae. 
Cum enim rescivisset suspectum se haberi quorundam errorum ab Atha- 
παδίο Ancyrano vel potius se ab eo aperte argui, suspicionem îmme- 
ritam ne dicam falsisstmam criminaționem longe ab se removet his 
verbis: οὐ γὰρ δὴ τοῖς γεγραμμένοις ὑφ᾽ ἡμῶν πρὸς τοὺς ἀνόμοιον 
κατ' οὐσίαν τολμήσαντας εἰπεῖν τὸν υἱὸν καὶ ϑοὸν τῷ ϑεῷ καὶ 
πατρὶ ἢ πρὸς τοὺς κείσμα καὶ ποίημα εἶναι τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον 
βλασφημήσαντας ταύτην ἂν ἐπενεγκεῖν τὴν λοιδορίαν ἠνέσχου ὃ 
τοὺς μεγάλους ἄϑλους ἐκείνους καὶ περιβοήτους ὑπὲρ τῆς ὀρϑοδο- 


1) V. ill. e. 116. 
2) ri ri Method. et Andr. Cret. Opp. ed. Combet. p. 18. 
3) Dial. ἡ. 


4) Conc. ΩΝ IV. p.828. Mansi Conc. Coli. T.VII. p. 468. 

5) Contra Nest. et Eat. 1.1. (Gallandi Bibl. vett. Pair. T. XII. p. 669.) 
6) Conc. Tom. V. p. 697. Mansi Conc. Coll. T.IX. p.552sq. 

7) ἜΡΘΗ Bibl. cod. 229. ed. Roth. p. 820. 826. 828. 
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ξίας διενεγκών'). Non enim ob ea, quae a nobis scripta sunt ad- Ti 
versus ea, qui Filium et Deum Deo et Patri secundum substantiam 
ingequalem dicere ausi sunt, aut adversus 608, qui Spiritim sancturm 
creaturam οἱ opificium esse blasphemo ore docuerunt, calumniam istam 
inferre voluisşes, tu qui magna illa ac celebria certamina pro reota 
fide pertulisti.  Quibus verbis, ut ih; quidem videtur, Basilius 60s 
ques adversus Euhomium scripserat libros tam clare designat, ut ipsos 
fantum non mominare videatur. 

2. Causam autem, cur libros {1106 composuerit Basilius, com nemo 
selius noverit quam tpse, cum ca de re loguentem audire praestat. 
Verba igitur iliius haec sunt num. 2: Sed iam, înquii, ad arguendum 
accedam, ex ipsa iascriptione sumena exordium. Primus enim omnium 
dolus bhic ille ei excogitatus est dicendi modus, ut in speciem apolo- 
giae ac defensionis doctrinam suam composuerit, ne velut aggressor 
videatur dogmata impia exponere, sed coacius ad hos sermones deve- 
nisse.  Cupiebat quidem omni modo pravum illud ac impium dogma 
promulgare et quam olim conceperat ac pepererat blasphemiam pro- 
ferre in medium; sed videbat fore, ut si aperte doctoris locum arri- 
peret, praeterquam quod id grave admodum essei ac molestum audi- 
entibus, praeterea se etiam fide indignum ac suspecțum apud pleros- 
que redderei, qui videlicet gloriae cupiditate aggressus esset innovare, 
Sin autem simulala apologia verba faceret, et innovationis se suspi- 
cionem tvasurum putabat, et hoc pacto auditores magis allecturum, 
cum soleant bomines omnes suapte natura lacessitis favere. Plura 
qui volei, numerum secundum, quo Basilius malam Bunomii artem 
fuse exagilai, legere poterit. 

3. De tempore autem, quo sili libri conscripti sint a Basilio, mi- 
λὴ ahkud dicere habemus, sist guod confectos esse 608 ab ipso con- 
stet ante episcopatum, si modo Photio credere velimus.  Refert enin 
olympiades multas insumsisse Bunomium în is confutandis, illamgue 
suam responsionem statim posi Basilit mortem promulgaase*).  Iaec 
aulemn nequaguam fieri poluissent, nisi opus suum Basilius în lucem 
edidisset ante episcopatum, quem multis olympiadibus breviorem fuisse 
ones confitentur.  Accedit etiam, quod Basilius, ut e amitie libri 
primi palet, nihildum scripserat adversus haereţicos tum, cum Euo- 
mianae haeresi profligandae operam navavil.  Quod ârgumento est, 
eu, cum esset itinior, hoc operis suscepisse.  Quamquam ate, ut 
îpse ait, în hoc scribendi genere inexercitatus erat, 60 tamen successu 
Term gessit, ut, nisi înezercilatum se momuissel, exercitatisstmum cum 

1) Epist. olim 53 (XXV, 2 extr. ed. Garn.). 


2) Cod. 138 in. | 
1* 
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21305. în debellandis haereticis atque paratissimum fuisse dicas. Nil enim 
opere Basilii solidius, nihil absolutius, nihil magis idoneum ad divi- 
nitatem Verbi et Spiritus sancti, quam Eunomius impugnabat, com- 
probandam.  Ipsa Eunomii verba, quo magis eius errores innolesce- 
rent. referenda esse censait Paler gravissimus, atque hoc pacto eius 
audacia temeritasque ita repressa est, ut responsionem suam, quoad 
Basilius vizit, publicare ausus non sit. Sed statim atque moriuus 
est vir sanctissimus, impius ille quos diu praeparaverat libros in 
lucem edendos curavil.  Sperabat, nisi valde fallor, non repertum iri 
qui mortui defensionem susciperet, sed sua cum spes fefellit. Nam 
praeler Gregorium Nyssenum, cuius ettamnum evstant libri, Zheodo- 
rus Mopsuestenus') atque Sophronius?*) Basikii aut ut melius dicam 
Verbi ipsius et Spiritus sancti causam egisse memorantur. 

4. Traditum quidem est ab antiquis, aliquot in Bunomtium libros 

21248. d Basilio conscriplos fuisse, sed quot composuerit, tres an quingue, 
ez eisdem certo cognosci non potest. Quod si librorum γνησιότης 
aut νοϑεία ex multitudine aut ex paucitate testium penderel, contro- 
versiae omni finem imponere facillimum esset. Cum enim non am- 
plius tres aut quatuor numerari vulgo soleant, qui duos libros po- 
steriores pro falsis habuerint, contra innumeros celeberrimos viros 
eosdemque doctissimos reperias, qui duos posteriores libros perinde 
ut tres priores Basilio Magno adscribant. Nam ut interim de anti- 
quioribus scriptoribus taceam, Bellarminus*), Fronto Ducaeus“), Fran- 
ciscus Combefisius, Tillemontius*), Elias Dupinus*) et alii permulti 
Basiltum horum quingue in Eunomtium librorum auctorem factunt. 
Et quod maius est, illi quinque libri in Concilio Florentino ut a La- 
tinis ita a Graecis Basihi nomine pariter citantur'). Quoniam tamen 
eiusmodi quaestiones ex tutioribus principiis diiudicari debent, res 
semper tn controversia versabitur, donec aliquid certius ad omnem 
dubitalionem tollendam afferatur. 'Hic esset ea de re loguendi satis 
idoneus locus, sed tamen hoc argumentum ut decet tractare cum lon- 
gioris sit operae, id commodius multo in Praefatione facturos nos 
credidimus. Neque tamen opinor videbitur alienum, praecipuas duas 
Ca48as, Cur posteriores duo libri suspecti sint, hoc loco în medium 
proferre. Prima igitur haec est, quod scriptionis genus (am aperle 


1) Photii Bibl. cod. 4. 

2) ib. cod. 5. 

3) de scriptor. eccles. 

4) Nolae in libros adr. ἔπη. (Basil. ed. Garn. T.1. p. 697). 
5) Memoires etc. T.lX. Partie 3. Note 87. 

6) Νοῦν. biblioth. etc. Τ΄ ΗΠ. p. 184 544. 

1) Conc. Tom. XIII. p. 246 sqq. 279 al. 
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diversum sit, ut de hoc inter utriusque opinionis patronos plane con- „705, 


ceniai, altera, gquod posteriores duos libros în veteri editione Veneta 
ei în aliquibus ms. deesse constet. De his, ut dizi, ubertus in Prae- 
fatione disputabitur!). | 

5. Hactenus de Basilii lhbris; nunc pauca de opere Bunomii. 
Contigit autem non immerito, ut luce indignus libellus diu în tenebris 
latuerit; sed tandem inopinato emersit. Nam vir eruditissimus Joannes 
Albertus Fabricius cum eiusmodi opusculum ad quosdam Basilit locos 
ezplanandos utile fore tudicasset, id edendum duobus abhinc annis 
curavi!?). Nos igitur, viri doctissimi exemplo, hoc idem in Appendice 
ΤῊΣ typis mandare statuimus, ne, si secus factamus, aliqutd în πο-- 
stra editione deesse videalur. 


1) Tom. 1. p. LăIII—LXXIV. 
2) Biblioth. Graeca Tom. VIII. p. 262 544. ed. τοί. 
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"ΤΟΥ EN ΑΓΙΟΙ͂Σ ΠΑΤΡῸΣ ἩΜΩ͂Ν 


BAZIAEIOY 


APXIRIIISKOAOY ΚΑΙΣΑΡΕΙ͂ΑΣ KE AIBIAAOKIAZ 


ANA TPEIITIAOZ 
τοῦ ἀπολογητικοῦ τοῦ δυσσεβοῦς Evvoulov. 


AOTOZ Α΄. 


Εἰ μὲν ἐβούλοντο πάντες, îp οὺς τὸ ὄνομα τοῦ ϑεοῦ καὶ σω- 
τῆρος ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ ἐπικέκληται, μηδὲν τῇ ἀληϑείᾳ τοῦ 
εὐαγγελίου παρεγχειρεῖν , si δὲ παραδόσει τῶν ἀποστόλων καὶ τῇ 
ἁπλότητι τῆς πίστεως ἐξαρκεῖσϑαι, οὐδὲν ἂν ἡμῖν ἔδει λόγων ἐν 
τῷ παρόντι, ἀλλὰ καὶ νῦν ἂν πάντως ἣν ἐξ ἀρχῆς ἐτιμήσαμεν σιω- 
πὴν ἠἡσπασάμεϑα᾽ ἐπειδὴ δὲ ὁ ἐχϑρὸς τῆς ἀληϑείας ἡ" προσϑήκαις 
ἀεὶ τὸ κακὸν πλεονάζων πρὸς οἷς ἐξ ἀρχῆς ἐπέσπειρε ζιζανίοις τῇ 
τοῦ ϑεοῦ ἐχκλησίᾳ καὶ νῦν εὑρὼν ὄργανα πᾶσαν ἀϑρόως αὐτοῦ τὴν 
τέχνην ὑποδεχόμενα ἐν προσχήματι Χριστιανισμοῦ τὴν ἄρνησιν τῆς 
ϑεότητος τοῦ μονογενοῦς παρεισάγει, τῇ ἔξωϑεν ταύτῃ καὶ ματαίᾳ 
σοφίᾳ τὸ καϑαρὸν καὶ ἁπλοῦν τῆς διδασχαλίας “τοῦ ϑείου πνεύ- 
ματος συνταράσσων xal ἐν πιϑανολογίᾳ τοὺς ἀκεραιοτέρους παρα- 
χρουόμενος, ἀναγκαίως καὶ ἡμεῖς διά τε τὴν ὑμετέραν τῶν ἐπιτα- 
ξάντων ἀγάπην καὶ διὰ τὸ ἡμῶν αὐτῶν ἀσφαλὲς ἐν τούτῳ τῆς 
ἀσϑενείας ὑπεριδόντες, καίτοι παντελῶς ἀγύμναστοι τοῦ τοιούτου 


ἃ. Tot sant fere tituli, quot codices. 
Vir doctissimus Combefisias sibi legere 
visus est in antiqao 500 codice τοῦ & tou 
... ἀντιῤῥητιχὸς τοῦ ἀπολογητιχοῦ τοῦ 
δυσσεβοῦς Εὐνομίου, Οοπίωίαιο Apolo- 
gelici impii Eunomii. Sed bona illias ve- 
nia dicam io eo libro non legi ἀντεῤῥη- 


τικός, sed ἀνατρεπτικός, Anatreplicus 


Apologelici impii Eunomii. Nec aliter ha- 
Dent editlio Ven. et Regii qaartus et quin- 


tus, în qaibas sic legilar: ἀνατρεπτικὸς 
τοῦ ἀπολογητιχοῦ Rovouiov. Bic εἰ 
illad notandam, legi in Reg. quinto ante 
titalam: τοῦ ἐφοντοφώνου καὶ σοφοῦ 
Βασιλείου, Basilii tonanlis „ac sapientis. 
Reg. primus simpliciter κατ Εὖνο Ὅν 
in Eunomium. Reg. secandus κατ᾽ Ἐὖνο- 
lov, ἀντιφῥητιχκός, contra Eunomium, 
confutatio. Denique codex (οἰ. τοῦ ἁγίου 
Βασιλείου τῶν πρὸς Εὐνόμιον ἀντιῤ- 


SANCTI PATRIS NOSTRI 


BASILII 


CAESAREAE CAPPADOCIAE ARCHIEPISCOPI 


LIBRI 
quibus impii Eunomii apologeticus evertitur. 


LIBER PRIMUS. 


1. Si omnes, super quos nomen Dei ac Salvatoris nostri 1680 οἷσί. 
Christi invocatum eat, nihil voluissent tentare et aggredi praeter evan- 
gelii veritatem, sed traditione apostolorum fideique simplicitate con- 
tenti esse, nihil nunc opus nobis esset oratione, sed quam ab initio 
coluimus taciturnitatem etiamnum omnine amplecteremur. At enim 
cum veritatis inimicus praeter ea quae a principio in ecclesia Dei con- 
serit zizania additamentis semper malum augeat, nuncque instrumenta 
omnem simul eius artem suscipientia nactus per Christianismi simu- 
lationem negationem deitatis Unigeniti introducat, externa illa ac vana 
sapientia puritatem ac simplicitatem docirinae divini Spiritus contur- 
bans ac verbis persnasibilibus simpliciores seducens; necessario et 
nos tum propter vestrum qui imperastis amorem tum propter nostram 
ipsorum securilatem nostram interim imbecillitatem non curantes, 
quamquam in hoc dicendi genere inexercitati sumus, tamen pro tra- 

ε ᾿ 


δητικῶν λόγ. α΄, Liber primus amlirrheli-  spicor vocem διάβολος primum ab δυο, 


corwm sancli Basilii contra Eunomium. 
(Ed. Paris. ]l.: Ad manus nobis fait cod. 
Regius nunc 503., temporibus Garnier. 
2286., quem Regium secondam nuneupat, 
οἱ edilio Basileensis anai 1651.] 

b. Editio Paris. et mss. non pauci ὅ 
άγϑρὸς τῆς ἀληϑείας διάβολος, veritatis 
înimicus diabolus;, sed τὸχ διάβολος non 
invenitur neque in Colb. neque in Reg. 
quinto neqae in edilione Ven. Unde su- 


librario appositam faisse in ora sui libri, 
ut indicaret verbis ὁ ἐχϑρὸς τῆς ἀληϑείας 
hoc loco diabolum significari. Cum δυ- 
tem non raro contingat, ut lectio sliqua 
e margine in textam irrepat, id hic con- 
tigisse puto, ob idque eam vocem ex- 
punai. - 
c. ὕοάεχ Colb. τοῦ ἁγίου πνεύματος. 
d. Antiqui ἀπο libri ἡμῶν αὐτῶν. Vox 
posterior in editis desideratur. 


τήριον τοῦ κακοῦ τὸν ἔλεγχον δώσειν, 
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εἴδους τῶν λόγων ὄντες, κατὰ τὸ "ἐπιχορηγηϑὲν ἡμῖν παρὰ τοῦ 
crai τῆς γνώσεως μέτρον τῇ Te ἀληϑείᾳ συνίστασϑαι καὶ ἀπε- 
λέγχειν τὸ ψεῦδος ὑποδεξάμεϑα, ἡγούμενοι τριῶν ἀγαθῶν ἕνός γε 
πάντως μὴ ἁμαρτῴσεσϑαι, ἢ γὰρ τοῖς ἤδη προειλημμένοις ἀλεξη-- 
ἢ φυλακὴν μετρίαν παρέξειν 
τοῖς ὑγιαίνουσιν, ἢ πάντως γε αὐτοὶ τῶν ἐπὶ τῷ "πραελέσϑαι τοῖς 
ἀδελφοῖς ἡμῶν τὰ βέλτιστα μισϑῶν ἐτπτιιτεύξεσϑαι. ἔστι δὲ 6 μὲν 
πρῶτος εἰπεῖν φανερῶς καὶ διδάξαι τολμήσας ἀνόμοιον εἶναι κατὰ 
τὴν οὐσίαν τὸν μονογενῆ υἱὸν τῷ Dej καὶ πατρί, ὅσα γε ἡμεῖς 
ἔσμεν, ᾿Αέτιος ὃ Σύρος, ὃν οὐκ ἐρῶ “ποδαποῖς τὸ ἐξ ἀρχῆς ἔἐντε- 
τραμμένος ἐπιτηδεύμασι ταῖς ἐκκλησίαις τοῦ ϑεοῦ προϊὼν εἶσε- 
φϑάρη, ἵνα μὴ δόξω λοιδορεῖν τῶν ἐλέγχων ἀφέμενος" ὃ δὲ ἐκδεξα-- 
μενος τὴν ἀσέβειαν καὶ τελειώσας αὐτὴν Εὐνόμιος οὗτος ὃ ila- 
λάτης, ὃς ἐκ τῶν αἰσχίστων ἑαυτῷ τὴν περιφάνειαν χτώμενος (ἣἧ 
γὰρ δόξα, φησίν, ἐν τῇ αἰσχύνῃ αὐτῶν) τὴν ἐκ τοῦ γράψαε ἃ 
μηδεὶς ἄλλος τετόλμηκε πώποτε φιλοτιμίαν τῶν ἀποχειμένων τοῖς 
εὐσεβέσιν ἀγαθῶν προτιμήσας *uri ὀδόντα τέως λαλουμένην τὴν 
βλασφημίαν ἐπήρϑη δημοσιεῦσαι τῷ λαμπρῷ τούτῳ συντάγματι, 
ἀρχηγὸς καὶ πρωτοστάτης ὅλης αἱρέσεως. ἀναῤῥηθῆναι φιλοτιμού- 
μενος" ὅνπερ οὖν καὶ εὐθύνειν πρόκειται ἡμῖν ἐν τῷ “παρόντι. 
ἑνὸς δὲ χαχοῦ ἐν ἀμφοτέροις ὑπάρχοντος δῆλον ὡς ἐν τῷ μαϑητῇ 
τῷ κατηρτισμένῳ καὶ ὃ διδάσκαλος συναπελεγχϑήσεταε ὃ τὰ σπέρ- 
ματα τῆς ἀσεβείας [καταβαλόμενος" εἴπερ δὴ ὑπάρξειεν ἡμῖν διὰ 
τῶν προσευχῶν ὑμῶν τοσαύτην λαβεῖν τοῦ λόγου δύναμιν, ὥστε 
κατὰ τὸν ζηλωτὴν Φινεὲς τῇ μιᾷ πληγῇ τοῦ ἐλέγχου ἀμφοτέρων 
ὁμοῦ καϑικέσϑαι τῶν χατὰ τὴν ἀσέβειαν συμπεπλεγμένων ἀλλή-- 
λοις. πολλὰ τοίνυν ἔχων αὐτὸν ἐν τούτῳ δεικνύναι τῷ λόγῳ 
ψεύστην, ἀμαϑῆ, ὑβριστήν, εἴρωνα, βλάσφημον, τῶν μὲν ἄλλων τὴν 
μνήμην ἐν παρέργῳ ϑήσομαι, τὴν δὲ βλασφημέαν, ἣν εἰς τὸ ὕψος 
τῆς δόξης τοῦ μονογενοῦς ἐλάλησε, τῶν ἐκ τῆς τέχνης προχαλυμ- 
μάτων ἀπογυμγώσας ἐμφανῇ πᾶσι καταστῆσαι πειράσομαι. 


1) Phif*3, 19. 2) Num. 25, 8. 


8. Colb. et Reg. φαϊπίας xază τὸ ἐπε- tem Basilii inventam non fuisse. Nam 





μετρηϑέ»ν, eodem sensu, pro admenso no- 
bis scientiae modo. 

b. Colb. ἐν τῷ προελέσϑαι. 

c. Editi cum aliquibus mss. ποξαποῖς. 
Alii mss. nnmero plures ποθαποῖς. 

d. Iilud 5 Γαλάτης deast in Reg. tertio. 
Nec caiqaam mirum videri debet, si vox 
Γαλάτης in hoc Reg. [bro non legatur, 
cum Gregorius Nyssenus moneal, eam τὸ - 
cem in aliquibus mss. statim post mor- 


conquerentii Eunomio , vocatum se esse a 
Basilio Galatam, cum esset Cappados, re- 
spondit Gregorius boc in suis codicibus 
noa reperiri. Ubi notandum, Gregoriam 
rem non negasse, sed simpliciter dixisse, 
id în sais deesse exemplaribus. lmo, at 
mox palebit, Gregorius ipse Basilium ex- 
cusavit, tanquam si Eunomiam Galatam 
vocasset.  Quare Basilias non iniuria credi 
polesi in errorem geographicam incidisse, 





ADVERSUS EUNOMIUM LIBER 1. +9 


dita nobis a Domino scientiae mensura et veritati patrocinari et men- a 


daciam confutare recepimus, rati e tribus bonis unum saltem omnino 
consequuturos nos, nimirum aut 115, qui iam praeoccupati sunt, confu- 
tationem hanc velut morbi remedium daturos, aut sanis oblaturos tu- 
tamen qualecunque, aut certe nos ipsos, qui nostris fratribus optime 
consuluerimus, mercedem adepturos. Qui autem primus dicere aperte 
ac docere ausus est, dissimilem esse substantia unigenitum Filium Deo 
et Patri, quantum certe nos novimus, Actius ille est Syrus, de quo 
noa dicam quibus ab initio innutritus artibus sese perniciose in Dei 
ecclesias intruserit, ut ne omissa confutatione conviciari videar. At in 
impietate qui successit eamque periecit, Eunomius hic est Galata, qui 
sibi ipse ex rebus turpissimis claritudinem comparans (Gloria enim, 
inquit, în confustone ipsorum), cum reposita piis bona postposuisset 
honori ei, quem se sperabat acquisiturum, si scriberet quae nullus 
unquam alius ausus fuisset, sic animo elatus est, ut blasphemiam hac- 
tenus sub dentibus deblateratam hoc suo splendido opere evulgarit; 
quippe haeresis totius auctor atque architectus praedicari ambibat. 
Quem sane etiam redarguere in praesenti propozitum nobis est. Cum 
autem eadem in utrisque improbitas sit, palaui -est in perfecto disci- 
pulo “agistrum quogque, qui semina impietatis iecit, refutatum iri; 
si modo nobis vestris precibus datum fuerit vim dicendi tantam ac- 
cipere, ut exemplo aemulatoris illius Phinees utrosque inter se impie- 
tate coniunctos uno redargutionis ictu simul configamus. Esi igitur 
multa suppetunt mihi, quibus ostendere possim eum fuisse in 60 li- 
bro mendacem, imnperitum, conviciatorem , cavillatorem, blasphemum; 
caetera quidem obiter commemorabo, blasphemiam vero, quam in su- 
blimitatem gloriae Unigeniti loquutus est, artis involucris detectis mani- 
festam omnibus facere conabor. 


praesertim com edili et codices omnes, si 
ezcipiatar Reg. lerlius, magno inter se 
consensn vocem Γαλάτης exhibeant. Puto 
igitar Basilium scripsisse Γαλάτης, sed 
id nomen deletum [uisse ab aliquo, qui 
segre ferret mendam vel minimam in il- 
lius libris inveniri, quiqae (ortasse arbi- 
traretur se Gregorio rem gratam faciu- 
ΓΟ, si hanc maculam e fratris carissimi 
scriplis tolleret. Sed quam levis sit et 
pasillus error ille, ostendit fratrum opti- 
mus Gregorias lib. ]. in Eunom. (Opp. ed. 
Paris. 1638. T. 11.} p. 307.: Mirum vero, 
inqDil, si eum, qui în confiniis duarum re- 
gionum habitabal in obscuro quudam Cor- 
ăi dul angulo, non Oliiserium, sed Ga- 


latam nominatil, si lamen nominasse oslendi 
polest., Non enim hoc reperi in nostris co- 
dicibus; sed esto, dizerit hoc Basilius. 
Aâlius 1116 Syrus, caius sliquanto ante 
mentio facta est, ex impielate cognomea 
Albei accepit. De eo copiosissime lo- 
quuntur tum alii malii tlum Gregorius 
Nyssenus lib. |. conira Eunom. p. 292 sq. 


e. Uri ὀδόντα, blasphemiam sub dente 
prolaiam, hoc est blasphemiam clanculum 
disseminalam.  Mox edili προστάτης. At 
Reg. terlius, cui prima mana consentit 
Colbertinus, πρωτοστάτης. 


ἴ. Anliqai ἀπο libri χαταβαλόμενος. 
Editi καταβαλλόμενος. 


T.]. 


p. 208. 


τ. Ἱ. 


p. 208. 


Fabr. 
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10 8. BASILII MAGRI 


"HO0n δὲ βαδιοῦμαι πρὸς τοὺς ἐλέγχους, ἐξ αὐτῆς τῆς ἔτευ- 
γραφῆς τὴν ἀρχὴν ποιησάμενος. πρῶτον μὲν γὰρ αὐτῷ πάντων 
καχούργημα τὸ σχῆμα τοῦτο τῶν λόγων ἐπινενόηται ἐν ἀπολογίας 
εἴδει τὴν διδασχαλέαν "συνθέντι, ἵνα μὴ δόξῃ προηγουμένως ποι- 
εἶσϑαι τῶν δογμάτων τῆς ἀσεβείας τὴν ἔχϑεσιν, ἀλλ᾽ ἐξ ἀνάγκης 
ἐπὲ τοὺς λόγους τούτους ἐληλυϑέναι. ἐβούλετο μὲν γὰρ ἐκ σταντὸς 
«ρόπου τὸ πονηρὸν τοῦτο καὶ ἄϑεον περιαγγεῖλαει κήρυγμα, καὶ εἰς 
μέσον ἐνεγχεῖν ἣν maia συνέλαβε καὶ " ὦδινε βλασφημέαν" ἑώρα 
δὲ ὅτι τὸ μὲν ἐκ τοῦ προφανθῦς ἐν διδασκάλου τάξει προκαϑε- 
σϑῆναι πρὸς τῷ λίαν φορτικῷ καὶ προσάντει τοῖς ἀχούουσιν ἔτι 
καὶ ἀπέϑανον ἑαυτὸν καὶ ὕποπτον τοῖς πολλοῖς καταστήσει ὡς 


51 δόξης ἐπυϑυμέᾳ ἐπὶ τὸ νεωτερίζειν ἐληλυϑότα, εἰ δὲ ἐν ἀπολογίας 


πλάσματι τοὺς λόγους ποιοῖτο, “τῆς τὸ καινοτομίας τὸ ὕποπτον 
διαφεύξεσθαι καὶ μᾶλλόν τι τούτῳ προσάξεσϑαι τοὺς ἀκούοντας, 
φύσει πάντων ἀνθρώπων ταῖς εὐνοίαις εἰωϑότων τοῖς ἐλατεουμέ- 
ψοις προστέϑεσϑαι.' διὰ τοῦτο κατηγόρους αἰτιᾶται καὶ συχοφαν- 
τας κἀκείνοις τοῦ λόγου τὴν αἰτίαν προσάπτει. ὥστε δὲ πᾶσιν 
αὐτοῦ γενέσθαι τὴν τέχνην χαταφανῆ, οὐδὲν χεῖρον αὐτῆς ἀκοῦσαι 
τοῦ προοιμίου τῆς λέξεως. ἔχει δὲ οὕτως" 

ἀΕΥ͂Ν. Τὸ μὲν οὖν συκοφαντεῖν καὶ διαβάλλειν τινὰς ἐξ ἀκο- 


᾿λάστου γλώττης καὶ γνώμης ἀγνώμονος " μοχϑηρῶν καὶ φιλαντεχϑη- 


μόνων ἔργον εἰδότες, τὸ δὲ τοὺς ἐκ διαβολῆς εἶναι δόξαντας πο- 
γηροὺς πάσῃ προϑυμίᾳ πειρᾶσϑαι τὸ ψεῦδος τοῖς ἐλέγχοις ἀπο- 
τρέπειν ἀνδρῶν σωφρόνων καὶ μετὰ τῆς ἰδίας εὐβουλίας τὴν τῶν 
πολλῶν ἀσφάλειαν περὶ’ πολλοῦ ποιουμένωνε 

BAS. Τὸ μὲν οὖν σχῆμα τοῦ λόγου τοιοῦτον, οἷον ἂν γένοιτο 
τοῦ μηδὲν ἁπλῶς μηδὲ ἀδόλως ποιοῦντος, τό τὸ γὰρ περὶ τὴν 
καινοτομίαν ὕποπτον τῷ τῆς ἀπολογίας προχαλύμματι συσκιάζεε 
καὶ εὔνοιαν ϑηρᾶται παρὰ τῶν ἀκουόντων, ὡς τῇ ἀνάγκῃ τῆς δια- 
βολῆς ini τοὺς λόγους τούτους ἐλϑών᾽" ἐλέγχεται δὲ αὐτοῦ ἡ περὶ 
τὴν ἀπολογίαν σκηνή, ὅτι τοῦ ἐγκλήματος, ἐφ᾽ ᾧ διαγωνίζεσθαι 
προσποιεῖται, κατήγορον εἰπεῖν οὐκ ἔχων ἀπρόσωπον τὸ τῆς ἀπο- 
λογίας ᾿ὑπεισέρχεται. δρᾶμα, οὐ διὰ μαχροϑυμέαν ὀνομαστὶ μνη- 
σϑῆναι τῶν λελυπηκότων ἀπεχόμενος (πῶς γὰρ ὅς γε τοσαῦταις 
λοιδορίαις πλύνει τοὺς ἀντιλέγοντας;), ἀλλὰ τοῦ ψεύδους τὸ περε- 
φανὲς ὑφορώμενος ἐπιφημίζειν ἑαυτῷ ὡρισμένα πρόσωπα κατηγό- 
ρων αἰσχύνεται. εἰ γὰρ εἶχεν ὀνομάσαι τινάς, εἶπεν ἄν πάντως 
καὶ διεβόησεν, εἶ καὶ μὴ τὴν ἑαυτοῦ ὀργὴν ἐχπληρῶν, ἀλλὰ τήν 

a. Colb. συνειϑέντι. gilur 70. βλασφημίαν. 


Ὁ. Reg. quartus καὶ ὥδινεν ἀδικέαν, ς. Editi τῆς γε. At Regii duo τῆς τε. 
εἰ μορετί! iniguilatem, sed in ora libri le- d, Legitur in editis intra contextum Br. 


* 
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2. Sed iam sumto ex ipsa inscriptione argumento accedam ad? 
arguendum.  Primus enim omnium dolus hic ille ei excogitatus est!” 
dicendi modus, ut in speciem apologiae ac defensionis doctrinam suam 
componeret, ne velut aggressor videatur dogmata impia exponere, sed 
coactus ad hos sermones devenisse. Cupiebat quidem omni modo 
pravum illud ac impium dogma promulgari, et quam olim conceperat 
ac pepererat blasphemiam proferme in medium; sed videbat fore ut si 
aperte doctotis locum arripuisset, praeterquam quod id grave admodum 
esset ac molestum audientibue, praeterea se etiam fide indignum ac 
suspectum apud plerosque redderet, qui videlicet gloriae cupiditate ag-,. E 
gressus esset innovare. Sin autem simulata apologia verba faceret, et” 
innovationis se suspicionem evasurum putabat et hoc pacto auditores 
magis allecturum, cum soleant homines omnes suapte natura lacessitis 
favere.  Quapropter accasatores calumniatoresque tulpat eisque sui 
scripti causam adscribit. (Quare ut eius artificium fiat perspicuum 
omnibus, melius fuerit ipsum proloquentem audire. Sic autem habet: 


Eunomius. Cum calumniari et petulanti lingua ac improba mente Rule, 
aliquibus detrahere opus sciamus esse hominum flagitiosorum seque 
simultatibus oblectantium ; contra si qui per calumniam pravi esse visi 
sunt, omni studio mendacium redarguendo propulsare conentur, id 
opus esse virorum, qui probi sunt quique sibi privatim bene consu- 
lentes multorun securitatem plurimi faciunt. 

BasiLius.  Genas igitur orationis tale est, quale esse possit eius, 
qui nihil simpliciter, nihil sine dolo efficit. Nam et innovandi suspi- 
cionem praetextu apologiae tegit, et quasi calumniae obterendae neces- 
sitate ad hos sermones devenerit, auditorum captat benevolentiam. 
Inde autem illius circa apologiam commentum deprehenditur, quod 
com non possit nominare accusatorem ullum criminis, cuius causa se 
decertare simulat, tamen citra oppositam sibi personam ad agendam 
apologiae fabulam furtim accedat. Nec ex tolerantia eos, qui sibi mo- 
lesti fuerunt, nominatim dicere abstinet (qui enim fieri possit ut id 
faciat qui tantis convitliis contradicentes impetit ?), sed mendacii evi- 
dentiam veritus certas accusatorum personas producere erubuit. Nam 
si nominare aliquos potuisset, dixisset profecto ac divulgasset; videlicet 


... Bag.; contra illa Evw... Bac. in e. Reg. tertias et Colb. &ywojmoves ne- 
ora Regii tertii inveniantur. Nihil tamen de καΐ. 
motandam iadicavimus, î. Anţigai duo libri εἰσέρχεται, non 


ita recte, 








1% 8. BASIELII MANI 


TI. γε τῶν πολλῶν ἀσφάλειαν διοικούμενος, ὧν δὴ καὶ μάλιστα προ- 
γοεῖν ἐπαγγέλλεται᾽ λανϑάνουσα γὰρ πονηρία τῆς προχεχηρυγμένης 
βλαβερωτέρα. ὥστε εἴπερ ἔγνωμεν τοὺς συχοφάντας, ῥᾷον ἂν διε- 
φύγομεν τὰς ἀκολάστους γλώσσας αὐτῶν καὶ τὰς ἀγνώμονας γνώ-: 
μας, αὐτοῖς γὰρ χρήσομαι τοῦ σοφωτάτου τοῖς ῥήμασιν. ἀλλ᾽ 
«ἐπειδὴ τότε δὲ ἣν δήποτε αἰτίαν ἀπεσιώπησε, νῦν ἐρωτάσϑω, νῦν 
"ἀποχρινέσϑω. τένες οἱ χατήγορθε οἱ τῷ προλαβεῖν ταῖς διαβο- 
λαῖς ἀναγχαίαν αὐτῷ τὴν ἀπολογίαν κατασχευάζοντες; ἐχ ποίας 
οἰκουμένης ἐλθόντες; τένες οἱ δικασταί, ἐφ᾽ ὧν διατίϑεται τὸν 
ἀγῶνα; ἐν ποίῳ δικαστηρέῳ τὴν γραφὴν "ταύτην ὑπεισῆλϑε; ποῦ 
γῆς ἢ ϑαλάττης συγκροτηϑέντι; τί γὰρ ἂν καὶ εἴποιεν; ἐν Σελευ- 
κείᾳ; ἀλλὰ "σιωπήσαντες ἑάλωσαν, οἵ γε προχαλουμένων πολλάχις 
τῶν συνελθόντων εἰς τὰς ὑπὲρ τῶν ἐπιφερομένων εὐθύνας 0ux 
d ἀπήντησαν, ἐφ᾽ οἷς δὴ καὶ κατεκρίϑησαν τηνικαῦτα. κοινὸς γάρ 

- μοὲ ὃ λόγος πρὸς ἅπαν ὁμοῦ τὸ σύνταγμα τὸ διὰ τὴν χοινωνίαν 
sil τῆς ἀσεβείας ὥσπερ τι μέλος νενοσηκὸς τοῦ ὑγιαίνοντος σώματος 
τῆς ἐχχλησίας ἀποῤῥαγέν. ἀλλ᾽ ἐν "Κνσταντινουπόλει; ἀλλ᾽ οὐ- 
δὲν ἐκεῖ ἀπολογίας ἔδει καὶ λόγων. τοὺς γὰρ ἐκ τῆς βασιλικῆς 
αὐλῆς καὶ τῶν λοιπῶν τοὺς τὰ μέγιστα δυναμένους ἑαυτῶν ποιη- 
σάμενοι Ex πολλοῦ τοῦ περιόντος τοῖς πράγμασι προσεφέροντο, 
αὐτοὶ καὶ κατήγοροι xal δικασταὶ καὶ δήμιοι καὶ πάντα ὄντες ὅσα 
ἐβούλοντο, ὅτε τῶν ἐπισκόπων τοὺς μὲν ἐχβάλλοντες, τοὺς δὲ ἐγ- 
καϑιστῶντες, τοῖς δὲ τὸν περὶ τοῦ ζῆν ᾿ἐπιχρεμῶντες κίνδυνον, 
αὐτοὶ τὰς πόλεις ἐν ἀλλήλοις κατ᾽ ἐξουσίαν πολλὴν διελάγχανον, 
καὶ 6 μέν τις τῶν ἐν Συρίᾳ πόλεων ἐκπεσὼν τὴν Κωνσταντινού- 
πολεὲν ὡς ἐπὶ τυραννίδι κατέλαβεν, αὐτὸς δὲ οὗτος ὃ ἄμαχος καὶ 
δεινὸς "λογογράφος ἄϑλον τῆς ἀσεβείας τὴν Κύζικον ἀπηνέγκατο, 


8. Codices duo ἀποχρινέσϑω.  Editi 
ἀποχρινάσϑω. 

b. Veteres aliquot libri γραφὴν εἰσῆλ- 
Yew. Nec ia multo post Reg. quartus 
ὧν καὶ εἰποι. 

c. Editi ἀλλὰ σιωπῶντες, at codices 
melioris notae σεωπήσαντες. 

d. dem docet Athanasius lib. de Sșn. 
num. î2.: τοῦτο δὲ πεποιήκασιν, ἐπειδὴ 
κληϑέντες ἀπολογήσασθαι ἐφ᾽ οἷς αὐ- 
τῶ» πλεῖστοι χατηγόρουν οὐχ ἀπήντη- 
σαν. Ideo aulem hoc fecerunt, quod în ius 
vocali, ul a mullis allalas adversum se 
criminaliones depellereni, non comparuisseni. 
Loquitar Albanasius de episcopis, qui in 
Concilio Selenciensi sut depositi aut com- 
maunione privati fuerunt. Atbanasium se- 
quutas Socrates lib. ll. cap. 40. [18 scri- 
psit: ἐπεὶ οὖν πολλάχις καλούμενοι οὐχ 
ἀπήντησαν, καϑεῖλον αὐτόν τε ᾿ἀκάχιον, 


Γεώργιον ᾿Αλεξανδρείας εἰς. Sed quo- 
niam saepius accersili venire delrectabant, 
deposueruni el ipsum Acacium, Georgium 
Alezandriae etc. 

e. Concilium illad, cuius boc loco ft 
menlio, habilum fait Consiantinopoli anno 
360. De eo aulem nihil attinet dicere, 
cum anale [uerit, satis superque ex verbis 
Basilii colligi possit. Eius meminere mulilti 
gravesque auclores, Basilius ipse in suis 
Epistolis [251, 2. 263, 3.], Socrates lib. 
II. cap. 41. Soz. lib. IV. cap. 23. et 24 etc, 
Mox mss. oliquot ao Aida de” ἕαυ- 
τῶν.  Subinde edili αὐτοὶ καί. Αἱ par- 
ticula καΐέ deest in mullis mss. 

[. Ediţi et nonnulli mss. Ertxoeuaw- 
νύντες.  Alii quidam mss. antiqaiores 
ἐπικρεμώντες. Ibidem mss. ἐν ἀλλήλοις. 
Vocula ἐν in edilis non invenitor. 

g. Reg. secundas καὶ Εὐδόξιος μὲν 
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etiamsi haud explesset suam iram, at certe securitati multorum, qui- TA 
hus se mazime prospicere profitetur, consuluisset.  Etenim quae latet 
improbitas perniciosior est quam quae promulgata est. (Quare cum 
calumniatores noverimus, eorum linguas petulantes ac mentem improbam 
facilius effugere poterimus : ipsis enim sapientissimi illius utar verbis. At 
quoniam tunc ob quamvis tandem causam conticuit, nunc interrogetur, * 
nunc respondeat, qui fuerint calumniatores, qui eum calumniis lacessere 
incipientes ad respondendum coegerint. Unde terrarum venerunt? qui 
iudices, coram quibus subiit certamen ? quo in consessu banc accusa- 
tionem sustinuit? ubi terrarum et marium congregato? Quid enim 
possint dicere? In Seleucia? At ob silentium convicti sunt, qui scilicet, 
etiamsi ad obiecla sibi crimina depellenda ab iis, qui convenerant, sae- 
pius invitarentur, tamen non occurrerint, ob idque damnati sunt. Allo- 
quor enim in communi omnem simul coețum, qui propter impietatis 
societatem velut morbosum quoddam membrum ἃ sano Ecclesiae cor- 
pore .abrupţus est. An Constantinopoli? Verum illic ipsis nihil opus 
erat apologia atque oratione. Nam cum aulae regiae viros ac reliquos, 
qui plurimum pollebant, conciliassent sibi, longe superiores eflecti res 
aggrediebantur, iidem ipsi accusatores et iudices et carnifices et omnia 
e volebant existentes, cum episcoporum alios eiicerent, substitue- . 
ent alios in illorum locum, alios in periculum vitae adducerent, ipsi 
vero magna cum potestate inter se partirentur civitates. 'Tum demum 
quidam ex Syriae urbibus pulsus Constantinopolim quasi ob tyrannidem 
exercendam occupavit. Hic autem iste inexpugnabilis et gravis ora- 
tor praemium impietatis Cyzicum retulit, Theosebio vero post maxi- 


τ, 1. 
p. 210. 






ὁ πατὴρ ἀσεβὴς, ὃ υἱὸς εὐσεβὴς, ὃ μὲν 
ὡς μηδένα δῆϑεν σεβόμενος, ὁ δὲ ὡς 
σεβόμενος τὸν πατέρα. Mic erat Anti- 


τῶν εἰς. Unde interpres: Τῆς ez urbi- 
bus Syriae pulsus Eudozius. ΑἸ] sex mss. 
cum uiraque edilione Ven. et Paris. alin 


contesta, nomine Εὐσδόξιος omisso. Quam- 
quam autem nomen Εὐδόξιος non inve- 
Ditar in iis 4605 dizi codicibus, bis tamen 
in ora Regii quinti legitar. Facit qaidem 
tot codicum auctoritas, 01 vix existimem 
Eudozium a Bssilio nominatum fuisse; 
sed mihi dubium non est, quin de eo ser- 
monem habaerit.  Postquam enim duas 
Syriae urbes Germaniciam et Antliochiam 
oceupavit, tlum demam ad sedem Con- 
stantinopolitanam translalus est. Lege 
Socratem lib. 11. cap. 37. et 42. Hicono- 
tam quandsm Regii +uinti adscribere non 
pigebit. ha igilur legere est in extrema 
pagina: οὗτος ἣν μὲν “Αντιοχεὺς, du- 
δέξατο di τὸν Maxidoviov, ἀντ᾽ αὐτοῦ 
παρὰ Κωνσταντίνου ἐπίσχοπος Κων- 
στανείνου πόλεως ἀποχαταστήσας" ὃς 
zic τὸν ϑρόνον αὐτῆς ... πρῶτος τὴν 
πολυϑρύλλητον ἀφῆχε φωνήν" φήσας, 


ochenus, διμορεδοὶ! vero Macedonto: loco 
sllius constilulus episcopus Constantinopolis 
a Constantino [Cunsiantio]: qui cum ἐπ 
ihronum illius ascendisset, primus celeber- 
rimam vocem emisi!, dicens: Paler est im- 
pius, Filius pius, iile quidem languam nul- 
lius cullor, πὲς vero tanguam cullor Palrts. 
Haec autem Eudozii subtilitas risum movit 
audientibus, ut anctor est Sozomenus lib. 
IV. ς. 26. Post illud εἰς τὸν ϑρόνον au- 
τῆς sequitur vox quaedam ita detrita, ut 
eam legere non potuerim. 

ἢ, Vir erudilissimus Dncaeus ex sao Re- 
gio codice, qui est noster Reg. secundus, 
post vocem λογογράφος edenda curavit 
illa: διὰ τῆς τούτου προστασίας ideu- 
σαι τὸ δόγμα ἐπειγομένου, huius auzi- 
lio, qui dugma stabilire studebat. Sed cum 
haec verba non leganlur neque in reli- 
quis mss. neque in edit. Ven., ea expun- 





Fabr. 
284 


ma. 


τιῖ 
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τ, Θεοσεβίῳ δὲ μετὰ τοὺς ἐπὶ ταῖς ἀξῥήτοις βλασφημίαις ἐλέγχους 
1) ἐκκλησία Σάρδεων προεπόϑη. καὶ σιωπῶ Βιϑυνοὺς καὶ Παφλα- 
γόνας καὶ Κίλικας καὶ πάντας εὅσους ἐν κύχλῳ φερόμενον τὸ κα- 
χὸν ἐπενείματο. ποίας οὖν ἀπολογίας ἔτι καιρὸς ἦν τότε; ἀλλ᾽ 
οἶμαι οὐδὲ βουλομένῳ δυνατὸν ψεύσασθαι, ὥστε παντὸς ἀληϑέ- 
στερον, ὅτι τὸ σχῆμα τοῦ λόγου μηχάνημα αὐτῷ "πρὸς τὴν ἀπά- 
τὴν ἐστίν. καὶ ταῦτα μὲν εἰς τοσοῦτον᾽ ὁ δὲ μικρὸν προελϑὼν 
σχέψασϑε οἷα γράφει. οὐδὲ γὰρ ἄχρησεον ἴσως πρὸ τῶν ἐλέγχων 
τῆς ἀσεβείας ὀλίγα τοῦ περὶ αὐτὸν τύφου παραδηλῶσαι. 

ΕΥ̓Ν. Aisoiuau δὲ πρὸ πάντων ὑμᾶς τούς τε νῦν ἀκουσο-- 
μένους καὶ τοὺς εἰς ὕστερον ἐντευξομένους, μὴ τῷ πλήϑει ϑιαχρέ- 
veiy ἐϑέλειν τῆς ἀληϑείας τὸ ψεῦδος, τῇ πλείονι μοέρᾳ τὸ κρεῖττον 
. συνάπτοντας , μήτε μὴν ἀξιώμασι προσέχοντας ἀμαυροῦσϑαι τὴν 
διάνοιαν, ἢ τῇ τάξει τῶν προλαβόντων τὸ πλέον νέμοντας ἀπο- , 
φράττειν τὰς ἀχοὰς τοῖς ὑστέροες. 

ΒΑ͂Σ. Ti λέγεις; μὴ νείμωμεν τὸ πλέον τοῖς πρφολαβοῦσι; 
μὴ αἰδεσϑῶμεν τὸ πλῆϑος τῶν τε νῦν ὄντων Χριστιανῶν καὶ τῶν 
ὅσοι γεγόνασιν ἀφ᾽ οὗ κατηγγέλη τὸ εὐαγγέλιον; μὴ λογισώμοϑα τὸ 
ἀξίωμα τῶν ἐν παντοίοις χαρίσμασι διαφανέντων πνευματικοῖς, οἷς 
ἅπασιν ἐχϑρὰν καὶ πολεμίαν τὴν πονηρὰν ὁδὸν ταύτην τῆς ἂσε- 
βείας ἐκαινοτόμησας, ἀλλὰ μύσαντος ἁπαξαπλῶς τοὺς τῆς ψυχῆθ 
ὀφθαλμοὺς καὶ παντὸς ἁγίου μνήμην τῆς διανοίας ὑπερορίσαντος 






; σχολάζουσαν καὶ σεσαρωμένην τὴν ἑαυτοῦ καρδίαν ἕχαστος ταῖς. 


παραγωγαῖς σου καὶ τοῖς σοφίσμασι φέροντες ὑποϑῶμεν; μεγάλης 
μέντ᾽ ἄν εἴης τῆς δυναστείας ἐπειλημμένος, εἴπερ ὧν ταῖς σποικέ- 
λαις δαυτοῦ μεϑοδείαις ὁ διάβολος οὐχ ἐπέτυχε, τούτων σοὲ τυχεῖν 
ἐξ ἐπιτάγματος περιέσται, ἐὰν περ πεισϑέντες σοι τὴν ἐν nawi 
τῷ παρελϑόντι χρόνῳ ὑπὸ τοσούτων ἁγίων κεχρατηκυῖαν παράδο- 
σιν ἀτιμοτέραν ὁ χρίνωμεν τῆς δυσσεβοῦς ὑμῶν ἐπενοίας. τῷ δὲ οὐκ 
ἐξαρκεῖ μόνον τῶν νῦν ἀχουόντων τοὺς λογισμοὺς ὑφελέσϑαι, ἀλλ᾽ 
ἀξιοῖ καὶ τοὺς ὕστερόν ποτε συνεσομένους τῷ λόγῳ τὴν αὐτὴν 
ἔχειν γνώμην. ὦ τῆς ἀλαζονείας " "τὸ καὶ εἰς ὕστερον οἴεσϑαι αὐτῷ 
διαρχέσειν τὸν λόγον καὶ ἀϑάνατον εἰς τὸν ἐπεόντα χρόνον τὴν 
μνήμην αὐτοῦ φυλαχϑήσασϑαι. καὶ ταῦτα νῦν ἀπαυϑαδιάζεται ὅ 
μετ᾽ ὀλίγα πρὸς τοὺς ἀχροωμένους διαϑρυπτόμενος ὡς τύφου πα»- 
τὸς ἀμελῶν, οὑτωσὶ λέγων τοῖς ἐν τῷ δράματι δικασταῖς" 


sita. Plura qui volet, notam iri doetis- 


gere non dabitavimas. Dacaeus in suis 
simi legere poterit. Theosebius, ut de 


polis iure redargoit quosdam, a quibus 


Sardica et Sardes, com duse sini civitales, 
confanduntar tsmen et oppidum unum 
efficiuniar.  Sardica igitur arbs est Thra- 
ciae medilerranes, Sardes vero seu Sardis 
Lydiae est urbs ad latus Tmoli moniis 


eo qaoque aliquid dicamos, successerat 
Heortasio , qui apud Sozomeaum lib. IV. 


0ap. 24. in Concilio Constantinopolitano . 


anni 360 depositus [uisse dicitur. 
a. Reg. terlius οὕς 


ADVERSUS EUNOMIUM LIBER 1. 15 


marum biasphemiarum redargutionem Sardiensis ecclesia propinata est. ει 
Taceo autem Bithynos, Paphlagones, Cilices, et omnes quoscunque 
depasta est circumlata improbitas. Cuius ergo apologiae necessitas 
tunc erat? Sed opinor mentiri ne volens quidem potuit. Quare qua- 
vis re verius est, hanc orationis formam ei ad decipiendum excogi- 
talam esse. Sed de his hbactenus. Quae vera paululum pregressus 
scribat considerate. . Neque enim fortasse inutile fuerit, anteaquam 
confutemus eius impietatem, pauca de fastu ipsius in medium proferre, 


3. Eun. Ante omnia autem rogamus vos, qui et nunc audituri ἀν.» 
estis et postmodum lecturi, ut ne velitis ex multitudine verum ἃ falso mă. 
discernere parti maiori tributa palma, neque mente caecutire dignita- 
tum habita ratione, neque aures obturare posterioribus priorum agmini 
concesza victoria. 


Bas.  Quid dicis? Palmam ne demus antiquioribus? ne reverea- 
mur multitudinem Christianorum, negue eorum, qui nunc sunt, neque 
eorum , qui fuerunt ex quo praedicatum est.evangelium? ne repu- 
temus dignitatem eorum, qui donis spiritualibus cuiuscunque generis 
claruerunt, quibus omnibus inimicam et adversam hanc viam impieta- 
tis recens excogitasti, sed clausis prorsus animae oculis et sancti cu- 
iuslibet viri memoria e mente depulsa unus quisque cor nostrum otio- 
sum ac purgatum captionibus ac sophismatis tuis subdamus? Magna 
profecto foret tua potentia, si quae multiplici suo artificio diabolus 
consequutus non est, ea tibi solo imperio assequi contingeret, si 'vide- 
licei persuasu ac inductu tuo traditionem, quae per praeteritum omne 
tempus apud tot sanctos obtinuit, impio vestro commento postponere- 
mas, Huic autem satis non est, eorum duntaxat, qui nunc audiunt, 
animum avocare, sed postulat etiam, ut ii, qui deinceps libellum le- 
cturi sunt, habeant mentem eandem. O fastum! putare librum sibi 
etiam in posterum superstitem fore et memoriam suam nunquam pe- 
rituram. Et nunc quidem tantopere intumescit qui paulo post apud 
auditores ioculari quadam simulatione ulitur, quasi fastum omnem ne- 
gligens sicque quos finxit iudices alloquens: 


Τ.Ι. 
Ρ.211. 


b. Editio Paris. et Reg. secundas πρὸς 
τὴν τῶν ἁπλουστέρων ἀπάτην, ad sim- 
pliciorea decipiendos. Edilio Ven. et re- 
liqui sex moss. simpliciler πρὸς τὴν ἀπά- 
την. θΟυοὰ diximas aliquanto ante, nomen 
Rodoţios in Reg. secundo additum fuisse, 
id de illo τῶν ἁπλουστέρων dici posse 
arbitramur.  Mox edili ἐπὲ τοσοῦτον. 
Libri veteres εἰς τοσοῦτον. Nec ita 


molto infra editio nostra xai τοὺς ὥὕστε- 
ρον. Ântiqui ἀπο libri ὕστερον. 

c. Reg. ἰογιΐη5 συνάψαντας. 

d. Reg. quarius χρενοῖμεν; quo in co- 
dice legitur quidem περινοίας, sed ila 
lamen, ut vera lectio ἐπερμοίας in ora li- 
bri addila sit. 

e. Edili καὶ ὕστερον. 


"» Codices non 
pauci εἰς ὕστερον. 


Τ.1. 
πὰς a 


iu 


TI. 
p. 212. 
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BYN. Πρὸς δὲ τούτοις μηδὲ ἡμῖν χαλεπαίνειν, εἰ τύφου μὲν 
br. ἀμελήσαντες καὶ φόβου, τῆς δὲ παραυτέχα χάριτος καὶ ἀσφαλείας 
τὴν ὑπὲρ τῶν μελλόντων ἄδειαν προφεμήσαντες καὶ πάσης ἐπι- 
γείου καχοπαϑείας ϑανάτου τε προσχαίρου φοβερωτέραν τὴν κατὰ 
τῶν ἀσεβῶν ὡρισμένην ἀπειλὴν εἶναι χρίναντες, παντὸς ἐπικαλύμ- 
ματος γυμνὴν ἐχτιϑέμεϑα τὴν ἀλήϑειαν. 

Β.Σ. Ποίας ἀλαζονείας ὑπερβολὴν 6 κόμπος οὗτος τῶν λό-- 
γων οὐχ ὑπεραίρει; καὶ πρόσεστι τῇ εἰρωνείᾳ καὶ ὕβρις κατὰ τῶν 
δικαζόντων, εἴπερ τῷ πρὸς τὰ "καλὰ δυσχερῶς ἔχειν μόλις κατέ- 
χονται χαλεπαίνοντες ἀμελοῦντε μὲν αὐθαδείας καὶ τύφου, τῆς δὲ 
ἐν τῷ παρόντι ἀσφαλείας τὴν ὑπὲρ τῶν μελλόντων ἄδειαν προτι- 
μῶντι καὶ τοῦ προσκαίρου ϑανάτου φοβερωτέραν χρένοντι τὴν " εἰς 
ὕστερον κόλασιν. τοῦτο δέ ἐστι τί; μὴ χαλεπαένετέ μοι, ὦ ἄνδρες, 
πρὸς αὐτὸ τὸ ἀχρότατον τῆς ἀρετῆς ἀνελϑόντι, καὶ ὑπερβάντε μὲν 
τὰ γήϊνα, πᾶσαν δὲ τὴν πολιτείαν εἰς οὐρανὸν μεταϑέντι. καινὸς 
οὗτος ἀλαζονείας τρόπος. δι᾽ ὧν γὰρ ἀμελεῖν προσποιεῖται τοῦ 
τύφου πρὸς τὴν ἐσχάτην φυσίωσεν ἑαυτὸν ὑπεραίρει. ei γὰρ ἐφ᾽ 
οἷς ἐνδείχνυται συγγνώμης ἀξίως πράσσειν τῆς εὐαγγελικῆς πολι- 
τείας ἐστὶ τὰ κεφάλαια, εἰκάζειν ἀφίησιν ὅποϊόν τινα αὐτὸν ἐν 
τοῖς κατωρϑωμένοις ἡγεῖσϑαι προσῆκε. ταῦτα μὲν οὖν ὡσανεὶ χα- 
ραχτῆρα τῆς ὅλης αὐτοῦ προαιρέσεως ἔχοντα πολλῶν ἀποσιωπη- 
ϑέντων. ᾿ΙΪκανῶς εἴρηται, ἕνα δὲ ὧν μὲν ἐψεύσᾳτο τὸν πατέρα τοῦ 
ψεύδους ἐν αὐτῷ λαλοῦντα γνωρίσωμεν, ἐκ δὲ τῶν ἀλαζονευμάτων 
τένε συγκαταχέχριται διδαχϑῶμεν, σαφῶς τοῦ ἀποστόλου λέγοντος 
τὸν τυφωϑέντα εἰς κρῖμα ἐμπίπτειν τοῦ διαβόλου"). ἐπὶ αὐτοὺς 
δὲ λοιπὸν τοὺς ἐλέγχους τῆς ἀσεβείας ἔλθωμεν. 

Πίστιν ἐχτέϑεται πρῶτον ἐξ ἁπλῶν καὶ ἀδιορίστων λέξεων 
συγκειμένην, 1] “ἐχρήσαντο καί τινες τῶν πατέρων, οὐχὶ πρὸς ζη- 
τήσεις ὑποκχειμένας ἀποτεινόμενοι, ἀλλ᾽ ἁπλῶς οὕτως ἐφ᾽ " ἑαυτῶν 
ἐν ἁπλότητι καρδίας διαλεγόμενοι. "εἴ ze καὶ “ἄρειος, ὥς φασε, 
σοφιζόμενος τὸν ᾿Αλέξανδρον ταύτην αὐτῷ προετείνατο (χαὲὶ γὰρ 
τοῦτο λέγουσιν), ἀλλ᾽ ὁμοῦ μὲν ταύτην ὡς ὁμολογοῦσαν τῇ ἑαυτοῦ 
γνώμῃ προΐσχεται, διὰ δύο προφάσεις, μέαν μὲν ὥστε τὴν τῆς 
καινοτομίας ὑπόνοιαν ἐχφυγεῖν ἐν τῷ τὴν τῶν πατέρων πίστιν ὡς 


1) 1. Tim. 8, 6, 


a. Horum verboram ea est sententia: erat, de snis iudicibus existimasset, nun- 


Eunomius in suos iudices contumeliosus 
est, cum de εἰς ita loqnatur quasi res 
laadandas snimo iniquo ferre potuisseat, 
Mihi, inquit, ne succensealis, quod festom 
ac lumorem neglexerim etc. Nemo enim 
non videt, Eunomium, si bene, ut par 


quam verbis ita iniurioșis usararo fuisse. 

b. Libri veleres εἰς ὕστερον. Abest εἰς 
a vnlgatis. Hoc ipso in loco editi τοῦτο 
δέ ἐστι τοιοῦτον. τίς [sic] μὴ (Basil. τέ 
δὴ) χαλεπαίνετε. _Anliqui res libri ut în 
context. [Garn.rosro δέ ἐστι; τέ μὴ χ.] 
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Eux. Ad haec neque nobis succenseatis, si fastum negligentes Ti. 
ac timorem, gratiaeque praesenti et securitati praeierentes securitatem να 
ad fatura atlinentem, atque intentatas impiis minas magis quam terre- md. 
pam omnem afflictionem ac mortem temporalem metuendas esse arbi- 
trati, veritatem nudam absque ullo velamine exponamus. 


Bas. Quam superbiae immoderationem haec verborum pompa 
non excedit? Quin adest cavilo etiam contumelia in iudices, siquidem 
propterea quod bona aegre ferant, vix possunt quin succenseant viro, 
qui negligit fastum ac tumorem, qui spectantem ad futura securitate 
praesenti suae securitati anteponit, qui futurum supplicium morte 
temporali horribilius iudicat.  Quid autem hoc sibi vult? Ne, iri, 
succenseatis mihi, qui ad ipsum virtutis apicem ascendi, qui tran- 
scendi terrena ac conversationem omnem in caelum transtuli. Novus 
hic est arrogantiae modus. Quibus namque negligere se fastum si- 
mulat, iisdem se ipse ad summum animi tumorem efiert. Nam si 
qaibus ostendit venia esse digna quae gerit, ea evangelicae vitae ca- 
pita sunt; coniectare sinit, qualem se in reliquis praeclare gestis ha- 
beri conveniat. Et quidem haec, quibus totus illius animus quasi ex- 
primilur, multis silentio praeteritis abunde memorata sunt, ut per ea, 
4886 mentitus est, patrem mendacii in eo loquutum cognoscamus, disca- 
musque ex eius arrogantia, quocum sit condemnatus; cum aperte di- 
cat Apostolus fastu tumidum in diaboli iudicium incidere. lam tandem 
ad redarguendam impietatem accedamus. 


4. Fidem proponit primnm ex simplicibus ac vagis vocibus com- 
positam , qua quidam ex Patribus usi sunt, ad proposilas quaestiones 
non attenti, sed sumpliciter sic a se ipsis in simplicilate cordis disse- 
rentes.  Quamquam, autem Arius, ut aiunt, banc Alexandro obtulit Tia 
ipsum decipiens (nam et hoc dicunt), nihilominus tamen eandem tan- 
quam suae ipsius sententiae consentaneam profert propler duas cau- 
sas, primam quidem, ut innovandi eflugiat suspicionem, cum Patrum 


e. Editi ἐχρήσαντο καί τινες. Vocula ' d. ἐφ᾽ ἑαυτῶν, sponie naiurae, hoc 
zai in mss. non invenitur. Praeclara est primo mentis impetu, id quod agilur 
sententia dignaque Basilio Magnu. Quo- — quasi non cogilanies. 
tiescon;jae igilar bhaerelici proferunt Pa- 
irum festimonia, 6186 sibi [avere videan- 
tar, si teslimonia fila pelila sinl ex pere- 
grinis quibusdam locis, in quibos Patres ia Ν 
ve sliqoa re non tă ἰδ ν ἀεὰ fortnito Arii e trona 5 agale ΤΣ 
obiterqae loguaniur, lolies egregia illa δ e “6ΕῚ pro'essionem eci ἘΓΡΟΙΒΕΕΕ 


Basilii senlealia debet adhiberi. Epiph. Haer. 69. n. 7. et 8. 
Ras: m. ἣν Gillconir ΜΑΣ. oPP. poa. saL. 2 


e. Editi εἰ δὲ xa/. Libri veteres ecze 
καί.  Athanasius lib. de Syn. (Opp. ed. 
Ben. T.1. P. îl. p. 129] refert qoandam 
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jl 0096 ἔχουσαν ἀποδέχεσϑαι, ἑτέραν δὲ τοῦ πάνταδ ἀπροοράτως 
Ὁ πάγαις αὐτοῦ τῶν σοφισμάτων περιπεσεῖν τῇ ἁπλότητι τῶν 
ῥημάτων τούτων καταπιστεύσαντας. ὁμοῦ δὲ κἀκεῖνο " συνεῖδεν, ὅτε 
καὶ τὴν ἑαυτοῦ γνώμην εὐπροσώπως αὐτῷ παρεισαγαγεῖν ὑπάρξεε 
ἐξηγουμένῳ δῆϑεν τὰ τῶν πατέρων, καὶ μάλιστα μὲν λήσεσϑαε 
ἀσεβῶν, εἰ δ᾽ ἄρα καὶ φωραϑείη, ἀναίτιος εἶναι δόξειν ὡς οὐδὲν 
οἴχοϑεν οὐδὲ παρ᾽ ἑαυτοῦ τι λέγων, ἀλλ᾽. ἀλλοτρίας γενόμενος δια-- 
νοίας ἐξηγητής. ἐν ᾧ δὴ καὶ γελοιότατόν τε παϑὼν οὐκ ἐπήσϑετο. 
ἐπαινέσας γὰρ "αὐτὴν πολλὰ καὶ μεγάλα μικρὸν ὑποβὰς τοῖς al- 
σχίστοις πάλεν ὀνείδεσι περιβάλλει. ali ἵνα σαφέστερον ὃ λέγω 
γένηται, κατὰ μέρη τὸν λόγον διδλόμενος ἐξετάσω. χαὶ πρῶτόν γε 
τὴν “πίστιν, ἣν προτείνεται, καταμάϑωμεν, αὐτὰς τὰς ἐκείνου φω-' 
γὰς παραϑέμενοι. 

Fabr. EYN. Τὴν δὲ χρατοῦσαν, φησίν, ἄνωϑεν παρὰ τῶν πατέρων 

exir. εὐσεβῆ παράδοσιν ὥσπερ τινὰ γνώμονα καὶ κανόνα προεκϑέμενοε 
ἀχριβεῖ τούτῳ ἐχρησώμεϑα χριτηρίῳ πρὸς τὴν τῶν λεγομένων 


ἐπίχρισιν. 
ΒΑ͂Σ. Τούτοις ἐπάγει τὴν πίστιν ἔχουσαν οὕτως" 
Ἴ , , 4 j , | NE sa 
Fa: EYN. Πιστεύομεν εἰς ἕνα ϑεὸν πατέρα παντοχράτορα, ἐξ ou 


i. τὰ πάντα᾽ καὶ εἷς ἕνα μονογενῆ υἱὸν τοῦ ϑεοῦ, ϑεὸν λόγον, τὸν 
χύριον ἡμῶν Ἰησοῦν Χριστόν, δὲ οὗ τὰ πάντα᾽ καὶ εἰς ἕν "πνεῦμα 
ἅγιον τὸ παράκλητον. 

ΒΑ͂Σ. Εἶτα εὐθὺς ἐπισυνάπτει" 
Rabi: EYN. "Ἢ μὲν οὖν ἁπλουστέρα πίστις καὶ κοινὴ τεάντων, ὅσοις 

md. κὸ δοχεῖν ἢ τὸ εἶναι Χριστιανοῖς ἐπιμελές, ὡς ἐν ἐπιδρομῇ κεφα-- 
λαιωδέστερον εἰπεῖν, αὕτη. 

ΒΑ͂Σ. Περὶ μὲν οὖν τῆς ἐν οἷς εἶπεν ἐναντιότητος καὶ τῆς 
ἀναισχύντου μάχης τῶν εἰρημένων πρὸς ἄλληλα μικρὸν ὕστερον 
« ἐροῦμεν" ἐκεῖνο - δὲ πρότερον ἑαυτοὺς ὑπομνήσωμεν, ὅτε οὗτός 
ἔστιν ὃ ἐν τοῖς ἄνω λόγοις πάνυ σοβαρῶς ἡμῖν ἐπαγγελλόμενος 
γυμνὴν παντὸς προχαλύμματος ἐχϑήσεσϑαι τὴν ἀλήϑειαν. ἐνταῦϑα 
Βγρίνυν που γέγραπται" πιστεύομεν τὴν ἀγεννησίαν οὐσίαν εἶναι 
τοῦ ϑεοῦ τῶν ὅλων, ἢ πιστεύομεν ἀνόμοιον κατὰ τὴν οὐσίαν εἶναε 
τὸν μονογενῆ τῷ τιατρί. ταῦτα γὰρ ἔγραψεν ἄν, εἴπερ ὡς ὑπέσχετο 
μηδενὶ παραπετάσματι δολερῷ τὸ ἑαυτοῦ φρόνημα συνεσχέαζεν. 
᾿Αλλ οἶμαι πᾶσιν ἐπιβούλως τοῖς λόγοις χρώμενος τὰ μὲν παρ᾽ 


a. Reg. tertias κἀχεῖνο συνιδεῖν. d. (Editi χρησόμεθα. At mse. pleri- 
,Ἁ b. αὐτήν, hoc est πίστιν τῶν πατές que ones χρησωμεϑα. 
ρων, fidem Palrum, de qua aliquanto ante. e. Reg. terlias χαὶ εἰς τὸ πνεῦμα τὸ 


c. Reg. terlius cum Colb. πέστεν ἣν ἄγ. (Par.ll.: cod. 503. τὸν παράκλητον]. 
ἐντίϑετινε fidem quam ezponil. (. [Editi ἡμῶν οὖν ἁπλουστέρα καὶ 
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fidem tanquam rectam suscipiat, alteram, ut omnes verborum horam ἘΣ 
simplicitati adhibita fide incaute in sophismatum ipsius laqueos ᾿ποὶ- 
dant.  Simul autem etiam illud intellexit, se et suam ipsius senten- 
iam speciosa quadam ratione obiter inducturum, si videlicet dicta 
Patrum exponeret, et maxime impietatem occulturum.  Quod si forte 
deprehenderetur, putavit fore ut extra culpam esse videretur, quod non 
e suo neque a se quidquam diceret, sed alienae sententiae esset in- 
terpres.  Qua in re admisisse se quiddam risu dignissimum non ani- 
madvertit.  Postquam enim multis ac summis laudibus extulit fidem 
Patrum, eam probris foedissimis afficit. Sed ut clarius fiat quod dico, 
librum in partes divisum. expendam. Et primum quidem quam pro- 
ponit fidem ipsis illius verbis appositis consideremus. 


EuN. At, inquit, traditionem piam, quae ab initio apud Patres Fabre, 
ebtinuit, velut amussim ac regulam quandam praemittentes hac accu- exte. 
rata iudicandi ratione utamur, ut de iis, quae referentur, sententiam 
feramus.. 

Bas. His subiungit Patrum fidem hoc modo se habentem: 

Eun.  Credimus in unum Deum, Patrem omnipotentem, ex quo Fabr. 
omnia, et in unum unigenitum Filium Dei, Deum Verbum, Dominum Pa 
nostrum lesum Christum, per quem omnia, et in unum Spiritum san- 
ctum, paracletum. 


Bas.  Deinde statim adiungit: 

Eun. Simplicior igitur et communis fides omnium, qui aut vi- Fabre. 
deri aut esse Christiani cupiunt, ut compendio ac summatim dicam, mi. 
haec est. 


Bas. Equidem de eorum, quae retulit, contrarietate et de impu- 
denti dictorum inter se repugnantia paulo post loqguemur.  Jllud ta- 
men prius in memoriam reduxerimus, hunc illum esse, qui superius 
valde arroganter pollicitus est nobis, se veritatem velamine emni nu- 
dam propositurum.  Hic igitur scriptum est: Credimus ingenerationem 
esse essentiam Dei universorum, aut: credimus Unigenitum essentia 
dissimilem esse Patri. Nam haec scripsisset, si quemadmodum polli- 
citus erat doloso nullo velamine opinionem suam obumbrasset. Sed 
opinor insidiosa oratione ubique adhibita sua reticet, ut ne aures in- 


ποενὴ πίστεις πάντων. Δι mss. alin 


cogleria. 


Ε. Colh. λέξομεν. Reg. tertius λέξωμεν. 


ro δὲ πρώτον. 


b. Respicil Basilius δὰ Vliqaam fidei 
formulam haerelicorum , quam conlessus 


fuissel Eunomius a st adoplalam esse, si 
sincere ac sine [00 loqui voluisset, [η- 
terpres: Credimus innascibilitatem esse Dei 
omnium essenliam. Sed ἀγεννησία non 
est innascibilitas , sed ingeneratio; quad 
naturae dotem αὶ possidet, natura gigni 
noa potest. 
2* 


p. ΤῊΣ: 


τ. Il. 


p. 213. 
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favroi σιωπᾷ, ἵνα μὴ ἀγυμνάστοις ταῖς ἀκοαῖς * προσβάλλων ἀπέ- 

ον ἑαυτὸν καὶ δυσπαράδεχτον καταστήσῃ, τὴν δὲ τῶν πατέρων 
πέστεν προβάλλεται, ἣ διὰ τὴν μεσότητα τῶν ἐν αὐτῇ δημάτων 
votre τε ἐναντίωμα πρὸς τὴν ὅλην τοῦ “λόγου αὐτῷ κατασκευὴν 
σεαρέξειν ἔμελλεν καὶ ἀχολουϑήσειν ῥᾳδίως ἐν ἐξηγήσεως εἴδει με-- 
τάγοντι τὸν λόγον ἐφ᾽ ἃ προήρηται. ὡς δὲ ἀληϑῇ ταῦτα δῆλον 
αὐτόϑεν. ἐχϑέμενος γὰρ αὐτὴν εὐθὺς ἐπιπηδᾷ τῇ ἐξηγήσει, περο-- 
page χρώμενος ἄλλῃ τέ τινε καὶ ὅτι οὐκ ἐξαρκεῖ πρὸς τὴν διά- 
λυσιν τοῦ ἐγκλήματος. τένος οὖν ἕνεκεν αὐτὴν προεβάλου, ἀλλ᾽ οὐκ 
εὐθὺς ἐπὶ ἐχείνους ἦλθες τοὺς λόγους, οἱ καὶ τὸ ἀχριβὲς εἶχον καὶ 
ἐξαιρεῖσϑαί σε τῶν ἐγκλημάτων ἔμελλον; νῦν δὲ προτείνεται μὲν 
ὡς ἀσφαλὲς κριτήριον, διορθοῦται δὲ πάλιν ὡς οὐδὲν ὑγιὲς ἔχου- 
ὃαν. τοῦτο δὲ παντὶ γνώριμον, ὅτι ὥσπερ ἀγχίστρῳ πρὸς ϑάνατον 
ἕλκοντι τῷ ἑαυτοῦ φρονήματι τὸ ἁπλοῦν "τῆς πίστεως οἷόν τι δέ-- 
λεαρ περιβάλλει, ἵνα τῷ φαινομένῳ ἐπιδραμόντες οἱ ἀπειρότεροε 
ἀφυλάχτως τῷ καχῷ τῆς ἀσεβείας περιπαρῶσιν. ὡς ἄν δὲ μὴ δό-- 
ξειεν ἄνευ ἀνάγκης τῇ ἐπιδιορϑώσει τῆς πίστεως ἐγχειρεῖν, ἣν 


2. " 2 «Ὁ ες .” Li ΄ 
,αὑτὸς ἀπεσέμνυνε ταῖς ὑπερβολαῖς τῶν ἐπαίνων, ταύτην ὥσπερ 


Fabr. 
. 3561 


md. 


[ἐπιλαϑόμενος τῶν ἑαυτοῦ λόγων σκέψασϑε πῶς διασύρει. 

ΕΥ̓Ν. Ἢ μὲν οὖν ἁπλουστέρα καὶ κοινὴ : πάντων πίστις, ὅσοις 
τὸ δοκεῖν ἢ τὸ εἶναι Χριστιανοῖς ἐπιμελές, ὡς ἐν ἐπιδρομῇ xepa- 
λαιωδέστερον εἰπεῖν, αὕτη. 

ΒΑ͂Σ. Εἰπέ μοι, 1) εὐσεβὴς τῶν πατέρων παράδοσις καὶ ὃ 
κανών, ὡς αὐτὸς ὠνόμασας, καὶ 6 γνώμων καὶ τὸ ε ἀσφαλὲς χρι-- 
τήριον νῦν ὄργανον ἀπάτης καὶ τέχνη σχηματισμοῦ καὶ τὰ τοιαῦτα 
πάλιν "προσαγορεύεται; εἰ γὰρ οὐχὶ τοῖς ὄντως οὖσι Χριστιανοῖς 
ἐφαρμόζεε, ἀλλὰ τοῖς τὸ δοκεῖν πρὸ τοῦ εἶναι τετιμηκόσι , τί ἄλλο 
σερὲ αὑτῆς ὑπολαμβάνειν ἢ ἢ ταῦτα προσῆκε; τίς ἂν οὖν μὴ παν- 
τελῶς παραπαέων τὸν χαγόνα τοῦ εὐθέος τοῖς τὴν ψυχὴν ἐνδια-- 
στρόφοις ἁρμόζειν εἴποι, καὶ τὸν γνώμονα τῆς ἀληϑείας τοῖς ἐχ-- 
ϑροῖς τῆς ἀληϑείας; οἱ γὰρ τὸ ὀνομάζεσθαι Χριστιανοὶ πρὸ τοῦ 
ἀληϑῶς εἶναι τετιμηχότες ἐπὶ ''τῇ τῶν πολλῶν ἀπάτῃ τὰν σχημα-- 
τισμὸν τοῦτον ὑποδυόμενοι πόῤῥω πάσης εὐθύτητος καὶ ἀληϑείας 





a. Reg. secundas προσβάλλων τὴν ἀσέ- 
βειαν, ἀπίϑανον ἑαυτόν, ne auribus in- 
assuelis tmpielalem ingerens sibi îpse de- 
iraha! fidem etc. Alii mss. et editi at in 
comica; nisi quod in edilis legatur προσ- 

b. Editi οὐχέτε ἐναντίωμα. Αἱ mss. 
Ppleriqae omnes ila ut edidimus. 

c. Veleres aliquot libri αὐτῷ τοῦ λό- 
γοῦυ, inverso ordine. lilud xai ἀκολου- 


ϑήσειν, quod stalim seqailar, videtar sic 
accipi debere: Rorsus proponit fidem, 
quâe facile cum suis verbis consenliat. 

d. Edilio utraqae com tribus mss. ἐφ" 
ἃ προείρηται, ad ea ἠχώ dicia sunt. Reg. 
tertius εἰ Colb. ἐφ᾽ ἃ προΐρηται, ad ea 
quae ei libent, oplime. Reg. quartus 
ulramque | lionem praelert, primam in 
contextu, a tai in ora libri. (Mar.: To- 
tus hic locus sic videtur reddendus: Pro- 
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assuetas personans sibi ipse adimat fidem et suam sententiam receptu pri 


diffcilem reddat; contra proponit Patrum fidem, quae utpote verbis 


indifferentibus constans nibil quidquam, quod toti orationis 6ius con- EA 


struclioni repugnaret, exhibitura esset, quaeque cum hac facile con- 
senuiret, si in expositionis modum ad ea, quae prius dicta essent, 
sermonem traduceret.  Quod autem haec vera sint, bhinc liquet. Nam 
simul ut Patrum fidem proposuit, statim transilit ad expositionem, tara 
alio obtentu, tum quod ea ad crimen diluendum haudquaquam sufee- 
ret.  Quid est igitur quod ipsam proposueris, nec statim ad 608 ser- 
mones deveneris, qui et sinceritatem baberent et a criminibus eximere 
te posaent?  Nunc autem eam proponit ceu tutam iudicandi regulam; 
rursus vero eandem corrigit velut nihil sani complectentem. Hoc 
porro perspectum ac notum est omnibus, quod opinioni suae velut 


hamo ad mortem trahenti simplicitatem fidei ceu escam quandam cir- - 


cumdat, ut imperitiores ad id, quod apparet, festinantes incaute im- 
pietatis scelere traosfigantur. Sed ne videatur citra necessitatem 
emendationem fidei aggredi, quam ipse summis laudibus extulit, videte 
qaomodo ei quasi verborum suorum oblitus detrahat. 


Eux. Simplicior igitur et communis fides omnium, qui aut vi- Fabr. 
deri aut esse Christiani cupiunt, ut compendio ac summatim dicam, mid. 


haec est. 

Bas. Dic mibi, pia Patrum traditio regulaque, uti ipse nomi- 
nasti, et amussis tutaque iudicandi ratio nunc rursuş instrumentum 
fraudis et ars simulandi et alia id genus appellatur? Etenim si eos, 
qui vere Christiani sunt, nequaquam decet, at iis tamen, qui videri 
quam esse malunt, quid aliud de ea quam alia sentire convenit? 
Quis igitur, nisi demens omnino sit, dixerit regulam recti iis, 
qui animo perverso sunt, convenire, aut veritatis amussim iis, qui 
veritatis sunt inimici? Qui enim vocari Christiani quam vere esse 
maluerunt, simulationem hanc ad multos decipiendos induentes procul 


ponil Palrum fidem, quae ulp. rerbis ind. [. Editi ἐπιλανθανόμενος.  Veteres 


conslans nihil, quod toli illius oralionis 
consir. repugnel, ezhib. erai, eumque [ucile 
secuiura, 51 sermonem sub ezposilionis spe- 
cie ad ea, φιαε inlendii, iransferrei. Haec 
autem vero esse sua sponie liquei.] Haud 
procul Colb. cum altero ms, προεβάλου. 
Editi προεβάλλου. Subinde Reg. qaartus 
χριτήριον, ἐπιδιορϑοῦται. 

e. Edilio alraque com δα. qninto τὸ 
ἁπλοῦν τῆς ἐπιτάσεως: unde Cornarias: 
simplicilalem increbrescentis oralionis. At 
Colb. et sex alii mss. τὸ ἁπλοῦν τῆς 
πίστεως, simplicitalem ἢ ἀεὶ, 


duo libri ἐπιλαϑόμενος. 

g. Codex unus xai τὸ ἀσφαλέστατον. 
Mor Reg. tertius νῦν ὄργανα. 

b. Editi προσαγορεύονται. Αἱ wmss. 
προσαγορεύεται. Nota interrogationis bic 
iavenitar in multis mss. Statim editi zegi 
αὐτοῦ ὑπολαμβάνειν. Libri antiqui περὲ 
αὐτῆς. 

i. Colb. cum Reg. tortio ἐπὶ τὴ» ἀπά- 
την.  Locum Ecclesiastae sic expressere 
LXX.: διεστραμμένον οὐ δυνήσεται ἐπι- 
κοσμηϑήῆναι, Perversum non polerit ador- 
mari. Vulg. Perversi di/fcile corrigunlur. 
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„il, δἰσίν. οὔτε οὖν διεστραμμένον κατευϑυνϑήσεται, ὡς ὃ τοῦ Ἐχκλη- 


p. 


Fabr. 
209. 


σιαστικοῦ λόγος), οὔτε τὰ τῆς ἀληϑείας κριτήρια τοῖς τὸ ψεῦδος 
κατὰ τὸν βίον ἡρημένοις ἁρμόσει, ὅπερ τούτῳ δοχεῖ. 

᾿Αλλὰ "δι᾿ ἃς εἶπον αἰτίας εἰς οὕτω προδήλους ἐναντιότητας 
ὑπηνέχϑη, ἵνα οἷς μὲν ἐπαινεῖ τὴν πίστιν χοινωνεῖν τοῖς πατράσε 
τῆς εὐσεβείας δόξῃ, οἷς δὲ λαμβάνεται πάλεν αὐτῆς τὴν ὅδὸν ἑαυ-- 
τῷ πρὸς τὴν ἐξήγησιν ὑπανοίξῃ. διὰ τοῦτο τὴν αὐτὴν καὶ κανόνα 
λέγει καὶ προσϑήκης φησὶν ἀχριβεστέρας δεῖσθαι. τοῦτο " δὲ αὐτὸ 
χαὶ τῆς ἐσχάτης ἀἁμαϑίας σημεῖον ἔστω, εἴ τῳ καὶ τοῦτο φίλον 
παρεξετάζειν. 6 γάρ τοι κανών, ὦ σοφώτατε, καὶ 6 γνώμων, ἕως 
ἄν μηδὲν ἐνδέη τοῦ κανὼν εἶναι xai γνώμων, οὐδεμίαν προσϑήκην 


τ Ι. E A ra 2 4 4 1 - ς i 
sita, E ἀχρίβειαν ἐπιδέχεται. χατὰ γὰρ τὸ ἐλλεῖπον ἡ πρόσϑεσις. 


ἀτελεῖς δὲ ὑπάρχοντες οὐδὲ τῶν προσηγοριῶν τούτων ὑγιῶς ἂν tre 
τυγχάνοιεν. χαὶ ταῦτα μὲν εἰς τοσοῦτον᾽ ἤδη δὲ καὶ οὺς ἐχτίϑε-- 
ται περὶ ϑεοῦ λόγους ἐπισκεψώμεϑα. 

EYN. Ἐἷς τοίνυν, φησί, κατά τε φυσικὴν ἔννοιαν καὶ κατὰ 
τὴν τῶν πατέρων διδασχαλέαν ἡμῖν ὡμολόγηται ϑεός, μήτε παρ᾽ 
ἑαυτοῦ μήτε παρ᾽ ἑτέρου γενόμενος. ἑἕχάτερον γὰρ αὐτῶν ἐπίσης 
ἀδύνατον, ἐπειδή 7ε δεῖ κατὰ «ἀλήϑειαν τὸ ποιοῦν τοῦ γινομένου 
᾿ προὔπάρχειν καὶ τὸ ποιούμενον τοῦ ποιοῦντος εἶναι δεύτερον, μήτε 
δὲ αὐτὸ ἑαυτοῦ πρότερον ἢ ὕστερον εἶναι ϑύνασϑαι, μήτε ἕτερόν 
τι πρὸ τοῦ ϑεοῦ. 1] γὰρ ἂν ἐκεῖνο πρὸ τοῦ δευτέρου τὸ τῆς ϑεό- 
τητος ἔσχεν ἀξίωμα. 

BA3. “Τίνος οὖν ἕνεκεν πᾶσαν αὐτοῦ ταύτην παρεϑέμην τὴν 
λέξιν; ἵνα καταφανὴς ἡ ἀδολεσχία τοῦ ἀνδρός, 7 χρῆται “παρὰ 
πάντα τὸν λόγον, γένηται. εἰπτὼν γὰρ αὐτὸς ἐναργὲς ὑπάρχειν ταῖς 
χοιγαῖς πάντων ἐννοίαις τὸ εἶναι τὸν  ϑεὸν ἀγέννητον ἀποδείξεις 
τούτου χομίζειν ἡμῖν ἐπιχειρεῖ, παραπλήσιον ποιῶν, ὥσπερ ἄν εἴ 
τις ἐν σταϑερᾷ μεσημβρίᾳ τοὺς  ἐῤῥωμένους τὰς ὄψεις λόγῳ διδάσκειν 
βούλοιτο φανότατον εἶναι τῶν κατ οὐρανὸν ἀστέρων τὸν ἥλιον. 
εἰ δὲ ὃ τὰ τῇ αἰσϑήσει γνώριμα λόγῳ δεικνὺς καταγέλαστος, ὃ τὰ 
ταῖς κοιναῖς iodat ὡμολογημένα διδάσκων πῶς οὐχὶ τῆς ἴσης 
παρανοίας ὑπεύϑυνος; πολλῷ γὰρ δήπου ταῦτα τῶν διὰ τῆς 
ὄψεως φαινομένων τοῖς σωφρονοῦσι πιστότερα. εἶ μὲν οὖν ἦν τις 
ὁ κατὰ τῆς ἀληϑείας ταύτης ἀναισχυντῶν καὶ τὸν " ἀγέννητον ἢ 
παρ᾽ ἑαυτοῦ ἢ mag ἑτέρου γεγεννῆσθαι διατεινόμενος, εἶχεν ἄν 


1) Eccles. 1, 15. 


a. Editi δέ ἃς εἴπομεν. .. αὐτῆς ὁδόν. αὐτῷ. Qaoă aliquanto post legitur ἀτε- 
Codices melioris notae ut in contexta. λεῖς ᾿δὲ ὑπάρχοντες, referri debet δὰ νο- 
b. Editi τοῦτο δὲ αὐτοῦ. Antiqui doo ces ὁ κανών, ὁ γνώμων. 
libri τοῦτο δὲ αὐτό. ΑΙΪ ἄπο τοῦτο δὲ c. Veteres duo libri τένος ἔνεχα. Mox 
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ab omni. rectitudine ac veritate absunt. Νοαυά igitur distortum diri- Τὶ 
p. 413. 

getur, velut Ecclesiastes dizit, neque veritatis iudicia iis, qui in vita 
mendacium amplexati sunt, convenient; quod quidem huic videtur. 

5.  Verum ob eas quas retuli causas tam aperte secum pugnat, 
ut dum laudat fidem, pietatis Patrum parliceps esse videatur, dum 
vero ipsam rursus criminatur, viam sibi aperiat ad expositionem. 
Quapropter eandem et regulam appellat, aitque eam additamento accu- 
ratiore indigere. Hoc ipsum autem etiam extremae ignorantiae signum 
fuerit, si cui id quoque disquirere libuerit. Regula enim et amussis, 
o sapientissime, quamdiu nihil defuerit quominus regula sint et amus- 
' sis, accessionem nullam ad integritatem admittunt. Fit enim accessio ΤΟΝ 
ob defectum.  Quod si imperfectae fuerint, ne has quidem appellatio- 
pes iam recte acceperint. Sed de his satis. lam vero etiam quos de 
Deo prolert sermones consideremus. 


Eun. Nos igitur, inquit, unum Deum et iuxta naturalem notio- ἘΔΡῸ 
nem et iuxta Patrum doctrinam confitemur, neque a se ipso neque 8 - 
alio factum. Nam utrumque horum ex aequo fieri non potest, cum 
revera id, quod facit, prius esse oporteat eo, quod fit, etid, quod fit, 
posterius eo, quod facit. Neque vero quidquam se ipso prius aut po- 
sterius esse potest, neque aliud quidquam ante Deum. Enim vero 
illud prae posteriore dignitatem haberet deitatis. 


Bas,  Quorsum igitur totam hanc eius apposui dictionem? Ut 
conspicua fiat viri vana loquacitas, qua per totum librum atitur. Etsi 
enim ille ipse dixit evidens esse communibus omnium intelligentiis, 
Deum esse ingenitum, hoc tamen nobis nititur commonstrare. Unde 
simile quiddam facit, ac si quis clara in meridie sanis oculis praedi- 
tos homines docere ratione velit, solem caelestium omnium stellarum 
esse lucidissimum.  Quod si deridetur qui ea, quae sensibus nota 
sunt, ratione ostendit; qui res ex communibus notionibus confessas 
docet, nonne amentiae eiusdem futurus est reus? Hacc enim profecto: 
longe certiora sunt aequis rerum aestimatoribus, quam quae cadunt sub 
oculos. Εἰ vero si, quis esset, qui in hanc veritatem impudenter in- 
veberetur, et eum, qui ingenitus est, aut a se ipso aut ab altero geni- 
tum esse contenderet, haec ista verborum vanitas veniam aliquam 


in iisdem mss. vox ξαύτην deest. „..VeyewvijoSat  Alii tres mss. ἀγένη- 
d. Edili ϑεὸν ἀγένητον, Deum non fa- τον... γεγενῆσθαι. Exarati manu libri, 

cum , Deum non nalum. Δι mss. ϑεὸν cum hae voces occurrunt, soleni inter se 

ἀγέννητον, Deum non genilum, Deum ge.  dissidere, alii aliam scripturam praeferen- 

neralionis ezpertem. tes; 4086 variatio et in ipsis libris im- 
e. Edilii εἰ Reg. secundus ἀγέννητον  pressis insenitar. 
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prâli, ξένα τυχὸν συγγνώμην ἡ ἡ ματαιότης τῶν λεγομένων" εἰ d ovdsis 
μέχρι σήμερον οὔτε τῶν ἔξω τοῦ λόγου τοῦ χαϑ᾽ ἡμᾶς οὔτε τῶν 
ἐξ αὐτῆς τῆς ἐκκλησίας ἐπαναστάντων τῇ ἀληϑείᾳ εἰς τοσοῦτον 
ἦλϑεν ἀποπληξίας "ὥστε διαμφισβητεῖν περὶ τῆς ἀγεννησίας τοῦ 
ἀγεννήτου, τέ κέρδος ἐκ τῶν λόγων τούτων OU συνορῶ. ἢ τῶν ᾿“ρε- 
στοτέλους ὄντως ἡμῖν καὶ Χρυσίππου αυλλογισμῶν ἔδει πρὸς τὸ 
μαϑεῖν "ὅτι ὁ ἀγέννητος οὐ γεγέννηται οὔτε αὐτὸς ὑφ᾽ ἑαυτοῦ οὔτε 
ὑφ᾽ ἑτέρου, καὶ οὔτε πρεσβύτερος οὔτε νεώτερος αὐτός ἔστιν δαυ- 
τοῦ; τί οὖν αὐτῷ ταῦτα βούλεεται; δοχεῖ μοι ὁμοῦ μὲν τοῖς ἀχο- 
λούϑοις ἐγκαλλωπίζεσθϑαι, ὡς δὴ πυχνός τις καὶ περιττὸς τὴν διά- 
ψοίαν χαὶ ὀξὺς μὲν ὑπιδέσϑαι τὸ ἄτοπον, ὀξύτερος δὲ διαλῦσαε 
τὸ φωραϑέν, χαὶ διὰ τοῦτο ἐναβρύνεσϑαι τῇ τῶν λόγων σεροφῇ, 
καὶ περὶ τὴν ἀπόδειξιν λεπτουργεῖν τοῦ μήτε ὑφ᾽ ἑαυτοῦ μήτε ὑφ᾽ 
ἑτέρου τὸν ἀγέννητον γεγεννῆσϑαι. ἔπειτα μέντοι οὐδὲ ἐνταῦϑα 
τῆς ἑαυτοῦ τέχνης ἐπιλανθάνεται, ἀλλ᾽ ἐν τῇ τῶν ὁμολογουμένων 
διατριβῇ ὥσπερ στοιχεῖά τενα πρὸς τοὺς ἑξῆς λόγους ἑαυτῷ πα- 
ρεμβάλλει. οὐ γὰρ ἀργῶς αὐτῷ ἐκεῖνο Eyes, ὅτι δεῖ κατὰ ἀλήϑειαν 
τὸ ποιοῦν τοῦ γινομένου προὐπάρχειν, ἀλλ᾿ ἵνα ἐν τοῖς zepi υἱοῦ 
λόγοις προδιωμολογημένον ἔχῃ τὸ ὕστερον προσγεγενῆσϑαι τῷ 
marei τὸν υἱόν, εἴπερ τὸ ποιοῦν ἔστε τοῦ γινομένου πρεσβύτερον, 
εἶα, € τούτῳ δὲ ὡς ἑπόμενον λάβῃ τὸ ἐκ μὴ ὄντων τὸν υἱὸν "γεγενῆσϑαι. 
ἀλλ ὃ μὲν τῆς εἷς τὸν υἱὸν ἀσεβείας ἔλεγχος ἐν τοῖς oixelow τό- 
ποις ἀναμεινάτω" ἐγὼ δὲ καὶ τὴν τοῦ ἀγεννήτου προσηγορίαν, 
xăy τὰ μάλιστα δοχῇ ταῖς ἐννοίαις ἡμῶν συμβαένειν, ἀλλ: οὖν ὡς 
οὐδαμοῦ τῆς γραφῆς κειμένην xai πρῶτον στοιχεῖον οὖσαν τῆς 
βλασφημίας αὐτῶν, σιωπᾶσϑαι ἂν δικαίως ἀξίαν εἶναι φήσαιμε, 
τῆς πατρὸς φωνῆς ἴσον δυναμένης τῷ ἀγεννήτῳ πρὸς τῷ καὶ τὴν 
segi τοῦ υἱοῦ ἔννοιαν συνημμένως ἑαυτῇ διὰ τῆς σχέσεως συνδισ-- 
ἄγειν. 6 γὰρ ὄντως πατὴρ καὶ μόνος ἐξ οὐδενός ἐστιν ἑτέρου" τὸ 
δὲ ἐξ οὐδενὸς ταὐτόν ἐστε τῷ ἀγέννητος. οὐ τοίνυν ἀγέννητον 
προσαγορευτέον μᾶλλον ἡμῖν ἢ πατέρα, εἴ γε μὴ μέλλοιμεν δἶναι 
"σοφώτεροι τῶν διδαγμάτων τοῦ σωτῆρος εἰπόντος" πορευϑέντες 
βαπτίζετε “εἰς τὸ ὄνομα τοῦ πατρός), ἀλλ᾽ οὐχὶ τοῦ ἀγεννήτου: 
καὶ ταῦτα μὲν εἰς τοσοῦτον᾽ ἡμεῖς δὲ τὰ συνεχῆ τοῦ λόγου δια- 
σκεψώμεϑα. ὀλέγον γὰρ προελϑὼν χαὶ οἷον "συγκεφαλαιούμενος 
αὐτὸς ᾿ἑαυτῷ τὰ εἰρημένα οὕτω γράφει" 
ἀγα EYN. "AQ οὖν. εἰ μήτε αὐτὸς ἑαυτοῦ μήτε ἕτερόν τι αὐτοῦ 


exir. , 
1) Mauh. 28, 19. 


a. Editi ὡς διαμφισβητεῖν. Αἱ mss. nr. ii 
non paaci E. c. Editi τὸν vioy γεγεννῆσϑαι, βίδα 
b. Reg. tertius ἀγέννητος οὐ γεγέ- φορίίωηι esse. Αἱ mss. plerique omnes 


ADVERSUS EUNOMIUM LIBER 1. 25 


Α 


fortaase obtinere posset; sin autem nullus δὰ hunc usque diem, nec : 


eorum, qui alieni sunt a doctrina nostra, nec eorum, qui ex ipsa 66- 
Clesia exeuntes conira veritatem insurrexerunt, eo devenit stupiditatis, 
-ut de ingenili ingeneratione dubitaret, quid ei lucri ex his verbis. ac- 
cedal haud intelligo. Num vere Aristotelis aut Chrysippi syllogismis 
opus nobis erat, ut disceremus, eum, qui ingenitus est, neque a se 
ipso neque ab altero genitum fuisse, et eundem se ipso ec antiquio- 
rem Bec iunierem esse? Quid igitur sibi volunt haec eius verba? 
Videtur mibi se inter suos sectatores iactare, tanquam prudens quis- 
piam ac egregia mente praeditus, qui cum acutus sit in absurdis pro- 
spiciendis, in hoc, quod deprehendit, dissolvendo acutior est, ob id- 
que in verborum versalia gloriari, et conari subtiliter et argule illud 
demonstrare, quod is, qui ingenitus est, nec a se ipso nec ab alio ge- 
pitus sit. Deinde vero ne bhic quidem artis suae obliviscitur, sed 
rebus confessis immorans quasi elemenia quaedam sibi ipse ad eam 
quae sequitur doctrinam interserit. ]llud enim non otiose dizxit, qued 
oporteat id, quod facit, revera prius esse eo, quod elficitur, sed ut 
in iastituendis de Filio sermonibus in antecessum concessum habeat, 
Filiam postea factum Patri accessisse, siquidem id, quod facit, 60, 
quod fit, antiquius est, item ut hoc tanquam inde consequens colligat, 
Filium scilicet ex non exstantibus factum esse. At impielalis in Fi- 
liam coniutatio suis locis reservetur. Ego vero etiam ingenili appel- 
lationem , quamquam maxime nostro intelligendi modo congruere vi- 
detur, tamen quod nusquam in Scriptura uşurpetur sitque primum 
impietatis ipsorum elementum, hanc silentio iure tradendam esse 
durerim.  Quippe vor -palris idem valet quod vox ingeniti, praeler- 
quam quod Filii etiam notionem coniunciim per relationem simul 
praeferat. Qui enim revera et solus Pater est, ex nullo alio est; hoc 
autem, quod ex nullo est, idem est atque ingenitus. Non igilur ma- 
gis ingenitus quam Pater appellandus nobis est, nisi Salvatoris docu- 
menta voluerimus sapientia. superare, qui dixit: Euntes baptizate în 
nomine Patris, non ingeniti. Sed de his hactenus. Nos vero ea, 


7.1. 
p. 214, 


1.1. 


p.215. 


quae proxime refert, expendamus. Nam ubi paululum progressus est, Ὁ 


sibique ipse ea, quae dixerat, velut in summam redegit, sic scribit: 


Evn. ltaque si ostensum est, neque ipsum ante se ipsum neque : 


ἦσϑαι.  Mox heg.tertins com Colb.  dere est in contertu. 
τόποις ἀναμενέτω. e. ta antiqui duo libri. Vox αὐτός ἴῃ 
d. Editi si τὸ ὄνομα τοῦ παε ὅς"  elitis desideratur.  Aliquanto_ post Reg. 
τοῦ παερὸς, ἀλλ᾽ οὐχὶ τοῦ ἀγεννήτου  lerlius ἕτερόν τε πρὸ αὐτοῦ ὑπάρχειν 
... σκεψώμεθα. Libri voteres uli vi-  ἀποδέδεωαι, demonsirulum esl. 


$ 


Fabr. 
. 269 


exu. 
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o. , * Li 2 » 2 “« Li 
pitt, προύπαρχειν δέδειχται, πρὸ δὲ πάντων αὐτός, ἀκολουϑεῖ τούτῳ 


τὸ ἀγέννητον" "μᾶλλον δὲ αὑτό ἐστιν οὐσία ἀγέννητος. 

BAS. Ἣν τοίνυν ἐν τούτοις ἐφωράσαμεν κακουργέαν "συνι- 
δεῖν μὲν οἶμαι καὶ πάνυ ῥάδιον τῷ καὶ μικρὸν ἐπιστήσαντι, ἐμ-- 
φανῆ δὲ ποιῆσαι τοῖς πολλοῖς οὖκ εὐμαρές. πλὴν ἀλλὰ πειρατέον, 
τὴν ἐλστιέδα ϑεμένους ἐπὶ τὸν διδόντα ῥῆμα τοῖς evayyelilouâyoiG 
δυνάμει πολλῇ"). εἰπὼν ὅτι εἰ μήτε αὐτὸς ἑαυτοῦ μήτε ἕτερόν τε 
αὐτοῦ προῦὐπάρχει, ἀκολουϑεῖ αὐτῷ τὸ ἀγέννητον, εἶτα συνιδὼν ὅτε 
ἐκ τῆς τῶν τεϑέντων ἀχολουϑίας πρὸς τὸ ἐναντίον αὐτῷ περεῆλ-- 
ϑὲν ὃ λόγος (εἰ γὰρ ἀχολουϑεῖ τῷ ϑεῷ τὸ ἀγέννητον, ἔξωϑεν αὖ-- 
τῷ παρέπεται δηλονότε᾽ τὸ δὲ ἔξωϑεν τοῦ ϑεοῦ οὐχ οὐσία αὐτοῦ 
ἔστιν" “ἐκ δὲ τούτων οἰχήσεται διαῤῥυὲν αὐτῷ τὸ σχαιώρημα)᾽ ἵνα 
δὲ μὴ τοῦτο πάϑῃ, τέ ποιεῖ; βραχὺ φροντίσας τοῦ γέλωτος, ὃν 
ἐπὶ τῷ τὰ ἀνακόλουϑα λέγειν ὑπέχειν ἔμελλε, τῇ ἐπιδιορϑώσεε 
ἀπήγαγε τὸν λόγον πρὸς ἃ ἐβούλετο, εἰπών" μᾶλλον ἃ δὲ αὐτό ἔστιν 
οὔσέα ἀγέννητος. τοῦτο δὲ οὐδεμίαν μὲν ἔχει ὁμολογίαν πρὸς τὰ 
προάγοντα. πῶς γὰρ καὶ ἑπόμενον "αὐτῷ τὸ ἀγέννητον ὃ ϑεὸς 
ἔχει; καὶ πάλεν οὐχ ἑπόμενον, ἀλλ᾽ ἐν τῷ τῆς οὐσίας λόγῳ περι-- 


„ala, ἐχόμενον; ὅμως 'γε μὴν οὐκ ἐᾷ παντελῶς αὐτῷ διαφϑαρῆναι ză 


σόφισμα. εἰ γὰρ εἰπὼν ὅτε ἀκολουϑεῖ αὐτῷ τὸ ἀγέννητον ἐνταῦϑα 
τὸν λόγον ἔστησεν, οὐκ ἄν εἶχεν ὅπως ἢ τὴν ἀγεννησίαν ovala» 
λέγῃ τοῦ ϑεοῦ τῶν ὅλων, 1) ἀλλοτρίως εἔχοντα κατ᾽ αὐτὴν τὴν οὐ-- 
σέαν τὸν μονογενῆ υἱὸν ἐπιδείξῃ, οὐδενὸς δυναμένου τῶν ἔξωϑεν 
ἑπομένων πατρὸς καὶ υἱοῦ τὴν κατ᾽ αὐτὴν τὴν οὐσίαν " οἰκειότητα 
διιστᾷν. νῦν δὲ τῷ ἐπαγαγεῖν" μᾶλλον δὲ αὐτό ἔστιν οὐσία ἀγέν-- 
νητος, ἐνεδείξατο ὅτι αὐτό, ὅπερ ἐστὶν ὁ ϑεός, ἀγεννησία ἐστί" 
ἱτοῦτο δὲ ὅσον αὐτῷ δρόμον ἀεὶ πρὸς τὴν ἐγχείρησιν τῆς ἀσεβείας 


1) Ps. 68 [61]. LXX.], 12. 


a. Editio Paris. el Regii primus, secun- 
dus et sexius μᾶλλον di αὐτός ἐστιν», 
imo vero îpse es subslaniia îngenila. Regii 
tertius et quinteas cum Colb. et cum edi- 
lione Ven. μᾶλλον δὲ αὐτό ἔστι», imo 
vero ἱρεα est εμδείαπίία ἱπροπίία, hoc est 
τὸ ἀγέννητον, ipsa ingeneralio, est snb- 
stantia ingenita. (Mar.: În hoc loco, qui 
iofra bis repelitur, malto tlarior erit tota 
dispultatio, si legamus ut in nonnallis cdd. 
mss. et editis, αὐτός ἔστιν, vel potius 
ipse (Deus) est subatanlia ingenila. Testa- 
tur Basilius p. 223 D [p.44. hui. ed.] haec 
Eunomium de Deo universorom dixisze; 


. idque patet ex his, qoae protinns addit 


Eunomius. Praeterea conceplis verbis hoc 
loco non dicebat Eunomius ipsum inge- 
Ditum esse essentiam Dei, sed eo spectare 


illius verba observat Basilius p. 216 A 
(p. 26 extr. hui. ed.]. 

b. Edili συνιδεῖν καὶ οἶμαι. Libri te- 
teres ita ut edidimus. 

6. E regione borum verborum ἐχ δὲ 
τούτων in margine Reg. tertii scriptum 
est illad: si δὲ τοῦτο ϑοϑείη, quod si 
hoc concederelur. Basilius, caius alioqui 
sermo perspicuus est et clarus, dam ob- 
scuras Eanomii ineplias conlutare cogi- 
tur, fi et ipse quodammodo obscurus. 
Eunomiana illa ἀκολουϑεῖ τούτῳ τὸ ἀγέν- 
νητον, μᾶλλον δὲ αὐτό ἔσει» οὐσία 
ἀγέννητος, contendit Basilios inter se 
pugnare Sec inter se conciliari posse. 
Nam, inquit, quod quemquam sequitur, id 
in eo adventitium est nec est eius sub- 
stantia. Ex quo ft, ui τὸ ἀγέννητον, cum 


ADVERSUS RUNOMIUN LIBER 3. 27 


quidquam aliud « ante ipsum 'esse, sed ipsum ante omnia exstare, se- Τοῖς 
quitur illum ingeneratio ; imo potius ipsa est substantia ingenita. - 
Bas. Proinde quam in his deprehendimus improbitatem intelli- 
gere quidem, ut puto, facile est admodum ei, qui vel leviter attende- 
rit animum; at eam vulgo manifestam reddere non ita fuerit facile. 
Tentandum tamen, posteaquam spem collocaverimus ia eo, qui dat 
verbum evaugelizantibus virtule multa. Dixerat porro, quod illud, si - 
neque ipse ante se ipsum neque aliud quicquam ante ipsum est, se- - 
quatur ingeneratio; sed postmodum intellexit verba sua sibi ob iecte- 
rum fundamentorum consequentiam in centrariam partem cedere. Nam 
si Deum sequitur ingeneratio, ea illi procul dubio extrinsecus accedit. 
Quod autem extra Deum est, substantia eius non est. Ex his autem 
dolosum illius commentum difiluet ac dilabetur. Sed hoc ei ne acci- 
dat, quid facit? Haud multum curans risum, quem Gb pugnantia, 
quae loquebatur, subiturus erat, orationem ad ea, quae voluit, corri- 
gendo convertit, bis verbis:. [mo potius haec ipsa est substantia in- 
genita.  [Hoc autem cum iis, 4186 praecesserunt, nullo pacto consentit, 
Quormnodo enim Deus ita comparatus est, ut ingeneratio sit in eo et 
quiddam consequens et rursus quiddam non consequens, imo sit ali- 
quid, quod in substantiae ratione contineatur? Veruntamen non sinit 
cavillationem sibi omnino corruere. Etenim si posteaquam dixerat Τὶ. 
ingenerationem Deum sequi, hic sermonem stitisset, nec potuisset di- 
cere ingenerationem esse substantiam Dei universorum, nec ostendere 
unigenitum Filium secundum ipsam substantiam diversum esse, cum 
nihil eorum, quae extrinsecus sequuntur, necessitudinem inter Patrem 
et Filium secundum ipsam substantiam dirimere possit. Nunc vero 
cum subiunxerit: Imo potius haec ipsa est substanţia ingenita, osten- 


esse Deum verum. 


et Eunomii sentenlia Deum seqaatur, ad- 
ventilium quiddam sit in Deo, nec Deus 
ipse, nec substantia ingenita dici possit. 
Ex oibas colligi debet, Eunomiam, com 
τὸ ἀγέννητον sabstantiam ingenitam esse 
diceret, secum neqaaquam consensisse. 

d. Editio Paris. cum tribus mas. μᾶλ- 
λον di αὐτός. Alii quatuor mss. cum 
editione Ven. αὐτό. 

„e. Editio atraque cam Reg. qainto αὐτὸ 
τό. Alii sex mss. αὐτῷ τό. Leclio utra- 
que potest admilti. 

£. lila ὅμως γε μήν, verum lamen non 
sinit tic., boc modo intelligi posse viden- 
tor: Eunomius, qaantum in se est, non 
sinit saum sophisma iners esse et ineffi- 
cas, sed illad ita proponit, ut ex eo col- 
ligi possit, primam τὸ ἀγέννητον, înge- 
nerationem, ipsam esse essentiam Dei ani- 
versorum, “deinde“ Unigenitum Filium non 


Et vero vir impius 
illad quasi principium primam ponebat, 
Deum natara gigni non posse; quo semel 
posito concludebat Filium, cum genitus 
sit, Deum non esse. 

g. Editi ἔχοντα κατὰ τὴν οὐσίαν. 
Antiqui tres libri κατ᾽ αὐτὴν τὴν οὐσίαν. 

b. Reg. terlius οἰκειότητα διασπᾷν; 
quae lectio legilor quoqae in margine 
Reg. secundi. 

i, Edilio utraque τοῦτο dă αὐεῷ ὅσον 
δρᾶμα; unde Cornarius: hoc vero quan- 
tum scenicum acum praeparel ad împiela- 
is (ransgressionem. Codices duo ὅσον 
αὐτῷ δρᾶμα ἀεὶ πρὸς τήν. Alius in 
contexta quidem habet δρόμον, ai in mar- 
gine scriptom invenitor „manu Tecentiore 
ϑρᾶμα. Reg. secundus ὅσον αὐτῷ ded- 


μον ἀεὶ πρὸς ξήν, nec aliter legitur in 


Regiis lertio et qoarto, nisi quod vox ἀξὶ : 


p. TI 


Fabr. 
p. 210 
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προευτρεπεέζει, μεχρὸν τῷ λόγῳ προελϑὼν ἐπιδεέξω. ἔστι δ᾽ ἄρα 

ὃ μὲν ἐξ ἀρχῆς εἶπεν ἐχ τῆς τῶν πραγμάτων ἀληϑείας κατὰ τὸ 
Fire τῶν δεδομένων avapaviv, ὃ δὲ τελευταῖον ἐπέϑηχεν 
ἐχ τοῦ φρονήματος τοῦ αἱρετικοῦ προσεῤῥίφη, ἀναισχνντότατα πάν- 
των τοῦ λογογράφου ᾿ πρὸς. τὴν ἐπιδιόρϑωσιν τοῦ λόγου μεταπη- 
δήσαντος. πῶς γὰρ τὸ αὐτὸ χαὶ ἀκολουθεῖ τῷ ϑεῷ xai ταὐτόν 
ἐστιν αὐτῷ, πᾶσιν ὄντος προδήλου ὅτι τὸ ἀκολουϑοῦν i ἕτερόν ἐσει 
παρὰ τὸν οὗ ἐστιν ἐπαχολούϑημα; ὃ δὲ ὥσπερ 6905 τινος λαβό- 
μενὸς ἐχ τοῦ xa9 ὑφαρπαγὴν "αὐτῷ προληφϑέντος λόγου πρὸς 
τὴν κατασχευὴν ἐντεῦϑεν χωρεῖ τοῦ τὴν ἀγεννησίαν οὐσίαν εἶναι 
τοῦ ϑεοῦ τῶν ὅλων, ἵνα τούτου δειχϑέντος ὁμολογούμενον ἔχῃ τὸ 
ἀνόμοιον κατὰ τὴν οὐσίαν εἶναι τὸν μονογενῆ τῷ πατρί. "σχοπεῖεε 
δὲ ἅ φησιν. 

EYN. ᾿Αγέννητον δὲ λέγοντες οὐκ ὀνόματι μόνον κατ' ἐπέ- 
γοίαν ἀνθρωπίνην σεμνύνειν οἰόμεϑα δεῖν, ἐχτιννύναι δὲ αὐτῷ o 
πάντων ἀναγκαιότατον ὄφλημα τῷ ϑεῷ τὴν τοῦ εἶναι ὅ ἐστιν ὅμο- 
λογίαν. τὰ γάρ τοι κατ᾽ ἐπίνοιαν λεγόμενα ἐν ὀνόμασι μόνον χκαὲ 
σεροφορᾷ τὸ εἶναι ἔχοντα ταῖς φωναῖς συνδιαλύεσθαι πέφυκεν. 


BAS. i Avaigel τὸ καὶ ἐπίνοιαν ϑεωρεῖσθαι ἐπὶ τοῦ ϑεοῦ 
τὸ ἀγέννητον, ἡγούμενος ἐντεῦϑεν ῥᾳδίαν αὐτῷ τὴν ἐπιχείρησιν 
ἔσεσϑαι τοῦ τὴν ἀγεννησίαν “οὐσέαν εἶναι τοῦ ϑεοῦ, ἐκ τούτου δὲ 
ἀναντοῤῥήτως δείξειν ἀνόμοιον elva κατ᾿ αὐτὴν τὴν οὐσίαν τὸν 
μονογενὴ υἱὸν τῷ πατρί. διὰ τοῦτο προσπλέκεται τῷ δήματι τῆς 
ἐπινοίας ὡς οὐδὲν σημαίνοντι τὸ παράπαν, ἀλλ ἐν μόνῃ τῇ προ- 
φορᾷ τὴν ὑπόστασιν κεχτημένῳ, καὶ ἀνάξιον εἶναε ϑεοῦ προσποι- 
εἴται ταῖς ἐπινοίαις αὑτὸν ἀἁποσεμνύνειν. ἐγὼ δὲ εἰ μὲν ἐπινοέᾳ 
ἐϑεωρητὸν ἢ μὴ τὸ ἀγέννητον οὔπω διισχυρίζομαι, πρὶν ἄν ὑπ᾽ 
αὐτῆς τοῦ λόγου τῆς ἐξετάσεως διδαχϑῶμεν. 

«Αὐτὸ δὲ τοῦτο τί ποτέ ἔστιν ἡ ἐπένοια, ἡδέως ἄν αὑτὸν ἐρω- 


T.L τήσαιμι. ἀρ οὐδὲν παντάπασι σημαίνει τὸ ὄνομα τοῦτο καὶ ψόφος 


p.217. 


ἄλλως ἐστὶ διὰ τῆς γλώττης ἐχπίπτων; ἀλλὰ τὸ τοιοῦτον οὐχὶ 
ἐπίνοια, παράνοια δ᾽ ἂν μᾶλλον καὶ φλυαρία προσαγορεύοιτο. εἰ 


in eis desil. Nec ila mulio post mss. πσπροσληφϑέντος. Alii tres π|88. melius 


duo ἐπιδείξει. Subinde Colb. εἰ Heg. lertius 
dx τῆς τῶν πραγμάτων ἀκολουϑ ας. 
lilud πρὸς τὴν ἐπιδίορϑωσιν τοῦ 
λόγου, ad sermonem corrigendum, debet 
accipi de illo μᾶλλον δέ. Etenim hae 
voces ἡπὸ vero, vel polius, quibus Graeca 
verba exprimi solent, quaedam sunt cor- 
rectionis et occupationis formulae. 
b. Editi et mss. nonnalli aur ληφ- 
- Qâwros. Codex alias cum editione Vea. 


προληφϑέντος, ez iis, quae occupavii, quae 
prius dizil. 

c. Reg. tertius σπόπει δὲ οἷά φησιν. 
Statim codex unus ὀνόματε μόνῳ. 

d. lliud ἀναερεῖ τὸ etc. ita interpre- 
tatur Trapezualius : Desiruit ex commenia- 
lione în Deo ingeniiem esse perspiti, sub- 
obscurius.  Verbum ἀναιρεῖν, nişi valde 
fallor, boc loco sumitar pro eo, quod est 
megare, înficiari. El certe Badaeus, cum 
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dit hoc ipsum, quod Deus est, ipsam ingenerationem esse. Hoc au- 
tem quantum ei cursum ad impietatem stabiliendam semper paret, 
paulo post sermone pregrediente ostendam.  Porro quod quidem ini- 
tio dixit, id ex rerum veritate per concessorum consequentiam appa- 
ret; quod vero postremum posuit, id haeretico sensu adiectum est, 
cum impudentissime omnium hic orator ad sermonem corrigendum 
transilierit. Qui enim fieri potest ut idem et sequatur Deum, et idem 
sit, quod ipse, cum omnibus compertum sit ac perspectum, id, quod 
sequitur, aliud esse ab eo, cuius consequens est? Hic vero quasi via 
quadam arrepta ex eo quod sermonem furtim occupavit confirmat in- 
generationem substantiam esse Dei universorum, ut hoc demonstrato 
concessum babeat, Unigenitum secundum substantiam Patri esse dissi- 
milem.  Qnae autem dicat, perspicite. 

Eun.  lugenerationem autem dum dicimus, non nomine solum 
secundum humanam cogilandi rationem decorandum Deum putamus, 
sed ei persolvendum arbitramur quod maxime Deo debemus, ut id 
ipsum scilicet, quod est, confiteamur.  Quae enim iuxta inteljigentiam 
dicuntur, cum in nominibus solum et prolatione existentiam habeaat, 
una cum vocibus dissolvuntur. 

Bas.  Negat ingenerationem iuxta nostrum intelligendi modum in 
Deo considerari, ratus probaturum se hinc facili conatu, ingenerationem 
substantiam Dei esse, inde vero evidenter ostensurum esse se, unige- 
nitum Filium secundum ipsam substantiam Patri esse dissimilem. 
Quapropter vocabulo intelligentiae inhaeret tanquam nihil omnino si- 
gaificanti, sed in sola prolatione existentiam habenti, atque Deo indi- 
gnom esse simulat, eum videlicet ideis ac perceptionibus ornare ac 
cobonestare. Ego vero an ingenitum possimus mente assequi nec ne 
non prius aflirmo, quam ab ipsa rationis indagatione doceamur. 


6. Sed quidnam sit perceptio ista, libenter eum interrogaverim, 
utrum hoc nominis nihil omnino significet, et sonus sit, qui temere 
ex ore excidat. At res huiusmodi non perceplio, sed potius amentia 
ac nugacitas appellari potest.  Quod si concesserit significari quidem 


ait (Commentarii lingaae Gr. Paris. 1548.] 
pag. 168. ἀναιρεῖν τὴν διαδικασίαν ni- 
hi! aliad esse ni-i aclionem negare, sperie 
nobiscum facil. Moxz Reg. quartus οἰό- 
μένος ῥᾳδίαν αἰτῷ ἐντεῦϑεν. 

e. Editio Paris. οὐσίαν εἶναι τοῦ ϑεοῦ. 
llud τοῦ ϑεοῦ deest in mss. et in edi- 
tone Yen.  Nolim tamen expunganitar hae 
voces, nisi sobsudiantur. 

. Reg. iertius ἐπινοίᾳ ϑεωρητέον. 
Cum τὸς ἐπένοια saepius occurrat, alie- 


nam non videtur, eam paatis explicare, 
lgitur voce ἐπένοεα Eonomius inteiligebat 
menlis cogilala, sublilem quandam animi 
perceplionem, uno verbo bunc nostrum 
intelligendi modum, quo res metaphysice 
consideramus, quam ultimam noltionem 
omnium sptissimam esse arbilramur ad 
declarandum huius vocis usum.  Quacan- 
qua igitur voce ad nomen ἐπίνοια expri- 
mendum otamar, eius quam dizimus no- 
tionis meminisse operae pretiam est. 


Τ. 1. 
p. 216. 
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păi. δὲ συγχωροίη σημαίνειν μέν τι τὴν ἐπίνοιαν, ψευδὲς δὲ τοῦτο παν-- 
τελῶς καὶ ἀνύπαρχτον, ὡς ἐν ταῖς μυϑοποιίαις κενταύρων δή τε- 
γων ἀναπλασμοὺς καὶ χιμαίρας, πῶς τὸ "σημαινόμενον ψεῦδος τῷ 
ψόφῳ τῆς γλώττης συναφάνίζεται, τῆς μὲν φωνῆς πάντως εἰς ἀέρα 
προχεομένης, "τῶν δὲ ψευδῶν νοημάτων ἐναπομενόντων τῇ διανοίᾳ; 
οὐδὲ γὰρ ἐπειδάν ποτε ψευδῶν παντελῶς καὶ διακένων ἀναπλασμῶν 
ἢ ἐν ταῖς καϑ' ὕπνον φαντασίαις ἢ ἄλλως ἐν τοῖς ματαίοις τοῦ 
γοῦ χινήμασιν ἢ ψυχὴ πληρωϑεῖσα παρακατάσχῃ τῇ μνήμη, εἶτα 
διὰ τῆς φωγῆς ἐξαγγεῖλαι προέληται, ὁμοῦ τῷ προενεχϑέντε λόγῳ 
συνηφανέίσϑη καὶ τὰ φαντάσματα. πολλοῦ γὰρ ἂν ἄξιον ἦν τὰ 
ψευδῆ λέγειν, εἴπερ ἡ φύσις τοῦ ψεύδους τοῖς λαλουμένοις συν- 
διεφϑείρετο" ἀλλ "οὐκ ἔχον ἐστὶ φύσιν τοῦτό γε. ὑπόλοιπον δ᾽ 
ἄν εἴη δειχνύναι, πῶς μὲν ἣ συνήϑεια καὶ ἐπὶ ποέων πραγμάτων 
τῇ ἐπινοίᾳ χρῆται, πῶς δὲ τὰ Sela λόγια τὴν χρῆσιν αὐτῆς παρϑθ-- 
δέξατο. ὁρῶμεν τοίνυν ὅτε ἐν μὲν τῇ κοινῇ χρήσει τὰ ταῖς ἀϑρό- 
ai ἐπιβολαῖς τοῦ νοῦ ἁπλᾶ δοκοῦντα εἶναι χαὶ μοναχά, ταῖς δὰ 
κατὰ λεπτὸν ἐξετάσεσε ποικίλα φαινόμενα, καὶ πολλὰ ταῦτα τῷ 
γνῷ διαιρούμενα, ἐπινοίᾳ μόνῃ "διαιρετὰ λέγεται. οἷον τὸ σῶμα 
ἁπλοῦν μὲν εἶναί φησιν ἡ πρώτη ἔντευξις, ποικίλον δὲ 6 λόγος 
ἐπιὼν δείκνυσι, τῇ ἐπινοίᾳ αὐτὸ εἰς τὰ ἐξ ὧν σύγκειται διαλύων, ἡ 
καὶ χρῶμα καὶ σχῆμα καὶ ἀντιτυπίαν καὶ μέγεϑος καὶ τὰ λοισά. 
πάλιν τὰ ἀνυπόστατα μὲν παντελῶς, κατὰ δὲ ἀναζωγραφησίν τινα 
τῆς ἐννοίας καὶ φαντασίαν μόνην ἀνατυπούμενα, ὡς ὅσα οὗ μυϑο- 
ποιοὶ xai ζωγράφοι πρὸς τὴν τῶν ἐντυγχανόντων ἔχπληξιν τερα- 
τεύονται ἰκατ ἐπίνοιαν, καὶ ταῦτα ϑεωρητὰ ὑπὸ τῆς συνηϑεέας 
λέγεται ὧν οὐδενὸς ἐπιμνησϑεὶς. ovsoc ἢ ἀμαϑῶς ἢ καχούργως 
περὶ τῆς τῶν ἀνυπάρχτων ἐπινοέας μόνης ἡμῖν ἐφιλοσόφησε καὶ 
οὐδὲ ταύτην ὡς ἔχει φύσεως ἐξηγούμενος. οὐ γὰρ σημαίνειν μέν 
τι τὴν ἐπίνοιαν, ψευδὲς δὲ τοῦτό φησιν, ἀλλὰ παντελῶς ἄσημον 
εἶναι τὸ ὄνομα καὶ ἐν μόνῃ τῇ «ἐκφωνήσει τὴν ὑπόστασιν ἔχειν. 
καέτοε τοσοῦτον ἀπέχει τοῦ κατὰ τῶν ματαίων ἐμόνων καὶ ἀνυ-- 
ποσετάτων φαντασιῶν τὸ ὄνομα τοῦτο τῆς ἐπινοίας κεῖσθαι, ὥστε 
μετὰ τὸ πρῶτον ἡμῖν ἀπὸ τῆς αἰσϑήσεως ἐγγινόμενον νόημα τὴν 


a. Unas codex δαὶ alter cam uiraque 
edilione πῶς τὸ σημαῖνον, quomodo sd, 
guod rem falsam significai, simul cum lin- 
guae sono inleril? Alii quinque mss. πῶς 
ZO σημαινόμενον etc., quomodo falsum, 

uod significatur, una cum linguae sono 
înleri! ? 

b. Editio utraque cum Reg. qainto τῶν 
δὲ ψευδῶν ὀνομάτων ἐναπομενόντων. 
Male Reg. quarius ψευδῶν νοημάτων 


ἐναπομενόντων ; a quo codice alii quin- 
que non dissident, nisi quod vox ψευδῶν 
in eis desiderelar. _ 

c. lila οὐκ ἔχον etc. Trapezantius 
sit verterat: Non est hic alis rei nalura; 
quae interpretatio cum non placeret Com- 
befisio , vir docius ita emendavit: At id 
fieri nequit, impossibile esi. Ad verbam 
interpretabimur: Sed hoc non hanc natu- 
ram habei. Ἦος est: mendaciam non tale 
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aliquid perceptione, sed falsum quiddam omnino et quod revera non sli. 
existat, quemadmodum in fabularum commentis centauri ac chimaerae 
confinguntur; quomodo falsum illud, quod significatum est, uua cum 
lingua+ sono interit, cum etsi vox omnino in aerem diffunditur, tamen 
cogitationes falsae remaneant in animo? Neque enim anima, quae 
falsis prorsus ac vanis commentis sive in somniorum visis sive alias 
ia vanis animi motionibus repletur, cum semel haec in memoria reti- 
puerit et deinde per vocem. efferre voluerit, etiam una cum prolato 
sermone imagines rerum evanescunt. Etenim si natura falsi simul 
cum verbis interiret, operae pretium csset falsa dicere. Sed hoc certe 
naturam non habet.  Religuum iam fuerit ostendere, quomodo et qui- 
bus in rebus consuetudo dictione perceptionis utatuț, et quomodo di- 
vina eloquia usum eius susceperint.  Videmus igitur, quod in com- 
muni quidem usu, quae subito mentis impetu simplicia esse videntur 
ac unica, apparent tamen varia post accuratam indagalionem, praeser- 
tim si has mulias partes mens dividat, ea ratione sola divisibilia esse 
dicantur.  Exempli causa corpus simplex esse prima apprehensio di- 
cit; sed ubi ratio supervenit, illud multiplex esse ostendit, ipsum per 
cogitationem in ea, ex quibus compositum est, dissolvens, in colorem, 
in figuram, in duritiem, in magnitudinem, inque reliqua. Rursus quae 
mon subsistunt omnino, sed quadam mentis pictura ac imaginatione 
sola confinguntur, qualia portenta sunt, quae poetae ac pictores cogi- 
tatione comminiscuntur stuporem in legentibus excitaturi, haec quoque 
ex consuetudine dicuntar contemplationi obnoxia esse.  Quoram nulla 
menlione facia sive ex ignorantia sive ex malitia de sola rerum non 
subsisientium perceptione Eunomius disseruit, et ne huius quidem 
nsteram ut se habet exponit. Non enim ait significari quidquam per 
animi perceptionem, ne falsum quidem; sed dicit nomen esse sine 
ulla signilicatione atque in sola pronuntiatione subsistere. Et tamen 
tantum abest ut hoc perceptionis nomen de solis vanis ac non exi- - 
stentibus visis praedicetur, ut post primam in nobis a sensu impres- 
sam ideam subtiliorem accuratioremque rei considerationem perceptio- , 
„nem nominemus, unde ex consuetudine licet improprie ratiocinatio 


- _  --.-.- τα 








est, ut sit ἀνύπαρκτον quiddam consi- 
siatque solara in nomine et prolatione. 
Meiius fortasse εἰ simplicius sic interpre- 
tari liceL:46ed id non ila est. 

d. [Mar.: Legendaum nostiia φαινό- 
ἕενα καὶ πολλὰ. Videmus igilur în com- 
FURI 3% guae subilo meniis impelu sim- 
plicia videnlur el unica, aceuralius autem 
înquirendo varia et mulia, ea dum menle 
dividuniur, sola cogilalione divisibilia dici. 

e. Reg, iertias ἐπενοίᾳ μόνη ϑεωρητὰ 


“λέγεται, ralione sola dicunlur esse com- 


prehensibilia.  Alii sex mes. et .atraqae 
editio magno inter se consensu ἐπινοίᾳ 
μόνῃ διαιρετὰ λέγεται, ralione sola di- 
cuniur esse divisibilia. ΄ 


[.- [Mar.: Loge axar” ἐπίνοιαν καὶ 
ταῦτα. 


8. Codices nonnalli μόνον. Statim οο-᾿ 
dex unus cum edilis îx τῆς αἰσϑήσεως. 
Αἱ mss. multi ἀπὸ τεῆς. 
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λεπτοτέραν καὶ ἀχρεβεστέραν τοῦ νσηϑέντος ἐπενϑύμησιν ἐπίνοιαν 
ὀνομάζεσθαι" ὅϑεν "ἡ συνήϑεια καλεῖ ἐπιλογισμόν, εἰ καὶ μὴ οἷ- 
χείως. οἷον τοῦ σέτου νόημα μὲν ἁπλοῦν ἐνυπάρχει πᾶσε, καϑὸ 
φανέντα γνωρέζομεν, ἐν δὲ τῇ ἀκριβεῖ περὶ αὐτοῦ ἐξετάσει " ϑεω-- 


T.L oia τε πλειόνων προσέρχεται καὶ προσηγορέαι διάφοροι τῶν νοη- 


p.248. 


ϑέντων onuavrexal. τὸν γὰρ αὐτὸν͵ σῖτον νῦν μὲν καρπὸν λέγομεν, 
ψῦν δὲ σπέρμα, καὶ πάλιν τροφήν, καρπὸν μὲν ὡς τέλος τῆς πα- 
θελϑούσης γεωργίας, σπέρμα δὲ ὡς ἀρχὴν τῆς μελλούσης, τροφὴν δὲ 
ὡς κατάλληλον εἰς προσϑήκην τῷ τοῦ προσφερομένου σώματι. 
τούτων ἕν ἕκαστον τῶν λεγομένων καὶ κατ᾽ ἐπίνοιαν ϑεωρεῖται καὶ 
τῷ ψόφῳ τῆς γλώσσης οὐ συναπέρχεται, ἀλλὰ τῇ ψυχῇ τοῦ νενο- 
ηκότος ἐνίδρυται τὰ νοήματα. καὶ ἁπαξαπλῶς πάντα "τὰ τῇ ai- 
σϑήσει γνώριμα καὶ ἁπλᾶ μὲν εἶναι τῷ ὑποχειμένῳ δοκοῦντα, 
ποικέλον δὲ λόγον κατὰ τὴν ϑοωρίαν ἐπεδεχύμενα, ἐπενοίᾳ ϑεω- 
ρητὰ λέγεται. 

Ἐγγὺς δὴ τοῦ τοιούτου τρόπου τῆς ἐπινοίας τὴν χρῆσιν καὶ 
παρὰ τοῦ ϑείου δεδιδάγμεϑα λόγου. τὰ μὲν οὖν ἄλλα παρήσω, 
πολλὰ ἔχων εἰπεῖν, ἑνὸς δὲ μόνου τοῦ καιρειωτάτου μνησϑήσομαι. 
ὃ χύριος ἡμῶν Ἰησοῦς Χριστὸς ἐν τοῖς περὶ ἑαυτοῦ λόγοις τὴν 
φιλανϑρωπίαν τῆς ϑεότητος καὶ τὴν ἐξ οἰχονομέας χάριν τοῖς ăy- 
ϑοώποις παραδηλῶν ἰδιώμασίέ τισι τοῖς περὶ αὐτὸν ϑεωρουμένοις 
"ἀπεσήμαινε ταύτην, ϑύραν ἑαυτὸν λέγων χαὶ ὁδὸν καὶ ἄρτον nai 
ἄμπελον καὶ ποιμένα καὶ φῶς), οὐ πολυώνυμός τις ὦν, οὐ γὰρ 
πάντα τὰ ὀνόματα εἰς ταὐτὸν ἀλλήλοις φέρει, ἄλλο γὰρ τὸ ση- 
μαινόμενον φωτὸς καὶ ἄλλο ἀμπέλου καὶ ἀλλο ὅδοῦ καὶ ἄλλο “τοι- 
μένος" ἀλλ' ἕν ὧν κατὰ τὸ ὑποκείμενον xai μέα, οὐσία καὶ ἁπλῇ 
καὶ ἀσύνϑετος ἄλλοτε ἄλλως ἑαυτὸν ὀνομάζει, ταῖς ἐπινοίαις δια- 
φερούσας ἀλλήλων τὰς προσηγορίας μεϑαρμοζόμενος. κατὰ γὰρ τὴν 
τῶν ἐνεργειῶν διαφορὰν καὶ τὴν πρὸς τὰ εὐεργετούμενα σχέσιν 
διάφορα ἑαυτῷ καὶ τὰ ὀνόματα τίϑεται. φῶς μὲν γὰρ ἑαυτὸν τοῦ 
χόσμου λέγει, τό τε ἀπρόσιτον τῆς ἐν τῇ ϑεότητι δόξης τῷ ὄνό- 
ματε τούτῳ διασημαίνων καὶ ὡς τῇ λαμπρότητι τῆς γνώσεως τοὺς 
κεχαϑαρμένους τὸ ὄμμα τῆς ψυχῆς καταυγάζων, ἄμπελον δὲ ὡς. 
τοὺς ἐν αὐτῷ κατὰ τὴν πίστιν ἐῤῥιζωμένους ἐπὶ ἔργων ἀγαϑῶν 
καρποφορίαις ἐκερέφων, ἄρτον δὲ ὡς οἰκειοτάτη τροφὴ λογικοῦ 
τυγχάνων τῷ διαχρατεῖν τὴν σύστασιν τῆς ψυχῆς καὶ τὸ ἰδίωμα 
αὐτῆς διασώζειν, ἀναπληρῶν ἀεὶ παρ᾽ ἑαυτοῦ τὸ ἐνδέον καὶ τερὸς 

1) loan. 10, 9; 14, 6; 6, 51; 15, 1; 10, 11; 8, 12. 

3. Totum ilind ὅϑεν CĂ συνήϑεια χα- vocal raliocinalionem, etsi non proprie, in 


λεῖ ἐπιλογεισμόν, εἰ καὶ μὴ οἰκείως,  maltis codicibus desideratur, sed legilae 
unde consueludo allenjionem diligeniiorem in utraque editione et in Colb. et in πὸγ- 
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ubi iouuruatit cognoscimus; at cum diligenlius inquirimus, ἴσο εἰ 
rerum multarum contemplatio et diversa nomina res intellectas sigai- Τ 
ficentia sese animo oflerant. Enim vero idem triticaum nunc fructum, 
nunc semen, et rursus alimentum appelamus; fructum quidem velut 
praeteritae agriculturae finem, semen vero velut futurae principium, 
alimentam denique velut corpari comedeniis aagendo idoneum. Horum 
unumquodque et ratione consideratur, nec tamen una cum oris seno 
evanescit, sed cogitata in cogitantis animo fixa manent. Et in summa 
quaecunque sensu cognoscuntur ac in subiecto simplicia quidem esse 
videstur, variam vero rationem per contemplationem admittunt, haec 
omnia animi perceptione sub contemplationem cadere dicuntur. 


7. Ad hunc fere modum etiam a divina Scriptura usum edece- 
mur perceptionis. Equidem omittam reliqua, et quamguam dicere 
multa habeo, tamen unius solius opportunissimi mentionem faciam. 
Dominus noster lesus Christas cum de se ipso verba faceret deilatis- 
que in homines affectim atque incarnationis gratiam hominibus de- 
clararet, proprietatibus quibusdam, quas in ipso contemplari possumus, 
bunc asum significavit. Nam se ipsum dixit portam, viam, panem, 
vitem, pastorem ac lucem; qui tamen multis nominibus praeditus non 
est, nec enim nomina omnia inter se significatum eundem prae se 
ferunt.  Enim vero aliud lux, aliud vitis, aliud via, aliud pastor signi- 
ficat. Sed cum unum sit secundum subiectum, sitque una substantia 
simplex et non composita, alias aliter se ipse nominat, diversas appel- 
lationes inter se ralione dissidentes sibi ipsi accommodans. Nam pro 
operationum diversitate et pro ea habitudine, quam ad ea habet, quae 
beneficiis eius afficiuntur, diversa quoque sibi nomina imponit. Nam 
ideo se ipsum lucem mundi dicit, quod partim inaccessam deitatis 
maiestatem hoc nomine significet, partim quod splendore scientiae eos, 
qui porgatos animi oculos habent, illuminet; vitem vero, quod 608, 
qui in eo per fidem radices egerunt, bonorum operum fertilitate enu- 


p. τς 


p. ΠΗ 


triat; panem autem, quod sit cibus mentis maxime proprius, quippe | 


qui animae statum sustineat atque proprielatem eius conservet, id, 
quod deest, explens semper de se ipso, nec sensim delabi sinens ad 


gine Regii qainti. ipso in loco οὐδε περὶ αὐτοῦ. Antiqui 
Νν. Reg. iertias lt sui ξε πλεῖον. Reg.  tres libri περὲ ἑανεοῦ. 


alter ϑεωρέα e. Reg. quartus ὑπεσήμηνε ταύτην. 
e. Eu μηδιάει τῇ. Libri veteres mdy-  Monere ἰωνοὶ ἐϊπὰ ταύτη» referendum 

τα τὰ τῇ. esse ad vocem superiorem τὴν χ atei 
d. Codiees duo Ἰηαοῦς Χρισεός. Hoc £. Veteres aliqaot libri si ἄναπ 
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τὴν ἐξ ἀλογίας ἐγγινομένην ἀῤῥωστίαν οὐχ ἐῶν "ὑποφέρεσϑαι. καὶ 
οὕτως ἂν τις τῶν ὀνομάτων ἕκαστον ἐφοδεύων ποικίλας εὕροι τὰς 
ἐπινοίας ἑνὸς ἑχάστου τοῦ κατὰ τὴν οὐσίαν τοῖς πᾶσιν ὑποχειμέ- 
γου. τίς οὖν οὕτω τὴν γλῶσσαν πρὸς βλασφημίαν ἠκόνηται, ὥστε 
τολμῆσαι εἰπεῖν ταῖς φωναῖς τὰς ἐπινοίας ταύτας συνδιαλύεσθαι; 
τέ οὖν ἄτοπον, οὕτω καὶ ἐπὶ τοῦ ϑεοῦ τῶν ὅλων λαμβαάνεσϑαέ 
τινα κατ᾽ ἐπίνοιαν, "καὶ αὐτὸ τοῦτο πρῶτον, περὶ οὗ ὁ σύμπας 
ἡμῖν κεκίνηται λόγος; εὑρήσομεν γὰρ οὐδαμῶς ἑτέρως λεγόμενον τὸ 
ἀγέννητον. ᾿ἄφϑαρτον γὰρ καὶ ἀγέννητον εἶναι τὸν ϑεὸν τῶν ὅλων 
λέγομεν, κατὰ διαφόρους ἐπιβολὰς τοῖς ὀνόμασι τούτοις προσαγο-- 
ρεύοντες. ὅταν μὲν γὰρ εἰς τοὺς κατόπιν αἰῶνας ἀποβλέψωμεν, 
ὑπερεχκπίπτουσαν πάσης ἀρχῆς εὑρίσχοντες τὴν ζωὴν τοῦ ϑεοῦ 
ἀγέννητον αὐτὸν λέγομεν᾽ ὅταν δὲ τοῖς ἐπερχομένοις αἰῶσε τὸν 
γοῦν ἐπεχτείνωμεν, “τὸν ἀόριστον καὶ ἄπειρον καὶ οὐδενὶ τέλει 
καταληπτὸν προσαγορεύομεν ἄφϑαρτον. ὡς οὖν τὸ " ἀτελεύτητον 
τῆς ζωῆς ἄφϑαρτον, οὕτω τὸ ἄναρχον αὐτῆς ἀγέννητον ὠνομάσϑη, 
τῇ ἐπινοίᾳ ϑεωρούντων ἡμῶν ἑκάτερα. τίς οὖν ἀντερεῖ λόγος, καὶ 
ἐπενοεῖσϑαι τῶν ὀνομάτων τούτων ἑἕχάτερον, καὶ ὁμολογίαν εἶναι 
τοῦ κατ ἀλήϑειαν τῷ ϑεῷ προσόντος; ὃ δὲ ὡς μαχόμενα ταῦτα 
iai ἀσύμβατα παντελῶς are ἀλλήλων διίστησι, τό zi κατ ἐπί- 
γοιάν τι λέγεσθαι, καὶ τὸ ἀποπληροῦν sr Se τὴν τοῦ εἶναι ὅ 
ἔστιν ὁμολογίαν. 

Καὶ γὰρ αὖ μηδὲ τοῦτο παρέλθωμεν, οἷον αὐτῷ τῆς εὐλαβείας 
τὸ σχῆμα ἐπὲ καταστροφῇ τῶν ἀκουόντων ἐπινενόηται ἐν τῷ λέγϑιν, 

ΕΥ̓Ν. ἥὴ και ἐπίνοιαν ἀνθρωπίνην σεμνύνειν τὸν ϑεὸν τῇ 
τοῦ ἀγεννήτου προσηγορέᾳ, ἐκτιννύναι δὲ αὐτῷ τὸ πάντων ἀναγ- 
καιότατον ὄφλημα, ἐν τῇ τοῦ εἶναι O ἐστιν ὁμολογίᾳ. 

BAS. Τίς ἂν λόγος ἀξίως τῆς σχολιότητος ταύτης τῶν τε- 
χνασμάτων ἐφίκοιτο; ἐκφοβεῖν τοὺς ἁπλουστέρους ἐπιχειρεῖ ὡς μὴ 
ἀποδιδόντας τὰ ὀφειλόμενα τῷ ϑεῷ, εἰ μὴ οὐσίαν εἶναι ὁμολογή-- 
σειαν τὸ ἀγέννητον, καὶ ὀφλήματος ἔχτισιν τὴν ἰδίαν ἀσέβειαν 
ὀνομάζει, ἵνα μὴ δόξῃ rcag ἑαυτοῦ τι λέγειν, ἀλλὰ τὸ ἀναγκαίως 
τῷ ϑεῷ ὀφειλόμενον ἐχπληροῦν. καὶ τοῖς λοιποῖς ἐνδείχνυται, ὅτι 
ἐν μὲν τῇ οὐσίᾳ "τιϑέμενοι τὸ ἀγέννητον ἀνεύϑυνοι ἀφεϑήσονται, 


a. Edili cum Colb. et Reg. quinto ἀπο- 

φέρεσθαι. Alii qninque msa. ὑποφέρε- 
09at. Mur edili ἑνὸς ἐχάσεου. Vox îxă- 
στου deesi in multis mss. 
__b. Edili et Reg. secundus καὶ αὐτὸ 
ξοῦτο τὸ ἀγέννητον πρῶτον. ilind ză 
ἀγέννητον» delevimus, aliorum sex codi- 
cum et edilionis Venct. auctoritatem 
sequati. 


c. lila ἄφϑαρτον γάρ etc. referi Gre- 
gorius Nysxenus lomo 2. pag. 824. eaque 
adversus calumuias Eunomii docte et co- 
piose d-fendit. 

d. Ediui et Reg. qnintus τὸν ἀόριστον. 
Alii quinque mss. 76 ἀόρεστον. ibidem 
scriplim invenilar in irbus codicibus 
ἄληπεον pro ἄπειρον, sed vor ἄπειρον 
legitor în aliis ms. εἰ in ipso Gregorio 
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eam 4080 ex rationis inopia emergit infirmitatem. Quod si quispiam 
ita nomina singula percurrat, rationes varias invenire poterit, tametsi 
secundum substantiam unum et idem subiectum est omnibus. (Quis 
igitur sic paratam ad blasphemandum habet linguam, ut dicere audeat, 
simul cum vocibus has perceptiones interire? Quid igitur absurdi 
est, ad hunc etiam modum de Deo universorum quaedam secundum 
perceptionem accipi, et hoc ipsum primum, de quo nobis tota insti- 
tuta est disputatio?  Nusquam enim reperiemus, vocem hanc ingene- 
ralionem aliter usurpari.  Incorruptibilem namque ac ingenitum Deum 
universorum dicimus, eum pro diversa notione his nominibus appel- 7; 
lantes. Cum enim in transacta iam saecula respicimus, Deique vita” 
principium omne superare -a nobis invenitur, tunc ingenitum ipsum 
dicimus; cum vero in futura saecula cogitationem extendimus, eum 
ceu infinitum ac immensum nec ullo fine comprehensum vocamus in- 
corruptibilem.  Quemadmodum igitur vita fine carens dicitur incorru- 
ptibilitas, ita eadem principii expers vocatur ingeneratio, tum cum 
utraque per mentem speculamur.  Qua igitur ratione negabitur, et haec 
utraque nomina excogitari, et eius, quod revera Deo inest, confessio- 
nem esse? Ille vero tanquam si haec inter se pugnarent nec inter se 
conciliari ullo modo pozsent, alterum ab altero dirimit; inficiatur vi- 
delicet , et aliquid dici iuxta animi perceptionem, et per hoc ipsum 
Deo persolri eius, quod est, confessionem. 

8. At enim ne hoc quidem praetereamus, qualis ei simulatio 
pietatis excogitata sit ad auditorum eversionem, cum dicit, 

Eun. Se ingeniti appellatione Deum non decorare iuxta humanum 
intelligendi modum, sed ei persolvere debitum maxime omnium ne- 
cessarium ; quaadoquidem eum id, quod est, confitetur esse. 

Bas. Quibusnam verbis possit pro merito explicari harum ver- 
sutiaruum obliquilas?  Nititur terrere simpliciores, quasi quod debent 
non reddaft Deo, nisi ingenerationem substantiam esse confiteantur. 
Alque suam ipsius impietatem debili solutionem appellat, ut ne quid 
videatur a se ipso dicere, sed id, quod necessario Deo debetur, per- 
solvere.  Quin et reliquis declarat, fore ut si ingenerationem in sub- 


Ngsseno, licet alinqui non semper iisdem 
vocibas uiator quibus Basilius. 

e. Antiqni tres libri τὸ «ἀεέλεστον ἴῆς 
ζωῆς. Ibidem edili τὸ ἄναρχον αὐτοῦ 

. ἐπιϑεωρούνεων. Αἱ mss. ilautedi- 
dimas. 

Ι, Bdilio niraque cum Reg. quialo καὶ 
dau AIG πᾶνε Alii sex mss, 
καὶ ἀσύμβαεα, recte. 

ε- Editi τοῦ ϑεοῦ. 


Libri veteres τῷ 
9. 


ἃ. Reg. qoartus τῇ οὐσίᾳ τοῦ ϑεοῦ 
τιϑέμενοι, εἰ ingeniluram ἐπ essentia Dei 
constiluani. Hoc est: si contendant Dei 
naturam in eo sitem esse, ul generari 
non possit. lilad κακὰ τὸν εὐσεβῆ τρό- 
πον, quod ΠΙΟΣ sequitur, videtur sic ac- 


cipi debere: iuzid modum, qui Eunomio 


uidem videlur pius esse, sed non esi. 


Mar.: His verbis inteliigit Basilius catho- 


τι. 
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licum sensum Marcionis sensoi obposi- . 
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ΤΣ εἰ δὲ ἑτέρως κατὰ τὸν εὐσεβῆ τρόπον ὑπολαμβάνοιεν, ὡς ἐλλελοι» 


πότες τὸ πάντων χρεῶν πρεσβύτατον καὶ ἀναγχαιότατον ἔχεισμα 
ἀπαραίσητον τὴν ὀργὴν ἐκδέξονται. ἡδέως οὖν "ἂν αὐτὸν ἐξετά- 
gat, τὴν εὐγνωμοσύνην ταύτην ὁμοίως ἐπὶ πάντων τῶν περὲ 
ϑεοῦ λεγομένων φυλάσσει ἢ κατὰ τοῦτο μόνον τὸ ῥῆμα; εἰ μὲν 
γὰρ οὐδὲν ὅλως κατ ἐπίνοιαν ϑεωρεῖ, ἵνα μὴ δόξῃ ἀνθρωπίναις 
τὸν ϑεὸν σεμνύνειν προσηγορίαεις, πάντα ὁμοίως οὐσίαν ὅὁμολογή- 
σει τὰ ἐπελεγόμενα τῷ ϑεῷ. πῶς οὖν οὐ καταγέλαστον sd δημι- 
ουργικὸν οὐσίαν εἶναι λέγειν, ἢ τὸ προνοητικὸν "πάλιν οὐσίαν, ἢ 
τὸ προγνωστιχὸν πάλιν ὡσαύτως, καὶ ἁπαξαπλῶς πᾶσαν ἐνέργειαν 
οὐσίαν εἰϑεσϑαι; καὶ εἰ πάντα ταῦτα πρὸς ἕν σημαινόμενον sel- 
νει, ἀνάγκη πᾶσα ταὐτὸν ἀλλήλοις δύνασϑαι τὰ ὀνόματα, ὡς ἐπὶ 


- φῶν πολυωγύμων, ὅταν Σίμωνα καὶ Πέτρον καὶ Κηφᾶν τὸν αὐτὸν 


λέγωμεν. οὐχοῦν 6 ἀκούσας τὸ ἀναλλοίωτον τοῦ ϑεοῦ πρὸς τὸ 
ἀγέννητον ὑπαχϑήσεται, καὶ 6 ἀκούσας νὸ ἀμερὲς πρὸς τὸ " δημε- 
ουργικὸν ἀποφέρεται. καὶ ταύτης τί ἄν γένοιτο τῆς συγχύσεως 
ἀτοπώτερον, ἀφελόμενον τὴν ἰδίαν σημασίαν ἐχάστου τῶν ὀνομά- 
ἔων ἀντεινομοϑετεῖν τῇ τε κοινῇ χρήσει καὶ τῇ διδασκαλίᾳ τοῦ 
πνεύματος; καίτοι ὅταν μὲν ἀχούσωμεν περὶ τοῦ ϑεοῦ ὅτι πάντα 
ἐν σοφίᾳ Ercolmoe'), τὴν δημιουργικὴν τέχνην αὐτοῦ διδασκόμεϑα, 
ὅταν δὲ ὅτι ἀνοίγει τὴν χεῖρα αὐτοῦ καὶ ἐμπιπλᾷ πᾶν "ζῶον ev 
δοκίας), τὴν διὰ πάντων κεχωρηκυῖαν πρόνοιαν, ὅταν δὲ ὅτι ἔϑετο 
σχότος ἀποχρυφὴν αὐτοῦ", τὸ ἀόρατον τῆς αὐτοῦ φύσεως παιδευ- 
όμεϑα, “πάλιν δὲ τὸ ἐκ προσώπου τοῦ ϑεοῦ λεγόμενον ἐγώ εἶμι 
καὶ 0ix ἠλλοίωμαι"), τὸ ἀεὶ ταὐτὸν καὶ ἄτρεπτον τῆς ϑείας οὐσίας 
μανϑάνομεν. πῶς οὖν οὐχὶ μανία σαφὴς μὴ ἴδιον σημαινόμενον 
ἑχάστῳ τῶν ὀνομάτων ὑποβεβλῆσϑαι λέγειν, ἀλλὰ παρὰ τὴν ' ἐνέρ- 
γειαν πάντα ταὐτὸν δύνασϑαι ἀλλήλοις διορίζεσθαι ră ὀνόματα; 
ἔπειτα ἐὰν καὶ δῶμεν τοῦτο, οὐδ᾽ οὕτω πλέον αὐτοῖς οὐδὲ εἰς τὸν 
σχοπὸν περιέσται. εἰ γὰρ πάντα ταῦτα ἐπὶ τοῦ ϑεοῦ fl πατρὸς 
λαμβανόμενα τὴν οὐσίαν αὐτοῦ σημαίνει, τὸ ἀναλλοέωτον λόγω 
καὶ τὸ ἀόρατον καὶ τὸ ἄφϑαρτον, παραπλησίως δηλονότι καὶ ἐπὶ 
τοῦ μονογενοῦς υἱοῦ «τοῦ ϑεοῦ οὐσίας ἔσταε δηλωεικά. ἀόρατον 
γὰρ καὶ ἀναλλοίωτον xal ἄφϑαρτον καὶ ἀμερῆ καὶ τὰ τοιαῦτα 

1) Ps. 104 (103. LXX.], 24. 2) Ps. 145 [144.ὄ LXX.], 16. 8) Ps. 18 (17. 
LXX.], 12. 4) Deut. 32, 39. οἱ Mal. 3, 6. 


a. Cedices aliqagt οὖν ἄν αὐτόν. Vo- γόν. ΔΉΪ quatuor mus. δημεσθργενόν. 
cula ἄν ab editis aberst. d. Valg.: ΕἸ implet omne animal bene- 
b. Aatiqoi dao libri λέγειν, τὸ προ-  dictione. Saspiceti fortasee puterii qais- 
vonrităv πάλιν οὐσίαν" τὸ προγνωστε-  pinm, înlevprelem pro ebdonice legisse 
κὸν ὡσαύτως. Aliqnaato post editi τὸν εὐλογίας. 
μεν. Codices multi λέγωμεν. e. Βά. Penis. πάλι» di διὰ τὸ ἐκ προσ- 
ς. Editi cum Colb. πρὸς τὸ dnpmove- ὠπου τοῦ ϑεοῦ λεγόμενο»" ἐγώ. Sea 
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stantiă ponant, innoxii sine poena dimiltantur, ai secus iuxta pium Το 
anodum acceperint, futurum esse ut ipai tanquam qui debitum omnium 
antiquissimum mazimaque necessarium omiserini selvere, iram susti- 
peant implaeabilem.  Proinde libens sum interrogaverim, utrum bune 
animi candoram pariter in omnibus, quae de Deo praedieantur, servet, 
an in boc duntarat verbo. Nam si ihil omnino iexta intelligendi 
modum speculatur, ut ne humanis appellationjhus Deum exornare ri- 
deștur, omnia, quae de Deo praedieantur, similiter șubstantiam esse 
confitebitur.  Qnomedo igitur ridiculum non est, creandi facultatera 
substantiam esse dicere? aut etiam providentiam aut similiter prae- 
scientiam rursus subatantiam case? et uno verbo emner actionerm 
substanliam putare?  Quod si omnia haec ad unum signifieatum ten- 
duni, necesse omnino est, ut nomina idem inter se valeaat, quemad- 
medum fii in iis, qui multis nominibus appellantur; sicuti cum eun- 
dam dicimus Simonem et Petrum et Cepham. Quare qui audierit 
immutabilitatem Dei; deveniet ad ingenerationem; item qui audierit 
indirisibilem esse, ad creand facpltatem deferetur. icquid hac con- i, 
fusione fieri possit ebșurdius, ai quis videlicet ademto proprio unius- 
cuiusque nominis significatu tum communi usui tum Spiritus doctrinae 
cepugnet? Et quidem cum audimus de Deo, quod omnia in sapientia 
fecit, creatricem ipsius artem docemur, cum vero audimus, quod apa- 
git manum suam οἱ implet amne apimal beneplacito, providentiam 
omoia invadentem discimus; quando autem audimus quod Posuit te- 
mebras latibulum sus, invisibilis naturae eius admonemur. Cum rur- 
sus audimus id, quod în persona Dei dicitur: Bge sum et neon mutor, 
perpetuam identitatem ac immutabilitatem substantiae divinae inteiligi- 
nus.  Nonne igitur manifesta est insania, si dicas proprium eignifica- 
tom unicuique nomini subiectum non esse; sed contra verborum vim 
decemas Romiaa omnia idem inter se valere? Praeterea etiamsi hoe 
dederimus, ne sic quidem eis quidquam amplius supererit ad tuendum 
propositiun.  KElenim si haec omnia cum de Deo et Patre dicuntur, 
substantiam eius significant, immutabile dico et invisibile et incorru- 
ptibile; similiter sine dubio etiam de unigenito Dei Filio dicta sub- 
stantiam indicabunt. Nam invisibilem et immutabilem et incorruptibi- 


preeposilio διά nec jn editione Ven. nee 
in aestris codicibus invenilar. Quage fe- 
cile crediderim sdditam cam fuisse a kA 


τοὶ price sot ϑεοοῦ λεγόμενον, ἐγώ, 
et ila legendam esse arbitror, sic st îi- 
lud ὅταν ἀκούσωμεν subaudiri debest. 


ἴ, Rog. tertiaa perinde atque alii ss. 


babet qaidem in conteztu ἐνέργειαν, coa- 
ra vim verborem, at scriptum invenitur in 
margine ἐνάργειαν, conira evidentiom. 
Mihi debiam nep cet qain interpres τοῖα 
legerit πορὰ τὴν ἀλήϑειαν, cam inter- 
prolaiae sit conira verilalem; s0d qua id 
auctoritate fecerit, nestio. 

ε. Editi et ss. nopaalli υἱοῦ καὶ 
ϑεοῦ. Alii mase. υἱοῦ τοῦ ϑεοῦ. 


T.]. 
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πάντα καὶ τὸν μονογενῆ υἱὸν ὀνομάζομεν. καὶ οὕτω τὸ σοφὸν αὖ-- 
τοῖς εἷς τὸ ἐναντίον περιελεύσεται. "οὐ γὰρ μᾶλλον διὰ τὸ ἐν μιᾷ 
προσηγορίᾳ διάφορον ἀνόμοιον κατὰ τὴν οὐσίαν ἀποδεικνύειν ἕξου-- 
σιν, ἢ διὰ τὴν ἐν τοῖς πλείοσε κοινωνίαν ὅμοιον ὁμολογεῖν vre 
αὐτῆς τῆς ἀνάγκης τῶν δεδομένων ἐχβιασϑήσονται. εἰ δὲ λέγοι ἐπὶ 
μόνης τῆς τοῦ ἀγεννήτου φωνῆς τῇ " εὐλαβείᾳ ταύτῃ κεχρῆσϑαι, 
ἐπὶ δὲ τῶν ἄλλων ἀφυλάχτως ἔχειν, πάλιν αὐτὸν ἐρωτήσωμεν, 
“τίς ἡ ἀποκλήρωσις, τοσούτων ὄντων τῶν περὶ ϑεοῦ λεγομένων, 
ἐν ἑνὶ τούτῳ μόνῳ τὴν ἀκρίβειαν ἐπιδείκνυσϑαι, καὶ ἐν î ἑνὶ τούτῳ 
ἀποπληροῦντα αὐτῷ τὴν τοῦ εἶναι ὅ ἔστιν ὁμολογέαν ἐν ἑτέροις 
παμσληϑέσιν ἀνθρωπέναις ἐπινοίαις σεμνύνειν "μὴ παραιτεῖσϑαι; 
ὃ γὰρ πλειόνων ὀφειλέτης οὐ μᾶλλον εὐγνώμων ἐν τῇ τοῦ ἑνὸς 
ἀποδόσει, ἢ ὑπερβάλλων ἀγνωμοσύνῃ ἐν τῇ τῶν πλειόνων ἀπο- 
στερήσει. οὕτω μὲν οὖν ὡς τὰ πανοῦργα τῶν ϑηρίων ταῖς δαυτοῦ 
τέχναις ἁλίσχεεαι, οἷς λανϑάνειν ἐπιχειρεῖ, τούτοις πλέον διε- 


λεγχόμενος. 


Τίνα δέ ἔστι τὰ ἑξῆς τοῦ λόγου 'σχοπεῖτε. δείξας ὡς οἴξταε 
ὅτι ἀδύνατόν ἔστιν ἐπινοίᾳ λαβεῖν τὸ ἀγέννητον ἐπάγει" 


ἰ EYN. ᾿Αλλὰ μὴν οὐδὲ κατὰ στέρησιν" εἴ γε τῶν κατὰ φύσιν 
ext. αἱ στερήσεις εἰσὶ στερήσεις καὶ τῶν ἕξεων δεύτεραι. 

BAZ. Ταῦτα δὲ ὅτε ἐκ τῆς τοῦ χόσμου σοφίας περιλαλεῖ, 
ὕφ᾽ ἧς ἐχεραχηλισϑεὶς ταῖς τοιαύταις τῶν λόγων ἐπέϑετο καινοτο- 


ἃ. ἢος dicit Basilius: Patrem Filio sub- 
stantia dissimilem esse ex eo colligit Eu- 
nomias, quod Pater ingenilus sit, Filius 
vero genitas; sed illad argumentandi ge- 
nus ineptum est et absurdam. Cum enim 
malta sint, in quibus inter se perfectis- 
sime conveniant Pater et Filius, ob inie- 
gerrimam illam in pluribas consensionem 
atque convenientiam potius Eanomium fa- 
teri oportaerat, Patrem et Filiam iater se 
similes esse, nec debuit ob unias vocis 
diversilatem 608 dissimiles praedicare. 

b. Vor εὐλάβεια sumi videtur boc 1000 
pro quadam circumspectione seu pro ac- 
carata qaadam loquendi et scribendi ra- 
tione.  Combefisius vertit: δας religionis 


a. 

c. [Mar.: τές ἡ ἀπ. Quaenam haec le- 
merilas ?] 

d. Editi καὶ ἐν τούτῳ ἀποπληροῦν. 
Regii tres ἐν ἑνὲ τούτῳ ἀποπληροῦντα. 
Colb. manu recenti emendatas ἀποπλη- 
ροῦντα. 

8. Particola μή abest a Beg. secunda; 
nec incogitanter omissa esta librario, cam 


ia ora eias libri scripiam sit τὸ μὴ πε- 
04000, particula μὴ superfiuu est. Hoc 
idem visum est et Combefisio, qui ait vo- 
cala μή contextum aperte vitiosum redâi. 
Sed ego longe aliter sentio arbitrorque 
particulam 747 maxime necessariam esse, 
nedum eias loci sententiam corrampat, 
[εἰν horum verborum haec est senien- 
tia: Eunomias aliter iudicat de voce în- 
genili, alitee de voce indivisibilis, immu- 
tabilis, incorruptibilis et aliorum similiam. 
Negat Eunomios vocem ingenili de Deo 
dici posse ex nostro intelligendi modo, 


sed valt cam naturae divinae ita esse pro- 


priam, ut nataram ipsam divinam consti- 
tuat. Elenim, at iam notavimas, illad 
eraț argamentom praecipoom Eunomii, 
τὸ ἀγέννητον, ingeneralionem, sabslanti- 
am ipsam esse divinam. Negabat ergo 
haereticus ille nomen îngenilus dici de 
Deo posse ex humano intelligendi modo, 
sed fatebatar nomina illa indivizibilis, în 
corruptibilis, immulabilis elc. lribui Deo 
posse secundum nosiram -coacipiendi ra- 
lionem.  Atguc, ul Eunomii verbis atar, 
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lem et indivisibilem ac reliquis nominibus similibus etiam unigenitum ΚΟΡΗ 


Filium nominamus. Et ita subtilis eorum argutia ipsis recidet in 
contrarium. Non enim magis propter unius appellationis diversitatem 
dissimilem in substantia Filium poterunt demonstrare, quam propter 
plurium convenientiam similem confiteri cogentur, ad hoc ex concessis 
necessario adacti. Quod si dixerit in sola ingeniti voce se hac cir- 
cumspeclione uti, in reliquis vero incaute se gerere; rursus ipsum 
percontemur quaenam sit haec divisio, ut cum tot sint, quae de Deo 
dicuntur , tamen in hoc uno solo diligentiam ostendat, atque in hoc 
uno ei confessionem persolvat, qua confitetur id eum esse, quod est, 
in caeteris vero quam plurimis eum humanis intelligendi modis deco- 


rare non recuset. 


Etenim plura qui debet, non magis gratus iudica- 


tur ob unius redditionem, quam supra modum ingratus ob plurium 


fraudationem. 


Sic igitur instar versutarum bestiarum suis ipsius ar- 


tbus capitur, dum quibus latere nititur, iis magis convincitur, 


9. 


Qualia vero sint quae sequuntur perpendite. 


Posteaquam 


ostendit, ut putat, fieri nequaquam posse ut ingeneratio cogitatione 


concipiatur, subdit : 


Eun. Nec vero secundum privationem; siquidem privationes sunt Fat 


privationes eorum, quae sunt natura, suntque habitibus posteriores. 
Bas. Quod autem haec ex mundana sapientia garriat, a qua prae- 
ceps actus eiusmodi verborum novitatibus animum adiecit, demonstrare 


recusabat homo impius decorare Deum 
per ingenili appellationem ex humano co- 
gitandi modo; at non recusabat eum de- 
corare ΟΣ Bosira concipiendi ratione per 
appellationem invisibilis, îimmutabilis etc. 
Er qoibus planum est et compertam, par- 
ticalam μή miuime redondare, imo vero 
maxime necessariam esse, ul possimus sic 
interpretari : în caeleris tcro quam pluri- 
mis eum mon recusel humanis îintelligendi 
modis decorare; qua interprelatione mens 
Eanomii optime exprimitur, qui, aut dixi- 
mos, nomen anam Filio tribuere ita re- 
cusabat, ut reliqua ei dare non recusdret. 
Nec est praetereundam silentio, roculam 
μή, ut in editione Parisiensi ,_ita el in 
editione Ven. et in Colb. et in Regiis tri- 
bus codicibos reperiri. Etillud adnotabo, 
legi in Reg. primo σερινύνει»ν ἑ παραι- 
zsiodat. Palo autem ἑ scriplury faisse 
to ἦ, vel, aut, librariamque indicare vo- 
uisse , horam doorum verborum alteram 
quidem legi oportere, sed nescirisse atrum 
seligi deberet, ob idque uiramque vocem 
posuisse, ui pro suo qoisque arbitrala 


legeret.  Redeamus sd Eanomium, coius 
tota ratiocinalio eo redibat: 
Filius vocatur invisibilis, immortalis, im- 
mutabilis, quemadmodam et Pater, tamen 
Deus vere et proprie non est. Haecenim 
nomina non afficiunt ipsam naturam divi- 
nam, sed Deo tribaaniur ex humano con- 
cipiendi modo. Sed aliud nomen est, 
quod Dei est proprium, qaod character 
est divinitatis, quod ipsam nataram diri- 
nam constituit, quod Deo non tribuitar ex 
nosiro intelligendi modo, οἱ tamen id no- 
men noa conrenil Filio, imo etiam matime 
repugnat; ex quo fit ut Filias proprie 
Deus non sit. Îllud autem nomenest τὸ 
μήτον, ingenilum. [Mar.: Delenda 
negalio ante παραιτεῖσθαι, Clara enim 
Rasilii sententia: argait adversarium, quod 
essentiam Dei in sola ingeniti voce confi- 
teri rellet, in sliis vocibus, nempe incor- 
raplibilis et invisibilis, eius essentiam pa- 
riter confiteri recusaret.) 
î. Codices doo σχοπήσατε. Ibidem 
editi δείξας γάρ. Vocula γάρ deest in 
omaibus mss. 


pa L 


T.]. 


p. 21. 


270 
extr. 
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râzi. μέαις, οὐ χαλεπὸν ἐπιδεῖξαι. "“ριστοτέλους "γάρ εἶσιν, ὥς οἷ ἃ ἀκε- 





γνωκόεες εἴποιεν ἄν, ἐν ταῖς ἐπιγραφομέκαες αὐτοῦ κατηγορίαις 
oi πεφὶ ἕξϑως καὶ στερήσεως λόγοε, ϑευκέρας εἶναι λέγοντος τῶν 
ξξδφων τὰς στερήσεις ἡμῖν δὲ ἐξήρκει δεέδωσεν αὐτὸν οὐχ ἐχ τῆς 
διδασχαλίας τοῦ πνεύματος, ἀλλ᾽ ἐκ τῆς σοφίας τῶν ἀρχόνεων τοῦ 
αἰῶνος τούτου λαλοῦντα, τὸ τοῦ ψαλμοῦ πρὸς αὑτὸν ἐπιφϑέγξα- 
σϑαι, ὅτι διηγήσαντό μοι παράνομοι ἀδολεσχέας, ἀλλ οὐχ ὡς ὁ 
γόμος σου, κύρεε.), καὶ μαϑόντας ὅει "οὐχ dx τῶν διδαγμάτων τοῦ 
κυρέου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ ἐστι τὰ λεγόμενα, τῆς αὐτοῦ φωνῆς 
ὑπομνησθῆναι, ὅτε ὅταν λαλῇ τὸ ψεῦδος, ἐκ τῶν ἰδίων λαλοῖ Ἶ, 
καὶ τούτῳ τῷ τρύπῳ τοὺς πολλοὺς τῶν λόγων ἑαυτοῖς συντεμεῖν, 
ἐντεῦϑεν πᾶσι καταφανὲς ποιήσαντας ὅτε οὐδεμία ἡμῖν πρὸς αὖ- 
τοὺς κοινωνία. τίς γὰρ συμφώνήσις Χριστῷ πρὸς Βελίαρ, ἢ τίς 
μερὶς πιστῷ μεεὰ ἀπίστου; ἵνα δὲ μὴ δόξωμεν δὲ ἀπορόαν ἐλέγ- 
χων εἷς τὴν σιωπὴν καταφεύγειν, φέρε καὶ πορὶ τούτων βραχέα 
διαλεχϑῶμεν. πολλά, ὦ Εὐνόμιε, τῶν περὶ Seci λεγομένων κατὰ 
τὸν ὅμοιον ὁρῶμεν ἐχφερόμενα τύπον, οἷον ὁ ἄφϑαφτος, ὁ ἀϑά- 
γατος, 6 ἀόρατος. τοῦ δὲ αὐτοῦ τύπου τιϑέμεϑα εἶναι καὶ αὸ 
ἀγέννητος. εἰ μὲν οὖν στερητικά τινες ὀνομάζουσι τὰ τοιαῦτα, οὐ 
πρὸς ἡμᾶς ὁ λόγος. οὔτε γὰρ ἴσμεν τεχνολογίας λέξεων οὔτε τοὺς 
εἰδότας ζηλοῦμεν. πλήν γε δὴ ὅτι οὗπερ ἄν τεϑῶσιν αἱ λοιπαὶ 
φωναέ, ἃς ἀπηριϑμησάμεοϑα, τοῦ αὐτοῦ εἶναι φήσομεν καὶ τὴν τοῦ 
ἀγεννήτου προσηγορίαν. ὡς τοένυν τὸ ἄφϑαρτον τὸ μὴ τεροσεῖναι 
τῷ ϑεῷ φϑορὰν σημαίνει, καὶ τὸ ἀόρατον τὸ ὑπερβαίνειν αὐτὸν 
πᾶσαν τὴν διὰ τῶν ὀφθαλμῶν χατάληψιν „ua τὸ ἀσώματον εὸ 

μὴ ὑπάρχειν αὐτοῦ τριχῇ διαστατὴν τὴν οὐσίαν, καὶ τὸ ἀϑάνατον 
τὸ μηδέποτε διάλυσιν αὐτῷ προσγενήσεσϑαι" οὕτω φαμὲν καὶ τὸ 
ἀγέννητον δηλοῦν τὸ "γέννησιν αὐτῷ μὴ προσεῖναι. εἰ μὲν οὖν 
μηδὲν τούτων στορητωιὸν τῶν ὀνομάτων, οὐδὲ ἐκεῖνο" εἰ δὲ ἐπ 
ἐκείνων δίδως τὸ κατὰ στέρησιν λέγεσϑαι, ἐπὶ τῆς τοῦ ἀγεννήτου 
προσηγορίας οὐ συγχωρεῖς, εἶπέ, τίνος μὲν ἕξεως προλαβούσης 
στέρησιν ἐμφαίνει τὸ ἄφϑαρτον; πῶς δὲ οὐχὶ τὸ ἴσον αὐτῷ ὃ δύ- 
ναται τὸ ἀγέννητον; ἀλλὰ περὶ μόνην ταύτην τὴν λέξιν κακοτεχνεῖ, 
διότι ἐντεῦϑεν αὐτῷ αἱ ἀφορμαὶ τῆς ἀσεβείας ἤφτηνται. ἵνα δὲ 
σαφὲς αὐτοῦ τὸ τέχνασμα γένηται, οὕτω ποιήσατε" οὺς ἐπὶ τοῦ 
ἀγεννήτου γυμνάσϑε λόγους, ὅτι οὔτε κατ᾿ ἐπίνοιαν ἀνθρωπίνην 
οὔτε κατὰ στέρησεν εὔλογόν ἐστι περὶ ϑεοῦ λέγεσθϑαε, τούτους με- 
τενεγκόντες ἐπὶ ἄλλου τινὸς τῶν περὶ “ϑεοῦ λεγομένων σχοπεῖτε. 
εὑρήσετε γὰρ ἑχάστῳ ἀχριβῶς ἐφαρμόζοντας. καὶ εἰ βούλεσϑε ἐπὶ 


1) Ps. 119 [118. LXX.], 85. 23) loan. 8, 44. 8) 2. Cer. 6, 15. 
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arduum non fuerit. Sunt enim Aristotelis de babitu et privatione 
verba, qui posteriores babitibus privaliones esse ait, quemadmodum ii, 
qui legerunt in libro, qui inscribitur Categoriae, possunt testari. No- 
bis autem satis erat ostendisse, non ex doctrina Spiritus, sed ex sa- 
pientia printipum huius saeculi haec eum dicere, ac illud Psalmi in 
ipsum proferre: Narraveruni mii înigui fabulationes, sed non ut lea 
να, Domine. Et quoniam didiceramus, noa ex doctrina Domini no- 
stri lesu Christi esse quae dicuntur, satis habebamus vocis ipsius me. 
minisse: Cum loguitur mendacium, ex propriis loguitur, aique hoc 
pacto longiorem sermonem contrahere. Quippe hinc illud omoibus 
conspicuum feciseemus, quod nihil ipsis nobiscum sit commune. Ei- 
ἐπα auae concordia Christo cum Bekal? aut quae pars fideli cum 
infidali ?  Verum ne videamur ob redargutionum inopiam ad silentium 
confugere, age de iis etiam panca disseramus. Multa eorum, quae de 
Deo dicuntur, o Eunomi, simili forma efferri videmus, ut puta incer- 
ruptibilis , immortalis, invisibilis. lam vero et banc vocem ingemius 
formae eiusdem esse ducimus.  Quod si quipiam ea, quae sunt eius- 
modi, nominant privativa, nihil ad nos. Negue enim artificia novimus 
verborum, neque 608, qui noverunt, imitamur.  Verum cuiuscunque 
tandem generis existimentur esse voces reliquae, quas enumeravimus, 
eiusdem generis esse et ingeniti appellationem dicturi sumus. Quem- 
admodum igitur incorruptibile significat non imesse corruptionem in 
Deo, et invisibile exoedere eum omnem oculorum comprehensionem, 
et incorporeum substantiam eius irina dimensione non constare, et 
immortale eum dissolutioni nunquam obnoxium fere; eundem ad mo- 
duza dicimus tngenitun eliam significare generationem in ipso nou 
inesse.  Proinde si nullum ex illis nominibus privativum st, negue 
boc eri. Quod si concedis illa secundum privationem dici, sed id in 
appellatione îngenili non admitias; dic, quo habitu preecedente incor- 
ruptibile privalionem indicet, aut quomodo ingenitum non idem quod 
boc valeat. Αἱ circa boc verbum solum malignis artibus utitur, quod 
ei bhinc impietatis dependent occasiones. Sed artificium eius mani- 
festum ut fiat, ita facite: quos de ingenito instruit sermones, quod 
neque ex humano concipiendi mode neque ex privatione de Deo dici 
par est, hos translatos in aliud quoddam nomen ex his, quae de Dee 
dicuntur, consideretis velim.  Unicuique enim illorum prorsus conve- 
nire comperietis.. Et si vultis de incorruptibili eadem dicamus, his 
ἃ. [Arist. ed. Bekker. p. 13. a. lin. 31.) c. Reg. tertius γένεσιν αὐτῷ. Ediţi 
b. Editi et Reg. quiatas οὐκ ἐκ τῶν οοἱ alii mes. γέννῃφι» αὐτῷ. 
ϑείων καὶ ἀληϑινῶν διδαγμάτων, mon a poiti diva ἂν τό. 


42 disimis νεγίσημα documeniis. Aliisex 5168. > εὶ 
ut in ceniexia; nec aliter legerat intezpres. taor ϑύναται τό. 


At 0253. qua- 


T.]. 
p. 221. 


Τ.1. 


p. Ὅλ. 
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τοῦ ἀφϑάρτου ταῦτα λέγωμεν, αὐτὴν αὐτοῦ τὴν Ad μεεακομέ- 
σαντερ. ἄφϑαρτον δὲ λέγοντες οὐ κατ ἐπίνοιαν ἀνϑρωπίνην σε- 

μνύνειν οἰόμεϑα δεῖν, ἀποτιννύναι δὲ αὐτῷ τὸ πάντων ἂν 

τατον ăpinua, τὴν τοῦ εἶναι ὅ ἔστιν ὁμολογίαν" ἀλλὰ μὴν οὐδὲ 

εχατὰ στέρησιν, εἴ γε τῶν κατὰ φύσεν αἱ στερήσεις εἰσὶ στερήσεις 

καὶ τῶν ξξϑων δεύτεραι. si μᾶλλον ἐπὶ τοῦ ἀγεννήτου πρέτεει 

ταῦτα φιλοσοφεῖν, ἢ καὶ ἐπὶ τοῦ ἀφϑάρτου καὶ ὅλως ἐφ᾽ ἑκάστης 


φωνῆς τῆς κατὰ τὸν αὐτὸν τύπον ἐκφερομένης; ἀλλ' οὐδὲν τῶν 


ἄλλων αὐτῷ πρὸς τὴν ἀσέβϑεαν συνεργεῖ. διὸ τῶν λοιπῶν οὐδὲ 
μέμνηται, καίτοι μυρίων ὄντων τῶν περὶ ϑεοῦ λεγομένων. 

Ἔχει δὲ οὕτως. ἕν μὲν οὐδέν ἐστιν. ὄνομα, ὃ πᾶσαν ἔξαρκεῖ 
τὴν τοῦ ϑεοῦ φύσιν περιλαβὸν ἱκανῶς ἐξαγγεῖλαι πλείω δὲ καὶ 
ποικίλα κατ᾽ ἰδίαν ἕκαστον σημασίαν, ἀμυδρὰν μὲν παντελῶς καὶ 
μικροτάτην ὡς πρὸς τὸ ὅλον, ἡμῖν pe μὴν ἐξαρκοῦσαν τὴν ἔννοιαν 
συναϑροίζει. ἐν τοίνυν τοῖς περὶ ϑεοῦ λεγομένοις ὀνόμασι τὰ μὲν 
τῶν προσόντων τῷ ϑεῷ δηλωτικά ἔστι, τὰ δὲ τὸ ἐναντίον τῶν μὴ 
προσόντων. Ex δύο γὰρ τούτων οἱονεὶ χαρακτήρ τις ἡμῖν ἐγγένεται 
τοῦ ϑεοῦ, ἔκ τε τῆς τῶν ἀπεμφαινόντων ἀρνήσεως καὶ ἐκ τῆς τῶν 
ὑπαρχόντων ὁμολογίας. οἷον ὅταν ἄφϑαρτον ὀνομάζωμεν, " δυνά- 
μει λέγομεν ἑαυτοῖς ἢ τοῖς ἀκούουσιν, ὅτε μὴ οἵου φϑορᾷ τὸν ϑεὸν 
ὑποχεξϊσθαι, καὶ ὅταν ἀόρατον, ὅτε μὴ ὑπολάβης αὐτὸν. τῇ διὰ 
τῶν ὄψεων αἰσϑήσει καταλαμβάνεσϑαι, καὶ ὅταν ἀϑάνατον, ὅτι 
μήποτε οἰηϑῇς ϑάνατον προσγίνεσϑαι τῷ ϑεῷ. οὕτω δὴ καὶ ὅταν 
ἀγέννητον, ὅτι μηδεμιᾶς αἰτίας μήτε ἀρχῆς ἐξῆφϑαι τὸ εἶναι τοῦ 
ϑεοῦ νομίσης. καὶ ὅλως ἐξ ἑκάστου τούτων διδασκόμεϑα μὴ εἰς 
ἀπρεπεῖς ἐννοίας ἐν ταῖς περὶ ϑεοῦ ὑπολήψεσι καταπίσττειν. οὗκ-- 
οὖν ἵνα τὸ ἐξαίρετον ἰδίωμα τοῦ ϑεοῦ ἐπιγνῶμεν, ἀπαγορδύομεν 
ἀλλήλοις ἐν τοῖς περὶ ϑεοῦ λόγοις μὴ καταφέρειν τὰς " διανθίας 
εἷς ἃ μὴ δεῖ, ἵνα urare οἰηϑῶσιν ἕν τῶν φϑαρτῶν ἢ ἕν τῶν ὅρα- 
τῶν ἢ ἕν τῶν γεννητῶν τὸν ϑεὸν ὑπάρχειν οἱ ἄνθρωποι. ὥστε 
διὰ τούτων γε ἁπάντων τῶν ἀπηγορευμένων ὀνομάτων οἷονεὲ 
ἀἁπάρνησίς τίς ἔστε τοῦ ἀλλοτρίου, διαρϑρουμένης ἡμῶν τῆς δια- 
volag "καὶ τὰς περὶ τῶν μὴ προσόντων αὐτῷ ὑπολήψεις ἀποτιϑε. 
μένης. πάλιν ἀγαϑὸν λέγομεν τὸν ϑεὸν καὶ δίκαιον καὶ δημιουργὸν 

χαὶ κριτὴν καὶ ἄλλα ὅσα τοιαῦτα. [ὡς οὖν ἐπὶ ἐκείνων ἀϑέτησίν 


8. Ediii κατὰ τὴν στέρησιν. Artica- 


bas ἄφϑαρτος, ἀϑάνατος, ἀόρατος, ali- 
las in mss. non invenitur. Neque secun- 


ter de voce ἀγέννητος. Illa enim priva- 


dum privalionem. Ἦος est: quemadmodum 
non putamas Deom decorandam esse per 
privatienem , ila non putamos eum deco- 
random esse per humanam intelligendi 
modum. Ea igitur videlur [uisse mens 
Eunonii, aliter iadicandum esse de roci- 


tiva sunt, cum prae se privalionom [erant 
corruplionis, mortis, visos: sed hoc tale 
non est, cum privationem non inditet, sed 
ipsam naturam divioam constitaat. Argumen- 
tom sotem illad Eunomii quam love sit et fa- 
tile, ex Basilii verbis perspici potest. 
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ipsis. quibus utitur verbis huc transmotis.  Incorruptibilem autem cum ΤῸ} 
dicimus, non secundum humanum intelligendi modum decorandum esse 
Deum arbitramur, sed persolvendum ei debitum maxime omnium ne- 
cessarium, confessionem videlicet, qua eum id esse, quod est, confi- 
teamur; sed neque secundum privationem, siquidem privatienes sunt 
privationes eorum, quae sunt natura, suntque habitibus posteriores. 
Cur magis de ingenito haec affirmare decet, quam de incorruptibili et 
omnino de qualibet voce, quae eodem modo proferatur? Sed aliud 
Nihil ei ad impietatem conducit.  Quare ne meminit quidem reliquo- 
rum, etiamsi innumera sint, quae de Deo dicuntur. 

10.  Habet autem se res hoc modo. Nullum quidem nomen est, 
quod totam Dei naturam complexum sat eam possit enuntiare; plura 
vero et varia, singula in propria significatione, obscuram quidem 
omnino et perquam exiguam, si cum toto comparetur, nobis tamen 
sufficientem intelligentiam congerunt. itaque inter nomina ea, quae de 
Deo dicuntur, aliqua significant quae Deo insunt, aliqua vero e con- 
trario indicant quae ei non insunt. Ex his enim duobus, et ex eorum, 
quae dissentanea sunt, negalione, et ex eorum, quae adsunt, confes- 
sione, relut quidam Dei character nobis imprimitur.  Exempli causa 
cum incorruptibilem nominamus, idem facimus ac si dicamus aut no- 
bis ipsis aut audientibus: cave putes Deum subiacere corruptioni; et 
cum invisibilem: ne existimaveris ipsum oculorum sensu comprehendi; 
et cum immortalem: absit ut unquam credas mortem Deo accidere. 
Sic igitur et cum ingenitum: ne arbitreris ex ulla causa aut principio 
existentiam Dei dependere. Et ut verbo dicam ex unoquoque horum 
docemur, ut ne in indecoras sententias incidamus tum cum de Deo 
, quidpiam cogitamus. Itaque ut praecipuam Dei proprietatem cogno- 
scamus, alter alteri, cum de Deo sermo habetur, interdicimus, ne co- 
gitatione ad ea, quae non oportet, deferamur, ne unquam homines 
putent Deum esse quidquam corruptibile aut visibile aut generatum. 
Quare per omnia haec prohibitoria nomina eius, quod alienum est, 
fit quasi negatio quaedam, dum singula distinguens mens nostra eo- 
rum, quae in Deo non inst, opiniones exuit. Deum rursus bonum 
dicimus et iustum et creatorem et iudicem aliaque huiusmodi. Quem- 


b. Iliud ϑυνάμεε qui interpretaretar 
aeguipollenter, bene quidem rem expres- 
saram puto, sed non Latine. Aliqoanto 
infra mmss. nonnulli μηδὲ ἀρχῆς. 

e, Scriptom in margine Reg. quarti ἐν- 
νοίας.  Statim idem codex μήποτε oiy- 
ϑώμεν»; sed iliud, quod paulo post legi- 
tar, oi ἄνθρωποι, eo in codice omiltitar. 
d. Vocala γΧὲ in msiori parte mss. 

cesti. 


e. lllad xai τὰς περέ etc. ad verbum 
sic interpretabere: δὲ deponii opiniones re- 
"um, quae Deo non adsuni. 

f. Haec verba ὡς οὖν etc. sic debent 
intelligi: quemadmodum nomina privaliva, 
qualia sant indivisibile, tucorruplibile elc., 
removent a Deo cogitationes quasdam ; ila 
ea nomina, quae privalionem non praefe- 
runt, quod genus sunt bonus, îustus, crealor 
etc., positivom quiddam in Deo ostendant. 
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8. τενα καὶ ἀπαγόφευσιν τῶν ἀλλοτρίῳν τοῦ ϑεοῦ ἐσήμαινον αἱ φω- 
ναί, οὕτως ἐνεταῦϑα Staw καὶ ὕπαρξιν τῶν οἰκείων κῷ ϑεῷ val 
πρεπόντως περὶ αὐτὸν ϑεωρουμένων ἀποσημαίνουσεν. ἐκ τοένυν 
ἑχατέρου τοῦ εἴδους τῶν προσηγοριῶν διδασχόμεϑα, ἢ περὶ τῶν 
προσόντων ὅτι πρόσεστιν, ἢ περὶ τῶν μὴ προσόντων ὅτι μὴ πρόσ- 
ὅστι. τό γε μὴν ἀγέννητον τῶν μὴ προσόντων ἐστὲ σημαντιχόν" 
δηλοῖ γὰρ τὸ μὴ προσεῖναι γέννησιν τῷ ϑεῷ. τοῦτο δὲ εἴτε ἀφαι- 
φρετεχὸν εἴτε ἀπαγοφευτικὸν ἢ ἀρνητιχὸν ἢ τι τοιοῦτον βούλοιεό τις 
προσαγορεύειν, οὐ διοεσόμεϑα. ὅτι δὲ οὐ τῶν ὑπαρχόντων κῷ ϑεῷ 
σημαντικόν ἐστι τὸ ἀγέννητον, ἀρχούνεως οἶμαε δηλοῦσϑαι τοῖς 
εἰρημένοες., ἡ δὲ οὐσία οὐχ ἕν τε τῶν μὴ προσόντων ἐστέν, ἀλλ 
αὐτὸ τὸ εἶναι τοῦ ϑεοῦ, ὅπερ ἐν τοῖς μὴ οὖσι καταριϑμεῖν παρα- 
volag ἐσεὶ τῆς ἀνωτάτω. εἰ γὰρ ἡ οὐσία ἐν τοῖς μὴ οὖσι, σχολῇ 
"28 ἄν ἄλλο τι τῶν λεγομένων εἴη. δέδεικεαε δὲ ἄρα τὸ ἀγέννη- 
τον τοῖς μὴ " προσοῦσε συντεταγμένον, ὥστε ψευδὴς ὁ τιϑέμενος 
τῆς οὐσίας αὐτῆς εἶναι τὴν φωνὴν ταύτην δηλωτιχήν. 

O δὲ ὡς ἐπὶ ἀτόπῳ τῷ κατὰ στέρηδίν τι λέγεσθαι περὶ ϑεοῦ 
δυσχεραίνων ἐπὶ τὸ "εὐσεβέσψερον δῆϑεν καταφεύγεε, τὸ εἰς αὐτὴν 
τὴν οὐσίαν τίϑεσθαει τὸ ἀγέννητον, καὶ συνάγων ἑαυτῷ τὸν λόγον 
πρὸς τὸ κεφάλαιον οὕτω γράφει : 

Far, OO EIN. Οὐκοῦν εἰ μήτε κατ᾽ ἐπίνοιαν μήτε κατὰ στέρησιν μήτε 

fer. ἐγ μέρει (ἀμερὴς γαρ) μήτε ἐν αὐτῷ ὡς ἕτερον (ἁπλοῦς γάρ) μήτε 
παρ᾽ αὐτὸν ἕτερον (εἷς γὰρ καὶ μόνος ἀγέννητος), αὐτὸ ἄν εἴη οὐ- 
σία ἀγέννητος. 

ΒΑ͂Σ. Ἤγαγε τὸν λόγον ἐφ᾽ ἃ ἐβούλετο, καὶ πανταχόϑεν τὸ 
ἀγέννητον ἀποσπάσας εἰς αὐτὴν συνήλασεν ὡς ᾧετο τὴν οὐδίαν, 
εἰπὼν περὶ τοῦ ϑεοῦ τῶν ὅλων ὅτι αὐτὸ ay εἴη οὐσία ἀγέννητος. 
ἐγὼ δὲ τὴν μὲν οὐσίαν τοῦ ϑεοῦ ἀγέννητον εἶγαι καὶ αὐτὸς ἂν 
φαίην, οὐ μὴν τὸ ἀγέννητον τὴν οὐσίαν. ἔπειτα μένεοι χἀκδίνῳ 
προσέχειν ἄξιον, ὅτι τὸ ἀμερὲς καὶ τὸ ἁπλοῦν ταὐτὸν ὑπάρχον 
κατὰ τὴν ἔννοιαν (ἀμερές " τε γάρ ἔστε τὸ μὴ ἐχ μερῶν συγκεέμε- 
νον, καὶ ἁπλοῦν ὡσαύτως τὸ μὴ ἐχ πλειόνων τὴν σύστασιν ἔχον) 
οὗτος ὡς διαφέροντα τῷ ὑποχειμένῳ ἄθίστησιν ἀπὶ ἀλλήλων. εἶτα 


a. Edili σχολή γ᾽ ἄν. Reg. tertius 

0Â γε ἄν. Codex Colb. cum duobus 
Regiis σχολῇ, bene. foc dicit Basilius: 
Si substantia Jecatur imter ea, 4080 ia 
Deo positiva aon sunt, longe minas quid- 
vis aliud eoram, quse de Deo praedican- 
tur, locabitar inler ea, qase posilira sant 
in Deo. Eienim nihil aegae designat in 
Deo posilivam quiddam, atque sabetanlia 
ἦρθα, qaam omnium basim esse cobetat. 
Ex qaibus colligi debet, Basiliam, a! alias 


saepe, ita δίς ἐλλειπτικῶς logaatum fa- 
isse, eic ul posi vocem dy subandiatar 

φυσι, în ezslaniibus ; quas duas voces 
Latinas in imterpreiatione quoqae subau- 
diendas esse moneo. 

b. Ediţi ἐν τοῖς μὴ προσοῦσι τετα- 
γμένον. A mase. Meriqae omnes ui în 
oontexta. 

c. Înterpres, qui ut puto sibi persua- 
dere non poleral, qaidquam pie ab Eu- 
nOomio dictam (aisse, sibi visus est legare 
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admodum igitur in illis hae voces reprobationem quandam ac inter- 
dictionem significabant notionum a Deo alienarum; ita hic positionem 
et naturam eorum, 4086 propria Dei sunt convenienterque in eo con- 
siderantur, significant. ltaque ex utroque appellationam genere doce- 
mar aut de his, quae adsunt, quod adsint, aut de his, quae absunt, 
qăod absint. Vox autem îngenitum ea, quae non adsunt, significat; 
indicat enim Deo generationem non adesse. Hoc autem sive quis 
privationem sive interdictionam sive negationem sive quid buiusmodi 
appellare votuerit, baad contendemus. 
in Deo îitsunt, significet ingeniti vox, ex iam dictis satis declaratum 
esse puto. Αἱ substantia non est quidqgaam eorum, quae non adsant, 
sed est ipsum esse Dei, quod inter ea, quae non sunt, annumerare sum- 
ae amentiae est. Etenim si substantia in numero eotum, quae non sunt, 
locatar, multo minus aliud quidpiam eorum, quae de Deo dicuntur, fuerit. 
Bemonstratom est autem ingeniti vocem inter ea, quae non adsunt, nu- 
merari ; mendax est igitur qui hac voce substantiam significari putat. 

11. At vero Eunomius alicprid de Deo secundum privationem dici 
aegre ferens, tanquam si res esset absurda, ad religiosiurem scilicet 
sententiam confugit, eo nimirum ut in ipsa substantia ingenitum con- 
stituat, sermonemque in summam contrahens ita scribit: 


Quod autem nihil eorum, quae” 


1.1. 


p. 28. 


Eun. συγ si neque secundum concipiendi modum neque secun- Fahe. 
dum privatlionem neque in parte (quippe est indivisibilis) neque in ipso ex. 


velut aliud (simplex namque est) neque praeter eum δὰ (unus enim 
est et solus ingenitus); hoc ipsum fuerit utique substantia ingenita. 
Bas.  Perdutit orationem quo voluit, et posteaquam undelibet in- 
genitum extrusit, in ipsam ut putavit substantiam intrusit, quippe qui 
de Deo universorum dixerit, quod ingenitum ipsa ingenita substantia 
sit. Ego vero substantiam Dei: ingenitam esse etiam ipse dixerim, 
non autem ingenitum esse substantiam. Deinde illud quogue atten- 
dere operae pretium est, quod indivisibile et simplex, quae eadem sunt 
inter se significatione (indivisibile enim est quod ex partibus non 
componitur, et simplex similiter qued e pluribus non constat), δῖος 
quasi diversa sint subiecte, alterum ab altero separat. Postea vetat 


ἐπὶ τὸ ἀσεβέστερον. lta enim vertil: 


ἀγέννητον. Supple ro: ἐπί, at legas 
ad siiud magis impie diclum refugii. Sed FA 


τοι ἐπὶ τὸ εἰς αὐτὴν τήν οἷς. Videli- 


εἰ editi εἰ mese. Βεῦνται ἐπὶ κὸ εὐσεβέ- 
Φεέρον, ad αἰϊφωϊὰ magis pium; quod iro- 
nice dictum esse nemo non γε. ΗΟ 
ipso in loco edilio Paris. καταφεύγει, 
καὶ αὐτὴν τὴν οὐσίαν τίϑεται τὸ ἀγέν- 
»ητον»ν. Ἐδιῖο Ven. καταφεύγει, τῷ ἀὖ- 
οὐ εἰς., iii in bea Paris. Cedez 
Cotb. et alii quinque Regii καταφεύγει, 
τὸ εἷς αὐτὴν τὴν οὐσίαν εὐ λδρι αὐᾷ τὸ 


cet eo confugit: ant illud τὸ εἰς αὐτάν 
iaverte, αἱ legas εἰς τὸ αὐτὴν τήν etc., 
ila ut arbilretur illud, ingenilum, ipsam 
esse sabstantiam.  Etenim principiis suis 
insistens Eunomius mox sit illud ingeni- 
tus ipsam esse substantiam. 


9. Reg. qaartus ἀποσπάσας in αὐτήν. 
e. Sic mss. tres. Abest 58 a valgatis. 


T.]. 
p.28 
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i, ἀπαγορδύει μὴ δεῖν καταμερίζξειν τὸν ϑεὸν μηδὲ τὸ μέν τι αὑτοῦ 
ἀγέννητον, τὸ δὲ γεννητὸν ὑποπτεύειν, μηδ᾽ αὖ ἐγκεῖσϑαι ὡς ἅτε- 
ρον ἐν ἑτέρῳ νομίζειν αὐτῷ τὸ ἀγέννητον. τούτων δὲ τὸ μάταιον 
ἀποκνῶ διελέγχειν. ἔοικε γάρ πως συνεξομοιοῦσϑαι τῷ ματαιολο- 
γοῦντι 6 ἀντιλέγων. διόπερ οἶμαι ὃ σοφὸς παρεγγυᾷ Σολομὼν 
μὴ "ἀποχρένασϑαι τῷ ἄφρονι κατὰ τὴν ἐχείνου ἀφροσύνην"). " τοὺς 
γὰρ μήτε εἰρημένους μήτε λεχϑέντας ποτὲ λόγους ὑπὸ διαίρεσιν 
ἤγαγεν, ἵνα δόξῃ ἐν πολλοῖς τοῖς ἀπηρρϑμημένοις xaS ἕνα μόνον 
τρόπον οἰκείως ἐξευρίσκειν λεγόμενον τὸ ἀγέννητον. ἡμῖν δὲ ἴσῳς 
πλείονος ἔδει λόγου πρὸς τὴν τοῦ ψεύδους παράστασιν, καὶ πρὸς 
τὸ δεῖξαι ὅτι περ οὐκ οὐσία ϑεοῦ τὸ ἀγέννητον, εἴπερ τὰ ἐν τῇ 
διαιρέσει παρ᾽ αὐτοῦ ἀπηριϑμημένα μὴ σαφῶς ἐξελήλεγκτο. εἰ γὰρ 
ἰσχυρῶς εἶχεν ὁ λόγος αὐτῷ, ὅτε οὔτε κατ᾽ ἐπίνοιαν οὔτε κατὰ 
στέρησιν λαμβάνεται τὸ ἀγέννητον, οὐδ᾽ οὕτω μὲν ἃ ἄν πάντως ἀκο- 
λουϑίαν εἶχε τὸ συναγόμενον. τίς γὰρ ἡ ἀνάγκη ὑπὸ ἕν τῶν ἀπη- 
ριϑμημένων τὴν ἀγεννησίαν πεσεῖν; οὐ μὴν ἀλλ᾽ ἐπειδὴ αὐτὸς ὡς 
ἀναγκαίως συνημμένον τοῖς προάγουσιν ἐπεφέρει τὸ “οὐχοῦν εἰ 
μήτε κατ᾽ ἐπένοιαν μήτε κατὰ στέρησιν μήτε κατὰ ἄλλον τινὰ τῶν 
ἀπηριϑμημένων τρόπον, αὐτὸ ἄν εἴη οὐσία ἀγέννητος" οὕτως ἡμεῖς 
ἀντιστρέψαντες εἴπωμεν, ὅτι οὐκοῦν ἐπειδὴ κατ ἐπίνοιαν ϑεωρεῖ- 
ται καὶ στερητικόν ἐστι τὸ ὄνομα, οὐχὶ οὐσία τοῦ ϑεοῦ τὸ ἀγέν- 
γητον. ἕως γὰρ οὐχ ἐλέγχει τὰ εἰρημένα οὐδὲ ταῖς προτάσεσιν 
ἑαυτοῦ τὴν ἰσχὺν ἀποδίδωσιν, οὐδεμίαν αὐτῷ χώραν ἕξει τὸ συν- 
αγόμενον. 

Ὅλως δὲ τὸ οἴεσθαι τοῦ ἐπὶ πάντων ϑεοῦ αὑτὴν τὴν οὐσίαν 
ἐξευρηκέναι πόσης ὑπερηφανίας ἐστὶ καὶ φυσιώσεως; σχεδὸν γὰρ 
καὶ αὐτὸν ἀποχρύπτουσι τῇ μεγαληγορίᾳ τὸν εἰπόντα ἐπάνω τῶν 
ἄστρων ϑήσομαι τὸν ϑρόνον μου οἵ γε οὐχὶ ἀστέρων 1) οὐὖρα- 
γοῦ κατατολμῶσιν, ἀλλ᾽ αὐτὴν ἐμβατεύειν τοῦ ϑεοῦ τῶν ὅλων τὴν 
οὐσίαν ἀλαζονεύονται. ἐξετάσωμεν γὰρ αὐτόν, πόϑεν αὐτῆς φησιν 
ἐν περινοίᾳ γεγενῆσϑαι. ap ἐκ τῆς ἑ κοινῆς ἐννοίας; ἀλλ᾽ αὕτη τὸ 
εἶναι τὸν ϑεόν, οὐ τὸ τί εἶναι ἡμῖν ὑποβάλλει. ἀλλ᾽ ἐκ τῆς δι- 
δασκαλίας τοῦ πνεύματος; ποίας ἢ τῆς ποῦ κειμένης; οὐχ 6 μὲν 
μέγας 4)αβίδ, ᾧ τὰ ἄδηλα καὶ τὰ κρύφια τῆς ἑαυτοῦ σοφίας " ἐδή- 
λωσεν ὃ ϑεός, φανερῶς ὁμολογεῖ τῆς γνώσεως τὸ ἀπρόσιτον, λέ- 

ων" ἐθαυμαστώϑη [ἡ γνῶσίς σου ἐξ ἐμοῦ" ἐκραταιώϑη, οὐ μὴ 


1) Ργου, 26, 4. 2) Es. 14, 13. 


8. Antiqai ἀπο libri μὴ ἀποχρίνεσϑαι. μέρει, Eunomias fnxit eamque primas 
δ. Horum verborom τοὺς γάρ εἰς. bacc  evulgavit. 
est sententia: divisionem illam μήτε κατ᾽ e. lila οὐκοῦν εἴ ita intellige: Si ὑε- 
ἐπίνοιαν μήτε κατὰ στέρησιν μήτε ἐν que secundum nosirara intelligendi ratio- 
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Deum dividi oportere, aut aliam ipsius partem ingenitam, aliam geni- 
lam suspicari, aut rursus arbitrari ingenitum in ipso velut aliud in 
alio situm esse. Horum autem verborum vanitatem piget me confu- 
tare.  Videlur enim quodammodo similis fieri ei, qui vana dicit, is, 
qui contradicit.  Quapropter opinor sapiens Salomon admonet, ut ne 
respondeamus insipienti iuxta insipientiam illius. Quae enim neque 
dicta neque prolata sunt unquam, ea bhic suae divisioni subiecit, ut 
multis enwmeratis invenire videatur ingenitum unico modo proprie 
dici.  Nobis autem fortasse longiori opus esset oratione, ut menda- 
cium detegeremus, ingenitumque substantiam Dei non esse demonstra- 
remus , nisi quae ab eo per divisionem enumerata sunt, iam liquido 
refutata essent. Nam etiamsi vim haberet allata ab illo ratio, quod 


T.]. 
p. 223. 


τι ÎI. 


p. 224. 


neque ex intelligendi modo neque ex privatione ingenitum accipitur; | 


utique ne sic quidem id, quod colligit, consequeretur. Quid.enim 
necesse est sub uno enumeratorum contineri ingenitum? Sed quo- 
niam ipse tanquam aliquid praecedentibus necessario coniunctum in- 
fert illud: Îgitur si neque secundum inteligentiam neque secundum 
privationem negue secundum alium ullum ex enumeratis modum, în- 
genilum utigue tpsamet fuerit substantia ingenita; nos retorquentes 
sic dicamus: igitur quoniam ratione consideratur et privativum nomen 
est, non est substantia Dei ingenitum. Quamdiu enim quae nobis 
dicta sunt non refutat nec suis propositionibus robur addit, id, quod 
colligit, nullum locum habebit. 


12. În summa quod putat se Dei, qui super omnia est, sub- 
stantiam ipsam adinvenisse, quantae superbiae est atque elationis? 
Fere enim iactantia superant vel illum ipsum, qui dixit: Super astra 
ponam sedem meam; qui scilicet non contra stellas aut caelum insur- 
gant, sed ipsam Dei universorum substantiam pervadere se glorientur. 
Percontemur autem eum, undenam comprehendisse se eam dicat. Ex 
commuaine notione? At haec Deum esse, non quid sit, nos admonet. 
An ex doctrina Spiritus?  Quali aut ubi tradita?  Nonne magnus ille 
David, cui occulta absconditaque suae sapientiae Deus manifestavit, 
palam confitetur inaccessam esse Dei cognitionem, cum dicit: Mirabi- 
lis facta est scientia (ua e me, confortata est; num potero ad eam? 


nem neque secundam privalionem neque e. Reg. ierliaos ἐδήλωσε φανερῶς ὃ 
secundum alios quos enumeravimus in- ϑεός, ὁμολογεῖ, non ila recte. 
teiligendi modos ingenitum de Deo dicitur, 
pecesse est ai ingenilum ipsa sil ingenita 
essenlia subslanliaque.. 

d. Colb. dea ἐκ τῆς κοινῆς οὐσίας; 
Am ez communi essenlia? Male. 


(. Libri veteres 7 γνῶσις. Arliculus 
in excusis desideratur. Statim în qaatuor 
m ss. reperitar interrogationis nota post 
vocem αὐτήν; Num polero ad eam? 


(ed 
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ji. δύνωμαι σερὸς αὐσήν"); Ἡσαΐας δὲ ὁ ἐν ϑεωρίᾳ τῆς δόξης τοῦ 
ϑεοῦ γενόμενος si περὲ τῆς ϑείας οὐσίας ἐδήλωσεν ἡμῖν; ὅς γε 
ἔν τῇ περὶ Χρεστοῦ πφοφητείᾳ διαμαρτύρεται λέγων" τὴν γενδὰν 
αὐτοῦ τίς διηγήσεται; τί δὲ τὸ σχεῦος τῆς ἐχλογῆς Παῦλος ὃ 
λαλοῦντα ἔχων ἐν ἑαυτῷ τὸν Χριστόν, 6 ἕως τρέτου ἁρπαγεὶς οὗ- 
φανοῦ, ὃ τὰ ἄῤῥητα ἀκούσας ῥήματα, ἃ οὖκ ἐξὸν ἀνθρώπῳ λαλῆ- 
σαι; τίνα ἡμῖν περὶ οὐσίας ϑεοοῦ διδασχαλέαν ἀφῆκεν; ὕς γε ὅτε 
sic τοὺς μερικοὺς τῆς οἰχονομέας διέκυψε λόγους, οἷον ἰλιγγειάσας 
πρὸς τὸ τῆς ϑεωρέας ἀδιεξόδευτον ἐκείνην ἐξεβόησα τὴν φωνήν" 
ὦ βάϑος πλούτου καὶ σοφέας καὶ γνώσεως ϑεοῦ" ὡς ἀνεξερεύνητα 
τὰ κρίματα αὐτοῦ καὶ ἀνοξιχνίαστοι ai ὁδοὶ αὐτοῦ). εἰ δὲ ταῦτα 
τοῖς εἰς τὸ τῆς Παύλου γνώσεως μέτρον ἐφϑθακόσιν ἀνέφικεα, πό- 
eu ὃ τῦφος τῶν ἐπαγγελλομένων εἰδέναι τοῦ ϑεοῦ τὴν οὐσίαν; ”; 

ἡϑέως ἄν ἐρωτήσαιμε rapi τῆς γῆς, ip ἧς ἑσεᾶσε καὶ ἀφ᾽ ἧς 
τς: γεγόνασι » τέ ποτε λέγουσι, τίνα αὐτῆς τὴν οὐσίαν ἀπαγγέλλουσιν 
ἡμῖν, ἵνα ἐὰν ἄρα περὲ τῶν χαμαὶ καὶ ὑπὸ τοῖς ποσὶ κειμένων 
ἀναντεῤῥήτως ἡμῖν διαλεχϑῶσι, rose αὐτοῖς καὶ περὶ τῶν ἐπέκεινα 
πάσης ἐννοίας διατεινομένοες πιστεύσωμεν. τίς οὖν τῆς γῆς 1) οὐ- 
σία; ποῖος τρόπος τῆς καταλήψεως; ἀποχρινάσϑωσαν ἡμῖν, πό- 
τερὸν λόγος îpixero ταύτης ἢ αἴσϑησις; καὶ εἰ μὲν τὴν αἴσϑησεν 
φήσουσι, ποίᾳ τῶν αἰσθήσεών ἔστε καταληπτή; ὁράσει; ἀλλὰ 
χρωμάτων ἐσεὶν ἀντιληπτικὴ αὕτη. "ἀλλ᾽ ἁφῇ; καὶ αὕτη σχληρό- 
τητος καὶ ἁπαλότητος καὶ ϑερμοῦ καὶ ψυχροῦ καὶ τῶν τοιούεων 
ἐσεὶ διαχριτιχή, ὧν οὐδὲν ἄν τις οὐσίαν εἴποι μὴ εἰς ἔσχατον 
παρανοίας ὑπενεχϑείς. περὶ Vevoeug δὲ καὶ ὀσφρήσεως τί χρὴ καὶ 
λέγειν, ὧν ἡ μὲν χυμῶν, ἡ δὲ ἑτέρα τῶν ἀτμῶν τὴν ἀντίληψεν 
ἔχει; ἀκοὴ δὲ ψόφων ἐστὶ καὶ φωνῶν αἰσϑητικὴ τῶν οὐδεμίαν 
ἐχόντων πρὸς τὴν γῆν οἰκειότητα. λείπεταε οὖν τῷ λόγῳ φάσκειν 
αὐτοὺς τὴν οὐσίαν αὐτῆς εὑρηκέναι. ποίῳ τούτῳ; ποῦ τῆς γραφῆς 
κειμένῳ; ὑπὸ τίνος τῶν ἁγίων παραδοϑέντε; 

Ὁ μέν γε περὲ τῆς κτίσεως ἡμῖν διαλεχϑεὶς τοσοῦτον ἡμᾶς 
ἐδίδαξεν, ὅτε ἐν ἀρχῇ ἐποίησεν 6 ϑεὸς τὸν οὐρανὸν καὶ τὴν γῆν" 
ἡ δὲ γῇ ἦν ἀόρατος καὶ ἀχατασχεύαστος"), ἐξαρκεῖν ἡγούμενος τὸν 
ποιήσαντα αὑτὴν καὶ διακοσμήσαντα διαγγεῖλαι, τίς δὲ ἡ οὐσία 
ταύτης περιεργάζεσθαι ὡς μάταιον καὶ ἀνωφελὲς τοῖς ἀχούουσι 
παρῃτήσατο. el τοίνυν μήτε τῇ ἐκ τῆς αἰσϑήσεως μαρτυρίᾳ μήτε 
τῇ ἐκ ταῦ λόγου διδασκαλέᾳ ἡ γνῶσις αὐτῆς βεβαιοῦται, πόϑεν 
ὅτι φήσουσι τὴν κατάληψιν, αὐτῆς ἐσχηκέναε; τὸ μὲν γὰρ ὅσον 


αὐτῆς αἰσθητὸν ἢ χρῶμά ἐστιν ἢ ὄγκος ἢ βάρος ἢ κουφότης ἢ 


1) Ps. 139 [138. LXX.], 6. 2) Es. 53, 8. 8) Rom. 11, 88. 4)Gen. 1, 1. 3. 


ADVERSUS EUNOMIUN LIBER 1. 49 


Esaias autem dum maiesțatem Dei specularetur, quid nobis de divina Τ.. 
substantia declaravit? qui proferens de Christo vaticinium testatur his 
verbis: Generationem eius quis enarrabit?  Quid vero vas electionis 
Paulus, qui loquentem in se habebat Christum, qui ad terlium usque 
caelum raptus est, qui arcana audivit verba, quae non licet homini 
loqui, quam nobis de substantia Dei docirinam reliquit? Hic ad par- 
ticulares providentiae rationes cum respexisset, velut vertigine laborans 
p”opter insuperabilem contemplandi dilficultatem quasi clamans vocem 
illam emisit: O altitudo divitiarum et sapientiae et cognilionis Dei, 
guam inscrutabilia sunt iudicia eius, et impervestigabiles viae eius! 
Quod si haec illi ipsi, qui ad mensuram cognitionis Pauli pervene- 
runt, assequi non possunt, quanta est superbia eorum, qui se sub- 
stantiam Dei profitentur cognoscere?  Quos profecto libens interro- 
gaverim, quidnam de terra, in qua commorantur et ex qua nati sunt, T.!. 
dicant, quam eius nobis exponant substantiam; ut si de iis, quae humi iz 
sunt ac pedibus subiacent, certo indubitanterque disserant, tunc eis 
quoque cum de rebus intellectum omnem superantibus sententiam 
proferunt, fidem habeamus.  Quae igitur substantia est terrae? quis 
comprehensionis modus?  Respondeant nobis utrum eam ratio asse- 
guatur an sensus? Sed si sensum dicent, quo sensu potest compre- 
hendi? Visune? At hic colores percipit. An tactu? At hic duritiem 

et mollitiem, calidum et frigidum et alia huiusmodi discernit, quorum 
pihil ullus nisi in summam dementiam lapsus substantiam dixerit. 
De gustu vero deque olfactu quid attinet dicere, quorum alter sapo- 
res, alter vapores altingit?  Auditus denique sonos percipit et voces, 
quibus nihil est affinitatis cum terra. Reliquum igitur est, ut sermone 
invenisse se eius substantiam dicant. Quo tandem? et quo loco Secri- 
pturae editus est? a quo sanctorum traditus? 


13.  Certe de creatione qui disseruit, tantum docuit nos, Deum 
in principio fecisse caelum et terram, atque terram fuisse invisibilem 
et inornatam, satis sibi esse ratus, eum, qui banc fecit atque exorna- 
vit, praedicare; quae vero eius substantia foret, tanquam si [uisset 
quiddam vanum et audientibus inutile, noluit curiosius investigare. 
ltaque si neque ex sensuum testimonio neque ex sermonis doctrina 
cognilio eius constat, unde iam dicent comprehensionem ipsius ade- 
ptos esse? Nam quod in ea sensibile est, aut color est aut moles 
aut gravitas aut levitas aut densitas aut raritas aut durities aut mol- 


ἃ. Editi ἀλλὰ ἁφῇ; καὶ αὐτή. At mss. ἀπο ἀλλ᾽ ἁφῇ; καὶ αὕτη. 
BAsILA N. RT GAEGORII ΝΑΣ. OPP. DOGE. ΒΕΙ,. 4 


50 8. BAŞILII MAGNI 


„Tai, πυκνότης ἢ χαυνότης ἢ ἀντιτυπία ἢ ἁπαλότης ἢ ψυχρότης ἢ ϑερ- 


p. 226. 


μότης ἢ αἱ κατὰ τοὺς χυμοὺς ποιότητες ἢ al κατὰ σχῆμα "διαφο- 
gal, ὧν οὐδὲν ἂν οὐσίαν εἴποιεν οὗτοι, οὐδὲ εἰ πάντα ῥᾳδίως λέ- 
γοιεν᾽ λόγῳ δὲ πάλιν οὐδενὶ γέγονε ϑεωρητὴ τῶν σοφῶν καὶ μα- 
καρέων ἀνδρῶν. ποῖος οὖν tii τρόπος τῆς γνώσεως "ὑπολείπεταε; 
ἀποχρινάσθϑωσαν ἡμῖν οἱ περιφρονοῦντες μὲν πάντα τὰ ἐν ποσέ, 
διαβαίνοντες δὲ τὸν οὐρανὸν χαὶ πάσας τὰς ὑπερχοσμέους δυνά-- 
μεις, αὐτῇ δὲ τῇ πρώτῃ οὐσίᾳ διὰ τοῦ νοῦ συναπτόμενοι. ἀλλ᾽ 
ἔοικεν 6 τῦφος πάντων εἶναι τῶν ἐν "ἀνθρώποις παϑῶν χαλεπώ- 
τατον, καὶ ὄντως τῷ τοῦ διαβόλου χρίματε περιβάλλειν οἷς ἂν 
προσγένηται. ὅϑεν καὶ οὗτοι οὐδὲ τῆς γῆς, ἣν καταπατοῦσι, τὴν 
φύσιν ἥτις ἐστὶν ἐπιστάμενοι αὐτὴν ἐμβατεύειν τὴν οὐσέαν τοῦ 
9805 τῶν ὅλων οἀλαζονεύονται. καὶ τοῖς μὲν ἁγίοις αὐτοῦ ὁ ϑεός, 
τῷ ᾿Αβραὰμ καὶ τῷ Ἰσαὰκ καὶ τῷ Ἰακώβ, ὧν διὰ τὸ εἰς πᾶσαν 
ἀρετὴν τελεῖν καὶ τὸ ϑεὸς ὀνομάζεσϑαι ὥς τι ἐξαίρετον καὶ πρέ- 
πον τῇ ἑαυτοῦ μεγαλειότητι προετίμησε, λέγων ἑαυτὸν ϑεὸν AfBoa- 
ὰμ καὶ ϑεὸν Ἰσαὰχ καὶ ϑεὸν Ἰακώβ, τοῦτο γάρ fuov ἔστιν ὄγομα 
αἰώνιον, φησί, καὶ μνημόσυνον γενεῶν γενεαῖς)" τούτοις τοίνυν οὐδὲ 
τὸ ὄνομα ἑδαυτοῦ ἐδήλωσεν ὁ ϑεός, ἤπου γε τὴν οὐσίαν ἥτις ἐστὶν 
ἀπεκάλυψεν. ἐγὼ γάρ, φησί, κύριος, καὶ ε ὥφϑην πρὸς ᾿Αβραὰμ 
καὶ Ἰσαὰκ καὶ Ἰαχώβ, ϑεὸς ὧν αὐτῶν, καὶ τὸ ὄνομά μου οὖχ ἐδή- 
λωσα αὐτοῖς" ὡς μεῖζον δηλονότι ἢ ὥστε ἀνθρωπίνῃ ἀκοῇ "χω- 
θηϑῆναι. Εὐνομίῳ δέ, ὡς ἔοικεν, οὐ τὸ ὄνομα μόνον, ἀλλὰ καὶ 
αὑτὴν ἰαὐτοῦ τὴν οὐσίαν 6 ϑεὸς ἐνεφάνισε, καὶ τὸ τοσοῦτον ἀπόῤ- 
6nrov, ὃ μηδενὶ τῶν ἁγίων ἐφανερώϑη, αὐτὸς ἐν βίβλοις γράφων 
δημοσιεύει καὶ ἐκλαλεῖ πᾶσιν ἀνθρώποις ἀπερισκέπτως. καὶ τὰ 
μὲν ἐν ἐπαγγελίαις ἀποχείμενα ἡμῖν ὑπὲρ πᾶσαν γνῶσίν ἔστιν 
ἀνθρωπίνην, καὶ 1) εἰρήνη τοῦ ϑεοῦ ὑπερέχει πάντα νοῦν αὐτὴν 
δὲ τὴν οὐσίαν τοῦ ϑεοῦ οὐ καταδέχεται ὑπὲρ πάντα νοῦν καὶ ὑπὲρ 
πᾶσαν γνῶσιν ἀνθρώπων εἶναι. 

Οἶμαι δὲ οὐκ ἀνθρώπους μόνον, ἀλλὰ καὶ πᾶσαν λογικὴν 
φύσιν ὑπερβαίνειν αὐτῆς τὴν κατάληψεν. λογικὴν δὲ νῦν τὴν ἐν τῇ 


1) Exod. 3, [ὅ. 2) Exod. 6, 2. 3. 3) Phil. 4,7, 


8. Editi diampogai, ἢ εϑος. Sed 
illod ἢ μέγε ᾿ μὰν 
fidem veterum quatuor librorum sequulti. 
Nec valde sdmodum dubito, quin melius 
absit, cum aliquanto ante vox ὄγχος po- 
sila sit, qaae non raro, ut ποία est, 
idem valet quod vox pufpedos. Accedit 
etiam, quod has duas voces interprez ve- 
tas non agnoverit. Ibidem mss. οὐδὲν 
ἂν.  Vocula ἄν in editis deerat. 


delendaum  censaimus,. 


b. Reg..qusrtus γνώσεως ὑπολέλευστται. 
Ibidem editi ἀποχρινέσϑωσαν ἡμῖν οἱ 
περιφρονοῦντες πάντα. Codex Colb. et 
Regii tres ita ut edidimus. 

c. Reg. 4. τῶν ἀνθρωπίνων παϑῶν. 

d. Polest hic locus, si libet, verti et 
hoc modo: e! în quibus inesi, cos tere 
diaboli condemnalioni obnozios reddere, 
Mox edili ἡς καταπατοῦσι. At mss. non 
pauci ἥν. 


ADVYERSUS ERUNOMIUM LIBER 1. δ 


lities aut frigiditas aut caliditas aut humorum qualitates aut figurae pă, 


diversilas ; quorum hi nihil dixerint substantiam , etiamsi omnia facile 
soleant afârmare.  Rursus nullo sermone sapientium virorum atque 
beatorum percepla est. Quis igitur iam superest modus comprehen- 
sionis?  Respondeanat nobis qui cuncta, quae sub pedibus sunt, de- 
spiciunt, caelum vero et quaslibet caelestes potestates transcendunt, 
ac ipsi primae substantiue mente coniunguntur. Sed videtur arrogan- 
tia omnium humanorum vitiorum gravissimum esse, et quibus inest, 
608 vere diaboli crimine implicare. Unde etiam hi ne nescentes qui- 
dem, qualis sit terrae, quam caloant, natura, ipsam Dei universorum 
substantiam adire se arroganter asserunt. Et Deus sanctis quider 
suis Abraham et Isaac et Iacob, quorum ob totius virtutis perfectio- 
Dem , quasi hec fuisset praecipuum quiddam ac maiestati suae conve- 
niens, Deus etiam nominari voluit, Deum Abraham se ipsum appellans 
et Deum Isaac et Deum lacob: Hoc enim nomen meum est aeternum, 
inquit, ef memoriale generationum generalionibus. His igitur ne suum 
quidem nomen declaravit Deus, nedum quae sit sua ipsius essentia 
revelarit. 
Isaac et lacob, Deus existens ipsorum; et nomen meum non indicavi 
îpsis; tanquam maius videlicet quam ut humanae aures capiant. At 
Eunomio, ut videtur, non nomen modo, sed etiam suam ipsam essen- 
tiam Deus patefecit; et arcanum tantum, quod nulli sanctorum fuit 
apertum, ipse in suis libris conscribens prodit ac temere apud omnes 
homines effutit. Et quae quidem in promissionibus nobis reposita 
sunt, humanam omnem cognitionem excedunt, et pax Dei intellectum 
omnem superat; ipsam vero Dei essentiam supra omnem intelligen- 
tiam et supra humanam omnem cognitionem esse non vult. 


14. Ego vero ipsius comprehensionem non homines solum, sed 
omnem etiam rationalem naturam excedere arbitror. Nunc autem 


μὴ δυνάμενον. Regii duo et Colb. χω- 
ρηϑῆναι. Εὐνομίῳ, et ita edendam ia- 
dicavimus. Εἰ vero illud ὥστε regit in- 
Anilivum χω ηϑῆναι, nec necesse fail 
addere aut δυνάμενον aut μὴ δυνάμε- 
γον: imo tum hoc tum illud pariter za- 
ρέλκει» obscorum non, est. 

i. Codex unas αὐτὴν ἑαυτοῦ.  Mox 
editi καὶ τοσοῦτον τὸ ἀπόῤῥητον. Illud 
ἀπόῤῥητον caret articulo in omnibus no- 
slris codicibus, sed reperitur in quataor 


e. Editi ἀλαζονεύοντας, negligenlia ope- 
rsrom. Aliqaanto post Reg. qoartus τῇ 
αὐτοῦ μεγαλειότητι. 


[. Reg. qaartus γάρ pisi ἐσείν. Intra 
mss. malli ἥπου τὴ» οὐσίαν. 

g. Editi et unas codex χαὲ po τῷ 
Ἀβραάμ. Alii qainque mss. χα ὥφϑην 
προς Αβραάμ, οἱ ila editam invenitur 
apud LXX. 


h. Editi et Reg. secandus χωρηϑῆναι 
δυνάμενον. Alii tres mss. χωρηϑῆναι 


“ 


ms. δηῖο vocem τοσοῦτον. 
ΔῈ 


[. 


Bgo enim, inquit, Dominus; et visus sum Abraham et » ἀν, 


58 8. BASILII ΜΑΘΝῚ ; 


εἶχ, κεέσεε λέγω. υἱῷ γὰρ μόνῳ γνωστὸς ὃ πατὴρ καὶ τῷ ἁγίῳ πνεύ- 
ματι" ὅτι οὐδεὶς οἷδε τὸν πατέρα εἰ μὴ ὃ υἱός"), "καὶ τὸ πνεῦμα 
πάντα ἐρευνᾷ, καὶ τὰ βάϑη τοῦ ϑεοῦ. οὐδεὶς γὰρ οἶδε, φησί, τὰ 
τοῦ ἀνθρώπου εἰ μὴ τὸ πνεῦμα "τοῦ ἀνθρώπου τὸ ἐν αὐτῷ᾽ καὶ 
τὰ τοῦ ϑεοῦ οὐδεὶς ἔγνωκεν εἰ μὴ τὸ πνεῦμα τὸ ἐκ τοῦ ϑεοῦ". 
gi οὖν ἐξαίρετον τῇ γνώσει τοῦ μονογενοῦς ἢ τοῦ ἁγίου πνεύματος 
καταλείψουσιν, εἴ περ avroi τῆς οὐσίας αὐτῆς ἔχουσι τὴν κατά- 
, ληψιν; οὗ γὰρ δὴ τῆς δυνάμεως καὶ τῆς ἀγαϑότητος καὶ τῆς σο-- 
φίας τοῦ ϑεοῦ τῷ μονογενεῖ τὴν ϑεωρίαν προσνεέμαντες σύμμε-- 
τρον ἑαυτοῖς ϑήσονται τῆς οὐσίας τὴν κατανόησιν. πᾶν γάρ που 
τὸ ἐναντίον εἰχὸς αὐτὴν μὲν τὴν οὐσίαν ἀπεερίοπτον εἶναι παντὶ 
πλὴν εἰ τῷ μονογενεῖ καὶ τῷ ἁγίῳ πνεύματι" În δὲ τῶν ἔνερ-- 
γειῶν τοῦ ϑεοῦ ἀναγομένους ἡμᾶς καὶ διὰ τῶν ποιημάτων τὸν 
ποιητὴν ἐννοοῦντας τῆς ἀγαϑότητος αὐτοῦ καὶ τῆς σοφίας λαμ- 
βάνειν τὴν σύνεσιν. τοῦτο γάρ ἔστε “τὸ γνωστὸν τοῦ ϑεοῦ, ὃ πᾶ- 
σιν ἀνϑρώποις ὃ ϑεὸς ἐφανέρωσεν). ἐπεί γε ὅσα παρὰ τοῖς ϑεο- 
λόγοις περὲ οὐσίας ϑεοῦ ἀναγεγράφϑαι δοκεῖ, τροπολογίαις τισὶν 
ἢ καὶ ἀλληγορίαις πρὸς ἑτέρας ἐννοίας οἱ λόγοι φέρουσιν. ὥστε 
εἴ τις ἀβασανίστως κατὰ τὴν πρόχειρον ἐχδοχὴν ψιλῷ παρίστασϑαε 
φιλονειχοίη τῷ γράμματι, πρὸς Ἰουδαϊκοὺς καὶ γραώδεις μύϑους 
ἐχτραπεὶς πτωχὸς παντελῶς τῶν ἀξίων περὶ ϑεοῦ γοημάτων xa- 
ταγηράσει. πρὸς γὰρ τῷ ὑλικὴν τινα ἐννοεῖν τὴν οὐσίαν τοῦ ϑεοῦ 
καὶ κατὰ τοῦτο τοῖς ἀϑέοις τῶν Ἑλλήνων συμφέρεσϑαι ἔτι καὶ 
ποικέλην καὶ σύνϑετον ὑπολήψεται ταύτην. ἠλέκτρινον μὲν τὸ ἀπὸ 
ὄσφύος ἕως ἄνω τὸν ϑεὸν εἶναι τοῦ προφήτου διηγουμένου, ἐκ 
πυρὸς δὲ συμβεβλῆσϑαι τὰ κάτω"), ὃ δὲ μὴ πρὸς ὑψηλοτέρας îv- 
γοέας ἀναβαίνων διὰ τοῦ γράμματος, ἀλλ᾽ αὐτοῦ που ταῖς σωμα- 
τικαῖς ἐγχαταμένων ὑπογραφαῖς καὶ τοιαύτην τοῦ ϑεοῦ τὴν οὐσίαν 
παρὰ τοῦ Ἰεζεκιὴλ διδαχϑείς, πάλιν πῦρ εἶναι τὸν ϑεὸν παρὰ τοῦ 
ἹΜωσέως ἀκούσεται"), καὶ παρὰ τοῦ σοφοῦ avu], πρὸς ἄλλας 
ὑπολήψεις ἀπενεχϑήσεται, καὶ οὕτως οὐ ψευδεῖς μόνον, ἀλλὰ καὶ 
μαχομένας ἀλλήλαις ἐκ τῶν γραμμάτων εὑρεϑήσεται τὰς φαντασίας 
„il, ἀναλεγόμενος. " ἀφεμένοις οὖν τῆς κατὰ τὴν οὐσίαν πολυπραγμο- 
σύνης ὡς ἀνεφίχκτου τῇ ἁπλῇ παραινέσει τοῦ ἀποστόλου πειστέον. 


1) Math. 11, 27. 2) 1. (ον. 2, 10. 11, 3) Rom. 1, 19. 4) Ezech.8,2. 
5) Deut. 4, 24 


_a. Codices non ρϑυεὶ τὸ πνεῦμα τὸ ἐν b. Editi εἰ coder unus πλὴν» ἢ τῷ. Alii 
αὐτῷ. Edili et Reg. quintus τὸ πνεῦμα sex mss, πλὴ» εἰ τῷ. Μυχ edili τῆς σο- 
τοῦ ἀνθρώπου τὸ ἐν αὐτῷ. Ibidem φίέας αὐτοῦ. lllud αὐτοῦ in mss. non 
edili εἰ μὴ πνεῦμα τό. Libri veteres  invenitur, ob idque delendam censuimas. 
τὸ πνεῦμα. c. lilud γνωστὸν τοῦ ϑεοῦ ila reddi- 

tam est in Valgata: Quod notum est Dei;. 


ADVERSUS EUNOMIUM LIBER I. 53 


cum dico rationalem, creatam dico. Nam soli Filio notus est Pater 7,1. 
et Spiritui sanclo. Nemo enim novit Patrem nisi Filius. Εἰ Spiri-" 
tus omnia scrulatur, etiam profunditates Dei. Nemo enim novit, 
inquit, guae Aominis sunț misi spiritus hominis, qui est în 60, εἶ 
guae- Dei sunt nemo novit nisi Spiritus, qui est ex Deo. Quid igi- 
tur praecipui relinquent Unigeniti cognilioni aut sancti Spiritus, siqui- 
dem ipsi ipsam essentiam comprehendunt? Nec enim poteutiae, bo- 
Dilatis ac sapientiae Dei contemplationem Unigenito attribuentes ac- 
comniodalam sibi esse essentiae intelligentiam putabunt. Nam contra 
omnino, constat ipsam quidem essentiam nulli nisi Unigenito et Spi- 
ritai sancto cogitabilem esse; sed ab operationibus Dei subvectos nos, 
et per ea, quae condita sunt, Conditorem intelligentes sic bonitatem 
ac sapientiam eius percipere. De Deo enim notum est, quod cunctis 
hominibus Deus manifestavit. Nam quae apud theologos de essentia 
Dei conscripta esse videntur, per quasdam tropologias aut etiam alle- 
gorias ad alias notiones ferunt. Quare si quis citra examen secun- 
dum sensum magis obvium litterae nudae insistere contendat, ad lu- 
daicas et aniles fabulas devolutus omnino eius de Deo netionis, quae 
digna sit, inops consenescet. Nam praeterquam quod materialem 
quandam essentiam Dei intelliget eaque in re impiis gentibus assen- 
tietur, ipsam quoque et variam et compositam animo sibi finget. 
Cum enim Propheta narret electrinum quidem Deum esse a lumbis 
usque ad superna, ex igne vero inferna conflata esse; quincunque ad 
altiorem intellectum per litteram non ascendit, sed corporeis inhae- 
rens descriplionibus et talem esse Dei essentiam ab Ezechiele edo- 
ctus rursus Deum ignem esse a Mose audiet, atque a sapiente Daniele 
ad alias opiniones deducetur, atque hoc pacto non falsas solum, sed 
inter se eliam pugnantes imaginationes ex Scripturis colligere reperie- 
tar.  Proinde curiosa essentiae indagatione, tanquam quae captlum 
nostrum superet, relicta credendum nobis est :simplici consilio Apo- pă. 


apud Erssmum boc modo: sd guod de  quod ro: ἡμῖν possil suppleri, hoc modo: 


Deo cognosci polesi. 

d. Reg. qaarius διὰ τῶν γραμμάτων. 

e. Codex anus ἀφεμένους. Alii quin- 
qne mss. cum vulgatis ἀφεμένοις ; quam 
scriploram viliosam esse Cumbefisius cre- 
didu, el ila bunc locum emendavit, ut 
pro ἀφεμένοις legal ἀφεμένης. Faleor 
qnidem hanc emendaliouem primo aspecta 
necessariam videri; sed si quispiam rem 
panlo attentius consideret, leclivnem alim 
delendi posse lo:tssse non negabil, tum 
ob consensum velerum librorum, tom 


πειστέον ἡμῖν ἀφεμένοις τῆς κατὰ τὴν 
οὐσίαν... τῇ ἁπλῇ εἰς. Nobis curiosam 
essenliae indagalionem omilleniibus creden- 
dum est simplici etc. Et certe cum La- 
tine dici possit nobis credendum est Apo- 
stolo, non video cur Graece dici, A te pos- 
sit ἡμῖν πειστέον τῷ ἀποστόλῳ: „quo 
semel dalo vox ἀφεμένοις ad vocem ἡμῖν 
aut ad similem referelur. Legitur in uno 
codice οἱ in vulgalis λέγοντος πιστευ- 
τέον.  Alii mss. habent πειστέον, λέ- 
γοντος. 


θά" 8. BASILII MAGNI : 


1; λέγοντορ᾽ πιστεῦσαι γὰρ δεῖ πρῶτον ὅτι ἔστι eds καὶ τοῖς ἔχζη-- 
τοῦσιν αὐτὸν μισϑαποδότης γίνεται"). ov γὰρ ἡ τοῦ τί ἔστιν ἐξε- 
ρεύνησις, ἀλλ᾽ ἡ τοῦ ὅτι ἐστὶν ὁμολογία τὴν σωτηρίαν εἡμῖν πα- 
ρασχκευάζει. ἐπεὶ οὖν ἀπερινόητος ἀνθρώπου φύσει καὶ ἄῤῥητος 
παντελῶς ἡ οὐσία τοῦ: ϑεοῦ ἀποδέδεικται, λειπόμενόν ἔστε “ππερὲ 
τῆς ἀγεννησίας αὐτῆς τί τέ ἔστε καὶ πῶς ἐπιϑεωρεῖταε τῷ ϑεῷ 
τῶν ὅλων διεξελϑ εἶν. 

Εὑρίέσκομεν οὖν λογιζόμενοι, ὅτι οὐκ ἐν τῇ τοῦ τί ἐστιν ἀνε- 
ρευνήσει ἡ τοῦ ἀγεννήτου ἡμῖν ἔννοια ὑποπίπτει, ἀλλὰ μᾶλλον, 
va "βιασάμενος εἴπτω τὸν λόγον, ἐν τῇ τοῦ ὅπως ἐστίν. ἐξετάζων 
γὰρ ἡμῶν ὃ νοῦς εἰ ὃ ἐπὶ πάντων ϑεὸς ἑαυτοῦ τινα αἰτίαν ὕπερ-- 
κειμένην ἔχει, εἶτα οὐ δυνάμενος ἐπινοεῖν οὐδεμίαν, τὸ ἄναρχον 
αὐτοῦ τῆς ζωῆς ἀγέννητον προσηγόρευσεν. ὡς γὰρ ἐν τοῖς περὲ 
τῶν ἀνθρώπων λόγοις, ὅταν λέγωμεν ὅτι ὁ δεῖνα ἐκ τοῦδε γέγονεν, 
οὗ τὸ τί ἔστιν ἑκάστου, ἀλλὰ τὸ ὅϑεν γέγονε διηγούμεϑα, οὕτω 
καὶ ἐν τοῖς περὶ ϑεοῦ ἡ ἀγέννητος φωνὴ "οὐ τὸ τί, ἀλλὰ τὸ μη- 
δαμόϑεν αὐτοῦ σημαίνει. οὕτω δὲ ἄν σαφέστερον ὃ λέγω γένοιτο. 
ὃ εὐαγγελιστὴς “Τουχᾶς τὴν κατὰ σάρκα γενεαλογίαν τοῦ ϑεοῦ καὶ 
σωτῆρος ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ ἐκτεϑέμενος καὶ ἀπὸ τῶν τελευταίων 
ἐπὶ τοὺς πρώτους ἀναποδίζων ἤρξατο μὲν ἀπὸ τοῦ Ἰωσήφ, εἰπὼν 
δὲ τοῦτον μὲν τοῦ Ἡλεί, τὸν δὲ τοῦ ατϑάν, καὶ οὕτω ἑ κατὰ ἀνά- 
λυσιν πρὸς τὸν ᾿Αδὰμ τὴν ἐξήγησεν ἐπτανάγων, εἶτα ἐλθὼν îi 
τοὺς ἄνω καὶ εἰπὼν ὅτε 6 Σὴϑ ἐκ τοῦ A6au, ὁ δὲ ᾿ΑΙδὰμ ἐκ τοῦ 
ϑεοῦ, ἐνταῦϑα τῆς ἀναβάσεως ἔληξεν, οὐχὶ "τὰς οὐσίας τῶν ἀπη-- 
ριϑμημένων δηλῶν ἐν τῇ διηγήσει τῆς ἑκάστου γενέσεως, ἀλλὰ τὰς 
σιροσεχεῖς ἀρχὰς ἀφ᾽ ἧς ἕκαστος γέγονεν ἐχτιϑέμενος. ὥσπερ οὖν 
ἐχεῖνος εἶπεν ὅτι ὃ 'Adau ἐκ τοῦ ϑεοῦ, οὕτως ἡμεῖς ἑαυτοὺς ἐρω-- 
τήσωμεν" 6 δὲ ϑεὸς ἐκ τίνος; ἄρα οὐχὶ πρόχειρόν ἐστιν ἐν τῇ 
ἑκάστου διανοίᾳ ὅτε ἐξ οὐδενός; τὸ δὲ ἐξ οὐδενὸς τὸ ἄναρχόν ἔστε 
δηλονότι, τὸ δὲ ἄναρχον τὸ ἀγέννητον. ὡς οὖν ἐπὶ ἀνθρώπων 
οὐκ ἦν οὐσία τὸ ἔχ τινος, οὕτως οὐδὲ ἐπὶ τοῦ ϑεοῦ τῶν ὅλων 
οὐσίαν ἐστὶν εἰπεῖν τὸ ἀγέννητον, ὅπερ ἴσον ἐστὶ τῷ ἐξ οὐδενός. 
d δὲ τὸ ἄναρχον οὐσίαν εἶναι λέγων παραπλήσιον ποιεῖ, ὥσπερ 
ἄν εἴ τις ἐρωτώμενος, τίς ἡ τοῦ ᾿Αδὰμ οὐσία καὶ τίς ἡ φύσις αὖ- 


1) Hebr. ii, 6. 


Li A 

a. Edili el unus codex σωτηρίαν ἡμῶν.  lis rebus, quae ad scholas pertinentet δὰ 
Alii quinque mse. ἡμῖν. grammaticam, monelque invitum sc his in 

b. Π|α ἕνα βιασάμενος etc. ita verte-  tricis morari. Ex quo îinielligitar inter- 
rat interpres: ut guasi coaclus hoc dicam  pretationem Trapeznniii a mente Basilii 
verbum. Αἱ Combetisius reiecta hac in- non ita alienam videri, nec tam facile a 
terpretatione hunc locum sic expressil:  Combefisio repudiari debaisse. 
ut docirinam proferre nilar. Videlur Ba- c. Codex unus οὐ τὸ τέ ἐστιν, ἀλλὰ 
silius hoc loco excasare se de minutis il- ὀ τό. Mox editi οἱ unus ms. οὑκωσὲ δ᾽ 
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stoli, qui dicit: Nam primum credere oportet esse Deum et esse 
remuneratorem quaerentibus se. Non enim investigatio, qua perscru- 
tamur quid sit, sed confessio, qua.ipsum esse contemur, salutem 
nobis conciliat.  Quare cum demonstratum sit, essentiam Dei ab hu- 
mana natura inielligi ac explicari nullo modo posse, reliquum est ut 
de ipsa ingenaratione inqujramus quid sit, et quomedo eam in Deo 
universorum speculemur. 

15.  Reperimus itaque rem reputantes, quod non in scrutatione, 
qua quid sit scrutamur, ingeniti nobis notio accedit, sed potius, ut 
coactus sententiam dicam, in scrutatione, qua scrutamur quomodo sit. 
Nam cum mens nostra expendit, an Deus, qui est super omnia, cau- 
sam aliquam se superiorem habeat, nec tamen uilam excogitare potest, 
eius vitam principio carentem ingenitum appellavit. Quemadmodum 
enim in sermonibus, qui te hominibus instituuntur, cum dicimus: 
Hic ex illo natus est, non quid sit, sed unde natus sit narramus; 
sic οἱ in iis qui de Deo habentus sermonibus vox ingenitus non quid 
sit, sed eum ab alio non esse significat. Quod autem dico, id hoc 
modo fiet magis perspicuum. Lucas Evangelista genealegiam Dei et 
Salvatoris nostri lesu Christi secundum carnem exponens et ab ultimis 
ad primos rediens incepit quidem a loseph; sed ubi dixit hunc Heli 
esse, hunc vero Mathan, sicque ordine inverso ad Adam usque nar- 
rationem perduxit, tum ad superiores progressus, cum dixisset Seth 
esse ex Adam, Adam vero ex Deo, hic ascensum terminavit. Nec 
tamen cum uniuscuiusque generationem parraret, eerum, qui enume- 
rati fuerant, indicavit essentias; sed origines proximas, unde unus- 
quisque natus esset, exposuit. Quemadmodum igitur ille dixit Adam 
ex Deo esse, sic nos nosmetipsos percontemur: Deus autem ex quo? 
Nonne in uniuscuiusque mente promptum fuerit respondere: ex nullo? 
Quod autem ex nullo est, utique sine principio est, et quod sine 
principio est, id ingenitum est. Sicut ergo in bominibus origo ex 
aliquo non est eorum essentia, sic neque in Deo universorum ipsum 
ingenitum , quod idem est atque ex nullo esse, eius essentiam dicere 
possumus. Porro esse sine principio essentiam esse qui dicit, non 
aliter facit ac si quis interrogatus, quae fuerit essentia Adae et quae 


ἄν. Alii mss. οὕεω δ᾽ ἄν. [. Reg. tertius et Colb. ἐσεὶν εἰπεῖν 


d. Illud κατὰ τὴν ἀνάλυσιν ila ad 
verbum vertit interpres: per resolulionem. 
Esi aulem genas loqnendi, quo Graeci ul 
solebant, cum res aliqua inverso ordine 
alque praeposlero diceretar. 

e. Anliqui tres libri ov τὰς οὐσίας. 
Mox εἰ ἐχϑέμενος. At mss. multi îx- 
κιϑέμενος. 


τὸ ἐξ οὐδενὸς ὅπερ σόν ἐστι, τῷ ἀγέν- 
ψήτος" 6 δὲ τὸ ἄναρχον. lia neque în 
universorum Deo ἐμὰ de substantia licet 
dicere, quod ez nullo sit, quod idem est 
alque generalioni obnozium non esse. Sed 
praesiat legi, ut mihi quidem videtur, ut 
în aliis codicibas et in impressis libris 
scriptum invenilar,. 
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i: 7, ὁ δὲ "ἀποκχρίνοιτο μὴ ἐκ συνδυασμοῦ ἀνδρὸς καὶ γυναικός, 

ἀλλ᾽ ἐκ τῆς ϑείας χειρὸς διαπλασϑῆναι. ἀλλ᾽ οὐχὶ τὸν τρόπον τῆς 
7.1. ὑποστάσεως ἐπιζητῶ, φήσειεν ἄν τις, ἀλλ αὐτὸ τοῦ ἀνθρώπου 
᾿'τὸ ὑλικὸν ὑποκείμενον, ὃ πολλοῦ δέω μανϑάνειν διὰ τῆς ἀποκρί- 
σεως. τοῦτο δὲ καὶ ἡμῖν συμβαίνει ἐκ τῆς τοῦ ἀγεννήτου φωνῆς 
τὸ ὅπως τοῦ ϑεοῦ μᾶλλον ἢ αὐτὴν τὴν φύσιν διδασχομένοις. 

Ὅλως δὲ εἴ τις βούλοιτο τὴν ἀλήϑειαν τῶν παρ᾽ ἡμῶν λεγο- 
μένων καταμαϑεῖν, ἑαυτὸν ἀνερευνάτω, ὅταν τι νοῆσαι τῶν περὶ 
ϑεοῦ " βουληϑῇ, εἰ εἰς τὸ σημαινόμενον τοῦ ἀγεννήτου χωρεῖ. ἐγὼ 
μὲν γὰρ ὅὁρῷ, ὅτι ὥσπερ τοῖς ἐπερχομένοις αἰῶσε τὴν διάνοιαν 
Ercenrelvovreg ἀτελεύτητον λέγομεν τὸν οὐδενὲ πέρατι τὴν ζωὴν ὄρι- 
ζόμενον, οὕτω καὶ εἰς τὸ ἄνω τῶν αἰώνων τοῖς λογισμοῖς ἀναβαί- 
γοντες xai οἷον εἴς τι πέλαγος ἀχανὲς ἐπὶ τὸ ἄπειρον τῆς τοῦ 
ϑεοῦ ζωῆς διαχύπτοντες, οὐδεμιᾶς ἀρχῆς ἀφ᾽ ἧς γέγονε λαβέσϑαε 
δυνάμενοι, ἀλλὰ τοῦ νοουμένου ἐξωτέραν ἀεὶ καὶ ὑπερεκπέπτουσαν 
τοῦ ϑεοῦ τὴν ζωὴν ἐννοοῦντες, τοῦτο τὸ ἄναρχον τῆς ζωῆς ἀγέν- 
γνητον προσειρήκαμεν. αὕτη γὰρ τοῦ ἀγεννήτου ἡ ἔννοια τὸ μὴ 
ἔχειν ἑτέρωθεν τὴν ἀρχὴν τοῦ εἶναι. ὃ δὲ ἐπειδὴ περὶ μόνον τὸν 
ϑεὸν τῶν ὅλων τὸ "ἀγέννητον ϑεωρεῖται, κακουργότατα ᾿ πάντων 
εἰς τὴν κατὰ τοῦ μονογενοῦς ἕρπασεν αὐτὸ βλασφημίαν. τί γάρ 
φησι προϊών; 

EYN. ᾿Αγέννητος δὲ ὧν κατὰ τὴν προλαβοῦσαν ἀπόδειξιν οὐχ 
ἄν core πρόσοιτο γέννησιν, ὥστε τῆς ἰδίας μεταδοῦναι τῷ γεν-- 
νωμένῳ φύσεως, ἐχφύγοι τὸ ἂν πᾶσαν σύγκρισιν καὶ κοινωνίαν τὴν 
πρὸς τὸ γεννητόν. 

ΒΑ͂Σ. “N τῆς ἀναισχύντου καὶ πονηρᾶς βλασφημίας! ὦ τοῦ 
κεχρυμμένου δόλου καὶ τῆς ποικίλης ῥᾳδιουργίας! ὡς ἀκριβῶς ἐξ 
αὐτῆς τοῦ διαβόλου τῆς μεϑοδείας φϑέγγεταει! ἀνόμοιον γὰρ βου- 
λόμενος τῷ ϑεῷ καὶ πατρὶ τὸν μονογενῇ υἱὸν καὶ ϑεὸν ἐπιδεῖξαι 
τὸ μὲν τοῦ πατρὸς καὶ τοῦ υἱοῦ ὄνομα σιωπᾷ, ἁπλῶς δὲ περὲ 
ἀγεννήτου καὶ γεννητοῦ διαλέγεται, καὶ τὰ τῆς σωτηρίου πίστεως 
ὀνόματα κρύπτων Ψιλὰ παραδίδωσι τῆς βλασφημίας τὰ δόγματα, 
ἕνα τῆς ἀσεβείας ἐν τοῖς" πράγμασι γυμνωϑείσης, εἶτα τῆς μετα- 
βάσεως îni τὰ πρόσωπα γενομένης, αὐτὸς μὲν μηδὲν δόξῃ δύσ- 
φημον εἰρηχέναι, τῇ δὲ τοῦ λόγου ἀκολουϑίᾳ κατεσκευασμένην ἔχῃ 
τὴν βλασφημίαν. ἀγέννητος δὲ ὦν, φησίν, ἐκφύγοι ἂν πᾶσαν σύγ- 


Fabr. 
p. 212. 


a. Reg. quarias ἀποχρένοιτο τὸ μή. 
Mox mss. ἐχ τῆς ϑείας χειρός. Arlicu- 
jus deerat in vulgatis. 


b. Editi et sex mas. βουληϑῇ, εἰς ză 
- δημαινόμενον. Codex Colb. secunda 


qnidem mana, sed antiqua tamen, βου- 
ληϑῇ εἰ εἰς τὸ σημαινόμενον, se ipse 
perscruletur an procedal ad nolionem ἐπ- 
geniti; et ita legi oporlere arbitror, nec 
ob sliam causam parliculam ci praeier- 
missam [uisse, qaam qaod librarii i cum 
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ipsias natura, respondeat non ex coitu viri et mulieris „ sed divina 
manu conformatum eum fuisse. At, inquiet quis, non modum, quo 
subsistat, inquiro, sed ipsum materiale hominis subiectum, quod longe ας 
absum ut discam ex responsione. Hoc autem nobis etiam contingit, 
cum ex ingeniti voce magis quomodo Deus sit, quam quae sit eius 
nalura edoceamur. 

16. In summa si quis velit veritatem eorum, quae a nobis di- 
cuntur, perdiscere, se ipse perscrutetur, num ad ingeniti notionem 
perveniat tum, cum vult aliquid de Deo intelligere. Ego equidem νἱ-- 
deo, quod cogitatione velut in ventura saecula extenta fine carentem 
dicimus eum, cuius vita nullo fine terminatur; ita etiam dum ad su- 
periora .saecula conscendentes cogitatione atque in immensitatem vitae 
Dei velut in vastum quoddam pelagus intuentes, cum principium nul- 
lum unde sit apprehendere possimus, imo cum videamus Dei vitam 
ultra omne, quod intelleximus, semper extendi ac protrahi, hoc, quod 
in illios vita principio caret et origine, ingenitum vocavimus.  Haec 
est enim vocis ingenili notio, non habere aliunde existendi princi- 


T.I. 
„2. 


pium. At Eunomius, quoniam in solo universorum Deo ingenitum " 


inspicitur, facinorosissime omnium hoc ad Unigeniti blasphemiam ra= 
puit.  Quid enim progrediens ait? 


Eun.  ÎIngenitus autem cum sit, 
nunquam potest generationem admittere, adeo ut suam ipsius naturam 
communicet cum genito, sed omnem comparationem ac participationem 
cum genito fugiet. 

Bas. O impudentem et improbam blasphemiam! O occultuin 
dolum et multiplicem versutiam, quam diligenter ex ipso diaboli arti- 
ficio loguitur! Nam quia dissimilem Deo ac Patri unigenitum Filium 
ac Deum vult ostendere, Patris et Filii nomen silentio praetermittit 
ac simpliciter de ingenito et genito disserit.  Quin et occultatis salu- 
tiferae fidei nominibus blasphemiae dogmata nuda tradit, ut denudata 
in ipsis rebus impietate ac deinde facto ad personas transilu videatur 
ipse nihil dixisse blasphemi, sed orationis serie blasphemiam concin- 
natam habeat.  Ingenitus autem cum sit, inquit, effugit utique omnem 


quidam mss. πάνεων. Νοχ duo mss. εἷς 


τὴν τοῦ. 


εἷς confaderint ollimamque voculam scri- 
bere salis babuerint. 


c. τὸ ἀγέννητον ϑεωρεῖται, conside- 
ralur ingenilum, hoc est ratio ingenili, pro- 
prielas ingenili, nolio ingenili, el eius na- 
tura. 


d, Editi πάντως. Codez Colb. et alii 


4 


e. Editi ὦ τοῦ ἀναισχύντου. Αἱ mss, 
ὦ τῆς. 


[. Ἑάϊιὶ γινομένης. Libri anliqai γε- 
ape: Mox Reg. lertius αὐτὸς μὲ» 


ut superius demonstravimus, Fabre 
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il XQL04w καὶ κοινωνίαν τὴν πρὸς τὸ γεννητόν. οὐκ εἶπεν € ὅτε πατὴρ 
τ καὶ υἱός, ἀλλ᾽ "ἀγέννητος καὶ γεννητός. ὃν μὲν δὴ αὐτοῦ- τοῦτο 
τοιοῦτον καχούργημα᾽ ἕτερον δὲ ποῖον σκοπεῖτε. ἀγγέννητος δὲ 
d, φησίν, οὐκ ἂν ποτε πρόσοιτο γέννησεν" καὶ ἐπάγει" ὥστε τῆς 
ἰδίας μεταδοῦναι τῷ γεννωμένῳ φύσεως. τὸ οὐχ ἂν ποτα πρόσοετο 
γέννησιν δύο σημαίνει, ἕν μὲν ὅτε τῇ ἰδίᾳ αὐτοῦ φύσοι οὖκ " ἐφαρ-- 
μόζει γέννησις (ἀδύνατον γὰρ ὑπὸ γέννησιν ἐλϑεῖν τὴν ἀγέννητον 
φύσιν), ἕτερον δὲ ὅτε γεννῆσαε οὐ "καταδέχεται. οὗτος μὲν οὖν 
κατὰ τὸ δεύτερον σημαινόμενον ἐχρήσατο τῇ φωνῇ, συναρπάζει δὲ 
τοὺς πολλοὺς ἐκ τῆς προτέρας ἐννοίας. ἐπεὶ ὅτε γε τοῦτό ἔστε τὸ 
καεασχευαζόμενον, σαφῶς τὸ ἐπιφερόμενον - δείκνυσιν. εἰπτὼν γὰρ 
ὅτε οὐκ ἄν ποτε πρόσοιτο γέννησεν, ἐτεήγαγεν᾽ ὥστε τῆς ἰδίας με-- 
ταδοῦναι τῷ γεννωμένῳ φύσεως. τῇ γὰρ δευτέρᾳ " ἐννοίᾳ τοῦτό 
dori ἀκόλουθον, ὅτε οὐ καταδέχεται γενέσϑαι πατήρ, ἵνα μὴ 
μεταδῷ τῆς ἰδίας φύσεως τῷ γεννωμένῳ. τίς ἂν γένοιτο τῇ 

βείας ταύτης χαλεπωτέρα; τίς ἐλάλησε τοσαύτην ἀδικέαν si, Ἰρὴ τὸ 
ὕψος ποτέ; 

Ἐγὼ μὲν γὰρ φοβοῦμαι, μὴ καὶ ἡμεῖς ἐν τῷ τὰς ἀλλοτρίας 
ἀναλαμβάνειν βλασφημίας διὰ τοῦ στόματος μολύνωμεν ἑαυεῶν τὴν 
διάνοιαν καὶ τῆς καταχρίσεως "αὐτοῖς κοενωνήσωμεν. παραμυϑ εἴ-- 
ται δέ ue τὸ ἐν τοῖς εὐαγγελίοις, ὅτε καὶ τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον τὴν 
τῶν Ἰουδαίων εἰς τὸν κύρεον βλασφημίαν ἔγγραφον τοῖς μετὰ ταῦτα 
παραδοῦναι οὐ παρῃτήσατο, ἐκείνων στηλετεῦον εἰς ἅπαντα χρόνον 
τὴν βλασφημίαν, οὐχὶ τῇ ἀχράντῳ δόξη τοῦ μονογενοῦς προστρυ- 
βόμενόν τινα ᾿βλασφημίαν. εἰ τοίνυν οὐκ ἄν ποτε πρόσοιεο γέν-- 
γησιν, ὥστε τῆς ἰδίας μεταδοῦναι τῷ γεννωμένῳ φύσεως, οὐκ ἔστε 
μὲν πατὴρ ὃ ϑεός, εοὐχ ἔστε δέ" aid ἄμεινον ἡμῖν ἀφεῖναι ἀτε- 
λὲς τὸ βλάσφημον. ὁ μὲν γὰρ οὐ προσήκατο γέννησιν, 6 δὲ οὐ 
μετέλαβε τῆς τοῦ γεννήσαντος φύσεως. εἶτα ἐπαγωνίζεται αὐεὸς 6au- 
τῷ "καινὴν τῆς βλασφημίας τὴν παραμυϑίαν ἐπινοῶν, οὐ τῷ εἰπεῖν 
τι μετανοίας ἐχόμενον, ἀλλὰ τοῖς δευτέροις φιλονδικῶν ἀποχρύψαι 
τὰ φϑάσαντα. τί γὰρ ὑπέμεινε φϑέγξασϑαι; 


osto γέννησιν de activa generalione ac- 


a. Reg. quarius ἀλλὰ ἀγέννητον καὶ 
cipi debere, sic ut Pater gignere non 


γεννητόν. 


b. Codices duo ἐφαρμόσει. 

c. γεννῆσαι οὐ xaradiverai, id hon 
odmillil, ul generet; hoc est generare non 
polesi; liberum ei non est generare; gig- 
nendi non hobet fucullatem. 

d. τῇ γὰρ δευτέρᾳ. Hoc est: quod 
seqaitur ἕνα μὴ uerad τῆς ἰδίας pu- 
σεὼς τῷ γεννωμένῳ, id aperle ostendit 
verba illa Eunomii οὐκ G ποτε πρόσ- 


possit. 

e. Sic libri veteres. 
νωνήσωμεν. 

[. Colb. cum Reg. tertio 7iwya δυσφη- 
μίαν, înfamiam aliquam. 

g. lila οὐκ ἔσει δέ sic vertil interpres: 
sed non la est. "Quid aulem haec sibi 
veliat, alius viderit. Ego arbitror „vocem 
υἱός subaudiri debere posi illud οὐκ ἔσεε 


Editii αὐτῆς κοι- 
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comparationem ac communionem cum genito. Non dixit: Pater et, ΤΣ 
Filius ,. sed Ingenitus et genitus. Tale est igitur unum, quod ab ἊΝ, 
excogitatum est; alterum vero quale sit, considerate. Imgenitus vero 
cum sit, inquit, nunguam sane admiserit generationem, et sabiungit: 
adeo ut suam îpsius naturam commuunicei cum gentto. Illad nun- 
Quam sane admiserii generationem duo significat, unum, quod pro- 
priae ipsius naturae non congruit generatio (quippe fieri non potest 

ut natura ingenita generetur), alterum, quod generare non sustinet. 
Hic quidem hac voce secundum posteriorem sensum usus est; sed ex 
priore sensu vulgus hominum in suam sententiam trabit. . Etenim 
quod hoc sit, quod astruitar, manifeste patet ex eo, quod infertur. 
Nam posteaquam dixit: Numguam sane admiserit generationem, sub- ΚΗ 
iunxit: adeo ut suam ipsius naturam communicet cum genito. Hoc 
namque sensui posteriori convenit; siquidem non sustinet Pater fieri, 

ut ne cum genito naturam propriam communicet. Impietate hac quae 
possit esse perniciosior ? Quis ca iti tantam iniquitatem loquutus est 

in celsitudinem ? 

17. Ego equidem vereor, ne nos quoque, dum alienas blasphe- 
mias ore repetimus, mentem nostram polluamus atque condemnationis 
eorum fiamus participes. Sed consolatur me îllud in Evangeliis pro- 
ditum , quod Spiritas sanctus quoque ludaeorum in Dominum blas- 
phemiam scriptam posteris tradere non abstinuerit, illorum blasphe- 
miam in omne tempus ita notans, ut nullam tamen incentaminatae 
Unigeniti maiestati blasphemiam affricet. ltaque si nunquam genera- 
tionem admiserit, adeo ut propriae naturae participem faciat genitum, 
non est quidem Pater Deus, non est etiam — sed praestat ut blasphe- 
miam imperfecilam relinquamus. Alter quidem non admisit generatio- 
nem, alter vero genitoris naturam non participavit. Deinde ipse se- 
cum certat, novam blasphemiae mitigationem excogitans, non quod 
quidquam dicat, quod ad poaenitentiam pertineat, sed quod posteriori- 
bus priora superare conetur.  Quid enim proferre ausus est? 


veritas etc. Sane non ob aliam causam 
bas dnas voces praetermisit Basilius, qoam 


δέ, hac sententia: ot Deus non est Pater, 
ἴα non est Filios. Hoc est: nec Deus 


Pater vocari debet Pater, nec Filius de- 
bet vocari Filius. Εἰ idcirco Basilius ait 
relinquere se blasphemiam Eunomii im- 
perfectam , quod nomen υἱός praetermi- 
serit. Nec ila mnilto post Basilins boc 
idem fecit, cum ia scripsit: αὐτή τε ἡ 
ἀλήθεια, ὁ κύριος ἡμῶν Ἰησοῦς Xe. 

.60in.] Nemo enim non videt vocem ψεῦ- 

ἧς bic suppleri debere, hoc modo: Ψψευ- 
ϑὴς αὐτή τε ἣ ἀλήϑεια, mendaz εἴ ipsa 


quod impia Eunomii verba omnia pro- 
ferre horraeril. 

h. Recte et vere iudicavit vir doctissi- 
mas Ducaeus, χαίμήν non χενήν hoc loco 
legi oporiere. Nam si Regium secundum 
excipias, ita habent anliqui omnes tam 
calamo noiati tum iypis descripti libri, 
Praeterea ita legi debere, ipsa orationis 
series satis ostendit. Ibidem unus coder 
παραμυϑίαν ἐννοῶν. 


τι. 
εἶ 


60 8. BABILII MAGRI 
ΕΥ̓Ν. Ἐχφύγοι τὸ ἂν πᾶσαν σύγκρισιν καὶ κοινωνίαν τὴν 
"πρὸς τὸ γεννητόν. 

BAZ. Εἰ δὲ μὴ σύγκρισίς ἐστι τῷ υἱῷ πρὸς τὸν πατέρα μηδὲ 
κοινωνία πρὸς τὸν γεννήσαντα, ψευδεῖς μὲν oi ἀπόστολοι, ψευδῆ 
δὲ τὰ εὐαγγέλεα, αὐτή "τε ἡ ἀλήϑεια ὃ κύριος ἡμῶν Ἰησοῦς Χρε- 
στός. ἀλλ ἐγὼ μὲν πάλιν φρέσσω τὴν βλασφημίαν, παντὶ δὲ συν- 
εἐδεῖν ῥάδιον. εἰ γὰρ μηδεμέαν σύγκρισιν ἔχει πρὸς“τὸν πατέρα, 
πῶς ἔλεγε τῷ Φιλίππῳ τοσοῦτον χρόνον μεϑ' ὑμῶν εἶμι, καὶ οὐχ 
ἑώρακάς με, Φίλιππε; καὶ ὃ ϑεωρῶν ἐμὲ ϑεωρεῖ τὸν πέμψαντά 
με); τὸν γὰρ "μήτε σύγχρισιν ἐπιδεχόμενον μήτε κοινωνέαν τινὰ 
πρὸς αὐτὸν κεχτημένον πῶς ἂν ἔδειξεν ἐν ἑαυτῷ ὁ υἱός; οὐ γὰρ 
διὰ τοῦ ἀνομοίου καὶ ἀλλοτρίου χαταληπτόν ἐστι τὸ ἀγνοούμενον, 
ἀλλὰ τῷ οἰκείῳ πέφυχε τὸ οἰχεῖον ἐπιγινώσχεσϑαι. οοὕτως ἐν μὲν 
τῷ ἀποσφραγίσματι ὃ τοῦ τυπώσαντος χαρακτὴρ καϑορᾶται, δε᾽ 
εἰχόνος δὲ ἡ γνῶσις τοῦ ἀρχετύπου γένεται, συγκρινόντων ἡμῶν 
δηλονότι τὴν ἐν ἑχατέρῳ “ ταυτύτητα. 

Ὥστε διὰ μιᾶς ταύτης βλασφημίας πάσας ἀϑετεῖσϑαι τὰς φω- 
γὰς τὰς παρὰ τοῦ ἁγίου πνεύματος εἰς τὴν τοῦ μονογενοῦς δοξο- 
λογίαν παραδοϑείσας, τοῦ μὲν δὐαγγδλέου διδάσχοντος, ὅτε τοῦτον 
6 πατὴρ ἐσφράγισεν ὁ ϑεόςἾ, τοῦ δὲ ἀποστόλου" ὅς ἔστιν εἰκὼν 
τοῦ ϑεοῦ τοῦ ἀοράτου). εἰκών, οὐκ ἄψυχος οὐδὲ "χειρόχμητος 
οὐδὲ τέχνης ἔργον καὶ ἐπενοέας, ἀλλὰ εἰχὼν ζῶσα, μᾶλλον δὲ au- 
τοοῦσα ζωή, οὐκ ἐν σχήματος ὁμοιότητι, ἀλλ᾽ ἐν αὐτῇ τῇ οὐσίᾳ τὸ 
ἀπαράλλακτον ἀεὶ διασώζουσα. ἐγὼ γὰρ καὶ τὸ ἐν μορφῇ ϑεοῦ 
ὑπάρχειν ἴσον δύνασϑαι τῷ ἐν οὐσίᾳ ϑεοῦ ὑπάρχειν φημί. ὡς 
γὰρ τὸ μορφὴν ἀνειληφέναι δούλου ἐν τῇ οὐσίᾳ τῆς ἀνθρωπότη- 
τὸς τὸν «κύριον ἡμῶν γεγενῆσϑαι σημαίνει, εοὕτω δὲ καὶ τὸ ἐν 
μορφῇ ϑεοῦ ὑπάρχειν τῆς ϑείας οὐσίας παρίστησι πάντως τὴν 
ἰδιότητα. 6 ἑωρακὼς ἐμέ, φησίν, ἑώραχε τὸν πατέρα"). οὗτος δὲ 
ἀλλοτριῶν τοῦ πατρὸς τὸν μονογενῆ καὶ παντελῶς ἀποσχίζων τῆς 
πρὸς αὐτὸν κοινωνέας τὴν δὲ αὐτοῦ "γινομένην τῆς γνώσεως ἄνο- 
2) Ioan. 6, 27. 4) loan. 14,9. 


1) loan. 14, 9; 12, 45. 3) Coloss. î, 15. 


a. Codices non pauci αὐτὴ δὲ 4. Hoc 
ipso in loco mss. nonnulli 6 :Χριστός. 

b. Sic mss. omnes. Vox μήτε typogra- 
pbis erciderat. 

c. Editi et Reg. quintus οὕτως ἐν μέ- 
σῳ τῷ. Hinc Cornarias: Sic in medio 
sigillo eius qui signavil figura conspici- 
tur. Alii qninqne mss. Regii cum Colb. 
οὕτως ἐν μὲν τῷ. Αἷϊ vir erudilissimus 
Ducaeus, legi alicubi 6 zunwoac χαρα- 
κεήρ, εἰ ila legisse videlur Trapezunlius, 


qui vertil: Sicul in impressa figura impri- 
mens characler inspicilur. Sed edilio Ven. 
εἰ Paris. perinda atque nostri seplem mss. 
constanier bhabent ὁ τοῦ τυπώσαντος; 
quod ut melias intelligatur, monere invat, 
vocem ἑαυτόν supplendam esse. sicqne 
haec verba construi dehere: οὕτως ν 
μὲν τῷ ἀποσφραγίσματεε xadogărau. 5 
χαραχτὴρ τοῦ τυπώσαντος ἑαυτὸν, sic 
in sigillo conspicilur effgies eius, qui se 
împressit. 
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Eur.  Eflugeritque utique omnem comparationem ac communica- 1; 


tionem cum genito. Fade, 
Bas. At nisi comparatio ait Filii cum Patre, nisi sit communi. in: 


catio cum genitore, mendaces sunt Apostoli, mendacia Evangelia, ipsa 
etiam veritas Dominus noster lesus Christus — sed ego iterum horreo 
blasphemiam, quam cuique facile est intelligere. Nâm si nullam babet 
comparationem cum Patre, quomodo dicebat Philippo: Zanto tempore 
vobiscum sum, et non vidisti me, Philippe? et Qui videt me, videt 
eum,- qui misit me? Nam eum, qui nec comparationem suscipit nec 
ullam cum Filio communionem habet, quomodo in se ipso Filius osten- 
dere potuisset? Nec enim per dissimile aut alienum comprebendi 
"potest quod ignoratur, sed ex affini affine solet cognosci. Sic in 
sigillo inspicitur eius qui se impressit effigies, et per imaginem exem- 
plar cognoscitur, si videlicet comparemus nos vam quae in utroque 
est identitatem. 


18.  Quare hac una blasphemia voces omnes, quae a Spirita 
sancto ad glorificationem Unigeniti traditae sunt, reprobantur. Et qui- Το 
dem Evangelium docet, quod Aunc Pater signavit Deus; Apostolus 
vero ait: Qui est imago Dei invisibilis.  Imago non inanimata neque 
manu elaborata neque artis aut industriae opus, sed imago viva, imo 
vero ipsa per se vita, non in figurae similitudine, sed quae in ipsa 
substantia similitudinem dissimilitudinis cuiuscunque expertem semper 
retinet. Ego enim illud ἐπ forma Dei esse idem valere dico, quod 
hoc în substantia Dei esse. Sicut enim illud formam ussumsisse 
servi significat Dominum nostrum in substantia humanae naturae na- 
tum esse, ita etiam hoc în forma Dei esse prorsus divinae substantiae 
proprietatem exhibet. Qui vidit me, inquit, vidit Patrem. Hic autem 
alienum a Patre Unigenitum faciens ac prorsus rescindens ab eius 
societate cognilionis ascensum, qui per ipsum fit, quantum in ipso est, 


d. lare ac merilo reprebendit Dacaeus 
Trapezanliam, quod illa τὴ» ἐν ἑχατέρῳ 
τκαυτότητα ila verlissel: In ulroque simi- 
litudinem; cum verlere debuisset în ulro- 
que identilalem. Nec enim licet scriptori 
Christiano ita Latinilalis studiosum esse, 
ut voces quoque Christianae religionis 
proprias refugiat, et in earum locum alias 
subsliluat, quae senientiam aut omnino 
motent δαὶ certe non parum corrampant. 

e. Reg. terlius codex oplimae notae 
οὐδὲ χειρόεμητος, neque secta manu. 

(. Eaditi et Reg. qaintus ἀπαράλλαχεον 
αὐτή. Vox αὐτή in reliqais sex mss. 
deest; nec dabium habeo quia melias 


absit, cum inutilis omnino et superfdloa 
esse videatur.  Voculam asi ea tribus mss. 
addidimus. 


g. Codes unus cam editis οὕτω λέγων 
τὸ ἐν. Alii tres οὕτω λέγων De- 
nique alii tres οὕτω di καὶ τὸ ἐν. Re-. 
spicit Basilius ad illud Apostoli: Qui cum 
în forma Dei esset .... semelipsum ezina- 
nivit formam servi accipiens, Phil. 2, θ. 1. 


h. Kditi γενομένην... ἐφ᾽ ἑαυτῷ. Αἱ 
mss. ires ut in context. ilind quodse- 
qaitur ἀϑετεῖ δὲ τό ad verbom interpre- 
tabimur: reprobat splendorem esse, hoc est 
negat. 
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„il, δον τὸ ὅσον ἐπὶ αὐτῷ διακόπεει. πάντα ὅσα ἔχει ὁ πατὴρ ἐμά - 
ἔστεν, ὃ κύριός φησιν". Εὐνόμιος δὲ οὐδεμίαν λέγει κοινωνίαν 
εἶναι τῷ πατρὶ πρὸς τὸν ἐξ αὐτοῦ. καὶ ὥσπερ ὁ πατὴρ ζωὴν ἔχει 
ἐν ξαυεῷ, οὕτως ἔδωκε καὶ τῷ υἱῷ ζωὴν ἔχειν ἐν ἑαυτῷ ἢ. τοῦτο 
γεαρ αὐτοῦ δεδιδάγμεϑα τοῦ χυρέου, παρὰ δὲ Εὐνομίου τί; μηδε-- 
μέαν εἶναι σύγχρισιν τῷ γεννηθέντι πρὸς τὸν γενγήσαντα. καὶ ἅπα- 
ξαπλῶς διὰ μιᾶς ταύτης φωνῆς ἀναιρεῖ μὲν τὸν τῆς εἰκόνος λόγον, 

„ ἀϑεεεῖ δὲ τὸ ἀπαύγασμα εἶναι καὶ χαρακτῆρα τῆς ὑποστάσεως. 
οὔτε γὰρ εἰκόνα δυνατὸν τοῦ ἀσυγχρέτου νοεῖσϑαι οὔτε ἀπαύγασμα 
εἶναε τοῦ ἀχοινωνήτου κατὰ τὴν φύσιν. τῷ δὲ αὐτῷ εἴδει πάλιν 
τοῦ τεχνάσματος ἐπιμένει, τῷ ἀγεννήτῳ λέγων μὴ εἶναι πρὸς τὸ 
γεννητὸν σύγχρισιν, οὐχὶ τῷ πατρὶ πρὸς τὸν ἐξ αὐτοῦ, ἵγα ἥνπερ 
ἄν ταῖς φωναῖς ταύταις ὑπάρχουσαν ἀντέϑεσιν ἐπιδείξῃ, ταύτην 
ἐπὶ αὐτῆς τῆς οὐσίας τοῦ πατρὸς καὶ τοῦ υἱοῦ μετενέγκῃ. 

Ὅπως δὲ μὴ πάσαις αὑτοῦ κατακολοϑοῦντες ταῖς βλασφημίαις 
καὶ ἕκαστον εὐθύνειν τῶν εἰρημένων ἐπιχειροῦντες εἰς "πολὺ μῆκος 
τὸν λόγον ἐκτείνωμεν, ὅσα μὲν καὶ πρόχειρον ἔχει τὴν ἀσέβειαν 
καὶ αὐτόϑεν φανερὰ τοῖς ἐντυγχάνουσίν ἐστε παρήσομεν ἃ δὲ λό-- 
γου τινὸς πρὸς τὸν ἔλεγχον δεῖται, ταῦτα παραϑησόμεϑα. ποικέ- 
λως γὰρ τὸ πρὸς τὸν υἱὸν ἀχοινώνητον τῆς τοῦ πατρὸς οὐσίας 
κατασχευάσας καὶ πανταχόϑεν ὡς οἴξται τὸ ἄτοπον ἐπιδείξας 
ἐπάγει" 

Fabr. ΕΥ̓͂Ν. Οὐ γὰρ δὴ τοῦτο ἂν εἴποιμεν, ὡς κοινὴ μὲν ἀμφοῖν ἥ 

md. οὐσία, τάξει δὲ καὶ τοῖς ἐκ χρόνου πρεσβείοις 6 μέν ἐστι πρῶτος, 
ὃ δὲ " δεύτερος. ἐπειδή γε δεῖ προσεῖναι ἐν τοῖς ὑπερέχουσι τὸ 
τῆς ὑπεροχῆς αἴτιον᾽ οὐ συνέζευκται δὲ τῇ οὐσίᾳ τοῦ ϑεοῦ οὗ χρό- 
νος, οὐχ αἰών, οὐ τάξις. ἢ τε γὰρ τάξις δευτέρα τοῦ τάττοντος, 
οὐδὲν δὲ τῶν τοῦ ϑεοῦ ὕφ᾽ ἑτέρου τέτακται. ὅ τε χρόνος "ἀστέρων 

εἶσι, ποιὰ τίς ἔστι κίνησις, ἀστέρες δὲ οὐ τῆς ἀγεννήτου μόνον οὐσίας 
καὶ νοητῶν ἁπάντων, ἀλλὰ καὶ τῶν πρώτων σωμάτων ἐ γεγόνασιν 
ὕστεροι. περὶ δὲ αἰώνων τί δεῖ καὶ λέγειν, τῆς γραφῆς σαφῶς 
διαγορευούσης πρὸ τῶν αἰώνων ὑπάρχειν τὸν ϑεόν; 


BAZ. "Ὑποϑέμενος δαυτῷ χατὰ τὸν λόγον ἅπερ ἐβούλετο 
χαὶ τὰ ἀχόλουϑα λαβὼν ταῖς ὑποϑέσεσιν, εἶτα εἰς ἀτόπους ἐννοίας 


1) loan. 17, 10, 2) loan. 5, 26. 3) Hebr. 1, 3. 


3. Unus codex Reg. εἰς πολὺ μήχεστον b. Antiqui sex libri πρῶτος, ὁ di ὕστε- 
τὸν λόγον ἐχβάλωμεν. Colb. εἰς πολὺ ρος. Edili οἱ Reg. qnintas πρῶτος, ὁ 
μῆκος. τῶν λόγων ἐκβάλωμεν. Alli duo Θὲ δεύτερος, nec aliler legilar in Euno- 
et editi nli in conieziu, nisi quod unus mii opere, quod in codice Colbertino in- 
pro ἐχτεείνωμεν habet ἐχβάλλωμεν. tegram invenitur. Moz vocala ἐν in duo- 


ADVERSUS EUNOMIUM LIBER 1. 63 


ahscindit.  Quaecunque habet Paler, mea sunt, inquit Dominus. At TA, 
Eunomius communionem nullam esse ait Patri cum eo, qui ex ipso ” 
est. Et Sicut Pater sn se tpso vitam habet, sic dedit et Filio vitam 
Mabere in semet îpso. Hoc sumus ab ipao Domino edocti; ab Euno- 
mio vero quid? Nempe nullam esse comparationem genili cum geni- 
tore. Et uno verbo ut imaginis ralionem hac unica voce tollit, ita 
splendorem ac characterem esse subsiantiae negat. Neque enim feri 
potest, ut imaginem intelligas eius, qui nullam habet comparationem, 
neque ut splendor sit eius, qui nullam communionem secundum na- 
turam habet.  Caeterum in eodem artificii genere rursus persistit, 
dum ait non esse comparationem ingeniti cum genito, non Patris 
cum 60, qui ex ipso est, ut quam his vocibus inesse oppositionem 
ostenderit, eam in ipsam Patrie et Filii substantiam transferat. 


19. Sed ne si omnes ipsius blasphemias persequamur et sin- 
gula, quae dizit, confutare conemur, longius orationem protrabamus, 
quae quidem manifestam habent impietatem et per .se legentibus pa- 
tent, praeteribimus, quae vero aliqua ratione opus est redarguere, 
baec proferemus in medium. Nam ubi variis modis substantiam Pa- 
tris Filio incommunicabilem esse aifirmavit et undecunque ut sibi vi- 
detur ineptiam ostendit, haec adiungit: 


Eun. Non enim dicere possumus, communem quidem utrisque Fabr, 
substantiam esse, ordine vero et temporis praerogativa illum primum md. 
esse, hunc vero secundum; siquidem certe in 118, quae praestant, prae- 
stantiae causam inesse oportet, substantiae autem Dei non tempus, 
RON aevum, non ordo coniunctus est. Nam et ordo ordinante posterior 
est, nec quidquam eorum, quae Dei sunt, ab altero ordinatum est. 

Et tempus quidam est stellarum motus ad qualitatem pertinens, stel- 

lae autem non post ingenitam solum substantiam ac cunctas creaturas ΤῸ} 
inteliigentes, sed post prima etiam corpora factae sunt. lam vero de 
saeculis quid attinet dicere, cum Scriptura aperte pronuntiat Deum 
ante saecula esse? 

Bas.  Postquam sumsit sibi in oratione quae voluit, et ea, quae 
suae causae accommodata sunt, posuit, tum in absurdos sensus se 


bus ms6. deesi εἰ in illo ipso opere Ea- τέροί. Alii sex mss. γεγόνασιν ὕστεροι. 


nomii. 

c. Reg. tertius & ze χρόνος notă τά- 
σις ἐσεὶν ἀσεέρων κίνησες, εἰ ila quo- 
qae babait codex Colbertinus mana prima. 
Alii ἀπο mss. ὅ τε γὰρ χρόνος εἰς. 

d. Edili cam Reg. quinto γεγόνασι δεύ- 


e. Iilud ὑποϑέμενος sic reddidit inter- 
pres: Supposuil primo quod voluii. Faleor 
qoidem verbum ὑποτίϑεσθαι usilate dici 
pro eo quod est supponere, sed arbitror 
bic idem valere quod sumere alicunde ma- 
feriam scribendi. 
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sili, ἑαυτὸν ἐξωθῶν, ἀναγκαίαν ἐντεῦϑεν οἴεται τὴν παραδοχὴν τῶν 
εἰδίων δογμάτων ἐπιδεικνύναι. φησὶ γάρ, ὅτι οὐκ ἄν τοῦτο εἴσεοι-- 
uev, ὡς κοινὴ μὲν ἀμφοῖν ἡ οὐσία, τάξει δὲ καὶ τοῖς ἐχ χρόνου 
πρεσβείοις ὃ μέν ἔστε πρῶτος, 6 δὲ δεύτερος. εἰ μὲν οὖν τὸ κοι- 
γον τῆς οὐσίας οὕτω νοήσας εἶπεν ὡς ἐξ ὕλης προὐὔπαρχούσης 
δεανομήν τινα "καὲ καταδιαίρεσιν εἰς τὰ ἀπὲ αὐτῆς νοεῖν, οὔτ᾽ ἄν 
αὐτοὶ καταδεξαίμεϑα τὴν διάνοιαν ταύτην, μὴ γένοιτο, καὶ τοὺς 
λέγοντας, εἴ τινες καὶ εἰσίν, οὐδὲν ἔλαττον ἀσεβεῖν τῶν τὸ ἀνό- 
uotov λεγόντων ἀποφαινόμεϑα᾽ εἰ δὲ οὕτω zis ἐχλαμβάνοι τὸ τῆς 
οὐσίας κοινὸν. ὡς τὸν τοῦ εἶναι λόγον ἕνα καὶ τὸν αὐτὸν ἐπὶ ἀμ- 
poly ϑεωρεῖσϑαι, ὥστε καὶ εἰ καϑ' ὑπόϑεσιν φῶς ὁ πατὴξ "τῷ 
ὑποχειμένῳ νοοῖτο, φῶς καὶ τὴν τοῦ μονογενοῦς οὐσίαν ὁμολογεῖ-- 
σϑαι, καὶ ὅνπερ ἄν τις ἀποδῷ ἐπὶ τοῦ πατρὸς τὸν τοῦ εἶναι λό- 
γον, τὸν αὐτὸν τοῦτον καὶ τῷ υἱῷ ἐφαρμόζειν" εἰ οὕτω τὸ κοινὸν 
τῆς οὐσίας λαμβάνοιτο, δεχόμεϑα καὶ ἡμέτερον εἶναι τὸ δόγμα 
φήσομεν. κατὰ τοῦτο γὰρ καὶ ϑεύτης μέα, δηλονότι κατὰ τὸν τῆς 
οὐσίας λόγον τῆς ἑνότητος νοουμένης, ὥστε ἀριϑμῷ μὲν τὴν î δια- 
φορὰν ὑπάρχειν καὶ ταῖς ἰδιότησε ταῖς χαρακτηριζούσαις ἑκάτερον, 
ἐν δὲ τῷ λόγῳ τῆς ϑεότητος τὴν ἑνότητα ϑεωρεῖσϑαι. ᾿ 
Διωρισμένου τοίνυν πῶς χρὴ τὸ κοινὸν τῆς οὐσίας ἐχδέχεσϑαε, 

τὰ ἐφεξῆς ἐξετάσωμεν τίνα συνάφειαν ἔχει πρὸς τὰ προάγοντα. 
τάξει δέ, φησί, καὶ τοῖς ἐκ χρόνου πρεσβείοις ὃ μέν ἐστι πρῶτος, 
ὃ δὲ δεύτερος. τίς 1) ἀνάγκη ἐφ᾽ ὧν ἡ οὐσία κοινή, τάξει τε ὕπο- 
βεβλῆσϑαε ταῦτα καὶ "χρόνου εἶναι δεύτερα; οὐ γὰρ δυνατὸν "τῇ 
ἑαυτοῦ εἰχόνε ἀχρόνως ἀπαυγασϑείσῃ τὸν ϑεὸν τῶν ὅλων μὴ ἐξ 
ἀϊδίου συνεῖναι, καὶ μὴ χρόνων Ε μόνον καὶ αἰώνων δὲ πάντων ἐπέ- 
κείνα τὴν συνάφειαν ἔχειν. διὰ τοῦτο γὰρ ἀπαύγασμα εἴρηται, ἵνα 
τὸ συνημμένον νοήσωμεν, καὶ χαραχτὴρ τῆς ὑποστάσεως, ἵνα τὸ 
ὁμοούσιον ἐχμανϑάνωμεν. ἀλλὰ καὶ τάξις ἡ μὲν φυσική τίς ἔστιν, 
ἡ δὲ κατ ἐπιτήδευσιν' φυσικὴ μὲν ὡς ἡ τῶν κτισμάτων κατὰ 
τοὺς δημιουργεικοὺς "λόγους διαταχϑεῖσα, καὶ ὡς ἡ τῶν ' ἀριϑμη- 
τῶν ϑέσις, καὶ ὡς ἡ τῶν αἰτίων πρὸς τὰ αἰτιατὰ σχέσις, ἐκείνου 


a. Anliqui sex libri τοιούτων δογμά- e. Cum vox ὑποχείμενον lale pateat, 


των. Editi et Reg. quintus τῶν ἰδίων. 

b. Edili et Reg. quintus διανομήν τινα 
κατὰ διαίρεσιν, nec aliter legerat Cor- 
Darius, qui ita interpretatus sit: Disiribu- 
lionem quandam secundum divisionem în ea, 
quae ab ipsa suni; quod quid significare 
possit, ex 60, si viveret, libens quaererem. 
Alii qainqae mss. διανομὴν καὶ xara- 
διαίρεσιν, uno verbo, bene. Reg. primas 
διανομήν τινα καὶ καταδιαίρεσει», psalo 
melias. Ηος ipso in loco Reg. 4. ἐννοεῖν. 


fortasse debet hoc loco sumi pro îpsa 
subsiantia, at hoc dicat Basilius: δὲ Paler 
ez hypothesi inlelligilur luz esse în se el 
sua subslanlia etc. -Quod mor sequitur 
καὶ ὅνπερ εἰς. ila converterat interpres 
velus: Εἰ guanlamcunque aliquis Pairi al- 
(ributionem, hanc iîpsam εἰ Filio accommaodel ; 
sed qusnium 8 mente Basilii aberrorit, ex 
Graecis palet. lilud τὸν τοῦ εἶναι λόγον 
δὰ verbum reddidimus essendi ralionem, 
non Latine qoidem, sed significantissime. 
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ipse detrudens hinc demonstrasse se putat, necessario recipienda esse T.!. 


degmata sua. Ait enim: Hoc dicere non possumus, quod communis 
Quidem sit utrigue subetaniia, ordine vero et temporis praerogativa 
tc sit primus, ilie vero secundus. Quod si communem substantiam 


sic a se acceptam dixerit, ut quandam ex materia prius existente dis- 


tributionem ac divisionem in ea, quae ab ipsa sunt, intelligat, nos 
banc sentenliam non possomus suscipere; absit, et qui hoc dicunt, si 
qui sant, eos iis, qui dissimilitudinem profitentur, impietate inferiores 
non esse affirmamus Si vero quis substanliae communionem ila ac- 
câpit, ut unam et eandem essend: ralionem in utrisque consideret, ut 
si ex hypothesi Pater lux subiecto inteligitar, Unigeniti quuque essen- 
tiam lucem confiteatur, et quamcunque quis essendt rationem reddide- 
rit în Patra, eandem et Filio accommodet; si ila essentiae communio 
aecipitur, admittimus atque hoc nostrum dogma esse profitebimur. 
Nam hac pacto et deitas una erit, unitate videlicet secundum essentiae 
rationem intelieeta, adeo ut in numero quidem et in proprietatibus 
atrumque designantibus differentia sit, in deitatis vero ralione unilas 
consideretur. | 


20. Cum igitur constitutum sit quomodo oporteat communitatem 
substantiae accipi, quae sequuntur expendamus, «quam scilicet habeant 
cum praecedentibus connexionem. Ordine vero, inquit, et temporis 
praerogativa ille primus est, hic secundus.  Quid necesse egt ea, 
quorum communis est essentia, et ordiui subiici et esse tempore po- 
steriora? Non enim fieri potest. ut universorum Deus cum sua ipsius 
imagine, quae cîitra temporis accessionem. illustrata est, ab aeterno non 
sit, et conianctionem non habeat non solum ultra tempora, sed etiam 
ultra omnia saecula. Nam idcirco splendor dicitar, ut coniunctionein 
jatelligamus, et figura substantiae, ut consubstantialitalem perdiscamus. 
Sed et orde aliua naturalis est, alius artificialis. Naturalis quidem, 
ut creaturarum, qui ex creandi ratione dispositus est, et sicut nume- 
rabilium positio et causarum ad producta babitus, cum res confessa 


d. Vox διαφορά diiterentiam qnidem 
significat, sed cum nomen difierentiae la- 
Uussime pateat, ila δίς et in similibus lo- 
cis restringendam est, ut proprie pro di- 
Stinctione aceipiatar. Siatim wss. nonnulli 
τῷ λόγῳ τῷ τῆς. 

e. Apliqui sex libri cum edilione Ven. 
καὶ χρόνου εἶναε δεύτερα. Reg. secun- 

4 cum edilione Paris. χαὶ χρόνου πρε- 

βείοις εἶναι δεύτερα. Nemo opinor homo 
non τἱάει vocem πρεσβείοες ex superio- 


Basnu 8. RT GARGORII NAZ. OPP. DOG, SEL. 


ribus incaule accersitam (aisse el hoc loco 
inepte repetilam. i 
î. Codex unus τῇ ἀπ᾽ αὐτοῦ εἰχόνι. 
g. Codices aliqnot μόνον, αἰώνων δέ. 
idem mss. nonnulii συνημμένον νοώ- 
μὲν. Subinde Reg. qaarius ai φυσιχή 


» ὡς. 
b. Edili λόγους ταχϑεῖσα.  Veleres 
quinque libri διαταχϑεῖσα. E A 
i. Antiqai duo libri τοῦ αριϑμοῦ. 
Alias τῶν ἀρειϑμῶν. Alii tres cum cdi- 
lis τῶν ἀριϑμητῶν. 
5 


p.91. 


TI. 
p. 2. 
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sli, προδιωμολογημένου τοῦ καὶ τῆς φύσεως αὐτῆς ποιητὴν εἶναι καὶ 
ϑημιουργὸν τὸν ϑεόν, ἐπιετετηδευμένη δὲ καὶ τεχνικὴ ὡς ἡ ἐν τοῖς 
κατασχευάσμασι καὶ μαϑήμασι καὶ ἀξιώμασι καὶ ἀριϑμῷ : καὶ τοῖς 
τοιούτοις. τούτων τοίνυν τὸ πρότερον ἀποκρυψάμενος οὗτος τοῦ 
δευτέρου εἴδους τῆς τάξεως ἐπεμνήσϑη, καί φησι μὴ χρῆναι Adpar 
ἐπὶ ϑεοῦ τάξιν, ἐπείπερ 1) τάξις δευτέρα ἐστὶ τοῦ τάττοντος. 
ἐκεῖνο δὲ ἢ ob συνεῖδεν ἢ ἑχὼν ἀπεχρύψατο, ὅτε ἔστε τι τάξεως 
εἶδος οὐκ ἐκ τῆς παρ ἡμῶν ϑέσεως συνιστάμενον, ἀλλ' αὐτῇ τῇ 
χατὰ φύσιν ἀχολουϑίᾳ συμβαῖνον, ὡς τῷ πυρὶ πρὸς τὸ φῶς ἔστε 
τὸ ἐξ αὐτοῦ. ἐν τούτοις γὰρ πρότερον τὸ αἴτεον λέγομεν, δεύτε- 
ρον δὲ τὸ ἐξ "αὐτοῦ, οὐ διαστήματι χωρίζοντες ἀπὶ ἀλλήλων ταῦτα, 
ἀλλὰ τῷ λογισμῷ τοῦ αἰτιατοῦ προετεινοοῦντες τὸ αἴτιον. πῶς 
οὖν εὔλογον ἀρνεῖσθαι τὴν τάξιν ἐφ ὧν ἔστι πρότερον καὶ δεύ-- 
τερον, οὐ κατὰ τὴν ἡμετέραν ϑέσιν, ἀλλ ἐχ τῆς κατὰ φύσιν αὐ-- 
τοῖς ἐνυπαρχούσης ἀχολουϑίας; τένος οὖν ἕνεχεν ἀϑετεῖ τὴν τάξιν 
ἐπὶ ϑεοῦ λαμβάνεσθαι; "ἡγεῖται, εἰ ἐπεδείξειΣ μηδαμῶς ἄλλως τὸ 
πρότερον ἐπὶ ϑεοῦ νοεῖσϑαι, λειπόμενον ἕξειν κατ αὐτὴν τὴν οὐ- 
σίαν τὴν "ὑπεροχὴν ἐπιδείχγυσϑαι. ἡμεῖς δὲ κατὰ μὲν τὴν τῶν 
αἰτίων πρὸς τὰ ἐξ αὐτῶν σχέσιν προτετάχϑαι τοῦ υἱοῦ τὸν πα- 
τέρα φαμέν, κατὰ δὲ τὴν τῆς φύσεως o Aid οὐκέτε, οὐδὲ κατὰ 
τὴν τοῦ χρόνου ὑπεροχήν" ἢ οὕτω pe îxa αὐτὸ τὸ πατέρα εἶναε 
τὸν ϑεὸν ἀϑετήσομεν, τῆς κατὰ τὴν οὐσίαν ἀλλοτριότητος τὴν φυ- 
σικὴν συνάφειαν ἀϑετούσης. 

Ἐπεὶ μέντοι ἀφορίσασϑαι ἡμῖν τοῦ 5 χρόνου τὴν φύσιν ὃ σοφὸς 
τὰ πάντα προήχϑη, "καὶ ἐνταῦϑα αὐτοῦ τὸ βέβαιον καὶ περιεσχεμ-- 
μένον τῆς διανοίας ἴδωμεν. χρόνον τοίνυν εἶναί φησι -τοιάν τινα 
κίνησιν ἀστέρων, ἡλίου δηλονότι καὶ σελήνης καὶ τῶν λοεπῶν, ὅσοις 
ἐχαϑ' ἑαυτὰ κινεῖσθαι δύναμίς ἐστι. τὸ τοίνυν ἀπὸ γενέσεως οὐ- 
ρανοῦ καὶ γῆς μέχρι τῆς ποιήσεως τῶν ἀστέρων διάστημα τί ποτε 
ἄρα εἶναι ὃ δεινὸς τὰ μετέωρα οὗτος ἀποφανεῖται; σαφῶς γὰρ ὃ 
τὴν ἐ"κοσμογονέαν τῇ δυνάμει τοῦ πνεύματος ἀναγράψας τῇ τετάρτῃ 


a. Reg. terlius τὸ ἀπ᾽ αὐτοῦ. Ali- 
ΠΡ posi codex unus πρότερον καὶ 
στερον οὐ κατά. 

b. Cta ἡγεῖται, zi etc. possant fortas- 
sis hoc modo intelligi: Funomios sibi vi- 
delar propositum asseqaulus faisse, si 
probaverit, quidqaid prius in Deo coaci- 
pitur, id necessario prias esse et aevo οἱ 
lempore et ordine. Sed falli eum con- 
stat. Εἰδὶ enim Filius dicator posterior 
esse ordine, inde non eflicilur eam sut 
Patri csse dissimilem δαὶ eo posteriorem 
esse aetate et tempore. Reg. tertias ois- 


d εἰ ἐπιδείξειε. 
Codex unns ὑπεροχὴν ϑεωρεῖσϑαι. 

d. lllad ἢ οὕτω γε etc. sic interpre- 
tatur Combefisias: Hoc, quod est: Deum 
Palrem esse, desiruemus. În quo qaidem 
reprebendendus non. est, quod rem non 
expresseril, sed qnod loquulas sit minus 
Latine, id est suo more. 

e. Editi et Reg. quintus καὶ ἐνεεῦϑεν. 
Alii quinque mss. xai ἐνταῦϑα. 

[. Editi com Reg. secundo ὅσοις ie 
ἄλλοις xară τούτων καϑ' ἑαυτά; qpod 
quin viliosom sit dubitari non potest. Et 
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ş Sit, Deum etiam ipsius naturae conditorem esse et opificem, Excogi- 


tatua vero et artificialis, ut ille, qui deprehenditur in probationibus, : 


TI. 
. 29]. 


in disciplinis, in dignitatibus, in numero et reliquis huiusmodi. Euno- ii 


mius itague horum priore occultato de secundo ordinis genere fecit 
mentionem, aitque non oportere dicere in Deo ordinem esse, quoniam 
ordo ordinante posterior est. Illud vero aut non intellexit aut ultro 
occuluit, quoddam ordinis esse genus non nostra constitutum ordina- 
tione, sed ipsa necessitudine naturali contingens, quo se modo habent 
ignis et lux, quae ex ipso est. Nam in iis causam priorem esse di- 
cimus ν posterius vero id, quod ab ipsa est, non intervallo haec a se 
invicem dirimentes, sed cogitatione causam ante effectum intelligentes. 
Quonam igitur pacto rationi consentaneum fuerit, ordinem in iis ne- 
gare, in quibus est prius et posterius, non ex nostra dispositione, 
sed ex naturali quadam rerum consequutione? Cur igitur fastidit or- 
dinem in Deo admittere? Arbilratur, si ostenderit non aliter prius 
in Deo intelligi, reliquum se bhabiturum, in ipsa scilicet substantia 
praestantiam demonstrari. Nos autem pro habitu causarum ad ea, 
quae ex ipsis sunt, Patrem Filio praeponi dicimus, at vero secundum 
naturae diversilatem non item neque secundum temporis excessum; 
alioguin hoc pacto etiam Deum Patrem esse negabimus, cum alienatio, 
quae in essentia reperitur, coniunctionem naturalem aboleat. 


21. Sed quonium bhuc ille in omnibus sapiens progressus est, 
nobis ut definiret temporis naturam, et hic quam firma, quam circum- 
specta sit mens eius, videamus. Tempus ergo certum quendam stel- 
larum motum esse dicit, solis videlicet et lunae ac reliquarum, quibus vis 
inest, qua per se moveantur. Intervallum igitur, quod ab origine caeli 
et terrae ad stellarum usque creationem intercessit, quidnam esse de- 
cernet eximius ille rerum sublimium speculator? Nam qui mundi 
creationem virtute Spiritus conscripsit, magna illa luminaria et reliquas 


certe hominibus, qui paulom modo in boc 
studiorum genere versali sunt, erroris 
caussm detegere dificile non est. Cae- 
culit enim qui non vide errorem bhinc 
exorium esse, qood librarias aliquis illa 

ἄλλοις κατὰ τούτων in ora δὶ libri 
scripsisset, ut monerentur qui legereni, 
pro xa9 ἑαυτά scriptum inveniri in aliis 
qaibasdam exemplaribas xară τούτων; 
ex qao conligit, ut totom illud ἐν ἄλλοις 
xară τούτων ex libri ora in contexlum 
irrepseril.  Combefisios vilii sliqaid in 
impressis libris sabesse animadverterat 


quidem; sed dum hunc locum ita emen- 
davit: ὅσοις ἂν ἄλλοις κατὰ τούτους 
ia? ἑαυτά, magis €liam eam corrupit. 
Huec aatem recle ut polabat emendata 
sic verterat: Si quae aliae suni, quibusul 


his, a se ἐρεῖς molus vis compelil. Codi- 


ces tres ὅσοις xaY ἑαυτά. Alii totidem 
ὅσοις καϑ' ἑαυτούς.  Certe utro quis 
modo legerit, peccaturam eum non pulo. 
Sed si legas χαϑ' ἑαυτά, supfle ἄσερα, 
si legas ἑαυτούς, supple ἀστέρα. O 

g. Ediii 6 vw κοσμογένειαν. Libri 
veleres χοσμογονίαν». 

δ. 








1.1. 
Ῥ. 232. 


Fabr. 
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ἡμέρᾳ τοὺς μεγάλους φωσεῆρας καὶ τοὺς λοιποὺς ἀστέρας γεγε-. 
γῆσϑαί φησι"). χρόνος οὖν οὐκ ἦν, ὡς ἔοικεν, ἐν ταῖς κατόπειν 
ἡμέραις, "οὐ γὰρ ἐκινοῦντό πω oi ἀστέρες. πῶς γὰρ οἵ pe μηδ᾽ 
ἐγεγόνεισαν τὴν ἀρχήν; καὶ πάλεν ὅτε ἐπολέμει τοῖς Γαβαωνέταες 
ὁ τοῦ Ναυῆ Ἰησοῦς, ἐπειδὴ ἀκίνητος ὁ ἥλεος "ἔμεινε τῷ προστά- 
γματι πεδηϑεὶς καὶ ἡ σελήνη κατὰ χώραν εἱστήκει, χρόνος οὐχ 
ἦν τηνικαῦτα; τί ἐκεῖνο οὖν τὸ διάστημα τῆς ἡμέρας εἴπωμεν; 
siva προσηγορίαν ἐπινοήσεις; εἰ γὰρ “ἢ τοῦ χρόνου φύσις ἐπελε- 
λοίπει, αἰὼν ἀντεισῆλθϑε δηλονότε. αἰῶνα δὲ μικρὸν ἡμέρας μέρος 
προσαγορεύειν τένα τῆς ἀνοίας ὑπερβολὴν ἀπολείπει; ἀλλ᾽ ἔοικεν 
ἐκ πολλῆς ἀγχινοίας ἡμέραν μὲν καὶ νύχτα ἐν τῇ ποιᾷ τῶν ἀστέ- 
ρων κινήσει νομίζειν γένεσϑαι, ταῦτα δὲ εἶναι τοῦ χρόνου μέρη, 
ὅϑεν τὸν χρόνον ποιάν τινα κίνησιν ἀστέρων ἀπεφήνατο, οὐδὲ 
αὐτὸ τοῦτο συνεὶς O τὸ λέγει. οὐ γὰρ ποιάν, ἀλλ᾽ εἴπτερ ἄρα πο- 
σὴν μᾶλλον înv εἰπεῖν οἰκειότερον. ἀλλὰ τίς οὕτω παῖς παντε- 
λῶς τὴν διάνοιαν, ὥστε ἀγνοεῖν ὅτε ἡμέραι μὲν καὶ ὧραι καὶ μῆ- 
γες καὶ ἐνιαυτοὶ μέτρα τοῦ "χρόνου εἰσίν, οὐχὲ μέρη; χρόνος δέ 
ἔστι τὸ συμπαρεχτεινόμενον τῇ συστάσει τοῦ κόσμου διάστημα, ᾧ 
πᾶσα παραμετρεῖται κίνησις εἴτε ἀστέρων εἴτε ζώων "εἴτε οὗὔτι- 
γοσοῦν τῶν χινουμένων, καϑὸ λέγομεν ταχύτερον ἢ βραδύτερον 
ἕτερον ἑτέρου, ταχύτερον μὲν τὸ ἐν ἐλάττονε χρόνῳ πλεῖον διά- 
στημα puerafaivov, βραδύτερον δὲ τὸ ἔλαϊτον ἐν πλείονε χρόνῳ 
κινούμενον. ὃ δὲ ἐπειδὴ ἐν χρόνῳ οἱ ἀστέρες κινοῦνται, χρόνου 
αὐτοὺς εἶναι δημιουργοὺς ε ἀποφαίνεται. οὐχοῦν κατὰ τὸν τοῦ σο- 
φωτάτου λόγον, ἐπειδὴ καὶ κάνϑαροι ἐν χρόνῳ κινοῦνται, δρισώ-- 
μεϑα τὸν χρόνον εἶναι ποιάν τινα κανϑάρων κίνησιν" οὔδὲν γὰρ 
τούτου τὸ παρ αὐτοῦ λεχϑὲν διαφέρει, πλὴν τῆς σεμνότητος τῶν 
ὀνομάτων. καὶ ταῦτα μὲν τοιαῦτα, σχέψασϑε δὲ τὰ ἐφεξῆς. 
ΕΥ̓͂Ν. "᾿Αλλὰ μήν, φησίν, οὐδὲ ἐνυπάρχειν zi τῇ οὐσίᾳ τοῦ 
ϑεοῦ δυνατόν, οἷον εἶδος ἢ ὄγκον ἢ πηλικότητα, διὰ τὸ πάντῃ 


1) Gen. 1, 19. 2) los. 10, 13. 


a. Ediui operarum incaria οὐ păg ἔχι- d. Editi μᾶλλον ἄν. Libri veteres μᾶλ- 
νοῦν τόπῳ οἷ. Codices duo ἐχινοῦνσό λον» mw. 
πω. ΑἸΐ quidam mss. ἐχενοῦντό πως. e. Editi χρόνου ἐστίν. AL mss. εἰσέν. 


Ibidem codices duo oi μηδέ. [Mar.: πῶς f. Sic libri veteres. Editi ἢ οὕτενοσ- 
γὰρ — ἀρχὴν; Quomodo enim id fieripo- οὖν. Mox mss. tres ἐν ἐλάττονι. Par- 
tuissel, cum πὸ condilae quidem omnino  licula ἐν ab excusis abest. Sabinde mss. 


fuisseni 7] nonnalli διάστημα διαβαῖνον. 
b. Editi ἔμενε. Antigai res libri ἔμεινε. g. Reg. quarias δημιουργοὺς ἀπεφή-- 
c. Editi εἰ γὰρ τοῦ.  Codices tre si  vwato. Μοχ edili οὗ κάνϑαροι..... ὄρε- 


γὰρ ἢ τοῦ. Alii duo ἢ γὰρ τοῦ χρό- σόμεθα. Codices non pauci αἱ in con- 
νοῦ φύσις ἐπιλελοίπει, ἢ αἰών, aut enim  textu. 

temporis nalura defeceral, aul aevum în lo- h. Ilia ἀλλὰ μήν etc. ita Latine red- 
Cum silius successil. dens interpres: atqui, inguil, ne îd qui- 
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stellas die quarta productas esse perspicue narrat. 'Tempus igitur, ἈΡῚ 
ut liquet, in prioribus diebus nequaquam erat, siquidem nondum mo- 
vebantur stellae.  Quomodo enim id fieri potuisset, cum ne conditae 
quidem fuissent initio? Et iterum cum Jesus Nave adversus Gabao- 
nitas pugnaret, quoniam sol praecepto ligatus manebat immobilis ac 
luna in loco. stabat, tempus tunc non erat? Quodnam igitur nomen 
illi diei spatio imponemus? quam excogitahis appellationem?  Etenim 
si temporis defecerat natura, aevum ulique ei suocessit. Αἱ aevum 
exiguam diei partem appellare quem dementiae modum non superat? „144, 
Sed quae multa est eius solertia, putare videtur, diem ac noctem ieri 
quapiam stellarum motione ad qualitatem pertinente atque has esse 
temporis partes; unde tempus statuit quendam esse stellarum motum 
qualitate praeditum, ne id quidem quod dicit iotelligens. Non enim 
motum qnalitate praeditum, sed quantitate donatum, si tamen ita lo- 
qui fas est, dicere magis conveniebat. Quis enim sic omnino puer 
est mente, ut ignorat dies, horas, menses, annos temperis mensuras, 
non partes esse? Tempus autem spatium est, quod aeque extenditar 
alque ipsa mundi constitutio, quo motum omnem sie steliarum sive 
animalium sive cuiuscunque rei, quae movetur, admetimur; prout di- 
cimus aliud alio velocius aut tardius esse, velocius quidem id, quod 
minore tempore plus percurrit spatii, tardius vero, quod minus lon- 
giore tempore movetur. Eunomius vero quoniam in tempore stelae 
moventur, temporis ipsas essă opilices pronuntiat. Proinde ex sapien- 
tissimi illius sententia, quoniam scarabei quoque in tempore moventur, 
constituamus tempus talem quandam motionem esse scarabeorum; 
etenim quod dizit, id ab hoc nihil differt, nominum dignitate excepta. 
Et haec quidem ita se habent. Quae autem sequuntur, considerate. 


22. Eun. Atqui, inquit, ne fieri quidem potest ut quidquam in Fat: 
Dei substantia existat, velut forma, aut moles, aut quantitas, quod e: 


dem feri polest, ul (urma quaepiam, vel 
crassilies, vel quanlitas sil ἐπ substanlia 
Dei, vim toris οἷον non satis attendit. 
Sospicari fortasse possit quispiam cum 
viro doctissimo Combefisio, bhaec dicta 
fuisse ἐλλειπτικῶς, vocemqae vio» sub- 
aadienilam esse, hoc modo: οὐδὲ δυνα- 
τὸν τὸν υἱὸν ἐνυπάρχειν τῇ οὐσίᾳ εἰς. 
Atqui, inquil, πὸ fieri guidem polesi, ut 
Filius sim Dei subslanlia ezislul languam 
[erma, aut moles etc. 'Faleor quidem banc 
coniectaram opliniam videri atque ad απο 
locom facile accommosdari posse; quoniam 
tamea apad virum eruditissimum Fabri- 


cium, qui librom Eunomii naper edidit, 
ita editum învenimas: ἀλλὰ μὴν ουδὲ 
ἐνυπάρχει» τε εαύτῃ οὐσίᾳ δυνατὸν οἷον 
εἶδος etc., banc scripluram sequi satias 
daco. Εἰ certe hoc nostrum iudicium 
non parum adiuvat, quod in Colbertino 
codice, qui et ipse inter caelera opos 
Eunomii complectitur, evudem plane modo 
scripium sit, nisi qaod in ipso pro οὐδέ 
legatur οὐδέν.  Addidimas igilur ex his 
libris voculam τέ, sicque interprelati su- 
muz: Alqui, înquil, ne fieri quidem polesi, 
ul guidguam în Dei subslaniia ezislal lan- 
guam forma etc. 
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pî3ă, συνϑήχης ἐλεύϑερον εἶναι τὸν ϑεόν. εἰ δὲ τούτων καὶ τῶν τοιού- 


ari 


Ῥ. 
"κά 


τῶν "τι μήτε ἐστὶ μήτε ποτὲ γένοιτ᾽ ἄν εὐαγὲς ἐπινοῆσαι συμττε- 
πλεγμένον τῇ οὐσίᾳ τοῦ »ϑεοῦ, ποῖος ἔτι συγχωρήσει λόγος προς 
τὴν ἀγέννητον ὁμοιοῦν τὴν “γεννητήν; τῆς κατ᾽ οὐσέαν ὁμοιότητος 
ἢ συγκρίσεως ἢ κοινωνίας μηδεμίαν ὑπεροχὴν ἢ διαφορὰν καταλει- 
movong, ἰσότητα δὲ σαφῶς ἐργαζομένης, μετὰ δὲ τῆς ἰσότητος 
ἀγέννητον ἀποιρραινούσης τὸν ὁμοιούμενον ἢ συγχρινόμενον. 3 οὐ- 
δεὶς δὲ οὕτως ἀνόητος καὶ πρὸς ἀσέβειαν τολμηρός, ὥστε ἴσον ei- 
πεῖν τῷ πατρὶ τὸν υἱόν, αὑτοῦ τοῦ κυρίου διαῤῥήδην εἰπόντος" 
ὃ πατὴρ ὃ πέμψας ue μείζων μού ἐστι"). καὶ πάλεν μετὶ ὀλίγα" 
; ἀλλ᾽ ὅτι μὲν εἷς ὁ τῶν πάντων ϑεὸς ἀγέννητος καὲ ἀσύγκριτος, 
πλειόνων ὄντων τῶν παραλελειμμένων ἀπορχῆν ἡγοῦμαι καὶ τὰ 
ῥηθέντα πρὸς ἀπόδειξιν. 

Β.4Σ. Ὅταν τενὸς ἅπτεσϑαι μέλλῃ πονηροῦ λόγου, “προλαμ- 
4. βάνει τινὰ συγχωρούμενα παρὰ πάντων, ἵνα διὰ τῆς ἐν τούτοις 
εὐγνωμοσύνης μηδὲ περὶ τῶν λοιπῶν ἀπιστῆται. "οὐδέν, φησίν, 
οἷόν ze ἐνυπάρχειν τοῦ ϑεοῦ τῇ οὐσίᾳ, οὔτε εἶδος οὔτε ὄγκον οὔτε 
σρηλικότητα, διὰ τὸ πάντη συνθήκης ἐλεύϑερον εἶναι τὸν ϑεόν. 
μέχρι τούτων ἐστὶν εὐγνώμων" ἐν δὲ τοῖς ἑξῆς εἷς ἑαυτὸν ἐπανῆλ- 
ϑεν. ὡς γὰρ ἀναγκαίως τοῖς προεκτεϑεῖσιν ἑπομένην τὴν βλασφη- 
μίαν ἐπισυνάπτει, λέγων" εἰ δὲ τούτων καὶ τῶν τοιούτων τι UTE 
ἐστὶ μηδέ ποτ᾽ ἄν γένοιτο εὐαγὲς ἐπινοῆσαι συμπεπλεγμένον 47 
οὐσίᾳ, τίς συγχωρήσει λόγος πρὸς τὴν ἀγέννητον ὁμοιοῦν τὴν yey- 
γητήν; ποίαν ἀκολουϑίαν ἔχει ταῦτα πρὸς ἄλληλα, εἰ ἀσύνθετός 
ἔστιν ὃ ϑεός, ἀνεπίδεκτον εἶναι τὸν υἱὸν τῆς πρὸς αὐτὸν ὁμοιό- 
τητος; εἰπὲ γάρ, οὐχὶ δὲ καὶ σὺ τὸν υἱὸν παραπλησίως ἐρεῖς μήτε 
εἶδος "μήτε ὄγχον μήτε πηλικότητα ἔχειν ἐν ἑαυτῷ καὶ πάντη συν- 
ϑήχης ἐλεύϑερον εἶναι; 

Ἐγὼ μὲν γὰρ οὐδὲ μανέντα σε ἡγοῦμαί ποτε τολμήσειν ἄλλο 
τι εἰπεῖν τὸν υἱὸν ἢ ἀσώματον καὶ ἀνείδεον καὶ ἀσχημάτιστον, 
καὶ πάντα ὅσαπερ ἂν ἐπὶ τοῦ πατρὸς εἴποις. πῶς οὖν οὐκ εὖσε- 
βὲς τὸν μὴ ἔχοντα εἶδος ἱτῷ εἶδος μὴ ἔχοντι παραβάλλειν, καὶ τὸν 
μὴ ἔχοντα πηλικότητα τῷ μὴ ἔχοντι ταύτην , καὶ τὸν ἀσύνϑετον 
ὅλως τῷ ἀσυνθϑέτῳ; ὁ δὲ τὸ ὅμοιον ἐν τῷ εἴδει τίϑεται καὶ τὸ 


1) loan. 14, 24. 28. 


a. Vocula rs deest în nostris septem 
mss. et in edilione Veo., sed legitar in 
editione Paris. et apnd Fabricium. 

b. Pro illo τῇ o og: τοῦ ϑεοῦ in opere 
Eanomii simpliciter ταύτῃ ; sed ila mu- 
tstom ἃ Basilio puto, ut Eonomii senten- 
tia magis pateret, 


ὁ. Vor οὐσίαν sdăita est in Reg. ter- 
tio post vocem γεννητήνμ, si non eadem 
manu, δὶ antiqua tamen; sed cum neque 
in valgatis neque in aliis mess. reperiatur, 
addendam eam non censuimus; 60 magis 
quod facile ex orationis serie sappleri 
possit.  Statim ubi legitur in excusis xa- 


ADVERSUS EUNOMIUM LIBER 1. Ἵϊ 


Τ.]. 


composilione omni prorsus immunis est Deus. Quod si cogitare ne- οἷ δϑ, 


que fas est neque unquam fuerit, horum et talium quidquam cum Dei 
substantia complicalum esse, quaenam adhuc ratio sinet, ut cum sub- 
stantia ingenita genitam conferamus? quippe ea quae secundum sub- 
stantiam est similitudo sive comparatio sive communio nullam prat- 
stantiam aut differentiam relinquit, imo aegualitatem aperfe efficit, 
atque cum aequalilate ingenitum demonstrat eum, qui assimilatur vel 
comparatur. Nemo autem ita est stolidus et ad impietatem audax, 
qui aequalem Palri Filium dicat, cum Dominus ipse palam dixerit: 
Pater, qui me misit, maior me est. Et rursus paulo post: Sed mis- Fabr. 
sis pluribus ea, quae dixrimus, satis puto demonstrant, universorum er. 
Deum ingenitum atque incomparabilem unum esse. 


Bas. Cum improbum aliquem sermonem vult attingere, nonnulia, 
quae ab omnibus couceduntur, praemittit, ut propterea quod de iis τ 
recte sentit, in reliquis quoque sibi fidem paret.  Negue, inquit, feri 
potest, ut in Dei substantia existat quidquam, neque forma neque 
moles negue quantitas, quod Deus prorsus expers est compositionis. 
Ad haec usque verba aequus est; in iis vero, quae sequuntur, ad se 
ipse redit. Nam blasphemiam velut necessario ex praemissis conse- 
quentem adiungit, verbia illis: Quod si cogitare neque fas est negue 
unguam fuerit, horum et talium quidguam cum Dei substantia com- 
plicatum esse, quaenam adhuc ratio sinet, ut cum substantia ingenita 
genitam comparemus Ὁ Quamnam inter se cognationem habent illa, fieri 
non posse, si Deus incompositus est, ut Filius ei sit consimilis? Dic 
enim, nonne tu quoque pariter dices Filium neque formam neque mo- 
lem neque quantitatem in se ipso habere, atque prorsus a compositione 
liberum esse? 

23. Ego equidem, vel si insanires, non puto ausurum te esse 
aliuă quid dicere Filium quam incorporeum, quam formae expertem 
et figurae, et omnia, quae de Patre dicere possis. Quomodo igitur 
pium non fuerit, eum, qui formam non habet, formam non habenti 
comparare? item eum, qui quantitatem non babet, quantitatem non ha- 
benti? item eum, qui omnino incompositus est, incomposito? Hic 


ταλιπούσης, scriplam in duobas codici- 
bus invrenitar καταλειπούσης. 

d. Edili et Reg. terlias ap ἡ 7ὰς οἵ- 
τως. Αἱ reliqui mss. οὐδεὶς δὲ οὕτως. 

e. Editi οἱ mss. multi προσλαμβάνει. 
At Reg. qasrius προλα πρῶ: reclius. 

f. Editio Paris. Editio Ven. et 
nosiri mss. omnes οὐδέν. 


ξ: Reg, qoarius τῇ οὐσίᾳ, ποῖος ἔτι 
συγχωρήσει λόγος. 

h. Sic Colb. οἱ ἀπο Regii. [{ΠπῶΔ4 μήτε 
ὄγκον in volgatis desidezabatur,. 

i. Editi ἔχοντα εἶδος μὴ ἔχοντι πα- 
ραβάλλειν. Αἱ mss. plerigae omnes ΠῚ 
at edidimus, 


p. Bi 


Fabr. 
ὁ χοινωνία μηδεμίαν ὑπεροχὴν ἢ διαφορὰν καταλείπουσα ἰσότητα 


ἐν 


Fabr. 


216 
d. 
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ἔσον ἐν τῷ ὄγκῳ᾽ τὴν δὲ πηλικότητα "ὅ τι καὶ οἴεται παρὰ τὸν 
᾿ὄγκον εἶναι, αὐτὸς ἂν οἰκειότερον ἐξηγήσαιτο. 

EYN. "Διὰ τοῦτο οὔτε ἴσος, φησίν, οὔτε ὅμοιος, ἐπειδὴ καὶ 
ἄποσός ἔστι καὶ ἀνείδεος. 

ΒΑ͂Σ. Ἐχγὼ δὲ xar αὐτὸ τοῦτο τὴν ὁμοιότητα τίϑεμαι. ἐπειδὴ 
ὥσπερ ὃ πατὴρ συνθήκης ἐστὲ πάσης ἐλεύϑερος, οὕτω καὶ ὃ υἱὸς 
ἁπλοῦς παντελῶς καὶ ἀσύνϑετος, καὶ τὸ ὅμοιον μὴ κατὰ τὴν τοῦ 
εἴδους ταυτότητα ϑεωρεῖται, ἀλλὰ κατ αὐτὴν τὴν οὐσίαν. ὅσοις 
μὲν γὰρ μορφὴ καὶ σχῆμα περίκειται, τούτοις κατὰ τὴν ταυτότητα 
τοῦ εἴδους ἡ ὁμοιότης" τὴν δὲ ἀνείδεον καὶ ἀσχημάτιστον φύσιν 
ἐν αὐτῇ τῇ οὐσίᾳ λείπεται ἔχειν τὴν ὁμοιότητα, καὶ τὸ ἴσον μὴ ἐν 
τῇ τῶν ὄγκων παραμετρήσει, ἀλλ᾽ ἐν τῇ ταυτότητι τῆς δυνάμεως. 
Χριστός, φησί, ϑεοῦ δύναμις καὶ ϑεοῦ σοφία"), ὅλης τῆς πατρε- 
κῆς δυνάμεως ἐναποχειμένης αὐτῷ δηλονότι, ὅϑεν ὅσαπερ ἂν βλέπῃ 
τὸν πατέρα ποιοῦντα, ταῦτα vai ὁ υἱὸς ὁμοίως ποιεῖ. 

EYN. ᾿Αλλ ἡ καὶ οὐσίαν, φησίν, ὁμοιότης ἢ σύγχρισις ἢ 


σαφῶς ᾿ ἀπεργάζεται. 

- BAS. Πῶς οὖν οὐδεμίαν διαφορὰν καταλείπει; οὐδὲ τὴν τοῖς 
αἰτίοις πρὸς τὰ ἐξ αὐτῶν ἐνυπάρχουσαν; εἶτα ἐπάγει" 

ΕΥ̓͂Ν. Τίς δὲ οὕτως ἀνόητος ἢ πρὸς ἀσέβειαν τολμηρός, ὥστε 
ἴσον εἰπεῖν τὸν υἱὸν τῷ πατρί; 

ΒΑ͂Σ. Εἴπωμεν αὐτῷ τὰ τοῦ προφήτου πρὸς ταῦτα, ὅτι ὄψις 
πόρνης ἐγένετό σοι, ἀπηναισχύντησας πρὸς πάντας). καὶ γὰρ 
ἐχεῖναι τὰ ἑαυτῶν ὀνείδη τοῖς σεμνῶς βεβιωχόσι προστρίβονται" 


. Y 4 ’ eo [i] La [”] . 
καὶ οὗτος τοὺς τὴν δόξαν τοῦ μονογενοῦς μεγαλύνειν ἐπειϑυμοῦν- 


τας ἀνοήτους ἀποκαλεῖ χαὶ πρὸς ἀσέβειαν τολμηρούς, ἐπὶ τοῖς 
αὐτοῖς χαλεπαίνων, ἐφ᾽ οἷς καὶ Ἰουδαῖοι παρωξύνοντο τηνικαῦτα 
λέγοντες, ὅτι ἴσον δαυτὸν ποιεῖ τῷ ϑεῷ ". 

Καίτοι γε (καὶ μηδενὶ παραδοξον τὸ λεγόμενον δόξῃ) μᾶλλόν 
πως ἐδόχουν ἐκεῖνοι τὸ ἀκόλουθον ἐπιβλέπειν. ἠγανάκτουν γὰρ 
ὅτι πατέρα ἑαυτοῦ ἔλεγε τὸν ϑεόν, τὸ ἐφεξῆς ἀφ᾽ ἑαυτῶν συλλο- 
γιζόμενοι ὅτι διὰ τούτου ἴσον ἑαυτὸν ὃ ποιεῖ τῷ ϑεῷ, ὡς ἀναγκαίως 
ἑπομένου τῷ πατέρα ἔχειν τὸν ϑεὸν "τοῦ ἴσον ὑπάρχειν αὐτῷ. ὃ 
δὲ τὸ πρῶτον συγχωρῶν δῆϑεν πρὸς τὸ δεύτερον ἀνανεύει, καὶ τὴν 


1) 1. Cor. 1, 24. 2) loan. 5, 19. 


a. Eunomium ridet Basilius, quasi di- 
cat: Philosophorpm praestantissimus Ea- 
nomius dislinguit molem a quaniitate. 


3) ler. 3, 3. 4) loan. 5,18. 


c. Codices aliqnot ἐργάξεεαι. Ibidem 
ms. tres πῶς ovy. Vox ultima deest in 
excusis. Ex bis constat aliquad difleren- 


Dicat sotem velim quid sit discriminis 
inter ulramque. 
b. [δες non leguntur apud Fabriciom.E.] 


liae genus in Patre et Filio a Basilio, 
more el exemplo Patrum Graecerum, plane 
agnosci, quale est videlicet, quod inveni- 
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vero in forma statut similitudinem et in mole aeqaalitatera; quentita: Ti. 
tem autem quid praeter molem esse putet, ipse sane aptius exposuerit. ă 

Eox.  idcirco, inquit, nec aequalis nec similis, quoniam et quan- 
titate caret et forma. 

Bas. Ego vero in hec ipso pono similitudinem. Quemadmedum 
enim Pater liber est ab omni compositione, ita et Filius simplex omnine 
est atque incompositus. Quivetiam similitudinem non secundum for- 
mae idenlitatem, sed secundum ipsam sabstantiam perspici arbitror. 
Quibus enim forma figuraque circumiacet, iis secundam formae iden- 
titalem inest similitudo; quae vero natura nec formam nec figuram 
admittit, rekquam est ut in ipsa subetantia habeat similitudinera, 
aequalitatem vero non in molis dimeneione, sed iu potentiae identitate 
possideal.  Ghristus, ingquit, Dei potentia et Dei sapientia, tota vide- 
licet pateraa potestate in ipso residente; unde quaecunque videt Patrem 
facientem, ea et Fihus similiter facit. 

Eun. Sed similitudo, inquit, quae secundum substantiam est, aut Fabr. 
comparatie aut communitas, neque praestantiam neque difivrentiam ἰα. 
ullam relinquens, aequalitatem aperte effcit. | 

Bas.  Quomodo igitur differentiam nullam relinquit, ne eam qui- 
dem, quae causis inest cum iis, quae ex ipsis sunt? Subiuugit postea: 

Ευν.  Quis autem ita stolidus est vel ad impietatem ita audaz, ἣν ἡ 
ut aequalem Patri Filium dicat? md. 

Bas. Ad haec dicamus ei illa Prophetae: Facies meretricis facta 
est tibi; amisisti pudorem erga omnes. Etenim ut illae suis ipsarum iti 
prebris caste viventes aspergunt, ita hic quoque eos, qui maiestatem 
Unigeniti maguificare cupiunt, stolidos et ad impietatem audaces vocat, 
iisdem offensus, quibus et ludaei exacerbabantur, dicentes tunc: 46- 
qualem se ipsum facit Deo. 


24. Et certe (nemini videatur mirum quod dico) illi quodam- 
modo consequeatiam rerum magis perspicere videbantur. Nam aegre 
ferebant, quod Deum Pairem suum appellaret, hanc inde a se ipsis con- 
sequulionem colligentes, quod hoc pacto faceret aequalem se Deo; 
quasi necessario sequatur, si Patrem habeat Deum, Deo aequalem esse. 
Eunomius autem prius illud concedens posterius negat, ac Domini vo- 


tar inler csusam et id, qnod ab ea est, e. Editi ză ἔσον, male. Codex Coiber- 
aot quale est, quod reperitur inter pria- tinas com dnobus Regiis τοῦ, ἔσο», bene; 
cipium et id, quod ab eo originem irahit.  qaod at melius intelligatar, ordo verho- 
Sed illud diferentiae genus naturae iden-  rum sic immutandus est, τοῦ ἴσον ὑπάρ- 
Utatem in Patre et Filio non destrait, χειν αὐτῷ ἑπομένου τῷ πατέρα ἔχειν 
mo frmat et coastabilit. τὸν ϑεόν. . 

ἃ, Ediui ἐποίει. A mas. ποεῖ. 


ȚA 8. BASILU NAGNI 


ji: τοῦ κυρίου φωνὴν ἡμῖν προβάλλεται εἰπόντος" ὃ " πατὴρ ὁ πέμψας 
με μείζων μού ἐστι"), τοῦ δὲ ἀποστόλου λέγοντος ὃ οὐκ ἀκούει, ὅτι 
οὐχ ἁρπαγμὸν ἡγήσατο τὸ εἶναι loa ϑεῷ"). *xaizor εἰ κατὰ τὸν 
σὸν λόγον 7 ἀγεννησία οὐσία ἦν, ἐβούλετο δὲ τὴν κατ᾽ οὐσίαν 
ὑπεροχὴν ἐπιδεῖξαι, εἶπεν ἄν" ὁ ἀγέννητος μείζων μού ἐστιν. ὑμέ- 
τερος δέ ἐστιν ὃ λόγος Gr. ἥ τοῦ πατρὸς προσηγορέα ἐνεργείας 
ἐστὲ καὶ οὐκ οὐσίας σημαντική. μείζονα οὖν λέγοντες τοῦ υἱοῦ τὸν 
πατέρα μείζονα τοῦ ἔργου φατὲ τὴν ἐνέργειαν. πᾶσα " δὲ δήπου 
ἐνέργεια συμβαένεδι τῷ μέτρῳ τοῖς ἐξ αὐτῆς γινομένοις, καὶ μεγάλη 
μὲν τῶν μεγάλων ἔργων ἐστί, σμικρὰ δὲ τῶν σμικροτέρων. τὸ οὖν 
μείζονα τοῦ υἱοῦ τὸν πατέρα κατὰ τοῦτον τὸν λόγον ὁμολογεῖν 
οὐδὲν ἕτερόν ἐστιν, ἢ 7) ἀσύμμετρον τῷ ἔργῳ τίϑεσϑαι τὴν ἐνέργειαν͵ 
᾿ καὶ μάτην φάσχειν "πρὸς τὸ τῆς ἐνεργείας, μέγεϑος τὸν Seby xa- 
κινῆσϑαι οὐ δυνηϑέντα τῇ ἐνεργείᾳ παρισῶσαι τὸ τέλος. [ὥστε τὸ 
ἕτερον τοῖν δυοῖν ἀναγκαίως διαπεσεῖται, ἢ μὴ δηλοῦν ἐνέργειαν 
τὸν πατέρα, ἀλλὰ οὐσίαν (καὶ οὕτως αὐτοῖς 6 σεσοφισμένος τῆς 
ε ὁμοιότητος λόγος διαγεγράψεται, ὅμοιον τῷ παερὲ τὸν υἱὸν τι- 
ϑεμένων, τουτέστι τῇ ἐνεργείᾳ οἷον γὰρ ἠϑέλησεν ὁ πατήρ, i. 
τοιοῦτον ἐποίησε, καϑὸ καὶ " εἰκόνα βουλήσεως ὀνομάζουσιν), 
τοῦτο φυλάσσοντας μὴ εἶναι λέγειν μείζονα τὸν πατέρα. ἐποιδής 
meg πᾶσα ἐνέργεια μηδενὸς ἀνθϑισταμένου τῶν ἔξωϑεν σύμμετρός 
ἐστι τοῖς οἰκείοις ἀποτελέσμασι. ταῦτα μὲν οὖν πρὸς ἔλεγχον τῆς 
ἐν τοῖς δόγμασιν αὐτῶν ἀσυμφωνίας εἰρήσϑω᾽ 
Ἐκεῖνο δὲ τίνε τῶν πάντων ἄδηλον, ὅτι τὸ μεῖζον k7) κατὰ 
τὸν τῆς αἰτίας λόγον ἢ κατὰ τὸν τῆς δυνάμεως πλεονασμὸν ἢ κατὰ 
τὴν τοῦ ἀξιώματος ὑπεροχὴν ἢ κατὰ τὴν τῶν ὄγκων περιουσίαν 
λέγεται; κατὰ μὲν οὖν τὸν ὄγκον μὴ εἰλῆφϑαι 'τὸ μεῖζον αὐτός 


1) loan. 14, 24. 28. 2) Phil. 2, 6. 


e. lla πρὸς τό hoc sensu dicta fuisse 
arbiiror.  Patrem Filie maiorem esse si 


a. „Veteres aliquot libri cum editis 9 
πατήρ μου ὁ. Alii codices melioris no- 


lae ὁ πατὴρ 

b. Reg. tertius in conlexta qaidem ba- 
bet οὐχ ἀχούει, sed in ora libri habet 
οὖχ ἀχούεις. Staţim editi ἡγήσατο εἶναι. 
' Libri veteres ἡγήσατο τὸ εἶναι. 

c. 16 hoc loco Basilias adversarios ad- 
orilur, al eos suis ipsorum armis conlo- 
dia.  Dicitis vos, inguit Basilias, nomen 
Patris operationem, non subatanliam ia- 
Gicare. . Id autem si veram est, hinc εἴ- 
ficitur, Patrem non substaatia Filio maio- 
rem esse, sed operalione duntazat. 

d. Editi et unus ms. πῶσα γὰρ δήπου, 
Alii quataor mss. πᾶσα δὲ δήπου. Ali- 
quanto post duo mss. 7 ἀσυμμέτρως τῷ. 


profiteamini, consequens est ul dicalis 
Deum Irustra in id incabuisse, ut magnam 
guendam eflectem ederet, cum quod vel- 
let asseqai non potuerii. Îsta est enim 
veslra sententia , prodactum non fuisse a - 
Deo, cum Filium genuit, eflectum quem- 
piam, qui ant operationi respondeat, aut 
cum ea proportionem habest ullam.- Ex 
quo il ui Paler, cum Filium generavit, 
rem noa ia magnam prodaxeril. 

f. (Mar.: Totus bic locas sic videlar 
reddendus: ]iaque alierulrum ex duobus 
mecessario αὐ επί, ila ut vel Paler on 
significel operalionem, sed subslaniiam (sic- 
Que illis evanescel ezcogilala simililudinis 
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cem obiicit nobis dicentis: Pater, qui me misit, maior me est: nec 
audit Apostolum, qui dicit, quod non rapinam arbitratus sit esse se 
degualem Deo.  Atqui si ut dicis ingeneratio substantia esset, voluis- 
setque praestantiam secundum substantiam ostendere, dixisset ulique: 
Ingenitus maior me est. Nam sententia vestra haec est, Patris ap- 
pellatione operationem, non substantiam significari. ltaque cum dici- 
tis Patrem Filio maiorem, operationem opere maiorem dicilis. Omnis 
enim operatio proportione servata iis, quae ex illa fiunt, congruit, et 
magna quidem magnorum operum est, parva vero minorum. Proinde 
maiorem Filio Patrem hoc modo confiteri nihil aliud est, quam incon- 


gruentem operi operationem statuere, et dicere frustra Deum ad ope- 


rationis magnitudinem commotum esse, cum non potuerit effectum 
operationi adaequare.  Quare duorum alterum eveniat necesse est, ut 
aut Pater non significet operationem, sed substantiam (sicque evanescet 
excogitata ab eis similitudinis ratio, qua sanciunt Filium Patri similem 
esse, “operatione scilicet; qualem enim voluit Pater, .inquiunt, talem 
fecit, quo etiam pacto voluntatis imaginem eum vocant), aut-si ab hoc 
sibi caveant, non dicent Patrem maiorem esse. Nam operatio omnis 
externa nulla re obstante habet cum effectibus suis proportionem. 
Atque haec ad confulandam ipsorum in dogmatibus dissensionem 
dicta sint. 


25.  Illud autem cui non est perspicuum, quod aliquid dici pos- 
sit maius aut ratione causae aut potentiae r«dundantia aut excellentia 
dignitatis aut molis magnitudine? Itaque non accipi matus secundum 
magnitudinem, et hic ipse prior dizit, et plane res ita se habet, cum 


ralio, dum Palri similem Filium dicuni, id  maiorem non esse. Elenim, ul ail mox 


esi, operalioni: Qualem enim voluil Paler, 
inguiuni , lolem fecii: unde εἰ îmaginem 
roluntatis illum appellani); vel si ἰὰ reli- 
neni, maior Filio Paler dici non possil.] 


8. Codex Colb. cum Reg. tertio ἄνο- 
μοιότητος, corruple. Alii mss, et editi 
ὁμοιότητος, recle. Illud quod mox se- 
quitar ὅμοιον τῷ εἰς. ita interpretans 
Trapezuntius: cum Palri Filium, id est, 
operalioni similem arbilrenlur, sensum ver- 
boram alio detorsit. Hoc dicit Basilius, 
arbiirari Eanomianos, Filium similem esse 
Patri operalione; 


h. Reg. tertins εἰχόνα βουλῆς. Illad 
ἢ τοῦτο φυλάσσοντας sic debet accipi. 
Aot si dicunt non significari substantiam 
sppellatione Patria, sed operationem, vel 
inviti fateantur mecesse est Pairem Filio 


Basilius, operatio omnis habet cum suis 
efieetibus proporlionem. Cum igitar ope- 
ratio Patris infnila sit, el ipse quoqae 
eflectas infinitus esse debet, alioqni nec 
similitado nec proporlio esset opetationem 
inter se effectum. 

i. Editi et'Reg. quintus αὐτῶν συμι- 
φωνίας, elita legerat interpres, cum ver- 
terit ad reprehendendam ipsorum în dogma- 
tibus concordiam. Alii sex mss. ἀσυμφω- 
vias, ad redarguendam ipsorum in dogma- 
tibus discordiam, oplime. 

k. Codices duo Ὶ κατ αὐτὸν τὸν τῆς 
αἰτίας λόγον. Ibidem editi et unus ms. 
ἢ κατ᾽ αὐτὸν τὸν τῆς δυνάμεως. Alii 
sex mss. ἢ χατὰ τὸν τῆς db. 

|. Codex unus τὸ μείζονα. Aligasnto 
post edili ὅσον καὶ τό. Vocula καὶ in 
mallis mss. deest, 


TI. 
pe 235, 
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εἶτ. TE οὗτος προλαβὼν ἔφησε, καὶ τὸ εἰχὸς οὕτως ΤΉ ἐπειδήπερ τὸ 
᾿μεῖζον ἐν τοῖς μεγέϑησι τοσοῦτόν ἐστιν, ὅσον καὶ τὸ ἔλαττον καὶ 
te τὰ δὲ ἀπερίληπτα τῷ μεγέϑει, μᾶλλον δὲ ἀμεγέϑη καὶ ἄποσα 
παντελῶς, τές ἄν ἀλλήλοις παραμετρήσειδν; ὧν δὲ ἀμήχανος și 
σπαράϑεσις, τίνε ἂν τρόπῳ ἐν τούτοις τὸ ὑπερβάλλον ἐπιγνωσϑείη; 
δυνάμει δὲ λέγειν ἐλλείπειν τὸν Χριστὸν τὴν τοῦ Seci δύναμιν, 
κομεδῇ γνηπέων καὶ οὐδὲ καταχκονύντων τῆς φωνῆς "τοῦ κυρίου λέ- 
yovtos* ἐγὼ καὶ 6 πατὴρ ἕν ἐσμεν"), καὶ τὸ ἕν ἀντὶ τοῦ κατὰ τὴν 
δύναμιν ἴσου παραλαμβάνοντος, ὡς ἐξ αὐτῶν δείξομεν τοῦ evay- 
γελίου τῶν ῥημάτων. εἰπὼν γὰρ regi τῶν πιστευσάνεων, ὅτι ov 
μή τις ἁρπάσῃ ἐκ τῆς χειρός μου, καὶ ὅτε ὃ πατήρ, ὃς δέδωκέ μοι, 
μείζων πάντων ἐστί, καὶ οὐδεὶς δύναταε ἁρπάσαι ἐχ τεῆς χειρὸς 
τοῦ πατρός μουἶ, ἐπήγαγεν" ἐγὼ καὶ ὃ πατὴρ ἕν ἐσμεν, σαφῶς 
τὸ ὃν ἀντὶ τοῦ ἴσου καὶ ταὐτοῦ κατὰ δύναμεν παραλαμβάνων. 
ἀλλὰ μὴν εἴγε καὶ ὃ ϑρόνος "ὃ τοῦ ϑεοῦ, ὥσπερ οὖν ἡμεῖς “τ6- 
πιστεύχαμεν, ἀξιώωματός ἐστιν ὄνομα, 1) ἐκ δεξιῶν τοῦ πατρὸς 
ἀφωρισμένη τῷ υἱῷ καϑέδρα τί ποτε ἕτερον καὶ οὐχὶ τὸ ὁμότιμον 
τῆς ἀξέας ἀποσημαίνεε; ἀλλὰ καὶ ἥξειν 6 κύρεος ἐπαγγέλλεται ἐν 
τῇ δόξῃ τοῦ πατρός). λείπεται τοίνυν κατὰ τὸν τῆς αἰτίας λό- 
γον ἐνταῦϑα τὸ μεῖζον λέγεσθαι. ἐπειδὴ γὰρ "ἀπὸ τοῦ πατρὸς ἣ 
ἀρχὴ τῷ υἱῷ, κατὰ τοῦτο μείζων ὃ πατήρ, ὡς αἴτιος καὶ ἀρχή. 
διὸ καὶ ὁ κύριος οὕτως εἶπεν" ὁ πατήρ μου μείζων μού ἐστι, 
καϑὸ πατὴρ δηλονότι. τὸ δὲ πατὴρ τί ἄλλο σημαίνει ἢ οὐχὶ τὸ 
αἰτία εἶναι καὶ ἀρχὴ τοῦ ἐξ αὐτοῦ γεννηϑέντος; ὅλως δὲ οὐσία 
οὐσίας καὶ κατὰ “τὴν ὑμετέραν σοφίαν μείξων καὶ ἐλάετων οὗ λέ- 
Vera, ὥστε καὶ κατὰ τούτους χαὶ κατ᾽ αὐτὴν τὴν ἀλήϑειαν οὐδενὶ 
ἄν τρόπῳ τὴν xar οὐσίαν ὑπεροχὴν 6 προχδίμενος λόγος τοῦ μεί- 
ζονος ἐμφαίνοι. ἀλλὰ μὴν οὐδὲ κατ᾽ ὄγκον φαίη ἂν αὐτὸς οὗτος 
μείζονα “τὸν ϑεὸν πατέρα, O γε ἀποφηνάμενος μὴ χρῆναι περὲ τὸν 
ϑεὸν ὑπονοεῖν πηλεκότητα. ὑπόλοιπος οὖν ἔσειν ὃ παρ᾽ ἡμῶν 
ἀεχϑεὶς τοῦ μείζονος τρόπος, ὃ τῆς ἀρχῆς λέγω καὶ τῆς αἰτίας. 
ἡ μὲν οὖν κατὰ τὸ μεῖζον ἐπιχείρησις αὐτοῦ τῆς βλασφημίας 
τοιαύτη" 

Exelvo δὲ ϑαυμάσαι ἄξιον, ὅτι οὕτως ἐν βραχεῖ πρὸς τοὺς 
ἐναντεωτάτους λόγους περιτρεπόμενος, καϑάπερ ἀορασίᾳ τινὶ τοὺς 
τῆς ψυχῆς ὀφθαλμοὺς πεπληγμένος, συνιδεῖν 'τὴν ἐν τοῖς λεχϑεῖσε 
μάχην οὐκ ἐδυνήϑη, ἵνα φανῇ τοσοῦτον ξένος ὧν τῆς τοῦ ϑεοῦ 


" Ioan. 10, 30, 2) losn. 10, 28. 29. 3) Maub. 16, 27. 4) loan. 
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τῆ; „Edili τῆς φωνῆς τῆς κυρίου. Libri h. Antiqni duo libri 9 ὄνος τοῦ ϑεοῦ. 
veleres τῆς φωνῆς τοῦ κυρίου. Ibidem εὐ ὥσπερ οὖν ἡμεῖς. iod 
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in magnitudine matus tantum sit, quantum et minus et amplius. Quae, ΤΙ 
enim magnitudine non possunt corprehendi, imo potius quae magni- 
îmdine ac quaniitate -omnino carent, ea quis possit inter se dimetiri? 
quae antem non queunt inter se comparari, quomodo in iis id, quod 
excedit, cognoecelur? Dicere autem Christum Dei potentiam potentia 
inferiorem esse, valde puerile est, et eorum, qui ne audierunt quidem 
vocem Domini, qui dixit: Ego et Pater unum suwmus, quique illud 
wma pro aequalitate potentiae aecepit, ut ex ipsis Evangelii verbis 
eslendemus. Cum enim dixisset de iis, qui crediderant: Nullus eos 
e manu mea rapiet; et Paler, qui mii dedit, maior omnibus est; et 
Naslius e manu Patris mei polesi rapere, adiunxil: Ego et Pater unum 
sutitus, sic ut aperte unum pro aequalitate ac identitate potentiae ac- 
eipiat. Practerea si Dei sedes, ut nos credimus, dignitatis nomen est, 
illa Fiho a dextris Patris assignata sedes quidnam aliud quam digni- 
tatis aeqaalilatem significat?  Quin et Dominus in gloria Patris vea-. 
turum se pollicetur. Reliqguum est igitur, ut vox matus hic secundem - 
causae 'rationem dicatur. Nam quoniam a Patre origo est Filii, hoc 
maior est Pater, quod causa sit et principium. Quapropter et Domi- 
Rus sic dixit: Pater meus me maior est, prout Pater videlicet. Ηἰυά 
autem Pater quid aliud indieat nisi causam atque originem esse eius, 
Qui ex ipso genius est? Denique secundum vestram sapientiam sub- 
stantia ipsa substantia non dicitur maior ant minor. Quare et secun- 
dum illos ipsos et secundum veritatem ipsam vox maioris, quae usur- 
pata est, nulle pacto praestantiam secundum substantiam signilicat. 
Nec vero hic ipse Deum Patrem maiorem dixerit secundum molem, 
qai scilicet statuerit quantiiatem in Deo intelligi non oportere. Super- 
est igitur is quem nos dizimus maioris modus, principii inquam et 
causae.  Quam itaque blasphemiam circa vocem maius tentavit, ea 
eiusmedi est. 


26.  Hiud autem admiralione dignum, quod sic in paucis ad ser- 
menes perquam inter se contrarios delapsus oculis animi velut quadam 
caecilate perculsis verborum inter se pugnam intelligere non potuit, 
Planum ut sit ac conspicuum, eum tam alienum esse a Dei pace, quam 


οὖν in aliqoibas mss. deest. e. Ediui μεέζονα τὸν πατέρα. ὅγε ἀπο- 
ς. Βορ. quarius παρὰ τοῦ. φαινόμενος. Colb. cum Reg. lertio uiti 
„de Edili et Reg. secundus κατὰ τὴν legere est in σοπίεχία. 
sieay. Alii qualuor mss. κατὰ τὴν î. Libri veteres εὴν ἐν τοῖς. lilud τήν 


pir in edilis desideratur. 


Sava. 
ca ἀσύγκριτος, πλειόνων ὄντων τῶν παραλελειμμένων ἀποχρῆν ἡγοῦμαε 


Τ.]. 
Ρ. 91. 
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εἰς εἰρήνης, ἣν ὅ κύριος ἡμῶν τοῖς γνησίως καὶ ἀδόλως εἰς αὐτὸν πι- 
πεστευκόσιν ἀφῆκεν, εἰπών" εἰρήνην ἀφέημε ὑμῖν, εἰρήνην τὴν 
ἐμὴν δίδωμι ὑμῖν.) ὥστε οὐχὶ τοῖς ἄλλοις μόνον, ἀλλὰ καὶ αὐτὸς 
ἑαυτῷ διαμάχεται. μείζονα γὰρ εἰπὼν τὸν ϑεὸν καὶ πατέρα τοῦ 
μονογενοῦς υἱοῦ καὶ τοῖς τὸ ἴσον λέγουσι μανίαν "ἐπιχαλέσας, ὡς 
αὑτὸς ἀναντιῤῥήτους ἔχων τούξτου τὰς ἀποδείξεις, μεκρὸν ὑποβὰς 
σχέψασϑε οἷα γράφει. 

ΕΥ̓Ν. ᾿Αλλ τι μὲν εἷς ὃ τῶν ὅλων ϑεὸς ἀγέννητος καὶ 


καὶ τὰ ῥηϑέντα πρὸς ἀπόδειξιν. 

ΒΑ͂Σ. Ἐρωτάσϑω τοίνυν, εἰ ἀσύγκριτος ὁ ϑεός, σπόϑεν αὐτοῦ 
ἢ ὑπεροχὴ κατελήφϑη; τὸ γὰρ μεῖζον ἐκ τῆς πρὸς τὰ ὑπερεχόμενα 
παραϑέσεως ϑεωρεῖται. πῶς οὖν ὃ αὐτὸς καὶ μείζων ἐστὶ καὶ 
ἀπαράϑετος; ἀλλ᾽ ἕνα μὲν παρηλλαγμένην τοῦ ϑεοῦ τὴν οὐσίαν 
πρὸς τὴν τοῦ μονογενοῦς ἐπιδείξῃ, " συγχριτικῶς λεγόμενον τὸ μεῖ- 
ἴον εἰς τὴν τῆς οὐσίας διαφορὰν ἐξεδέξατο" ἵνα δὲ πάλεν εἰς τὸ 
ὁμότιμον τῇ κτίσει τὸν μονογενῆ καταγάγῃ;, ἀσύγκριτον elyat τὸν 
πατέρα νομοϑετεοῖ, καινήν τινα καὶ ἀσύγκριτον ὄντως τὴν ὁδὸν τῆς 
βλασφημίας ἐπενοῶν, ἐν προσποιήσει δὴ τοῦ ὑψοῦν καὶ ἐξαίρειν 
τὸν Seby καὶ πατέρα τοῦ μονογενοῦς υἱοῦ καὶ ϑεοῦ τὴν δόξαν xa- 
τασμιχρύνων, τοῦ κυρίου διαμαρτυρουμένου καὶ. λέγοντος" ὁ μὴ 
τιμῶν τὸν υἱὸν οὐ τιμᾷ τὸν πατέρα, καὶ ὁ ἀϑετῶν ἐμὲ οὐκ ἐμὲ 
ἀϑετεῖ, ἀλλὰ τὸν πέμψαντά ue). ἀλλ᾽ ὃ ἐχϑρὸς τῆς ἀληϑείας ὃ 
ἐνεργῶν τὰ τοιαῦτα λέγειν καὶ γράφειν αὐτοῖς "εἶδεν ἐκεῖνο ὅτε εἰ 
πρὸς τὴν σύνεσιν αὐτοὺς τῆς τοῦ μονογενοῦς δόξης ἀποτυφλώσειε, 
καὶ τὴν αὐτοῦ τοῦ ϑεοῦ καὶ πατρὸς γνῶσιν συναφαιρήσεται᾽ ὥστε 
εἰ καὶ δοκοῦσιν ὑπερβολάς τινας νέμειν τῷ Se καὶ πατρί, μηδὲν 
αὐτοῖς ὄφελος εἶναι τῆς πρὸς αὐτὸν ἀγούσης 6005 τὴν γνῶσιν 
ἀφῃρημένοις. ἐπειδὴ καὶ Ἰουδαῖοι δοξάζειν τὸν ϑεὸν οἴονται, καὶ 
Ἑλλήνων τις ἀχούσεται βουλομένων τι μέγα περὶ ϑεοῦ λέγειν" 
ἀλλ᾿ ὅμως οὐκ ἂν τις εἴποι, μεγαλύνειν αὐτοὺς τὸν ϑεὸν ἄνευ τῆς 
εἰς Χριστὸν πίστεως, δὲ οὗ ἡ πρφοσαγωγὴ τῆς γνώσεώς ἔστιν. 

᾿Ασύγκριτον οὖν τὸν ϑεὸν λέγει, ἵνα δείξῃ τὸν υἱὸν ἔσον ὄντα 
τῇ κτίσει ἐν τῷ ὁμοίως τεῆς δόξης τοῦ πατρὸς ἀπολείπεσϑαι" 
doze. τὰ ἴσῳ μέτρῳ ὑπερεχόμενα ἴσα ἀλλήλοις ἀναγκαίως ἐστέ. 
τοσοῦτον δὲ ὑπερέχεται κατὰ τὸν "τούτου λόγον ὑπὸ τοῦ ϑεοῦ καὶ 
πατρὸς ὁ μονογενὴς υἱός, ὅσον καὶ τῶν ἄλλων ἕχαστον. τοιοῦτον 


.« 1) loan. 14, 21. 2) loan. 5, 23, 3) Lac. 10, 16. 
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recentiore ἐπεγκαλέσας. dicitur.] 
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Dominus noster is, qui vere ac sincere in ipsum crediderunt, reliquit, 
dicens: Pacem relinquo vobis, pacem meam do vobis, ut non cum aliis 
solum, sed secum etiam ipse pugnet. Nam ubi Deum et Patrem dizit 
unigenito Filio maiorem, et 608, qui aequalem dicunt, dementiae insi- 
mulavit, quasi suppeterent sibi ea de re demonstrationes, quibus non 
possit contradici, paululum progressus qualia scribat, expendite. 


Eun. Verum quod unus sit universorum Deus ingenitus atque Rabi, 


Τ. 1. 


᾽Ρ.30. 


incomparabilis , pluribus omissis ea, quae dicta sunt, puto sufficiunt οείν. 


ad demonstrationem. 

Bas.  Interrogetur itaque: si incomparabilis est Deus, unde prae- 
stantia eius comprehensa est?  Quippe id, quod maius est, ex com- 
paratione eorum, quae superantur, aestimatur. (Qui igitur fieri potest 
ut idem et maior sit et incomparabilis? Verum ut Dei substantiam ab 
Unigeniti substantia diversam ostenderet, illud matus ceu comparative 
usurpatum pro substantiae diversitate accepit; rursus, ut ad creaturae 
aequalitatem Unigenitum detrudat, Patrem sancit esse incomparabilem. 
Novam quidem ac vere incomparabilem blasphemiae viam commentus 
est, qui interea dum exaltare se ac extollere Deum et Patrem simulat, 
imminuat Unigeniti Filii et Dei maiestalem; quamquam Dominus testa- 
tur ac dicit: (Qui mon honorat Filium, Patrem non honorai, et gui 
me contemnit, non me contemnil, sed eum, qui me misi. Sed veri- 
tatis inimicus, cuius opera ac impulsu isti haec dicunt scribuntquc, 
illud vidit, quod si eos circa gloriae Unigenili cognitionem excaecarit, 
etiam ipsius Dei ac Patris cognitionem simul ablaturus easet; ut 
etiamsi videantur praerogativas quasdam Deo ac Patri attribuere, nul- 
lum tamen inde emolumentum consequantur, cum eis eius viae, quae 
ad ipsum ducit, adempta notitia sit. Nam et ludaei gloria Deum af- 
ficere se putant, et audias Gentiles nonnullos, qui aliquid velint magni 
de Deo dicere; sed ab iis absque fide in Christum, per quem ad co- 
gnitionem accessus fit, Deum magnificari dixerit nemo. 


Τι 1. 


p. 237. 


27.  Incomparabilem igitur dicit Deum, ut Filium in eo creaturis | 


aequalem esse ostendat, quod pariter abest a maiestate Patris.  Quae 
enim aequali superantnr mensura, aequalia inter se necessario sunt. 
Tantum autem superatur secundum huius sentenliam a Deo et Patre 
unigenitus Filius, quantum et aliorum singula. Nam quod comparari 


c. Reg. quartus οἶδεν iara, novit il- d. Codex unus διὸ τά. Alli duo dedze 
Jud, et ita qaoque legitur in Colbertino, καὶ τά. 
sed secunda manu. e, Codices aliquot τὸν rotire, uti sen- 


tiuni Eunomiani. 


păi, 
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pă io ἔστι τὸ ἀσύγκριτον, ὃ πᾶσιν ὁμοίως ἐστὲν ἀπροσπέλαστον xai. 
ἀνέφωκεον. "εἰ δὲ ἴσον τοῖς ἄλλοις τοῦ πατρὸς ἀπολεέσεται, ἴσος 
ἐκδένοις ἐστί, μεϑ' ὧν ἀπολείπϑται. τί οὖν τῆς βλασφημίας ταύ- 
της χεῖρον δἴποιδν ἂν Ἰουδαῖοι; τί δὲ τῶν ἐϑνῶν λεγόντων ἐστὶν 
ἀχούειν; καὶ ἐρυϑριῶσιν οἱ τὸν τοῦ ϑεοῦ λόγον πρεσβεύειν σχη- 
ματιζόμενοε, Ἰουδαίοις καὶ Ἕλλησι φίλα καὶ "προσήγορα διδάγματα 
προτεινόμενοι. εἰ γὰρ μὴ " συγχρίνεται τῷ ϑεῷ καὶ πατρί, ὥσῆεερ 
οὔτε ἄγγελοι οὔτε οὐρανὸς οὔτε ἥλεος οὔτε γῆ οὔτε τῶν ἐν αὐτῇ 
ζώων τὲ καὶ φυτῶν ἕκαστον πῶς μὲν τὴν διαφορὰν ἕξεε πρὸς τὰ 
οἰκεῖα χτίσματα; πόϑεν δὲ αὐτῷ πρὸς τὸν γεννήσαντα 1) οἰκϑδιόεης; 
ἐγώ, φησέ, καὶ ὃ πατὴρ ἕν ἐσμεν.) πάλιν γὰρ τοῦ αὐτοῦ îuynuo- 
γεύσωμεν. τοῦτο, εἶπέ μοι, οὐχὶ συγχρίνοντος ἑαυτόν ἔστε τὸ 
ῥῆμα; τί λέγω συγκρίνοντος; ἑνοῦντος μὲν οὖν, ὡς εἰπεῖν, καὶ τὸ 
τῆς φύσεως "ἀπαράλλακτον παρισεῶντος ἐντεῦϑεν" 6 δὲ ἀσύγκρι- 
τὸν εἶναι τὸν ϑεὸν ἀποφαίνεται. καὶ ἡ μὲν ἀγαθότης τοῦ ϑεοῦ 
καὶ σωτῆρος ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ τοὺς ἀνθρώπους, καϑύσον 
ἐσμὲν χωρητεχοί, διὰ τῆς μελέτης καὶ τῆς ἀσκήσεως τῶν ἀγαϑῶν 
ἔργων τῇ πρὸς τὸν ϑεὸν τῶν ὅλων ὁμοιώσει προσάγει, ἐν οἷς φησι" 
γένεσϑε τέλειοι καϑὼς καὶ ὃ πατὴρ ὑμῶν ὃ οὐράνιος τέλεεός ἐστιν 3) 
οὗτος δὲ τὸν μονογενῆ ἐτὴν ἐκ φύσεως αὐτῷ ὑπάρχουσαν πρὸς τὸν 
γεγγήσαντα οἰκειότητα τὸ εἰς αὐτὸν ἧκον ἀποστερεῖ. καίτοι " καὶ 
οὕτως αὐτῷ εἰς τὸ ἐναντίον ὃ λόγος περιτραπήσεται. εἰ γὰρ ἀσύγ- 
χριτος 6 πατήρ, πόϑεν λαβὼν τῆς ἀνομοιότητος τοῦ υἱοῦ τὰς 
ἀποδεέξεις παρέξεταε; εἰ μὲν γὰρ ἀντιπαρεδξετάζων τὰς οὐσέας 
ἀλλήλαις εὑρηκέναι φήσει τὸ ἀνόμοιον, πῶς ἀσύγκρετος ὃ τοιοῦτος; 
εἰ δὲ οὐδὲ συγκρίνεται ἱτὴν ἀρχήν, “τὥς ἐπιγνῶναι τὸ διάφορον 
ἠδυνήϑη; οὕτως ἔοικε τὸ κακὸν οὗ τῷ ἀγαϑῷ ἐναντιοῦσϑαε μό- 
γον, ἀλλὰ καὶ αὑτὸ " ἑαυτῷ. 


1) loan. 10, 30. 2) Maub. 5, 48. 


a. “Edit, εἰ di τὸ ἴσον. AL mss. anti- , e. Illud τὸ ἀπαράλλακτον noa qualem- 


quiores εἰ δὲ ἔσον. 

b. llud φίλα καὶ προσήγορα, οἱ ma- 
vis, ila cum Combefisio interprelare: u- 
cunda ac faventia. 

ο, Dissident quidem inter se editi et 
libri veteres, sed ita ul senlentia eadem 
semper remaneat. Edili συγχρίνοιτο τῷ 
τε ί. Codex unus συγχρένεται τῷ 

γι ἐπάξει Alius συγχρένεταε τῷ ϑεῷ 

πατρί, εἰ ita loqui solet Basilius. 


„Deniqae alii duo mss. συγκρίνεται τῷ 


πατρί. 
d. Εἀϊιΐ μνημονεύσομεν. Codices ires 
μνημονεύσωμεν, recle, 


cunque similitadinem significat, sed eam, 
quae omnis dissimilitedinis expers sil, sic 
αἱ idem sit quod identitas apad iheologos. 


f. Huac locum ita Trapezuniius verterat: 
omnes homines perducil; in quo a Com- 
befisio inre reprehenditur, quod vocem 
omnes de suo addiderit, 


g. Ediliones Ven. et Basil. 5: Ea 
εἰ sex mss. se ἐχ φύσεως αὐτῷ ὑπάρ- 
χουσαν ... ότητα. Ediulo Paris. 
et Reg. a τῆς ἐκ φύσεως αὐτῷ 
ὑπαρχούσης .... ἐόεητος, et ile 
legendam esse cinei Dieneti. Sed ipsom 


δ1 


ΑΒΥΕΒΒΌΒ EUNOMIUM LIBER 1. 


non potest, “id eiusmodi est, ut omnibus pariter inaccessum sit atque , 
impervium.  Quare si Făius ἃ Patre aeque distat atque res aliae, ae- 
qualis est iis, quibuscum ab ὁ distat. Quid igitar hac blasphemia 
peius dixerint ludaei? quid deterius ex gentibus audire possumus? 
Nec pudet eos, qui se Verbum Dei colere fingunt, ludaeis ac Gentili- 
bus iucunda decumenia atque familiaria proponere. Nam si Deo et 
Patri non comparatur, quemadmodum neque angeli neque caelum ne- 
que sol meque terra neque animalium quae în ea suat ullum neque 
plantaram ulla; quomodo a propriis creaturis erit diversus? contra 
unde illi cum Patre coniuactio? Ego, inquit, et Pater unum sumus. 
Rarsus enim eiusdem dicti faciamas mentionem. Hoc, dic mihi, nenne 
verbum est comparantis se ipsum? (Qnid dico comparantis? imo uni- 
entis, ut ita dicam, et naturae similitudipem integerrimam hinc decla- 
rantis.  Hic vero incomparabilem esse Deum atatuit. Et bonitas qui- 


ΤΙ. 
.291. 


dem Bei ac Salvatoris nostri lesu Christi homines, prout capere pos- pă 


sumus, per studium ac exercitatienem bonorum operum 60 adducit, 
ut fiant Deo universorum consimiles, dum dicit: Sitis perfecti stcut 
et Pater vester caelestis perfectus est; hic autem Unigenitum naturali 
cum Patre coniuaciione quantum in ipso est privat. Sed et baec 
ratio sic adversus bunc ipsum retorquebitur. Etenim si incompara- 
bilis est Pater, unde Filiura dissimilem esse demonstrabit? Et vero 
si ex essentiarum inter se comparatione dissimilitudinem invenisse se 
dioturus est, qui fieri potest ut incomparabilis sit qui talis est? Sia 
autem ne comparatur quidem ullo modo, quomodo potuit diversitatem 
cognescere ? Sic malum nou bono solum videtur adversari, sed ipsum 
etiam sibi ipsi. 


audire praestat, Solet enim, inqnit, ez i. dllad τὴν ἀρχήν non raro sumilur 


regulis Qrammalices στερέω genilivo rei 
sungi, gua privalur aliquis, ul στερεῖσθαι 
κεφαλῆς, στερεῖσϑαι τῆς πόλεως, capile 
vel urbe privari. Sed non animadveriit 
γὴν aliogai doctissimus, aliud imnito esse 
solere aliquid feri, aliud semper ieri. 
Verba antem privaliva selent quidrm ge- 
aitive rei iongi, sed id oon semper feri 
constat; imo non raro reguut duos accu- 
sativos. Quare nallam video causam, car 
ediliones veteres to! codicom numetro sul- 
falias seqoi nobis non liceat. lege The- 
sanrom.  Veleres aliqnot libri ὑπάρχου- 
σαν πρὸς τὸν Vipera: 

εἰ. Editi καὶ οὗτος. Libri antiqni καὶ 
οὕτως. Vox τοιοῦτος, quse aliquanto 
post legitur, hoc loco debet snmi proeo, 
goi comparatar sc coulertur cam alia. 

BasrLi: n. RT GREGOR NA. OPP. DOGE. SEL. 


adverbialiler pro eo, quod esi inilio, omnino 
etc., nec debaerai inlerpres sic verlere: 
Quod si nec inilium quidem comparalionis 
habel. 


k. Post vocem ἑαυτῷ in Resiis primo, 
secnndo e! „Sexio srqnuulur: οὗ γένοιτο 
λυερῶσαι ἡμᾶς χάριτι τοῦ κυρίου ἡμῶν 
Ἰησοῦ Χρισιοῦ, μεϑ' οὗ τῷ ἀνάρχῳ 
πατρὶ δόξα σ σὺν ἁγίῳ πνεύμαεε νῦν χαὲ 
ἀεὶ καὶ εἰς τοὺς αἰῶνας, quorum νὲγ- 
borum interpretalioucm Î.atin«m cum vi- 
dissei lDucaeus in vrdiliune Parisiensi, con- 
Quesins est Gravca ex snu cudice Reyio 
addita non fuisxe. Sed ea in re viro do- 
clissimo asseutiri non ue, cum eiusmodi 
elunsalas a librariis add: sulilas REMO, 
qui paulammodo in vrieribus libris Îrgen- 
div vetsulas sil, iyuorel. 

6 
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ΠΡΟΣ :-EYNOMION 
 AOFOZB'. 


Περὶ vioi. 


Ἐν τοίνυν τοῖς περὲ ϑεοῦ τῶν ὅλων λόγοις ὑποχατασχευάσας 
ὅσον ἐδύνατο τὰς εἷς. τὸν υἱὸν τοῦ ϑεοῦ βλασφημίας αὐτῷ λοιπὸν 
ἐπαφῆκε τῷ μονογενεῖ ϑεῷ τὴν γλῶσσαν. τί γάρ φησι; 

EYN. Καὶ εἷς υἱός" μονογενὴς γάρ. περὲ οὗ ἐνῆν μὲν τὰς 


᾿τῶν ἁγίων φωνὰς παραϑέμενον, δὲ ὧν υἱὸν καὶ γέννημα καὶ ποί- 


ημα καταγγέλλουσι, ταῖς τῶν ὀνομάτων διαφοραῖς καὶ τὴν τῆς οὐ- 
σίας παραλλαγὴν ἐμφανίσαντας, ἀπηλλάχϑαι φροντίδων καὶ πρα- 
γμάτων" διὰ δὲ τοὺς σωματικὴν τὴν γέννησιν ὑπολαμβάνοντας 
καὶ ταῖς ὁμωνυμίαις προςπταίοντας ἀναγκαῖον ἴσως καὶ περὶ τού- 
των διὰ βραχέων εἰπεῖν. 

ΒΑ͂Σ. Ταῦτα "μὲν ὁ Εὐνόμειος" ἐγὼ δέ, εἰ μὲν οὕτω χρὴ 
διανοεῖσθαι περὶ τοῦ λόγου παντὸς ὡς πλάσματος, οἷα ἐν τοῖς 
διδασκαλείοις τῆς ματαιότητος εἰς μελέτην τοῦ ἐν τῷ ψεύσμαει 


πιϑανοῦ τοῖς μειρακίοις προβάλλεται (ἐπειδὴ καὶ παραπλησέως . 


ἐκείνοις πάντα σχιαμαχίᾳ προσέοιχε, πρὸς κατηγόρους τε μάχη μὴ 
ὑφεστῶτας, καὶ ἀπολογία πρὸς κατηγορίαν οὗ προῤῥηϑεῖσαν, "καὶ 
λόγος πρὸς δικαστὰς τοὺς οὐδαμοῦ φαινομένους), εἰ οὕτω χρὴ καὶ 
τούτων ἀχούειν, αὐτός τε ἀφίημι τὴν ἐξέτασιν καὶ παντὲ παραινῶ 
μηδὲν τῶν εἰρημένων περιεργάζεσθαι᾽ si δὲ μεῖζόν ἔστε τὸ ἐπαγ- 
γελμα, καὶ πολλοῖς γέγονεν ὑπόνοια εἶναί τινα παρ᾽ αὐτῷ τῆς 
ἀληϑείας φροντίδα, ἀνάγκη πᾶσα τῶν εἰρημένων Exaorov διευϑύ- 


„ver εἰς δύναμιν. τίς ἂν οὖν τρόπος τῆς ἐξετάσεως δικαιότερος 


γένοιτο, ἢ τοῖς " διδάγμασι τοῖς παρὰ τοῦ πνεύματος ἡμῖν δεδο- 
μένοις τὸν λόγον συγχρέγοντας ὃ μὲν ἂν ἐχείνοις συμφωνοῦν εὕρω-- 
μὲν καταδέχεσθαι, τῷ δὲ ἐναντίως ἔχοντε ἀπιστεῖν καὶ ὡς ἐχϑρὸν 
ἀποφεύγειν; 

Πρῶτον τοίνυν ἐχεῖνο δειχνύτω, τένες τῶν ἁγέων γέννημα καὶ 
ποίημα τὸν Χριστὸν προσειρήκασι. ποίας ἔχει φωνὰς τῶν γρα- 
φῶν εἰς ἀπόδειξιν; εἰ γὰρ τῇ τοῦ μακαρέου Πέτρου φωνῇ τῇ ἐν 
ταῖς πράξεσι τῶν ἀποστόλων ἀναγεγραμμένῃ ἐπιστηρίζοιτο, ἔνϑα 
φησί" γινωσχέτω πᾶς olxos Ἰσραὴλ ὅτε κύριον αὐτὸν καὶ Χρεστὸν 
ἐποίησεν ὃ ϑεός, τοῦτον τὸν Ἰησοῦν, ὃν ὑμεῖς ἐσταυρώσατε), 


1) Act. 2, 36. 
a. Regii primas el sexins τοῦ αὐτοῦ  cundus. Eversio impii dogmalis Funomii. 
λόγον FA ἀνατροπὴ τοῦ ἀϑέου δόγμα- Reg. secnndus τοῦ αὐτοῦ περὶ υἱοῦ λό- 


τος τοῦ Εὐνομίου.  Eiusdem liber se- γος θεύτερος, ἀναεροπή elc. αἱ supra: 


ADYERSUS EUNOXIUM LIBER II. 83 


ADVERSUS EUNOMIUM 
i LIBER SECUNDUS. 


De Filio. 


1. ltaque posteaquam in iis quos de Deo universorum babuit 14, 
sermonibus praestruxit quoad potuit in Dei Filium blasphemias, dein- 
ceps in ipsum unigenitum Deum immittit linguam.  Quid enim dicit? 

Eon.. Et unus Filius. Unigenitus enim, de quo sanctorum voces, Fid*; 
per quas Filium et genituram et creaturam praedicant, si protulisse- 
mus , sic poteramus substantiae etiam diversitate per nominum diver- 
sitatem declarata curis liberi esse atque negotiis. Sed propter 608, 
qui generationem corpoream intelligunt et quibus voces ambiguae sunt 
oflensioni, necesse forte fuerit de iis eliam pauca dicere. 


Bas.  Haec quidem Eunomius. Ego vero si oporteat de tota ora- 
tione sicut de re ficta sentire, qualia in vanitatis scholis proponuntur 
adolescentibus ad exercitationem, ui appareat in mendacio verisimili- 
tudo (siquidem ut illis contingit, ita hic pugnae adumbratae similia 
sunt omnia, pugna videlicet contra accusatores, qui non exstant, apo- 
logia ac responsio ad aceusationem non praenuntiatam, oratio ad iu- 
dices, qui nusquam comparent), si inquam et baec audire oportet, 
tum ipse de iis inquirere desino, tum omaes admoneo, ut nihil eorum, 
4086 dicta sunt, satagant. Sin maius est quod promittit, et multis 
oboria est suspicio aliqguam esse apud eum verilatis corâm, necesse 
omnino fuerit singula verba pro nostra virili parte confutare. Quis 
autem expendendi modus iustior fuerit, quam si datis nobis a Spiritu ΚΗ 
documentis orationem conferentes, quod quidem illis consonum. inve- 
nerimus, id suscipiamus, quod vero 118 adversatur, id nequaquam cre- 
damus atque ut inimicum eflugiamus? 


2. Primum. itaque illud ostendat, qui sint sancti, qui genituram 
et facturam Christum appellarint, quas Scripturarum voces habeat ad 
demonstrationem. Nam si beati Petri voce, quae in Actis Apostolo- 
rum conscripta est, innititur, ubi dicit: Sciat tota domus Israel, quod 
Dominum ipsum et Christum fecit Deus, hunc lesum, quem vos cru- 


Editio Paris. χατ᾽ Εὐνομίου τοῦ ϑυσσε- d. Codices ἀπο ἐγγέγονεν ὑπόνοια. 
βοῦς λόγος β΄. Codex Colb. et Reg. ter- e. Antiqai duo libri ἢ τοῖς δόγμασιν, 
tius ut in conlezxlu. e! ita qaoqua legilur in aliis doobus mss.. 
b. Edilii ταῦτα μὲν οὖν. Vox οὖν in sed in ora libriduntazat, in contezia vero 
mss. dcest. scriptam invenitar διδάγμασε; quam υἱ- 
c. Codex unus xai λόγοι. Âlii tres  timam leclionem praeferant quoque editi 
mss. χαὶ λόγοις, corruple. et alii tres mss. 


δ᾽ 


τ. Ἰ. 
p. 239. 
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πρῶτον μὲν οὐδὲν οἰκεῖον ἔχει τῷ ζητουμένῳ ἡ μαρτυρία. ἐπαγ- 
γειλάμενος γὰρ δείξειν παρὰ τῶν ἁγέων εἰρῆσϑαι ποίημα τὸν υἱὸν 
τὴν μαρτυρίαν παρέχεται περὶ τοῦ ϑεαῦ καὶ πατρὸς ὅτι ἐποίησεν. 
οὐ γὰρ ἐκεῖνό γε av εἴποι, ὅτε ἔξεστιν αὐτῷ ἐν τοῖς περὶ τῶν 
τηλιχούτων λόγοις παραγωγᾶς τινας καὶ παρασχηματισμοὺς τῶν 
εὀγομάετων ἐπινοεῖν. εἰ γὰρ καὶ ἀργοῦ λόγου εὐθύνας ὑφέξομεν 
ἐν ἡμέρᾳ τῆς κρίσεως, ἤπου γε τὸ περὶ τῶν τηλικούτων καινοτο- 
uslv ἀνεύϑυνον ἡμῖν ἀφεϑήσεται. "εάχα γάρ που τὸ μὲν ὡς πρέ- 
σὸν ἐπὶ ϑεοῦ καὶ πατρὸς λέγεσϑαε παρὰ τοῦ ϑείου δεδιδάγμεϑα 
λόγου, τὸ δὲ οὐχ ἁρμόζον τῷ μονογενεῖ δὲ ὧν ἀπεσιώπησα τὸ 
πνεῦμα τὸ ἅγιον ἐνοδείξατο. πῶς οὖν ἀσφαλὲς τὴν ἐποίησε φω- 
γὴν "μεεαῤῥυθμίζοντα ποίημα λέγειν τὸν ποιητὴν τῶν ὅλων; εἰ 
γὰρ ἔπρεπεν αὐτῷ προσηγορία τοιαύτη, οὐκ ἄν ἐσιωπήϑη παρὰ 
τοῦ πνεύματος. ἀλλ᾽ ἐπὲὶ μὲν τῆς κείσεως εὕρομεν ἀπὸ τοῦ ἐποί- 
ησε τὴν τοῦ ποιήματος προσηγορίαν μεταληφϑεῖσαν, ἐπὶ ὁ δὲ τοῦ 
υἱοῦ τοῦ ϑεοῦ οὐκέτι. ἐν ἀρχῇ γὰρ ἐποίησεν ὁ ϑεὸς τὸν οὐρανὸν 
καὶ τὴν γῆν"), καὶ πάλιν᾽ ἐν τοῖς ποειήμασι τῶν χειρῶν σου ἐμε-- 
Adruv?), "καὶ τὰ γὰρ ἀόρατα αὐτοῦ ἀπὸ κτίσεως κόσμου τοῖς στοι- 
μασι νοούμενα xaSogărat'). οὕτως ἐφ᾽ ὧν ἔστι χρήσιμον τὸ 
ὄνομα παραλαμβάνουσα ἡ γραφὴ ἐπὶ τοῦ 'κυρίου ἡμῶν xai σωτῆ- 
ρος Ἰησοῦ Χριστοῦ ὡς οὐ πρέπον τῷ μεγαλείῳ τῆς δόξης παρε- 
σιώπησα. νῦν δὲ ἀξίνην μὲν καὶ λέϑον ἀχρογωνιαῖον καὶ λέϑον 
προσκόμματος καὶ πέτραν σκανδάλου καὶ τοιαῦεα ἕτερα, ἐν οἷς 
οὐ πολὺ δοκεῖ τὸ εὔφημον εἶναε τοῖς μὴ καϑικνουμένοις τῆς ση- 
μασίας τῶν ὀνομάτων, τὸν κύριον τῆς δόξης προσαγορεύειν οὐκ 
ἐπαισχύνδεαε, ποίημα δὲ οὐδαμοῦ τὸ παράπαν ὠνόμασε, καέεοι 
γε οὗτος παρ᾽ αὐτῶν δἰληφέναι τῶν ἁγίων τὸ ὄνομα τοῦτό φησιν, 
ἵνα ταῖς συχοφαντίαις ἐμὴ μόνον τοὺς κατ᾽ αὐτὸν ποριβάλῃ, ἀλλὰ 
καὶ τοὺς πάλαι ποεὲ γενομένους ἁγίους. 

Ἄνευ δὲ τοῦ μὴ χρῆναι διὰ τὸ ἐπικίνδυνον τοῖς τοιούτοις 
λἐπιτολμᾷν καὶ τὰ τοῦ κυρίου ὀνόματα παρ᾽ ἑαυτοῦ μεταπλάττειν, 
zu οὐδὲ ἡ τοῦ ἀποστόλου διάνοια τὴν πρὸ αἰῶνος ὑπόστασιν τοῦ 
μονογενοῦς ἡμῖν παρίστησι, περὶ ἧς ὃ λόγος ἐν τῷ παρόντι. οὐδὲ 
γὰρ περὶ τῆς οὐσίας αὐτῆς τοῦ ϑεοῦ λόγου τοῦ ἐν ἀρχῇ ὄντος πρὸς 
τὸν ϑεόν"), ἀλλὰ περὶ τοῦ κενώσαντος ἑῥαυτὸν ἐν τῇ τοῦ δούλου 


1) Gen. 1, 1. 2) Ps. 143 [142.1ΧΧ.}, δ. 83) Rom. 1, 20. 4) loan. 1. 3. 


ἃ. Reg. qusrtus in margine ὀνομάτων 
ἐπικρατεῖν. 

b. Hec dicit Basilios: Scripiura cam 
de Patre sermonem babel, verbo fecit uti- 
tar, at osteudat δος rerbam Palri tan- 


qnam rerum omaium conditori coaveaire ; 
contra cam de Filio loquitar, nenquam 
vocem faciurae usurpat, ul docesmar id 
somen εἰ, qui pariter rerum coadilor est, 
DOR congruere. Aaliqai quatuor libri τάχα 


ADVERSUS EUNOMIUM LIBER II. 95 - 


cifizistis, primum quidem id testimonium convenientiam nullam habet 7. 
cum quaesito. Nam ostensurum se professus, Filium a sanctis fa- e 
cturam dictum fuisse, testimonium perbibet de Deo et Patre quod 
fecerit. Non enim illud dixerit, licere sibi, tum cum de tantis rebus 
sarmo inslituitur, derivationes quasdam ac variatienes nominum exco- 
gitare.  Enim vero si vel otiosi verbi poenas in die iudicii dabimus, 
multo minus si quidquam in tantis rebus innovamus, id nobis citra 
poenam remitietur. Fortasse enim illud quidem tanquam consentaneum 
de Deo et Patre dici a divine Scriptura edocti sumus; hoc vero nen 
convenire Unigenito Spiritus sanctus silendo ostendit. Quomodo igi- 
tur tulum fuerit voce Fecit immutata universorum factorem facturam 
dicere? Etenim si appellatio eiusmodi ei conveniret, utique non fuis- 
set praetermissa a Spiritu sileatio. În creaturis quidem reperimus a 
verbo Fecit desumtam fuisse facturae appellationem, in Filio autem 
Dei non item. În principio enim Deus fecif caelum et terram, et 
rursus:' În facturis manu tuarum meditabar, et Ensm vero quae 
sunt invisibilia illius, ex creatione mundi, dum per fasturas înno- 
(escuet, perspicitintur. Sic scriptura in quibua oppertunum est -usur- 
pans hoc nomen id de Domino nostro et Salvatore lesu Christe tan- 
quam gloriae eius maiestatem haud decens oblicuit. Sed tamen et 
asciam et lapidem angularem et lapidem offensionis et petram scan- 
dali et aliis eiusmodi nominibus, in quibus non multum videtur in- 
esse laudis iis, qui nominum significationem non assequuntur, Domi- 
vum gioriae appellare nen erubescit; at facteram nusquam omniho 
nominavit. Αἱ vero hic ab ipsis sanctis hoe se nominis accepisse ait, 
ut non suos solum aequales, sed sanctos etiam, qui lim fuerunt, ca- ὦ 
lumbiis suis involvat. 


Pa 


3. Verum praeterquam quod ob periculum noa oportet talia 
audere neque Domini nomina a se ipso transformare, praeterea ne 
ipsa. quidem Apostoli sententia exbibet nobis eam Unigeniti quae aate 
saecula fuit subsistentiam, de qua nunc nobis sermo est. Neque enim 
de substantia ipsa Dei γεγο, quod în principio erat apud Deum, sed 


γάρ mov τὸ μὲν ..... λόγον. τὸ δέ. d. Atii τοῦ υἱοῦ καὶ ϑεοῦ. 

Editi τάχα γὰρ τοῦτο μὲν ..... λόγου. e. Editi καὶ πάλιν τά. Codices πα] 
τοῦτο di. Hoc ipso in loco edili εἰ duo sai ză. 

mss. οὐχ ἁρμόζειν. Alii quinque mss. [. Edili κυρέον καὶ σωτῆρος ἡμῶν 


ς. Editi μεταῤῥυθμό oytac.  Antiqui Ἰησοῦ. Αἱ mss. ati in context. 


sex libri μεταῤῥυθμίξζοντα, quomode ἰω- 8. Reg. quartus μιῇ μόνους. 
ἔν ferit i pi cerbo [ecit vocem h. Editi ἐπεεολμᾷν, κατὰ τοῦ. Antiqui 
factarae cencinnavii ἢ tros libri ἐπιτολμᾷν καὶ τὰ τοῦ, reele. 
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p1âl μορφῇ) καὶ γενομένου συμμόρφου τῷ σώματι τῆς ταπεινώσεως 
ἡμῶν καὶ σταυρωϑένετος ἐξ ἀσϑενείας σαφῶς διαλέγεται. καὶ 
τοῦτο παντὶ γνώριμον τῷ καὶ μικρὸν ἐπιστήσαντι τῆς ἀποστολει- 
κῆς λέξεως τῷ βουλήματι, ὅτι οὐχὶ ᾿ϑεολογέας ἡμῖν παραδίδωσι 
τρόπον, ἀλλὰ τοὺς τῆς οἰκονομέας λόγους παραδηλοῖ. κύριον γάρ, 
noi, καὶ Χριστὸν αὐτὸν 6 ϑεὸς ἐποίησε, τοῦτον τὸν Ἰησοῦν, ὃν 
ὑμεῖς ἐσταυρώσατε"),, τῇ δεικτικῇ φωνῇ μονονουχὶ πρὸς τὸ ἀνθρώ- 
σεένον αὐτοῦ καὶ ὁρώμενον πᾶσι προδήλως ἐπερειδόμενος. ὁ δὲ 
τὴν ἐποίησεν φωνὴν εἰς τὴν " ἀρχῆϑεν γέννησιν τοῦ μονογενοῦς με- 
zapigei. καὶ οὐδὲ ἐκεῖνο αὐτὸν δυσωπεῖ, ὅτε τὸ κύριος οὐκ οὐ- 
σέας ἐστὶν ἀλλ ἐξουσίας ὄνομα, ὥστε ὃ εἰπών" κύριον αὐτὸν καὶ 
Χριστὸν ὃ ϑεὸς ἐποίησε, τὴν κατὰ πάντων ἀρχὴν καὶ δεσποτείαν 
λέγει τὴν παρὰ τοῦ πατρὸς ἐπιτραπεῖσαν αὐτῷ, "οὐ τὴν εἰς τὸ 
εἶναι πάροδον αὐτοῦ διηγεῖται. ταῦτα μὲν οὖν μικρὸν ὕστερον 
ἐπιδείξομεν, ὅταν ἐλέγχωμεν αὐτὸν παρὰ τὸ βούλημα τοῦ πνεύ- 
ματος τὰς ἐχ τῆς γραφῆς μαρτυρίας παρατιϑέμενον. νυνὶ δὲ ἐπὶ 
τὰ συνεχῇ τοῦ λόγου προΐωμεν. τέ οὖν αὐτῷ βούλεται τὸ ὄνομα 
τοῦτο; καὶ τί δήποτε ποίημα προσαγορεύειν τὸν ποιητὴν τῶν ὅλων 
ἐπιχειρεῖ; σοφίσματι κιβδήλῳ παραχρουσάμενος ἑαυτὸν οἴεται 
ταῖς τῶν ὀνομάτων διαφοραῖς καὶ τὴν τῆς οὐσίας͵ παραλλαγὴν 
ὁ συνεχφαένεσϑαι. 

Καίτοι τίς ἂν τῷ λόγῳ τούτῳ σωφρονῶν πρόσϑοιτο, ὅτε ὧν 
τὰ ὀνόματά ἔστε διάφορα, τούτων παρηλλάχϑαι καὶ τὰς οὐσίας 
ἀνάγκη; Πέτρου γὰρ καὶ Παύλου καὶ ἁπαξαπλῶς ἀνθρώπων πάν- 
τῶν προσηγορίαι μὲν διάφοροι, οὐσία δὲ πάντων μέα. διόπερ ἐν 
τοῖς πλείστοις οἱ αὐτοὶ ἀλλήλοις ἐσμέν, τοῖς δὲ "ἰδιώμασε μόνοις 
τοῖς περὶ ἕχαστον ϑεωρουμένοις ἕτερος ἑτέρου διενηνόχαμεν. ὅϑεν 
καὶ αἷ προσηγορίαι οὐχὶ τῶν οὐσιῶν εἰσι σημαντικαί, ἀλλὰ τῶν 
ἐδιοτήτων, ai τὸν καϑ' ἕνα χαραχτηρίζουσιν. ὅταν 'οὖν ἀχούωμεν 
Πέτρον, ov τὴν οὐσίαν αὐτοῦ νοοῦμεν ἐκ τοῦ ὀνόματος (οὐσίαν δὲ 
λέγω νῦν τὸ ὑλιχὸν ὑποχείμενον, ὅπερ οὐδαμῶς σημαένει τοῦὔῦνο-- 
ua), ἀλλὰ τῶν ἰδιωμάτων, ἃ περὶ αὐτὸν ϑεωρεῖται, τὴν ἔννοιαν 
ἐντυπούμεϑα. εὐθὺς γὰρ ἐκ τῆς φωνῆς ταύτης νοοῦμεν try τοῦ 
Ἰωνᾶ, τὸν ἐκ vis Βηϑσαϊδᾶ, τὸν ἀδελφὸν Avdotov, τὸν ἀπὸ ἅλι- 


1) Phil. 2,7. 2) Phil. 3, 21. 3) 2. Cor. 13, 4. 4) Act. 2, 36. 


a, Sic antiqui ires libri. Vox αὐτόν 


sut, si mavis, Apostolus Petrus per vo- 
ia valgatis desidersbatur. Îllud quod mox 


cem hunc lam perspicue humanilalem 


sequitur προϑήλως ἐπερειδόμενος sic ad 
verbum interpretari poteris: lanium non 
palam incumbens.  Hoc est: Apostolus 
Petrus per vocem hunc lantam non com- 
monstravit hbumanitatem Christi Domini, 


Christi Domini indicavit, at eam Lantnm 


non ocalis sabiiciat. Reg. tertias προδή- 
dos ἀπερειδόμενος. 

b. Reg. lertias ἀρχῆϑεν γένεσιν. Alii 
mss. cum edilis γέννησεν. 
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de eo, qui se ipsum exinanivit in forma servi et factus est conformis Τ 
corpori humilitatis nostrae ac crucifirus est ex infirmitate, clare ac 
perspicue disserit. Et hoc notum est omnibus, qui vel parum ad 
apostolicae dictionis sensum animum intenderunt, quod non theologiae 
nobis modum tradit, sed dispensationis rationes declarat. Dominum 
enim, inquit, et Christum ipsum Deus fecit, hunc lesum, Qwem vos 
crucifidistis, hac demonsirativa voce in humanitatem eius atque in id, 
quod oculis omnium subiectum erat, tantum, non aperte intentus. Hic 
vero vocem fecit ad eam Unigeniti generationem, quae a principio fuit, 
transferi. Εἰ ne illud quidem eum pudore afficit, quod vox Dominus 
non nomen sit subatantiae, sed potestatis. Quare qui dixit: Dominum 
ipsum et Ghrisium Deus fecit, principatum ac dominium in omnes ei 
a Patre traditum dicit, non illius ad esse transitum narrat. Et quidem 
baec paulo post ostendemus, cum convincemus illum Scripturae testi- 
monia praeter Spiritus voluntatem proferre in medium; sed nunc ad 
verba cohaerentia progrediamur. Quid ergo hoc nomen sibi vult? qua 
tandem de causa facturam factorem omnium appellare aggreditur ? Ipse 
se fucata cavillatione decipiens substantiae etiam diversitatem una cum 
nominum discrimine ostendi existimat. 


4. Sed quis mentis compos ad hanc sententiam accesserit, quod 
quorum nomina sunt diversa, horum etiam substantias diversas esse 
necesse sit? Petri enim et Pauli et in summa hominum omaium 
appellationes sunt quidem diversae, sed tamen omaium una substantia 
est. Quapropter in plurimis iidem inter nos sumus, et solis proprie- 
tatibus, quae in unoquoque considerantur, alter ab altero difierimus. 
Unde et appellationes non substantias, sed proprietates, quibus quisque 
designatur , significant. ltaque cum audimus Petrum, non eius sub- 
stantiam hoc nomine intelligimus (substantiam autem nunc dico mate- 
riale subiectum, quod nequaquam eo nomine significatur), sed proprie- 
tates, quae circa cum considerantur, cogitatione depingimus. lilico 
enim per hunc vocem intelligimus lonae filium, qui fuit ex Bethsaida, 


c. iltad οὐ τήν etc. ita verterat Trape- 
zuntius: non guomodo esse coeperil, nar- 
ral.  loterpretalionem Trapezuntii emen- 
dans Combefisius sic scripsil: quod naclus 
est, ui essel, subobscurius. Ad verbum 
verlimus, noa Latine quidem, sed fideliter 
tamen, non eius ad esse lransilum narral, 
hoc est; non narrat quomodo buc perve- 
perit, ut sit. 

d. Reg. quartus συνεμφαένεσθαι. 


e. Editi cum Reg. qainto ἐδιώμασε μό- 
γον. Alii quinque mss. μόνοις. 


[. Codex unas ὅταν γάρ. Δι Colb. et . 


Reg. tertius ὅταν οὖν ἀκούωμεν.  Editi 
ὅταν γοῦν ἀκούσωμεν. 


a. Ediţi νοοῦμεν Πέτρον, τὸν τοῦ 
Ἰωνᾶ. Υοχ Πέτρον deest in Colb. et in 
Reg. tertio; nec dabiom est, quin melins 
absit. Lege Ducaeum. 


p. 40. 


Ti 
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1. ov sis τὴν διακονίαν τῆς ἀποστολῆς πφοσχληϑέντα, τὸν διὰ πί- 
στεως ὑπεροχὴν ip "ἑαυτὸν τὴν οἰκοδομὴν τῆς ἐκκλησίας δεξα- 
μενον᾽ ὧν οὐδέν ἐστιν οὐσία "ὡς ἡ ὑπόστασις γοθυμένῃη. ὥσεε τὸ 
ὄνομα τὰν χαρακτῆρα μὲν ἡμῖν ἀφορίζει εὸν Πέτρου, αὐτὴν δὲ 
οὐδαμοῦ παρέστησε τὴν οὐσίαν. πάλιν ἀκούσαντες Παῦλον δὁτέρων 


sili, ἰδιωμάτων συνδρομὴν ἐνοήσαμεν, τὸν Ταρσέα, τὸν Ἑβραῖου, τὸν 


κατὰ νόμον Θαρισαῖον, τὸν μαϑητὴν Γαμαλιήλ, τὸν κατὰ ζῆλον 
διώκτην τῶν ἐκκλησιῶν τοῦ ϑεοῦ, τὸν dx τῆς φοβερᾶς ὀππασίας eis 
τὴν ἐπείγνωσεν "ἐναχϑέντα, τὸν ἀπόστολον τῶν ἐϑνῶν. ταῦτα γὰρ. 
πάντα Îx μιᾶς φωνῆς τῆς Παῦλος περιορέζεταε. καίτοι γε εἴσεδρ 
ἀληϑὲς ἦν, ὅτι ὧν τὰ ὀνόματα διενήνοχεν ἐναντέως ἔχουσεν αἱ οὗ- 
σίαι, ἐχρῆν δή που καὶ Παῦλον καὶ Πέτρον καὶ ἁἀπαξαπλῶς ἀνϑφώ- 
ποὺς ἅπαντας ἑτερουσίους ἀλλήλοις εἶναι. ἐπεὶ δὰ τοῦτο οὐϑεὶς 
οὕτως ἀμαϑὴς καὶ τῆς κοινῆς φύσεως ἀναπέσκεπεος ὥστ᾽ ἂν εἰπεῖν 
προαχϑῆναε, dn πηλοῦ γάρ, φησί, διήρτεσαι σὺ ὡς κἀγώ", ἃ οὐδὲν 
ὅτερον τοῦ λόγου ἢ τὸ ὁμοιούσιον πάντων ἀνθρώπων ἀπαοσημαένον-- 
τος ψευδὴς 6 τῇ διαφορᾷ τῶν ὀνομάτων τὸ τῆς οὐσίας ἀΔιάφορον 
ἕπεσϑαι σοφιζόμενος. ov γὰρ τοῖς “ὀνόμασιν , εὧν πραγμάεων 
φύσις ἀκολουϑεῖ, ἀλλ᾽ ὕστερα τῶν πραγμάτων εὕρηται τὰ ὀνόματα. 
εἰ γὰρ τοῦτο ἦν ἀληϑές , ἔδει καὶ ὧν ᾿προσηγορίαι εἰσὶν αἱ αὐταὶ 
μέαν καὶ τὴν αὐτὴν οὐσίαν εἶναι. οὐχοῦν ἐπειδὴ οἱ κατ᾽ ἀρετὴν 
τέλειοι τῆς τοῦ ϑεοῦ προσηγορίας ἠξέωνταο), ὁμοούσεοε ἄν elev 
τῷ ϑεῷ τῶν ὅλων οἱ ἄνϑρωποι. ἀλλ ὥσπερ τοῦτο λέγειν μανέα 
σαφής, οὕτω κἀχεῖνος ὁ λόγος τῆς ἴσης ἔχεται παρανοίας. 
Φανερὸν τοίνυν ἐκ τῶν εἰρημένων ὅτε καὶ ἐπὶ πακρὸς καὶ 
υἱοῦ οὐχὶ οὐσίαν παρίστησε τὰ ὀνόματα, ἀλλὰ τῶν ἰδιωμάεων ἐσεὶ 
δηλωτικά ὥστε μηδεμέαν εἶναι χώραν τῷ λόγῳ ἐκ τῆς τῶν ὄνο- 
μάτων παραλλαγῆς τὴν τῶν οὐσιῶν ἐναντίωσιν παρεισαγονει. 
οὕτω δ᾽ ἂν πρὸ 'πάντων ἑαυτὸν καταβάλοι. εἰ γὰρ διαφέρει πού- 
nua ra καὶ γέννημα, διάφοροι ἔσονται τοῦ μονογενοῦς αἱ οὐσίαε 
τῇ διαφορᾷ τῶν ὀνομάτων ἑπόμεναι. εἰ δὲ τοῦτο παραφρονού»- 
τῶν εἰπεῖν, οὐδὲ ἐκεῖνο χαϑεστηκότων. ὃ δὲ καὶ προσποιεῖται 
μὲν μυρίας ἔχειν τὰς ἀποδείξεις τοῦ παρὰ τῶν ἁγίων ποίημα 
τὸν υἱὸν προσειρῆσϑαι, ὡς δὲ ἐφ᾽ ἕτερά τινα προηγούμενα σπεύ- 
δων ὑπερτίϑεται δῆϑεν ἐν τῷ παρόντι τὴν μνήμην. ἔστι δὲ καὶ 
τοῦτο τεχνικὸν τὸ καχούργημα, ἐν οἷς ἀπορεῖ λόγων τὴν σιωπὴν 


1) ἴον. 33, 6. 2) Ps. 82 [81. ΕΧΧῚ, 6. 


8. Reg. terlius ἐφ᾽ ἑαυτοῦ. Func lo- ἢ ὑπόσεασις, εἰ esseniia longuam sub- 
cum in suis notis illustrat vir eruditissi-  stantia sntelligalur, hoc est: si essenlia 
mus Docacas. sumstar simpliciter pro natura humsana, 

b. Antiqui res libri οὐσέα αὶ ὑπόστα-  qaa Pelrus simpliciler erat animal ratio- 
σις. Alii tres mss. cum editis οὐσία ὡς  nale. ΕΣ quo colligere licet, banc locam 
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Andreze fratrem, qui ex piscatore ad apostolatus ministerium vocatus 
est, qui quoniam fide praestabat, Ecclesiae aedificationem in se ipsum 
recepii ; quorum nibil quidquam essentia est, si esuentia tangoam sub- 
stantia intelligatur. 
circumascribit, ipsam vero essentiam neqaaquam exhibet. Rursus cum 
Poulum audimus, aliarum proprietatem intelligimus concursum, Tar- 


Quare nomen characterem quidem Petri nobis 


TI. 


p. 40. 


seusem, Hebraeum, secundum legem Pharisaeum, Gamalielis discipulum, » δῇ. 


aemulatienis ergo Ecclesiarum Dei perseguutorem, ex tremendo viso 
ad agaitionem perductum, Apostolum gentium. Haec enim omnia una 
Pauli voce circumsctibuntur.  Atqui si verum esset, essentias eorum, 
quorum nomina diversa sunt, contrario modo se habere; oporieret 
certe et Paulum οἱ Petrum et generatim homines omnes diversae inter 
se essentiae esse. Sed cum nemo sit.ita ignarus, ita commuitis na- 
turae imperitus, qui id dicere animum inducat: B Juto enim, inquit, 
fermatus es tu, sicut et ego; ubi nihil aliud nisi eandem essentiam 
omnium esse significat Scriptura; mendax est qui ex nominum diver- 
sitate diversitatem essentiae sequi fingit. Nec enim rerum natura 
nomiaa sequitur, sed posterius rebus nomina inventa sunt. Elenim 
si id verum esset, quorum eaedem essent appellationes, eorum etiam 
oporteret unam et eandem essentiam esse. Proinde cum Dei appel- 
Jatione dignati sint qui in virtute sunt perfecti, essent utique homines 
Deo universorum coessentiales. Αἱ sicut hoc dicere manifesta insania 
est, sic οἱ sermo ille dementiam non dissimilem sapit. 


5. Patet igitur ex dietis, quod nomina non significent quoque 
in Patre et Filio essentiam, sed proprietatea designent. Nullum igitur 
locum babet is sermo, qui ex nominum diversitate essentiarum con- 
trarietatem introducit. Hoc autem medo se ipse ante omnia evertit, 
Nam si factura et genitura different inter se, Unigenili essentiae ex 
diversitate nominum consequentes erunt diversae. Sed si hoc dicere 
dementium est, neque illud eorum est, qui mentis compotes sunt. 
Hic autem simulat etiam habere se innumeras demonstrationes, quod 
Filius a sanetis factura appellatus sit. At quasi ad alia qaaedam po- 
tiera festinaret, in praesenti scilicet mentionem differt. Est autem et 
hoc artificiosa versutaque malitia, silentium, cum verbis inops est, 


verti debere, quasi scripaisset Basilias: 
οὐσία νοουμένη ὅσεασις. Mor 
editi et anus ms. ἀφορίζει τοῦ Πέτρου. 
Δι ms. qainque ἀφορέζεε κὸν Πέτρου, 
nobis exhibet personam Pelri; vel ut lo- 
qeaator pbilosophi, individuum Petri. 

ε. Editi yra. Αἱ mss. pierique 
omnes ἐναχϑέντα. 


d. Καϊιὶ οὐδὲν ἕξερο» ἢ τὸ ὁμοούσιον 
πάντων ἀνθρώπων ἀποσημαίνοντος τοῦ 
λόγου. ὥστε ψευϑής. Veleres quatuor 
libri ut in contexiu, omissa voce ὥσεε. 

e. Editi ὧν ai προσηγορίαι. AL mss. 
ὧν προσηγορίαι. 

î. πρὸ πάντων, anie omnia. Hoc est: 
suam prius quam siioram opinionem evertit. 


T.]. 
pH. 


T.]. 
p. 242. 
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"προτιμᾷν. εἰ γὰρ σκεὰν μαρτυρίας εἶχε τῆς τὸν μονογενῆ λεγού- 
σης ποίημα, οὐκ ἄν ἐκεχώφωτο ἡμῶν ἤδη τὰ ὦτα περιϑρουλλού- 
μενα; εἶτά φησι διὰ τοὺς σωματικὴν τὴν γέννησιν ὑπολαμβάνοντας 
τοῦ κυρίου καὶ ταῖς ὁμωνυμέαις προσπταέοντας ἀναγκαῖον αὐτῷ 
καὶ περὶ τούτων εἶναι διὰ βραχέων εἰπεῖν. καίτοι τί ἐκώλυε ταῖς 
ἐκ τῶν γραφῶν μαρτυρίαις τὸν λόγον ἑαυτοῦ πιστωσάμενον οὕ- 
τως ἐπὶ τὴν διόρϑωσιν τῶν ἀσϑενεστέρων ἐλϑεῖν, καὶ τὴν ἐχ τῆς 
ὁμωνυμέας βλάβην παραμυϑήσασϑαι, εἴ τις ἄρα γέγονέ ποτέ τι- 
σιν ἢ γενήσεται; τίς γὰρ οὕτω παντελῶς "σάρχενος τὴν διάνοιαν 
καὶ ϑείων λόγων ἄπειρος, ὥστε ἀκούων ϑείας )εννήσδως πρὸς τὰς 
σωματεκὰς καταφέρεσϑαι φαντασίας, ἐν αἷς συμπλοχὴ μὲν ἄῤῥενος 
πρὸς τὸ ϑῆλυ, κύησις δὲ ἐν μήτρᾳ καὶ διάπλασις καὶ μόρφωσις 
καὶ τοῖς καϑήχουσι χρόνοις πρόοδος εἰς τὸ ἔξω; τίς οὕτω κτη- 
νώδης, ὥστε ἀκούων ϑεὸν λόγον ἐκ ϑεοῦ προελϑόνεα, ἀκούων δὲ 
σοφίαν ἐκ ϑεοῦ γεννηϑεῖσαν, πρὸς τὰ σώματος πάϑη τοῖς λογε- 
σμοῖς καταπίπτειν; 

Ala καὶ τοῦτο μετὰ τῶν ἄλλων εὐπρόσωπον αὐτῷ σχῆμα 
τῶν λόγων ἐπινενόηται, ὡς τῆς πρὸς τοὺς ἀσυνέτους τῶν ἀδελφῶν 
εὐσπλαγχνέας ἕνεκεν τὸν 'κόπον τῆς διδασχαλέας δοκεῖν καεταδέχε- 
σϑαι. καὶ τὰς μὲν σωματικὰς ὑπονοίας τὰς ἐπὶ τῇ προσηγορίᾳ 
ταύτῃ ἐγγινομένας ἐπανορϑοῦται δῆϑεν, τὰς δὲ ἐχ τοῦ ποέημα τὸν 
κύριον ὀνομάζεσθαι βλάβας οὐ παραιτεῖται. τκαέίτοι ὅ γε σωμα- 
τικὴν εἶναι τὴν γέννησιν φανταζόμενος, ὃ αὐτὸς ἂν καὶ ἐπὶ τοὺς 
ὑλικοὺς τῆς ποιήσεως τρόπους ὑπενεχϑείη. οὐ γὰρ δήπου "με- 
ρισμὸν μέν τινα καὶ μετάστασιν καὶ ῥύσιν τῆς τοῦ γεννῶντος οὐ- 
σίας ἐκ τῆς φωνῆς τοῦ γεννᾷν 6 ἀσϑενὴς ἐννοήσει, ὕλην δὲ ἔξω- 
Day ἐκ τοῦ μὴ ὄντος εἰσενεχϑεῖσαν εἰς τὴν ὡς ὑμεῖς pare τοῦ 
ποιήματος ὑπόστασιν ὑπολαμβάνειν οὐκ ἐναχϑήσεται. τένος οὖν 
ἕνεκεν τὰ ἀῤῥδωστήματα τῶν λογισμῶν τῶν ἀδελφῶν ἐξ ἡμισείας 
ἰᾶται, καὶ τῶν σωματικὴν ἱτὴν γέννησεν ὑπολαμβανόντων ἐπεμε- 
λούμενος τοὺς τῇ προσηγορίᾳ τοῦ ποιήματος περιπεαίοντας πα- 
οορᾷ; ὅτι τὸ μὲν γεγεννῆσθαι πολέμιον οἶδε τοῖς δόγμασεν ἕαυ- 
τοῦ, τοῦ γεννηϑέντος οἰκείως ἔχειν ὀφείλοντος πάντως καὶ ἀπαραλ- 
λάκτως πρὸς τὸν γεννήσαντα, τὸ δὲ πεποιῆσϑαι φίλον καὶ σύμ-- 


a. Veteres aliqnot libri προτιμᾷ. 

b. Codices tres ποέημα, xăy ἐκεκώφωτο, 
sine nola interrogalionis, eliam aures Ν0- 
strae obsurduissenit. 


ὃ. Legilor in margine Regii qaarti σαρ- 
κιχὸς. 


d. Editi εἰς τὰ ἔξω. Αἱ mss. qaatuor 


εἰς τὸ ἔξω. 


e, Codex unus τὸν σχόπον τῆς, pro- 
posilum consiltumque docendi. 

f. {χὰ χαὶ τὰς μέν etc. dictum est 
per ironiam, bac sententia: Quasi vero 
Eunomius limet, ne generationis audito 
nomine corporei aliquid excogiiemus; nec 
tamen veretar Filium /acturam nominare. 
Scilicet Filio convenit magis nomen fa- 
cturae, qoam generalionis. 
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anteponere.  Etenim si umbram haberet testimonii, quo Unigenitus ΤΩΝ 
factura diceretur, nonne iam aures nostrae his clamoribus circumso- 
nantes obsurduissent?  Deinde ait necesse sibi esse propter 608, qui 
corpoream Domini generationem intelligunt et quibus voces ambiguae 
sunt offensioni, de his etiam breviter dicere. Sed quid vetabat, fir- 
mata Scripturae testimoniis oratione sua ita demum ad debiliorum 
emendationem accedere atque ortam ex ambiguis vocibus perniciem 
emollire, si qua tamen unquam ulli accidit aut accidet? Quis enim 
sic omnino mente carnalis est et ita divinarum Scripturarum rudis, 
ut divina generatione audita ad corporeas imagines deferatur, in qui- 
bus congressus sit viri et mulieris, conceptio in utero, conformatio, 
configuralio , ac debitis temporibus progressus in lucem?  Quis adeo 
belluinus, ut dum audit Deum Verbum ex Deo prodiisse atque ex Deo 
genitam esse sapientiam, ad corporeos affectus cogitatione delabatur? 


6. Sed haec quoque speciosa verborum forma una cum aliis ei 7; 
excogitata est, ut ob quandam erga imperitos fratres commiserationem 
laboriosam banc docendi provinciam suscepisse videatur. Et corporeas 
quidem suspiciones, quae ex hac appellatione oboriuntur, corrigit sci- Ὁ 
licet, sed detrimenta ea, quae ob facturae nomen Domino impositum 
nascuntur, nequaquam evitat. Et vero generationem corpoream esse 
qui animo fingit, idem utique ad materiales etiam factionis modos 
deduci poterit. Nec enim partitionem quampiam et transitum aut flu- 
Xum, qui ex generantis substantia fiat, is, qui imbecillis est, ex gene- 
randi voce intelliget; maleriam vero, quae extriosecus ex nihilo ad 
factuarae , ut vos dicitis, constituendam substantiam advecta sit, non 
adducetur ut animo concipiat. Cur igitur cogitationum aegritudini, qua 
fratres laborant, media ex parte medetur, et eorum, qui corpoream 
generationem intelligunt, suscepta cura 605, quibus facturae appellatio 
oflensioni est, negligit? Quoniam hoc quidem genitum esse suis ipsius 
dogmatibus contrarium novit, cum genitus cum genitore coniuncte 
omnino ac citra diversitatem habere se debeat; illud vero factum esse 


g. Sic mss. plerique omues. Edili καί- 
τοῖγε 6. Μοχ edili ovzes ἂν καί. Αἱ 
dao mss. ὃ αὐτὸς ἂν καί. 

b. Foc dicit Basilius: Si quis genera- 
tionis aadito nomine ob ingenii imberilli- 
latem sibi animo fingat aut partitionem, 
δαὶ îransitom , aut aliqnem ex generanlis 
snbstantia fiuxum, is, ubi nomen [acturae 
aadierit, πιῶ! Ὁ megis excogitabit mate- 
riam șliqaam ex nibilo samtam, ex qaa 
constsbit factura. Vos igilur, qai de Fi- 


lio loquentes voce facturae ulimini, nec 
lamen generationis nomine ati vultis, mi- 
nori malo medemini €orum, qui corpo- 
ream generalionem comminisci possnnl: 
sed vobis studio non est, maias malum 
curare eorum, qui sibi persuadere pos- 
sunt, subslantiam Filio ex nibilo sumtam 
6668. 

i, Reg. tertius τῇ» γένεσιν. Alii ser 
mss. τὴν γέννησιν. ldem codex ὕπο- 
λαμβανόντων προνοούμενας. 


Fabr. 
„NI 


md. 
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2. μαχον ταῖς ἑαυτοῦ ὑποϑέσεσε διὰ τὸ "ἀλλοτρέου καὶ ξένου καὶ 
πάντη ἀνοικείου πρὸς τὸν ποιήσαντα τὴν ἔννοιαν παριστῷν. εἶτα 
τούτοις ἐπισυνάπτει λέγων᾽ 

EYN. Γέννημα τοένυν τὸν υἱόν φαμεν κατὰ τὴν τῶν γραφῶν 
διδασκαλίαν, οὐχ ἕτερον μέν τι τὴν οὐσίαν νοοῦντες, ἕτερον δέ τι 
παρ᾿ αὐτὴν τὸ σημαινόμενον, ἀλλ᾽ αὐτὴν εἶναι τὴν ὑπόστασιν, ἣν 


. σημαίνει τοὔνομα, ἐπαληϑευούσης τῇ οὐσίᾳ τῆς προσηγορίας. 


BAZ. Καὶ ἐν τούτοις τοίνυν τῇ μὲν ἀληϑείᾳ φανερῶς δια- 
μάχεται, ἑαυτῷ δὲ ὅμως ἀχόλουϑα λέγει. ὡς γὰρ ἐν τοῖς ἄνω λό- 
γοις τὸ ἀγέννητον ἐπὶ τοῦ ϑεοῦ τῶν ὅλων τῆς οὐσίας αὐτοῦ διω- 
οίζετο εἶναι σημαντικόν, οὕτω καὶ ἐνταῦϑα τὸ γέννημα τὴν οὐσίαν 
"κοῦ υἱοῦ σημαίνειν λέγδε᾽ ἵν᾽ ἐν τῇ τοῦ γεννητοῦ πρὸς τὸ ἀγέννη- 
τὸν ἀντιϑέσει ἐναντίως ἔχοντα τῷ πατρὶ τὸν μονογδονὴ κατὰ τὴν 
οὐσίαν αὐτὴν ἐπιδείξῃ. διὰ ταῦτα νομοϑετεῖ ῥήματα ἔξω τῆς χρή- 
σεως ὄντα τοῦ ϑείου πνεύματος, γέννημα τὸν υἱὸν ὀνομάζω». 
πόϑεν λαβων; ἐχ ποίας διδασχαλίας; τίνος προφήτου; τίνος τῶν 
ἀποστόλων ταύτην αὐτῷ τὴν προσωνυμίαν ἐπεφημίσαντος; ἐγὼ 
μὲν γὰρ οὐδαμοῦ τῆς γραφῆς κειμένην οὕτω τὴν φωνὴν ταύτην εὗρον. 

Καέτοι οὐδαμόϑεν οὗτος ἢ ἐκ τῆς τοῦ πνεύματος διδασκαλίας 
εἰληφέναι τὰς προσηγορίας ταύτας ἀλαζογνεύεται. μικρὸν γὰρ αὐτῷ 
τοῖς ἀνθρώποις ἀγῶνα παρέχειν, δὶ μὴ καὶ αὐτοῦ τοῦ "πνεύματος 
κατατολμήσειδ. γεγεννηχέναι μὲν γὰρ τὸν πατέρα πολλαχοῦ δεϑι- 
δάγμοϑα, γέννημα δὲ εἶναι τὸν υἱὸν οὐδέπω καὶ τήμερον ἀχηχόα- 
μεν. παιδέον γάρ, φησίν, ἐγεννήϑη ἡμῖν, υἱὸς καὶ ἐδόϑη “ ἡμῖν" 


za) καλεοῖταε τὸ ὄνομα αὐτοῦ οὐχὶ γέννημα, ἀλλὰ μεγάλης βουλῆς 


ἄγγελος"). καέεοι εἴπερ τὸ γέννημα οὐσίας ὑπῆρχε σημαντικόν, 
οὐχ ἄν ἕεδρον ὄνομα παρὰ τοῦ πνεύματος ἐδιδάχϑημεν, ἢ ὅπτερ 
ἐμφανῶς τὴν οὐσίαν αὐτοῦ παριστᾷν ἔμελλε. καὶ πάλιν ὁ Πέπρος 
ὁ διὰ τὴν τῆς ἀληϑείας ἐπίγνωσιν τῶν μακαρισμῶν ἐκείνων ἀξιω- 
ϑεὶς οὐχ alma: σὺ si τὸ γέννημα, ἀλλὰ σὺ sl ὁ Χριστὸς ὃ υἱὸς 
τοῦ ϑεοῦ τοῦ ζῶντος). καὶ ὁ Παῦλος πᾶσαν ἑαυτοῦ τὴν γραφὴν 
τῆς τοῦ υἱοῦ προσηγορέας καταππληρώσας οὐδαμοῦ φανήσεται γεν- 
γήματος μνημονεύσας, "ὅπερ οὗτος ἐκ πολλῆς τῆς πεποιϑήσεως 
ὡς ἐκ τοῦ ϑείου λαβὼν '0.daoxaiiov προφέρει. οὐδὲ γὰρ ἐνταῦϑα 
συγχωρητέον αὐτῷ τὴν ἐγέννησε φωνὴν ἐπὶ τοῦ πατρὸς κειμένην 
μετασχηματίζοντι καὶ μεταπλάσσοντι γέννημα προσαγορεύειν τὸν 
1) Es. 9, 6. 2) Maubh. 16, 16. 


ἃ. lila δεὰ τὸ ἀλλοτρίου etc. diete 
sunt hoc sensu: Ideo Eunomius libenier 


ciente, nec întelligitur maturalem habere 
cum faciente cognationem. ΕΣ 6400 Atat 


voce facturae utitor, quod saae opinioni 
faveat palrocinetarque. Nam omnis factara 
alienum qaiddam est et peregrinum a fa- 


cuique promlom sit et facile colligere, 
Filium, si factura sit, Patri sequalem non 
esse ; id quod in prinis sundere conaba- 
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causae suae amicum ac subsidiarium agnovit, quod id alieni peregri- 
nique et nullam omnino cum factore coniunctionem habentis notionena 
exhibet.  Deinde ad baec addit dicens: 

Eun.  Genituram itaque Filium dicimus secundum Scripturarum 
doctrinam, non aliud quid substantiam intelligentes et aliud quid quod 
praeter ipsam 'significetur, sed ipsam esse hypostasin, quam nomen 
significat, cum substantiae vere congruat baec appellatio. 

Bas. Et in bis utique verilatem palam oppugnat, sibi îpsi tamen 
consona loquitur. (QJuemadmodum enim in superioribus decernebat in 
Deo universorum substantiam eius per ingenerationem significari, ita 
hic queque substantiam Filii per genituram sigpificari dicit, ut geniti 
ad ingenitum oppositione Unigenitum secundum ipsam substantiam 
contrario modo ad Patrem se habere ostendat. Quapropter cum Filium 
genituram appellat, verba, quae a divino Spiritu usurpata non sunt, 
praescribit. Unde haec accepit? ex qua doctrina? a quo propheta? a 
quo apostolo, qui hoc ei cognomen tribuerit? Ego equidem banc vo- 
cem sic expressam in nullo Scripturae loco invenio. O 


1.  Atqui hic iste se has appellationes non aliunde quam a Spi- 
ritus doctrina sumsisse gloriatur.  Parum enim ei fuit hominibus ne- 
gotium (acessere, nisi in ipsum etiam Spiritum insolesceret.  Patrem 
quidem genuisae ex mullis locis didicimus, Filium vero genituram esse 
necdum ad hunc usque diem audivimus. Parvulus enim, inquit, πα-- 
tus est mobis; filius et datus est nobis; aique vocatur nomen etus 
non genitura, sed Magni consihi angelus. Alqui si genitura substan- 
tiam significaret, non aliud profecto nomen nos docuisset Spiritus, 
quam quod substantiam eius palam declarare posset. Et rursum Pe- 
trus, qui ob verilatis agnitionem ils beatitatis testimoniis dignatus 
est, non dixit: Tu es genitura, sed Τμ es Christus Filius Dei υἱυΐ. 
Quin et Paulus, etiamsi omnia sua scripta Filii appellatione impleverit, 
nusquam tamen geniturae mentionem fecisse reperietur; quod nomen 
hic ille, tanquam si illud ex divino documento accepisset, confidentia 
multa profert. Nec enim bhic ei permiltendum est, ut voce genii, 
quae de Patre dicitur, transmutata ac transformata appellet Dei Filium 


lar Eunomias, 

b. Codea Colb. οὐσίαν τοῦ ϑεοῦ ση- 
μαένειν, essenliem Dei. 
c. Sic mss. nostri, 
deerat. 
„d.. Editi cum Reg. primo ἐδόϑη ἡμῖν, 
ev 4 ἀρχὴ ἐπὶ τοῦ ὥμου αὐτοῖ, cuius 
principalus super humerum eius. Sed hae 
voces οὔ îi ἀρχὴ ἐπὶ τοῦ ὥμου αὐτοῦ 


Articalas in editia 


desaal in anliqaioribus codicibus, nec 688 
agnovit vetus inlerpres. Qaare suspicor 
purumpotum addilamentom esse librario- 
TUM, eoque magis, quod voces peregrinae 
in Reg. primo non Faro inveniaontar. 

e. ὅπερ, quod nomen, genilurae scilicet. 

(. Edui διδασκαλείου, ez divina schola, 
non male. At mss. plerique omnes di- 
δασχαλίου, ex divina docirine. 


T.I. 
p. 232. 


Fabr. 
. 421Π|ιὃ; 


T.I. 
p. 243. 








T.I. 
p. 249. 


T.I. 
p. 244. 
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υἱὸν τοῦ ϑεοῦ. "οὐ γὰρ ὅπερ ἄν ἐκ τῆς τῶν ῥημάτων ἀχολουϑίέας 
ὑποφαίνηται, εὐχόλως ἐπιπηδᾷν τούτῳ τόν γε τῷ ϑείῳ φόβῳ πε- 
παιδευμένον προσήκει, ἀλλ ἀγαπᾷν τοῖς ἐν τῇ γραφῇ κειμένοις 
ὀνόμασιν ἐπιμένοντα διὰ τούτων ϑεοπρεπῶς τὴν δοξολογέαν ἀπο- 
πληροῦν. εἰ γὰρ οἱ ἐξ ἀρχῆς τὴν Ἑβραίων διάλεχτον εἷς τὴν Bi- 
λάδα γλῶσσαν μεταβαλόντες τινῶν ὀνομάτων τῆς ἑρμηνείας οὐ 
καϊετόλμησαν, all αὐτὴν "τὴν Ἑβραϊκὴν φωνὴν μετεκόμισαν, ὡς 
τὸ Σαβαὼϑ' καὶ τὸ ᾿Αδωναὶ καὶ τὸ Ἑλωϊ καὶ εἴ τε τοιοῦτον, οὐχ 
ἐπὶ τῶν ϑείων ὀνομάτων μόνον, ἀλλὰ καὶ ἐπὶ ἄλλων πλειόνων 
τὴν εὐλάβειαν ταύτην ἐπιδεικνύμενοι" πόσον τινὰ προσῆκεν ἡμᾶς 
περὶ τῶν τοῦ κυρίου ὀνομάτων τὸν φόβον ἔχειν; καίτοι " πότε 
ἄν ἐκεῖνοι παρ᾽ ἑαυτῶν τινα πλάσαι τῶν ὀνομάτων ἠνέσχοντο οἵ 
γε μηδὲ τῆς ἑρμηνείας τινῶν καταϑαῤῥήσαντες, ὡς ἂν μὴ τὸ ἐναρ- 
γὲς τῆς ἐμφάσεως τῷ ἀχαταλλήλῳ τῶν σημαινομένων ἐκλύσειαν; 
᾿Αλλ εἰ ἐγέννησε, φησίν, ὁ ϑεός, πῶς οὐ χρὴ τὸν γεννηϑέντα 
προσαγορεύειν γέννημα; ὅτε φοβερὸν ἡμῖν ἡμετέροις αὐτὸν 0v0- 
μασι προσφωνεῖν, ᾧ ἐχαρίσατο ὁ ϑεὸς ὄνομα τὸ ὑπὲρ πᾶν ὄνομα). 
υἱός μου εἶ σύ, φησίν, ἐγὼ σήμερον γεγέννηκά σε) καίτοι ἀχολου- 
ϑότερον ἦν κατὰ τὸν τούτων λόγον διὰ τὸ γεγεννῆσϑαι γέννημα 
προσαγορευϑῆναι καὶ οὐχ υἱόν" ἀλλ᾽ οὐκ εἴρηται. διόπερ χρὴ τὸν 
πρὸ ὀφθαλμῶν ἔχοντα “τὸ Χριστοῦ δικαστήριον καὶ εἰδότα ὅσος 
ὃ κίνδυνος ἀφελεῖν zi ἢ προσϑεῖναι τοῖς παραδεδομένοις ὑπὸ τοῦ 
πνεύματος μὴ παρ᾽ ἑαυτοῦ φιλοτιμεῖσθαι καινοτομεῖν, ἀλλὰ τοῖς 
προκατηγγελμένοις παρὰ τῶν ἁγίων ἐφησυχάζειν. ὃ τοίνυν οὔτε ἡ 
κοινὴ συνήϑεια οὔτε ἡ τῶν γραφῶν χρῆσις παραδέδεχται, τούτου 
κατατολμᾷν πῶς οὐχὶ τῆς ἐσχάτης ἀπονοίας ἐστί; τίς γὰρ πατὴρ 
ἢ μήτηρ εὐμενῶς καὶ ἡμέρως πρὸς τὸν ἐξ αὐτοῦ διακείμενος ἀφεὶς 
τὸ προσαγορεύειν "αὐτὸν υἱὸν ἢ τέχνον γέννημα ἂν προσείποι; 
τέκνον γάρ, φησέν, ὕπαγε εἰς τὸν ἀμπελῶνα"). καὶ ἀλλαχοῦ" ὁ 
ϑεὸς ὄψεται ἑαυτῷ πρόβατον εἰς σφαγήν, zâxvov!). καὶ πάλεν ὃ 
Ἰσαάκ᾽ τίς εἶ, τέκνον"); καὶ υἱέ, μὴ ὀλιγώρει παιδείας κυρέου"), 
καὶ υἱὸς σοφὸς εὐφραίνει πατέρα"), καὶ εἴ τι τοιοῦτον. οὐδαμοῦ 
δὲ γέννημα τὸν ἐξ αὐτοῦ ἕχαστος προσειπὼν ἐπιδείκνυται. καὶ ἡ 
αἰτία σαφής, ὅτι ὃ μὲν υἱὸς καὶ τὸ τέκνον ἐμψύχων εἰσὶν ὀνόματα, 
τὸ γέννημα δὲ οὐ πάντως. γέννημα μὲν γὰρ ϑύναται λέγεσϑαι καὶ 
τὸ πρὸ τοῦ ἐξεικονισϑῆναι ἐν ταῖς ἀμβλώσεσιν ἐκβαλλόμενον" οὐ 
μὲν καὶ τῆς τοῦ τέχνου προσηγορίας ἄξιον τὸ τοιοῦτον. καὶ γεν- 


1) Phil. 2, 9. 2) Ps. 2, 1. 3) Mauh. 21, 28. 4) Gen. 22, 8. 5) 
Gen. 27, 18. 6) Prov. 3, 11. 7) Prov. 10, 1. 


a. Codex unus οὐδὲ γὰρ ὅπερ. ώνησιν. Codex Colb. et Reg. terlius 
b. Editi com aliqaot 228. ἐβραϊκὴν îx- ἐβραϊκὴν φωνήν. 
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genituram. Non euim convenit, ut is, qui divino timore eruditus est, ΠΝ 
in id, quod ex verborum consequutione apparuerit, facile transiliat, 
sed ut contentus sit usitatis in Scriptura nominibus, in iisque perma- 
ποδί, et per ipsa ut Deum decet glorificationem persolvat. Nam si 
hi, qui initio Hebraicam linguam in Graecam converterunt, nomina 
quaedam interpretari ausi non sunt, sed ipsam Hebraicam vocem re- 
tinuere, ut Sabaoth, Adonai, Eloi, et si quid eiusmodi est, non in 
divinis solum nominibus, sed in aliis etiam pluribus hanc reverentiam 
ostendentes ; quantum decet nos habere timorem circa nomina Domini? 
Quando autem suslinuissent illi a se ipsis nonnulla nomina confingere, 
qui ne interpretari quidem ausi sunt aliqgua, ne expressionis perspi- 
cuitatem inepto signiticatu debilitarent? 


᾿ 


8. Sed si, inquit, Deus genuit, quomodo par non est genitum 
genituram appellare?  Quia horrendum est nobis, eum, cui largitus 
est Deus nomen, quod est super omne momen, nominibus nostris ap- 
pellare.  Filius meus es tu, inquit, ego AModie genui fe. Atqui erat 
magis consentaneum secundum istorum rationem, propterea quod 
genitus est, genituram vocari, non Filium ; at nequaquam dictum est. 
Proinde oportet eum, qui Christi indicium ob oculos habet novitque 
quam periculosum sit quidpiam subtrahere aut addere iis, quae ἃ 
Spiritu tradita sunt, non conari quidquam a se ipso innovare, sed in 
iis, quae prius a sanctis nuntiata sunt, acquiescere. Quod igitur nec 
communis consuetudo nec Scripturarum usus admisit, id audere nonne 
summae dementiae est? Quis enim pater aut mater, si benevole ac 
blande erga eum, qui ex se est, afficialur, omisso filii aut nati nomine 
genituram ipsum vocaverit? Nate enim, inquit, vade ἐπ vineam. Et 
alibi: Deus pidebit sibi ovem ad victimam, mate. Et rursus Isaac: Ομ 
es, nate? Et Fili, noli negligere disciplinam Domini, et Filius sa- ΒΡΗ͂ 
piens laetificat patrem, οἱ si quid aliud eius generis. Nemo autem 
eum, qui ex ipso est, geniluram appellasse usquam perbibetur. Et 
aperte hoc est causae, quod filius quidem ac natus animatorum sunt 
nomina, genitura autem non conlinuo. Nam id etiam, quod antequam 
conformatum sit, in abortibus eiicitur, genitura nominari potest, nec 
tamen hoc nati appellatione dignum est.  Quinetiam terrae fructus 


c. Edili τότε. Anliqui libri πότε. 


mss. deest, nec spud LXX. quoque legi- 
d. Editi co τοῦ Χριστοῦ. Αἱ mss.r0 


tur Prov. 3, 11. Sed tamen ea exprimi- 


Χριστοῦ. 

e. Vocem αὐτόν ex tribus codicibus 
Regiis. addidimus. 

î. Editi υἱέ μου. Vox μου ia quatuor 


tur et in Vulgata: Bisciplinam Domini, fili 


mi, πὸ abiicias, et apud Paulum Hebr.- 


12, δ: Fili mi, noli negligere disciplinam 
Domini. 


Fa, 


Ρ ἀ 
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εἰ, γήματα μὲν oi καρποὶ τῆς γῆς, τέκνα δὲ ταῦτα οὐκέτι, οὐ γὰρ μὴ 
e alu, φησίν, ἐκ τοῦ γεννήματος τῆς ἀμπέλου ταύτης !): σπαγίως δὲ 
ἐστὶ "ἐμψύχων τὴν προσηγορέαν ταύτην παραληφϑεῖσαν εὕρομεν, 
καὶ ὅπου γε εἴρηται, ἐπὶ ζώου κατηγορουμένου καὶ εἰς εἰχόνα πο- 
γηρέας παραληφϑέντος ἐστὶν ἰδεῖν. ὄφεις γάρ, φησέ, γεννήματα 
ἐχιδνῶν. διὰ τοῦτο οἶμαι 1] τε κοινὴ συνήϑεια τὴν προσηγορέαν 
ταύτην ἠτίμασε, καὶ ἡ Sela γραφὴ παραιεουμένη φαένεται, καὶ 
μάλιστα ἐπὶ τοῦ μονογενοῦς υἱοῦ τοῦ ϑεοῦ. ἀλλὰ καὶ "τὴν τέκνου 
προσηγορίαν ὡς πολὺ τὸ ἀνθρώπενον ἔχουσαν οὐ προσήκατο. δη- 
λοῖ δὲ ὃ ἀπόστολος, υἱὸν μὲν ἄνω καὶ κάτω τὸν κύρεον ἀποχαλῶν 
καὶ ἄλλαις ποικίλαις προσηγορίαις αὐτὸν ἀνυμνῶν , πρωτότοκον 
καὶ εἰχόνα καὶ ἀπαύγασμα, τὴν δὲ τοῦ γεννήματος προσηγορίαν 
ἀποφυγών. "εἰ δέ φησιν οὗτος, δειξάτω, ἢ ἄλλος τις τῶν προΐ- 
σταμένων τοῦ λόγου, καὶ πάντα αὐτοῖς δώσομεν ἀπαλεῖψαι. ἀλλ᾽ 
οὐκ ἂν ἔχοι, εἰ μὴ ἄρα μεμούμενος τὸν ἀσεβῇ ἸΠαρχίωνα τὰ μὲν 
ἐξαίροε τῶν ϑείων λογίων, τὰ δὲ παρεγγράφοι. οὕτω μὲν οὖν 
ἀλλοτρία τῆς τε κοινῆς συνηϑείας καὶ τῆς τῶν γραφῶν χρήσεως ἡ 
φωνὴ τοῦ γεννήματος ἀπελήλεγκται. 

Ἴδωμεν δὲ λοιπὸν εἰ δυνατὸν τὸ ὄνομα τοῦτο χατ' αὐτῆς τε- 
τάχϑαε τῆς οὐσίας τοῦ υἱοῦ. φησὶ γὰρ αὐτός, | 

BYN. Aduvazov εἶναι ὅτερον μέν τε τὴν οὐσίαν νοεῖν, ἕεε- 
"00 δέ τι mag αὐτὴν τὸ σημαινόμενον, "ἀλλ αὐτὴν εἶναι τὴν ὑπό- 
στασιν, ἣν σημαένει τοὔνομα, ἐπαληϑευούσης τῇ οὐσίᾳ τῆς προσ- 
ῃγορίας. 

BAZ. "Aba γε ὡς ἀληϑῶς τῶν δικαστῶν, οἣς ἀνέπλασας, 
ταυτέ σου τὰ δόγματα. ὡς γὰρ ἐν ὀνείρων "ἀγορᾷ ἢ ἐχκλησίᾳ με- 
ϑυόντων χαὶ οὐδενὸς οὔτε ἀχούοντός οὔτε συνεέντος τῶν λεγομέ- 
νων ἐπὶ πολλῆς τῆς ἀδείας νομοϑετεῖς, ἀντὶ πάσης ἀποδείξεως 
ἐξαρκεῖν ἡγούμενος τὸ αὐτὸς εἰρηκέναι. ἐπεὶ τίς οὐκ οἶδεν, ὅτι 
φῶν ὀνομάτων τὰ μὲν ἀπολελυμένως καὶ καϑ' ἑαυτὰ προφερόμενα 
τῶν ὑποχειμένων αὐτοῖς πραγμάτων ἐστὶ σημαντικά, τὰ δὲ ἐπρὸς 
ἕτερα λεγόμενα τὴν σχέσεν μόνην ἐμφαίνει τὴν πρὸς ἃ λέγεται; 
οἷον ἄνθρωπος μὲν καὶ ἵππος καὶ βοῦς αὐτὸ ἕκαστον τῶν ὀνομα- 


1) Math. 26, 29. 2) Maub. 23, 38. 


3. Codex Colb. et Reg. tertius ἐπὶ ἐμ-ὀ  terpuncta fuissent, peius etiam expressa 
ψύχου τὴν προσηγορίαν ταύτην μετα- sunt. lia enim in veteri edilione legi- 
ληφϑεῖσαν εὕρομεν : quibus in codicibas  mus: quod si eam usurpal, Mic aul alius 
pro εἔρηται scriplum inveuitor εὕρηται. Quispiam corum, qui huius oralionem de- 

b. Edili τὴν τοῦ τέχνου. Deest τοῦ  /endunt, oslendal. Quae autem eius loci 
in entiquioribus codicibus. genuina senieniia sil, mox palebit ex in- 

ς. Editi εἰ δέ, φησιν, οὗτος δειξάτω, terpunclione velerum, lg îs quae haec 

ος εἰς., quae verba com male in- est: si di φησιν οὗτος, δειξάτω, vir- 
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vocantur geniturae, nali non item. Non enim bibam, inquit, de ge- 
mimine vitis hutus. Raro vero in animiatis hanc appellationem adhi- 
bitam invenimus, et certe ubi usurpata est, eam acceptam de animali 
vituperato et ad pravitalis imaginem assumio videre est. Serpentes 
enim, inqui, genimina viperarum. Eam ob causam opinor et com- 
munis consuetudo hanc appellationem neglexit, et divina Scriptura eam 
videtur vitare, et maxime in umgenito Filio Dei. Sed et nati appel- 
lationem velut multum humani moris habentem non admisit. Ostendit 
autem id Apostolus, dum Domiaum sursum ac deorsum Filium vocat 
ac aliis variis nominibus illum celebrat, primogenitum et imaginem et 
splendorem appellando, at geniturae appellationem evitat. Quod si hic 
aut alius quispiam eorum, qai docirinae praesunt, hanc vocem admit- 
tit, indicet, atque concedemus eis, ut omnia haec expungant. Sed 
nequaquam poterit, nisi Marcionem impium imitatus alia de divinis 
eloquiis toilat, alia falso interserat. Hoc itaque modo geniturae vocem 
et a communi consuetudine et a Scripturarum usu alienam esse de- 
monsiratum est. 


9.  Videamus autem iam utrum Geri possit, ut hoc nomen de 
ipsa Filii substantia usurpetur.. “1056 enim ait, 

Evon. 
gamus, et aliud quid quod praeter ipsam significetur, sed ipsam esse 
hypostasin, quam nomen significat, cum vere substantiam denotet haec 
appellatio. îi. 

Bas. Sunt vere digna iudicibus, quos confinzisti, ἰδία tua do- 
gmata. Quemadmodum enim in somniorum foro aut ebriorum concione, 
ubi nemo audiat aut intelligat quae dicuntur, leges multa cum licentia 
sancis , ratus salis esse pro omni demonstratione dixisse te. Quis 
enim nescit nomina ea, quae absolute et per se proferuntur, subiectas 
sibi res significare, ea vero, quae respectu aliorum dicuntur, habitum 
solum, quem ad ea quae dicuntur habent, indicare?  Exempli causa 
homo, equus, boes unamquamque rem, quae nominatur, indicant. Filius 


gala non nisi post vocem οὗτος appnsita. 
Ex quo manifestom est bhsec ila accipienda 
esse: Qnod si Paalus aut al:ns qaispiam 
scriptor sacer vocem genilnrae usorpat, 
verba ipsa sive Pauli sive alierius profe- 
ret Evnomias ; tuncque aequo s0imo pa- 
tiemur, quidqoid bacienas diximus, id 
ompe espungi ei deleri. Recte οἱ vere 
adicaverat vir doelissmas Combedsias, 
scriptores sacros verhia illis ἄλλος τις 
τῶν προϊσταμένω»ν τοῦ λόγου hoc loco 
designari. [Mar.: Praeferenda videtar ve- 
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tas interpretatio.] 

d. Antigai duo libri ϑεέίων γραᾳ ὧν. 
Ubi aolandam et illud, in mullis mes. 
pro dtaioot legi ἐξαιροίη. . 

e. ἀλλ᾿ αὐτήν, πιο ipsam. Hoc esi: 
imo sil hecesse esse, ut intelligamus 


TI. 


ν. 2.1. 


Fieri nequagquam posse, ut aliud quid substantiam intelli- Pole 


md. 


ipsam esse substantiam, quae nomine δί- - 


gnifcatur. 

î. Codex Celb. cum editione .Ven. ἐν 
ὀνείρων λόγοις.  Edilio Paris. et alii 
mss. ἐν ὀνείρων ἀγορᾷ. 

g. Codices duo πρὸς ἕτερον. 

| 
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ora. ζομένων παρίστησιν' υἱὸς δὲ ἢ δοῦλος ἢ φίλος μόνης τῆς πρὸς 
» ἀνδ' τὸ συνεζευγμένον ὄνομα συναφείας ἐστὶ δηλωτικά. ὃ τοίνυν ἀκού- 
σας γεννήματος οὐκ ἐπί τινα οὐσίαν τῇ διανοίᾳ φέρεται, ἀλλ᾽ ὅτι 
ἑτέρῳ ἐστὶ συναπτόμενον ἐννοεῖ. τὸ γὰρ γέννημα τινὸς λέγεται 
γέννημα. ὃ μέντοι οὐχ "ὑποστάσεώς τινος ἔννοιαν ἐμποιεῖ, ἀλλὰ 
μόνην τὴν πρὸς ἕτερον σχέσιν ἀποσημαίνει, τοῦτο οὐσίαν. εἶναι 
νομοϑετεῖν πῶς οὐ τῆς ἀνωτάτω παραπληξίας ἐστί; "χαέτοιγε 
μικρὸν ἔμπροσθεν ἐδείκνυτο παρ᾽ ἡμῶν, ὅτι καὶ τὰ ἀπολελυμένα 
τῶν ὀνομάτων, κἂν τὰ μάλιστα δοκῇ ὑποκείμενόν τι δηλοῦν, οὐκ 
αὐτὴν παρίστησι τὴν οὐσίαν, ἰδιώματα δέ τινα περὶ αὐτὴν ἀφορίζει. 
Ai ὃ σοφώτατος καὶ ταῖς ματαιοτεχνίαις ἅπαντα τὸν βέον 
ἐσχολακὼς οὐκ ἐρυϑριᾷ αὐτὴν "τὴν οὐσίαν τοῦ μονογενοῦς σημαί- 
ve λέγων τὸ γέννημα. τοῦτο δὲ ὅσην τὴν ἀτοπίαν ἔχει σκοπεῖτε. 
εἰ γὰρ ἡ οὐσία γέννημα, καὶ ἀνάπαλιν εἴ τι γέννημα, τοῦτο οὐσία" 
ὁμοούσια τὰ Δγεννήματα πάντα ἀλλήλοις ἔσται. ἐκ δὴ τούτου τί 
συμβήσεται κατὰ τὸν τούτου λόγον; 6 δημιουργὸς τῶν ὅλων πᾶσι 
᾿τοῖς γεννήσεως μετειληφόσι τὴν αὑτὴν ἔχων οὐσίαν ἀναφανήσεται. 
οὐ γὰρ δὴ ἐπὶ μὲν τοῦ υἱοῦ οὐσίαν φήσει σημαίνειν τὸ γέννημα, 
ἐπὶ δὲ τῶν λοιπῶν τῶν μετεχόντων γενέσεως οὐκέτι τὴν αὐτὴν ἔν-- 
γοιαν "ἀποσώζειν. ἐπεὶ λεγέτω τινὰ αἰτίαν σαφῆ καὶ ἀναντίῤῥητον 
τοῦ τὴν αὐτὴν προσηγορίαν μὴ ἐπὶ πάντων ὁμοίως τὸ ἔσον δύ- 
γασϑαι. ἀλλ᾽ οὐκ ἂν ἔχοι. ὃν γὰρ [ἄν ἐπενοήσῃ γεννήματος λόγον, 
οὗτος πᾶσιν ὁμοίως τοῖς γεννητοῖς ἐφαρμόσει. μέγιστον δὲ τεκμήριον 
τῆς ἀληϑείας τοῦ λόγου 1 αὐτοῦ ἑκάστου τῶν ἀκουόντων διάνοια. 
ἐρωτάτω γὰρ ἕχαστος ἑαυτόν, εἐπειδὰν axovon ὃ δεῖνα τοῦ δεῖνος 
γέννημα, τίνα ἔννοιαν ἐντυποῦται. ἄρα ὅτι 6 γεννηϑεὶς οὐσία τοῦ 
γεγεννηχότος ἐστίν; 1) τοῦτο μὲν καταγέλαστον, ἐκεῖνο δὲ ἀληϑὲς ὅτε 
παρ᾽ αὐτοῦ γεννητῶς εἰς τὸ εἶναι παρήχϑη. τοῦτο τοίνυν ὅμοίως 
"ἐπί τε τοῦ μονογενοῦς καὶ ἐφ᾽ οὑτινοσοῦν τῶν γεννηϑέντων ἁρμόσει 
λέγεσθαι, καὶ μηδείς, ἐπειδὴ κοινὸν τὸ τῆς σχέσεως, καϑαίρεσεν 
εἶναι τῆς ἀξίας τοῦ μονογενοῦς νομιζέτω. οὐ γὰρ ἐν τῷ πρός τι 
πὼς ἔχειν ἡ διαφορὰ τῷ υἱῷ πρὸς τὰ ἄλλα, ἀλλ᾽ ἐν τῇ ἰδιότητι 
τῆς οὐσίας ἡ ὑπεροχὴ τοῦ ϑεοῦ πρὸς τὰ ϑνητὰ διαφαίνεται. σχο- 
mele μέντοι ποῦ τῆς ἀτοπίας ὃ τούτων λόγος ἐχφέρει. εἰ τὸ 
γέννημα ἑτέρου λέγεται γέννημα, ὡς 1] τὸ κοινὴ συνήϑεια βεβαιοῖ 


a. Reg. tertius οὐχὶ ὑποστάσεως .. .. 
πῶς οὐχὶ τῆς. 

b. Editi οἱ Reg. sextus xairot μιχρὸν 
ἔμπροσϑεν.  Alii quinque mss. αἱ in 
conlexltu. 

c. Editio utroque Paris. et Ven. cum 
Reg. quinto et cum Colb. τὴν οὐσίαν. 


Regii secundus et tertius τὴ» ὑπόσκασιν. 
In Reg. quarto in contextu legilor τὴν 
€ ? . . i] 2 

ὑπόστασιν», in margine vero τὴ» οὐσίαν. 
Mibhi autem verisimile ft, scripsisse Basi- 
lium τὴ» ὑπόστασιν», hypostasim Unigenili, 
vocem vero Οὐσίανμ primum in margine 
adscriplam fuisse ab aliqao, qui răouere 
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vero aut servus aut amicus solam quam cum coniuncto nomine habent TI. 
affinitatem significant.  Itaque genituram qui audit, non ad quandam 
substantiam excogitandam mente fertur, sed cum alio iunctam eam 
esse intelligit. Genilura enim alicuius genitura dicitur. Quod autem 
substantiae cuiuspiam notionem non parit, sed solam ad aliud habitu- 
dinem notat, id substantiam esse sancire an non summae amentiae 
est? Atqui paulo superius a nobis demonstratum est, absoluta etiam 
nomina, eliamsi maxime subiectum quiddam significare videantur, non 
tamen substantiam ipsam exhibere, sed proprietates quasdam circa 
ipsam designare. | 

10. Sed sapientissimus ille, qui in vanis artibus vitam totam 
consumsit, dicere non erubescit genitura substantiam ipsam Unigeniti 
significari. Quod quam absurdum sit quaeso animadvertite, Etenim 
si substantia genitura sit, et vice versa si quod genitura est, hoc sub- 
slantia sit, geniturae omnes erunt inter se consubstantialea. Hinc iam 
secundum huius rationem quid eveniet? Comperietur universorum 
opifex eandem cum omnibus generalionem participantibus substantiam 
habere. Nec enim. dicturus est genituram in Filio subslantiam signi- 
ficare, in reliquis vero generationis participibus non eandem amplius 
notionem retinere. Alioqui proferat claram quandam causam, cui non 
possit contradici, cur appellatio eadem eandem similiter in omnibus 
vim non habeat. At certe- non poterit. Quamcunque enim geniturae 
rationem excogilaverit, ea omnibus similiter genitis congruet.  Verum 
autem 856 quod dicimus, id, quod cuique audientium in mentem ve- 
nit, maximum signum est. lInterroget enim unusquisque se ipsum, 
ubi audierit: Hic huius genitura est, quid animo concipiat. Num co- 
gitat genitum genitoris substantiam esse? Certe ut hoc ridiculum est, 
ita illud verum, quod ab eo per generationis modum ad esse produ- 
ctus sit. Hoc itaque par fuerit similiter et de Unigenito et de quo- 
cunque genito dicere. Et nemo, quoniam communis habitus est, Uni- 
geniti dignilatem destrui existimet. Non enim Filius in eo differt ab 
aliis, quod sese ad aliquid certo quodam modo habeat; sed Dei prae- 
stantia, qua res mortales superat, in substantiae proprietate osten- 
ditur. Αἱ considerate ad quam ineptiam doctrina horum deducat. Si 
genitura alterius genitura dicatur, sicul et communis consuetudo con- 


velleL, vocem ὑπόστασιν non hic stricte  mss. quatuor ἐκ δέ. Editi cum uno ms. 
sumi pro hypostasi seu pro persona, sed δή. 


usurpari ἰδιίογα sensu, videlicet pro ipsa e. Codex unus ἀναποσώσειν. 

substantia.  Utut baec sunt, nibil in con- f. Reg. teriius ἄν ἐπεγοήσῃς. 

texta immulandum censuimus. g. Editi ἐπὰν ἀχούσῃ. At mss. ἐπειδ᾽ 
d. Reg. qaarias ὁμοούσια τὰ γεννητὰ ἂν ἀχούσῃ. Ε ε 

πάντα, omnia quaecunque generata sunt, b. Codices aliqaot ἐπέ ze τοῦ. Edili 

erum inler se consubstaniialia. lbidem ἐπὲ τοῦ. R 
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„ci 0vdeig ἀντερεῖ, ταὐτὸ δὲ τοῦτο καὶ "ἐπὶ τοῦ υἱοῦ οὐσέαν ση- 
᾿μαένει κατὰ τὸν τούτων λόγον", ἐκείνου ἔσται οὐσία, 9 καὶ γέν- 
νημὰ λέγεται. ἔσται τοίνυν ἐχ τῆς ἀκολουϑίας ταύτης οὐκέει τοῦ 
μονογενοῦς τὴν οὐσίαν ἡ τοῦ γεννήματος σειροσηγορία σημαίνουσα, 
ὅπερ οὗτοι βιάζονται, ἀλλὰ τοῦ ϑεοῦ τῶν ὅλων. εἰ γὰρ οὐχ οἷόν 
ze ἕτερον μέν τὰ τὴν οὐσίαν νοεῖν, ἕτερον δέ τε mag αὐτὴν τὸ 
γέννημα, *xal ἴσον δύναται οὐσίαν τε εἰπεῖν καὶ γέννημα, τοῦ ϑεοῦ 
δέ ἐστε γέννημα 6 υἱός" τοῦ ϑεοῦ ἔσται οὐσία, εἴπερ τὸ γέννημα 
τὴν οὐσίαν δηλοῖ, καὶ οὕτω τὸ γέννημα οὐσία τοῦ ἀγεννήτου κατὰ 
τὸν τούτου λόγον ἀναφανήσεται. εἰ δὲ γελοῖον τὸ συναγόμενον, ὃ 
ϑεὶς τὰ λήμματα τῆς αἰσχύνης κληρονομείτω. ἔοικε γάρ πως 6 λόγος, 
ἐπειδὰν ἅπαξ τῆς ἀληϑείας παρενεχϑῇ, εἰς πολλὰς καὶ ἐπεκινδυ- 
vovg ἀτοπίας ὑπὸ τῆς κατὰ τὴν πλάνην ἀχολουϑίας ἐκφέρεσϑαι. 

Ταῦτα μὲν οὖν ὥσπερ προαγῶνές τινὲς καὶ κατασκχευαὶ τῆς 
βλασφημίας εἰσί, τὸ δὲ χεφάλαιον τοῦ καχοῦ ἐν τοῖς ἑξῆς Erc 
φέρει λέγων" 

EYN. Τὴν οὐσίαν τοῦ υἱοῦ γεγεννῆσϑαι μὲν οὐκ οὖσαν πρὸ 
τῆς ἰδίας συστάσεως, εἶναι δὲ γεννηθϑεῖσαν πρὸ πάντων γνώμῃ 
τοῦ πατρός. 

ΒΑ͂Σ. Ἔτι τῶν αὐτῶν ἔχεται τεχνασμάτων. nai τῆς οὐσίας 
ἡμῖν τοῦ υἱοῦ διαλέγεται, ὡς δή τι ἕτερον λέγων “παρ᾽ αὐτὴν τὸν 
υἱόν, καὶ τούτῳ τῷ τρόπῳ προημεροῖ τῇ βλασφημίᾳ τὴν ἀκοήν, 
οὐκ ἐκ τοῦ προφανοῦς λέγων ἐκ μὴ ὄντων "ὁ γεγεννῆσϑαι τὸν υἷόν, 
ἀλλὰ τὴν . αὐσίαν αὐτοῦ γεγεννῆσθαι οὐκ οὖσαν. πρὸ τίνος οὐκ 
οὖσαν; εἶπέ. ϑεωρεῖτε αὐτοῦ τὸ σόφισμα; αὐτὴν ἑαυτῇ συγκρέ- 
γει, ἵνα πᾶσι δὴ ἀνεχτὰ δόξῃ λέγειν, οὐχὶ πρὸ τῶν αἰώνων λέγων 
αὐτὴν μὴ εἶναι οὐδὲ ἁπλῶς μὴ εἶναι, ἀλλὰ πρὸ τῆς ἰδέας ovora- 
σεως. τὴν δὲ τοῦ πατρὸς οὐσίαν, εἰπέ μοι, πρεσβυτέραν εἶναι σὺ 
φὴς τῆς ἰδίας συστάσεως; εἰ μὲν γὰρ οὐχ ὑποβάλλει χρόνοις τοῦ 
υἱοῦ τὴν οὐσίαν, "οὐδὲ τὸ πρόξερον κατὰ τοῦτον τὸν λόγον ἐπτι- 
νοεῖ, μάταιος μὲν αὐτῷ καὶ ἀργὸς 5 λόγος, διόπερ οὐδὲ ἀποκχρέ- 
σεως ἄξιος. οὐχ ἧττον μέντοι καὶ ἐπὶ τοῦ ϑεοῦ τῶν ὅλων ὑπάρξεε 


ἃ. Voces ilae ἐπὶ τοῦ υἱοῦ non so- 


sed particala εἰ ἀοῆι in reliquis codici- 
lum erasae suut in heg. tertio, sed om- 


bus, ob idque eum expunximus. 


nino desuat in alis iribus codicibus iti- 
dem Regiis; tamen eas retinuimus, quod 
in aliis-totidem mse. el in impressis |i- 
bris legantar. 


b. Editi γέννημα, ἴσον δύναται. Reg. 


secundas ψέρννημα, καὶ ἔσον δύναται, . 


ubi ul alibi saepr particula sai vacal. 
Reg. quartus γέννημα, ἴσον δὲ ϑύναται. 
Colb. secunda manu ἀλλὰ ἔσο» δύναται. 
Mox editi οἱ Reg. quintus εἰ τοῦ δὲ ϑεοῦ, 


c. Ediu „ei Colb. cum Regiis tertio et 
quiato παρ᾽ αὐτὸν τὸν υἱόν, ad rerbam 
lanquam aliquid aliud dicens praeler ipsum 
Filium. Αἱ Regii primus, secundus, qwar- 
tus οἱ sextus παρ᾽ αὐτὴν τὸν υἱόν, quasi 
dica! Filium esse aliud a substantia, Q'tem 
scripturam veram esse et germansD ar- 
bitror. Eunomius enim “idebatur de sub- 
stantia fiti loqui, tangnam 1ὲ re aliqua, 
qaae ab ipso Filio distincia esse. Spe- 
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firmat nec quisquam contradicet, haec ipsa autem genitura in Filio Τ 
quoque secundum horum doctrinam substantiam sigaificet, substantia 
erit illius, cuius genitura dicitur. Ex hac itaque consequutione con- 
ficietur, ut geniturae appellatio non amplius Unigeniti substantiam 
significet, id quod bi tolis viribus affirmant, sed Dei universorum. 
Etenim si fieri non potest ut aliud quid substantiam intelligaraus et εἶ 
aliud genituram praeter ipsam, idem est subsiantiara dicere et geni-. 
turam ; at Filius genitara Dei est, Dei ergo erit substantia, si genitura 
substantiam significai.  Atque hoc jpacto genitura ex sententia eius 
ingeniti substantia esse comperietur. Sed si ridiculum est quod se- 
quitur, qui antecedentia posuit, is dedecus sibi sumat. Oratio enim, 
cum semel a vero deflexit, ad multas ac periculosas ineptias quadam 
erroris consequutione delabi quodâm modo videtur. 

11. Sed haec sunt quasi praeludia quaedam blaspbemiae atque 
apparatus; caput autem mali infert in insequentibus, ubi dică: 

Eun.  Substaatiam Filii genitam quidera esse cum non esset ante Fir. 
propriam constitutionem, genitam tamen esse ante omnia voluntate Ce 
-Patris. 

Ras. lisdem adhuc insistit artificiis. De substantia Filii nobis 
„verba facit, quasi dicat Filium esse aliud quid praeter ipsam, atque 
hoc medo aurea ad blasphemiam audiendam demulcendo praeparat, 
cum nen aperte dicat genitum esse ex nibilo Filium, sed eius sub- 
stantiam cum non esset genitam esse. Dic, ante quas res non erat? 
Videtis eius cavillationem? Substantiam cum semet ipsa comparat, ut 
tolerabilia dicere omaibus videalur. Nimirum non dicit eam ante saa- 
cula non fuisse neque simpliciter non fuisse, sed ante suam ipsius 
coastitutionem non fuisse.. Sed dic mihi, aisne tu Patris sabstantiam 
sua ipsius constitutione esse antiquiorem? Etenim si temporibus non 
subiicit Filij; substantiam neque prius hac ralione intelligit, inanis οἱ 
vana est eius oratio, quapropter ne responsione quidem digna est. 

Et quidem id ipsum non minus de Deo etiam universorum dici pete- 


pată, 


ἀλλὰ τὴν οὐσίαν αὐτοῦ λέγων γεγενῆ- 
σϑαι. Notandum, statim post vocem 


cabat enim ἴογε ui haeresis sua hecarti- 
ficio (acilius in sures sudientiam recipe- 


relar.  Etenim si aperte dixisset, Filiam 
la genitom esse, ut ex nibilo. faolus es- 
vel, omniam esasperasset animos, Dec ei 
ves bene successisaei. Quare salis babe- 
bai dicere, substantiam genitam esse, cum 
neb esset, Sed ex hoc impio principio 
nversssrio sequebalur Filium qaoque ga- 
nitnam (uisse cum non esset, nec eom a 
creaiuris difierre, com οἱ ipsae condilae 
sinoi cnm non essent. 

d. Reg. tertias γεγενῆσθαι τὸν υἱὸν, 


σόφισμα notam interrogationis in ali- 
quibus msa. reperiri, quae nola δὼ editis 
aberat. 

e. Eunomius, ul ex dictis patet, afâr- 
mabat substantiam Filii genitam fuisse, 
cum non esset ante suam consliiutionem, 
Basilius autem prteposilionem anie boc loco 
impugnat, ailque, aut Eunomium vana at- 
que inanie' effalire, aul ex eius verbis 
effici, Patrem Filio priorem esse tempore 
vel aero. 


T.]. 
p. 240. 


T.]. 
p. 247. 
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τοῖς βουλομένοις μεταχομίζειν τὴν ματαιότητα. τό Te γὰρ οὐκ 
εἶναι λέγειν τὸν ϑεὸν πρὸ τῆς ἰδίας συστάσεως "καὶ τὸ εἶναι λέ- 
γειν πρὸ ξαυτοῦ τῆς αὐτῆς ἐστιν ἀφροσύνης. εἰ δὲ χρονικῶς ἐπὶ 
τῆς οὐσίας τοῦ υἱοῦ τὸ πρότερον δέχεται καὶ ἔχ μὴ ὄντων φήσει 
τὴν οὐσίαν αὐτοῦ "γεγεννῆσθαι, μᾶλλον δὲ αὐτὸν τὸν υἱόν (οὐδὲν 
γὰρ διαφέρει πρός γε αὐτὴν τὴν διάνοιαν οὕτως ἢ οὕτως λέγειν), 
πρῶτον μὲν χρόνων δεύτερον τέϑεται, εἰ δὲ βούλει καὶ αἰώνων, 
τὸν ποιητὴν τῶν "αἰώνων, ἔπειτα μέντοι ἀκολουϑῶν ταῖς î ἑαυτοῦ 
βλασφημίαις καὶ τὸν πατέρα φήσειε οὐκ ὄντα πατέρα τὸ ἐξ ἀρχῆς 
εἶτα ὕστερον γεγονέναι. 

Καίτοι εἰ μὲν καλὸν καὶ πρέπον τῇ μακαριότητι τοῦ ϑεοῦ τὸ 
εἶναι πατέρα, πῶς "οὐκ ἐξ ἀρχῆς τὸ πρέπον αὐτῷ παρῆν; ἢ γὰρ 


ἀγνοίᾳ τοῦ βελτίονος ἢ ἀδυναμίᾳ πάντως λογιοῦνται τὴν ἔλλειψιν, 


ἀγνοίᾳ μέν, εἴπερ ὕστερον ἐξεῦρε τὸ βέλτιον, ἀδυναμίᾳ δέ, εἴπερ 
εἰδὼς καὶ συνιεὶς ἀπετύγχανε τοῦ καλλίστου. εἰ δὲ (ὃ μὴ ϑέμις 
εἰπεῖν) οὐ καλὸν αὐτῷ τὸ εἶναι πατέρα, τίνος ἕνεκεν ἐκ μεταβολῆς 
τὸ χεῖρον προείλετο; ἀλλὰ τρέποιτο μὲν "εἰς τοὺς αἰτίους ἡ βλα- 
σφημία". 6 δὲ ϑεὸς τῶν ὅλων ἐξ ἀπείρου ἐστὲ πατήρ, οὐκ ἀρξά- 
μενός ποτε τοῦ εἶναι πατήρ. οὔτε γὰρ τῇ τῆς δυνάμεως ἐνδείᾳ 
πρὸς τὴν ἐκπλήρωσιν τοῦ ϑελήματος ἐκωλύετο, οὔτε αἰώνων τινῶν 
περιόδους ἀνέμενεν, ἵνα ὥσπερ ἐπὶ τῶν ἀνθρώπων καὶ τῶν λοι- 
πῶν ζώων μετὰ τὴν τῆς ἡλικίας συμπλήρωσιν τῆς εἰς τὸ γεννᾷν 
αὐτῷ δυνάμεως Ἐπροσελϑούσης τὸ σπουδαζόμενον περιγένηταε 
(μαινομένων γὰρ ταῦτα καὶ ἐννοῆσαι καὶ φϑέγξασϑαι), ἀλλὰ τῇ tau- 
τοῦ ἀϊδιότητε συμπαρεκχτεινομένην ἔχει τὴν (ἵν᾿ οὕτως ὀνομάσω) 
πατρότητα. οὐκοῦν καὶ ὃ υἱὸς "πρὸ αἰῶνος ὧν καὶ ἀεὶ ὧν οὐκ 
ἤρξατο τοῦ εἶναί ποτε, all ἀφ᾽ οὗ πατήρ, καὶ υἷός, καὶ εὐθὺς τῇ 
τοῦ πατρὸς ἐννοίᾳ ἡ τοῦ υἱοῦ συνεισέρχεται. ὁ γὰρ πατὴρ υἱοῦ 
πατὴρ δηλονότι. ἀρχὴ μὲν οὖν πατρὸς οὐδεμέα, ἀρχὴ δὲ τοῦ υἱοῦ 
ὁ πατήφ᾽ μέσον δὲ τούτων οὐδέν. πῶς οὖ» οὐκ ἦν τὸ ἐξ ἀρχῆς 
(εοῦτο γάρ ἔστι τὸ πρὸ τῆς ἰδίας συστάσεως, ἐν σοφίσμασε λεγό-- 
μενον παρὰ rovruv) ὃ μηδὲν ἔχων προεπινοούμενον ἑαυτοῦ, εἰ μὴ 
τὸν ἐξ οὗ ἔχει τὸ εἶναι, οὐ διαστήματι ὑπερέχοντα, ἀλλὰ τῇ αἰτίᾳ 
ἱπροτεταγμένον; εἰ τοίνυν ἀΐδιος ἡ τοῦ υἱοῦ κοινωνία πρὸς τὸν 


3. Legitur οἱ in editis et in mss. xai 


b. Editi et mss. non pauci γεγενῆσθαι, 
τὸ εἶναι λέγειν, sed Combefisius patat 


(actam esse, nec aliler legitar in eo co- 


ita emendandum χαὶ τὸ οὐχ εἶναι λέγειν», 
εἰ dicere ante seipsum non esse. Cerie si 
semel cuique pro arbitratu liceat aut ad- 
dere verbis Pairum aut de iis detrahere 
aut qaoris modo eorum scripta immautare, 
nibil non malorum inde timendum est. 
Statim editi αὐτῆς ἔσται. Anliqui tres 
iibri ἐστέν. 


dice, in quo opas Eunomii inveniri dixi- 
mas.  Coder Colb. γεγεννῆσθαι, genilam 
esse.  Mibi quidem dubium non est,. quin 
illad μᾶλλον dă etc. sic accipiendam sit: 
Imo vero, si vera fateri Eunomius vult, 
paiam diciuras est Filium ipsum ex ni- 
hilo genitum fuisse. Aliter tamen hunc 
locum intellexerat vetus interpres, qui ita 


ADVERSUS EUNOMIUM LIBER II. 103 


rit, si quis in eum hanc inanitatem voluerit transferre. Nam et dicere ΠΣ: 
Deum ante suam consiitutionem non fuisse, et dicere eum ante se 
ipsum fuisse, eiusdem dementiae est. Quod si temporaliter vocem 
prius de Filii substantia accipit dicetque genitam fuisse ex nihilo sub- 
stantiam eius, imo Filium ipsum (nihil enim refert, quod ad senten- 
tiam attinet, sic vel sic dicere), primum quidem temporibus atque si 

ita vis saeculis conditorem saeculorum constituit posteriorem, deinde 
vero blasphemiis suis iosistens dicturus est etiam Patrem, cum Pater 
non esset ab initio, tum demum factum fuisse. 


12.  Atqui si honestum ac decorum est Dei beatitudini Patrem pai. 
esse, qui fit ut id, quod decebat, ei ab initio non adesset? Aut enim 
melioris ignorationi aut omnino impotentiae hunc defectum imputa- 
bunt; ignorationi quidem, si deinceps quod melius est excogitavit, 
impotentiae vero, si sciens atque intelligens quod optimum erat asse- 
qui non potuit. Quod si (quod fas non est dicere) non est ei bonum 
Patrem esse, cuius rei gratia commutatus peius elegit? Sed recidat 
in suos auctores blasphemia. Nam Deus yniversorum Pater est ex 
infinito nec unquam Pater esse coepit. Neque enim potentiae defectu 
ne expleret voluntatem detinebatur, neque ullorum saeculorum circui- 
tus exspectavit, ut sicut in hominibus ac reliquis animalibus ei gene- 
randi facultate post complelam aetatem accedente quod volebat asse- 
queretur.  Însanientium enim est haec et cogitare et loqui. Sed, ut 
ita dicam, extentam habet cum sua aeternitate paternitatem.  Quam- 
obrem et Filius, cum ante saecula sit et semper sit, nunquam esse 
incepit, sed ex quo Pater est, et Filius est, et statim una cum Patris 
notione ΕἾ quoque notio suprepit. Nam Pater Filii utique est Pater. 
Patris igitur origo nulla, origo vero Filii Pater; inter hos nibil est 
medii.  Quomodo igitur a principio non erat (nam illud ante suam 
constilutionem, quod ab his per cavillationem profertur, hoc sibi vult) 
is, qui nihil habet, quod ante se intelligatur, nisi illum, a quo esse 
habet, non intervallo praecedentem, sed causae dignitate praepositum ? 


vertisset: Imo primum ipsum Filium (nihil tim edili ἀλλ᾽ ὕστερον. Libri veteres 
enim referi quunium ad rem, hoc vel illo εἶτα ὕστερον. 


dicere modo) posteriorem quam tempora po- e. Reg. quartus πῶς οὖν μὴ ἐξ ἀρχῆς. 

πεί. lbidem edili υἱὸν, καὶ οὐδέν. Vo- [. Edili πρὸς τούς. Antiqui sex libri 

calam xai expunximas codicom duorum εἰς τούς. i 

idem seqauli. Moz edili ἢ ovrooi. At g. Editi et sex mss. προελθούσης. Αἱ 

mss. ἢ οὕτως. Reg. terlius προσελϑούσης, recte. 
c. Editi τῶν αἰώνων δεύτερον εἶναι. h. Βαϊ et mss. multi υἱὸς πρὸ αἰώ- 


Sed ultimae daae voces desunt in mss., vos. At Reg. terlius secunda mana υἱὸς 
nec dubilo quin debeant abesse, cum sen- προαιώνιος ὦν. 


tentiam efficiant contortam atque iniri- i. ἀλλὰ τῇ αἰτίᾳ προτεταγμένον, 
catsm. causae nomine ΤΉ ΩΣ Lege librum 
d. Editi αὑτοῦ.. At mss. ἑαυτοῦ. Sta-  primum num. 8. et 25., ubi illa loanois 
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ϑεὸν χαὶ πατέρα ἀναπέφανται, τῆς διανοίας ἡμῶν ἀπὸ τοῦ υἱοῦ 
δὲ οὐδενὸς κενοῦ πρὸς τὸν πατέρα χωρούσης, ἀλλ᾽ ἀδιαστάτως 
τὸν υἱὸν τῷ πατρὶ συναπτούσης, ὃ μηδενὲ μέσῳ διοριζόμενος τένα 


ἔτι παρείσδυσιν καταλείπει τῇ πονηρᾷ βλασφημίᾳ τῶν λεγόντων 


ἐκ τοῦ μὴ ὄντος αὐτὸν εἰς τὸ εἶναι παρῆχϑαι; 

Ἔπειτα μέντοι καὶ τῆς ἀνοίας αὐτοὺς ϑαυμάσαι ἄξιον, ov 
συνιέντας ὅτε ἐκ μὴ ὄντων λέγοντες τὸν υἱὸν οὐ τοῦ πατρὸς μό- 
γον »εώνδρον ἀποφαίνουσιν, "ἀλλὰ καὶ săi ᾧ τὸν μονογενῆ ἀπὸ 
τοῦ πατρὸς διορίζουσιν. ἀνάγκη γάρ, εἴπερ "τε sin μεταξὺ παερὸς 
χαὶ υἱοῦ, πρεσβύτερον εἶναι τοῦτο τῆς ὑπάρξεως τοῦ υἱοῦ. τί οὖν 
ἂν οἴη τοῦτο; τί ἄλλο γε ἢ αἰὼν πάντως ἢ χρόνος; ὃ γάρ τοι 
περισσοτέραν τὴν τοῦ παερὸς ζωὴ» τῆς τοῦ μονογενοῦς " ἐννοῶν 
τίνε γε ἄλλῳ παραμεερῶν εὑρηκέναι ἂν εἴποι τὸ περισσόν, ἢ οὐχὲ 
αἰώνων ἢ χρόνων τινῶν διασεήματε; εἰ δὲ τοῦτο ἀληϑές, ψευδὴς 
ἡ λέγουσα γφαφὴ τοὺς αἰῶνας δὶ αὐτοῦ γεγενῆσϑαι,), καὶ ἡ δι- 
ϑάσχουσα ὅτι πάντα δὲ αὐτοῦ îydyero?), τοῖς πᾶσι δηλονότι ἐμ- 
περεδιλημμένων καὶ τῶν αἰώνων. si δὲ φήσουσι μὴ ἀπαρνεῖσϑαι 


ΤΙ πρὸ νῶν αἰώνων τὸν υἱὸν γεγεννῆσθαι, μὴ λανϑανένωσαν ὃ τῷ 


λόγῳ συγχωροῦσε κατὰ ἀλήϑειαν ἀφαιρούμενοι. ἐρωτήσωμεν γὰρ 
αὐτοὺς τοὺς "ἔκ μὴ ὄντων παράγοντας τοῦ μονογενοῦς τὴν οὐσίαν * 
ὅτε οὐχ ἦν, ὥς φατε, τέ ἦν ἐκεῖνο τὸ διάστημα; τίνα αὐτῷ προσ- 
ηγορέαν ἐπινοήσετε; ἣ μὲν γὰρ κοινὴ συνήϑεια ἢ χρόνοις ἢ αἰῶ- 
σιν ἅπαν διάστημα ὑποβάλλει, ἐπειδὴ ὅπερ ἐν τοῖς αἰσϑητοῖς ὁ 
χρόνος, τοῦτο ἐν τοῖς ὑπερχϑσμίέοις. ἡ τοῦ αἰῶνος φύσις ἐστίν" 
οὗτοι δὲ εἴ τι τρέτον ἐχ τῆς ἑαυτῶν σοφίας ἐπενοοῦσι, λεγέτωσαν. 
ἕως δ᾽ ἄν σιωπῶσι, μὴ λανϑανέτωσαν δευτέραν αἰώνων τὴν τοῦ 
μονογενοῦς οὐσίαν τεϑέμενοι. [εἰ γὰρ ἦν τε διάστημα προσβύτερον 
τοῦ υἱοῦ, συμπαρεκεεινόμενον τῇ ζωῇ τοῦ πατρός, ἕν τε τούτων 
ἦν δηλονότι. ἀλλ᾽ οὔτ᾽ ἔστιν οὔτε μὴ γένηται ἔννοια πρεσβυτέρα 
τῆς τοῦ μονογενοῦς ὑποστάσεως. παντὸς γὰρ τοῦ δυναμένου εἰς 
ἀρχαιότητος λόγον ἐπινοεῖσϑαι ἀνωτέρα ἡ ὕπαρξις τοῦ ϑεοῦ λό- 
γου τοῦ ἐν ἀρχῇ ὄντος πρὸς τὸν ϑεὸν εὑρεϑήσεται, κἄν μυρίαες 


1) Hebr. 1. 2. 2) lean. 1, 3. 


Pater maior me est ut docte ita copiose 
8 Basilio explicantar. 

a. Editio oatraqse Ven. et Paris. ἀλλὰ 
καὶ τούτῳ τὸν μονογενῆ, corruple. Re- 

ii secundus et „qusrtus κἀὶ τοῦ, 
᾿ τὸν μονογενῆ, emendate. Îgilar bo- 
rum verborum senteniia heec est: Mirari 
sabit Punomianos, qai non intellignnt se- 
qui ex suis verbis, Filiam non Patre so- 
lum posteriorem esse, sed cum etiam po- 


χοόνου. 


steriorem esse ea ipsa re, per 4881 ipsom 
a Patre separant. Îllud τοῦ optime in- 
terpreiatus σοὶ librarius în mar ine Regii 
secundi, cum ita scripsit: ἢ αἰώνος, ἢ 
Hloc est: Kunomiani efliciant 
quoque Filiom posteriorem ipso aero aut 
ipso tempore, quoraom intervalte eum e 
Palre seiungunt. 

b. Codex unus τε ἢ μεταξύ. 

ὁ. Editi ἐπινοῶν. AM mas. multi ἐννοῶν. 
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Preinde si Filii cum Patre οἱ Deo coniunetio ostensa est aeterna, cum τ 
nostra cogitatie ἃ Filio ad Patrem per nullum medium deveniat, imo 
absque intervallo Patri Filium coniungat; is, qui nullo medio seiungi- 
tar, quem iam aditum pravae blasphemiae relinquit eorum, qui eum 
dicunt ex non existente ad esse productum esse? 

13. Ad baec ipsorum quoque dementiam mirari operae pretium 
est, quod dum ex non exstantibus esse dicunt Filium, nequaquam in- 
telligunt quod eum non Patre solum, sed ea etiam re, per quam Uni- 
genitum a Patre separant, posteriorem statuant. Nam necesse est, si 
quid sit inter Patrem et Filium, id Filii existentia antiquius esse. 
Quid igitur hoc esse poterit?  Quidnam aliud nisi aut aevum aut 
tempus? Qui enim Patris: vitam vita Uaigeniti intelligit anteriorem, 
qua re alia quam saeculorum aut temporum quorundam spalio adme- 
tiens excessum invenisse se dizerit?  Quod si hoc verum est, falsa 
Scriptura est, quae dicit facta esse per ipsum saecula, quaegue docet 
facta ease per ipsum omnia, cum certe ia omnium numero saceula 
etiam comprehendantur. Si vero dicturi sunt se non negare Filium 
ante saeoula genitum esse, sciant, quod verbis concedunt, id revera Ι. 
ab ipsis tolli. Interrogabimus enim 608, qui ex non exstantibus sub-. 
stantiam producunt Unigeniti: Quando non erat, ut dicitis, quid erat 
illud intervallum? quem ei appellationem excogitabitis? Nam commu- 
nis consuetudo sapatium omne aut temporibus aut saeculis subiicit. 
Nam quod in sensibiibus est tempus, hoc saeculi est natura in rebus 
mundo superioribus. sti vero si quid tertium pro sua sapienlia com- 
miniscuntur , dicant. Sed dum tacebunt, baud ignorent se Unigeniti 
. substantiam saeculis posteriorem constituere. Etenim si quod spatium 
fuit Filio antiquias, quod videlicet se aeque ac Patris vita extenderit, 
utique alierum ex his erat. Sed nec est nec erit cogitatio Filii ex- 
stantia antiquior. Nam omni re, 4086 ordine antiquitalis excogitari 
potest, anterior invenietur illa Dei Verbi, quod apud Deum a principio 





erat, existentia. 


ἐν Sic libri veteres, Edit πορισσὸν 


ditiones Ven. et Paris. Stephunae- 
isa coin heg. quiato ἐκ μὴ ὄνεων. Coe 
dez Colb. et Reg. ie ἐχ μὴ ὄντος. 
Ali qaataor mss. dx τοῦ μὴ ὄντος. 

CL Edit εἴπερ γὰφ ἤν. Δι masa. εἰ γὰρ 
ἣν.  Statim ma. nonnsili οὐδέ dor, 
οὐδὲ μή. lnterpres: Sed nea esi, neo eri 
aabiquiur sensus Unigenili subeielenlia. Sed 
nisi valde fallor rox ὑπόσεασις ium hoc 
ὦ similibas locis noa stricte sumitar, 
pto pensoaa ridelicel. Arbilror igilar ro- 


Etsi enim se ipsa decipiens mens ionumeris imagi- 


cam ὑπόστασις hic sumi debere latius 
pro suhatantia δαὶ pro natura, sic at hoc 
loco ὑπόσεασις idem valeat quod σύσεα- 
σις aul. ὅπαρξιες, consliluiio, subsisteniia, 
malura etc. Notandum eliam, vocem sub- 
sisleniia ia lawmiliarem [uisae interpreti, 
αἰ quoiies τος GUGTAGIg occarrit, occar- 
rit autem saepiua, eem semper reddat 
Latine swbsisienlism, qnod memo opinor 
bomo probaverit, cum iis ia locie non 
obscure signilicet sliquid, qued Patri ae- 
que sc Filio conveniat; quod de subsisten- 
ţia dici nea posse contat. 


ἀν 5 
p. 21 
ἘΠῚ 


Fabr. 


p. 218 


md. 


ΤΙ. 
p. 249. 
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iii, φαντασίαις ἑαυτὸν ἐξαπατήσας 6 νοῦς καὶ τοῖς τῶν ἀνυπάρχτων 
ἀναπλασμοῖς ἐπιβάλλων τὰ μὴ ὄντα "περενοῇ, οὐδεμίαν τῶν πα- 
σῶν μηχανὴν ἐξευρήσει, δι᾽ ἧς δυνήσεται τῆς ἀρχῆς τοῦ μονογε- 
γοῦς ἑαυτὸν ὑπερϑεῖναι, καὶ κατωτέραν τοῦ ἰδίου κινήματος τὴν 
ζωὴν καταλιπεῖν τῆς αὐτοζωῆς, καὶ τῷ ἰδίῳ λόγῳ τοῦ ϑεοῦ λόγου 
τὴν ἀρχὴν ὑπερβῆναι, καὶ αἰῶνας " ποπτεῦσαι ἐρήμους τοῦ ϑεοῦ 
τῶν αἰωνω». 

A paigoiuevos δὲ τὴν ὀφειλομένην τῷ μονογενεῖ δόξαν σχο- 
πεῖτε ποίοις αὐτὸν ἀποσεμνύνει λόγοις. 

EYN. Ἔστι δέ, φησίν, ἡ οὐσία τοῦ υἱοῦ γεννηϑεῖσα πρὸ 
σεάντων γνώμῃ τοῦ ϑεοῦ καὶ πατρός." 

ΒΑ͂Σ. Τοῦτο μέγα προστίϑησι τῷ υἱῷ τὸ πρεσβύτερον εἶναι 
τῆς χτίσεως καὶ τῶν ποιημάτων αὐτὸν τῶν ἑαυτοῦ προὔπάρχειν, 
ἀρκοῦν εἰς δόξαν τῷ δημιουργῷ τῶν ὅλων ᾿τιϑέμενος τὸ κτισμά- 
των αὐτὸν τῶν ἑαυτοῦ πῤοτετάχϑαι. τῆς γὰρ πρὸς τὸν ϑεὸν καὶ 
πατέρα κοινωνίας τὸ εἰς αὐτὸν ἦχον ἀλλοτριώσας ἐν τῇ τῶν ἧχει- 
σμάτων προτιμήσει τὴν δόξαν αὐτῷ μαρτυρεῖ. εἶτα πρὸς τὸ ἀναί- 
σχυντον τὴν βλασφημίαν ἐχφέρων τοῖς ἀφύκτοις ἡμᾶς, ὡς οἴεται, 
τῶν λογισμῶν ἀνάγκαις περιστοιχίξεταε. 

ΕΥΝ. Ἤτοι γὰρ ὄντα φησέν, ἐγέννησεν ὃ ϑεὸς τὸν υἱὸν ἢ 
οὐκ ὄντα. ἀλλ᾽ εἰ μὲν οὐκ ὄντα, μηδείς μοι, φησί, τόλμαν ᾿ἐπεγ- 

χαλείτω" εἰ δὲ ὄντα, οὐκ ἀτοπίας μόνον καὶ βλασφημίας, "Ad 
καὶ πάσης εὐηϑείας ὑπερβολὴν ὃ λόγος ἔχει, τῷ γὰρ ὄντε οὐ δεῖ 
& γεγγήσεως. 

ΒΑ͂Σ. Τὸ μὲν οὖν πολυϑρύλλητον σόφισμα, τὸ πάλαι μὲν 
ἐξευρεϑὲν παρ᾽ ἑτέρων, τελείως δὲ νῦν ἐν ταῖς ἀπηρυϑριασμέναις 
καὶ ἀναισχύντοις γλώσσαις ὑπὸ τούτων ἐξεργασϑέν, τοῦτό ἐστιν. 
ἡμεῖς δὲ πρῶτον ἐκεῖνο τοὺς ἀκροατὰς "ὑπομνήσομεν, ὅτε οὗτός 
ἐστιν 6 διὰ τὴν τῶν πολλῶν ἄγνοιαν ἀνϑρωπικῶς ἐξακουόντων 
τῆς γεννήσεως τοῦ υἱοῦ εἰς ἀνάγκην ἐληλυϑὼς τῶν λόγων τούτων, 
οὗτος 5 ἀπὸ τῶν σωματικῶν ἐννοιῶν ἐπὲ τὴν πνευματικὴν ϑεωρίαν 
τὰς ἀπαιδεύτους ψυχὰς ἐπανάγων, ὃς ἐπειδὴ τὰ γεννώμενα ζῶα 
οὐκ ὄντα πρότερον εἶτα γεννᾶται, καὶ ὃ σήμερον γεννηϑεὶς χϑὲς οὔχ 
ὑπῆρχε, ταύτην ἱκαὶ ἐπὲ τῆς τοῦ μονογενοῦς ὑποστάσεως τὴν ἔν- 
γοίαν μεταφέρει. καὶ ἐπειδὴ γεγέννηται, φησίν, οὐχ ὑπῆρχε πρὸ 


„a. Reg. quartas μὴ ὄντα ἐπινοῇ. Arianis prolatum sic eflerri apud Hiero- 

“pb. Editi et aliqaot mss. ὑποπτεῦσαι. nymum adversos Luciferianos (nr. 18.]: 
Alii tres mas. ἐποπεεῦσαι, rectius. Si quis dizerit creaturam Filium Dei, ut 

c. Editi et mss. nonnulli z:3fuevos, sunt caelerae crealurae, analhema sil. Fi- 
τῶν κτισμάτων». „Regii secundas et quar-  lium creataram non negabant, sed simi- 
tus 7edâuevos, τὸ, κτισμάτων, recle. lem caeteris creataris. 

d. Monet vir eraditissimus Ducaeus, ena- e. Edili et dao mas. ἐγκαλεέξω. Colb. 


lhematismam in concilio Ariminensi ab ἐπικαλείξω. Reg. primus, cui sufiragan- 
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nationibus seque rerum non subsistentium commentis occupans ea, Ti. 
quae non sunt, excogitaverit; nullam omnino inveniet artem, qua se 
ipsam possit ultra Unigeniti principium extendere, aut vitam eius, qui 

per se vita est, suo ipsius motu inferiorem relinquere, aut sua cogi- 
tatione originem Dei Verbi transcendere, aut saecula Deo saeculorum 
destituta sibi fingere. 


14.  Caeterum ubi debitam Unigenilo gloriam abstulit, animad- 
vertite quibus eum verbis exornet. 

Eun. Est autem, inquit, substantia Filii genita anta omnia vo- ἢν ἢ 
luntate Dei et Patris. Β15: 

Bas. Filio hoc tribuit magni, quod antiquior sit creaturis et ante 
ea, quae ipse fecit, ratus satis esse ad gloriam Conditoris universo- 
rum, si sit ante suas ipsius creaturas collocatus. Nam posteaquam 
eum, quantum in se fuit, a coniunctione, quam cum Deo et Patre 
habet, alienarvit, ei in eo defert gloriam, quod ipsum creaturis prae- 
ferat.  Deinde ad summam impudentiam efferens blasphemiam inevi- 
tabili ut putat ayllogismorum vi nos circumvallat. 

Eun. Aut enim existentem, inquit, genuit Deus Filium , aut non Fabre 
existentem. Atqui si non existentem, nemo, inquit, incuset me teme- md. 
ritalis. Sin existentem, non absurditatem solum et blasphemiam, sed 
stoliditatem etiam omnem bic sermo excedit; etenim qui est, genera- 
tione non indiget. 

Bas. δες est quidem illa vulgatissima cavillatio ab aliis olim . 
adinventa, nunc vero impudentibus et inverecundis istorum linguis 
absolute atque perfecte expleta. Verum nos illud primum auditores 
admonebimus, hunc illum esse, qui, quod non pauci ex ignorantia ge- pr. 
nerationem Filii humano more acciperent, coactus in hos sermones 
iocidit, hunc illum esse, qui a corporeis notionibus ad spiritualem con- 
templationem imperitas animas revocat, qui, quod animalia cum prius 
non sint deinde generantur, et quod qui hodie genitus est, heri non 
erat, hanc notionem in Unigeniti substantiam transfert. Et quoniam 
genitus est, inquit, ante generationem non erat. Adeo magnifice ceu 


tar alii ἀπο mss. secunda manu, ἐπεγκχα- 
Aire. 

f. Edili ἀλλὰ πάσης. Αἱ mass. ἀλλὰ 
καὶ πάσης. 

ε. Pro γεννήσεως in Reg. tertio legilur 
γενέσεως ; quae varia scribendi ralio ita 
[reqoens est in libris tum exscusis tum 
manu exaralis, uț 608 inter se consentire, 
cum siterutra vox occarrit, vix unqaam 


videas. ἢϊς locus aliter editus invenitar 
apud rirum doctissimum loannem Alber- 
tom Fabricium: sed ita tamen, ut eadem 
sententia efficiatur. îllic puse sic legi- 
mus: τῷ γὰρ ὄντι τέ δεῖ γενέσεως, 
qui enim opus est oriu εἰ, qui εε!7 

ἢ. Codices aliquot ὑπομνήσωμεν. 

i. Sic Reg. quartas. Vocala καὶ deest 
in editis et in aliis mss. 
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305. τῆς γεννήσεως. οὕτω μεγαλοφυῶς τὴν γέννησεν ἡμῖν τοῦ βονογε- 
νοῦς ϑεολογεῖ, χαὶ δεὰ τοιούτων λόγων τὰ ἀῤῥωστήματα τῶν ἀδελ- 
φῶν ἡμῶν ἐπανορϑοῦται, ἄξιος ὧν εἴπερ τις ἀκοῦσαι τῆς παροε- 
μίας, ὅτι ἰατρέ, ϑεράπευσον σεαυεόν᾽). τένα μέντοι xai παραμυ- 
ϑέων τῆς ἀτόπου ταύτης νόσου τῶν λογεσμῶν αὐτῷ προσενέγκωμεν, 
ἢ τὰ παρὰ τοῦ ἁγέου πνεύματος διὰ τοῦ μακαρέου Ἰωάννου λαλη- 
ϑέντα ἡμῖν, ὅτε ἐν ἀρχῇ ἦν 6 λόγος, καὶ ὃ λόγος ἦν πρὸς τὸν 
ϑεόν, καὶ ϑεὸς ἦν 6 λόγος; "διὰ τούτων τῶν δύο ῥήσεων ἀπέ- 
χλεισεν ὦ εὐαγγελιστής, μιᾶς ἀνυπερβάτου καὶ ἑτέρας ἀνεχβάτου. 
οὔτε γὰρ ἀρχῆς ἐστέ si ἐπινοῆσαι πρεσβύτερον, οὗ γὰρ ἔτι ἂν εἴη 
ἀρχή, εἴπερ ἔχοι τε ἑαυτῆς "ἐξώτερον, οὔτε τὸ ἣν διαβάντας τῷ 
λογισμῷ εἰς τὸ “ὅτε οὐκ ἦν δυνατὸν ὑπερκύψαι. ἀϑέτησις γάρ 
ἔστε τοῦ ἦν ἡ τοῦ ὅτι οὐκ ἦν ἐπίνοια. εἰ μὲν γὰρ ἡ ἀρχὴ τῶν 
πρὸς ἕτερον λεγομένων ἦν, ὡς τὸ ἀρχὴ σοφίας "καὶ ἀρχὴ ὁδοῦ 
ἀγαϑῆς χαὶ ἐν ἀρχῇ ἐποίησεν ὁ Sed”), ἦν ay τυχὸν τοῦ ἐκ τοιαύ- 
τῆς ἀρχῆς ὑφεστῶτος δι᾽ ἐνθυμήσεως ὑπερβῆναεο τὴν γέννησεν" 

ἐπειδὴ δὲ τὸ σημαινόμενον τοῦτο τῆς ἀρχῆς ἀπολελυμένον καὶ ἄσχε- 
τὸν τὴν ἀνωτάτω φύσιν δηλοῖ, πῶς οὗ καταγέλαστος ὁ τὰ ἐξωτέρω 
ταύτης ἐπινοῶν ἢ ἐπιχειρῶν αὐτὴν τοῖς λογισμοῖς ὑπερβάλλειν; 
συμπαρεχεεένεταε δὲ xai τὸ ἦν τῷ " ἀνυπερϑέτῳ τῆς ἀρχῆς ταύ- 
τῆς. οὐ γὰρ τὴν ἀπὸ χρόγου ὕπαρξιν τὸ ἦν ὑποφαίνεε, ὡς τὸ ἄν- 
ϑρωπος ἦν ἐν χώρᾳ "τῇ ΑἸὐσέτεδε.), καὶ ἦν ἄνθρωπος ἐξ ᾿ρμα- 
ϑαίμ", καὶ τὰ ἡ δὲ γῆ ἦν ἀόρατος") ἀλλ᾽ αὐτὸς ἡμῖν ὁ εὐαγγελε- 
στὴς ἐν ἑτέρῳ λόγῳ τοῦ τοιούτου ἣν τὸ σημαινόμενον ἔδειξεν, 
εἰπών" 6 ὧν καὶ ὁ ἣν 'χαὶ ὁ παντοχράτωρ᾽). οἷον γὰρ τὸ 6, 
τοιοῦτον καὶ τὸ ἦν, ἀΐδιον ὁμοίως καὶ ἄχρονον. οὖκ ὄντα δὲ λέ- 
γεῖν τὸν ἐν ἀρχῇ ὄντα οὔτε διασωζοντὸς ἔστι τὴν ἔννοιαν τῆς ἀρ- 
χῆς οἴτε συνάπεοντος αὐτῇ τὴν ὕπαρξιν τοῦ μονογενοῦς. ἄνεπι- 
γόητον μὲν γὰρ τῆς ἀρχῆς τὸ πρεσβύτερον, ἀχώρισεον δὲ ταύτης 
τοῦ ϑεοῦ λόγου τὸ εἶναι. ὥστε ἐφ᾽ ὅσον ἄν βουληϑῇς ταῖς τοῦ 


1) Lac. 4, 23. 2) ἴοδι. 1, 1. 
(1. Reg. LXX.] 1, 2. 6) Gen. 1,2. 


ἃ. Sic editio viraque Ven. εἰ Paris. cam 
antiqeis qaatuor libris; at totam illad 
διὰ τούτων τῶν δύο ῥήσεων ἀπέχλειδεν 

εὐαγγελισεής, μεᾶς ἀνσυπερβάεουι καὶ 
ἑτέρας ἀνεκβάτου deesi in Begiis secea- 
de, lertie εἰ quiato. Sed baec verba ne- 
cesearia esse, si aibil aliud, ipsa certe 
oratioais series probat. Ut enim ilie οὔτε 
γὰρ ἀρχᾷς ἐσεί se ἐπινοῆσαι πρεσβύ- 
τερον sd ἀϊειίίοαοα ἀνυπερβάτου, ἰδ 
δος οὔτε τὸ ἐν διαβάντας τῷ λογε- 
σμῷ ad dictionem ἀνεχβάτου relerri de- 


4) Gen. î, 1. 
1) Apoc. 1, 8. 


4) lob.î,î. δ) î.Sam. 


bere obacarum ΒΟΒ est. lnterpres cam 
viderei catam verbi ἀποκλείειν deesse, 
exislimavil vocem αὐτοῖς (Εὐνομεανοίύς) 
seppiendam esse, ob idqee banc locure ita 
vestendam esse: Ais duebus dictiomibus 
cos even , Esnomianes ri- 
deiicel. Mibi tamea rverisimilies ft, sup- 
plendam esse vocem νύδδν, 4886 ali- 
quaate ante legitur, esclusii hunc enimi 
morbum. fianc ceaiectaram 808 aihil ad- ad- 
iaval, qeed ἀποκλείεεν proprie ποῦ sit 
cenciudere, sed excludere. Mor mas. ali- 
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theologus Unigeniti nobis generationem exponit, atque eiusmodi verbis ST, 
fratrum nostrorum infirmitatibus medetur, dignus, si quis alius, qui 
'aadiat proverbium, Medice, cura te ipsum. Atqui quam ei medelam 
in boc absurdo anmi morbo afleremur, nisi verba, qaae Spiritus san- 
ctus per beatum loannem nobis locutus est: In primcipto erat Verbum, 
et Verbum erat apud Deum, et Deus erat Verbum? His dualus di- 
cționibus hunc animi morbam exclusit Evangelista, cum alteram tran- 
scendere , alteram assequi non possimus.  Neque enim fieri potest ut 
quidquam principio antiquius queat excogitari; non enim foret priaci- 
pium, si quid ultra se haberel; neque feri potest ut quispiam illud 
erat cogitatione transgressus ad iatervallum, in quo :non erat, trans- 
vehere se possit. Nam cogitare quod non erat, est dictionem erat 
destruere. Nam si principium ex eorum numero esset, quae referun- 
tar ad aliud, ut priacipiam sapientiae et principium viae bonae, et În 
primcipio fecit Deus; forte poseemus eius, qui ex tali principio con- 
staret, generalionem cogilando praetergredi. Sed cum is brincipii 
significatus utpote abselutus nec ullam ad aliud habitudinem habens 
naturam supremam significet, nonne deridendus est qui quidquam ultra 
illud comminiscitur, aut id suis cogitationibus praetervolare conatur? 
Qainetiam verbum erat aeque extenditur ac illud principiu dilationis ac 
morae cuiuscunque nescium. Non enim verbum erat existentiam tempora- 
lem indicat, ut illud: Homo erat in regione Ausitide, εἰ Homo erat ex Ar- 
mathin, et Terra autem erat invisibilia ; sed ipse nobis Evangelista in alio 
sezmone eius verbi erat significatum ostendit bis verhis: Qui est et qui 
erai εἰ qui est omnipolens. Quale enim est illud esz, tale est etiam iilud 
erat, sempiternum pariter atque temporis expers. lam vero non existen- 
tem dicere cum, qui in principio est, negue eius est, qui principii 
notionem servat, neque eius, qui una cum principio substantiam Uni- 
geniti coniungit. Non enim excogitari potest antiquius quidquam pria- 
dipio, a quo et esse Dei Verbi est inseparabile. Quare quantumcun- 


ezpers est aique dilalionis. (Mar.: Quod 


quot simpliciter νοῆσαι πρεσβύτερον». 
transcendi et superari non potesi]. Cerie 





Hoc ipso in loco editi οὔτε γὰρ & ἔει 
εἴη ἀρχή. Libri veleres oii in contextu. 
b. Edili el aliquot mas. ἐξώεερον». Co- 
dex Colb. cum uno Reg. ἐξωτέρω. Uiro 
quis modo legeril, peccaturum non pulo. 
ες. Vox ὅξε in duobus mss. non inve- 
nitar. 


d. Reg. secundus, quem suo more se- 
quuli sant tppograplii Parisienses, τῷ ἀνυ- 
περβάτῳ τῆς ἀρχῆς, cum hoc principio 
insuperabili. Ali 'Bex IDis. τῷ ἀνυπερ- 
ϑέεῳ τῆς, cum hoc principio, quoi morae 


cum lecţio posterior maltorum codicum 
auctorilate innilalur nec male conreniat 
huic loco, esm alieri praeferre non da- 
bilari. 

e. τῇ Αὐσίτιδε, in regione Ausilide. 
Vulgata in lerra Hus. flic locus in eru- 
dilissimis notis Ducaei illastratur. 


î. Vocula καέ adâita est ea mullis 
codicibns. Hand loage codices aliduot 
συνάπτοντες ταύτῃ τήν. 


Τ.]. 
p. 250. 
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YOU πολυπραγμοσύναις ἀναδραμεῖν, ὑπερβῆναι τὸ ἦν καὶ ἔξω τού- 
του γενέσϑαι τοῖς λογισμοῖς οὐ δυνήσῃ. 

“Ἀντερωτάσϑω τοίνυν καὶ τεαρ᾽ ἡμῶν᾽ πότερον ἐν ἀρχῇ ἣν πρὸς 
τὸν ϑεὸν ὁ ϑεὸς λόγος, ἢ ὕστερον προσεγένετο; εἰ μὲν γὰρ ἦν, 
παῦσον τὴν γλῶσσάν σου ἀπὸ κακοῦ"), τῆς τοῦ ὅτι οὐκ ἦν βλασφη- 
μέας" "εἰ δέ, ὅπερ οὐδὲ ϑέμις εἰπεῖν, τοῖς σοῖς οἰχειότερον πρὸς 
σὲ χρήσομαι ῥήμασιν, ὅτε οὐ βλασφημέας μόνον, ἀλλὰ καὶ παρα- 
γοέας ὑπερβολὴν ὃ λόγος ἔχει, ἀνθρώπους ἀπαιτεῖν τῶν λόγων 
τοῦ πνεύματος τὰς εὐθύνας, καὶ μαϑητὴν μὲν εἶναι τῶν εὐαγγε- 
λίων ὁμολογεῖν, αὐτῶν δὲ τούτων κατεξανέστασϑαι. σχόπεε γὰρ 
τὰς ϑείας φωνάς, ὡς ἀκριβῶς καὶ σαφῶς τῇ πρὸ αἰώνων "γενέσει 
τοῦ υἱοῦ μαρτυροῦσιν. ἐπειδὴ γὰρ ὃ μὲν MarSalog τῆς κατὰ 
σάρκα γεννήσεως ἐξηγητὴς γέγονεν, ὡς αὐτός pnot' βίβλος γενέσεως 


Ἰησοῦ Χριστοῦ vioi "“αβίδ᾽), ὁ δὲ ἹΜΠάρκος ἀρχὴν τοῦ εὐαγγελίου 


τὸ Ἰωάννου πδποίηκε κήρυγμα, εἰπών" ἀρχὴ τοῦ εὐαγγελίου Ἰησοῦ 
Χριστοῦ. καϑὼς γέγραπται " ἐν Ἡσαΐᾳ τῷ προφήτῃ φωνὴ Bocăv- 
zog ἐν τῇ ἐρήμῳ, ὁ δὲ “Τουκᾶς καὶ αὐτὸς διὰ τῶν σωματικῶν 
ἀρχῶν τῇ ϑεολογίᾳ προσέβη ἀναγκαίως 6 εὐαγγελιστὴς Ἰωάννης 
τελευταῖος ἐλθὼν εἰς τὸ γράφειν παντὸς αἰσϑητοῦ καὶ χρόνου τοῦ 
τοῖς τοιούτοις παρεπομένου τὴν διάνοιαν ὑπεράρας, "μᾶλλον δὲ 
ὑψωθεὶς τῇ δυνάμει τοῦ πνεύματος, αὐτῷ προσέβη τῷ πάντων 
ἐπέκεινα, μονονουχὲ διαμαρτυρόμενος καὶ αὐτός, ὅτι εἰ καὶ ἐγνώ- 
καμεν κατὰ σάρκα Χριστόν, ἀλλὰ νῦν οὐκέτι γινώσχομεν"). λαβό- 
μενος γὰρ αὐτῆς τῆς ἀρχῆς καὶ πάσας τὰς σωματιχάς τὸ καὶ χρο- 
νικὰς ἐννοίας κατωτέρας τῆς ἑαυτοῦ ϑεολογίας ἀπολιπὼν ὕπερε- 
φώνησε τὰ προλαβόντα κηρύγματα τῇ μεγαλοφυΐᾳ τῆς γνώσεως. 
οὐκ ἀπὸ "Μαρίας. ; φησίν, 1) ἀρχή , οὐδὲ ἀπὸ τῶνδε τῶν χρόνωγ᾽ 
ἀλλὰ τί; ἐν ἀρχῇ ἦν ὁ λόγος, καὶ ὁ λόγος ἦν πρὸς τὸν ϑεόν, καὶ 
ϑεὸς ἦν ὃ λόγος"), τὴν ἐξ ἀϊδίου ὕπαρξιν, τὴν ἀπαϑῆ γέννησιν, 
ἐὸ συμφυὲς τῷ πατρί, τὸ μεγαλεῖον τῆς φύσεως, πάντα ἐν τοῖς 
ὀλίγοις ῥήμασι συλλαβὼν καὶ τῇ προσϑήχῃ τοῦ ἦν ᾿ἀναγαγὼν εἰς 
τὴν ἀρχήν, ὥσπερ ἀποφράττων τὰ σεόματα τῶν ὅτι οὐκ ἦν βλα- 
σφημούντων καὶ πόῤῥωἹσθεν τὰς τῶν τοιούτων σοφισμάτων παρεισ-- 
δύσεις Suroreuvouevog. εἶτα διὰ τῆς ϑεολογίας οἷον ὑπογραφήν 
τινα ἐναργῆ τῆς φύσεως τοῦ μονογενοῦς ἐντυπώσας ὡς ἤδη γνω- 


1) Ps. 34 [38. LXX.), " 2) Maub. 1, 1. 3) Marc. 1, 1; Es. 40, 3. 
4) 2. Cor. 5, 16, 5) loan. î, 1 


a. Post illud εἰ δέ suppleri οροτίοὶ οὐχ  mili reticentia usam Basiliom videre est 
ἦν, si vero 'mon erat. [ὰ autem cur in superioribus. [ρ. 58. 8. ἴ. Ρ. 60 in.]. 
omissum sit, Basilius ipse ait banc esse b. Codex Colb. γεννήσει τοῦ. Reg. ler- 
causam, quod talia proferre nefas sit. Si-  tius γενέσει. 
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que voles curiosis mentis disquisitionibus retrogradi, tamen illud erat eri, 
transgredi et ultra hoc cogitationibus ferri non poteris. 

15.  Interrogetur autem vicissim et a nobis, utrum in principio 
esset apud Deum Deus Verbum, an postea accessit. Nam si erat, 
Coerce linguam tuam a malo, ab ea videlicet blasphemia, qua dicis 
non erat; sin autem, quod ne fas quidem est dicere, tuis adversum 
te verbis aptius utar, quod non biasphemiae solum, sed stoliditalis 
etiam modum superat hic sermo, homines videlicet verborum Spiritus 
rationem exposcere, et prefiteri se evangelii discipulum, et tamen in 
ipsum evangelium insurgere.  Adverte enim quam diligenter, quam 
aperte divinae voces generationem Filii, quae fuit ante saecula, testi- 
monio suo comprobent. Nam quoniam Matthaeus quidem generationis 
secundum carnem factus est interpres, ut ipse ait: Liber generationis 
lesu Christi filii Dauid, Marcus autem loannis praedicationem initium 
Evangelii fecit, dicens: Initium evangelii lesu Christi, sicut scriptum 
es! în Esaia Propheta: Vox clamantis in deserto, Lucas vero et ipse 
per corporalia initia ad theologiam accessit; necessario Evangelista 
_loannes, cum ultimus ad scribendum venisset, mentem super omne 
sensibile ac tempus, quod sensibilia sequitur, altollens, imo virtute 
Spiritus erectus, accessit ad eum ipsum, qui est ultra omnia, tantum 
non altestans et ipse, quod etsi Christum secundum carnem cognovi- 
mus, nondum tamen eum nunc cognoscimus. Nam occupato ipso 
principio omnibusque corporeis et temporalibus notionibus infra suam 
theologiam relictis eas quae praecesserant praedicaliones magnificentia 
cognitionis superavit.. Non a Maria, inquit, principium, neque ab his 
temporibus. Sed quid? În principio erat Verbum, et Verbum erat 
apud Deum, et Deus erat Verbum. Substantiam aeternam, generalio- 
nem aflectionis expertem, eam quam cum Patre habet coniunctionem, 
naturae maiestatem, omnia paucis verbis complexus, voce erat addita ἡ 
deduxit ad principium, quasi ora occludens eorum, qui blasphemantes 
dicunt qugd non erat, et longe ante exscindens eiusmodi cavillationum 
aditum.  Deinde sermone theologico velut claram quandam naturae 
Unigeniti descriptionem exprimens quasi iam cognoscentibus eam com- 


c. Codex unus vioi Δαβίδ, υἱοῦ A4- e. Reg. quartus μᾶλλον di ὑπερυψω- 
ραάμ. ϑείς. i 

d. Variare inter se libros inilio Evan- [. Codex idem ἀνάγων. 
gelii Marci vel de Testamenio Oxonieasi 8. Pro ὑποτεμμόμενος legitur in Reg. 


cognosci polesi. Graeca vulgata ita habent:  tertio ἀποτεμνόμενος. Ibidem duo mss. 
ὡς γέγραπται ἐν roi; προφήταις, sicul οἷον ὑπογραφήν. Alius οἱονεὶ ὕπογρα- 
scriplum est in prophelis.  Codices non φήν. Ediii ϑεολογίας, ὑἱπογραφήν. [1- 
pauci ἐν Ἡσαΐᾳ τῷ προφήτῃ, sicul scri- loud διὰ τῆς ϑεολογίας pato sic accipi 
plum esi in Esuia prophela, et ila quoque  debere: Persermonem, quem de divinitate 
legimas in Vulgala Latina. Verbi babuit, 


e 


T.]. 
p. 1. 
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sI. ρέζουσιν ὑποδείκνυσι τῇ φωνῇ, λέγων᾽ οὗτος ἦν ἐν ἀρχῇ πρὸς τὸν 
Deo ) πάλιν ἐνταῦϑα τῇ προσϑήκῃ τοῦ ἦν τῇ ἀϊδιότητε τοῦ 
πατρὸς τοῦ μονογενοῦς συνάπτων τὴν γέννησιν. xai cade" ζωὴ 
ἦν, καὶ ἡ ζωὴ ἦν τὸ φῶς τῶν ἀνθρώπων, καὶ ἦν τὸ φῶς. τὸ ἀλη- 
ϑινόν"). ἀλλ᾽ ὕμως οὕτω πανταχόϑεν τοῦ "λόγου ταῖς τοῦ ἀϊδίου 
προσϑήκαις ἠσφαλισμένου πάσας παρωσάμενος τὰς μαρτυρίας τοῦ 
πνεύματος, καὶ οὐδὲ ἀχούειν δοχῶν οὕτως ἡμῖν πυχνῶς ἐμβοῶντος 
τὸ ἦν, οὐκ ὦν, φησέν, ἐγεννήϑη. "οὐχοῦν ὕστερον προσγεγέννηταε. 
εἰ δὲ τοῦτο ἐν ἀρχῇ οὐκ ἦν, ὥς φατε, τίνα περεφανεστέραν μάχην 
ἐἐπεδείξειέ τις πρὸς τὰς φωνὰς τῶν εὐαγγελέων, αἷς πεπισεεύχαμεν; 

Καὶ μὴν ἐκεῖνό γε τίνε οὐκ ἄν τῶν εὐγνωμόνων συνδόξειεν, 
ὅτι ὥσπερ ὀφϑαλμὸς τῶν περελαμπομένων τόπων " ἐκττοσὼν ἀναγ- 
καίως δὲ ἐρημέαν τοῦ φωτὸς τῆς ἐνεργείας ἵσταται, οὕτω δὲ καὶ 
ὁ νοῦς ἐπὶ τὸ ἔξω τοῦ ὄντος ταῖς φαντασίαις εἰσβιαζόμενος οἷόν 
τινος φωτὺς τῆς ἀληϑείας "ἐπιλειπούσης συγχυϑεὶς καὶ ἀνοηταί- 
γων τῆς ,οήσεως ἀπολήγει; οὔτ᾽ ἂν οὖν ὀφϑαλμὸς ἔξω τοῦ φω- 
τὸς τῷ ὁρᾷν χρῆσϑαι δύναιτο, οὔτε ψυχὴ τῆς τοῦ μονογενοῦς ἐν- 
volag παρενεχϑεῖσα τῇ νοήσει κεχρῆσϑαι. ἡ γὰρ τῆς ἀληϑείας 
ἀπόπτωσις ἀορασία ἐστὶ διανοίας καὶ τύφλωσις. ὥσες μάταιός 
ἔσει νοῦς καὶ 'τετύφλωται, τῷ ὄντι μηδὲν ἐπισεάμενος, ὃ τὰ τοῦ 
μονογενοῦς πρεσβύτερα κατειληφέναε φρονῶν, ὥσπερ ἄν εἰ καὶ 
ὀφθαλμῷ τις ὀξυωπίαν ἐπροσμαρτυροίη τοῖς ἐσκοτισμένοις ἔνατε- 
νίζονει. ἐν τῷ puri σου γάρ, φησίν, ὀψόμεϑα φῶς". ὃ δὲ ἐν 
καταλήψει τοῦ ὅτε οὔπω ἦν τὸ φῶς γεγονέναι φάσκων παραπιλή- 
σιον "πέπονϑε τοῖς ἐν ἐχστάσει φρενιτεχῇ ὁρᾷν φανταζομένοις τὰ 
μὴ παρόντα. τὰ γὰρ ὑπὲρ τὸν υἱὸν οὗ νοεῖται, ἐπειδὴ ὅ,τι περ 
ὀφθαλμῷ τὸ αἰσϑητόν ἐστι φῶς, τοῦτο ψυχῇ ὁ ϑεός ἔστι λόγος. 
ἦν γάρ, φησί, τὸ φῶς τὸ ἀληϑινόν, ὃ φωτίζει πάντα ἄνϑρωπον 
ἐρχόπενον εἰς τὸν κόσμον). ὥστε ἀφώτιστος ψυχὴ ἀδύνατός ἔστι 
πρὸς νόησεν. πῶς ἄν οὖν τὰ ὑπεράνω τῆς γενέσεως τοῦ φωτὸς 
καταληφϑείη; χρῆν δὲ οἶμαι τοὺς καὶ μιχρὸν γοῦν τῆς ἀληϑείας 
πεφροντεκότας, ἀφεμένους τῶν σωματικῶν ὁμοιώσεων καὶ τοῦ 
ταῖς ὑλιχαῖς φαντασίαις τὰς περὶ ϑεοῦ ἐννοίας καταῤῥυπαίνειν, 

1) ἴοδη. 1, 2. 2) loan. 1, 4. 9. 


3) Ps. 86 [35. LXX.], 10. 4) toan.1,9. 


a. Editi λόγου τοῦ ἀϊδίου. libri ve- mon emislens poslea nalus est. AM codex 


teres ταῖς τοῦ ἀϊδίου. lic locus non 
ila inlelligendus est, qnasi vox arternilas 
reperialor expresse initio Eraugelii foan- 
nis ; sed Basilius reperiri vult apud luan- 
Bem alias vuces, qune idem omnino va- 
lent, quod ipsa vox aelerailas. 

b. Editi et duo mss. οὐχ ὦν. Interpres: 


Colb cnm Regiis serando, tertio οἱ qnarto 
οὐχοῦν : Proinde gencralus ext în modum 
gcressionis, seu per accessionem, recete. 
Ibidem dao ms. προσγεγένηται. 

6. Cndices duo run ediția ἐπιδεέξειέ ξες. 
Reg. srcondus ἐπιδείξειεν ἄν τες. Alii 
duo mss. ἐπιδείξαεε᾽ ἄν τες. 
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monstrat hac voce, dicens: Hoc erat in principio apud Deum. Rur- Τὶ}. ἢ 


sus voce erat hic adiecta aeternitati Patris generationem Unigeniti 
connectil. Εἰ rursus: Vita erat, et vita erat luz hominum, et erat 
luz- vera. Sed etsi doctrina adeo undique addilamentis aeternitatis 
communita est, tamen omnibus Spiritus lestimoniis reiectis et quasi 
ne audire quidem videretur loannem adeo frequenter vocem erat in- 
clamantem, Non existens, inquit, genitus est. Ergo postea in acces- 


„250. 


sionis modum genitus est. Quod si hoc non erat in principio , ut a 


vos dicitis; quam puguam clariorem adversus evangeliorum voces, qui-* 
bus credidimus, possit quis ostendere? 

16. Et quidem cui rerum aequo aestimatori illud non probabitur, 
quod ut oculus ex locis illuminatis egressus necessario ob privationem 
louminis ab actione cessat, ita quoque et mens, si imaginationibus extra 
id, quod est, compellatur, veritate instar cuiusdam lucis deficiente, 
confusa ac stoliditate laborans intelligere desinit? Proinde neque ocu- 
lus extra lucem visu poterit uti, neque anima extra Unigeniti notionem 
abrepta intelligendi usum bhabere. Nam a veritate excidere quaedam 
est in animo privatio visus atque caecitas. (Quare vana est mens ex- 
caetataque el plane intelligentia omni desituta, quae se Unigenito an- 
tiquiora apprehendisse arbitratur, haud aliter atque si quis oculo, qui 
in tenebras aciem defigit, acumen visus inesse testetur. În lumine 
exim tuo, inquit, videbimus lumen. Qui autem intellexisse se dicit, 
quando nondum erat lumen, similis iis est, qui in phrenelica mentis 
emotione ea, quae non adsunt, videre sibi videntur. Nam quae ultra 
Filium sunt, non intelliguntur; siquidem quod oculo est lumen sensi- 
bile, hoc animo est Deus Verbum. Erat enim, inquit, ἐμ vera, quae 
tlluminat omnem hominem venientem în hunc mundum.  Quapropler 
anima, 4086 illuminata non est, nihil potest intelligere. Quomodo 
igitur ultra luminis generationem quicquam comprehendi possit? Opor- 
tebat autem puto, 608, quibus vel tantulum curae esset veritas, postea- 
quam corporeis similitudinibus omissis notiones Dei per materiales 
imaginaliones coinqyinare desiissent, tum demum traditam nobis a 


d. Editi et Reg. quinlus ἐχπεσών. Alii γροήσει κεχρήσεεαι.  Alii qoidam mss. 
sex 089. ὑπερπεσών. Mox Heg. lerlins cum edilis χέχρῆσϑαι. 
seconda manu οὕτω d. „Ibidem editi [. Antiqa: duo libri καὶ τετύφωται, 


τοῦ ὄντως. Αἱ mss. τοῦ ὄντος, ezlra εἰ ἱπβαία nihil omnino înlelligil. illud τῷ 
Fes, quac est, vel simpliciter ezira rem, ὄντε in editis locum oceupubai non saum, 
ezira verum, ezira aeguum. Rursus hoc  uli ex mss cognovimas. 

ipso in loco duo mss. ἐχβιαζόμενος. g. Edili προσμαρεύρῃ. Libri veleres 
προσμαρτυροίη. 

h. Codex tolb. εἰ Reg. tertius παρα- 
πλήσιος γέγονε. Siatim mes. duo ἐπειδὴ 
ὅτι ὅπερ.  Subinde edili τοῦτο ψυχῆς. 
Aaliqui lubri ψυχῇ» recte. 


Bisiun x. ΕῚ GARGOAII NAZ. OPP. DOG. Sat. 8 


e. Editi et unus ms. ἐπιλιπούσης. γε- 
teres quataor libri, ἐπιλειπούσης.  Ali- 
quanto post editi οὔτε οὖν. Codices ali- - 
quot οὔτ᾽ ἂν οὖν. Subinde mss. dao 


pasi 
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ταῖς παρὰ τοῦ ἁγίου πνεύματος παραδοϑείσαις ἡμῖν ϑεολογίαες 
" ἀκολουϑεῖν, καὶ ἀντὶ τῶν ἐρωτημάτων τούτων, "ἃ τῶν γρίφων 
οὐδὲν ἀπολείπεται, τὴν ἐφ᾽ ἑκάτερα ὑπόληψεν ἐπικίνδυνον ἐχόν- 
των, νοεῖν μὲν ἀξίαν τοῦ ϑεοῦ γέννησιν, ἀπαϑῆ, ἀμέριστον, "ἀδι- 
αἰρετον, ἄχρονον, κατὰ τὴν ἀπολάμπουσαν τοῦ φωτὸς αὐγὴν τῇ 
Sela γεννήσει προσαγομένους, νοεῖν δὲ εἰχόνα τοῦ ϑεοῦ τοῦ ἀο- 
ράτου οὐ κατὰ τὰς τεχνητὰς ταύτας ὕστερον ἀπεργασϑεῖσαν πρὸς 
τὸ ἀρχέτυπον, ἀλλὰ "σννυπάρχουσαν καὶ παρυφεστηκυῖαν τῷ πρω- 


, ε 7 - 4 3 3 γ 
ἃ τοτύπῳ ὑποστήσαντι, τῷ εἶναι τὸ ἀρχέτυπον οὖσαν, οὐκ ἐχτυπω- 


ϑεῖσαν διὰ μιμήσεως, ὥσπερ ἐν σφραγῖδί τινι τῆς ὅλης φύσεως 
τοῦ πατρὸς ἐναποσημανϑείσης τῷ υἱῷ, εἰ δὲ βούλει, ὁποία τῶν 
τεχνῶν "ἡ ὑπόστασις ἐκ τῶν διδασκόντων ὅλη τοῖς μαϑητευομένοις 
ἐγγινομένη, οὔτε λείποντός τινος τοῖς διϑάσχουσι, καὶ τῆς τελειώ- 
σεως τοῖς ἐκμανϑάνουσι προσγινομένης. ἢ τοῦτο μὲν οὐκ ἀχριβὲς 
πρὸς ὁμοίωσιν, διὰ τὴν τοῦ χρόνου παράτασιν᾽ οἰκειότερον δὲ si- 
πεῖν, ὅτε ὅποία τῶν νοημάτων ἡ φύσις τοῖς τοῦ νοῦ χεγήμασεν 
ἀχρόνως συνυφισταμένη. 

Καὶ μηδείς μοι συκοφαντείτω τὸν λόγον, εἴ τι τῶν ὑποδειγμά- 
τῶν μὴ πάντη συμβαίνοι τοῖς προχειμένοις. οὐδὲ γὰρ δυνατὸν τὰ 
μιχρὰ καὶ φαῦλα τοῖς ϑείοις καὶ ἀϊδίοις μετὰ ἀχριβείας ἁρμόζειν, 
ἀλλ᾽ ὅσον ἐλέγξαι τὴν εἰρωνδίαν τῶν οὐ δυναμένων δὴ γέννησεν 
ἀπαϑῆ τῇ διανοίᾳ λαβεῖν. εἰχὼν δὲ εἴρηται καὶ ἔστιν ὁ υἱὸς γεν-- 
NT), καὶ ἀπαύγασμά ἐστι τῆς δόξης τοῦ ϑεοῦ, καὶ σοφία καὶ 
ϑύναμις καὶ δικαιοσύνη ϑεοῦ, οὐχ ὡς ἕξις οὐδὲ ὡς ἐπιτηδειότης, 
ἀλλ᾽ οὐσία ζῶσα καὶ ἐνεργής, καὶ ἀπαύγασμά ἔστι τῆς δόξης τοῦ 
ϑεοῦ. διόπερ καὶ ὅλον ἐν ἑαυτῷ δείκνυσι τὸν πατέρα, ἐξ ὅλης 
αὐτοῦ τῆς δόξης ἀπαυγασϑείς. τὴν τοίνυν δόξαν τοῦ ϑεοῦ μὴ 
ἔχειν ἀπαύγασμα λέγειν ἢ τὴν σοφίαν τοῦ ϑεοῦ μὴ συνεῖναί ποτε 
τῷ Sep, πόσης τῆς ἀτοπίας; ἀλλ᾽ εἰ ἦν, φησίν, οὗ γεγέννηται. 

a. În editionibus veteribus legebatur 


τῶν γραφῶν: sed vir erudilissimus Du- 
cueus recte iudicavil legendum esse ex 


nes lectiones in medinm proferre, ut quod 
oplimum est, ab erudilis hominibhus seligi 
possil. Editi igijur ita habent: ἀλλὰ συ»- 


Reg. secando τῶν γρίφων, nec aliler in 
reliquis nostris mss. legilur quam in Reg. 
secundo. 

b. Vox ἀδιαίρετον in aliqnibus mss. 
deest. Quod seqaitur κατὰ τήν etc., sic 
accipiendum esse arbilror: Adeo ut ad 
divinam generalionem deducerentir, eam 
sibi animo fiogentes instar radii a luce 
resplendentis. 

c. Hunc locum difficilem esse vel ex eo 
intelligitar, quod non parum negotii libra- 
riis exhibuisse videatur ; quippe alii aliter 
eum emendare conali sunt. Fortasse alie- 
num non fuerit, etsi longum, varias om- 


ὑπάρχουσαν καὶ παρυφεστηκυΐαν τῷ 
πρωτοεύπῳ ὑποστήσαντι, τοῦ εἶναι τὸ 
ἀρχέτυπον, οὐσαν. heg. primus παρυ- 
dice bat τῷ ὑπὸ τῷ πρωτοτύπῳ 

οστήσαντι τῷ εἶναι, τεἸϊψαδ ui in vul- 
galis.  Hic notari potest, voces σῷ ὕπό 

manifeste redundare. Reg. secandus τῷ 
πρωτοτύπῳ ὑποστήσαντι τὸ εἶναι, re- 
liqua ut in „editis. Reg. tertias prima 
manu ὑποσεήσαντι τῷ εἶναι, caetera ut 
in excusis. [lic ille ipse codex secunda 
manu παρυφεστηχυῖαν τ' ὑποσεήφαντι 
τῷ εἶναι πρὸς τὸ ἀρχέτυπον οὖσαν. 
Εἰ πὲς adnotabo hunc locum ἃ Combefi- 
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sancto Spiritu theologiam sequi, atque pro iis quaestionibus, 4626 ab εἶτα, 
aenigmatibus nihil absunt οἱ quas in utramque partem accipere peri- 
culosum est, dignam Deo pgensrationem intelligere, impassibilem, inse- 
csbilem, indivisibilem, sine tempore, instar reaplendentis a luce radii 

ad divinam generationem ductos, intelligere itidem imaginem invisibi- 

lis Dei non secundum has artificiosas imagines exinde ad exemplar 
elaboratam, sed existentem atque subsistentem cum archetypo, quod 
eam prodaxit, quae ex hoc est, quod est archetypum, quae per imi- ΤΣ 
tationem expressa nen est, tota Patris nature in Filio velut in aliqao 
sigillo impressa.  Quod si mavis, qualis est artium substantia ex do- 
eentibus in discipulos transiens tota, adeo ut neque desit quidquam 
docentibus, et perfectio ediseentibus accedat.  Caeteroguin hoc simi- 
litudinem perfeciam non exhibet, ob temporis moram. Sed illud con- 
venientius potest dici: qualis est cogitationum natura una cum mentis 
motibus citra ullam temporis dilationem consistens. 


17. Nec quisquam mihi hune sermonem calumniose obiiciat, si 
quid in exemplis non omnino proposito conveniat. Neque enim fieri 
potest, ut parva ac vilia divinis atque aeternis perfecte accommoden- 
tur, sed quantum satis est, ut dissimulatio confutetur eorum, qui ge- 
nerationem impassibilem non queunt mente concipere. Imago autem 
dictus est Filius, et est imago genita, et splendor est gloriae Dei, et 
sapicatia et potentia et iustitia Dei, non ut habitus neque ut aptitudo, 
sed substaniia viva et operans ac splendor gioriae Dei. Quapropter 
et totum in se ipso Patrem ostendit, ex tota eius maiestate resplen- 
dens. (Quam abaurdum est ergo dicere, gloriam Dei non babere splen- 
dorem, aut sapientiam Dei aliquando una cum Deo non fuisse. Sed 


sio aliud cogitanti noa accurate exscriptum 
faisse. Regii quartus et quintus ὑποστή- 
σαντε τῷ εἶναι: in reliquis vero cum 
vulgatis consentiant. Reg. sextus prima 
manu τῷ ὑποστήσαντι τὸ εἶναι, reliqna 
si in editis; idem ms. manu recentiore 
τῷ πρωτοτύπῳ ὑποστήσαγτι τὸ εἶναι. 
Deniguc Colb. prima manu ὑποστήσαντι 
re εἶναι, reliqua ut in impressis libris. 
ldem codex seconda manu συγυφεστη- 
xviay .... τῷ εἶναι. Ex quibus colli- 
gere liceţ, has omnes lectiones revocari 
posse vel ad hauc τῷ εἶναι vel ad illam 
τὸ εἶναι. Si leges τῷ εἶναι, verborum 
constructio δος erit: οὖσαν τῷ εἶναι 
τὸ ἀρχέτυπον, ad verbum: guae ἐπιαθὸ 
est per hoc, ἡμοὰ tpsum archelypum est, 
seu guae imago est hoc îpso, quod arche- 


iypum esi; si vero legas τὸ εἶναι, videa- 
tur haec verba construi sic posse: οὔσαν 
ὑποστήσαντε τὸ εἶναι ἀρχέτυπον, ad 
verbum : qiae imago est auclori hoc, nempe 
eum esse archelypum, id est: auctor ima- 
ginis ab ipsa imagine habel, quod est ar- 
chelypum. EL vero archetypum proprie 
nullum est, nisi imago sit, quae ex ipso 
exprimalur. Hoc an illo modo legendum 
sit, nescio quidem, puto tamen polius legi 
debere τῷ εἶναι. Alii meliora. [Mar.: 
τῷ εἶναι ἀρχέτυπον, ουσαν, iîmago, quae 
hoc tpso quod est archelypum, existi. 

d. Edili μιμήσεως, ἀλλ᾿ ὥσπερ. Ali- 
qupt codices μεμήσεως, καὶ «ὥσπερ. Alii 
qQoidam πι58. μεμήσεως, ὥσπερ. 

„6. τεχνῶν ἡ ὑπόστασις, halura arlium 
aique induslria. 

: 83 
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Fabr. 
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ἢ, ἀποκχρενα 'ue9a τοίνυν ὅτι ἐπειδὴ γεγέννηται ἦν, οὐκ ἀγδννητον᾽ 
ἔχων τὸ εἶναι, ὧν δὲ ἀεὶ καὶ συνὼν τῷ "πατρί, ἐξ οὗ xai τὴν al- 
τέαν τῆς ὑπάρξεως ἔχει. πότε οὖν εἰς τὸ εἶναι παρὰ τοῦ πατρὸς 
παρήχϑη; ἀφ᾽ οὗ ἐστιν 6 πατήρ; ἀλλ ἐξ ἀϊδίου, φησίν, ὃ πατήρ᾽ 
ἐξ ἀϊδίου τοένυν καὶ ὃ υἱός, γεννητῶς τῇ ἀγεννησίᾳ τοῦ πατρὸς 
συναπτόμενος. ὅτι δὲ οὗτος οὐχ ἡμέτερος ὃ λόγος, αὐτὰς τὰς τοῦ 
ἁγίου πνεύματος φωνὰς αὐτοῖς παρεξόμεϑα. ἐκ μὲν οὖν τοῦ εὖ- 
αγγελέου λάβωμεν τὸ ἐν ἀρχῇ ἦν 6 λόγος"), ἐκ δὲ τοῦ ψαλμοῦ ὡς 
ἐκ προσώπου τοῦ πατρὸς εἰρημένον τὸ ἐχ γαστρὸς πρὸ " ἑωσφόρου 
γεγέννηχά σεἶ, καὶ σῃνϑέντες ἀμφότερα εἴπωμεν ὅτε καὶ ἦν καὶ 
γεγέννηται. ἀλλὰ τὸ μὲν γεγέννηχκα τὴν αἰτίαν, ἀφ᾽ ἧς ἔχει τὴν 
ἀρχὴν τοῦ εἶναι, σημαίνει, τὸ δὲ ἦν τὴν ἄχρονον αὐτοῦ καὶ προ- 
αεώνεον ὕπαρξιν. ὁ δὲ ἐπαγωνιζόμενος τῇ ἑαυτοῦ ἀπάτῃ εἰς ἄτο- 
πον τὸν λόγον ἀπάγειν οἴεται. . 

BYN. Ei γάρ, φησέ, πρὸ τῆς "γεννήσεως ἦν zis ἑαυτοῦ ὃ 
υἱός, ἀγέννητος ἦν. 

ΒΑ͂Σ. ᾿Αλλὰ τὸ πρὸ τῆς γεννήσεως τοῦτο, ὦ μάταιε, ἤτοι 
ἀνύπαρκτόν ἐστι παντελῶς καὶ διανοίας ἀναπλασμὸς οὐδενὶ ἔρει- 
δομένης ὑποχειμένῳ (καὶ τί δεῖ ἀντιλέγειν τοῖς ἀνοήτοις; παρα- 
πλήσιον γὰρ τοῦτο, ὥσπερ ἂν εἰ καὶ τῷ τὸν λογισμὸν ἐκ φρενέ- 
τιδος παρενεχϑέντι διεμαχόμεϑα), ἢ εἰ πρός τι τῶν ὄντων φέρο- 
ται, καὶ σιρὸς τὴν τῶν αἰώνων ἔννοιαν ἐνεχϑήσεται. ali. εἴπερ 
αἰῶνες πάντες χάτω που “τῆς γενέσεως τοῦ μονογενοῦς νοοῦνται, 
αὑτοῦ ἐκείνου ὄντες ποιήματα, μάταιος ὃ ἐπιζητῶν τῆς ὑποστά- 
σεως τοῦ υἱοῦ τὰ πρεσβύτερα. οὐδὲν γὰρ ἀλλοιότερον ἐρωτᾷ, ἢ εἰ 
καὶ περὶ τοῦ πατρὸς ἐπυνθάνετο, πότερον ὑπῆρχε πρὸ τῖς ἰδίας 
συστάσεως ἢ οὐχί. ὡς γὰρ ἐκεῖ ἀνόητον τὸ ἐρώτημα ἐπὲ τοῦ ἀνάρ- 
χου καὶ ἀγεννήτου ζητεῖν τὸ ἀνώτερον, οὕτω καὶ ἐνταῦϑα ἐπὶ τοῦ 
ἐξ ἀϊδίου. τῷ πατρὶ συνόντος καὶ οὐδὲν ἔχοντος μέσον ἑαυτοῦ τε 
καὶ τοῦ γεννήσαντος χρονιχὰς ποιεῖσϑαι τοῦ προτέρου τὰς ἐρωτή- 
σεις τῆς ἴσης ὄντως ἀνοίας. παραπλήσιον "γὰρ ἐρωτᾷν, τέ ἔσται 
μετὰ τὴν τελευτὴν τοῦ ἀϑανάτου, καὶ ἐπιξητεῖν, τέ ὑπῆρχε πρὸ 
τῆς γεννήσεως τοῦ ἀϊδίου. οἱ δὲ ἐπειδὴ τὸ ἄναρχον τοῦ πατρὸς 
ἀΐδιον ὀνομάζεται, ταὐτὸν τῷ ἀνάρχῳ τὸ ἀΐδιον ἀποφαίνουσι, καὶ 
ἐπειδὴ μὴ ἀγέννητος ὃ υἱός, οὐδὲ ἀΐδιον εἶναι ὁμολογοῦσι. πλεῖ- 
στον δὲ διαφέρει κατὰ τὴν ἔννοιαν. ἀγέννητον μὲν γὰρ λέγεται τὸ 
μηδεμίαν ἀρχὴν ἑαυτοῦ μηδὲ αἰτίαν ἔχον τοῦ εἶναι, ἀΐδιον δὲ τὸ 
χοόνου παντὸς καὶ αἰῶνος κατὰ τὸ εἶναι πρεσβύτερον. ὅϑεν καὶ 


[4 


ὃ υἱὸς καὶ οὐκ ἀγέννητος καὶ ἀΐδιος. ἤδη δὲ καὶ τοὺς αἰῶνας 


1) Ioan. 1, 1. 2) Ps. 110 [109. LXX.], 3. 
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si erat, inquit, genitus non est. Respondeamus ergo, quod quoniam 
genitus est, erat, cum ingenitum esse non habeat, sed existat semper 
et coexistat Patri, a quo etiam existendi habet causam.  Quando igi- 
tur ad esse a Patre productus est? Ex quo Pater est? Sed ab ae- 
terno, inquit, Pater; ἃ} aeterno igitur et Filius, per generationem in- 
genitae Patris naturae coniunctus. ' Quod autem non nostra sit haec 
oratio, ipsas sancti Spiritus voces eis ob oculos ponemus. Et ex 
Evangelio quidem sumamus illud: In principio erat Verbusm, hoc vero 
ex Psalmo velut e persona Patris dictum: Ab utero ante luciferum 
genui te, aique utrisque inter se compositis dicamus: Et erat et ge- 


τ, 
p. 352. 


nitus est. Verum vox genui causam, ἃ qua principium habet essendi, 


significat; vox autem erat indicat eius existentiam tempore carentem 
ac sempiternam. Sed vero pro sua fraude decertans Eunomius ora- 
tionem ad absurdum adducere se putat. 

Eun. Si enim, inquit, ante suam generationem Filius erat, inge- 
nitus erat. 

Bas. Αἱ illud ante generationem, o vir vane, aut nullo modo 
subsistit mentisque nulli subiecto inhaerentis commentum est (sed quid 
attinet stultis contradicere? Hoc enim perinde est atque cum eo con- 
tendere, cui rationis usum phrenesis ademerit), aut si ad quidpiam 
eorum, 4086 sunt, tendit, ad saeculorum quoque notionem deducetur. 
Verum si saecula omnia infra generationem Unigeniti intelliguntur, cum 
ilius ipsius sint creaturae, vanus est qui quid substantia Filii anti- 
quius quaerit. Nihil enim alienius quaerit, quam si de Patre etiam 
percontaretur, utrum ante suam constitutionem fuerit an non. Etenim 
ut illic quaestio stulta est, quaerere videlicet in eo, qui principio 
caret ac ingenitus est, superius quiddam; ita hic quoque de eo, qui 
ab aeterno est cum Patre nihilque habet medii inter se et genitorem, 
temporales' facere de priore quaestiones, aequalis plane dementiae est. 
Nam perinde erit, ac si quis interroget, quid futurum sit post obitum 
eius, qui immortalis est, quaeratque, quid extiterit ante generationem 
sempiterni. Hi autem, quia principii in Patre privatio aeternitas no- 
minatur, privationem principii decernunt idem esse atque aeternitatem, 
et quoniam Filius non est ingenitus, ne aeternum quidem esse pro- 
fitentur. Sed tamen haec differunt plurimum significatione. Nam in- 
genitum dicitur, quod neque principium sui ipsius neque causam ut 
sit babet, aeternum vero, quod tempore omni et aevo secundum esse 
antiquius est. Unde et Filius, ut est non ingenitus, ita aeternus est. 


a. Reg. quarius πατρὲ, παρ᾽ ov καί. DI Ὡς σὰς 
b. Anliqui duo libri ἑωσφόρου ἐγὼ ". μὴ ră II.: Cod. 503. omittit τῆς ye 
i ae dn e. Reg. quarius τὸ ἐρωτᾷν. 


c. Codices aliquot γενέσεως. 


Fabr. 
p., 219 


T. |. 
p. 259. 
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τὴν ἀξιοῦσέ "τενες τῆς τοῦ ἀϊδίου προσηγορίας ὡς ἐκ τοῦ ἀεὶ εἶναι 
τῆς κλήσεως ταύτης τετυχηχότάς. ἡμεῖς δὲ τῆς αὐτῆς λογιζόμεϑα 
magayolag καὶ τῇ κτέσεε προσμαρτυρεῖν τὸ ἀΐδιον καὶ τὸν δεσπό- 
την τῆς κείσεως τῆς ὁμολογίας ταύτης ἀποστερεῖν. 

Ὁ δὲ πρὸς τὸ ἀναίσχυντον ἐκφέρων τὸν λόγον τέ φησιν; 

Fake, EYN. Ἡμεῖς δὲ τοῖς se ὑπὸ τῶν ἁγέων "καὶ πάλαι καὶ νῦν 

in. ὑφ᾽ ἡμῶν ἀποδειχνυμένοις ἐμμένοντες, μήτε τῆς οὐσίας τοῦ ϑεοῦ 

προσιεμένης γέννησιν μήτε μὴν ἑτέραρ τινὸς ὑποχειμένης εἰς υἱοῦ 
γέννησιν, μὴ ὄντα φαμὲν τὸν υἱὸν " γεγεννῆσϑαι. 

ΒΑ͂Σ. Τίς οὕτως ἐπὶ εὐσεβείᾳ φιλότιμος; τίς ἐπὶ τῷ φιλό- 
χριστὸς εἶναι τοσοῦτον ἐκαλλωπίσατο, ὅσον οὗτοι τοῖς τῆς ὕβρεως 
ἀχαὶ ἀτιμέας ῥήμασι καὶ καϑαιρετικοῖς τῆς δόξης τοῦ μονογενοῦς 
ἐπαγάλλονται; οὐ παύσῃ μὴ ὄντα προσαγορεύων, ὦ ἄϑεε, τὸν 
ὄντως ὄντα, τὴν πηγὴν τῆς ζωῆς, τὸν πᾶσε τοῖς οὖσε τοῦ εἶναε 
παρεκτιχόν, ὃς οἰχείαν ἑαυτῷ χαὶ πρέπουσαν τῇ ἑδαυτοῦ αἱδεότητε 
ἐν τῷ πρὸς τὸν ἴδιον ϑεράποντα σέα χρηματισμῷ προσηγορίαν 
ἐξεῦρεν, ὄντα ἑαυτὸν ὀνομάσας; ἐγὼ γάρ εἰμε, φησίν, 6 ὦν.). καὶ 
τούτοις οὐδεὶς ἀντερεῖ μὴ οὐχὲ ἐκ "προσώπου τοῦ κυρέου εἰρῆσϑαε, 
οὔκουν ὅστις γε μὴ τὸ Ἰουδαϊχὸν κάλυμμα ἐπὶ τῇ ἀναγνώσει Muw- 
σέως κατὰ τῆς ἑαυτοῦ καρδίας ἐπικείμενον Ἶ ἔχει. γέγραπται γάρ, 
ὅτε ὥφϑη τῷ Muwoel ἄγγελος κυρίου ἐπὶ τοῦ βάτου "ἐν πυρὶ φλο- 
γός. ἄγγελον τοίνυν προτάξασα τῆς δεηγήσδως 1) γραφὴ ϑεοῦ 
ἐπάγει τὴν φωνήν. εἶπε γάρ, φησέ, τῷ Ἰωσεῖ" ἐγώ εἰμι ὃ ϑεὸς 
τοῦ πατρός σου ᾿“Αβραάμ, καὶ uer ὀλίγα πάλιν" ἐγώ eluc ὃ ὧν ᾽). 
τίς οὖν 6 αὐτὸς «καὶ ἄγγελος καὶ ϑεός; ἄρα οὐχὶ περὶ οὗ μεμα- 
ϑήκαμεν, ὅτι καλεῖται τὸ ὄνομα αὐτοῦ μεγάλης βουλῆς ἄγγελος ὃ; 
ἐγὼ μὲν οὐκ οἶμαι πλειόνων δεῖν τιρὸς τὴν ἀπόδειξιν, ἀλλὰ τοῖς 

pini μὲν φιλοχρέστοις ἐξαρκεῖν καὶ τὴν ὑπόμνησιν, τοῖς δὲ ἀνιάτως 
ἔχουσι μηδὲν ὄφελος ἐκ τοῦ πλήϑους τῶν "λεγομένων ἔσεσϑαε. 
εἰ γὰρ καὶ ὕστερον ἐγένετο τῆς μεγάλης βουλῆς ἄγγελος, ἀλλ᾽ οὐδὲ 
πρότερον ἀπηξίου τὴν τοῦ ἀγγέλου προσηγορίαν. iov γὰρ ἐνεαῦϑα 
μόνον εὑρήσομεν τὸν χύριον ἡμῶν καὶ ἄγγελον καὶ ϑεὸν ὑπὸ τῆς 
γραφῆς ὀνομασϑέντα, ἀλλὰ καὶ Ἰακὼβ τὴν ὀπτασίαν ταῖς γυναιξὶ 
διηγούμενός pna: καὶ εἶπέ μοι 6 ἄγγελος τοῦ ϑεοῦ, καὶ μετ᾽ ὀλίγα 


1) Exod. 3, 14. 2) 2. Cor. 3, 14. 15. 3) Exod. 3, 2. 6. 14. 
a. Editi τινὲς τῆς ἀϊδίου. est, neqae δραὰ Fabricium. 


4) Es. 9, 6. 
AL mss. 


τῆς τοῦ ἀϊδίου. 

b. Editi τῶν ἁγίων πατέρων πάλαι. 
Reg. secundus τῶν ἁγέων πατέρων καὶ 
σεάλαε. Alii tres mss. utin contextu. Vocem 
πατέρων non sine causa deletam esse 
hinc coniici potest, quod non reperiatar 
neque in opere Eunomii, quod penes nos 


c. Antiqui ἀπο libri γεγενῆσθαι, εἰ île 
quoque in ipso Euvomii opere legiiar. 

d. Reg. qaartus ὕβρεως καὶ ἀσεβείας. 
Aliqaante post Reg. tertias μονογενοῦς 
ἐπαγάλλοιντο. ᾿ 

e. Editi εἰ duo mss. ἐκ προσώπου τοῦ 
ϑεοῦ, e persona Dei. Alii quinque mss. 
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Te Ι. 


lamvero saecula etiam aeterni appellatione nonnulli dignantur, quasi ex p1â03 


eo, quod semper sint, hoc nominis adepta sint. Nos autem et crea- 
turis aeternitatis testimonium praebere et creaturarum Dominum hac 
confessione privare ciusdem esse amentiae arbitramur. 

18. At orationem ad impudentiam deducens Eunomius quid dicit? 

Eux. Nos autem in 118, quae et olim a sanctis et nunc a nobis Fabr. 

i p. 28) 
demonstrata sunt, permanentes, cum neque Dei substantia generatio- in. 
nem admittit, neque ulla alia ad Filii generationem subiaceat, non exi- 
stentem Filium genitum esse dicimus. 

Bas.  Quis adeo fuit gloriae cupidus pietatis nomine? quis in 
Christo amando tantum gloriatus est, quantum hi de contumeliae ac 
igaominiae verbis iisque maiestatem Unigeniti subvertentibus sese ia- 
cant? Num cessabis non existentem appellare, o impie, eum, qui 
vere existit, qui fons vitae est, qui omnibus, quae sunt, auctor est ut 
sint, qui in dato ad suum servum Mosem responso appellationem sibi 
propriam atque aeternilati suae convenientem invenit, eum, qui est, 
se ipsum nominans? Bgo enim, inquit, sum gi stim. Atque haec 
nemo negaverit in persona Domini dicta fuisse, nemo utique nisi dum 
Mosem legit ludaicum velamen cordi suo impositum habeat. Scriptum 
est enim, quod visus est Mosi angelus Domini in rubo in igne flam- 
mae. Sed postquam angelum in narratione praeposuit Scriptura, Dei 
vocem subiungit. Dizi enim, inquit, Mosi: Ego sum Deus patris tui 
Abraham, et paulo post rursua: Ego sum qui sum. Quiş igitur idem 
et angelus et Deus? Nonne ille, de quo didicimus, quod vocatur no- 
men ipsius magni cousilii angelus? Ego quidem non puto opus esse 
pluribus ad demonstrationem, sed admonitionem Christi amantibus 
sulficere ; iis vero, qui curari non possunt, nullum emolumentum ar- ἐδ 
bitror ex multitudine eorum, 4086 dicerentur, accessurum. Nam elsi 
postea factus est magni consilii angelus, tamen ne prius quidem de- 
dignabatur angeli appellationem. Non enim hic solum inveniemus Do- 
minum nostrum et ungelum οἱ Deum a Scriptura nominatum; sed la- 
cob etiam, cum visionem mulieribus narraret, ait: Et dizit muhi 


ἐχ προσώπου τοῦ xugiov, e persona Do- 
ini, id est Verdi, et ita legcrat interpres. 
Utut δες sant, Bemo esti, opinor, qai 
haec Scripturae loca a Basilio de Filio 
accipi non videal. Ibidem edili τῆς αὐτοῦ. 
Veteres quinque libri ἑαυτοῦ. 

[. Editi et nostri mss. ἐν πυρὶ φλογός, 
ἐπ one flammue, et ila edilum invenimus 

ed LĂX., et ila quoque legere lualinas 

ariyr adversos Tryphonem, οἱ Cyrillus, 
ut videre est in notis Nobilii. Vulgaia 
Laliaa Exodo 3,2. in flammea ignis, elila 


legerunt multi ex antiquis, at is qucm 
modo dixi virerudilissimus monet. În Actis 
Apostolorum 7, 30. legitur ἐν φλογὶ πυ- 
005, în flamma ignis. Sed in Volgata La- 
tina in îgne flammae, cui lectioni mullos 
codices (avere ex Teslamento Oronicasi 
perspici polest. Reg. tertius ἐπὶ τῆς βάτου. 

. Regii duo libri καὶ ἄγγελος. Vocula 
καὶ abest a vulgaiis. 

8. Antiqni duo libri λεγομένων γίνε- 
σϑαι. ΡΝ 

i, Editi οὔτε γάρ. Αἱ mss. οὐ γάρ. 
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„Tal "παρὰ τοῦ αὐτοῦ" ἐγώ εἶμι ὃ ϑεὸς ὃ ὀφϑείς σοι ἐν τῷ τόπῳ, οὗ 
ἤλειψάς μοι ἐκεῖ στήλην"). καίτοι ἐχεῖ ἐπὶ τῆς στήλης τῷ Ἰαχὼβ 
εἴρηται" ἐγὼ κύριος ὃ ϑεὸς ᾿Αβραὰμ τοῦ πατρός σου καὶ ὃ " ϑεὸς 
Ἰσαάκ). ὁ τοίνυν ἐνταῦϑα ἄγγελος εἰρημένος οὗτος ἐκεῖ λέγει γύ8-- 
φανερῶσϑαι τῷ Ἰακώβ. παντὲ οὖν δῆλον, Gri ἔνϑα καὶ ἄγγελος 
καὶ ϑεὸς ὃ αὐτὸς προσηγόρευται, ὁ «μονογενής ἔστε δηλούμενος, 
ἐμφανίζων ἑαυτὸν κατὰ γενεὰν τοῖς ἀνθρώποις καὶ τὸ ϑέλημα τοῦ 
πατρὸς τοῖς ἁγίοις ἑαυτοῦ διαγγέλλων. ὥστε καὶ " ἐπὶ τοῦ Μωσέως 
ὄντα ἑαυτὸν ὀνομάσας οὐκ ἄλλος τις παρὰ τὸν ϑεὸν λόγον τὸν ἐν 
ἀρχῇ ὄντα πρὸς τὸν ϑεὸν »οηϑείη. 

Ai οἱ τὴν ἀδικίαν εἰς τὸ ὕψος λαλοῦντες μὴ ὄντα προσει- 
πεῖν τὸν υἱὸν οὐχ ἀπώχνησαν. καὶ ὁ μὲν ἄφρων ἐν καρδίᾳ αὐτοῦ 
εἶπεν' οὐχ ἔστι ϑεός ᾽ οἱ δὲ οὐ διενοήϑησαν μόνον, ἀλλὰ καὶ ἐλά- 
λησαν ἐν πονηρέᾳ, καὶ γραφῇ παραδοῦναι εἰς τὸν ἔπειτα χρόνον 
οὐ παρῃτήσαντο, μὴ ὄντα τολμήσαντες τὸν ϑεὸν ὀνομάσαι. καὶ 
ἐπειδή γε ὁρῶσιν οὐδὲ τοὺς δαίμονας αὐτοὺς ἀπαρνουμένους τὸ 
εἶναι ϑεόν, οὗτοι εἰς τὸν ὁ κατόπιν χρόνον ἐπανελθόντες τῷ λόγῳ 
ἐχεῖ τὴν ἀσεβῆ ἑαυτῶν ἐπιϑυμίαν ἀποπληροῦσι, μὴ εἶναί ποτε 
“τὸν υἱὸν βλασφημοῦντες, ὡς τῇ μὲν ἑαυτοῦ φύσει μὴ ὄντα, χάρετε 
δὲ εἰς τὸ εἶναι ὑπὸ τοῦ ϑεοῦ παραχϑέντα. εἶτα ἣν ὁ Παῦλος περὶ 
τῶν εἰδώλων ἀφῆκε φωνήν, εἰπών" ἐδουλεύσατε τοῖς φύσει un 
οὖσι ϑεοῖς"), καὶ 6 Ἱερεμίας" καὶ ὥμνυσαν ἐν τοῖς μὴ οὖσι ϑεοῖς"), 
καὶ ἡ σοφωτάτη Ἐσϑήρ᾽ fur) παραδῷς, κύριε, τὸ σχῆπερόν σου 
τοῖς μὴ οὖσι"), ταύτην οὗτοι megi τοῦ ἀληϑινοῦ ϑεοῦ εἰπόντες 
πῶς ἂν δικαίως ἔτι τῆς Χριστιανῶν πρυσηγορίας μεταποιοῖντο; 
καὶ γάρ που καὶ ἑτέρωϑι ὃ αὐτὸς οὗτος ἀπόστολος ὃ ἐν πνεύματι 
ϑεοῦ λαλῶν μὴ ὄντα ὀνομάζει τὰ ἔϑνη διὰ τὸ τῆς γνώσεως τοῦ 
ϑεοῦ ἐστερῆσϑαι, εἰπών, ὅτι τὰ μὴ ὄντα ἐξελέξατο ὃ ϑεός"). ἐπεὶ 
γὰρ ὧν καὶ ἀλήϑεια καὶ ζωὴ ὃ ϑεός, οἱ τῷ ϑεῷ τῷ ὄντι μὴ ἥνω- 
μένοι κατὰ τὴν πίστιν, τῇ δὲ ἀνυπαρξίᾳ τοῦ ψεύδους οἰκειωθέντες 
διὰ τῆς περὶ τὰ εἴδωλα πλάνης, εἰκότως οἶμαι διὰ τὴν στέρησιν 
τῆς ἀληϑείας καὶ τὴν ἀπὸ τῆς ζωῆς ἀλλοτρίωσιν μὴ ὄντες προσ- 
ηγορεύϑησαν. ἀλλὰ καὶ τοῖς Ἐφεσίοις ἐπιστέλλων ὡς γνησίως ἡνω- 
μένοις τῷ ὄντι δὲ ἐπιγνώσεως ἐ ὄντας αὐτοὺς ἰδιαζόντως ὠνόμασεν, 
εἰπτών" ετοῖς ἁγίοις τοῖς οὖσι καὶ πιστοῖς ἐν Χριστῷ Ἰησοῦ .), 


1) Gen. 31, 1î.13. 2) Gen. 28, 13. 3) Ps. 14(13.L.XX.], 1. 4) Gal.4,8. 
5) ler. 5. 7. 6) Esth. 4, 17. lin. 34 (14, 11. Vulg.). T) 1. Cor. î, 28. 8) 
Eph. 1, 1. 


8. Illud καὶ μετὶ ὀλίγα παρὰ τοῦ ai- ἰρεοπιοὶ ἰοφμεπίε οἱ a se. Vix, αἱ mibi 
τοῦ sic verterat inlerpres: EL post pauca ἀσαίάθηι videtur, dubitari potest, quin hoc 
de eodem; quam inlerpretationem non pro- loco rerbum ἀχούομιεν βορρίεπάσπι sit; 
bans Combefisius sic interpretari maluit: οὔ idque ita vertimus: Et post pauce αὖ 
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angelus Dei, et post pauca ab eodem audimus: Ego sum Deus, qui, 
apparui (ἰδὲ în loco, ubi unzisti mihi sllic columnam. Atqui ilie” 
praesente columna ad Iacob dictum est: Ego Dominus Deus Abraham 
patris tui et Deus Isaac. Qui itaque hic angelus dictus est, is illic 
dicit manifestatum se lacob fuisse. Quare compertum est omnibus 
et exploratum, ubicunque idem et angelus et Deus appellatus est, Uni- 
genitum significari, cum se hominibus per singulas generationes mani- 
festet suisque sanctis Patris nuntiet voluntatem. ltaque qui et coram 
Mose se ipse eum, qui est, naminavit, non alius praeter Deum Ver- 
bam, qui erat-in principio apud Deum, intelligi.poterit. 

19. Sed iniquitatem in excelsum qui loquuntur, veriti non sunt 
non existentem nominare Filium. Et Insipiens quidem în corde suo 
dizit: Non est Deus, hi vero non cogitavere solum, sed loquuti sunt 
etiam in pravitate, imo futuris temporibus scripto tradere non caverunt, 
Deum ausi non existentem vocare. Et quoniam ne ipsos quidem dae- 
mones vident hoc negare, nempe Deum esse, hi ad superius tempus 
mente reversi illic impiam suam cupiditatem explent, non fuisse ali- 
quando Filium blasphemo ore affirmantes, quasi sua ipsius natura non 
sit, sed dono sit a Deo ad esse productus, Deinde quam Paulus de 
idolis emisit vocem, dum sait: Servivistis iis qui natura non sunt 
dii, et leremias: Bt îuraverunțt per 608, qui dii non sunt, et sapientis- ὁ 
sima Esther: Ne tradas, Domine, sceptrum tuum îis, qui non sunt; hanc 
isti si de Deo vero dicant, quomodo possint amplius Christianorum sibi 
appellationem iure vindicare? Nam alibi etiam idem ille Apostolus, 
qui in Spiritu Dei loquebatur, non existentes appeliat gentes, quod 
essent Dei cognitione privatae, cum ait: (Quae non sunt elegit Deus. 
Nam quoniam Deus est, qui est, et veritas et vita, quicunque Deo, 
qui est, coniuncti per fidem non sunt, sed per suum circa simulacra 
errorem addicti sunt mendacio non existenti, iure opinor propter ve- 
ritatis privationem et a vita alienationem non existentes appellati sunt. 
Sed et Ephesiis cum scriberet, eos per excellentiam nominavit existen- 
tea, tanquam qui ei, qui est, vere essent per agnitionem coniuncti; 
quippe ait: Sanctis, qui sunt, et fidelibus în Christo lesu. Sic enim 


e. Edili et recentes qoidam mss. τὸν 


eodem audimus. Qaod mos seqnitur οὗ 
υἱὸν roi ϑεοῦ βλασφημοῦντες. Codices 


ἥλεεψάς μοι etc., ita Latine reddidit idem 


Combefisius : Ubi unzisii mihs titulum. 

b. Antiqai duo libri καὶ Ἰσαάκ. 

e. Editi ὥστε χαὶ ἐπέ. Αἱ duo mss. 
ὥστε καὶ ὃ ἐπί. Aliquanto post editi 
ὅει οὐχ ἔστι. Vox ὅτε deest in antiqaio- 
ribas codicibas. 

d. îlind εἰς τὸν κατόπιν» referendum 
est ad id tempus, qno primum genilus 
lacrat Filius a Patre. 


antiqaiores τὸ» υἱὸν βλασφ. 

[. lila μὴ παραϑῷς etc. non reperiun- 
tur quidem in editione Romana, sed le- 
gantur in Vulgata Latina Lib. Esther 14,11. 

g. Vir eruditissimas Ducaeus δία vehe- 
menter in Bezam invebitur. Airor equi- 
dem, inquit, audaciam vel potius împtuden- 
tiam Besae, qui meram el inanem argutiam 
esse dicii quae a sanclissimo Palre hoc 


τ 
p. 295 


ἀρ 
A 
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οὕτω γὰρ καὶ οὗ πρὸ ἡμῶν παραδεδώκασι καὶ ἡμεῖς ἐν τοῖς πα- 
᾿λαιοῖς τῶν ἀντιγράφων εὑρήκαμεν. ὃ δὲ "οὐδὲ ἧς οἱ δοῦλοι τοῦ 
Χριστοῦ προσηγορέας μετέχουσιν, οὐδὲ ταύτης ἀξιῶσαι τὸν ϑεὸν 
ἡμῶν ἠνέσχετο, ἀλλὰ τὸν ἐκ τοῦ μὴ ὄντος sic τὸ εἶναι παραγα- 
γόντα τὴν κτίσιν μὴ ὄντα προσεῖπε. πλέον δ᾽ ἄν τις αὐτοῦ τὴν 
καταφρόνησιν καταμάϑοι ἐξ ὧν προσποιοῖταε δῆϑεν ἀποσεμνύ- 
vety "τὸν κύριον. 

ΕΥ̓Ν. Οὐ χοιγοποιοῦμεν, φησί, τοῦ μονογενοῦς τὴν οὐσέαν 
.- πρὸς τὰ ἐχ μὴ ὄντων γενόμενα, ἐπείπερ, οὐκ οὐσία τὸ μὴ ὄν, ἀλλὰ 
τοσαύτην αὐτῷ νέμομεν τὴν ὑπεροχήν, ὅσην ἔχειν ἀναγκαῖον τῶν 
ἰδίων ποιημάτων τὸν ποιητήν. 

BAZ. Aia τῶν κατασχευῶν εἰς τοῦτο τὸν λόγον προαγαγὼν 
τῷ ῥήματι δῆϑεν φιλανϑρωπεύεταει, καί φησι μὴ κοινοποεεῖν πρὸς 
τὰ ἐκ μὴ ὄντων τὴν οὐσίαν τοῦ μονογενοῦς. καέτοι εἰ ὁ ϑεὸς τῶν 
ὅλων διὰ τὸ ἀγέννητος εἶναι ἀγαγκαίαν ἔχει τὴν πρὸς τὰ γεγνητὰ 
παραλλαγήν, τὰ δὲ γεννητὰ σύμπαντα κοινὴν ἔχει τὴν ἐκ “μὴ ὄν- 
των ὑπόστασιν, πῶς οὐχὲ ἀναγκαέως ταῦτα κατὰ τὴν φύσεν συν- 
ἅπτεται; ὡς γὰρ ἐκεῖ τὸ ἀπρόσιτον διέστησι τὰς φύσεις, οὕτως 
ἐνταῦϑα τὸ ὁμότιμον εἰς ταὐτὸν ἀλλήλοις συνάγει. ἐχ μὴ ὄντων 
δὲ λέγοντες τὸν υἱὸν καὶ τὰ Ur αὐτοῦ γενόμενα καὶ κοινοποιοῦν- 
τὸς αὐτῶν κατὰ τοῦτο τὴν φύσιν οὐ φασιν ὁμοίαν αὐτῷ πρὸς τὰ 
ἐκ μὴ ὄντων διδόναι τὴν οὐσίαν. καὶ γὰρ αὖ καὶ τοῦτο, ὡς αὐ- 
τὸς κύριος ὧν ὅσον βούλεται "παρέχειν τῷ μονογενεῖ τῆς ἀξίας, 
οὕτω ποιεῖται τοὺς λόγους. τοσαύτην γὰρ αὐτῷ γέμομεν, φησί, 
τὴν ὑπεροχήν, ὅσον ὑπερέχειν ἀναγκαῖον τῶν ἰδίων ποεημάτων τὸν 
ποιητήν. Γοὐκ εἶπε κατειλήφαμεν ἢ δοξάζομεν, ὡς ἐπὶ ϑεοῦ προσ- 
ἔκον ἦν, ἀλλὰ νέμομεν, ὡς αὐτὸς τοῦ μέτρου τῆς διανομῆς κατάρ-- 
χων. πόσην δὲ καὶ δίδωσε τὴν ὑπεροχήν; εὅσον ὑπερέχειν, φη- 
σίν, ἀναγκαῖον τῶν ἰδίων ποιημάτων τὸν ποιητήν. οὔπω τοῦτο 


leco proferuniur elc. Par erat quidem  lur, el îiuzia eundem Aposiolum elegisse 


Bezam reverentius de gravissimo Patre at- 
que doclissimo loqui; sed si satis habuis- 
set illias sententiam non probare, nibil 
esset opinor, quod taniopere obiurgari 
debuisset. Et vero Hieronymus ipse Ba- 
siliuaa petere videtur atqae senlenliam eius 
conlutare.  Eias verba sat haec iaitio 
Commentarii sui in Epist. ad Ephesies. 
Quidam curiosius quani necesse est pulani 
ez eo, quod Moysi diclum 51}: δες dices 
fliis israel: Qui est misit me, elism 602, 
qui Ephesi suni sancli εἰ fideles, essenliae 
vocabulo nuncupalos. Ul quomodo a sanclo 
sencii, a susio usii, a sapieniia sapienies, 
ia ab eo, qui est, hi, qui sunt, appeileu- 


Deum ea, 'quae non erani, ul desiruerel ea, 
quae erani. Rasilium qui legerit, eam ab 
Hierouymo impeli facile sibi persaadebă. 
Sed id facit modeste, prudenter, circum- 
specie; quam redarguendi ralionem imi- 
tari debuerat Beza. Falebimar naos, videtri 
Basilium rem non salis sitendisse. Arbi- 
tramnr itaque Usserium sequuli, Pauli ad 
Ephesios Epistolam cireularem [uisse at- 
que ex aequo ad omnes Asiae urbes per- 
liavisse. ἢΐης contigit ut simpliciter in- 
scripta sit τοῖς ἁγίοις τοῖς over, αἱ cum 
miUerelur sd aliam urbem, alio nemine 
inscriberelar.  Hoc in causa (lait, at vi- 
detur, cur Marcio epistolam cam, quae 
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et qui ante nos fuere tradiderunt et nos in antiquis exemplaribus in- 
venimus. Hic autem ne ea quidem cuius servi Christi participes sunt 
appellatione Deum nostrum volait cohonestare, sed eum, qui ex nihilo 
ad esse creaturas produxit, non exisientem appellavit. Sed quivis 
inde magis didicerit eius contemtum, unde decorare se Dominum 
simulat. 


Bux.  Subatantiam Unigeniti, inquit, non facimus communem iis, 
quae ex nihilo facta sunt; etenim substantia non est quod non est; 
sed tantam ei praestaniam tribuimus, quantam necesse est creatorem 
prae suis ipsius creaturis habere. 

Bas.  Posteaquam argumeniis suis huc orationem deduzit, huma- 
aior factus, verbo scilicet, ait se Unigeniti substantiam iis, quae ex 
nihilo sunt, non facere communem. Atqui si Deus universorum, quod 
imgenitus est, a genitis necessario diflert, genita autem omnia com- 
munem babent ex nihilo existentiam, nonne haec inter se natura ne- 
cessario coniunguntur? Quemadmodum enim illic inaccessum quiddam 
seiungit naturas, ita hic conditionis aequalitate inter se in unum et 
idem colliguntur.  Etsi enim Filium et ea, quae ab ipso facta sunt, 
dicant esse ex nihilo, eorumque naturam secundum hoc faciant com- 
munem, negant tamen se ei substantiam factis ex nihilo rebus simi- 
lem tribuere. Nam rursus, tanquam si ipse Dominus sit, ut quantum 
valt impertiat dignitatis Unigenito, sic loquitur: Zuntam, inquit, tri- 
Duimus ei excellentiam, μανία mecesse est creatorem proprias crea- 
turas superare. Nona dizit: Coacipimus aut opinamur, sicut par erat 
de Deo dicere, sed tribuimus, quasi mensura distributionis penes 
ipsum sit.  Quantam vero concedit praestantiam? Quanta, inquit, 
mecesse est crealorem proprias crealuras antecellere. Nondum hoc 


ad Ephesios missa fuerat, nomine Episto-  creaturis, ila ex sentehtia Eunomianorum 


lae ad Leodicenoe citet. Lege Tert. in 
Marcienem lib. 5. cap. 11. pag. 598. et 
rorsas cap. 17. pag. 607. Nec mirum si 
Pauli epistola nomen Epistolae ad Ephe- 
sios relinaerit, com Ephesus, quae totius 
Asiae metropolis est, suam ei nomen po- 
tias quam orbs alia dare debuerit. 

a. Editi ὁ δὲ, ms. Antiqai sex libri ὁ 
di οὐδὲ rs. 

b. Codes onus ἀποσεμνίνειν τὸν υἱόν. 

ς. Editi etunus ms. ἐκ μὴ ὄντος. Alii 
qaingao mss. ἐκ μὴ ὄντων. 

d. {Π|4 ὡς γάρ εἰς. puto accipi sic de- 
bere: Quemadmodum Paler et creaturae 
ideo natura inter se dillerunt, quod Pa- 
îris Dstura communis esse non possil 


Filius et creatarae ideo natara inier se 
convenient, quod eiasdem conditionis par- 
ticipes sint. Μοχ edili et lres mss. re- 
centes ἀλλήλοις συνάπτει. Alii quatuor 
mss. anliquiores ἀλλύλοις συνάγει. 

e. Reg. quartus παρέζει. 
cum edilis παρέχει», recle. Constructie 
enim verborum haec esse debet: d χύ- 
οιος παρέχειν seu τοῦ παρέχειν ὅσον 
βούλεται τῷ μονογενεῖ, quasi εἰ! Domi- 
nus lribuendi Unigenilo lanium dignilalis, 
quanium vuli. 

(. [Mar.: Non dizil, concipimus aul glo- 
rificamus. ] 

8. Editi ὅσην ὑπερέχειν. Anliqai qaa- 
luor libri ὅσον. 


Alii mss. 


TI. 
be. 255. 


Fabr. 
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εἶκε!, τῆς κατὰ τὴν οὐσίαν διαφορᾶς τὴν μαρτυρίαν ἔχει. ἄνϑρωποε γὰρ 


τ 
ΒΝ 


T.]. 
p. 256. 


τέχνῃ μὲν ὑπερέχουσε τῶν οἰχείων ἔργων, ὁμοούσιοε δὲ ὅμως αὐ-- 
τοῖς καϑεστήχασιν, ὡς ὃ κεραμεὺς τῷ πηλῷ καὶ 6 ναυπηγὸς τοῖς 
ξύλοις. σώματα γὰρ ὁμοίως ἀμφότερα καὶ αἰσϑητὰ ὁμοίως καὶ γήϊνα. 

Τοσοῦτον δὲ τῷ υἱῷ πρὸς τὴν κτίσιν τὸ διάφορον συγχωρῶν 
ἤδη καὶ περὶ αὐτὴν τὴν ἔννοιαν τοῦ μονογενοῦς κακουργεῖ. 

ΕΥ̓Ν. Διὰ τοῦτο γάρ, φησί, μονογενής, "ἐπειδὴ μόνος παρὰ 
μόνου τῇ τοῦ ἀγεννήτου δυνάμει γεννηϑεὶς καὶ κεισϑεὶς τελειότα- 
τος γέγονεν ὑπουργός. 

ΒΑ͂Σ. Οὐκ οἶδα πρὸς ὅ τι χρὴ πλέον τῶν εἰρημένων ἀγα- 
γαχτῆσαι, πότερον διὰ τὴν πανουργίαν, ἣν περὶ τὸ ὄνομα τοῦ μο- 
γογενοῦς ἐκακούργησε, παρά τὸ τὴν τῶν ἀγϑρώπων συνήϑειαν καὶ 
παρὰ τὴν εὐσεβῆ τῶν γραφῶν παράδοσιν ἐκλαμβάνων αὐτοῦ τὴν 
devora (μονογενὴς γὰρ οὐχ ὃ παρὰ μόνου γενόμενος, ἀλλ᾽ ὃ μό- 


γος γεννηϑεὶς ἐν τῇ κοινῇ χρήσει προσαγορεύεται), ἢ ἢ "ἡ περὶ τῆς τοῦ 


κτίσματος βλασφημίας, ἣν ἐξεπίτηδες συνῆψε τῷ ul , ἵνα 
δείξῃ ὅτι οὐδὲν διαφερόντως παρὰ τὰ κτίσματα τῆς τοῦ γεγεννῖ - 
σϑαι προσηγορίας μέτεστι τῷ κυρίῳ, ali ὥσπερ τὸ υἱοὺς ἐγέν- 
γησα καὶ ὕψωσα"), καὶ τὸ υἱὸς πρωτότοκός μου Ἰσραήλ, οὕτω 
καὶ τὸν κύριον υἱὸν ὠνομάσθαι, οὐχὶ ἔχοντα τὸ ὄνομα τὸ ὑπὲρ 
πᾶν ὄνομα, ἀλλ᾽ ἐξ ἴσου τοῖς ἄλλοις τῆς προσηγορίας ἀξιωϑέντα. 
οἱ δὲ πρὸς τὴν τοῦ Σολομῶντος καταφεύγουσε λέξιν κἀκεῖϑεν 
ὥσπερ ἐξ ὁρμητηρίου τινὸς τῆς πίστεως κατατρέχουσε. διὰ γὰρ 
τὸ ἐκ προσώπου τῆς σοφίας εἰρῆσϑαι τὸ κύριος " ἔχεισέ us?) ἐξεῖ- 
γαι αὐτοῖς κτίσμα λέγειν τὸν κύριον ὑπειλήφασιν. ἐγὼ δὲ πολλὰ 
ἔχων εἰπεῖν περὲ τῆς φωνῆς ταύτης, πρῶτον μὲν ὅτι ἅπαξ ἐν πά- 
σαις ταῖς γραφαῖς εἴρηται, ἔπειϑ' ὁ ὅτι ἐν βίβλῳ πολὺ τὸ κεχρυμ-- 
μένον τῆς διανοίας ἐχούσῃ καὶ διὰ παροιμιῶν τὸ καὶ παραβολῶν 
καὶ σχοτεινῶν λόγων καὶ αἰνιγμάτων ὡς τὰ πολλὰ προηγμένῃ, ὥστε 
μηδὲν ἀναμφισβήτητον μηδὲ τηλαυγὲς ἀπ᾽ αὐτῆς εἶναι λαβεῖν, 


„ παρίημε λέγειν, ἵνα μὴ μαχροτέροις ἐπεισοδίοις τὸν λόγον " ἀπο- 


μηχύγναιμι, ἄλλως τε καὶ ἐν ἰδίῳ τόπῳ τῆς περὶ τῶν καχῶς αὐτοῖς 
γοηϑέντων ἐξετάσεως ἡμῖν ὑπερτεϑείσης, ἐν ᾧ καὶ τοῦτο τὸ μέρος 
ϑεοῦ διδόντος διευϑυνϑήσεται. καὶ οἶμαί γε, ὅ τι σὺν ϑεῷ δὲ εἰ- 
ρύσϑω, πολλῷ ἀκολουϑοτέραν ἔννοιαν τῆς προχειμένης λέξεως καὶ 
μηδένα κίνδυνον φέρουσαν ἀναφανήσεσϑαι τῇ ἐξετάσει. τέως γε 


1) Es. 1, 2. 2) Exod. 4, 22, 3) Prov. 8, 22. 


8. Regii secundus et tertius ἐπειδὴ μό- Sed banc interpretationem iis quae se- 
νος τῇ τοῦ, quam leclionem sequuius  quantar Basilii verbis accommodsri non 
fuisse videtur Trapezuntius, com sic ver- 0806 vel caeco apparet.  Editio Paris. 
terit: Nam sdesrco Unigenilus est, quoniam πειδὴ παρὰ μόνου τῇ τοῦ etc. Editio 
δοῖίιΣ ingenili υἱτίμίε genilus εἰ crealus.  Ven. et Regii primas, qaartus, qointus οἱ 
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diversitatem substantiae declarat. Homines enim. arte quidem superant Sal 


sua ipsorum opera, et tamen eandem cum eis habent substantiam, ut 
figulus cum luto, ut navis fabricator cum lignis. Utraque enim sunt 
similiter corpora, sensibilia pariter et terrena. 

20.  Postquam autem Filio concessit diversitatem tantam a crea- 
turis, iam et in ipsam Unigeniti notionem maligne agit. 


125 " - 


-- 


Εσν. Nam idcirco, inquit, Unigenitus est, quoniam solus a solo Fabr. 
potentia ingeniti. genitus et creatus perfectissimus factus est minister. car. i 


ἣν 


Bas. Ignoro quid eorum, quae dixit, oporteat molestius ferre, Τ.ἷ- 


utrum versutiam, quam circa nomen Unigeniti maligne excogitavit, tam 
praeter hominum consuetudinem, quam praeter piam Scripturarum tra- 
ditionem sensum illius accipiens (Unigenitus enim non qui a solo fa- 
ctus, sed qui solus genitus est, in communi usu appellatur), an crea- 
turae blasphemiam, quam data opera voci genitus coniunzit, ut osten- 
dat geniti appellationem ratione nihilo praestantiore Domino tribui, 
quam creaturis, sed sicut illud: Filios genui et exaltavi, illud itidem: 
Filius prămogenitus meus Israel, ita etiam Dominum filium nominatum 
esse, non quod habeat nomen super omne nomen, sed quod pariter 
ac reliqua appellationem consequutus sit. At vero hi ad Sâlomonis 
dictionem confugiunt atque illinc tanquam ex aliqua arce fidem inspe- 
tunt. Nam quoniam ex persona Sapientiae dictum est: Dominus crea- 
vit me, licere sibi arbitrati sunt Dominum creaturam dicere. Ego vero 
cum multa de hac voce dicere habeam, primum quod semel in tota 
Scriptura usurpaia est, deinde quod in libro adhibita est, cuius sen- 
sus non parum reconditur, quique per proverbia parabolasque et ser- 
mones obscuros ac aenigmata ut plurimum procedit, adeo ut nihil 
certi, nihil possit perspicui ex eo excerpi; dicere haec omitto, ut ne 
longioribus digressionibus protraham sermonem, praesertim cum in- 
quisitio eorum, quae male ab ipsis intellecta sunt, in locum proprium 
nobis dilata sit, in quo haec quoque pars Deo largiente examinabitur. 
Ac quidem dictionis propositae quendam sensum (quod favente Deo 
dictum sit) multo magis idoneum, et qui nihil afferat periculi, puto ex 


sexias ἐπειδὴ μόνος παρὰ μόνου τῇ 
τοῦ, quam scripturam veram esse Οἱ ge- 
Doinam vei sola orationis series aperte 
ostendit. {Ππ παρὰ μόνου inepte omis- 
sum est tam in Colbertino codice, tumia 
eo libro, ad cuios fidem opus Eanomii 
paper edidil vir eruditissimas lo. Albertus 
Fabricius. Βαβι πὶ enim unice in voce 
μόνου insistere constat. 

b. ἢ περὶ τῆς, an crealurae blasphe- 
miam. δος est: An id, φυοὰ blasphemo 


ore affirmavit, Filiam scilicet crealuram 
esse.  Respicit Basilius ad vocem xi 
σϑείς, qua Eonomius utebatar. 

c. Monuit iampridem vir doclissimus 
Nobilias, Ambrosiam 3. de Ade cap. 4, 
scripsisse Dominus creavil me,  Plura qai 
copil, eius ulilissimes notas legal. 

d. Sic veteres qaatuor libri. Vox ὅτε ἰῃ 
editis desideratar. ΤΩΣ 

e, Ἑἀϊιὶ ἀπομηκύναιμι. ἀλλ' ὥστε καὶ 

ἐδίῳ. Αἱ mss. ali in contezta, recte, 


p. 256. 





7.7. 
p. 256. 


Fabr. 
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μὴν μηδὲ ἐκεῖνο ἀπαρασήμαντον καταλίπωμεν, Gri "ἄλλοι τῶν 
ἑρμηνέων oi καιρεώτερον τῆς σημασίας τῶν Ἑβραϊκῶν καϑιεκόμενοε 
ἐχεήσατό ue ἀντὶ τοῦ ἔχτισοεν ἐκδεδώκασιν, ὅπερ μέγιστον αὑτοῖς 
ἐμπόδιον ἔσται πρὸς τὴν βλασφημίαν τοῦ κείσματος. ὁ γὰρ εἰπών" 
ἐκτησάμην ἄνϑρωπον διὰ τοῦ ϑεοῦ"), οὐχὶ κτέσας τὸν Κάϊν, ἀλλὰ 
γεννήσας ταύτῃ φαίνεται χρησάμενος τῇ φωνῇ. : 

AMA ἐπὶ τὸ ἐξ ἀρχῆς ἑπανέωμεν. 

ΕΥΝ. Διὰ τοῦτο, φησί, μονογενής, ἐπειδὴ παρὰ μόνου γεν- 


extr. γηϑεὶς καὶ κείσϑεὶς τελειότατος γέγονεν ὑπουργός. 


BAZ. Εἰ τοίνυν μὴ παρὰ τὸ μόνος γεγεννῆσθαι, ἀλλὰ διὰ 
τὸ παρὰ μόνου, μονογενὴς εἴρηται, "ταὐτὸν δέ ἐστε κατὰ σὰ τὸ 
ἐχείσϑαι τῷ γεγεννῆσϑαι, τέ οὐχὶ καὶ μονόκειστον αὐτὸν ὀνομάζεις, 
ὦ πάντα σὺ ῥᾳδίως καὶ διανοούμενος καὶ ἐκφέρων; μονογενὴς dă 
ὡς ἔοικεν ἀνθρώπων οὐδείς, κατά γε τὸν ἡμέτερον λόγον, διὰ τὸ 


Tal ἐκ συνδυασμοῦ πᾶσιν ὑπάρχειν τὴν γέννησιν, οὐδὲ ἡ Σάῤῥα μήτηρ 


μονογενοῦς ἦν παιδός, διότε οὐχὶ μόνη αὐτόν, ἀλλὰ μετὰ τοῦ 
"Ἀβραὰμ ἐτεχνώσατο. καὶ ἐάν γε χπρατῇ τὰ ὑμέτερα, "ἀνάγκη ὅλον 
τὸν βίον μεταμαϑεῖν, μὴ μονώσεως ἀδελφῶν, ἀλλ᾽ ἐρημίας τῶν 
συντιχτόντων δηλωτικχὸν εἶναι τοὔνομα. ἤδη δὲ καὶ ἡ κτίσεις παρὰ 
τὴν αἰτίαν τοῦ ϑεοῦ λόγου πρὸς τὴν ἀξίαν ἠλάττωται, παρὰ το- 
σοῦτον τοῦ καὶ αὐτὴ μονογενὴς εἶναε διαμαρτοῦσα, παρ᾽ ὅσον ὃ 
υἱὸς τῆς δημιουργίας τῷ πατρὶ συνεφήψατο" καίτοιγε οὐδὲ τοῦτο 
“παρ᾽ αὐτῶν συγχωρεῖται. ὑπουργὸν γὰρ τελειότατον αὐτὸν ὑνο- 
μάζουσι. πῶς οὖν οὐχὶ παρὰ μόνου καὶ ἡ κτίσις γέγονε καϑ' ὑμᾶς 
οἷόν τι ὄργανον ἄψυχον τὸν ϑεὸν λόγον τῷ πατρὶ προστιϑέντας; 
εἰ μὴ καὶ τὸν ναυττηγὸν ἀφαιρήσεοταί τις μόνον πδποιηκέναι τὴν 
ναῦν, ὅτι δὴ ὀργάνοις πρὸς τὴν κατασχευὴν συνεχρήσατο. ὥστε 
μονογενὴς καὶ ἡ κτίσις, καὶ τὰ "μέρη ταύτης, οὐ μόνον ai ἀόρατοε 
δυνάμεις, ἀλλὰ καὶ τὰ αἰσϑητὰ σώματα, καὶ τούτων τὰ εὐτελέστατα, 


1) Gen. 4, 1. 


ἃ. Înterpreles illos, quos non nominat 
Basilius, Aqnilam, Symmacham et Theo- 
dotionem esse, ex Hexaplis cognoscimus, 
quorum interpretationem hic adecribere 
non pigebit. Aquilas igitur: κύριος ἐχτή- 
σατὸ μὲ κεφάλαιον τῶν ὁδών αὐτοῦ 
ἀρχῆϑεν κατεργασμάτων αὐτοῦ, Domi- 
nus possedii me capilulum viarum suarum 
a principio operum suorum. Symmachus: 
κύριος ἐκετήσατό μὲ ἀρχὴν ὁδῶν αὖ- 
τοῦ πρὸ τῆς ἐργασίας αὐτοῦ, Dominus 
possedii me principium viarum starum anle 
operalionem  suam.  Theodotio: κύριος 

ἥσατό μὲ ἀρχὴν ὁδοῦ αὐτοῦ πρὸ 


τῆς ἐργασίας αὐτοῦ ἀπὸ τότε, Dominus 
possedil me principium viat suae anle 0Ρ6- 
ralionem suam ez lunc. Notum est LXX 
ipterpreles pro ἐχκτήσαξό με, possedit me, 
scripsisse ἔχεισέ μὲ, creavii me, quam 
lectionem tanqoam impio suo dogmati 
stabiliendo accommodatissidiam sequeban- 
tur Eonomiani. Neque vero frosira diae- 
τοὶ Basilius, interpreies e0s, qui vocum 
Hebrsicarum sensum melius verinsque con- 
δεῆσαι faerant, verlisse non ἔχεισέ us, 


- creavil me, sed ἐχεήσαεό με, possedit me. 


Ita enim Hebrsica in Hexaplis ad rerbum 
vertuntar: Dominus possedil me principium 


ADVERSUS EUNOMIUM LIBER II. 127. 


iaquisitione emersurum. lnaterim tamen neque illud silentio praeterea- τ 


mus, interpretes alios, qui convenientias Hebraicarum vocum senten- 
tam assequuti sunt, Possedit me pro Creavit edidisse, quod eis eriţ 
maximo impedimento ad creaturae blasphemiam. Qui enim dixit: Pos- 
sedi hominem per Deum, constat eum bac voce usum esse, non quod 
creasset Cain, sed quod genuisset. | 

21. Sed unde ineepimus redeamus, 


Ευν. ldcărco, inquit, Unigenitus, quoniam a solo genitus et crea- La-+ii 


tus perfectissimus factus est minister. 

Bas. Si ergo non quoniam solus genitus est, sed quoniam ἃ 
solo, Unigenitus dictus est, si rursus idem est secundum te genitum 
esse et creatum esse, cur non etiam unicreatum eum appellas tu, qui 
omnia facile et excogitas et profers? Nemo autem homo, ut video, 
ex vestra sententia est unigenitus, cum generatio ex duorum coitu 
insit omnibus, nec Sara unigeniti filii mater erat, cum non sola eum, 


sed cum Abrabam genuerit. Et certe si opinio vestra obtinet, necesse pr: ὁ 


est omne hominum genus sententia mutata discere, non eam solitu- 
dinem, 4086 fratribus caret, sed eam, quae congenitores non habet, 
hoc isto nomine significari. lam vero et creatura Deo Verbo dignitate 
inferior est causae nomine, cum ob id solum et ipsa unigenita non 
sit, quod Filius una cum Patre oreationem δἰ κέ; quamquam ne hoc 
quidem ab ipsis conceditur. Nam perfectissimum ministrum eum no- 
minant.  Quomodo igitur non a solo creatura etiam facta est secun- 
dum vos, qui velut inanimatum quoddam instrumentum Deum Verbum 
Patri adiungitis? Nisi quis navis quoque fabricatorem negabit solum 
navem fabricasse, quod instrumentis ad eam consiruendam usus est. 
Quare unigenita est et creatura, imo et illius partes, non invisibiles 
virtutes solum, sed corpora etiam sensibilia, et horum humillima, cu- 


viae suge. anle opera sua ez iunc. Paulo est. Hoc est: Homines omnes, si semel 


aliter in Vulgata legitur, nempe hoc modo: 
Dominus possedi! me înilio viarum swarum, 
onleguam quidguam fucevel a principi. 
Sententiam fratris carissimi Basilii confir- 
maturus Gregorias hunc eundem locom 
traciarii lib. 3. adversus Eunomium pag. 
503. 

b. Editi τ᾽ αὐτὸ δέ. 
ταὐτό». 

c. Horam verboram ἀνάγχη ὅλον τόν 
εἰς. interpretalionem veterem non probans 
Combefisius eius loco banc substituit: 
Necesse est mundum omnem, relicio eo, 
Quod humanis ralionibus sedebal, novum 
addiscere, unigenili nomen non td signifi- 
care, φιοά nullos quis fratres habeat, sed 
quod uno e! allero parenie prognalus non 


Libri veteres 


Eunomio fides habeatur, mulata sententia 
discant oportet, unigeniti nomine non hoc 
significari, quod unus aliquis sit solus sine 
fralre, sed quod non sint genitores, qui 
simul ad eum gignendum concurrerint. 

d. Editio Paris. οὐσὲ τοῦτο τὸ συνε- 
φάψασϑαι παρ᾽ αὐτῶν. Illud τὸ συνε- 
φάψασϑαι addidisse se ex codice Hen- 
riciano monet Ducaeus. Sed dam bunc 
codicem legerem, animadverii in eo noa 
pauca reperiri, quae qui dixerit addita- 
menta esse librarioram non errabi. Re- 
ligui_ sex mss. simpliciter τοῦτο παρ 
αὑτῶν. 

e, Εἰαϑ9 loci senlentia haec est: Ut mun- 
dus in aniversum erit anigenilos, ita sin- 
gulae eius partes erant quoque anigenitae. 


>. TI 


Fabr. 
p. 282 


128 8. BASILII MAGNI 


σχνῖπες καὶ ἀκρίδες καὶ βάτραχοι. αὐτὸς γὰρ εἶπε "καὶ ἐγενήϑη- 
0av!). τένος γὰρ ἂν καὶ ὑπουργέας δέοιτο 6 ϑελήματε μόνῳ δη- 
μιουργῶν, ὁμοῦ τῇ βουλήσει συνυφισταμένης τῆς χτίσεως; "ἀλλὰ 
τί; πῶς καὶ καϑ' ἡμᾶς διὰ τοῦ υἱοῦ τὰ πάντα; ὅτι τὸ ϑεῖον βού- 
λημα οἷον πηγῆς τινος τῆς πρώτης αἰτίας ἀφορμηϑὲν διὰ τῆς οἷ- 
κείας εἰκόνος τοῦ ϑεοῦ λόγου πρόεισιν εἰς ἐνέργειαν. ὁ δὲ τὸν 
μονογενῖ υἱὸν ὑπουργὸν προσηγόρευσε, “τοῦτο αὐτῷ προστιϑεὶς 
μέγα, ὅτι εὔϑετος πρὸς τὴν διακονίαν τῶν ἐπιτασσομένων ἐστέν. 
εἰ γὰρ οὐκ ἐν τῷ ϑεὸς εἶναι τέλειος τὴν δόξαν χέκτηται, ἀλλ᾽ ἐν 
τῷ ὑπουργὰς ἀχριβής, τί διοίσει τῶν λειτουργικῶν πνευμάτων 
ἀμέμπτως τὸ ἔργον zic διακονίας ἐπιτελούντων; διὰ ταῦτα τῷ 
γεννηϑεὶς τὸ κτισϑεὶς συνῖ ψεν, ἵνα κἀντεῦϑεν μηδεμέαν οὖσαν υἱοῦ 
καὶ χτίσματος διαφορὰν ἐπιδείξῃ. 
Ἄξιον δὲ ἀχοῦσαι καὶ τῆς παραινέσεως. 


ΕΥ̓Ν. Οὐ χρή, φησέ, τῇ τοῦ πατρὸς "καὶ τοῦ υἱοῦ προσέ- 


i. χρντας προσηγορέᾳ ἀνθρωπικὴν αὐτοῦ τὴν γέννησιν ἔννοεῖν, κὰκ 


τῶν ἐν ἀνθρώποις γενέσεων ἀνάγομένους τοῖς τῆς ' μετουσίας ὄνό- 
μασι καὶ πάϑεσιν ὑπάγειν τὸν ϑεόν. 

ΒΑ͂Σ. Ἢ μὲν παραίνεσις, μὴ δεῖν τὴν κατ οὐσίαν υἱοῦ καὶ 
πατρὸς ὁμοιότητα ἐννοεῖν (τοῦτο γὰρ αὐτῷ βούλεται 1) τῆς μετου- 
σίας ἀπαγόρευσις), ὡς ἀχοινωνήτου τῆς τοῦ πατρὸς οὐσίας πρὸς 
τὴν τοῦ μονογενοῦς ὑπαρχούσης᾽ ὃ da ταῦτα αἱ σεμναὶ ἐκεῖναι τῶν 
ὀνομάτων διαστολαί, ὧν τὸν ὄχλον ἡμεῖς ὑπερέβημεν, ὡς οὐχὶ ὅσων 
ai ἐχφωνήσεις ai αὐταί, ταῦτα καὶ τῷ σημαινομένῳ ἤδη ταὐτά, 
ἕνα τὸ πατέρα εἶναι τοῦ υἱοῦ τὸν ϑεὸν διὰ τοὺς ἐπεὶ γῆς πατέρας 
ὀνομαζομένους ἀφέληται" ἐγὼ δὲ πολλῶν ὄντων, ἃ τὸν Χριστια- 
νισμὸν ἀπὸ τῆς Ἑλληνικῆς πλάνης καὶ τῆς Ἰουδαϊκῆς ἀγνωσίας 
Gulornaw, οὐδὲν ἡγοῦμαι κυρεώτερον δόγμα τῆς εἰς πατέρα καὶ 
υἱὸν πίστεως τῷ εὐαγγελίῳ τῆς σωτηρίας ἡμῶν ὃ ἐνυπάρχειν. ἐπεὶ 
τό γε κείστην εἶναι καὶ δημιουργὸν τὸν ϑεὸν καὶ οἱ καϑ' ὁποιαν- 
δήποτε πλάνην ἀπεσχισμένοι συντίϑενται. ὃ δὲ πατέρα Ψψευδώνυ- 
μὸν καὶ υἱὸν μέχρε ἱπροσηγορέας ψιλῆς καταγγέλλων, καὶ οὐδὲν 
ἡγούμενος διαφέρειν ἢ πατέρα ὁμολογεῖν ἢ κτίστην καὶ ἤτοι υἱὸν 
λέγειν ἢ ποίημα, ποῦ τετάξεται παρ ἡμῶν; ἢ τῆς ποίας εἶναι 


1) Ps. 148, 


a. Veteres quinque libri εἰ editi καὶ  addiium invenitur αὐτὸς ἐνετείλατο, καὶ 
ἐγεννήϑησαν. Unde interpres οἱ _genita ἐχείσϑησαν, ipse mondavil, εἰ creala suni ; 
suni. Regii tertius et quarius χαὶ ἐγε-  tamen cum baec verba in reliquis quinque 
νήϑησαν, εἰ facta suni, nec aliler legitur codicibus desint, et alioquia Basilius brevis 
spud LXX. in editione Parisiensi el in esse marime studeat, non valde admodum 
daobus mss, post vocem ἐγενγήϑησαν  dubitavi, qain expungi et deleri deberent. 
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lices , locustae, ranae. Jpse enim dizit, et facta sunt. Quo enim AL 
ministerio indigere possit, qui nutu solo creat, una cum voluntate 
creatura subsistente? Sed quid? quomodo etiam secundum nos omnia 
sunt per Filium?  Quoniam divina voluntas a prima causa tanquam 

a quodam fonte profecta per suam imaginem Deum Verbum ad ope- 
rationem progreditur.  Eunomius vero unigenitum Filium ministrum 
appellavit, hoc ei magnum attribuens, quod ad eorum, quae praeci- 
piuntur, ministerium idoneus est. Si enim non in eo quod Deus per- 
fectus sit maiestatem possidet, sed in eo quod sedulus sit minister, 
iam ἃ ministratoriis spiritibus, qui inculpate ministerii opus perficiunt, 
qua in re difleret? His de causis voci genițus vocem creatus con- 
iunxit, ut etiam δίς nullam inter Filium et creaţuram diversitatem 
esse ostendat. 


22.  lamvero operae pretium fuerit illius quoque admonitionem 
audire. 
Eun. Non oportet, inquit, cum Patris ac Filii appellationem au- ἀντὶ 


dimus, eius generationem humanam intelligere, nec hominum genera-: “in. 
tione adductos Deum communionis nominibus aut passionibus subiicere. 


Bas. Monet Filium Patri secundum substantiam similem intelligi 
non oportere.  Hoc enim sibi vult illa participationis negalio, quasi 
substantia Patris cum substantia Filii non queat communionem ullam 
habere.  Propterea praeclarae illae, quarum nos lurbam praetermisi- 
mus, nominum distinctiones, quod videlicet non quorumcunque eaedem 
sunt enubltiationes, ea continuo re quoque significata eadem sint, ut 
propter eos, qui in terra patres nominantur, neget Deum Filii Patrem 
esse. Ego vero, cum multa sint, quae Cbristianismum a gentili errore ΤΙ. 
ac ludaica ignorantia dirimant, nullum arbitror in nostrae salutis Evan- d 
gelio inesse potius ac maius dogma, quam in fatrem et Filium fidem. 
Nam vel ii, qui quocunque errore scissi sunt, Deum creatorem ac 
opificem esse confitentur. Qui vero falso appellatum Patrem et Filium 
nuda appellatione praedicat, nihilque differre arbitratur vel Patrem vel 
creatorem profiteri et aut Filium aut facturam dicere, ubi a nobis 


b. Codices aliqaot ϑελήματι μόνον. 

e. Editi ἀλλά τοι πῶς. AL mss. ἀλλά 
τε πώς. 

d. Edili τοῦτο δὲ αὐτῷ. 
abest a nostris codicibus. 


e. Libri veteres καὶ vioi. Edili καὶ 
τοῦ υἱοῦ. Ibidem in editis legilor ἀν- 
ϑρωπένην ; sed in nosiris codicibus scri- 
plum invenimas ἀνθρωπιχήν. A 


Vocula σέ 


ΒΔΕΙΣΙΙ N. ET GREGOAII NAZ. OPP. DOGU. SaL, 


î. Basilius docet aliqnanto infra, Euno- 
mium vocem μετουσία non ila accipere, 
ut significet communionem quamlibet, sed 
communionem essenliae. 

g. Codex unus cum edilis dă τοῦτο. 
Reliqui sex mss. διὰ ταῦτα. 

h. Editi ἐνυπάρχειν. Edilio ὕει. et 
septem nostri mss. ὑπάρχειν. 

i. Reg. qoarius in contextu ψελῆς φω- 
νῆς, in ora libri προσηγορίας ψιλῆς. 

9 


8 
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οἶς μερίδος "ἀριϑμηϑήσεται, τῆς Ἰουδαίων ἢ ἢ τῆς Ἑλλήνων; οὐ γὰρ δὴ 
Χριστιανοῖς ἑαυτὸν εἰσποιήσει ὁ τὴν propie τῆς εὐσεβείας καὶ 
τὸν οἱονεὶ χαραχτῆρα τῆς λατρείας ἡμῶν " ἀρνούμενος. οὐ γὰρ εἷς 
δημιουργὸν καὶ ποίημα ἐπιστεύσαμεν, ἀλλ' εἰς πατέρα καὶ υἱὸν 
διὰ τῆς ἐν τῷ βαπτίσματι χάριτος ἐσφραγίσϑημεν, ὥστε ὃ ταύτας 
τολμῶν ἀϑετεῖν τὰς φωνὰς πᾶσαν ὁμοῦ ᾿παραγράφει τῶν εὐαγ- 
γελέων τὴν δύναμιν, πατέρα μὴ γεννήσαντα χαὶ υἱὸν μὴ γεννηϑέντα 
κηρύσσων. ἀλλὰ ταῦτα “λέγω, φησί, τὴν τοῦ πάϑους ἔννοιαν τὴν 
ἐκ τῆς τοῦ πατρὸς φωνῆς ἐγγενομένην ἐκκλίνων. ἐχρῆν δὲ δήπου 
τόν γε εὐσεβεῖν ἐγνωκότα τὸ ἀπεμφαῖνον τῆς ἐν τοῖς ῥήμασι τού-- 
τοις διανοίας, εἴ τι ἄρα καὶ ἐνυπῆρχε, παραιτησάμενον μὲ πᾶσαν 
ἀϑρόως τὴν φωνὴν ἀϑετεῖν, μηδὲ τῇ προφάσει τοῦ ἀπρεποῦς καὶ 
τὸ ὅσον ἀπὶ αὐτῆς χρήσιμον συνεκβάλλειν, ἀλλ᾽ ἀπὸ μὲν τῶν τα- 
πεινῶν καὶ σαρκιχῶν νοημάτων ἐν τοῖς περὶ ϑεοῦ δόγμασι καϑα- 
ρεύειν, γέννησιν δὲ τῇ ἀγιωσύνῃ καὶ τῇ ἀπαϑείᾳ τοῦ ϑεοῦ πρέ- 
πουσαν ἐννοεῖν, τὸν μὲν τρόπον, καϑ' ὃν ἐγέννησεν ὃ ϑεός, ὡς 
ἄῤῥητον καὶ ἀπερινόητον ἀφιέντα, πρὸς δὲ τὴν κατ οὐσίαν ὁμοιό- 
rca ἔχ τῆς τοῦ γεννᾷν προσηγορίας δδηγούμενον. καίτοιγε φανε- 
ρὸν σχοπουμένῳ, ὅτε οὗ σωματικῶν παϑῶν χυρίως καὶ πρώτως 
ἔννοιαν ἐμποιεῖν ταυτὶ πέφυχε τὰ ὀνόματα , 6 πατὴρ λέγω καὶ 6 
υἱός, ἀλλὰ καϑ' ἑαυτὰ μὲν λεγόμενα τὴν πρὸς ἄλληλα σχέσιν᾽ " ἐν- 
δείκνυταε μόνην. πατὴρ μὲν γάρ ἔστιν 6 ἑτέρῳ τοῦ εἶναι κατὰ 
τὴν ὁμοίαν ἑαυτῷ φύσιν τὴν ἀρχὴν παρασχών, υἱὸς δὲ ὃ ἐξ ἐτέ- 
ρου γεννητῶς τοῦ εἶναι τὴν ἀρχὴν ἐσχηχώς. 

Ὅταν μὲν οὖν ἀχούσωμεν [ὅτε ἄνθρωπος πατήρ, τότε καὶ τὴν 
τοῦ πάϑους ἔννοιαν προσλαμβάνομεν, ὅταν δὲ ὅτε ὁ ϑεὸς ττατήρ, ἐπεὶ 
τὴν ἀπαϑῆ αἰτίαν τοῖς λογισμοῖς ἀνατρέχομεν. ὁ δὲ ἐπὶ τῆς ἐμ- 
παϑοῦς φύσεως τῇ προσηγορίᾳ ταύτῃ συνεϑισϑεὶς τὸ ὑπὲρ τὴν 
κατάληψιν τῶν ἑαυτοῦ λογισμῶν ὡς ἀδύνατον ἀπαρνεῖται. οὗ γὰρ 
τῷ πάϑει τῶν φϑαρτῶν προσέχοντα τῇ ἀπαϑείᾳ τοῦ ϑεοῦ ἀπι- 
στεῖν προσῆκεν, οὐδὲ τῇ δευστῇ φύσει καὶ μυρίαις ὑποχειμένῃ με- 
ταβολαῖς τὴν ἄτρεπτον καὶ ἀναλλοίωτον οὐσίαν Ἔπαρατιϑέντα. 
μηδ᾽ ὅτι τὰ ϑνητὰ ζῶα διὰ πάϑους γεννᾷ, καὶ τὸν ϑεὸν ἐχρῆν 
οὕτως οἴεσθαι, ἀλλ᾽ ἐντεῦϑεν μᾶλλον ὁδηγεῖσϑαι πρὸς τὴν ἀλή- 
ϑείιαν, ὅτι ἐπειδὴ τὰ φϑαρτὰ οὕτως, 6 ἄφϑαρτος ἐναντίως. καὶ 
μὴν οὐδὲ ἐκεῖνό γε ἂν εἴποι, ὡς κυρίως καὶ πρώτως ἐπὶ τῶν ἂν- 


ἃ. Codex unus οἱ editi συναριϑμηϑή- c. Codices non pauci ϑιαγράφει, sensu 
σεξαι.  Alii sex mss. ἀριϑμηϑήσεταε. non dissimili. 
Vox εἶναι deest in qaataor codicibus. 

b. Aaliqui sex libri cum edilione Yen. 
ἡμῶν ἀρνούμενος. Editio Paris. εἰ Reg. 25 
secundas μὴ ἀρνούμενος. pe 


d. Unus aot alter ms. cum editis λέ- 
ων ..... ἐχχλένω. ΑΙ qainque mss, 
. ἐχχλίνων. 
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collocabitur? aut qua in secta numerabitur? ludaeorumne an gen- 1.4, 
tium? Nec enim Chrislianis se adiunget, qui pietatis robur et velut 
religionis nostrae characterem inficiatur. Non enim in opificem cre- 
didimus et in facturam, sed in Patrem et Filium per baptismi gratiam 
obsignati sumus.  Quamobrem qui has reiicere voces audet, omnem 
simul Evangeliorum vim facit irritam, cum nec Patrem generantem 
nec Filium genitum pragglicet. Sed haec dico, inquit, ut passionis in- 
telligentiam e Patris voce enascentem fugiam.  Verum oportebat eum, 
qui pie agere slatuisset, absonum horum verborum sensum, si quis 
tamen inerat, aversari, non totam simul vocem reprobare neque inde- 
cori obtentu quidquid ab ea accedit utilitatis, id simul reiicere, sed 
ut ab humilibus carnalibusque cogitationibus in divinis dogmatis purum 
esse, ita generationem sanctitali atque apathiae Dei convenientem in- 
telligere, adeo ut modum quidem, quo Deus genuit, tanquam qui inef- 
fabilis ac incomprehensibilis sit, praetermitteret, ad substantiae vero 
similitudinem per generandi appellationem deduceretur.  Quamquam 
perspicuum est reputanti, haec nomina pater et filius corporalium af- 
fectionum cogitationem proprie ac primario parere non solere, sed 
cum per se sola dicuntur, solum habitam mutuum indicare. Pater 
enim est qui alteri existendi principium secundum similem sibi ipsi 
pataram contulit, filius vero qui ex alio per generationem principium 
at sit habuit. 


23.  Ltaque cum audimus hominem patrem esse, tunc incidit no- 
bis affectus cogitatio, at vero cum Deum Patrem, tum ad impassibilem 
causam mente attollimur.  Eunomius autem hanc appellationem de 
subiecta aflectionibus natura accipere assuetus, quod rationis eius ca- 
ptum superat, id ut impossibile pernegat. Non enim par erat eum 
corruptibilium affectionem attendentem atque substantiam immutabilem 
ac inalterabilem naturae fluxae et innumeris mutationibus obnozxiae 
comparantem Deum non credere affectionibus immunem. Nec quoniam 
mortalia animalia per aftectum generant, ita quoque de Deo sentire 
oportebat, sed hinc magis deduci ad veritatem, quod quoniam corru- 
ptibilia hoc modo, is, qui incorruptibilis est, modo contrario generat. 
Neque vero illud dixerit, nomina haec, quae proprie ac primario de 


e. Editi ἐνδείκνυνται. Veleres quinque stalim legamus ὅταν di ὅτε ὁ ϑεὸς 
tibri ἐνδείκνυται. πατήρ. "" E 
(. Editio Paris. ἀκούσωμεν ὅτε ἄνϑρω- g. Veteres qusiaor libri cuzo editis πα- 
πος. _Editio Ven. et sex msg. ἀχούσω- ρατιϑέντα. Alii duo mess. παραειϑέναε. 
μεν ἄνθρωπος. Sed vocem ὅτε ineple Ibidem editi μηδὲ ὅτε .... γεννᾷν. 
omissam esse ex eo intelligitur, quod Libri antiqui μηδ᾽ ὅτε .. .. γεννᾷ. 
9. 
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TE ϑρώπων τεταγμένων τῶν ὀνομάτων τούτων καταχρηστικῶς ἡμεῖς 


"ἐπιλέγομεν τῷ ϑεῷ. ὁ γάρ τοὶ κύριος ἡμῶν Ἰησοῦς Χριστὸς πρὸς 
τὴν πάντων ἀρχὴν καὶ τὴν ἀληϑῆ τῶν ὄντων αἰτίαν ἐπανάγων 
ἡμᾶς, ὑμεῖς δὲ μὴ καλέσητε, φησί, πατέρα ὑμῶν ἐπὶ τῆς γῆς" εἷς 
γάρ ἐστιν "πατὴρ ὑμῶν ὃ οὐράνιος ')» πῶς οὖν ὡς σαρκιχῶν πα- 
ϑῶν προηγουμένως ἐνδεικτικὰς ταύτας ἡμᾶς ἀξιοῖ τὰς φωνὰς ἀπο- 
πέμπεσθαι, ἃς 6 “χύριος ὡς τῇ ἀπαϑείᾳ τοῦ ϑεοῦ πρεπούσας 
ἀπὸ τῶν ἀνθρώπων ἃ πρὸς αὐτὸν μεεατίϑησιν; εἰ δὲ καὶ τῶν κει- 
ἐμ πατὴρ ὀνομάζεται, οὔπω τοῦτο τῷ λόγῳ τῷ ἡμετέρῳ μάχεται. 

ὃ γὰρ τετοχὼς βώλους δρόσου" ) κατὰ τὸν τοῦ Ἰὼβ λόγον οὐχ ὃ- 
μοέως τάς τε "βώλους καὶ τὸν υἱὸν ἐτεκνώσατο. ἢ εἰ τοῦτο λέ- 
γδῖν τολμήσουσιν, ὥστε ἐν ἴσῃ τάξει καὶ τὴν οὐσίαν τῆς δρόσου 


υἱὸν ὀνομάζειν, παντὸς ἡμᾶς τοῦ πρὸς αὐτοὺς ἀπαλλάξουσι λόγου, 


εἷς περιφανεστάτην ἀναισχυντίαν τὴν βλασφημίαν προαγαγόντες. 
οὐδὲ γὰρ ὅταν ἂν πατὴρ πάντων ἡμῶν λέγηται ὃ ϑεός, κατὰ τὸν 
αὐτὸν τρόπον ἡμῶν τε καὶ τοῦ μονογενοῦς ἐστι πατήρ. εἰ δὲ ὅτι 
πρωτότοχος πάσης κτίσεως ἡ καὶ πρωτότοχος ἐν πολλοῖς ἀδελφοῖς ἢ 
ὃ κύριος ἐπροσηγόρευται, τοῦτο αὐτοὺς παιδοτριβεῖ πρὸς ἀσέ- 


κ βειαν, διδασκχέσϑωσαν ἐκ τοῦ εὐαγγελίου, ὅτι καὶ "μητέρα ἑαυτοῦ 


ΤῊ 
μι 


καὶ ἀδελφοὺς 6 κύριος τοὺς ἐκ τῶν ἔργων τῆς ἀρετῆς οἰχειωϑέν- 
τας προσαγορεύει. τίς γάρ ἔστι, φησίν, ἡ μήτηρ μου, καὶ τένες 
oi ἀδελφοί μου, iăiă ἢ οἱ ποιοῦντες τὸ ϑέλημα τοῦ πατρός μου 
τοῦ ἐν οὐρανοῖς"); ὥστε πατὴρ ἡμῶν ὁ ϑεὸς οὐ καταχρηστικῶς 
οὐδ᾽ ἐκ μεταφορᾶς, ἀλλὰ κυρίως καὶ πρώτως καὶ ἀληϑινῶς ὄὃνο- 
μάζεται, διὰ τῶν σωματικῶν γονέων εἰς τὸ εἶναι ἡμᾶς ἐκ τοῦ μὴ 
ὄντος παραγαγὼν καὶ ταῖς κηδεμονέαις προσοικειουμενος. kai δὲ 
ἡμῶν τῶν χάριτι τῆς υἱοϑεσίας ἠξιωμένων ἀληϑῶς κεκλῆσθαι πα- 
τέρα τὸν ϑεὸν λέγομεν, τές ἀφαιρήσεται λόγος τοῦ κατὰ φύσιν 
υἱοῦ καὶ ἐκ τῆς οὐσίας αὐτοῦ προελθόντος μὴ οὐχὶ πρεπόντως 
αὐτὸν πατέρα προσαγορεύεσϑαι; ; 

BYN. Οὐ χρή, φησί, διὰ ᾿τὴν πατρὸς καὶ υἱοῦ προσηγορίαν 
" ἀγϑρωπιχὴν τὴν τοῦ κυρίου γέννησιν ἐννοεῖν. 


1) Mauh. 23, 9. 2) ἴον. 38, 28. 
5) Math. 12, 48—50. 


3) Coloss. 1, 15. 4) Rom. 8, 29. 


8. Editi et mss. non paaci ἐπιλέγομεν. 
Reg. tertius ἐπιλέγωμεν. 

b. Edit 6 πατήρ. Arliculas in mss. 
nostris non invenitar. 

ς. Edili κύριος ἡμῶν. 
188. deesl. 

d. Edili et duo mss. πρὸς ἑαυτόν. Unde 
interpres: ad se ipsum iransferi, quod quia 
viliosum sit dubitari nullo modo polest, 
Noa enim Dominus se ipse vocat Patrem, 


Vor allima in 


sed id nomen transicrit ad Deum univer- 
sorom seu ad suum ipsius Patrem. Codex 
Colb. et alii tres πρὸς αὐτόν, recle. 

e. Hoc loco, ut saepe alias, variant 
veleres lum calamo notali, tum typis de- 
scripli libri. În Reg. iertio οἱ ia edilione 
Parisiensi quemadmodum et apud LXX 
legitar βώλους, globas roris. Alii quinqae 
mass. βόλους, guilas seu stillas roris. Certe 
si qaando excusandi suut librarii, bic di- 
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hominibus usurpala sunt, de Deo a nobis dici per abusum. Etenim διῶ, 
Dominus noster lesus Christus ad omnium principium et veram rerum 
causam nos reducens: Vos autem nolite vocare, inquit, patrem ve- 
strum in terra; unus enim est Pater vester caelestis. Quomodo gi- 
tur voces has, tanquam si praecipue carnales aflectus significarent, 
repudiandas censet, quas Dominus noster velut Dei apathiam decentes 
- ab hominibus ab ipsum transfert? Quod si et creaturarum nominatur 
Pater, id huic nostrae sententiae nequaquam repugnat. Qui enim ge- 
nui! glebas roris secundum verba lob, non eodem modo glebas et 
Filium genuit. Aut si hoc dicere audebunt, sic ut roris etiam sub- 
stantiam filium pari ordine nominent, ab omni nos adversum ipsos 
oratione liberabunt, cum blasphemiam ad manifestissimam impudentiam 
provexerint. Neque enim cum Pater omnium nostrum dicitur Deus, e 
eodem modo et noster et Unigeniti Pater est; si vero quod primoge- 
mitus totius creaturae et primogenitus în multis fratribus Dominus 
appellatus est, id eos ad impietatem erudit, discant ex Evangelio, quod 
Dominus 605, qui sibi ex virtutis operibus coniuncti sunt, etiam ma- 
trem et fratres suos appellat.  Quae enim est, inquit, mater mea, et 
qui fratres mei, nisi qui faciunt voluniatem Patris mei, qui în cae- 
lis est? Quare Pater noster Deus neque abusu neque .translatione, 
sed proprie et primario et vere nominatur; quippe qui nos per cor- 
poreos parentes ex nihilo ad esse produxerit nobisque sua in nos 
providentia coniungatur. Quod si nostrum, qui per gratiam adoptione 
digni effecti sumus, vere vocatum esse Patrem Deum dicimus, quae 
ratio prohibebit, ne ipse eius, qui natura Filius est et ex substantia 
ipsius provenit, Pater iure ac merito vocetur? 


Evn. Non oportet, inquit, propter Patris et Filii appellationem p "293 
generationem Domini ceu humanam intelligere. in. 


nos eos excusatione censeo, cum ὁ pro  uno Reg.uov, ἀλλ᾽ ἢ oi. Necila multo 


ὦ scribere vel diligentioribus facillimam 
sit. Lege Ducaeum. Ibidem Reg. tertius 
παὶ τὸν υἱὸν ὑπεσεήσακο: sed in ora 
libri recentiori manu δογὶρίθ iavenitar 
ἐξτεκνήσατο [sic). 

f. Aatiqui duo libri ἀπαγαγόντες. Ibi- 
dem editi οὐδὲ γὰρ ὅτε. Αἱ mss. ὅταν. 

ε. Ediţi προσαγορεύεεαε. Libri vete- 
res προσηγόρευται. 

b. Editi et Reg, secundus καὶ μητέρας, 
smaires. Alii tres mss. μητέρα, malrem.. 

i. Editi μον, ἀλλ᾽ oi. Codex Colb. cum 


post edili παράγων. Veteres quatuor libri 
παραγαγών». 

k. Editi οἱ Reg. qnintus εἰ δὲ ἡμῶν 
τῶν χάριτι τῆς υἱοθεσίας ἠξιωμένων 
ἀληϑώς κέκληται πατὴρ ὃ ϑεός. Reli- 
qui sex mss. ut in conteztu, nisi quod 
voces τὸν ϑεόν solumein Regiis primo 
el sexlo reperiantur. Sed nisi exprimas, 
subaudiantur necesse est. 

1. Editi τοῦ πατρὸς καὶ τοῦ υἱοῦ προσ- 
ηγορίαν, ἀνθρωπίνην.  Veteres quin- 
que libri ita ut edidimus. 


τ. 1. 
p. 299. 
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BAS. Omul κἀγώ. ϑείαν μέντοι καὶ ἀπαϑῆῇ τί κωλύει πι- 
στεύειν "τοὺς εὐσεβεῖς; ἀλλ οἶμαι οὐχ ἵνα ἀπαϑῶς γεγεννηχότα 
τὸν ϑεὸν ἐπιδείξῃ, χρῆται τοῖς λόγοις τούτοις, ἀλλ᾽ ἵνα μηδὲ γεν- 

, a “ 3 » 2 3 
γήσαντα ὅλως. πῶς οὖν ἐν τοῖς ἄνω λόγοις, ὦ βέλτιστε, γέννημα 
εἶναι τὴν οὐσίαν τοῦ μονογενοῦς ἀπεφαίνου; εἰ γὰρ μὴ γεγέννη- 
ται, πόϑεν "αὐτῷ τὸ γέννημα εἶναι κατὰ τὸν σὸν λόγον προσῆν; 
ἀλλὰ διὰ μὲν τὴν τοῦ γεννητοῦ πρὸς τὸ ἀγέννητον ἐναντίωσιν γέν- 


» ὁ, μα “οὖσαν δεικνύναι τὴν οὐσίαν ἐφιλονείκει. νυνὲ δὲ πάλιν τὴν 


τῆς οὐσίας οἰκείωσιν διὰ τῆς φωνῆς ταύτης σημαινομένην δρῶν 
τὸ γεγεννῆσθαι τοῦ γεννήματος ἀφαιρεῖται. καὶ μὴν εἰ τοῦτο 
ὡς πάϑους δηλωτιχὸν παραιτεῖται, τί κωλύει καὶ τὸ δημιουργὸν 
αὐτὸν εἶναι διὰ τὰς αὐτὰς αἰτίας μὴ παραδέχεσθαι; διότε πάσαις 
ταῖς σωματικαῖς ἐνεργείαις ἢ πλείων τις πάντως ἢ ἐλάττων χό- 
στος συνέζευκται, κατὰ τὴν ἀναλογίαν τῆς τοῦ ποιοῦντος δυνάμεως 
καὶ τῆς πρὸς τὰ μεγέϑη τῶν ἐνεργουμένων διαφορᾶς. τὴν γε μὴν 
ϑείαν καὶ μακαρίαν φύσιν καμάτῳ λέγειν συνέχεσϑαι οὐχ ἧττον 
ἀσεβές, ἢ τοῖς αἰσχίστοις αὐτὴν πάϑεσιν ὑποβάλλειν. εἰ δὲ ἀπα- 
ϑῶς κτίζει, ἀπαϑῆῇ εἶναι δέξασϑε καὶ τὴν γέννησιν. 

Ὡς μὲν οὖν χυρίως καὶ προσηκόντως πατὴρ λέγεται ὃ ϑεός, 
καὶ ὡς οὐχὶ πάϑους, ἀλλ᾽ οἰκειώσεως ἔστιν ὄνομα, ἢ τῆς κατὰ 
χάριν, ὡς ἐπὶ τῶν ἀνθρώπων, ἢ τῆς κατὰ φύσιν, ὡς ἐπὶ τοῦ uo- 
γ»ογενοῦς, ἱκανῶς εἴρηται. δῶμεν δὲ εἶναι τροπεικὴν καὶ Ex 5 μετα- 

φορᾶς λέγεσϑαι, ὥσπερ καὶ ἄλλας μυρίας, καὶ τὴν φωνὴν ταύτην. 
ὡς τοίνυν ὀργιζόμενον καὶ ὑπνοῦντα καὶ πετόμενον ἀχούοντες τὸν 
ϑεόν, καὶ ἄλλων τοιούτων ἀπρεπεῖς κατὰ τὸν πρόχειρον νοῦν τὰς 
ἐμφάσεις παρεχομένων, οὔτε τὰς φωνὰς τοῦ πνεύματος διαγρά- 
φομεν οὔτε σωματικῶς τῶν λεγομένων ἀχούομεν" τί δήποτε οὐχὶ 
καὶ τῆς φωνῆς ταύτης οὕτω συνεχῶς παραληφϑείσης ὑπὸ τοῦ 
πγεύματος τὰς ϑεοπρεπεῖς αὐτῆς ἐννοίας διερευνώμεϑα; ἢ μόνην 
ταύτην τῆς" γραφῆς εἀπαλείψομεν, ἐκ τῆς ἀνθρωπίνης χρήσεως 
συκοφαντοῦντες αὐτήν; οὑτωσὶ δὲ σκοπῶμεν. δύο σημαινομένων 
îx τῆς τοῦ γεννᾷν προσηγορίας κατὰ τὴν ὧδε συνήϑειαν, πάϑους 
τε τοῦ γεννῶντος καὶ τῆς πρὸς τὸ γεννώμενον οἰχειώσεως, ὅταν 


a. Regii duo cum editione Paris. et cum b. Editio Paris. αὐτῷ γέννημα. Edi- 


Colb. τοῦς εὐσεβεῖς, bene. Alii res mss. 
τοὺς ἀσεβεῖς, male, ut mibi quidem ri- 
detar. Mihi enim nescio quomodo magis 
placet, lectio prior, arbitrorque scriptum 
esse ἀσεβεῖς ab aliquo, qui recle qaidem 
iadicasset, Eunomianos, de quibus hic agi- 
tur, vere dice non posse pios, sed qui 
non salis altenderit, 608 per ironiam pios 
vocari potuisse, 


tio Ven. et mss. nonnulli αὐτῷ τὸ γέν- 
νημα. Alii res mss. τὸ γέννημά τι. 

ς. Editi ela: δεικνύναι. Veteres quin- 
que libri οὖσαν δεικνύναι. Mox mss- 
nonnulli φρελονεικεῖ. 

d. ΠΙαὰ ἀφαιρεῖται ad verbam inter- 
preltans Trapezantius sic vertil: genitum 
esse a genimine removel, Hoc est negat 
fieri poluisse, ul genilura genila (ueriţ. Eo 
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Bas. Id ego quoque dico, Sed eam divinam et affectuum ex- 
pertem quid vetat pios istos credere? Sed opinor, non ut citra afle- 
ctum , sed ut nullo modo genuisse Deum ostendat, his verbis utitur. 
Quomodo igitur tu, o optime, in superioribus substantiam Unigeniti 
decernebas esse genituram? Nam si genitus non est, unde ipse ex 
tua sententia genitura esse polerat? Sed propter contrarietatem, quae 
genito cum ingenito intercedit, substantiam genituram esse ostendere 
conabatur.  Nunc autem rursus substantiae coniunctionem hac voce 
signilicari cum videat, genituram genitam esse negat. Atqui si hoc 
tanquam quod aflectum significet repudiat, quid probibet eisdem de 
causis etiam creatorem ipsum esse negare? Nam pro ratione virium 
eius, qui facit, et pro discrimine magnitudinis eorum, quae fiunt, ne- 
cessario aut maior aut minor labor corporeis omnibus operationibus 
coniungitur. . Divinam autem ac beatam naturam dicere labore premi 
non minus impium est, quam eam aflectibus lurpissimis subiicere. 
Sin autem citra affeclum creat, generationem quoque aflectu vacare 
fateamini. 


24.  Quod igitur proprie ac merito Deus dicitur Pater, et quod 
non affectus, sed coniunctionis nomen est, aut eius, quae fit per gra- 
tiam, ut in hominibus, aut eius, quae secundum naturam est, ut in 
Unigenito, satis dictum est. Sed demus et hanc vocem tropicam esse, 
eamquce sicut et alias sexcentas per translationem dici. Quemadmodum 
igitur, cum Deum audimus irasci, dormire, volare, et alia id genus, 
quae sensu obvio intelligentiam indecoram prae se ferunt, non tamen 
voces Spiritus expungimus nec modo corporeo baec dicta accipimus; 
quam tandem ob causam, cum haec vox adeo frequenter a Spiritu 
usurpata sit, non etiam convenientem Deo intelligentiam investigamus? 
num hanc solam ex Scriptura delebimus, eam ex humano usu calu- 
mniantes? Αἱ rem sic consideremus. Cum duo significentur gene- 
randi voce ex humano more, generantis scilicet affectus οἱ coniunctio 
cum genito, quando a Patre ad Unigenitum dicitur: Bz utero ante 


speciat ἰοίο Basilii ratiocinalio, ut probet 
pagnantia loqai Eunomiam. Et vero pro- 
fiteri Filiam genituram esse et tamen na- 
gare Filiam genilum (aisse, quid est quaeso 
nisi pugnanlia loqui et secum non con- 
sentire? 


e. Codex unus οἱ edili ἐχ μεταφορᾶς 
εἰρῆσϑαι. Reliqui ser mss. λέγεσϑαι. 
Mox legitar in vulgatis εἰ τοίνυν; sed pro 
ci τοίνυν scriptum, in nostris septem CO- 
dicibos invenimas ὡς τοίνυν. 


î. Codices, δ] ποῖ παρὰ τοῦ πνεύμα- 
τος. Vox αὐτῆς, quae stalim seqaitar, 
in quinque 1189. deest. 


g. Haec diverse in diversis distinguun- 
tur. Nam in vulgalis et in uno codice 
virgala posita est solum post vocem χρή- 
σεως; at in Regiis secando οἱ φαδγίο vir- 
gula 'Statim post verbum ἀπαλείψομεν 
coNocaiar. Primam distinguendi ratiouera 
sequulus est interpres vetas, nos poste- 
riorem, 


τ 


τ 
p. 300 


τ. Ἰ. 


p. 261. 


-. 


Fabr. 


extr. 
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παρὰ τοῦ πατρὸς τῷ μονογενεῖ λέγηται τὸ ἐκ γαστρὸς πρὸ âwo- 


᾿φόρου ἐγέννησά σε), καὶ τὸ υἱός μου εἶ σύ, ἐγὼ σήμερον γέγέν-- 


νηχά g8?), πότερον τούτων παρίστασϑαι φῶμεν διὰ τοῦ ῥήματος; 
τὸ ἐμπαϑὲς τῶν γεννώντων ἢ τὴν τῆς φύσεως οἰκειότητα; ἐγὼ 
μὲν γὰρ τοῦτό φημι, καὶ οὐδὲ τούτους ἡγοῦμαέ ποτε μὴ οὐχὶ εἰς 
λαμπρὰν μελαγχολέαν παρενεχϑέντας "ἐναντιώσεσϑαι. ὥστε εἰ μὲν 
οἰκεία τῷ ϑεῷ ἡ φωνή, τί ἀτιμάζεις ὡς ἀλλοτρίαν; εἰ δὲ ἐκ τῶν 
ἀνθρωπένων μετακεχόμισται, τὸ ὑγιὲς αὐτῆς ἐκλεξάμενος φύγε τὸ 
χεῖρον τῶν δηλουμένων, ἔξεστι γὰρ δήπου ἐν πολυσήμῳ τῇ λέξει 
πρὸς τὴν ὀρϑὴν ἔννοιαν δδηγηθέντα διὰ τοῦ ῥήματος τὸ ταπει- 
γὸν χαὶ αἰσχρὸν τῆς ἐμφάσεως ὑπερβῆναι. καὶ μή μοι λέγε" τίς 
δὲ ἡ γέννησις καὶ ποταπή; καὶ πῶς ἄν γένοιτο αὕτη; οὐ γὰρ 
ἐπειδὴ ὃ τρόπος ἄῤῥητος καὶ ἀπερινόητος παντελῶς, ἤδη καὶ τὸ 
πάγιον τῆς εἰς πατέρα καὶ υἱὸν πίστεως ἐχβαλοῦμεν. εἰ γὰρ μέλ-" 
λοιμεν πάντα τῇ καταλήψει μετρεῖν καὶ τὸ τοῖς λογισμοῖς ἀπερέ- 
ληπτον μηδὲ εἶναι τὸ παράπαν ὑπολαμβάνειν, οἰχήσεται "μὲν ὃ 
τῆς "τίστεως, οἰχήσεται δὲ ὁ τῆς ἐλπέδος μισϑός. πῶς δ᾽ ἂν εἴη-- 
μεν ἔτι τῶν μακαρισμῶν ἄξιοι τῶν ἐπὶ τῇ πίστει τῶν ἀοράτων 
ἀποκειμένων οἱ μόνοις τοῖς κατὰ λογισμὸν ἐναργέσε πειϑόμενοι; 
πόϑεν ἐματαιώϑη τὰ ἔϑνη, καὶ ἐσκοτίσϑη ἡ ἀσύνετος αὐτῶν καρ- 
δία; οὐχ ἐπειδὴ τοῖς în "τῶν λογισμῶν φαινομένοις ἀκολουϑοῦν- 
τες τῷ κηρύγματι τοῦ πνεύματος ἀπειϑοῦσι; τίνας δὲ ὁ Ἡσαΐας 
ὡς ἀπολωλότας ὀδύρεται; οὐαὶ οἱ σοφοὲ "ἐν ἑαυτοῖς καὶ ἐνώπιον 
αὐτῶν ἐπιστήμονες“). οὐ τοὺς τοιούτους; πολλὰ τοίνυν ὑπερβὰς 
τῶν ἐν μέσῳ, ὅσα τε περὶ τοῦ μὴ γεγεννῆσϑαι τὸν υἱὸν îx τοῦ 
προφανοῦς διετείνατο καὶ ὅσα περὶ τοῦ "παραδεχϑῆναι αὐτῷ τὸ 
χείσμα εἶναι καὶ ποέημα τὸν μονογενῇ ἐτεχνάσατο, ἐπὶ τὰ καιριώ- 
τατα τῆς ἀσεβείας τρέψομαι, τοσοῦτον μόνον îz0lg παρεϑεῖσιν 
ἐπισημηνάμενος, ὅτε ἣν προλαβὼν τῷ ἔργῳ κατεσχεύασε βλασφη- 
μέαν, ταύτην βουληϑεὶς ἐπισκιάσαι τῷ ῥήματι καὶ τὸ ἀναιδὲς τοῦ 
λόγου καταπραῦναι ἔφη μὴ κοινοποιεῖν τὸν μονογενῆ πρὸς τὴν κτέ- 
σιν, εἐπιλαϑόμενος αὐτὸς τῶν ἑαυτοῦ δογμάτων, ἃ ἐν τοῖς κατό- 
πιν λόγοις γυμνῇ καὶ ἀπαρακαλύπτῳ τῇ φωνῇ ἐξετίϑετο. Ἐφ᾽ 
ὧν πρὸς ἀναίσχυντον πάλεν καὶ περιφανεστάτην ἐναντιολογέαν 
ἐξέπεσε. γράφει δὲ οὕτως᾽ 

EYN. ἹΜηδεὶς δὲ τὸν υἱὸν ἀχούων ποίημα δυσχεραινέτω, ὡς 
κοινοποιουμένης τῆς οὐσίας ὑπὸ τῆς τῶν ὀνομάτων χοινωνίας. 


1) Ps. 110 [109. LXX.], 3. 2) Ps. 2, 1. 8) Rom. 1, 21. 4) Es. 5, 21. 
ἃ. Vateres aliquoi libri ἐναντιώσασϑαι. Editi et mss. non pauci ἐκ τῶν λογι- 
b. Codices duo μὲν ἡμῖν. σμῶν. 


μ 
ς. Codex Colb. τῷ λογισμῷ, Βαυὰ male. d. Editi et Reg. quintus ἐν ἑαυτοῖς, 
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luciferum genui te, et Filius meus es tu, ego hodie genui te, ultram 21400. 
harum signilicationum boc verbo indicari dicemus ἢ generantiumne af- 
fectum an naturae coniunctionem? Ego hoc censeo, et ne hos quidem, 
nisi in manifestum atrae bilis morbum incidissent, contradicturos un- 
quam -fuisse arbitror. Quare si convenit Deo haec vox, cur sicut alie- 
nam spernis? Sin autem ex hominibus translata est, sano significatu 
delecto fuge deteriorem. Nam profecto in dictione, quae multa sigai- 
ficat, cum ad rectam notionem per ipsam vocem deductus fueris, licet 
humilem turpemque intelligentiam praeterire. Nec mihi dicas: Quae 
vero est generatio et qualis, et quomodo fieri potuit? Non enim quo- 
niam omnino inefiabilis modus est atque incomprehensibilis, continuo 
ctiam firmam ac stabilem in Patrem et Filium fidem abiiciemus. Nam 
si intelligentia nostra voluerimus meliri omnia, et quod mente capi 
non potest, id arbitrari omnino non esse, peribit fidei, peribit spei 
merces. Quomodo autem fuerimus amplius digni beatitudinibus, quae 
in fide rerum non apparentium repositae sunt, si iis solis, quae ra- 
tion; evidentia sunt, fidem habemus? Unde vanae factae sunt gentes, ἌΡΗ 
εἰ tenebris obductum est insciens cor eorum? Nonne, quoniam dum 
ea sequuntur, quae ralioni verisimilia videntur, praedicationi Spiritus 
fidem non adhibent?  Quos autem Esaias ut perditos deplorat? ae 
sapientibus în se ipsțs, et coram se tpsis scientibus. Nonne hos? 
Multis igitur ex iis, quae intermedia sunt, praetermissis, tum iis, qui- 
bus aperte aflirmavit Filium genitum non fuisse, tum iis, quae artifi- 
ciose excogitavit, hoc ut obtineat, Unigenitum scilicet creaturam ac fa- 
cluram esse, ad praecipua impietalis capita me convertam, si prius de 
iis, quae omissa sunt, hoc solum notavero, quod quam in antecessum 
re ipsa concinnavit blasphemiam, hanc verbo obtegere sermonisque im- 
padentiam delinire cum vellet, non communem facere se dixit creatu- 
ris Unigenitum, suorum ipsemet dogmatum oblitus, quae in superio- 
ribus clara ac aperta voce exponebat. A quibus rursus in impuden- 
tem ac manifestissimam repugnantiam incidit. Sic autem scribit: 

Eun. Nemo autem cum Filium facturam esse audit, moleste ferat, F*44; 
quasi nominum communitate communis fiat substantia. μὰ 


în se ipsis, εἰ ita quoqne editum inveni-  Trapezuntius, cum ita interprelatus sit: 
tar apud LÂX. ΑΙ sex mss. παρ᾽ ἑαυ-  Ubiid solume praelermissiscollegero. [Mar.: 
τοῖς, apud se ipsos. Legendum videtur παρατεϑεῖσιν.  iliud 


e. Editi παραδεχϑῆναι αὐτό. Anliqai enim ἐπισημηνάμενος aliquid addi osten- 
libri omnes air. Nec omiltendam legi dit, ac proinde non iis addi, 4886 prae- 
paulo ante in sliquibus mss. diezeiyszo.  termittebantar, sed iis, quae iam dicta 

(. Edili et ἀπο mss. μόνον τοῖς πα-  fuerant.] 


ρατεϑεῖσιν ; quam leclionem sequulns g. Codices non pauci ἐπιλαϑόμενος αὖ- 
Cornarius ita vertit: Ubi hoc solum oppo- 706. Vox αὐτός in excusis desiderabatur. 
silis addidero, ac indicavero. Alii quinqae ἢ, Antiqai septem libri cp ww. Editi 
mass. μόνον τοῖς παρεϑεῖσιν», et ila legit dp ων. 


* 
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BA3. Πῶς οὖν, ὦ σοφώτατε, εἰ τῇ διαφορᾷ τῶν ὀνομά- 
των τὸ παρηλλαγμένον τῆς οὐσίας ἐξ ἀνάγκης ἕπεται (μεμνήμεϑα 
γὰρ δήπου ἐν τοῖς ἄνω "λόγοις ταῦτα διεξιόντος), οὐχὲ νῦν τῇ 
κοινωνίᾳ τῶν ὀνομάτων τὸ κοινὸν τῆς οὐσίας ἀκολουϑήσεε; οὐδὲ 
γὰρ ἅπαξ οὐδὲ, ἐκ παρέργου τοῦτον τὸν λόγον παραφϑεγξάμενος 
palverat. ἐπεὶ καὶ νῦν εὐθὺς ὥσπερ μεταμεληϑεὶς ἐφ᾽ οἷς εἴς 
ρηκεν, ὅτε ἡ τῶν ὀνομάτων κοινωνία οὐ κοινοποιήσει καὶ τὰς οὐ- 
σίας, πάλιν ἐπάγει μετὰ μικρὸν, τῶν ἀντιδιατειϑεμένων αὐτῷ κα- 
ϑαπτόμενος, 

Zi EYN. Ὅτι ἐχρῆν, εἴπερ αὐτοῖς τις ἦν τῆς ἀληθείας φροντίς, 
s.f. παρηλλαγμένων τῶν ὀνομάτων παρηλλαγμένας ὁμολογεῖν καὶ τὰς 
οὐσίας. 
ΒΑ͂Σ. Πῶς ἂν τις εὐχολώτερον χρήσαιτο λόγοις; ὅς γε δὲ 
ὀλίγου πρὸς τὰ ἐναντία περιτρεπόμενος νῦν μέν φησι τὴν δια- 
φορὰν τῶν ὀνομάτων ἀναγκαίως τῶν οὐσιῶν τὴν παραλλαγὴν 
ὑποφαίνειν, νῦν δὲ πάλιν τὴν κοινωνέαν μὴ κοινοποιεῖν τὰς οὐ- 
σίας; ἀλλ᾽ οἶμαι προσόμοιόν τι ποιοῦμεν τοῖς τὸν ἀνδροφόνον 
ἐκ λοιδορίας ἢ πληγῆς ἢ τινος τῶν τοιούτων ἁμαρτημάτων χρέ- 
γουσιν. i 
Ἐπὶ οὖν τὸ κεφάλαιον τῶν κακῶν αὐτοῦ μεταβῶμεν. ϑεασά- 
μενος οὗτος ὅτε κοινὴ ἡ πρόληψις πᾶσιν ὁμοίως Χριστιανοῖς ἔνυ- 
σεάρχει (τοῖς γε ὡς ἀληϑῶς τῆς προσηγορίας ταύτης ἀξίοις) περὲ 
τοῦ φῶς εἶναι τὸν υἱὸν γεννητὸν În τοῦ ἀγεννήτου φωτὸς "ἀπο- 
λάμψαντα, καὶ αὐτοζωὴν καὶ αὐτοάγαϑον ἐχ τῆς ζωοποιοῦ πηγῆς 
τῆς πατρικῆς ἀγαθότητος προελϑόντα, εἶτα ἐνῚθυμηϑεὶς ὅτι εἰ 
ALA μὴ ταύτας ἡμῶν τὰς ἐννοίας διασαλεύσειεν, "σὺδὲ αὐτῷ πλέον 

τῶν σοφισμάτων γενήσεται, ὡς τοῦ γε φῶς ὁμολογοῦντος τὸν 
πατέρα, φῶς δὲ καὶ τὸν υἱόν, τῆς τοῦ φωτὸς ἐννοίας. μιᾶς καὶ 
τῆς αὐτῆς ὑπαρχούσης, αὐτομάτως εἰς τὴν ὁμολογίαν τῆς κατὰ 
τὴν οὐσίαν οἰκειότητος ὑπαχϑησομένου" φωτὶ γὰρ πρὸς φῶς xar 
αὑτὸν τὸν τοῦ φωτὸς λόγον οὐδεμία οὔτε κατὰ τὴν προφορὰν 
"οὔτε κατ αὐτὴν τὴν ἔννοιάν ἔστε παραλλαγή᾽ ἵνα οὖν τοῦτο ἡμῶν 
ἀφέληται, τοῖς τῶν τεχνασμάτων δικτύοις τὸν τῆς πίστεως λόγον 
περιστοιχέζεται, ἀσύμβλητα ταῦτα καὶ ἀκοινώνητα παντελῶς ἀλ- 
λήλοις εἶναι διδάσχων., καὶ τὴν τοῦ ἀγεννήτου πρὸς τὸ γεννητὸν 


Τ.]. 
p. 281. 


Fabr. 
285 


a. Post vocem λόγοις additum invenitur 
in edilione Parisiensi et in Reg. secando 
ἐν τῇ ἀρχῇ τοῦ παρόντος λόγου. Sed 
. idem sentio qaod vir doctissimus Ducaeus, 
hoc videlicet inter glossemata recenseri 
merito posse. Nam praeterquam qaod 
haec rerba in reliquis sex mss. desunt; 


arbitror caeculire qai non videt addita ea 
esse eo consilio, ut moneremur ipsum 
haius libri inilium his verbis ἐν τοῖς ἄνω 


λόγοις indicari. 


b. Anliqoi duo libri ἀπολάμψαν. Alii 
mss. et editi ἀπολάμψαντα. Siatim Reg. 
secandas perinde aiqae edili πηγῆς τῆς, 
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Bas. Quomodo igitur, o sapientissime, si substantiae diversitas ΤῸ, 
diversitalem nominum necessario sequitur (recordamur enim te haec ὁ ὁ ὃ 
in superioribus pertractasse), non nunc substantiae communitas com- 
munitatem nominum sequetur?  Neque enim semel neque obiter his 
verbis usus fuisse comperitur.  Deinde et nunc, quasi illum eorum, 
4026 dixit, poenituisset, quod nominum communicatio non communes 
etiam faciat substantias, rursus paulo post adversarios suos obiurgans 
illa inducit. 

Eux.  Oportebat, inquit, si qua eis esset veritatis cura, cum no- Fabr- 
mina diversa sint, diversas etiam substantias confiteri. "τ 


- Bas.  Quomodo quis facilius verbis uti possit? qui scilicet brevi 
ad contraria conversus nunc quidem dicat, nominum diversitailem ne- 
cessario substantiarum diversitatem ostendere, nunc vero e contrario, 
eoram communicationem non communes substantias facere. Sed opi- 
nor perinde facimus atque hi, qui homicidam convitii aut vulneris aut 
huiusmodi peccati accusant. 


23. Ad caput igitur malorum eius transeamus.  Hic ille cum 
vidisset anticipatam opinionem omnibus pariter Christianis, qui vere 
hac appellatione digni sunt, communem esse, Filium videlicet lucem 
genitam esse ex ingenita luce resplendentem, et esse ipsam per se 
vitam , ipsumque per se bonum ex vivificante fonte paternae bonitatis 
provenientem, deinde cum intellexisset, has nostras notiones nisi con- ΤῸ]. 
cussisset, fore ut nihil omnino sibi supersit praeter sophismata (qui tă 
enim Patrem confitetur lucem esse et Filium quoque esse lucem, cum 
Jucis sit una et eadem notio, daturaliter eo deducetur, ut coniunctio- 
nem secundum substantiam confiteatur; nam lucem inter et lucem se- 
cundum ipsam lucis rationem nulla neque in prolatione neque in ipsa 
significatione diversitas est); ut igitur hoc nobis adimat, artificiorum 
retibus fidei doctrinam circumvallat, haec inter ze neque ullam com- 
parationem neque ullam communionem docens habere, et quae est ge- 


ex fonte paternae bonitalis. Reliqui mss. Reg. tertius pro a habeat τε, et in Reg. 


> 


πηγῆς καὶ τῆς, ez vitificante fonte ezque 
paterna bonilale progredieniem. 


c. ([Mar.: Nihil illiproderunt sophi- 
smata.) - 
d. Edili et Reg. qaintas σοφισμάτων 
ἔσται. ὃ γὰρ φῶς ὁμολογῶν τὸν πα- 
τέρα ... οἰκειότητος ὑπαχϑήσεεαι. Αι 
quinqae mss, ut in οσοῃίοχία, nisi qaod 


qaario pro οἰκειότητος legatur zauzory- 
τος. Parom refert utro modo legas, cum 
atroque modo eadem senteniia efficiatur, 


e. Editi χατὰ τὴν ἔννοιαν. Ânliqui 
tres libri χατ᾽ αὐτὴν τὴν ἔννοιαν. Moz 
Reg. secundus τοῦτο ἡμᾶς. Alii duo mss. 
τούτου ἡμᾶς. Editi et Reg. qaintus ut 
in contexta. 


TI. 
p. 382. 


Fabr. 
. 236 


extr. 
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> 


ἀντίϑεσιν, ταύτην καὶ τῷ φωτὶ πρὸς τὸ φῶς εἶναι λέγων, ἢ τοῦτο 
φεύγοντας "ἡμᾶς σύνθετον εἶναι τὸν ϑεὸν ὁμολογεῖν ἀναγκάζων. 
μᾶλλον δὲ αὐτῆς αὐτοῦ τῆς λέξεως ἀκούσωμεν. 

EYN. Πότερον ἄλλο τι σημαίνει, φησί, τὸ φῶς ἐπὶ ἀγεννή-- 
του "παρὰ τὸ γεννητόν, ἢ ταὐτὸν ἑχάτερον; “ei μὲν γὰρ ἕτερόν 
τε καὶ ἕτερον, εὔδηλον ὅτι καὶ σύνϑετον τὸ ἐξ ἑτέρου καὶ ἑτέρου 
συγκείμενον, τὸ δὲ σύνϑετον οὐκ ἀγέννητον" εἰ δὲ ταὐτόν, ὅσον 
παρήλλακται τὸ γεννητὸν πρὸς τὸ ἀγέννητον, τοσοῦτον ἀγάγκη 
παρηλλάχϑαι τὸ φῶς πρὸς τὸ φῶς καὶ τὴν ζωὴν πρὸς τὴν ζωὴν 
χαὶ τὴν δύναμιν πρὸς τὴν δύναμεν. 

ΒΑ͂Σ. Ὁρᾶτε καὶ συνίετε τὸ τῆς ἀσεβείας φρικτόν. Ὅσον, 
φησί, τὸ ἀγέννητον τοῦ γεννητοῦ διενήνοχε, τοσοῦτον διοίσεε τὸ 
φῶς πρὸς τὸ φῶς καὶ ἡ ζωὴ πρὸς τὴν ζωὴν καὶ 1) δύναμις πρὸς 
τὴν δύναμιν. ἐρωτήσωμεν τοίνυν αὐτόν" τὸ δὲ ἀγέννητον τοῦ 
γεννητοῦ πόσῳ μέτρῳ διώρισται; ἄρα μιχρῷ τινι καὶ δ τοσούτῳ 
ὥστε δύνασθαί ποτε καὶ εἰς ταὐτὸν ἀλλήλοις συμβῆναι; ἢ τοῦτο 
παντελῶς ἀμήχανον, καὶ πλέον ἀδυνατώτερον τοῦ τὸν αὐτὸν ζῇν 
ἐν τῷ αὐτῷ καὶ τεϑνάναι καὶ ὑγιαίνειν κατὰ ταὐτὸν καὶ νοσεῖν 
xai ἐγρηγορέναι ὁμοῦ καὶ καϑεύδειν; τοιαῦτα γὰρ ὅσα κατὰ τὴν 


ἄχραν ἀντίϑεσιν ἀλλήλοις ἀντικαϑέστηχεν, ὥστε παρόντος τοῦ 


ἑτέρου ἀναγκαίως ἀπεῖναι ϑάτερον, ἃ καὶ ἀσυνύπαρχτα παντελῶς 
καὶ "ἀσύμβατα εἶναι πέφυχε. 

Κατὰ δὴ οὖν τοῦτον τὸν τρόπον πρὸς τὸ γεννητὸν τῷ ἀγεν-- 
γήτῳ τῆς ἀντιϑέσεως οὔσης, ὁ τὸν πατέρα φῶς ὀνομάζων, φῶς 
δὲ καὶ τὸν υἱόν, τοσοῦτον δὲ τοῦτο τὸ φῶς ἐκείνου τοῦ φωτὸς 
διωρίσθαι λέγων, ὅσον τὸ γεννητὸν ἀπὸ τοῦ ἀγεννήτου διώρισται, 
οὐχὶ δῆλός ἐστι, κἂν τῷ ῥήματι προσποιῆται φιλανϑρωπεύεσϑαι, 
φῶς ὀνομάζων δῆϑεν καὶ τὸν υἱόν, [ἀλλὰ τῇ γε δυνάμει τῶν λε- 
γομένων πρὸς τὸ ἐναντίον ἀπάγων τὴν ἔννοιαν; σχοπεῖτε γὰρ vi 
ἀντίχειται τῷ ἀγεννήτῳ ἄλλο ἀγέννητον ἢ τὸ γεννητόν; τὸ γεν-- 
ψητὸν δηλονότι. si δὲ ἀντίχειται τῷ φωτί; φῶς ἕτερον ἢ τὸ σχότος; 
τὸ σχότος πάντως. εἰ τοίνυν ὅσον παρήλλακται τὸ γεννητὸν πρὸς τὸ 


ἀγέννητον, τοσοῦτον ἀνάγκη παρηλλάχϑαι τὸ φῶς πρὸς τὸ φῶς, 


τίνι τῶν ἁπάντων ἄδηλος ἡ ἀσέβεια, ὅτι ἐν προσηγορίᾳ φωτὸς 
τὸ ἀντικείμενον τῷ φωτὶ παρεισάγων ἐναντίαν εἶναι τῇ τοῦ φωτὸς 
φύσει τὴν οὐσίαν τοῦ μονογενοῦς ὑποβάλλει; ἢ δεικνύτω ἡμῖν 
φῶς ἀντικείμενον τῷ φωτί, κἀκεῖνο τὸ μέτρον τῆς ἀντιϑέσεως 


8. Illud ἡμᾶς ex quatuor mss. addidimus. Sero» οὖχ ἀγέννητον. Sic igitur red- 

b. [Mar.: Nullus eri sensus nisi lega-  denda Eunomii verba: Utrum luz in inge- 
Mus παρὰ τὸ ἀγέννητον, non vero γὲν-  nilo aliud quid significal ac ingenilum, an 
νητόν; sic enim paulo post, τὸ δὲ σύν. dem ulrumque?)e 
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pitum inter et ingenitum oppusitio, hanc dicens etiam esse lucem in- τ 
ter et lucem, aut si hoc aversamur, compositum esse Deum confiteri 
cogens. Sed potius ipsam eius dictionem audiamus. 

Eun.  Utrum aliud quid significat, inquit, lux in ingenito praeter δὶς 
genitum, an idem ntrumque? Nam si aliud atque aliud, palam est ex. 
etiam compositum id esse, quod ex alie atque alio constat. Quod 
autem compositum est, ingenitum non est. Si vero idem, quantum 
diversum est genitum ab ingenito, tantum necesse est lucem a luce 
diversam esse et vitam a vita et potentiam ἃ potentia. 


Bas. Videte et intelligite horrendam impietatem. Quantum, inquit, 
ingenitum a genito difiert, tantum difleret lux a luce et vita a vita et 
potentia a potentia.  Interrogemus igitur ipsum: Quanto intervallo 
iogenitum a genito seiunctum est? utrum parvo aliquo, et tali ut que- 
ant tandem aliquando in idem inter se convenire? an hoc omnino 
impossibile, et magis quam eundem mortuum esse simul et vivere, 
quam sanum simul esse et aegrotare, quam vigilare simul et dormire? 
Talia namque sunt quaecunque sibi invicem summa oppositione adver- 
santur, adeo ut praesente altero alterum abesse necesse sit, quae ita 
comparata sunt, ut omnino nec simul esse nec inter se conciliari 
possint. 


26. ltaque cum ad hunc modum genito ingenitum opponatur, 
qui Patrem lucem nominat, lucem itidem Filium, quique hanc lucem 
ab illa luce tantum distare dicit, quantum genitum ab ingenito distat, 
ile quamquam humaniorem se verbo simulat, lucem 8cilicet Filium 
quogque nominans, nonne saltem vi verborum sententiam in contrarium 
aperte abducit? Considerate enim quid opponatur ingenito, aliudne 
ingenitum an genitum.  Genitum utique. Quid vero opponitur luci? 
laxzne alia an tenebrae? Tenebrae profecto. ltaque si quantum diifert 
genitum ab ingenito, tantum necesse est lucem a luce diflerre, cui ex 
omnibus impietas comperta non est, quod in appellatione lucis inter- 
serens quod luci oppositum est, Unigeniti substantiam naturae lucis 
contrariam esse submonet?  Aut ostendat nobis lucem, quae luci op- 
ponatur, quaeque eum oppositionis modum habeat, qui genito cum 


Φ 


ς. Codices tres μὲν γάρ. Vocula γάρ e. Εδιι χαὶ ἀσύμβαντα. Libri veleres 
in excusis desideratur. ἀσύμβατα. 
d. Voz τοσοῦτος usitale quidem dicilur f. Editi ἀλλὰ τῇ δυνάμει. Reg. se- 


pro tanio seu pro lam magno, sed hic  cundus ἀλλ᾽ αὐτῇ γε τῇ dv. Alias ms, 
sumi debet pro lam brevi seu pro lam ἀλλὰ τῇ γε δὺυν. 


eziguo. 
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pi ἔχον, ὃ τῷ „en πρὸς τὸ ἀγέννητόν ἐστιν. εἰ δὲ "τοῦτο οὗτε 
ἐστὶν οὔτ᾽ ἂν αὐτὸς ἐπινοήσειε, μὴ ἀγνοείσϑω ἡ τέχνη, μεϑ ης 
βαϑέως κατασκευάζει τὸ βλάσφημον. ἐπειδὴ γὰρ οἴεται τῷ ἀγεν-- 
νήτῳ τὸ γεννητὸν κατ ἐναντίωσιν ἀντικεῖσθαι, τὴν αὐτὴν τῷ φωτὶ 
πρὸς τὸ φῶς ἀντίϑεσιν ἐφαρμόζει, ἵνα διὰ πάντων τὴν τοῦ πα- 
τρὸς οὐσίαν ἀντίπαλον καὶ πολεμίαν τῇ τοῦ μονογενοῦς ἐπιδείξῃ. 
διὰ ταῦτα ἡ "καινὴ αὕτη τῶν δογμάτων vouoSeola: ὅσον παρήλ- 
λακται τὸ γεννητὸν τοῦ ἀγεννήτου, τοσοῦτον ἀνάγχη παρηλλάχϑαιε 
τὸ φῶς πρὸς τὸ φῶς. καίτοι τῷ μὲν ἀγεννήτῳ πρὸς τὸ γεννητόν 
ἐστί τις κατὰ τὴν ϑέσιν τῶν ῥημάτων, εἰ καὶ μὴ χατὰ τὴν φύσιν 
τῶν πραγμάτων, ἀντέϑεσις, ὅπερ οὗτοι xaraoxevalovai: φωτὶ δὲ 
πρὸς τὸ φῶς οὔτε κατὰ τὴν προφορὰν οὔτε κατὰ τὴν ἔννοιαν ἐπι- 
γοῆσαί τινα δυνατὸν ἐναντίωσεν. ἀλλὰ γὰρ ἔοικε σοφίσμασιν ἀπα- 
τηλοῖς ἑαυτὸν παραχρούεσϑαι. "οἴεται γὰρ ὅτι τὰ τοῖς ἐναντίοις 
ἑπόμενα τὴν αὐτὴν ἔχει πρὸς ἄλληλα μάχην, ἥνπερ ἂν ἔχῃ καὶ τὰ 
ἡγούμενα, καὶ ὅταν τῷ ἑτέρῳ τῶν ἐναντίων τὸ ἐναντίον ὑπάρχῃ, 
καὶ τῷ ἑτέρῳ πάντως τὸ ἐναντίον ἀχκολουϑήσει᾽ οἷον εἰ τῇ ὁράσει 
τὸ φῶς ἕπεται, τῇ τυφλότητι τὸ σχότος, εἰ τῷ ζῇν τὸ αἰσϑάνεσϑθαι, 
τῷ τεϑνηχέναι τὸ ἀναισϑητεῖν. τοῦτο δὲ ᾿ὡς ἀσϑενὲς καὶ δια- 
πίπτον τὸ παρατήρημα, παντὶ γνώριμον τῷ καὶ μικρὸν ἐπιστή- 
σαντι. οὐ γὰρ ἐπειδὴ τῷ ἐγρηγορέναι τὸ ζῇν ἕπεται, τῷ καϑεύ- 
δειν ἀχολουϑεῖ πάντως τὸ τεϑνάναι. ἀλλ᾽ οὔτε ἐναντίως ἔχει τὸ 
γεννητὸν πρὸς τὸ ἀγέννητον. εἰ γὰρ ἐναντία, καὶ φϑαρτικὰ ἀλλή- 
λων, ὅπερ εἰς κεφαλὴν τοῖς βλασφημοῦσιε τρέποιτο. ἀλλ᾽ οὔτε τῇ 
φύσει πολέμια, οὔτε μὴν τὰ ἑπόμενα τούτοις τὴν αὐτὴν ἀναγκαίως 
ἕξει διάστασιν, ἣν ἐδείκνυτο ἔχειν καὶ τὰ ἡγούμενα. 

Ἢ τοίνυν ἀπάλειψόν σου τὰ ῥήματα ἢ μὴ ἀρνοῦ τὴν ἀσέ- 
βειαν. σὴ γὰρ ἐστιν ἡ βλασφημία τοῦ εἰπόντος" ὅσον παρήλλα- 
XTOAL τοῦ γεννητοῦ τὸ ἀγέννητον, τοσοῦτον ἀνάγκη παρηλλάχϑαι τὸ 
φῶς πρὸς τὸ φῶς. οὐχοῦν ὡς οὐδέποτε μεϑέξει τῆς " ἀγεννησίας 
ὃ γεννητός, οὕτως οὐδέποτε αὐτῷ τοῦ φωτὸς ἐμεταδώσεις, καὶ 
ἔσται κατὰ σὲ ἡ οὐσία τοῦ μονογενοῦς ἴσον ἀπέχουσα τοῦ γε ἀγέν- 


γητος εἶναι καὶ τοῦ φῶς νοεῖσϑαι καὶ ὀνομάζεσϑαι. 


ἃ. εἶ δὲ τοῦτο οὔτε ἐστίν, hoc est εἰ 
δὲ φῶς etc., quod si non est luz mundi 
huius. 

b. Aotiqai duo libri ἡ κενή, male. Alias 
codex 7 κοινή peius. Alii doo et edili 
καινή, bene. 

c. Nihil mirum si hic locus, qui philo- 
sophicis subtilitatibus intricatus sit, diff- 
cilis intellectu atque obscuras esse videa- 
tar. Basilius impugnat Eunomii seuten- 


δ sequitur ΠΟΥ͂. 


ἀλλὰ Ἰωάν- 


tiam, ex qua aperte effâciebatar contraria 
principalia et ea, quae non sunt princi- 


+ palia, aeque sibi invicem adversari; quod 


falsum esse Pater gravissimus oslendit 
hoc exemplo. Nec enim, inquit, quoniam 
ez vigiliis vita sequitur, necessario ez somno 
foc est: si qaie vigilat, 
hinc quidem oplime colligitar eum vivere; 
sed si quispiam dormit, hinc concludi non 


potest eum mortuum esse. Cuias rei baec 


” 
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ingenito intercedit.  Quod si haec nec est, nec ipse unquam excogi- 
tare poterit, ne ignoretur ars, qua blasphemiam alle adornat. Nam 
quoniam putat ingenitum genito ex adverso opponi, eandem luci cum 
lace oppositionem adaptat, ut Palris substantiam ostendat substantiae 
Unigeniti per omnia contrariam esse atque adversam. Propterea nova 
haec est dogmatum sanctio, qua dicit: Quantum diversum est genitum 
ab ingenito, tantum necesse est lucem a luce diversam esse. At in- 
genitum cum genito habet quandam positione verborum, non natura 
rerum, oppositionem, quod tamen hi affâirmant, lucis autem cum luce 
nec secundum prolationem nec secundum intelligentiam contrarietas 
uila excogitari potest. Sed videtur fucatis cavillationibus se ipsum 
decipere.  Putat enim, quae ex contrariis sequuntur, eandem inter se 
pagnam habere, quam habent et principalia contraria, et cum contra- 
riom inest alteri contrariorum, ex altero etiam contrarium necessario 
sequuturum. Ut si ex visu lux sequitur, ex caecitate tenebrae, si ex 
vita sensus, ex morte privatio sensuum. Haec autem observatio quam 
debilis sit quamque evanida, cuilibet vel paululum attendenti perspi- 
caum est. Nec enim quoniam ex vigiliis vita sequitur, necessario 
ex somno mors sequitur. Sed nec contrario modo se habet genitum 
cam ingenito. Etenim si contraria sunt, iam mutuo se destruent (qued 
in caput blasphemantium vertatur). Imo neque natura adversa sunt, 
neque quae conseguuntur eandem necessario habebunt distantiam, quam 
et principalia- demonstrabantur habere. 


27. Aut igitur tua ipsius verba expunge, aut noli impietatem 
negare. Est enim blasphemia tua, qui dixisti: Quantum diflert geni- 
tum ab ingenito, tantum necesse est lucem a luce diflerre. Quare 
quemadmodum qui genitus est nunquam ingenerationis erit particeps, 
sic eum lucis participem nunquam facies. Atque Unigeniti substantia 
ex tua sententia aeque aberit ab eo ut ingenita sit, atque abest ab eo 
ut lux esse intelligatur et nominetur. At Joannes magna Spiritus voce 


est causa, απο, ut Basilii verbis utar, 
mors εἰ somnus non sint coniraria ἡγού- 
μενα, hoc est principalia. Caelerum si 
qaid in his subest obscuritalis, non sta- 
tim eius vitii accusalum volo Basilium, 
sed polias Eunomiam, cui obscura pro- 
ponenti non potuit Basilius respondere, 
qain et ipse obscarus esse videretar. 

d. Antiqui duo libri τῶ τεϑνηκέναι τὸ 
ἀναίσθητον. ᾿ 


.. τῆς ἀγεννησίας, ingeneralionis, hoc 
est proprielalis eius, qua quid ἱπρεπέηπηι 
est. Suut qui voce innascibilitalis ali ma- 
lint, sed, ut dicam qnod sentio, id vo- 
cabulum vim vocis Graecae non salis ex- 
primere videtur. 


(. Editi et codices qnidam recentiores 
μεταδώσει. Αἱ anliquiores et melioris 
nolae μεταϑώσεις. 


Τ.Ι. 


p. 393. 
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303. VIS μὲν τῇ μεγαλοφωνίᾳ τοῦ πνεύματος ἐμβοᾷ σοι λέγων" ἦν τὸ 
φῶς τὸ ἀληϑινόν"), σοὶ δὲ οὐκ ἔστιν ὦτα τοῦ. ἀκούειν οὐδὲ καρδία 
τοῦ συνιέναι, ἀλλὰ πρὸς τὴν ἀντίπαλον φύσιν καὶ ἀσυνύπαρχτον 
τῷ φωτὶ τὴν οὐσίαν τοῦ μονογενοῦς τοῖς σοφίσμασιν ἀπελαύνεις. 
οὐ γὰρ δὴ ἐκεῖνο "ἰσχυρὸν ἐρεῖς, ὅτε καὶ ἐπὶ τοῦ μονογενοῦς τὴν 
προσηγορίαν τοῦ φωτὸς οὐκ ἀφεέλου. οὐ γὰρ ἐν ψόφῳ ἀέρος, 
ἀλλ ἐν τῇ δυνάμει τῶν σημαινομένων τὸ εὐσεβές. 6 δὲ οὐκ ἐπὲ 
τούτων "ἔστη, ἀλλὰ καὶ τὴν ζωὴν καὶ τὴν δύναμεν τῷ αὐτῷ μέτρῳ 
τῆς ᾿εἰς ἐναντίον ἀποστάσεως συναπάγει, εἰπών" ὅσον παρήλλα- 
κεαι τὸ γεννητὸν “πρὸς τὸ ἀγέννητον, τοσοῦτον ἀνάγχη παρηλλάχϑαε 
τὸ φῶς πρὸς τὸ φῶς καὶ τὴν ζωὴν πρὸς τὴν ζωὴν καὶ τὴν δύνα- 


“μὲν πρὸς τὴν δύναμιν. οὐχοῦν οὔτε ζωὴ κατὰ σὲ οὔτε δύναμις ὃ 


μονογενής. ἀλλὰ παραγράφῃ μὲν αὐτὸν τὸν κύριον λέγοντα ἐγώ 
εἶμε ἡ ζωήν, παραγράφῃ δὲ Παῦλον τὸν εἰπόντα " Χριστὸς ϑεοῦ 
δύναμις. ἃ γὰρ ἐν τοῖς κατόπιν ἐδείχνυτο, ταῦτα καὶ τοῖς νῦν 
ἐφαρμόσει. οὔτε γὰρ ζωὴν οὔτε δύναμιν τῇ ζωῇ καὶ τῇ δυνάμει 
ἀντικεῖσθαι φαίη τις ἄν, ἀλλὰ ϑάνατον καὶ ἀδυναμίαν τὴν ὁ τε-- 
λεωτάτην ἀντίϑεσιν ἐκπληρρῦν. ἅπερ οὗτος ἐν “πανουργίᾳ λόγων 
τὸν δόλον ἀποχρυψάμενος βαϑέως καὶ περεικεχαλυμμένως τὸ φρε- 
χετὸν τῆς ἀσεβείας κατασχευάζει, καὶ τοῖς τῶν λόγων τεχνάσμασε 
πρὸς τὸ ἐναντίον τῷ πατρὶ τὴν φύσιν τοῦ μονογενοῦς ἀποστήσας 
μόνην καταλείπει τὴν εὐφημίαν τῶν ὀνομάτων. τί οὖν ἡμεῖς; 
πῶς καὶ ἀγέννητον τὸν πατέρα καὶ γεννητὸν τὸν υἱὸν ὁμολογοῦν-- 
τες τὴν κατ αὐτὸ τὸ εἶναι 'διαφύγοιμεν ἐναντίωσιν; τί λέγοντες; 
ὅτε ἀγαϑοῦ μὲν πατρὸς ἀγαϑὸς ὁ υἱός, φωτὸς δὲ τοῦ ἀγεννήτου 
φῶς ἐξέλαμψε τὸ ἀΐδιον, καὶ ἐκ τῆς ὄντως ξωῆς ἡ ζωοποιὸς προ-- 
Ade πηγή, καὶ În τῆς αὐτοδυνάμεως ἡ τοῦ εϑεοῦ δύναμις ἔξε- 
φάνη, σχότος δὲ καὶ ϑάνατος καὶ ἀσϑένδια τῷ ἄρχοντι τοῦ x0- 
σμου τούτου χαὶ τοῖς κοσμοχράτορσι τοῦ σχότους καὶ τοῖς πνευ- 
ματιχοῖς τῆς πονηρίας καὶ πάσῃ τῇ ἐχϑρᾷ τῆς ϑείας φύσεως 
δυνάμει συντέτακται, οὐδὲ τούτοις κατ αὐτὴν τὴν οὐσίαν πρὸς τὸ 
ἀγαθὸν λαχοῦσε τὴν ἐναντίωσιν (οὕτω γὰρ ἄν ἡ μέμψις ἐπὶ τὸν 
δημιουργὸν ἐπανίοι), ἀλλ᾽ ἐκ τῆς οἰκείας προαιρέσεως ἐν τῇ τοῦ 
καλοῦ στερήσει πρὸς τὴν κακίαν ἀποῤῥνυεῖσεν. ἀλλ᾽ ὅμως εἰς ταύ- 
τὴν τὴν τάξιν ἡ ϑεομάχος γλῶσσα τὴν φύσιν τοῦ μονογενοῦς πε- 
ριαγαγεῖν ἐπεχείρησεν. Βοὺ γὰρ δὴ ἐκεῖνο εἰπεῖν ἔχει, ὅτι τὴν 
τοῦ πατρὸς οὐσίαν φῶς εἶναι τιϑέμενος ὑπερβάλλον δόξῃ τε καὶ 


1) loan. 1, 9. 2) loan. 14, 6. 3) 1 Cor. 1, 24. 


a. Edili ὡς “iogvedv. Vocula ὡς in tus et editi οὐχ ἀφείλου. Alii quingue 
veiustioribus mss. deest. Mox Reg. quin-  mss. οὐχ ἀφείλω. 
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inclamat tibi, dicens: Brat luz vera. Pibi tamen aures non sunt ad τς 
audiendum neque cor ad intelligendum.  Imo tuis cavillationibus Uni- 

geniti substantiam ad contrariam naturam et quae cum luce esse non 

possit, detrudis. Nec enim profecto validum illud dices, quod ab Uni- 

genito appellationem lucis non abstuleris. Non enim in sono aeris, 

sed in vi rerum significatarum pietas est. Hic vero non in his quie- 

vit, sed simul et vitam et potentiam inter se eadem distantiae men- 

sura contrarias inducit, cum ait: Quantum difiert genitum ab ingenito, 

tantum necesse est lucem a luce differre et vitam a vita et potentiam | 

a -potentia. Ergo Unigenitus secundum le nec vita est nec potentia. Τὶ, 
At. spernia Dominum ipsum, qui -dicit: 890 sum vita, spernis itidem 
Paulum, qui dixit: Christus Dei potentia. Nam quaecunque in supe- 
rioribus demonstrata sunt, ea his quoque punc accommodabuntur. 
Nam neque vitam neque potentiam vitae ac potentiae opponi quisquam 
dixerit, sed mortem οἱ impotentiam oppositionem 'integerrimam explere. 
(Duibus hic iste per verborum-rersutiam dolum occultans alte ac tecte 
horrendam impietatem concinnat, atque eloquentiae artibus Unigeniti 
naturam ad contrarium paternae naturae avocans solam nominum com- 
mendationem relinquit.  Quid igitur nos? quomodo et ingenitum Pa- 
trem οἱ genitum Filium confitentes secundum ipsum esse coptrarieta- 
tem eflugerimus? quid dicturi sumus? Quod ut boni Patris bonus 
Filius, ita ex ingenita luce lux aeterna effulzit, exque vera vita vivifi- 
cans fons prodiit, et ex ipsa per se potentia Dei potentia emersit, 
tenebrae vero, mors et imbecillitas una cum huius mundi principe 
tenebrarumque principibus et spiritualibus pravitatis ministris et omni 
potestate divinae natarae inimica: collocatae sunt, quamquam ne quidem 
secundum ipsam substantiam sortiti sunt contrarietatem ad bonum ul- 
lam (sic enim reprehensio ad Creatorem rediret), sed sua ipsorum 
veluntate per boni privationem in vitium inciderunt. Tamen lingua, 
quae Deum oppugnat, naturam 'Unigeniti ad hunc ordinem deducere 
conata est. Nec enim illud dicere potest, quod cum Patris substan- 


b. Editi ἔστη μόνον. Vox μόνον in 
nostris mss. noa legitur. e 

c. ΠΙαὰ εἰς ἐναντίον in tribus ms, 
deest, 

d. Edilii τελειοτάτην. Libri veteres ve- 

ἅτην. 
e. Reg. qaintus εἰ editi ἔν πανουργίᾳ 
τὸν δόλον λόγων ἀποχρυψάμενος, în 
versulia dolum verborum contegens. Coder 
Colb. cam alio Regio ἐν πανουργία δό- 
λων τὸν λόγον ἀποχρ., per versutiam 
dolorum celans doctrinam. Alius Reg. [608] 
ἐν πανουργίᾳ δολῶν τὸν λόγον, illo 
ἀποκρυψάμενος οτοῖδεο, adulterans dociri- 


Βαοιιτῖ n. AT GRRGORII ΝΔΣ. OPP. DOGK. δξι. 


nam per versuliam. Alii tres mss. ἐν πα- 
vovoyig λόγων τὸν ϑόλον ἀποχρυψά- 
μένος, per verborum versuliam dolum oc- 
cullans, quod verias iudico. Siatim Reg. 
tertias οἱ Colb. τὸ χρυπεὸν τῆς ἀσε- 


[. Veteres aliqaot libri διαφεύγομεν. 


ἃ. Codex Colb. cam Regiis secnndo et 
tertio ἡ τοῦ υἱοῦ δύναμις, Filii poleniia. 
Alii mas. et edili ἡ τοῦ ϑεοῦ δύναμις, 
Dei potentia. 

h. Editi ov γὰρ δή 
quinque ot γὰρ δὴ 


ov ἐχεῖνο. Αἱ mss. 
Ζνο. 
10 
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21, λαμπρύτηετε τὴν τοῦ μονογενοῦς φῶς καὶ αὐτήν, ἁμαυρότερον δέ 
πως "καὶ οἱονεὶ τεϑολωμένον, ὑπέλαβεν. εὐσεβοῦς μὲν γὰρ δια- 
γοίᾳς οὐδὲ ταῦτα "τῷ τῆς δἰκόνος ἐν τῇ ἁμαυρότητι παραιρεῖ- 
σϑαι τὴν ὁμοεύτητα. πλὴν ἀλλ᾽ εὐχῆς ἦν ἄξιον ταῦτα αὐτὸν 
ἔχειν αἰτιᾶσϑαι. οὐ πολλοῦ γὰρ ἂν ἔδει τοῦ ἀγῶνος ἡμῖν εἰς 


διόρϑωσιν. 


Νυνὶ δὲ τῷ ἀγεννήτῳ πρὸς τὸ γεννητὸν οὐχὶ καεὰ τὸ μᾶλλον 
καὶ ἧττον 7] διαφορά, ὡς τῷ ἐλάττονε φωτὶ πρὸς τὸ πλδῖον, ἀλλ᾽ 


ὅση ἡ τῶν πάντη ἀλλήλοις ἀσυνυπάρχτων διάσεασες. 


3 Li 


“γὰρ ᾧ ϑάτερον συνυπάρχει, ἐκ μεταβολῆς ἃ ἂν ποτε πρὸς τὸ ἄντο- 
κείμενον μεταβῆναι, ὥστε ἢ ἐξ ἀγεννήτου γεννητὸν γενέσϑαι, ἢ 


ἀνάπαλιν ἀπὸ τοῦ γεννητοῦ μεταβαλεῖν πρὸς τὸ ἀγέννητον. τῷ 
τοίνυν ἅπαξ ἀποφηναμένῳ ὅτε ὅσον παρήλλαχεαε τὸ γεννητὸν πρὸς 


τὸ ἀγέννητον, τοσοῦτον ἀνάγκη παρηλλάχϑαι τὸ φῶς πρὸς τὸ φῶς, 
οὐδ᾽ ἐοὗτος 6 λόγος πρὸς ἀποφυγὴν ἀπολείπεται. φῶς μὲν γὰρ 
co ἀχραιφνὲς τοῦ οἷον ἐξιτήλου καὶ ἁμαυροτέρου φωτὸς τῷ γένει 
ταὐτὸν ὑπάρχον τῇ ἐπιτάσει διδνήνοχε μόνῃ, τὸ δὲ ἀγέννητον οὐχὶ 


.»ῃ 


᾿ἐπέτασίς ἐστι τοῦ γεννητοῦ" οὐδὲ "μὴν τὸ γεννητὸν ὕφεσές τίς ἐστι 
soi ἀγεννήτου, ἀλλ' οἷονεὶ κατὰ διάμδερον τούτων ἐσεὶν ἡ ἀπό- 


στασις. τοῖς μὲν οὖν οὐσίαν ειϑεμένοις τὸ γεννητὸν καὶ ἀγέννη- 
τὸν ταῦτα καὶ ἔτι πλείω τούτων ἀχολουϑήσει τὰ ἄτοπα, ἔσται 
γὰρ ἐκ τοῦ ἐναντίου τὸ ἐναντίον γεγεννημένον, καὶ ἀντὶ sis φυσο- 
χκῆς οἰκειώσεως ἀναγκαία τις αὐτοῖς καὶ ἰκατ' αὐτὴν τὴν οὐσίαν 1) 
σεάσις ἀναφανήσεται. τοῦτο δὲ πλείω τῆς ἀσεβείας τὴν ἀμαϑίαν 
ἔχει, τὴν οὐσίαν λέγειν καὶ ᾧτινιοῦν τῶν ἁπάνεων ἐναντίαν εἶναι 
δεῇ οὐσίᾳ, πάλαι διωμολογημένου "καὶ παρὰ τοῖς ἔξω σοφοῖς (0ovg 
ὅταν μὴ εὕρωσιν οὗτοι συναγωνιζομένους ταῖς βλασφημέαις αὐτῶν, 
mg οὐδενὸς ἀξίους παραλογίζονται), ἀμήχανον ὑπάρχειν ἐν οὐσέᾳ 


> cc 


siy ἐναντίωσιν. εἰ δ᾽ ὅπερ ἐστὶν ἀληϑές, γνωρεστιχάς viva ἐδεό- 
φητας ἐπιϑεωρουμένας τῇ οὐσίᾳ δέχοιτό τις εἶναι τὸ γεννητὸν καὶ 
φὸ ἀγέννητον, πρὸς τὴν τρανὴν καὶ ἀσύγχυτον πατρὸς καὶ υἱοῦ 
χειραγωγούσας ἔννοιαν, τόν τε τῆς ἀσεβείας διαφεύξεται κίνδυνον 
καὶ τὸ ἐν τοῖς λογισμοῖς ἀχκόλουϑον διασώσει. ai γάρ τοι ἰδιό- 
τητες οἱονεὶ "χαρακχτεῆρές τινες χαὶ μορφαὶ ἐπιϑεωρούμεναι τῇ οὐ- 
σίᾳ διαιροῦσι μὲν τὸ κοινὸν τοῖς ἰδιάζουσι χαραχεῆρσι, τὸ δὲ ὅμο- 
φυὲς τῆς οὐσίας οὐ διακόπτουσιν. οἷον ἱκοινὴ μὲν ἡ ϑεότης, ἰδιώ- 


a. Codex unus Regius οἱ editi καὶ ὧσ- 
πὲρ τεϑολωμένα οἴεται. Alii sex mss. 
ita ut edendum curarimus. 

b. Edili τῷ τῆς cixovos. lilad τῷ în 
nosiris mss. deest quidem, sed ia duobus 
legitar οὐδὲ ταῦτα τὰ τῇς, quod pato 


vitium esse librariorum, qui pro τῷ sezi- 
pserant τά. 

c. in margine Begii qusrti scriptam ia- 
venitur γὰρ τὸν sasi da ati 
Codes Combel. ὃ Ja 

d. Notare libet, palos? gi iam netavit vir 
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tiam jucem esse censeat tu 'gloria tum splendore praestantem, ipsam 
quoque Unigeniti substahtiam existimet lucem esse, sed quodammodo 
obscuriorem et veluti infuscatam. Nam ne haec quidem animi pii 
sant, quippe quia imaginis similitudo per obscuritatem tollitur. Sed 
tamen optandum esset, ut eum de his possemus accusare. Non izaa 
esset nobis opus magno certamine ad illius emendationem. 

28. Nunc vero genitum inter et ingenitum secuadum plus et 
minus dirersitas non est, ut inter lucem minorem et maicrem, sed 
qaanta est corum, quae nullo pacto simul esse possunt, distantia, 


{.1. 
p.204. 


Fieri enim non potest ut id, cui alterum inest, transeat unquam ad ὦ 


oppositum per transmutationem, adeo ut aut ex ingenito genitum fiat, 
aut vice versa a geaito ad ingenitum transmutetur. Qui itaque semel 


Statait necesse esse, tantum lucem ἃ luce diflerre, quantum differt. 


genitum ab ingenito, ei:ne ista quidem ratio ad fugam relicta est. 
Nam lex, quae para est, cum quodam modo sit genere eadem atque 
lux tenuior obscuriorque, intențione sola ab ea differt, ingenituma vere 
non est geniti intensio, neque genitum ingeniti est remissio quaedam, 
sed velut ex diametro horum distantia est. Eos igitur, qui genitum- 
et ingenitum substantiam dicunt, hae et adhuc bis plures ineptiae se- 
quentur. Nam contrarium ex contrario genitum erit, atque .pro na- 
turali coniunctione necessaria quaedam seditio etiam secundum ipsam 
substantiam ipsis inerit, Hoc autem maiorem inscitism quam impie- 
talem prae se fert, si quis dicat substantiam per substantiam ouivis 
omnium rerum esse contrariam, cum iam olim res confessa sit vel 
apud externos sapientes (quos cum non invenerint hi pro suis blas- 
pbemiis decertantes, ut nullius pretii homines despiciunt), fieri non 
posse ut in subatantia sit contrarietas. Quod si quispiam, id quod 
verum est, genitum et ingenitum vult esse indices quasdam proprie- 
tates, quae. in substantia considerentur quaeque ad claram ac incon- 
fusam Patris et Filii notionem quasi manu ducant, is et impietatis 
periculum effugiet et ratiocinationis consequulionem tuebitur. Nam 
proprietates, quae veluti quidam characteres ac formae in substantia 
considerantar, id, quod commune est, distinguunt quidem propriis 
cbaracieribus, at substantiae communitatem non dirimunt. Exempli 
doctissimas Combefisius, in mar ine Regii 


tertii reperiri id scholii: τὸ εἶναι τὸ» 
υἱὸν φὼς ἄμυδρον, eo angusliae redacli 


Aliquanto post editi τοῦτο δὲ καὶ πλείω. 
Ὁ καὶ in quiaque mss. deest. 
. dllud τῇ οὐσίᾳ legitar quidem in 


sunt, ui ne dicere quidem possint filium 
lucem case obsenram εἰ tenuem. 
e. Editi οὐδὲ ἀνάπαλιν τό. 
qsiaqae libri οὐδὲ μὴν τό. 
1. Codex Colb. οἱ editi κατὰ τωύτην 
zăy. Ali duo rosa. Regii χα αὐτὴ» τήν. 


Veteres 


dnobue mss. perinde aique in vulgatis: 
sed in aliis codicibus aut deest omaino, 
sut additam est secunda manu. 

h. Aatiqai tres libri οἱονεὶ χαραχκεήφερ. 


'Nox otowsi in editis desiderabatar. 


i. Reg. 3. κοινὸν μέν» est.aliquid commune. 


10* 


T.L. 
Ρ. 209. 
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εἶνε, ματα δέ seva πατρότης καὶ υἱότης, în dă τῆς ἑκατέρου συμπλοκῆς, 
τοῦ τε κοινοῦ καὶ τοῦ ἰδίου, ἡ κατάληψις ἡμῖν τῆς ἀληϑείας ἐγ- 
γίνϑται᾽ ὥστε ἀγέννητον μὲν φῶς ἀχούσαντας τὸν πατέρα νοεῖν, 
γεννητὸν δὲ φῶς τὴν τοῦ υἱοῦ λαιιβάνειν ἔννοιαν, καϑὸ μὲν φῶς 
xi φῶς οὐδεμεᾶς ἐν αὐτοῖς ἐναντιότητος ὑπαρχούσης, καϑὸ δὲ 
γεγνητὸν καὶ ἀγέννητον ἐπυϑεωρουμένης τῆς ἀντιϑέσεως. αὕτη 
γὰρ τῶν ἰδιωμάτων ἡ φύσις, ἐν τῇ τῆς οὐσίας ταυτότητι δεικνύναι 
πὴν "ἑτερότητα, καὶ αὐτὰ μὲν πρὸς ἄλληλα ἀντιδιαιρούμενα πολ-- 
λάκες τὰ ἰδιώματα πρὸς τὸ ἐναντίον διίστασϑαι, τήν γε μὴν ἑνό- 
τητὰ τῆς οὐσίας μὴ διασπᾷν" ὡς τὸ πτηνὸν καὶ τὸ σπτεζόν, καὶ τὸ 
ἔνυδρον χαὶ τὸ χερσαῖον, καὶ λογικὸν καὶ τὸ ἄλογον. μιᾶς γὰρ 
οὐσίας τοῖς σεᾶσιν ὑποχειμένης τὰ ἰδιώματα ταῦτα οὐκ ἀλλοτριοῖ 
. πὴν οὐσίαν, οὐδὲ οἱονεὶ συστασιάζειν ἑαυτοῖς ἀναπείϑει, τῇ "ἔνερ-- 
γείᾳ δὲ τῶν γνωρισμάτων ὥσπερ τι φῶς ταῖς ψυχαῖς ἡμῶν ἔντι- 
ϑέντα πρὸς τὴν ἐφιχτὴν ταῖς διανοίαις σύνεσιν ὁδηγεῖ. ἀλλ᾽ οὗτος 
τὴν τῶν ἰδιωμάτων ἀντίϑεσιν πρὸς τὴν οὐσίαν μετακομίσας ἐν-- 
τεῦϑεν τὴν ἀφορμὴν τῆς ἀσεβείας ἐφέλκεται, ὥσπερ παῖδες ἡμᾶς 
μορμολυττόμενος τοῖς σοφίσμασιν, ὅτε εἴπερ ἕτερόν τι εἴη τὸ 
φῶς παρὰ τὸ ἀγέννητον, ἀναγκαίως "ἡμῖν σύνϑετος ὃ ϑεὸς ἀπο- 
δειχϑήσεται. 

Ἐγὼ δὲ τί φημι; ὅτε εἰ μὴ ἕτερόν τι εἴη τοῦ ἀγεννήτου τὸ 
φῶς, οὐκέτι τῷ υἱῷ δυνατὸν ἐπιλέγεσθαι, ὥσπερ οὐδὲ αὐτὸ τὸ 
ἀγέννητον. μάϑοι δ᾽ ἄν τις κἀχεῖϑεν τῶν σημαινομένων ὑπὸ τῶν 
ι'φωνῶν τὸ διάφορον. φῶς οἰκεῖν εἴρηται 6 ϑεὸς ἢ καὶ ἀναβάλλε- 
σϑαι φῶς, οὐδήπου ἐνοικεῖν αὐτὸν τῇ ἑαυτοῦ ἀγεννησίᾳ οὐδὲ tEw- 

pina, 98 ἑαυτῷ περικειμένην ἔχειν τοῦ λόγου λέγοντος (ἢ ταῦτα μὲν 
καταγέλαστα)" τὸ δὲ γεννητὸν καὶ ἀγέννητον γνωριστικαί τινές εἶ-- 
σιν ἰδιότητες. εἰ γὰρ μηδὲν 4 εἴη τὸ τὴν οὐσίαν χαρακτηρίζον, οὐ- 
devi ἄν τρόπῳ πρὸς τὴν σύνεσιν ἡμῶν διεκνοῖτο. μιᾶς γὰρ οὔσης 
«ϑεότητος ἀμήχανον "ἰδιάζουσαν ἔννοιαν πατρὸς λαβεῖν ἢ υἱοῦ, μὴ 
«τῇ τῶν ἰδιωμάτων προσϑήκῃ τῆς διανοίας ᾿διαρϑρουμένης. ἀλλὰ 
μὴν πρός γε τὸ σύνϑετον ἀναφανήσεσθϑαι τὸν ϑεόν, εἰ μὴ ταὐτὸν 
ληφϑείη τῷ ἀγεννήτῳ τὸ φῶς, ἐκεῖνο εἰ»τεῖν ἔχομεν, ὅτι εἰ μὲν ὡς 
μέρος τῆς οὐσίας τὸ ἀγέννητον ἐλαμβάνομεν, εἶχεν ἄν αὐτοῦ χώ- 
ραν 6 λόγος, σύνϑετον εἶναι λέγων τὸ Ex διαφόρων συγκείμενον. 


1) 1. Timotb. 6, 16. 2) Ps. 104 [103. LXX.], 2. 


a. Trapezunlius vocem ἑτερότητα red- b. Reg. secandus τῇ ἐναργείᾳ, eviden- 
idit distinciionem, Cornarius diversilalem ; lia sndiciorum. Alii qoinque mss. et edit, 
quod absonum esse, vel ex auribus disci τῇ ἐνεργείᾳ, οἱ aique efficacia indioierum. 
polest.  Penuria linguae Latinae facit, at  Lectio atraque invenitur în Reg. tertio, sic 
ea vox exprimi viz possil. ui legatar prima mana σῇ ἐνεργείᾳ, se- 
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causa deitas communis est, propriatates vero sunt paternitas et fliazio. , AA 
Ex atriusque autem complezu, tum communis tum proprii, innascitur δὼ 
nobis comprehensio veritais. Proinde cum ingenilam lucem audimus, 
Patrem intelligimus, cum vero genitam lucem, Filii accipimus notionem, 
Nam quatenus quidem lux et lux sunt, nulla est in eis -contrarietas, 
qaatenus vero genitum et ingeuitum, apparet oppogitio. Haec est eniga 
proprietatum natura, ut in subatantiae identitate aliud quiddam osten: 
dant, utque ipsae quidem proprietates tum, cum saepe inter se ex 
adverso dividuntur, ad contrarium. discedant, nec tamen substantiae 
unitate divellant; quod gunus sunt volatile et pedestre, aquatile αἱ 
terrestre , rationale et irrationale. Cum enim substantia una omai- 
bus subiecia sit, hae proprietates substantiam non faciunt diversam 
neque quasi ad mutua dissidia inducunt, sed indiciorum vi velut lucem 
quandam nostris animis ingerentes ad intelligentiam, quam mens as- 
sequi pessit, deducunt.  Hic autem proprietatum oppositione ad sub- 
stantiam tranelata binc impietatis aosam carpit, nos cavillationum quasi 
larvis perterrens tanquam pueros, quod si aliud quid fuerit lux praeter 
ingenitum, necessario Deus compositus esse nobis demonstrabitur. 


ADVERAUS EUNOMIUM LIBER 1. 


29. Ego vero quid dico? Nimirum nisi aliud quid praeter in- 
genitum fuerit lux, sam de Filio praedicari non posse, sicut nec ipsum 
ingenitum.  Hinc etiam quivis didicerit eorum, quae his vocibus 'si- 
gnificantur, diversitatem. Dicitur Dens lucem habitare ac lucem indui. 
Verum nusquam dicit Scriptura, ipsum in sua ingeneratione inhabitare, . 
aut eam forinsecus sibi circumdatam habere (caeteroquin, haec, risu τ 
digna sunt); genitum autem et ingenitum indices quaedam. proprieta- a, 
tes sunt. Etenim si nihil esset, quo substantia designaretur, nullo 
uligue modo ad nostram intelligentiam perveniret. Nam cum una sit 
deitas, fieri non potest ut propriam Patris aut Filii notionem asse- 
guamur, nisi mentis cogitata proprietatum accessione distinguantur. 
Caeterum dicenti ei, fore ut Deus compositus demonstretur nisi pro 
eodem lux atque ingenitum accipiantur, illud dicere possumus, quod 
si ingenitum tanquam substantiae partem acciperemus, haberet locum 
ea ratio, qua dicitur compositum esse quod ex diversis constat. Si 


cunda vero τῇ ἐναργείᾳφ. Hoc ipso in 
loco οὐμὶ οἱόν τε. Αἱ mss. plerique 
φεῦ ὥσπερ τι. 

ς. Reg. quartus ἀναγχαίως σύνϑετος d 
ϑεὸς ἡμῶν ἀποδειχϑή σεται. 

d. Reg. tertias μηδὲν ῃ. 

e. Edili. ἔνγοιαν ἰδιάζουσαν. 


Αἱ mss. 


ἰδιάζουσαν ἔννοιαν. 

[. ΠΠ0ὰ μὴ «--- τῆς διανοίας διαρ- ὦ 
ϑρουμένης sic verlit interpres : nisi cogi- 
talio nostra informelur; sed rem qai con- 
siderarit ναὶ leviler, facile intelliget ita 
potios verlendum esse: nisi id, quod menie 
concepimus, disiingualur. 


d 


Fabr. 
288 


extr. 


ΤΙ 


p- 367. 
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εἶνε. εἰ δὲ οὐσίαν μὲν ϑεοῦ τὸ φῶς τιϑέμεϑα ἢ τὴν ζωὴν ἢ τὸ "ἀγα- 


ϑόν, ὅλον, ὅπερ ἐστέ, ζωὴν ὄντα καὶ ὅλον φῶς καὶ ὅλον ἀγαϑόν, 
παρεπόμενον δὸ ἔχει ἡ ζωὴ τὸ ἀγέννητον, πῶς οὐχ ἀσύνϑετος ὃ 
χατὰ τὴν οὐσίαν ἁπλοῦς; οὗ γὰρ δὴ οἱ δεικτικοὶ τῆς ἰδιότητος 
αὐτοῦ τρόποι τὸν τῆς " ἁπλότητος λόγον παραλυπήσουσεν" ἢ οὕτω 
γε πάντα, ὅσα περὶ ϑεοῦ λέγεταε, σύνθετον τὸν ϑεὸν ἡμῖν ἀνα- 
δείξει. καὶ ὡς ἔοικεν, εἰ μέλλοιμεν τὴν τοῦ ἁπλοῦ καὶ ἀμεροῦς 
ἔννοιαν "διασώζειν, 7) οὐδὲν ἐροῦμεν περὶ ϑεοῦ πλὴν τὸ ἀγέννη-- 
γον, καὶ παραιτησόμεϑα αὐτὸν ὀνομάζειν ἀόρατον, ἄφϑαρτον, 
ἀναλλοέωτον, δημιουργόν, κριτήν, καὶ πάντα ὅσα νῦν εἰς δοξολο-- 
play παραλαμβάνομεν, ἢ' δεχόμενοι τὰ ὀνόματα ταῦτα τί καὶ ποεή-- 
σομεν; πότερον εἰς τὴν οὐσέαν ἅπαντα φέροντες καταϑήσομεν; 
οὐκοῦν οὐχὶ μόνον σύνϑετον, ἀλλὰ καὶ ἐξ ἀνομοιομερῶν αὐτὸν συ)- 
χείμενον ἀποδείξομεν διὰ τὸ ἄλλο καὶ ἄλλο ὑφ᾽ δ ἑκάστου τούνων 
τῶν ὀνομάτων σημαίνεσθαι᾽ ἀλλ ἔξω τῆς οὐσίας ἐχληψόμεϑα; 
ὅνπερ τρίνυν ἂν ἐπὶ ἐχείνων ἑκάστου λόγον ἐπεενγοήσωσι, τοῦτον καὶ 
îm. τῆς τοῦ ἀγεννήτου προσηγορίας καταδειξάσϑωσαν. 

“Ἐμπλήσας δὲ τὸν λόγον φλυαρέας χενῆς καὶ πάντων ὁμοῦ 
τῶν πώποτε περὶ τὴν τοῦ ϑεοῦ γνῶσιν ἐσχολακότων κατεπαρϑείς, 
ὡς αὐτὸς ὁδόν τινα καινὴν κἀὶ πρόσφατον τενμηχὼς πρὸς τὸν 
ϑεὸν φέρουσαν, ἣν οὐδεὶς τῶν προτέρων ἐξεῦρε, τελευταῖον ἐπά- 
γεὶ ὡς παρ αὐτῆς δεδιδαγμένος τοῦ ϑεοῦ τῆς οὐσίας τὴν κἀτὰ 
τοῦ υἱοῦ βλασφημίαν, ᾿ 
ες ΕΥ̓Ν. Ὅτι ἢ μὲν ἀνωτέρω βασιλείας καὶ σεάντη γενέσεως 
ἀνεπίδεχτος, τούτοις παιδεύουσα τὴν μειὶ εὐνοίας προσιοῦσαν διά- 
γοιαν, ἄχωϑεῖν ὡς ποῤῥωτάτω παραχελεύεται νόμῳ φύσεως τὴν 
πρὸς 8 ἕτερον σύγκχρισιν. 

ΒΑ͂Σ. Aga οὐχὶ σαφῶς ἐνδείκνυται ὅτε αὐτὸς ἠξιώϑη τῆς 


a. Editi et mas, ἰτεδ ἀγαθὸν ὅλον, ὅπερ bere, deinde intorpunclionem eam, quze 


gti ζωὴν ὄντα, virgula apposita post 
ὅλον. Regii primus et sextus ἀγαϑὸν 
ὅλον ὥσπερ ἐστὶ ζωὴν ὄντα, sine ulla 
interpanctione. Codex Colb. et antiquis- 
aimus εἰ oplimae notae ἀγαϑὺὸν», ὅλον 
ζωὴν ὄντα, virgula statim posila post 
vecem ἀγαϑόν. Fecit, nisi valde fallor, 
eius loci obscuritas difficultasque, at tam 
varie interpungerelur. lilud ὄντα me ad- 
ducit ut credam vocem ϑεόν supplendam 
esse, hoc lere modo: εἰ τιϑέμεθα ϑεὸν 
ὅλον ὅπερ ἐστὶ ζωὴν ὄντα, rursus εἰ 
pulamus Deum lotum, quidquid est, vitam 
esse, si pulamus Deum totum, quanlus est, 
vilam esse. Ex quibus colligere licet, pri- 
mam duas has voces ὅλον οἱ ὄντα ad 
vocem ϑεόν, quat sabauditar, referri de- 


in Colbertino libro notatur, retinendam 
esse. Neque vero me pigebit interpreta- 
tonem veterem adscribere, ex qua for- 
tasso hic locus facilius intelligi poterit. 
Îta igilar verterat Trapezonlius: Si; vero 
substanhiam Dei lucem, vel vitem, vel ba- 
num, lolum quod est, vitam tolum lucem, 
tolum bonum opinatur: vilam vero sequi 
fur: guomodo etc. 

b. Codex unus Regius ἁπλόεητος αὐτοῦ. 

c. Reg. tertius ἔννοια» ἀποσώξζειν. 

d. Editi ἑκάσεου τῶν ὀνομάεων. Aa- 
liqui tres libri ἐχάσεου τούτων τῶν ὀνο-- 
μάτων».  Ststim editi ἐχληψόμεϑα, οὐκ- 
οἷν ὅνπερ ἂν ἐπὶ ἐκείνων. Vetutes χαὶε:-- 
que libri ila ut edidimue. 

9, Βαϊ ἐμπλήσω, καὶ τόν. At ss. 
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T.]. 


vero Dei substaatiam lucem esse statuimus aut vitam aut bonum, adeo p. 588. 


ut Dems totus quidquid est vita ait et totus lux et totus bonum, si 
itidemm vita ingenitum sibi adiunotum babet; qui feri potest ut incom- 
positus non sit qui secundum substantiam simplex est? Nec enim ii 
modi, 'quibus eius proprietates indicantur, simplicitatia laedent ratio- 

; alioguin hoc pacto omnia, quae de Deo dicuntur, compositum 
esse Denm nobis monstrabunt. Atque ut videtur, si volumus simpli- 
cis ac insecabilis notionem servare, aut Bihil de Deo dicemus praeter 
ipgenitum, eumque recusabimus nominare invisibilem, incorruptibilera, 
inalterabilem, creatorem, iudicem et omnia, quae nunc ad glorificatio- 
Bem assumimus, aut si admiltimus baec nomina, quid iam facturi su- 
mus? utrum ad substantiam omnia referemua? Proinde non eum 
medo compositum, sed e dissimilibus etiam partibus compositum de- 
monstrabimus, cum aliud atque aliud a quolibet istorum nominum 
significetur; an haec extra substantiam intelligemua?  Quamcunque 
igitur in unoguoque illorum excogitaverint ralionem, eam quoqâe de 
ingeniti appellatione accipiant. 

30.  Postquam autem orationem inanibus nugis complevit, simul- 
que adversus omnes, quoiquot unquam Dei cognitionem assequi stu- 
duerunt, sese extulit, quasi ipse novam quandam ac recentem viam 
ad Deum ducentem stravisset, quam nemo e maioribus invenerit, tum 
demum tanquam ab ipsa Dei substantia edoctus hanc in Filiuma dă 
cit blasphemiam: 

Eun.  Substantia quidem, quae regno superior est quaeque nul- να 
Jam generationem admitiit, his erudiens mentem benevole accedentem, ΟΝ 
cam cowparationem, quae cum alio fit, lege naturae quam |ongissime 


repellere iubet. 


Bas. An non palam ostendit, dignum se babitnm [1866 arcano- 


TI. 
p. 251. 


editi γεννήσεως. Antiqui libri γενέσεως; 
quod ulrumque dici posse puto, cum af- 
irmoret Eenomius, Deum uaitersorom 


φοίοφυς ἐμπλήσας dă τόν. 
î. Editio Paris. ὅτε ἡ μὲν ἀνωτέρω βα- 
σιλεία. Unde interpres: coeleate regat. 


Edilio Ven. et Colb. cam aliis quinque 
Regiis ὅτε ἡ μὲν ἀνωτέρω βασιλείας, οἱ 
ita quoqae legilor in ipso opere Eunomii. 
Qai locas ut intelligator, vox οὐσία sap- 
plenda est, hoc modo: ἡ μὲν οὐσία ἀἄνω- 
τέρω βασιλείας, Subslaniia, quae regno 
superior est, hoc est subsiantia, quae lren- 
scendii id lempus, quo Deus coepit domi- 
πόμα sn cregluras habere, uno verbo sub- 
siantia acierna.  Qoam scriptoram veram 
esse et emendatam facile fatebitar, qui 
psalo atientios legorit ille quae praceunt 
Basilii verba ὡς mag, αὐτῆς δεδιδαγμέ- 
γος τοῦ ϑεοῦ τῆς οὐσίας, qua ab τρια 
Dei subslaniia edocius. Hoc ipsa in: loco 


N 


talem esse natura, ul Dec gigni nec gi- 
gnere possit. 

„B. Reg. qaintus et editi τὴν προτέραν 
σύγκρισιν. loterpres : comparalionem pri- 
orem; quam εἰ scriplaram et interpreta- 
lioaem nemo opinor homo probabil. Et- 
vnim si semel reciperetur eiasmodi scri- 
plara sat interpretatio, palam inde se- 
querelur , Deam  universorum saltem 
posleriorem aliquam comparalionem ad- 
misisse; qaod ex sequo pernegabat Euno- 
mios. Alii sex libri reteres emendate τὴν 
πρὸς ον σύγχρισιν, comparalionem 
cum alio; et ila qaoque οἀϊάϊϊ bomo do- 
cirina praestanlissimas lo. Alb. Fabricins. 


Ἐ.1. 


p. 381. 


Fag: 


281 


et. 
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εῶν ἀποῤῥήτων ἀποχαλύψεως, μετ εὐνοίας τὴν διάνθιαν προσαγα- 
γὼν τῷ ϑεῷ; καὶ διὰ τοῦτο ἀπωϑεῖται ὡς ποῤῥωτάτω τὸν μο- 
γογενῆ τῆς τοῦ πατρὸς κοινωνέας, μηδὲ "εἰς σύγκρισεν αὐτὸν ἀξιῶν 
παραδέχεσϑαι, ἀλλὰ καὶ νόμῳ φύσεως τὴν τοῦ μονογενοῦς οὐσέαν 
ἀπὸ τῆς τοῦ πατρὸς διωρέσθϑαι φησί. τί τοῦτο λέγων; ὅτι ὃ ϑεὸς 
τῶν ὅλων οὐδὲ βουλόμενος ἐδύνατο πρὸς τὴν τῆς οὐσίας οἰχδεό- 
esa τὸν μονογενῆ παραδέξασϑαε, νόμῳ φύσεως τῆς συναφείας 
τῆς πρὸς αὑτὸν ἐξειργόμενος, οὐκ ὦν, ὡς ἔοικεν, αὐτὸς ἑαυτοῦ 
κύριος, ἀλλὰ τοῖς τῆς ἀνάγκης ὅροις "ὑπεζευγμένος. τοιαῦτα γάρ 
ἐστε τὰ τῷ τῆς φύσεως νόμῳ κατειλημμένα, ἀπροαιρέτως εἰς τὸ 


“τῇ φύσει δοκοῦν ὑπαγόμενα. ὡς γὰρ τῷ πυρὶ φύσει τὸ ϑερμαέ- 


vety, οὐ προαιρέσει, καὶ ἀναγκαίως ἀνεπίδεκεόν ἔσει τῆς ψυχρό- 
τητος, τῷ τῆς φύσεως νόμῳ τὴν "πρὸς αὐτὸ κοινωνίαν ἀφῃρημό- 
γον" οὕτω βούλεται καὶ τὸν ϑεὸν καὶ πατέρα νόμῳ φύσϑως ἤλλο- 
τριωμένην ἔχειν πρὸς τὸν υἱὸν τὴν οὐσίαν, καίτοιγε οἱ γἱ φύσεως 
γόμοε οὐχὶ διάστασιν ἀπὶ ἀλλήλων υἱῷ πρὸς πατέρα, ἀλλ᾽ ἀναγ- 
καίαν καὶ ἄῤῥηκτον τὴν “κοινωνίαν ποιοῦσιν. εἰ μὲν γὰρ βουλή- 
gs ἔλεγε τὸ πρὸς δαυτὸν ἀχοενώνητον κατεσχευαχέναι τὸν ϑεὸν 
τῶν ὅλων, οὐδ᾽ οὕτω μὲν ἂν 6 τῆς ἀγαθότητος τοῦ ϑεοῦ συνε- 
χώρει λόγος, πιϑανὸν εἶναι τὸν λέγοντα ἀχοινώνητον εἶναι τὸν 
πατέρα τῶν αὐτῷ παρόντων πρὸς τὸν ἐξ αὐτοῦ, εἶχε δ᾽ ἂν ὅμως 
ἀχολουϑίαν τὰ εἰρημένα. νόμῳ δὲ φύσεως λέγειν ὑπάρχειν τὴν 
ἀλλοτρίωσιν, οὐδὲ τὴν ἐν τοῖς αἰσϑητοῖς ἔστι φύσιν ἐπεσκεμμένου, 
καϑ' ἣν οὐχὶ τὰ ἀλλότρια οὐδὲ τὰ ἐναντία, τὰ οἰκεῖα δὲ μᾶλλον 
καὶ τὰ προσήκοντα ἀπογεννᾶσϑαι πέφυχεν ὑφ᾽ ἑκάστου. 

Πάλιν: οὖν καὶ ἐνεαῦϑα οὐ συνεῖδε τὴν πρὸς ἑαυτὰ τῶν εἰρη- 
μένων ἐναντιότητα. ἐν γὰρ τοῖς κατόπιν ἀγανακτῶν πρὸς τοὺς 
ὅμοιον κατ οὐσίαν τὸν μονογενῆ τῷ πατρὶ λέγονεας ἔγραψεν 
οὕτως" 

EYN. “Τὴν ἀρχὴν δὲ δοκοῦσέ μοι oi τὴν ἀδέσποτον χαὶ πά- 
σης μὲν αἰτίας χρείττονα, πάντων δὲ νόμων ἐλευϑέραν οὐσίαν τῇ 
γεννητῇ καὶ νόμοις πατριχοῖς δουλευούσῃ συγκχρίνειν τολμήσαντες 








σιν αὐτὸν 


a. Et bic guoqae Reg. qaintas οἱ. editi 
corrupte μηδὲ σύγχριαιν αὐτῶν ἀξιῶν. 
Unde Cornarius : negue comparalionem ipso- 
rum sdmiliere volens. Sed in reliqais sex 
mss. emendate legitur μηδὲ εἰς σύγκρε- 
ἀξιῶν, ne ad comparalionem 
quidem cum admiliere dignalus. 

b. Editi et Reg. quintas ὑποζευγνύμε- 
vos. Alii sex mas. ὑπεζευγμένος. 

€. Codex Colb. ei Reg. secundas per- 
inde atque editi τὴ» πρὸς αὐεό, et ita 


qaoque babait Reg. lerlius prima manu. 
Alii tres mss. Regii πρὸς αὐτήν, ψυχρό- 
Tara videlicet. Qaod opliaam esse ἴα- 
teor, si res ex grammaticoraa regelis 
aestimetur, cum de [rigiditate sermosena 
haberi coastei. Mihi tamen dabiaa acea 
est, qnin Basilius scripserit aro, at vi- 
taret ambigaitatem, ne videlicet duse bae 
voces αὐτὴν κοινωνίαν ἃ praepesitioae 
πρός regi viderentur, cum îpsa societate, 
lta temea bunc locum interpretari con= 
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rum revelatione, simul οἱ benevole Deo mentem adianzit? Ob idque Ti. 
Unigenitum a Patris communione repellit quam longissime, cum ne 

dignam quidem eum existimet, qui ad comparationem admittatur, sed 

lege etiam naturae substantiam Unigeniti a substantia Patris separatam 

esse dicat. (Quid sibi vult dum hoc dicit? Quod Deus universorum 

ne si voluisset: quidem , potuisset Unigenitum ad substantiae necessi- 

tudinem admittere, eum sibi lege naturae probibitus admittere, cum, 

ut ei videtur, sui ipsius non esset Dominus, sed necessitatis terminis 

subicotus. Huiusmodi enim sunt quae naturae lege comprehensa citra 
voluatatem ad id, quod naturae visum fuerit, perducuntur. Quemad- 

modum enim ignis natura, non voluntate calefacit, et necessario fri- 

giditatem respuit, lege naturae societate eius privatus; sic vult Deum 

et Patrem lege naturae habere alienam ἃ Filio substantiam. lam vero . 
naturae leges non mutuam inter Patrem et Filium distantiam, sed ne- 

cessariam et infractam communitatem efficiunt. Etenim si diceret Deum 

universorum voluntate effecisse, ut πὰ} secum esset cemniunio, ne 

sic quidem bonitatis divinae ratio permitteret, ut fide dignus habere- 

- ur is, qui ait Patrem ea, quae sibi adsunt, ei, qui ex ipso est, non 

communicare; sed tâmen inesset in dictis consequutio. Αἱ dicere lege 

naturae esse alienationem, ne eius quidem est, qui rerum sensibilium 

naturam considerarit, per quam non aliena negue contraria, sed potius 

coniuncta et cognata a singulis gigni solent. 


31,  Rursus igitur hic quoqae eorum, quae a se dicta sunt, re- 
pugnantiam mutuam non intellexit. Nam in praecedentibus cum mo- 
leste ferret eos, qui: Unigenitum dicunt Patri similem stone aa) sub- 
stantiam, sic scripsit : 

Eun. Videntur autem mihi omaino hi, qui substantiam nulli do= Fabr 
minio subditam et omni causa superiorem et ab omnibus legibus li- ext 
beram cum substantia, quae genita est ac paternis legibus servit, cem- 


L) 


ms. Reg. ἄῤῥητον κοινωνίαν ποιοῦσιν, 
societalem arcanam redduni. Lectio, 4880 


venit, at suppleatar πρᾶγμα τῆς ψυχρό- 
sos. Non babei societatem εὐ τὸ fri- 


gidilalis, hoc est cum rigiditate. Sic 
Phaedrus [Fab. 1}. 8. v. 4.] cum cibem 
simpliciter sigoificare veliet, elegaoter 
scripsit res οὐδὲ. 

d. Editi οἱ mss.aliqaot non ita satiqai 
τοινωνίαν τῆς φύσεως ὑποβάλλουσιν, 
communionem nalurae suggeruni, Codex 
Colb. et duo Begii xowwowviay ποιοῦσιν, 
CD Psnimionen înfraciam e/fotuni. Alius 


posita est secundo loco, mihi et aptior 
videlur οἱ verior. 

e. Codices nonnulli ἀρχὴ» δέ, omisso 
asticalo; et ita in codice Colbertino le- 
gitar, in 460 iam monnimus librum Ea- 
nomii inveniri. illud τὴν ἀρχήν adver- 
bialiter positam esse nemo non videt. 
Alii mss. οἱ editi τὴν ἀρχὴν δέ, quod 
qnoqua. adrerbialiter dici notum est. 


230. 


Pabr. 
p. 288 


ext. 


154 


ἢ μηδὲ ὅλως τὴν τῶν ὅλων φύσιν ἐπεσκέφϑαι, ἢ μὴ καϑαρᾷ τῇ 
διανοίᾳ τὰς περὶ τούτων ποεδῖσϑαε »ρίσειρ. 

BAE Πῶς οὖν ἡ ἀδέσποτος καὶ πάντων νόμων ἐλευϑέρα 
ἀνεφάνη νῦν οὐχ ἑκούσιον ἔχουσα τὸ ἀσύγκριξον, ἀλλὰ νόμῳ φύ-- 
σεως προειλημμένη καὶ ἀπροαιρέτως εῆἧς πρὸς δαυτὴν χοινωνέας 
τὸ γεννητὸν ἀπελαύνουσα, ὥστε διὰ τοῦτο καὲ αὐεῷ τυγχάνειν τῷ 
μονογενεῖ ἀπροσπέλαστος; τοσοῦτον μὲν οὖν ἐν τοῖς λεγομένοις 
ὑπ αὐτοῦ τὸ ἀσύμφωνον᾽ τὸ δὲ ἀσεβὲς ὅσον; ἀδέσποεον μὲν καὶ 


ἐλευθέραν τὴν τοῦ πατρὸς οὐσίαν προσαγορεύει (εἴπερ οὖν ἀδό- 


σποτος 1) τῷ νόμῳ τῆς φύσεως ὑποχύπεουσα), δουλικὴν δὲ εἶναε 
35 ἀντεϑέτου τὴν τοῦ μονογενοῦς ἀἁποφαένοται, καὶ ἐντεῦϑεν τὸ 
ὁμόειμον τῆς φύσεως ἀφαιρούμενος. ὄύο γὰρ ὄντων πραγμάτων, 
χείσεώς τε xal ϑεύτητος, καὶ τῆς μὲν κείσεως ἐν δουλείᾳ καὶ ὕπα- 
κοῦ τεταγμένης, ἀρχεκῆς δὲ οὔσης καὶ δεσποτικῆς τῆς ϑεότητος, ὃ 
ἀφαιρούμενος τῆς δεσποτείας τὸ ἀξίωμα καὶ εἰς τὸ τῆς δουλείας 
ταπεινὸν καταβάλλων οὐχὶ δῆλός ἔστε καὶ διὰ τοῦτο συσεοιχοῦντα 
αὐτὸν τῇ πάσῃ πείαδι δεικνύς; οὐ γὰρ δὴ τοῦτο σεμνὸν αὐτῷ, εἰ 
τῶν ὁμοδούλων προέξει. ἀλλ᾽ ei μὴ βασιλεὺς καὶ ϑεσπάτης ὅμο- 
λογοῖτο, οὐ τῇ. τῆς φύσεως ἐλαττώσει, τῇ ἀγαθότητι δὲ τῆς προ- 
αἱρέσεως καταδεχόμενος τὸ ὑπήκοον, τοῦτο χαλεπὸν καὶ φρεκεὸν 
καὶ ὄλεϑρον φέρον τοῖς ἀρνουμένοις. 6 δὲ προσείϑησεν, 

ΕΥ̓Ν. Ὅτι τοῖς νόμοις τῆς φύσεως ἑπομένη ἢ τοῦ ϑεοῦ οὐ- 
σία οὔτε τὴν πρὸς ἕτερον σύγκρισιν ἐπιδέχεται, καὶ παρέχει ἡμῖν 
ἀχόλουθον καὶ προσήχουσαν τῷ ἰδίῳ ἀξιώματι νοεῖν αὐτῆς τὲν 
ἐνέργειαν. 

BAZ. Τοῦτο εἴρηται μὲν "ἐκείνῳ εἰς ἀπόδειξιν τῆς ἀλλο-- 
τριώσεως τοῦ μονογενοῦς πρὸς τὰν πατέρα, συνέσνησι δὲ τὸν ἡμέ- 
φόρον λόγον. εἰ γὰρ ἀχόλουϑον καὶ προσήκουσαν τῷ ἰδίῳ ἀξιώ- 
ματι παρέχει νοεῖν καὶ τὴν ἐνέργειαν ἡ τοῦ .ϑεοῦ οὐσία, ἀξίωμα 
μέν ἐστιν ἡ ἀγεννησία, ὡς Εὐνομίῳ δοκεῖ, "τὸ δὲ αὐτὸ καὶ οὐσία 
κατὰ τὸν τούτων λόγον, ἐνέργεια δὲ τοῦ ϑεοῦ 0 μονογενὴς ἢ ἔνερ- 
γϑίας εἰχών. "καὶ τοῦτο κατὰ τὸν τούτων λόγον, " ὥστε τούτοις 


Editi εἰς ἀπόδειξιν ἐχείνῳ. Αἱ mss. 
ὑὸν εἷς ἀπόδειξιν. 

b. Editi τὸ δὲ αὐτὸ τοῦτο. Vox τοῦτο 
în codicibus anliqaioribus deest. Ibidem 
Reg. quartus κατὰ “τὸν τούτου λόγον. 

c. [Nar.: καὶ τοῦτο κατὰ τὸν τούτων 
λόγον» etc. Τοία5 hic locus sic videtar red- 
dendas: Aique id ez corum docirina con» 
ssquiiur : ta ul eis steperflutrn sit conira- 
dicere, cum id non possint. Ac magne 
guidem mercarer μὲ hanc suam impialalem 
abnegeni: sed quia cam protuieruni etc.) 


d. Hic locas visus est homini doctissimo 
Dacoeo mulilus et mendosus. Sed prae- 
stat eius verba adscribere, 4036 baec sant: 
Lecus «εἰ in Graeco mulilus, nec ad em 
senondum salis adiwval Reg. ms., în que 
lego ὥς γε τούτοις ἀνειλέγειν οὐκ ἔχου- 
σι» etc. Fateor qaidem hanciocaum asa- 
tilum esse in Begiis tribus mas. perinde 
atque in libro Ducasi; sed dico eama mibi 
inlegrum οἱ emendatum videri in aliis 
duobus mes. Regiis et in utrague editione 
Ven. et Paris. et in codice Colbsrtino, in 


e 
ADVERSUS BUNEMIUM ΙΖΒΕᾺ If, τ: 


parare ausi sunt, δαὶ nullo modo rerum naturam censiderasse, 
pura mente de his iudicium feciase. 

Bas. Quomodo igitur nulli dominio suhdita et ab omnibus legi- 
bus libera subetantia nunc visa est non ex libero arbitrio id babere, 
ut nulli comparetur, sed naturee lege praepediri, atque genitum e 
commanione sui involuntarie repellere, sie ut ob hoc ipsi qaoque 
Unigenito inacoessa sit? ltaque verborum illius repugnantia huc usqua 
progreditur; at quanta est impietas? Deminio quidem nulli manci- 
patam substantiam Patris eandemque liberam dicit (si tamen dominio 
pulii subiecia est substantia ea, quae legi naturae subiicitur), servilem 
vero ὁ contrario pronuntiat Unigeniti substantiam, hinc etiam naturae 
teliens aequalitatem. Nam cum duae res sint, creatura et deitas, cum- 
que creatura quidem in servitute ac obedientia ordinala sit, deitas vera 
in princăpatu atque domigatione ; qui dignitatem tollit dominii et Filium 
ad sexvitulis humilitatem deiicit, nonne manifesto depreheaditur eum 
per id quoque ad eundem ordinem redigere atque creaturem omnem? 
Nec enim profecto boc illi gloriosum, si consersis praestat, Sed nisi 
cum regem ac Dominum confiteamur, adeo ut nen naturae submis- 
sione, sed voluatatis bonitate obedientiam amplestatur, hoc grave, hoc 
borrendum, hoc perniciem affurt neganlibus. Addit autem: 


τ΄. 1. 
aut non p. 481. 


TI. 
p. 209. 


„Bun. Leges naiurae sequens ipsa Dei substantia neque cum alio τας 
admuittii coraparalionem, sed nobis largitur, ut eius operationem intel-= ext. 
ligamus dignitati propriae consentaneam esse atque convenientem. 


Bas.  Hoc quidem ab eo dictum est, ut Unigenitum a Patre alie- 
Dum ostendat; at nostrum sermonem confirmat,  Etenim si Dei sub- 
stantia hoc dat, ut operalionem intelligamus conventaneam cenvenien- 
temque suae dignitati, dignitas quaedam est sngenitum, ut Eunomio 
videtur, rursus id ipsum et substantia est ex horum sententia, Uni- 
genitus autem operatio est Dei, aut operationis imago, idque ex ho- 
rum doctrina; quare his contradicere superfiuum fuerit, cum nibil 


gaibus omnibus legitur ita, ut in contextu 
videşe licet. Puto igitur Basilium ἐλλευ- 

€, ot saepe alias, loquulum esse, 
sic ut post οὐδέν vox ἐνανείον aut alia 
qaaervis similis sabaadiatur, quod ita in- 
terpretabimor: Cum nihil habeani guod 
sebis adserselur, sui si mevis cum sibi! 
hadeani qued nebis oppenere posaini. Nee 
param bhanc conicetoram adiavat, quod 
Basilius paalo ante ita scripserit: foc 
[Eunomii lestimoniam) sermonem nesirum 


confirma. El aliqeanio inira: Sic saepe 


et îpsi mendacii archilecli, rerum. perspi- 
cuilale adacli, vel invili verilalem leslimo- 
mio suo comprobani. Qaed idem est ac 
şi diceret: Tantum sbest at Eanomiani 
Qaidquam nunc proferaat, quod noliis ad- 
verselur, at eliam sentenliam nostram 
ooafirmeat , camqae ob rerem peespicai- 
taiem lesltimoaio sue stabilise cogantar. 
Qeod segquitar ᾧ πολλοῦ ἄν etc., caelero- 
qui 406 facerem pimrimi, si hanc biasphe- 
iam abnegareni, non ila accipi debet, 
qassi in bis biesphemia aliqua continea» 


LI 
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i ἀντιλέγειν παρέλκον ἄν sân οὐδὲν ἔχουσεν. ἢ πολλοῦ ἄν τεμησαί-- 
μὴν ἀρνεῖσθαι αὐτοὺς τὴν βλααφημέαν ταὐύτημ᾽ zei ἐτεδιδήπερ 
εἰρήκασιν, ἐξ αὐτῶν τῶν τούτοις εἰρημένων συλλογισώμεϑα, ὅτι εἰ 
ἀξίωμα "μὲν τοῦ Seci ἢ ἀγεννησία, τὸ δὲ αὐτὸ καὶ οὐσόα, ἀκό-- 
λουϑὸς δὲ καὶ προσήχουσα τῷ ἀξιώματε τοῦ ϑεοῦ ἡ ἐνέργεια, αὕτη 
δέ ἐστιν ὁ Χριστὸς κατὰ τὴν τούτων ὑπόληψεν, οἰκεῖος ἄρα καὶ 
προσήκων τῇ οὐσίᾳ ἔσται τοῦ ϑεοῦ. καὶ τούτων οὐδέν ἐστεν ἡμέ- 
τερον, αὐτὰ γὰρ τὰ τούτων συνϑέγτες ῥήματα ἐπὶ αὐτῶν τὴν δεῖ- 
ξεν ποιούμεϑα. τῇ οὐσίᾳ, φησί, τοῦ ϑεοοῦ ἀχολουϑεῖ τὸ ἀξίωμα, 
τῷ ἀξιώματε ἀναλογοῦσα ἐστιν ἡ ἐνέργεια, τῆς ἐνδργϑδίας εἰκὼν ὃ 
μονογενής καὶ ἀνάπαλεν εἰ τῆς " μὲν ἐνεργείας ὁ μονογενὴς εἰκών, 
ἡ δὲ ἐνέργεια τοῦ ἀξιώματος, τὸ δὲ ἀξέωμα τῆς οὐσίας, 6 μονο- 


. γεψὴς ἔσται τῆς οὐσίας εἰχών. οὕτω καὶ αὐτοὶ πολλάκες oi ἐργά- 


Ti Ι. 


Fabr. 
ci 


ται τοῦ ψεύδους ὑπὸ τῆς ἐναργείας ἀγχόμενοε μαρτυροῦσι τῇ ἀλη- 
Ἢ Sate καὶ μὴ βουλόμενοι , ἐπεὶ καὶ οἱ δαίμονος οὐχὶ εὐαγγολεστῶν 
” μυῶον ἔφγον, ἀλλ᾽ ἀγτιβλέπειν μὴ δυνάμενοε τῷ τῆς ἀληϑείας 
puri ἐβόων" οἴδαμέν σε τίς εἶ, ὁ ἅγιος τοῦ ϑεοῦ"). 

Ἴδωμεν δὲ xai τὰ ἀχόλουϑα. 

BYN. Εἴτε γάρ, φησίν, ἐκ τῶν δημιουργημάεων σκοπούμενός 
- si în τούτων ἐπὶ τὰς οὐσίας ἀνάγοιτο, τοῦ μὸν ἀγεννήτου τὸν 
υἱὸν εὑρίσχων ποίημα, τοῦ δὲ μονογενοῦς τὸν παράκλητον, κὰκ τῆς 
τοῦ μονογενοῦς "ὑπεροχῆς τὴν τῆς ἐνεργείας διαφορὰν πιεσεούμε- 
vos, ἀναμφισβήτητον λαμβάνει καὶ τῆς κατ οὐσίαν παραλλαγῆς 
τὴν ἀπόδειξιν. 

ΒΑ͂Σ. Πρῶτον μὲν οὖν πῶς δυνατὸν ἐκ τῶν δημιουργημάτων 
τὰς οὐσέας ἀναλογέζεσϑαι, ἐγὼ μὲν οὐχ ὁρῶ. δονάμεως .γὰρ καὶ 
σοφίας καὶ τέχνης, οὐχὶ δὲ τῆς οὐσέας αὐτῆς ἐνδεικεικά ἐστε τὰ 
ποιήματα. χαὲ οὐδὲ αὐτὴν πᾶσαν τοῦ δημιουργοῦ τὲν δύναμεν 
ἀναγχαίως παρίστησιν, ἐχδεχομένου ποτὲ τὸν τεχνέτην μὴ πᾶσαν 


davroi τὴν ἰσχὺν ἐναποϑέσϑαι ταῖς ἐνεργείαις, ἀλλ᾽ ὑφειμένοις 


πολλάχις ἐπὶ τῶν ἔργων τῆς τέχνης τοῖς “τόνους χρήσωσϑαι. εἰ 
δὲ καὶ ὅλην τὴν δύναμεν ἐπὶ τὸ ἔργον ἀναχενήσειδ, καὶ οὕτως ἂν 
ὑπάρχοι τὴν ἰσχὺν αὐτοῦ διὰ τῶν ἔργων ἀναμετρεῖσϑαι, οὐχὶ δὲ 
τὴν οὐσίαν ἥτις ποτέ ἔστι καταλαμβάνεσϑαι. εἰ δὲ διὰ τὸ ἁπλοῦν 
καὶ ἀσύνϑεεον τῆς ϑείας φύσεως τῇ μὲν δυνάμει σύνδρομον τό- 


1) Marc. 1, 24. 


tar, cam polias sermonem suum iade de hoc cos laudarem. [ἀ autem ita esse 
confirmari dicat Basilias; sed hoe modo: facile, opiaor, latebitar, qui ea, 4829 par- 
Si Eunomiani malam suam voluniateaa, tim ἰδ prolalimos, Basiiii verba legerit. 
qua ita loqucntes Unigenitum a Paţre alie- foc guidem, inqait, αὐ eo diotum est, αἱ 
pam osltendere volaat, ţandem sliquaado O Uaigenitum a Palre abienum esiendai; αἱ 
abiicereni mulareniqae, valde admodum  mesirue sermonem confirmal. 
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habeant, quod nobis adversetur.  Caeteroquin 908 facerem plurimi, si 
banc blasphemiam abnegarent; quoniam tamen dixerunt, ex ipsis eo- 
rum dictis colligamus, quod si quaedam.-Dei'dignitas est sngenitnte, 
id autem ipsum substantia quoque- est, consentanea vero est et con- 
veniens Dei dignitati operatio eius, haec autem est Christus ex horum 
sententia, coniwmetus igitur ac conveniens erit substantiae Dei. Atqae 
horum nihil nostrum est. Ipsa enim istorum verba componentes ex 
iisdem  demonstrătionem conteximus.  Substantiam, inquit, segeitur 
Dei dignitas; habet proportionem operatio cum dignitate ; operationis 
îmago est Unigenitus; et vice versa si Unigenilus îmago est opera- 
fionis, operatio vero dignitatis, dignitas asitem substantiae, Umigeni- 
fus substantiae erit imago. 


T.T. 
p. 208. 


Sic saepe et ipsi mendacii architecti re. . 


τ. Ἷ. 


Turn perspicuitate caacti vel inviti veritatem testimonio suo compro- „ ἐσὺ 


bant. Nam et daemones non evangelistarum faciebanţ opus, sed tamen 
cum veritatis lacem intueri non possent, clamabant: Novimus te quis 
sis, nimireum dile sanctus Dei. 


32. Sed videamus et segquentia. 

Evn. Si quis enim, inquit, rem ex cresturis considerans opep. 
harum ad substantias perducatur, propterea quod ingeniti creaturam 
Filium inveniat, Unigeniti vero Paracletum, item propierea quod ex 
Uuigeniti praestantia operationis confirmet diversitatem, eius etiam 
diversitatis, quae secundum substantiam est, argumentum certissimum 
aecipit. 
- Bas. Primum igitur quomodo substantiae ex creaturis aestimari 
possint, ego quidem non video. Enim vero potentiam sapientiamque 
et artem, non substantiam ipsam indicant creaturae. lmo ne ipsam 
quidem opificis potentiam totam necessario declarant, cum nonnunguam 
fieri possit, ut artifex non omnes vires suas in agendo exserat, sed 
saepe remissiorem conatum in operibus artis adhibeat. Quod si totam 
etiam potentiam transmoverit in opus, 118 :demum futurum est ut eius 
vires operibus metiamur, non autem fiet ut substantiam, quae tandem 
ea sit, intelligamus. Quod si quoniam divina natura simplex est al- 
que incomposita, substantiam existimet una cum potestate concurrere, 


a. Editi μὲν ϑεοῦ ἀγεννησία. Codex 
Colb. et Reg. tertius ut in conteziu.. Mox 
iidem codices 17 ἐνέργεια. Articalas in 
, editie desiderabatur. 


b. Voculam μέν addidi ex duobus Re- 
giis codicibus. 

c. E regiane vocis ὑπεροχῆς in mar- 
gine Begii tertii legitur hec scholium: ἣν 


- 


ὑπερέχεται ὑπὸ τοῦ πατρός, ex prae- 
sianiia, qua superelur a Patre. Sed ait 
Combefisius, hunc locom sibi videri potius 
accipiendum de ea praestantia, qua Unige- 
nitus ex. Eonomisnorum sententia Spiri- 
tum soperabat. 


de irrepait mendam in editionem Pari- 


sionsem -(Bened. 1698.) negiigeatis opera- 
ram, in qua pro τόνοις legilar 46 


ἀρ τὶ 


158 8. BASEL MACRI 


L Sera τὴν οὐσέαν, καὶ διὰ τὴν προσοῦσαν RR a τῷ ϑεῷ ϑλην 
“μὲν κεχενῆσϑαι "λέγοι τὴν τοῦ πατρὸς δύναμιν εἰς τὴν γέννησεν 
τοῦ υἱοῦ, ὅλην δὲ πάλιν τὴν τοῦ μονογενοῦς εἰς τὴν ὑπόστασιν 
τοῦ ἁγίου πνεύματος, ὥστε ἐκ μὲν τοῦ πνεύματος τὴν τοῦ μονο- 
γενοῦς δύναμιν ϑοωρεῖσϑαι, ὁμοῦ δὲ καὶ τὴν οὐσίαν, ἐκ δὲ τοῦ 
μονογενοῦς πάλιν τὴν τοῦ πατρὸς δύναμίν τε καὶ οὐσίαν κατα- 
λαμβάνεσθαι, oxomalze τὸ συναγόμενον. ἐξ ὧν γὰρ ἐπεχαίρησε τὸ 
ἀνόμοιον συσεῇσαι τῆς οὐσίας, ἐκ τούτων ἐφάνη κατασχευάζων τὴν 
ὁμοιότητα. εἰ μὲν γὰρ οὐδὲν ἔχει κοινὸν ἢ δύναμες πρὸς τὴν οὐ- 
σέαν, πῶς ἐκ τῶν δημεουργημάτων, ἅπερ δυνάμοώς ἔστιν ἀποτε- 
λέσματα, πρὸς τὴν κατάληψιν αὐτῆς ὠδηγήϑη; εἰ δὲ ταὐτὸν οὐ- 
σέα τέ ἔστε καὶ δύναμες, τὸ τὴν δύναμιν χαραχεηρίζον χαρακεηρέ- 
ces πάντως καὶ τὴν οὐσίαν. ὥστε τὰ δημιουργήματα, ὡς σὺ φής, 
οὐ πρὸς τὸ ἀνήμοιον τῆς οὐσίας, ἀλλὰ πρὸς τὴν ἀκρέβδιαν τῆς 


᾿ ὁμοιότητος φέρει. πάλιν μέντοι καὶ τοῦτο τὸ ἐγχείρημα τὸν ἡμέ- 


TI. 
p. 210. 


zegoy μᾶλλον ἢ τὸν αὐτοῦ λόγον συνέστησιν. ἢ γὰφ οὐδαμόϑεν 
ἔχεε παρασχέσθαι τῶν εἰρημένων τὰς ἀποδείξεις, ἢ εἴπερ Îx τῶν 
ἀνϑρωπένων τὰς εἰκόνας λαμβάνοι, εὑρήσει οὔκ ἐκ τῶν ἔργων τοῦ 
sexylsov ἐν περινοίᾳ τῆς οὐσέας αὐτοῦ γινομένους ἡμᾶς, ἀλλ᾽ ἐκ 
τοῦ γεννηϑένεος τὴν τοῦ γεγεννηκότος φύσιν ἐπεγινώσκογτας. οὐ 
γὰρ ἐκ τῆς οἰχέας τὴν οὐσίαν τοῦ οἰχοδόμου καεαλαβοῖν δυνατόν, 
ἐχ μέντοι τοῦ γεννήματος νοῆσαι ῥάδιον τοῦ γεγεννηκότος τὴν φύ- 
σιν. ὥστε εἰ μὲν δημιούργημα ὃ μονογενής, οὗ παρίστησιν ἡμῖν 
τοῦ πατρὸς τὴν οὐσίαν, εἰ δὲ γνωρίζει ἡμῖν δὲ ἑαυτοῦ τὸν πατέρα, 
οὐχὶ δημιούργημα, " ἀλλὰ υἱὸς ἀληϑὲς καὶ silvy τοῦ Saci καὶ ὑπο- 
σεάσοως χαφαχτήρ. καὶ ταῦτα μὲν τοιαῦτα. 

᾿Ἢ δὲ παρενϑήκη τῆς βλασφημίας ὅση; καταφρονήσας τῆς 
ἂν τοῖς δοὐαγγελίοις ἀπειλῆς, ἣν 6 κύριος τοῖς εἰς τὸ σενοῦμα τὸ 
ἅγιον βλασφημήσασε φοβερωτάτην ἐπανετείνατο.), ἀημεούργημα 
λέγει τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον, μεχροῦ μηδὲ ζῶον αὐτὸ εἶναε διδούς, 
sol; ἀψύχοις ὡς τὰ πολλὰ τῆς προσηγορίας ταύτης ἐφαρμοζούσης. 
οὐ γὰρ δὴ ὅ τε ἐπροέλαβε τῇ βλασφημίᾳ ταύτῃ φὸμ κύριον, καϑυ- 
φεῖναί τε ἡμᾶς τῆς ἀγανακτήσεως ἄξεον. οὐ γὰρ παραμυϑία τοῦτο 


1) Maub. 12, 31. 


3. Codices aliquot Ady. ἀληϑὴς τοῦ ϑεοῦ, sed Filius, εἰ vera Dei 

b. Codex Colb. et δἰ}! tres Regii ἀλλὰ  tmago. 
οἱὸς καὶ εἰκὼν ἀληθὴς καί; qaos libros ο. ΠΠαὰ παρενϑήκη debei δεεὶρὶ de eo, 
segnulus interpres sic τοῦ: Sed Fildes  convicio, quo Spiritom sanctum copsecta- 
ei mago era! vera. Edilio uiraque Paris. tus esti Eunomius; qnod tam grave fait 
οἱ Ven. cum Reg. sexzto ut in conteato. et tam horrendom, ut contameliam ipsam, 
eg. quartus in margine ita ut edidimus, 486 Runemius Filium affecerat, longe su- 
in contexta vero dă εἰκὼν  perazit. loc ipeo in loco 1268. aonaulji 
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et propter ianatam Deo bonitatem dicat totam Patris potentiam ad 
generalionem Filii commotam, atque iterum totam Unigeniti ad sub- 
staatiam Spiritus sancti, adeo ut ex Spiritu quidem potentia Unigeniti 
conspiciatur simulque etiam substantia, rursus vero ex Unigenito Pa» 
tis intejligatur et potentia et substantia, advertite quid hinc colligatur. 
Nam e quibus conatus est substantiae dissimilitudinem ostendere ; ex 
iis comperitur similitudinem astruere.  Etenim si petestas nihil cum 
subatantia habet commune, quomodo ex opificiis, 4886 efectus sunt 
potestatis, ad comprehensionem ipsius deductus est? Contra si idem 
est substantia et potestas, quod potestatem designat, id profecte sub- 
stântiam etiam designabit. Proinde opificia non ad substantiae dissi- 
militudinem, ut tu dicis, sed ad perfectam similitudinem ducunt. Rur- 
sus certe et bic conatus nostram magis quam ipsius sententiam stabilit. 
Aut enim non habet unde ea, quae dixit, demonstret, aut si e rebus 
humanis exempla mutuatur, inveniet non ex artiticis operibus intelligi 
a nobis eius essentiam, sed ex genito genitoris naturam cognosci. 
Nec enim fieri potest ut eius, qui domum construxit, essentia com» 
prehendatur ex domo; at dillicile non est ex genitura geniloris natu- 
ram intelligere. Quare si Unigenitus creatura est, Patris nobis essen- 
tiam non exhibet; si vero Patrem nobis notum per se ipsum faci, 
non creatura est, sed Filius verus Deique imago et substantiae chara- 
cler. Atque haec quidem sunt huiusmodi. 


ADYERSUS EUNONIUM LIBER i. 


33. lam vero quanta est blasphemiae ἈΠΟΜΕ Minas 688, 4088 ἶ 
in Evangelio Dominus in Spiritum sanctum blasphemantibus perquara 
formidandas intentavit, aspernatus creaturam esse ait Spiritum sanctum, 
sic ut parum absit ut ne animal quidem eum esse concedat, cum haec 
appellatio ut plurimum inanimatis accommodetur. Nec enim profecto 
quod hanc istam blasphemiam prius in Dominum evomuit, propterea 
aliquid nos de indignatione remittere par fuerit. Hoc enim mitigatio 


καταφρονήσας γάρ. Subinde masa. ali- 
quot βλασφημοῦσι. 

d. Editio Ven. οἱ nostri seplem mss. 
προσέλαβε. În quo mirari subit, Trape- 
zoaliam uno liueralae edditamento ita 
delasum esse, ut totam eius loci seatea- 
tiam corraperit, interpretans hoc modo: 
Dominum quoque cd hanc blasphemiem 

. Non enim Eunomias, ut ver- 
bis atar interprelis, Dominum ad banc 


blasphomiam coniunsit, sed Spiritom san- 
ctum.  Recle igitur οἱ emendale, οἱ monet 
Ducaeus, in editionibas Basiliensi et Steph. 
pro προσέλαβε legitur προέλαβε: Non 
enim guoniem hoc coneicie Domânum 

ase esi, minus îndignari debemus. 
Rectam illam et emendalsm scripiaraa 
sequuti sunt iypograpbi Parisienses, 4808 
nos imitamur. 
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ii, τῆς ἀσεβείας, ἀλλὰ προσϑήχη τῆς κατακρίσεως, "ἐπεὶ καὶ ὃ κύριος 


Fabr. 
480 


siv μὲν εἰς αὐτὸν βλασφημίαν δὲ ἀγαθότητα συνεχώρησε, τὴν ὃ 
sic τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον ἀναπόδραστον εἶναι τοῖς τολμήσασιν ἀπε- 
φήνατο. πρῶτος τοίνυν τῶν ἀφ᾽ οὗ τὸ κήρυγμα τῆς εὐσεβείας 
“τεριαγγέλλεται ἐπιφυέντων τῇ ἀληϑείᾳ ταύτην ἐτόλμησε τὴν φω- 
γὴν ἀφεῖναι περὶ τοῦ πνεύματος. οὔκουν τινὸς μέχρε " τήμερον 
ἀχηκόαμεν δημιούργημα τὸ ἅγιον πνεῦμα προσειπόντος, ἢ ἐν τοῖς 
καταλειφϑεῖσιν ὑπὶ αὐτῶν λόγοις τὴν προσηγορίαν ταύτην εὑρή-- 
καμεν. εἶτά φησιν" 

BYN. Εἰ ἐκ τῶν δημιουργημάτων ἀνάγοιτό τις πρὸς τὴν τῆς 
οὐσίας κατάληψιν, εὑρήσει τοῦ μὲν ἀγεννήτου τὸν υἱὸν ποίημα, 
τοῦ δὲ μονογενοῦς τὸ παράκλητον. 

ΒΑ͂Σ. "Ἄλλος οὗτος τρόπος τῆς “ἀσεβείας διπλᾶ βλασφημεῖν 
ἐν ἑνὶ ῥήματι καὶ τὴν τοῦ ἁγίου πνεύματος ἐξουδένωσιν ὡς ὅμο- 
λογουμένην λαβόντα ἐντεῦϑεν ὁρμῆσαι πρὸς τὴν ἀπόδειξιν τῆς τοῦ 
μονογενοῦς ἐλαττώσεως. καὶ ὡς ἔοικεν, oi μὲν οὐρανοὶ διηγοῦνται 
δόξαν ϑεοῦ"), τὸ 02 πνεῦμα τὸ ἅγιον τὴν τῆς δόξης ἐλάττωσιν 
τοῦ μονογενοῦς ἀναγγέλλει, καὶ 6 μὲν κύριος περὶ τοῦ παρακλήτου 
λέγων, ἐχεῖνος ἐμὲ δοξάσει φησίν, ἡ δὲ κατήγορος γλῶττα ἐμ- 


πόδιον εἶναι τῷ υἱῷ τῆς πρὸς τὸν πατέρα συγκρίσεως ἀποφαίνε- 


ται. ἐπειδὴ γὰρ τοῦ πνεύματος, φησί, ποιητὴς ὃ υἱός (ἵλεως δὲ 
ἡμῖν, κύριε, " ἐπὶ τοῖς λαλουμένοις εἴης), "τοῦτο δὲ τοιοῦτόν ἔστεν, 
ὡς μηδεμίαν σεμνότητα τῷ δημιουργήσαντι προσετιϑέναι᾽ διὰ 
τοῦτο οὐδὲ συγχρίνεσϑαι τῷ πατρὶ ἄξιος, ἐκ τῆς ὧν ἐποίησεν εὖ-- 
τελείας τὸ ὁμότιμον τῆς ἀξίας ἀφῃρημένος. 

ρα ἀκηκόατέ ποτε βλασφημίας χαλεπωτέρας; ἄρά τις οὕτω 
περιφανῶς sic τὸ ἄφυκτον κρῖμα τῆς εἰς τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον βλα- 
σφημίας κατέπεσε; Ἰοντανοῦ ἦν μόνου τοσοῦτον μανῆναι κατὰ 
τοῦ πνεύματος Xal ὀνόμασί τε αὐτὸ ταπεινοῖς καϑυβρίσαι καὶ τὴν 
φύσιν αὐτοῦ τοσοῦτον ἐξευτελίσαι, ὥσεε ἀδοξίαν εἰπεῖν τῷ πε- 
σεοιηκότε προστρίβεσϑαι. μᾶλλον δὲ κακοῖνος ἔφυγεν ἂν 'ταπει- 
γῶς εἰπεῖν τε περὶ τοῦ πνεύματος, ὡς ἄν μὴ τὸν εὔφον ἑαυτοῦ 
καταβάλοι. καὶ περὶ μὲν τούτου κατὰ σχολὴν δ ἐροῦμεν, ἐκεῖνο δὲ 
τίνι τῶν πάντων ἄδηλον, ὅτε οὐδεμία ἐνέργεια τοῦ υἱοῦ ἀποτε- 
τμημένη ἐστὶ τοῦ πατρός, "οὐδέ ἐστί τε ἐν τοῖς οὖσι τῷ υἱῷ 


1) Ps. 19 [18.ὄ LXX.], 2. 4242) loan. 16, 14. 


a. Editi ἐπεὶ καί. Antiqui dao libri  aliter in mse. nostris, uti ex contexta per- 
ἐπειδὴ καί. Μοχ Reg. quartus τὴν μὲν pici potest. 


εἰς ἑαυτό». ς, Antiqui dao libri τρόπος τῆς βλα- 
b, Păti μέχρι σήμερον ἀκηκόαμεν dn- “Φ ες ἢ τα ao ἐπὶ τον, Ηοὰ ἐπέ α 


μιούργημα τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον. Paulo χχωεὶς deeral 
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non est impietatis, sed condemnationis accessio. Nam et Dominus δ 


prolatam in se blasphemiam ob suam bonitatem remisit, at eam, quae 
in Spiritum sanctum iacitur, audentibus inevitabiliter imputandam pro- 
nantiavit.  Primus ergo illorum, qui veritatem adorti. sunt, ex quo 


pietalis praedicalio divulgata est, hanc de Spiritu vocem emittere au- 


sus est. Etenim qui Spiritum sanctum creaturam appellarit, audivi- 
mus neminem ad bodiernum usque diem, neque in iis quos reliquere 
libris hanc appellationem invenimus.  Itaque dicit: 


„L 
+ 210, 


Evn. : Si quis subvebhatur e creaturis ad substantiae comprehen- 4 gi 


sionem, ingeniti quidem creaturam Filium inveniet, Unigeniti vero Pa- 
racletum. 

Bas. Alius hic est impietatis modus. Nimirum dupliciter bla- 
sphemat verbo unico, sanctique Spiritus contemptu quasi res confessa 
sit posito hinc ad demonstrandam Unigeniti imminutionem concitatur. 
Atque, ut par est, Caeli quidem enarrant gloriam Dei, Spiritus vero 
sanctus imminutionem gloriae Unigeniti nuntiat. Et Dominus de Pa- 
racleto loquens, Ille, inquit, me glorificabit, at maledica illa lingua 
Filium per eum impediri pronuntiat, ne cum Paire comparetur. Quo- 
niam enim, inquit, Spiritus conditor est Filius (sis autem nobis, Do- 
mine, de iis, quae loquimur, propitius), hoc autem tale est, ut decus 
nullum tribuat conditori; idcirco neque dignus est qui cum Patre com- 
paretur, cum ob eorum, quae fecit, vilitatem dignitatis aegualitate pri- 
vatus sit. 


34. Num unquam audistis blasphemiam graviorem? num quis 
adeo perspicue in inevitabile iudicium ob blasphema in Spiritum san- 


ctum verba collapsus est?  Unius Montani fuerat adeo in Spiritum. 


sanctum insanire eumque tum nominibus humilibus dedecorare tum 
ipsius naturam ita deprimere, ut ea dicat ignominiam conditori affri- 
cari. ÎImo vero et ille, ne sui ipsius deiiceret fastum, utique de Spi- 
ritu aliquid humiliter dicere cavisset. Sed de hoc quidem per otium 
dicemus. Îllud vero cui non patet, quod nulla Filii operatio a Patre 
divisa sit, nec quidquam sit in rerum natura, quod Filio insit et a 


e. [Mar.: τοῦτο... ἔστιν, hic aulem 
talis est, nempe Spiritus.] 

[. Editi ἂν ταπεινῶς. Αἱ mss. res 
ἄν τὸ ταπεινῶς. Ibidem edili μὴ τῦ- 
φον ἑαυτοῦ καταβάλλοι. At mss. anti- 
quiores ut in contexla. 

e. Verbum ἐροῦμεν reperiri qaidem ia 
edilis e! in aliquibus mss. non diffiteor; 
mihi tamen dabiom non est, quin melius 


BasiLu N. R? GREGORII NAS, ΟΡΡ. DOG. SEL. 


absit, tum quod per se facile a qnolibet 
suppleri potest, tom qaod in vetusltiori- 
bus mss. non invenitaor. Ex bis autem 
verbis , nisi valde fallor, colligi merito 
potest, librum tertiam non nisi aliquanto 
poat duos priores a Bas. conscriptum faisse. 
b. [Mar.: οὐδέ... «ἠλλοτρίωταε, nihil 
est in rerum natura quod ad Filium perii- 
neat εἰ a Patre alienum sil.) 
ii 


in. 


p 
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11. ὑπάρχον, ὃ τοῦ πατρὸς ἠλλοτρίωται; πᾶντα γάρ, φησί, τὰ ἐμὰ σά 
ἔστε, καὶ τὰ σὰ ἐμά". πῶς οὖν τοῦ πνεύματος τὴν αἰτίαν τῷ. 


μονογενεῖ μόνῳ προατίϑησι " καὶ κατηγόρημα τῆς φύσεως αὐτοῦ τὴν 
τούτου λαμβάνει δημιουργίαν; εἰ μὲν οὖν δύο ἀρχὰς ἀντιαταρεξά- 
γων ἀλλήλαις ταῦτά φησι, μετὰ Mavyiyalov καὶ ἸΠαρχέωνος συν- 
τριβήσεται, εἰ δὲ μιᾶς ἐξάπεει τὰ ὄντα, τὸ παρὰ τοῦ υἱοῦ γεγε- 
»ἦσϑαι λεγόμενον σρὸρ τὴν πρώτην alsiay τὴν ἀναφορὰν ἔχει. 
ὥστε κἂν πάντα εἰς τὸ εἶναι παρῆχϑαι διὰ τοῦ ϑεοῦ λόγου m 
στεύωμεν, ἀλλὰ τὸ πάντων αἴτιον εἶναι τὸν ϑεὸν τῶν ὅλων οὐκ 
ἀφαιρούμεϑα. "πῶς δὲ οὐ φανερὸν ἔχει τὸν κίνδυνον, διαιρεῖν 
ἀπὸ τοῦ ϑεοῦ τὸ πνεῦμα; τοῦτο μὲν τοῦ ἀποστόλου συνημμένως 
ἡμῖν παραδιδόντος, καὶ νῦν μὲν Χριστοῦ λέγοντος, γὺῦν δὲ roi 
ϑεοῦ, ἐν οἷς γράφει" εἰ δέ τις πνεῦμα Χριστοῦ οὐχ ἔχει, οὗτος 
οὐχ ἔστιν αὐτοῦ"), καὶ πάλεν᾽ “ὑμεῖς δὲ οὐ τὸ πνεῦμα τοῦ κόσμου 
ἐλάβετε, ἀλλὰ τὸ πνεῦμα τὸ ἐκ τοῦ ϑεοῦ"), τοῦτο δὲ “τοῦ κυρίου 
τὸ πνεῦμα τῆς ἀληϑείας λέγοντος (ἐπειδὴ "αὐτὸς ἡ ἀλήϑεια) καὶ 
παρὰ τοῦ πατρὸς ἐκπορεύεται"). ἀλλ᾽ οὗτος εἰς καϑαίρεσεν εῆς 
δόξης τοῦ κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ ἀφαιρεῖ μὲν αὐτὸ τοῦ πα- 
τρός, τῷ δὲ μονογενεῖ ͵ διαφερόντως ἐπὶ καϑαιρέσει τῆς δόξης 
προστίϑησιν, ἐφυβρίζων ὡς olerai, οὐδέμέαν ἐχδίχησιν ἐπὶ τοῖς 
ἐπονηροῖς δόγμασιν ἐν τῇ ἡμέρᾳ τῆς ἀνταποδύόσδως ἀναμένω». 


1) loan. 11, 10. 2) Rom. 8, 9. 3) 1. Cor. 2, 12. 4) loan. 15, 26. 


a. lilud καὶ κατηγόρημα τῆς φύσεως  Uaigenito Spiritum, αἱ simul afârmet Uai- 
eic., εἰ ad eius accusandam naluram etc.,  genilum a Patre creatum esse; in quo 
Bibi videtar accipi posse hoc modo: Eu-  valde admodum deprimi Filii naturam at- 
nomius, cum ait ab Unigenito creatum que deiici nemo non videl. Eius rei et 
Spiritam, verbis quidem videri potest na-  aliam causam inventurum pute, qui librom 
turam Unigeniti exiollere, sed re tamen  Eunomii diligenter legerit. : 
eam deprimit. [18 enim dicit creatum ab b. Reg. quartus πῶς οὔ» ov. 
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Patre alienum sit? Omnia enim, inquit, mea tua sunt, et tua mea. 
Quomodo igitur Spiritus causam Unigenito soli attribuit et ad eius 
accusandam naturam huius creationem usurpat? - Quod si duo prin- 
cipia inter se adversa inducens haec dicit, una cum Manichaeo et 
Marcione conteretur; sin autem statuit ab uno pendere omnia, quod 
a Filio factum esse dicitur, id ad primam causam refertur. Quare 
etsi omnia per Deum Verbum ad esse producta fuisse credimus, tamen 
universorum Deum omnium causam esse non negamus. Qui autem 
fieri potest ut non aperte periculosum sit Spiritum a Deo dirimere, 
cum partim quidem Apostolus coniunote nobis tradat et modo Christi 
modo Dei Spiritum dicat, ubi scribit: Si quis autem Spiritum Christi 
non habet, hic mon est eius, et rursus: Vos autem RON spiritut 
mundi accepistis, sed Spiritum, qui e Deo est; partim vero Dominus 
Spiritum veritatis nominet, quippe ipse est veritas proceditque a Patre? 
At hic ad destructionem gloriae Domini nostri lesu Christi, ut Spiri- 
tum aufert a Patre, ita eum unice Unigenito ad gloria eversionem 
attribuit, ipsum contumelia, ut sibi videtur, afficiens. Nam in retri- 
butionis die nullam ob prava dogmata ultionem exspectat. 


c. Edilii et mss. non pauei ut in con- men ex grammalicae regulis scribi opor- 


texta. Αἱ Reg. qăartus ἡμεῖς δὲ... ἐλά- 
βομεν, Nos autem non spirilum mundi 
accepimeus , et ila apud Paulom legilur 1. 
Cor. 2, 12., quod ex eo evenisse videtar, 
qaod librarius putaverit ita apud Basiliam 
scribi oportere, uli apud Paulum lege- 
batur. 

d. (Man: σοῦ χυρέου λέγοντος etc. 
Cum Dominus dica! Spiritum veritatis (ipse 
enim est veriias), et, A Patre rated | 

e. Editi et mss. omones αὐτός, ubi ta- 


tuisset aurd, πνεῦμα videlicet; sed scri- 
psisse Basilium αὐτός pato, qaod rir 
sanclissimos respiceret ad locom Ioannis 
15, 26., ubi rox παράχλητος adhibetur. 

(. Colb. secunda mana ἐφυβρίζων ὡς 
οἷόν τε, quantum în se est. - 

8. Editio Paris. et mss. nonnulli πονη- 
ροῖς δήμασε καὶ νοήμασι, ob prava verba 
et cogilata. Αἱ editio Ven. et codices an- 


„tiqaiores Colb. et Reg. tertius simpliciter 


ut in coatezta. 


418 


T.I 


p. i. 
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Fabr. 


in. 


τ. 1. 


μὰ Ρ. 272. 


e 


8. BASILII MAGNI 


ΚΑΤ᾽ *EYNOMIOY 
ΛΟΓῸΣ Γ΄. 


Περὶ τοῦ ἁγίου πνεύματος. 


ΒΑ͂Σ. "Μόλις ποτὲ κορεσϑεὶς τῶν εἷς τὸν μονογενῆ βλασφη- 
μιῶν ἐπὶ τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον μετελήλυϑεν, ἀκόλουθα τῇ "ὅλῃ αὐτοῦ 
προαιρέσει καὶ περὶ τούτου διαλεγόμενος. γράφει δὲ οὕτως" 

ΕΥ̓͂Ν. ᾿Αρκούντων δὲ ἡμῖν τοσούτων περὶ τοῦ μονογενοῦς ἀκό- 
λουϑον ἄν εἴη καὶ πϑρὶ τοῦ παρακλήτου λοιπὸν εἰπεῖν, οὐ ταῖς 
ἀνεξετάστοις τῶν πολλῶν ἀχολουϑοῦντας δόξαις, τὴν δὲ τῶν ἁγέων 
ἐν ἅπασι φυλάσσοντας διδασκαλίαν, παρ᾽ ὧν τρέτον αὐτὸ ἀξιώματι 
καὶ τάξει μαϑόντες τρέτον εἶναι καὶ τῇ φύσει πεπιστεύκαμεν. 

BAZ. Ὅτι μὲν γὰρ οὐκ οἴεται δεῖν τῇ ἁπλῇ καὶ ἀνεπιτη- 
δεύτῳ πίστει τῶν πολλῶν ἐμμένειν, ἀλλὰ τεχνικοῖς τισι καὶ σε- 
σοφισμένοις' λόγοις πάλιν πρὸς τὸ δοκοῦν ἑαυτῷ παρακρούεσϑαιε 
τὴν ἀλήϑειαν, ἱκανῶς ἐξ ὧν εἶπεν ἐδήλωσεν. ἀτιμάζων γὰρ τὴν 
τῶν πολλῶν δόξαν, 7) δοξάζουσι τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον, προσποιεῖ- 
ται τὴν τῶν ἁγίων φυλάσσειν διδασκαλέαν, καὶ τοὺς ταύτην αὐτῷ 
παραδεδωκότας ἀποσιωπᾷ, καὶ νῦν ἅσπερ xy τοῖς περὶ τοῦ μονο- 
γενοῦς λόγοις ποιῶν ἀπεδείχϑη. εἶτά φησι παρὰ μὲν τῶν ἁγέων 
μεμαϑηχέναι τὸ τρίτον εἶναι τῇ τάξει καὶ τῷ ἀξιώματι, παρ᾽ ἑαυ- 
τοῦ δὲ πεπιστευκέναι “τὸ καὶ τρέτον εἶναι τῇ φύσει. τένες δὲ oi 
ἅγιοι, καὶ ἐν ποίοις λόγοις τὴν διδασκαλίαν πεποίηνται, "εἰπεῖν 
οὐκ ἔχει. ἄρα γέγονεν οὕτω τολμηρὸς ἄνϑρωπος τὰς περὶ τῶν 
ϑείων δογμάτων καινοτομίας εἰσηγούμενος; τίς γὰρ ἀνάγκη, εἰ τῷ 
ἀξιώματι καὶ τῇ τάξει τρίτον ὑπάρχει τὸ πνεῦμα, τρέτον εἶναι 
αὐτὸ καὶ τῇ φύσει; [ἀξιώματι μὲν γὰρ δευτερεύειν τοῦ υἱοῦ παρα- 


ἃ. Titalas, ut fit, alias est in aliis co- 
dicibas. Regii guarlas εἰ sextus τοῦ αὖ- 
τοῦ πρὸς Εὐνόμιον, περὶ πνεύματος, 
eiusdem adversus Eunomium, de Spirilu. 
Reg. secundus τοῦ αὐτοῦ μεγάλου Ba- 
σιλείου πρὸς Εὐνόμιον, περὶ τοῦ ἁγίου 
πνεύματος, eiusdem πιαρπὶ Basilii adver- 
sus Eunomium, de sancio Spiritu. Reg. 
tertias et Colb. simpliciler περὶ τοῦ 
πνεύματος τοῦ ἅγίου, de Spirilu sancto. 
Dubius et incertus visus est bic liber qui- 
busdam. lia enim scriptum invenitar in 
ora codicum Regiorum quarii et sexli: 
τινὲς φασὶ [sic] τοῦτον τὸν λόγον μὴ 
εἶναι τοῦ ἁγίου Βασιλείου διὰ τὸ φέ- 
ρεσϑαι ῥητὰ τινὰ [sic] ἐν αὐτῷ, τρα- 
χύτερα εἶναε δοκοῦντα, οἷς ἐν οὐδενὲ 
φαίνεται τῶν ἰδίων συγγραμμάτων 


χθησάμενος, Dicunt nonnulli hunc librum 
sancli Basilii non esse, quod în eo repe- 
Tiantur verba quaedam, quae videnlur du- 
riora, Quibus nun comperilur in alio ullo 
operum suorum usus (uisse. Ea de re in 
Praefatione. 

b. Editi μόλες δέ. Vocâla δέ in mss. 
antiquioribus deest. Statim Reg. quintas 
et editi μονογενῆ υἱόν. Sed in aliis mass. 
vox υἱόν non legilar. [Par. 11.: De toto boc 
loco δίης ad p. 273 Ὁ. οὐδὲ μεμαϑήχαμεν 
οἵ. R. P. Ludovici Valle anonyma Disser- 
talio qua expendilur celebris locus 8. Ba- 
silii Magni de processione Spiritas sancti 
a Paire Filioque. Proferantur et erudi- 
torum iadicia, subiiciuniar varia et oppo- 
sila momenia, qaibus Latinos inter et 
Graecos per annos 400., ac praesertim in 
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CONTRA EUNOMIUM 
LIBER TERTIUS. 3 


De Spiritu sancto. 


1. Bas. Vix tandem blasphemiis in Unigenitum exsatiatus ad Spiri- ΤῸΝ 
tum sanctum ita transiit, ut de eo etiam consentaneum toti suo pro- 
posito sermonem instituat.  Scribit autem sic: 

Eun. Cum autem haec nobis de Unigenito sulficiant, consequens Fate, 
fuerit ut iam de Paracleto quoque dicamus, non vulgi opiniones teme- in- 
rarias sequuti, sed sanctorum in omnibus doctrinam servantes: a qui- 
bus cum didicerimus eum dignitate et ordine tertium, tertium quoque 
natura esse credimus. 

Bas.  Quod quidem non putet oportere in simplici ac nuda mul- 
torum fide permanere, sed artificiosis quibusdam ac capliosis ralioni- 
bus veritatem rursus ad id, quod sibi videtur, detrudere, satis ex iis 
quae protulit verbis ostendit. Nam multorum opinione contempta, 
qua Spiritum sanctum glorificant, simulat tenere se sanctorum doctri- 
nam; at 608, qui eam ipsi tradiderunt, tacet, etiam nunc faciens ea 
ipsa, quae ab eo, dum de Uhigenito sermonem baberet, facta esse 
demonstratum est. Deinde dicit ἃ sanclis quidem se didicisse tertium 
esse ordine et dignitate Spiritum, a se ipso vero credere natura quo- 
que terlium esse. Qui vero sint sancti illi et in quibus scriptis hanc 
doctrinam ediderint, dicere non potest. Fuitne unquam homo sic 
audax, qui divinorum dogmatum innovationes induceret? Cur enim 
necesse est, si dignitate ac ordine tertius est Spiritus, natura quoque 
eum esse tertium? Dignitate quidem secundum esse a Filio tradity 


TI. 
p. 212. 





Florentina synodo. uliro citroque versatus 
est.  Loutetiae Parisiorum, apud Delaunay, 
1121. pag. 4. et 28. in fol., cui adde Ma- 
rani Praefat. ad tom. 3. ŞIV. 

c. Reg. quarius ὅλῃ ἑαυτϑῦ. Aliquanto 
intra mss. tres ἀχολουθϑοῦντες ... φυ- 
λάσσοντες. 

d. Editi καὶ τό. Antiqui doo libri τὸ 
xai. 

e. Has ires voces εἰπεῖν οὐχ ἔχει ex 
qaaiaor codicibus Regiis addidimus. 

f. Locum nullum esse arbitror aut ipsius 
Basilii aut aliorum sanctorum Palrum, de 
quo acrius in Concilio Florent. disputa- 
tum sit, quam deillo: ἀξιώμαει μὲν γάρ 
etc. [Conc. Tom. XIII. p.219 sqq.]. La- 
iini, ut patet ex sess. 20., proferebant co- 
dicem veluslissimum , in quo sic legeba= 
tar: ἀξιώματι μὲν 758 θεντερον τοῦ 

€ 


υἱοῦ, παρ᾽ αὐτοῦ τὸ εἶναι ἔχον, καὶ 


παρ᾽ αὐτοῦ λαμβάνον καὶ ἀναγγέλλον 
ἡμῖν͵ καὶ ὅλως τῆς αἰτίας ἐχείνης ἐξ- 
ημμένον εἰς. Dignilale namque secundum 
esse a Filio, cum habeat esse ab îpso, al- 
Que ab îpso accipial, εἰ annuniiel nobis, el 
omnino ab illa causa dependeat [sermo 
pietatis tradit]. Graeci vero haec verba 
παρ᾽ αὐτοῦ τὸ εἶναι ἔχον et sequentia 
usque ad vocem ini a in suo libro 
velustissimo quoque et optimo deesse δί- 
fjrmabani ; hodieque in editis et in nosiria 
seplem mss. desunt. Seqaitar in Graeco 
noh procul ab initio sessionis 20.: za- 
ραϑδίϑωσιν ὃ τῆς εὐσεβείας λόγος, tra- 
di! pielalis sermo ; sed bic Graeci roculam 
ἔσως omissam esse aut polius sublatam 
conquerebantur.  Consentit cum libro La- 
tinoram noster Regias secundus, in quo 
vox ἴσως deest; consentiunt vero cum li- 
bro Graecorum lam editi tum religai sex 
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ii δίδωσιν ἴσως ὁ τῆς εὐσεβείας λόγος, φύσει δὲ τρέτῃ χρῆσϑαι οὔτε 


παρὰ τῶν ἁγίων γραφῶν δεδιδάγμεϑα, οὔτε ἐκ τῶν "προειρημένων 
χατὰ τὰ ἀκόλουθον δυνατὸν συλλογίσασϑαι. ὡς γὰρ ὃ υἱὸς τάξει 
μὲν δεύτερος τοῦ πατρός, ὅτι ἀπὶ ἐχείνου, καὶ ἀξιώματι, ὅτι ἀρχὴ 
καὶ tairia τῷ εἶναι αὐτοῦ πατέρα, καὶ ὅτε δὲ αὐτοῦ 1) "πρόσοδος 
χαὶ προσαγωγὴ πρὸς τὸν ϑεὸν καὶ πατέρα, φύσει δὲ οὐκέτι δεύτερος, 
διότι ἡ ϑεότης ἕν ἑκατέρῳ ula* οὕτω δηλονότι χαὶ τὸ πνεῦμα τὸ 
ἅγιον, εἰ καὶ ὑποβέβηχε τὸν υἱὸν τῇ ze τάξει καὶ τῷ ἀξιώματι (ἵνα 
καὶ ὅλως συγχωρήσωμεν), οὐκέτ᾽ ἂν εἰχότως ὡς ἀλλοτρίας ὑπάρχον 
οφύσεως ἀχολουϑεῖν ἐκεῖϑεν δῆλον. ἄγγελοι πάντες ὥσπερ προσ- 
ηγορέας μιᾶς, οὕτω καὶ φύσεως πάντως τῆς αὐτῆς ἀλλήλοις τυγχά- 
γουσιν᾽ ἀλλ ὅμως οἱ μὲν αὐτῶν ἐθνῶν προεστήκασιν, οἱ δὲ ἕνὶ 
ἑχάστῳ τῶν πιστῶν εἶσι παρεπόμενοι. ὅσῳ μέντοι προτιμότερον 
ἔϑνος ὅλον ἑνὸς ἀνδρός, τοσούτῳ δήπου μεῖζον ὑπάρχειν ἀνάγχη τὸ 
ἀξίωμα τοῦ ἐϑνάρχου ἀγγέλου ' παρὰ τὸ τοῦ ἑνὸς ἑχάστου τὴν προ- 
στασίαν πεπιστευμένου. τὸ δὲ συνεῖναι ἑχάστῳ τῶν πιστῶν &y- 
γελον οἷον παιδαγωγόν τινὰ καὶ νομέα τὴν ζωὴν διευϑύνοντα οὗ-- 
δεὶς ἀντερεῖ, μεμνημένος τῶν τοῦ κυρίου λόγων, εἰπόντος" μὴ κα- 
ταφρονήσητε ἑνὸς τῶν ἐλαχίστων τούτων, ὅτι οἱ ἄγγελοε αὐτῶν 
διὰ παντὸς βλέπουσι τὸ πρόσωπον τοῦ πατρός μου τοῦ ἐν τοῖς 
οὐρανοῖς"). καὶ 6 ψαλμῳδός φησι" παρεμβαλεῖ ἄγγελος κυρίου 


i IL κύκλῳ τῶν φοβουμένων aurov')* καὶ 6 ἄγγελος εὖ δυσάμενός ue 


ἐχ νεότητός μου" χαὶ ὅσα τοιαῦτα. ὅτι δὲ πάλιν εἰσί τινες &y- 
γελοι καὶ ὅλων ἐϑνῶν προεστῶτες, Ἰἥωσῆς ἡμᾶς διδάσχει διὰ τῆς 
2 pe < € € (4 ς i) 

ῳδῆς λέγων ὅτε διεμέριζεν ὃ ὕψιστος ἔϑνη, ὡς διέσπειρεν υἱοὺς 
᾿αΑδάμ, ἔστησεν ὅρια ἐϑνῶν κατὰ ἀριϑμὸν ἀγγέλων αὐτοῦ"). καὶ ὃ 
σοφὸς avu] ἐν τῇ τοῦ ἀγγέλου ὀπτασίᾳ ἤκουσεν αὐτοῦ λέγοντος, 
ὅτε ἄρχων βασιλείας Περσῶν εἷστήκει ἐξεναντίας μου" καὶ ἰδοὺ 


1) Matth. 18, 10. 


mss., in quibus omnibus haec vor ἴσως 
invenitar.  Monere libet, illa ἀξιώματα 
μὲν γάρ etc. paulo aliter legi sessione 
21. pag. 314., sed ila tamen, ut eadem 
plane sententia efficiatur. 

a. Nostri libri antiquiores ἐκ τῶν ei- 
ρημένων. Ibidem mss. nonnulli συλλο- 

ἔζεσϑαι. 

b. Edilio Paris. αἰτία τοῦ εἶναι ὁ πα- 
τήρ. Reg. secondus αἰτία τὸ εἶναι αὖ- 
τοῦ πατέρα. Reg. teriias αἰτέα τοῦ 
 εἶναε πατέρα αὐτοῦ. Reg. quartas αἰτία 
τῷ εἶναι αὐτοῦ πατέρα. Alii tres mss, 
Regii οἱ editio Ven. αἰτία τοῦ εἶναι αὖ- 
τοῦ πατέρα. Qaid autem in hac lectio- 
num varielate sentiam, aperiam paucis. 


2) Ps. 34(33.LXX.], 8. 


3) Gen. 48, 16. 4) δευϊ. 82, 8. 
Igitur non vâde admodum dubito, quin 
(ypographi Parisienses inesse rvitii aliquid 
in voce πατέρα de suo suspicati πατήρ 
ediderint; ego tamen, cum vox παξέρα 
οἱ in edilione Ven. et in omnibus libris 
țeteribas inveniatar, esm retinendam esse 
arbitror.  Combefisius sit qoidem legisse 
se in ano codice πατήρ, sed ego, qai 
Regios codices legi οἱ ipse, in alio nihil 
tale reperi. Ex bis autem omnibus quas 
exseripsi lectionibus mihi nalla tam pla- 
cet quam quae in Reg. qoarto cânspici- 
tar, noa solum quod ex ea effici videatar 
idonea senlentia, sed quod lectione Regii 
secundi confirmeatar.  Monui enim legi eo 
in libro aizia τὸ εἶναι αὐτοῦ πατέρα; 
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fortasse pietatis sermo, at natura terlia uti neque ex sanctis Soriptu- 
ris edocti sumus, neque ex prius dictis ulla consequutiene colligi 
potest.  Quomadmodum enim Filius erdine quidem ἃ Patre secundus 
est, quoniam ab îllo est, dignitate vero, quoniam origo eius est et 
causa ea re quod ipsius est pater, et quoniam per ipsum accessus 
aditusque est ad Deum οἱ Patrem, non aulem natura seeundus, quo- 
niam deitas in utroque una est; ita profecte et Spiritus sanctus, et- 
si tum ordine tum dignitate secundus a Filio est, ut tandem koc etiam 
concedamus , tamen non iure sequi ut sit alienae naturae hinc patet. 
Nimirum angeli omaes ut appellationem unam, ita etiam eandem omnino 
inter se naturam habent; sed tamen ex iis alii quidem praefecti sunt 
gentibus , alii vero unicuique fidelium adiancti comites sunt. Quanto 
autem gens tota uni viro praestat, tanto certe necesse est angeli ali- 
cui genti praesidentis dignitatem dignitate alterius, cai viri privati tu- 
tela congreditur, maiorem esse. Quod autem unicuique fidelium adsit 
angelus_velut paedagogus quidam et pastor vitam dirigens, nemo con- 
tradicet, qui meminerit verborum Domini, qui ait: Ne contemnatis 
umum e his pustilis, eo guod angeli eorum semper vident faciem 
Patris mei, qui in caelis est. Et Psalmista dicit: Castra metabitur 
angelus Domini în circuitu timentium ipsum; et Angelus, qui libera- 
dit me a tuventule mea; et quaecunque eiusdem generis sunt. Quod 
autem rursus sint angeli quidam, qui gentibus integris praepositi sunt, 
docet nos per Canticum Moses, dum ait: Quando dividebat Altissimus 
gentes, quanto dispersit filios Adam, constituit terminos gentium tuia 
mumerum angelorum suorum. Et sapiens Daniel in visione angeli 
audivit ipsam dicentem: Princeps regni Persarum stetit ex adverse 


ubi videre facile est, librerinm sliod co- 
gitantem τό scripsisse pro τῷ, quae ipsa 
est scriptura Regii quarti, quoniam prin- 
cipinm eius est εἰ causa per hoc, qued 
ἐρεῖ poler est. 
sdiavat, qaod.eodem plane modo Basilias 
logaatss sit lib. 2. nom. 16. (ρ. 114. hui. 
ed.] com ita scripsit: τῷ εἶναε τὸ ἀρχέ- 
Tnow, ea re quia archelypum est. Et 
infra ita qnoque scribit num. 6. (p. 178): 
τῷ ἕνα εἶναι τὸν μονογενῆ, eo quod 
unus sit Unigenitus. 


c. Editi ἡ πρόοδος. At Regii tres mss, 
ἡ πρόσοδος. Nec iia multo post Reg. 
secundas si καὶ ὑποβεβηκὸς τόν. 

d. Et de illis quoque ἔνα καὶ ὅλως 
συγχωρήσωμεν msgno partiam studio 
controversam est in Concilio Florentino 
pag. 340 D. Sic aatem scriptom inveni- 
mus in Colb. et in Regiis secundo et ter- 


Hoc nostrum iadiciam | 


tio: ἕνα καὶ ὅλως συγχωρήσωμεν; in 
aliis_ vero qnatuor mss. Regiis hot modo: 
ἕνα ὅλως καὶ συγχωρήσωμεν, vel ἵν᾽ ὅλως 
ele., οἱ ita quoqoe legiiur in editionibus 
Ven. et Paris. 

e. Editi et duo mss. φύσεως καὶ τὸ 
ἀχόλουϑον. Reg. secandus φύσεως ἄκο- 
λουϑοίη, non &xoiovSriv, ut sibi falso 
visus est legere ir caeteroqui doctissimus 
Combefisins. Reg. sestuy ἀκολουϑείη. 
Reg. tertias φύσεως ἀκολουϑεῖν, bene. 
Aliquanto post vox ἀλλήλοις iu maltis 
mss. deest. 

[. Editi et aliqoot mas. ἀγγέλου, παρὰ 
τὸ τοῦ ἑνὸς ἑκάστου τὴν προστασ 
πεπιστευμένου. Reg. teriios et Colb. 
ἀγγέλου, τῶν ἑνὸς ἑκάσεου τὴν προ- 
στασίαν πεπιστευμένων. heg. secundus 
ἀγγέλου, παρὰ τὸν ἑνὸς ἑκάστου τὴν 
προστασίαν πεπιστευμένον. 

g. Codices non paaci ὅ ῥυόμενος. 


τι, 


pe 212, 
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Lă 


[] 


168 8. BASILII MAGNI 


εἶς, ιχαὴλ εἷς τῶν ἀρχόντων τῶν πρώτων ἦλθε βοηϑῆσαί μρι, καὶ 
αὐτὸν κατέλεπτον ἐκεῖ μετὰ τοῦ ἄρχοντος βασιλέως Περσῶν᾽ καὶ 
μετ ὀλίγα φησὶν ὃ αὐτός" "καὶ 6 ἄρχων τῶν Ἑλλήνων ἤρχετο". 
ἀλλὰ καὶ " ἀρχισεράτηγός τις τῆς δυνάμεως κυρίου λέγεται ὃ Ἰη- 
σοῦ τῷ τοῦ Ναυῆ ἐπὶ τοῦ Ἰορδάνου φανερωθϑείς. καὶ πάλιν st- 
γὲς λέγονται λεγεῶνες τῶν ἀγγέλων, τοῦ κυρίου εἰπόντος τοῖς μα- 
ϑηταῖς᾽ ἢ " δοκεῖτε ὅτε ov δύναμαι παρακαλέσαι τὸν πατέρα μου, 
καὶ παραστήσει uot ὧδε πλείους ἢ δώδεκα λεγεῶνας ἀγγέλων Ἶ; 
ὃ τοίνυν ἀρχιστράτηγος τῶν ἐν ταῖς λεγεῶσι κατατεταγμένων ἀγ- 
γέλων ἄρχων ἐστὶ δηλονότι. 

Πρὸς τί οὖν ὃ λόγος ἡμῖν φέρει; ὅτι οὐ πάντως, εἴ τι τῇ 
τάξει καὶ τῷ ἀξιώματι δεύτερόν ἔστι καὶ τρίτον, τοῦτο καὶ τὴν 
φύσιν ἑτέραν ἔχει. ὡς γὰρ ἐπὶ τῶν ἀγγέλων 6 μέν ἔς αὐτῶν ἄρ- 
χων, ὃ δὲ ὑπήκοος, ἄγγελοι δὲ ὅμως τῇ φύσει πάντες, καὶ κατὰ 
μὲν τὸ ἀξίωμα ἡ διαφορά, κατὰ δὲ τὴν φύσιν ἡ κοινωνία (καὶ γὰρ 
ἀστὴρ ἀστέρος διαφέρει ἐν δόξῃ"), φύσις δὲ πάντων ἀστέρων μία" 
καὶ πολλαὶ μοναὶ παρὰ τῷ πατρί"), τουτέστιν ἀξιωμάτων διαφοραί, 
φύσις δὲ ὁμοία τῶν δοξαζομένων)" οὕτω δηλονότι καὶ τὸ πνεῦμα 
τὸ ἅγιον, εἰ καὶ δ ἀξιώματι καὶ τάξει ὑποβέβηκεν, ὡς λέγουσι (πα-- 
ρεξιλήφαμεν γὰρ αὐτό, φησί, τρέτον ἀπὸ πατρὸς καὶ υἱοῦ ἀριϑμού--: 
μενον, αὐτοῦ τοῦ κυρίου ἐν τῇ παραδόσει τοῦ σωτηρέου βαπτίσμα- 
τὸς παραδεδωχότος τὴν τάξιν, ἐν οἷς εἶπε᾽ πορευϑέντες βαπτίζετε 
εἰς τὸ ὄνομα τοῦ πατρὸς καὶ τοῦ υἱοῦ καὶ τοῦ ἁγίου πνεύματος"), 
ἀλλ᾽ εἰς φύσιν τινὰ τρίτην ἀπὸ υἱοῦ xal πατρὸς ἐχβαλλόμενον 
οὐδαμοῦ μεμαϑήκαμεν. δύο γὰρ λεγομένων πραγμάτων, "ϑεότητός 
ze καὶ χείσεως, καὶ δεσποτείας καὶ δουλείας, καὶ ἁγιαστικῆς δυνά- 
μεως καὶ τῆς ἁγιὰζομένης, τῆς τε ἐκ φύσεως ἐχούσης τὴν ἀρετὴν 
καὶ τῆς ἐχ προαιρέσεως κατορϑούσης, ἐν ποίᾳ μερέδε τὸ πνεῦμα 
τάξομεν; ἐν τοῖς ἁγιαζομένοις; ἀλλ᾽ αὐτό ἔστιν ἁγισσμός. ἀλλ᾽ ἐν 
τοῖς ἐξ ἀνδραγαθημάτων τὴν ἀρετὴν χτωμένοις; ἀλλὰ φύσει ἐσεὶν 
ἀγαϑόν. ἀλλ᾽ ἐν τοῖς λειτουργικοῖς; ἀλλ᾽ ἕτερά elo. λειτουργικὰ 
πνεύματα πρὸς διακονίαν ἀποστελλόμενα"). οὐ τοίνυν ὁμόδουλον 


1) Dan. 10, 13.20. 2) los. ὅ, 14. 
5) loan. 14, 2. 6) Maub. 28, 19. 


9) Math. 26, 53. 4) 1. Cor. 15, 41. 


7) Hebr. 1, 14 


3. Edili καὶ ἄρχων. At mss. ΕΠ quitur ὡς λέγουσι, de eo quoque inter 





καὶ ὁ ἄρχων. Mox mss. duo ἄρχοντος 
περσῶν. 

b. Sic Reg. secundus εἰ sextus. Vocula 
τίς inepte bis legebatar in vulgatis. 

c. Editio Paris. ἢ δοκεῖς. Editio Ven. 
et seplem nostri mss. ἢ doxsire. 

d. Antiqui quatoor libri ἀξιώματεε ὕπο- 
βέβηχε καὶ τάξει, alio ordine. Quodse- 


se dissidebant Graeci et latini, ut videre 
est in Concilio Florentino pag. 341. Le- 
gas velim sessiones 19. 20. 21. 22. 23. 
aul certe pag. 340. et 341., ex qaibas 
qaid diflerreat utrigue libri Graecorum et 
Latinorum disci potest.  Hae voces ὡς 
λέγουσι, ut ad propositum me referam, 
reperiebantur in libro Graecoram, hodie- 
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mii; et ecce Michael, unus de principibus: primis, venit mihi cuzi- Τὰς 
liaturus; et ipsum reliqui sllic cum principe rege Persarum, el paulo 
post ille ipse ait: Et princeps Graecorum veniebat. Sed et copiarum 
Domini imperator uc dux dicitur is, qui lesu Nave ad lordanem ma- 
nifestatus est. Et rursus legiones quaedam angelorum dicuntur, Do- 
mino discipulis dicente: An putatis φμοὰ non possum rogare Palrem 
mem, et ecchibebit πρὶ hic plus quam duyodecim legiones angelorum ? 

Qui igitur dux est exercitus eorum angelorum, qui in legionibus re- 
censentur, ille profecto princeps est. 


2.  Quorsum igitur haec oratio? Quod non continuo si quid or- 
dine ac dignitate secundum est aut tertium, id et naturam alteram 
habet.  Quemadmodum enim inter angelos princeps alius est, alius 
subditus , et tamen natura angeli sunt omnes, -et in dignitate quidem 
diversitas cst, in natura vero communitas (siquidem Stella a stella 
differt in gloria, natura vero stellarum omnium una est, atque multae 
mansiones sunt apud Patrem, hoc est dignitatum diversitates, glorifi- 
catorum vero natura una); sic profecto et Spiritus sanctus, etsi di- 
gnitate inferior est atque ordine, ut aiunt (Accepimus enim ipsum, 
inquit, tertium a Patre et Filio numeratum, cum Dominus ipse in 
traditione salutaris baptismatis tradiderit ordinem his verbis: Euntes 
baptizate in nomine Patris et Filii εἰ Spiritus sancti), at in quan- 
dam națuram tertiam ἃ Filio et Patre eiectum eum fuisse nusquam 
didicimus. Nam cum res duae dicantur, deitas et creatura, dominium 
et servilus, potentia sanctificans et quae sanctificatur, potentia possi- 
dens suapte natura virtutem et quae eam ex arbitrio comparat; qua 
in parte Spiritum locabimus?  Inler eos, qui sanctificantur? At ipse 
est sancltificatio. An inter tos, qui praeclaris ac egregiis facinoribus 
virtutem adepti sunt? At bonus natura est. An inter eos, qui. mini- 
strant? At alii sunt spirițus ministratorii, qui ad ministerium mittua- 
tur. Non ergo principalem natura Spiritum fas est nobis conservum 


que legantar in Regiis terlio, quarto et 
goioto et in Colb. perinde atque in edi- 
tionibus Venela el Parisiensi; aberant vero 
a libro Latinoram, quemadmodam nunc 
sbsunt a Reg. secundo.  Eaedem voces 
ὡς λέγουσι, ul aiunt, inveniuntur quidem 
ia Reg. sexto, sed solum secunda manu. 
Vocula 
bum λέγουσι eo in codice legitur. Su- 
spicari Îprtasse possil quispiam, Combefi- 
siom lectionem libri Graecoram seqautum 
esse. Postquam enim illa παρειλήφαμεν 
γάρ etc. sic interprelatus est: accepimus 


ὡς in Reg. primo deest, sed ver-. 


enim eum lerlium, haec ad eius loci sen- 
sum declerandum subiungii: Dato hoc Ba- 
silius Eunomio, nega! illalum, non esse 
eiusdem ac Paler nalurae. Non enim si 
qaid damus, sequitur ut id eliam conce- 
damus aut confiteamar. Basilius ergo hoc 
dare potuisset Eunomianis, tertium esse 
Spiritum, εἰ tamen id non concedere nec 
confiteri. Ut ut bhaec sunt, noa aliter 
Graeci quam Combefisius bunc locam ia- 
tellexere. 

e. Anliqui tres libri ϑεόξητός τε καί. 
Vocula ze deest in valgatis. 





T.]. 
p. 219. 


τι ]. 
p. 214. 
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ἡμῖν λέγειν αὐτὸ ϑεμιτὸν τὸ ἡγεμονικὸν τῇ φύσει, οὔτε τῇ κείσεε 
συναριϑμεῖν τὸ τῇ Sela καὶ μακαρίᾳ τριάδι " συναριϑμούμενον. 
ἀρχαὶ μὲν γὰρ καὶ ἐξουσίαι καὶ πᾶσα 1) τοιαύτη κτίσις ἐκ προσ- 
οχῆς καὶ ἐπιμελείας τὸν ἁγιασμὸν ἔχουσαι οὐκ ἂν εἰκότως φύσεε 
ἅγιαι εἶναι λέγοιντο. ἑπορεγόμεναε γὰρ τοῦ καλοῦ κατὰ τὴν ἀνα- 
λογίαν τῆς πρὸς τὸν ϑεὸν ἀγάπης καὶ τοῦ μέτρου τῆς ἁγιωσύνης 
μεταλαμβάνουσι. καὶ ὥσπερ ὃ σίδηρος ἐν μέσῳ τῷ πυρὶ κείμενος 
τὸ μὲν σίδηρος εἶναι οὐκ ἀποβέβληκε, τῇ δὲ σφοδροτάτῃ πρὸς τὸ 
πῦρ ὁμιλίᾳ ἐχπυρακτωϑεὶς καὶ πᾶσαν εἰς ἑαυτὸν τὴν τοῦ πυρὸς 
φύσιν ὑποδεξάμενος καὶ χρώματε καὶ ἐνεργείᾳ πρὸς τὸ πῦρ μετα- 
βέβηκεν" οὕτω καὶ al ἅγιαι ϑυνάμεις ἐκ τῆς πρὸς τὸ φύσει ἅγιον 
χοινωνέας δι᾽ ὅλης τῆς ξαυτῶν ὑποστάσεως κεχωρηκότα ἤδη καὶ. 
συμπεφυσιωμένον τὸν ἁγιασμὸν ἔχουσι. διαφορὰ δὲ αὐταῖς πρὸς 
τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον αὕτη, ὅτι τῷ μὲν φύσις ἡ ἁγιωσύνη, ταῖς δὲ 
în μετουσίας ὑπάρχει τὸ ἁγιάζεσϑαι. οἷς δὲ ἐπισκεναστὸν καὶ 
ἑτέρωθεν ἐπιδεδομένον ὕπάρχεε τὸ ἀγαϑόν, τῆς μεταπτωτῆς εἷσε 
φύσεως. οὐ γὰρ ἄν ἐξέπεσεν 6 ἑωσφόρος +6 πρωΐ ἀνατέλλων, 
οὔτε συνετρίβη ἐπὶ τῆς γῆς"), εἰ φύσει ὑπῆρχε τοῦ χείρονος ave- 


a 3 2 “ 9 " , ? 
. πίδεχτος. πῶς οὖν εὐσεβὲς τῇ κτίσεε αὑτὸ συντάττειν τοσούτῳ 


μέτρῳ διωρισμένον τῆς χτίσεως; 1) μὲν γὰρ κτίσις πέφυκεν ἄϑλον 
προχοπῆς καὶ τῆς πρὸς ϑεὸν εὐαρεστήσεως τὸν ἁγιασμὸν ἔχουσα, 
φύσει δὲ χρωμένη αὐτεξουσίῳ καὶ μεταῤῥόέπειν ἐφ᾽ ἑκάτερα δυνα- 
μένη πρὸς ἐκλογὴν τοῦ ἀγαϑοῦ καὶ τοῦ χείρονος, τὸ δὲ πνεῦμα τὸ 
ἅγιον πηγὴ ἁγιασμοῦ. καὶ ὥσπερ φύσει' ἅγιος 6 πατὴρ καὶ φύσεε 
ἅγιος 6 υἱός, οὕτω φύσει ἅγιον καὶ τὸ πνεῦμα τὸ τῆς ἀληϑείας" 
διὸ καὶ ἐξαιρέτον καὶ ἰδιαζούσης τῆς τοῦ ἁγίου προσηγορίας ἠξίωται. 

Εἰ οὖν φύσις αὐτῷ 6 ἁγιασμός ἐστιν, ὥσπερ πατρὶ καὶ υἱῷ, 
πῶς “τρίτης ἐστὶ καὶ ἀλλοτρίας φύσεως; διὰ τοῦτο γὰρ οἶμαι χαὶ 
παρὰ τῷ Ἡσαΐᾳ τὰ σεραφὶμ τρίτον ἐχβοῶντα τὸ ἅγιος ἀναγέγρα- 
erat), ὅτε ἐν τρισὶ ταῖς ὑποστάσεσιν 6 κατὰ φύσιν ἁγιασμὸς 
ϑεωρεῖται. οὐ τοῦτο δὲ μόνον αὐτῷ κοινὸν πρὸς πατέρα καὶ υἱὸν 
τὸ τῆς ἁγιωσύνης ὄνομα, ἀλλὰ καὶ αὐτὴ ἡ τοῦ πνεύματος προσ- 
ηγορία. πνεῦμα γὰρ ὃ ϑεός, καὶ τοὺς προσχυνοῦντας αὐτὸν ἐν 
πνεύματι καὶ ἀληϑείᾳ δεῖ προσκυνεῖν"). χαὶ ὃ προφήτης φησί" 
πνεῦμα πρὸ "προσώπου ἡμῶν Χριστὸς κύριος" οὗ εἴπαμεν" ἐν τῇ 


1) Es. 14, 12. 2) Es. 6, 3. 3) loan. 4, 24. 


a. Codices ἀπο ἐναριϑμούμενον. quarto et quinto πῶς τρίτον, quomodo 
». Regii secandus et qoartas ὁ πρωΐ,  tertius est. Reg. tertius habet quoque 
ς. Editi φύσεε τε. Antiqui tres libri πῶς τρέτον, sed secunda manu, licet 
φύσει δέ. Ibidem Reg. terlins καὶ με-  antiqua. Codex vero Colb. et alii tres 
τάραι τὴν ἐφ᾽ ἑχάτερα, corrupte. mss. Regii cum edilione Paris. πῶς ret 
d. Editiones Ven. et Basil. cum Regiis της, quomodo tertiaeelc. Persuasissimum 
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dicere, neque una cum creaturis numerare eum, qui in divina et beata 7, p: ii. 
Trinitate pariter numeratur. Principatus enim et potestates ac reliquae „7; LR 
eiusmodi creaturae, quae ex attentione ac studio sanctificationem ha- 
bent, dici natura sanctae iure non possunt. [118 enim bonum appe- 
tunt, ut pro ratione amoris în Deum sui sanctitatis mensuram accipiant, 
Et sicuti ferrum in medio igne positum ferrum quidem esse non de- 
sinit, sed ob vehementissimam cum igne coniunctionem ignitam factum, 
omnemque ignis naturam in se ipsum recipiens tum colore tum effica- 
cia in ignem transit; sic et sanctae potestates ex communicatione, 
quam habent cum eo, qui natura sanctus est, eiusmodi sanctimoniam 
habent, quae iam pervaserit per totam earum substantiam in eaque 
coaluerit. Ipsae autem in eo ἃ sancto Spiritu differunt, quod huius 
natura sanctitas est, illis vero ex participatione inest sanctimonia. 
Quibus autem inest bonum instauratitium et aliunde collatum, ea sunt 
mutabilis naturae. Non enim excidisset Lucifer, qui mane oritur, nec 
esset in terra contritus, si deterioris condilionis recipiendae non fuis- 
set capax natura. Quomodo igitur pium est inter creaturas Spiritum 
collocare, qui intervallo tanto a creaturis separatus est? Creatura 
enim ita comparata est, ut si progressum aliquem fecerit placueritque 
Deo, pro mercede sanctificationem accipiat, quandoquidem libero utitur 
arbitrio , potestque in utramque partem inclinari ad boni ac mali ele- 
ctionem; Spiritus autem sanctus fons est sanctificationis. Et quem- 
admodum natura sanctus est Pater, natura itidem sanctus est Filius; 
jta quoque Spiritus ille veritatis natura sanctus est, ob idque donatus 
est etiam Sancti appellatione eaque peculiari ac propria. 


3.  ltaque si sanctitas ei natura est, sicuti Patri et Filio, quo- 
modo tertiae ac alienae naturae est? Ob id enim opinor et apud 
Esaiam etiam scriptum est Seraphim ter sanctus exclamare, quod na- 
turalis sanctitas tribus in hypostasibus perspicitur. Nec vero hoc san- 
clitatis nomen ei solum commuue est cum Patre et Filio, sed ipsa 
est etiam spiritus appellatio. Deus enim est sptiritus; et 608, qui 
ipsum adorant, în spiritu et veritate adorare oporiet. Et Propheta 
git: Spiritus ante faciem mostram Christus Dominus, ubi dios: 


est mihi, eos 4108 Graeci et Lalini in 
Concilio Florentino proferebant libros uno 
inter se consensa babuisse πῶς τρέεξης, 
quomodo lertiae. Etenim si in his libris 
scriptum fuisset πῶς τρέτον, quomodo 
teriius est, dabiom non est quin Marcos 
Ephesinus suam inde opinionem confir- 
masset. 

e. Regii secundos, terțius et qointus et 


Colb. cum edilione Ven. πρὸ προσώπου, 
εἴ ila legit interpres, olimque legerat Am- 
brosias sermone 15., ut notat Combetisins. 
Vocula πρό in aliis qaibusdam mss. et 
in edilione Paris. deest. Ibidem editio 
Paris. ὁ κύριος. Αἱ in mss. articolus 
non legitur. Sic apud LXX editus est 
„ hic locus: πνεῦμα προσώπου ἡμῶν Χρε- 
σεὸς Κύριος, οὗ εἴπαμεν, ἐν τῇ σκιᾷ 


1.1. 
Ρ.214. 
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σχιᾷ τῶν πτερύγων͵ αὐτοῦ ζησόμεϑα". καὶ ὃ ἀπόστολος τὴν τοῦ 
πνεύματος προσηγορίαν ἐπὶ τὸν κύριον ἀναφέρει, λέγων ὃ δὲ κύ- 
ρίος τὸ πνεῦμά ἐστιν). în δὲ τούτων παντὶ δῆλον ὅτι "οὐχὶ ἀλ- 
λοτρίωσιν τῆς φύσεως, ἀλλ᾽ οἰκείωσιν πρὸς τὸν πατέρα καὶ υἱὸν 
ἡ κοινωνία τῶν ὀνομάτων παρίστησι. καὶ ἀγαθὸς ὃ ϑεὸς εἴρηται 
xal ἔστιν᾽ ἀγαθὸν δὲ χαὶ τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον, οὐκ ἐπισχευαστὴν 
ἔχον τὴν ἀγαθότητα, ἀλλ᾽ Îx φύσεως αὐτῷ συνυπάρχουσαν. ἢ πάν- 


τ. Ί. Pa » 2 L, 9 LU c? 1 , i) 2 
» «ἡ, τῶν ἂν sin ἁλογώτατον τὸ φύσει ἅγιον μὴ φύσει λέγειν τὴν ἀγα- 


ϑότητα ἔχειν, ἀλλ᾽ "ἐπιγεννηματικὴν καὶ ἔξωϑεν προσγεγενημένην 
αὐτῷ. ἐν ᾧ δὲ εἶπεν ὁ κύριος, ὅτε ἐγὼ ἐρωτήσω τὸν πατέρα, καὶ 
ἄλλον παράκλητον δώσει ὑμῖν, καὶ αὐτὸς εἶναι παράχλητος ἡμῶν 
ἐνδείχνυται. ὥστε καὶ 1) τοῦ παραχλήτου προσηγορία οὐ μικρὸν 
“πρὸς ἀπόδειξιν τῆς δόξης τοῦ ἁγέου πνεύματος συντελεῖ. 

Καὶ τὰ μὲν ὀνόματα τοιαῦτα τοῦ μεγαλείου τῆς φύσεως ἐν- 
δειχτιχά, αἱ δὲ ἐνέργειαι τοῦ ἁγέου πνεύματος οἷαι; τῷ λόγῳ 
τοῦ χυρίου, φησίν, οἱ οὐρανοὶ ἐστερεώϑησαν, καὶ τῷ πνεύματι τοῦ 
στόματος αὐτοῦ πᾶσα ἡ δύναμις αὐτῶν"). ὡς τοίνυν. ὁ ϑεὸς λόγος 
δημιουργός ἔστε τῶν οὐρανῶν, οὕτω καὶ τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον τὸ 
στερεὸν καὶ πάγιον “τῆς ἀρετῆς παρέχεται ταῖς οὐρανέαις δυνά- 
μεσι. καὶ πάλιν 6 Ἰωβ᾽ πνεῦμα κυρίου τὸ ποιῆσάν ue"), οὐκ ἐπὶ. 
τῆς δημιουργίας ὡς οἶμαι, ἀλλ᾽ ἐπὶ τῆς κατὰ τὴν ἀνθρωπείαν 
ἀρετὴν τελειώσεως λέγων. ὃ δὲ Ἡσαΐας ἐχ προσώπου κυρίου δια- 
λεγόμενος κατὰ τὸ ἀνθρώπινον αὐτοῦ δηλονότι᾽ κύριος ἀπέσταλκέ 
με, φησί, καὶ τὸ πνεῦμα αὐτοῦ". καὶ πάλιν 6 ψαλμὸς δι’ ὅλων 
κεχωρηχέναι τὴν δύναμιν τοῦ πνεύματος παριστάς" ποῦ πορευϑῶ, 
φησίν, ἀπὸ τοῦ πνεύματός σου, καὶ ἀπὸ τοῦ͵ προσώπου σου 
ποῦ φύγω); ai δὲ εἰς ἡμᾶς arc αὐτοῦ φϑάνουσαι εὐεργεσίαι 
ὅποῖαί τινές εἰσε καὶ ἡλίχαι; ὥσπερ αὐτὸς ὃ κύριος ἔδωκεν ἐξου- 
σίαν τοῖς δεξαμένοις αὐτὸν τέχνα ϑεοῦ γενέσϑαι"), οὕτω καὶ τὸ 
πνεῦμα ἅγιον πνεῦμα υἱοϑεσίας ἐστί"). καὶ ὥσπερ 'διδάσκαλός 
ἔστιν ἀληϑινὸς ὁ κύριος ἡμῶν κατὰ τὸ εἰρημένον" ὑμεῖς δὲ μὴ 
καλέσητε διδάσκαλον ὑμῶν ἐπὶ τῆς γῆς εἷς γὰρ καϑηγητὴς ὑμῶν 
ἔστιν ὃ Χριστός)" οὕτω καὶ τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον διϑάσχειν ἐπάν- 
τας τοὺς εἷς τὸ ὄνομα τοῦ κυρίου πεπιστευκότας ὑπὶ αὐτοῦ τοῦ 
χυρέου μεμαρτύρηται, εἰπόντος" ὃ δὲ παράχλητος τὸ πνεῦμα τὸ 

1) Thren. 4,20. 2) 2. Cor. 3, 11. 3) loan. 14, 16. 4) Ps. 33 [32.LXX.], 


6. ὅδ) lob. 33, 4. 6) Es. 48, 16. 7) Pe. 139 (138. LXX.],7. 8) loan. 1, 12. 
9) Rom. 8, 15. 10) Maub. 23, 10. 


αὐτοῦ (nooueda, Spiritus faciei nosirae a. Editi οὐκ ἀλλοτρίωσιν. Αἱ mss. 
Christus Dominus, de quo dizimus: Inum- οὐχί. a 
bra eius vivemus. Hunc locum in suis,  b. Codices nonnulli ἐπιγενηματικήν, 

notis illustrat vir eradilissimus Dacaeus. per unicum >. lbidem editi et Colb. προσ- 
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1.1. 


În umbra alarum ipsius vivemus. Ουΐη et Apostolus appellationem ». 2. 


spinitus in Dominum trausfert, cum dicit: Dominus autem spiritus 
est. Ex his autem cuilibet comperium est ac perspectum, nen natu- 
rae alienationem, sed coniunctionem cum Patre et Filio per nominum 
communicationem commonstrari. Et Deus dictus est bonus et est, 
bonus autem est et Spiritus sanctus, bonitatem habens non adventi- 
tiam, sed natura sibi innatam. Alioqui fuerit omnium absurdissimum, 
si quis dicat, eum, qui natura sanctus est, bonitatem natura non ha- 
bere, sed quandam deinceps supervenientem eique forinsecus acce- 
dentem.  Quin etiam cum Dominus dixit: Ego rogabo Patrem, et 
altum Paracletum dabit vobis, et ipse Paracletus noster esse osten- 
ditur.  Quare Paracleti quoque appellatio non parum ad demonstran- 
dam Spiritus sancti maiestatem confert. i 

4. Et nomina quidem, quae maiestatem naturae indicant, sunt 
eiusmodi; operationes vero Spiritus sancti quales?  Verbo Domini, 
inquit, caeli firmati sunt, et Spiritu oris eius 0mnis virlus eorum. 
Ut igitur Deus Verbum creator est caelorum, ita et Spiritus sanctus 
stabilem ac firmam virtutem potestatibus caelestibus impertit. Et rur- 
sus lob: Spiritus Domini, qui fecit me, non de creatione, ut arbitror, 
sed de humanae virtutis perfectione disserens.  Quin eliam loquens 
Esaias ex Domini persona, videlicet secundum eius humanitatem: Do- 
minus, inquit, misit me, et Spiritus eius. Et rursum Spiritus virtu- 
tem universa pervasisse declarans Psalmus: Quo bo, inquit, a Spiritu 
în0, et quo a facie tua fugiam? Beneficentiae autem, quae ab eo ad 
nos deveniunt, quales sunt et quantae? Sicut Dominus ipse iis, qui 
ipsum suscepere, istuc dedit ut liceret filios Dei fieri, sic et Spiritos 
sanctus Spiritus est adoptionis. Et quemadmodum Dominus noster 
magister verus est, iuxta id, quod dictum est: Vos autem nolite vo- 
care magistrum vestrum în terra; unus enim magister vester est 
Christus; sic el Spiritum sanctum omnes, quotquot in nomine Domini 
crediderint, docere testatus est Dominus ipse, cum dixit: Paracletus 


TI. 
p. 215. 


γεγεννημένην. ΑΙ tres mas. προσγε- 
γενη μένην. 

ς. Edili εἰς ἀπόδειξιν. Αἱ mss. anti- 
quiores πρὸς ἀπόδειξιν. 

d. Editi ἐνέργειαι τοῦ πνεύματος. Ve- 
teres libri ot in contextu. Ἦος ipso in 
loco rmss. nonnulli τοῦ χυρίου. Deerat 
articalus in impressis libris. 

„e. Ilud τῆς ἀρετῆς additum est ex 
tribus Regiis codicibas. 

î. Codex unns εἰ editi didaoxaiac 
ἐστιν. Sed in aliis qoinqae codicibos 
voz ἔσει» non legitar. 


g. Reg. secundus! didaoxew πάντως 
τοῦς, Omnino; qiiae scriptura noa displi- 
cet quidem Combefisio, sed ila tamen, ut 
legendum putet διδάσχει»ν πάνεα τούς, 
ἀοοδὲ omnia, 604, qui etc. Ait enim testi- 
monium paulo post a Basilio allatum ex 
Evangelio, ἐκεῖνος ὑμᾶς διδάξει πάντα, 
ille vos docebit omnia, clare et sperie ex- 
poscere, ut ita legatur.  Fateor coniectu- 
ram viri doctissimi mibi quoque valde ad- 
modum placere; iamen cum editi et sex 
mss. habeant θιδάσχειν πάντας τούς, 
docere e0s omnes qui etc., quidqaam in 
contextu matandam non iudicavi. 
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„Tai, ἅγιον, ὃ πέμψει ὁ "πατήρ, ἐκεῖνος ὑμᾶς διδάξει πάντα"). καὶ ὥσ- 
meg διαιρεῖν τὰ ἐνεργήματα εἰς τοὺς ἀξίους τῆς ὑποδοχῆς τῶν 
ἐνεργημάτων ὁ πατὴρ λέγεται, xai διαιρεῖν τὰς διαχονίας ὃ υἱὸς 
ἐν τοῖς τῆς διαχονέας ἀξιώμασεκ᾽ οὕτω διαιρεῖν καὶ τὰ χαρίσματα 
τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον εἰς τοὺς ἀξίους τῆς τῶν χαρισμάτων ὑποδο- 
χῆῇς μαρτυρεῖται. " διαιρέσεις γὰρ χαρισμάτων εἰσίν, τὸ δὲ αὐτὸ 
πνεῦμα᾽ καὶ διαιρέσεις διαχονεῶν εἶσι, ὁ δὲ αὐτὸς κύριος καὶ δι- 
αἰρέσεις ἐνεργημάτων εἰσίν, "ὁ δὲ αὐτὸς ϑεός ἔστιν ὁ ἐνεργῶν τὰ 
πάντα ἐν πᾶσιν"). ὁρᾷς πῶς καὶ ἐνταῦϑα ἡ τοῦ ἁγίου πνεύματος 
ἐνέργδεια συνεδεαγμένη ἐστὶ τῇ πατρὸς καὶ υἱοῦ ἐνεργείᾳ; εἶτα 
καὶ ἐχ τοῦ ἐπαγομένου μειζόνως “τὸ ϑεῖον τῆς φύσεως τοῦ ἁγέου 
πνεύματος φανεροῦται. τί γάρ φησι; ταῦτα δὲ πάντα ἐνεργεῖ τὸ 
ἕν χαὶ τὸ αὐτὸ πνεῦμα, διαιροῦν ἰδίᾳ ἑκάστῳ καϑὼς βούλεταε". 

, οὐδὲν ἕτερον ἢ αὐϑεντικὴν καὶ δεσποτικὴν ἐξουσίαν αὐτῷ μαρτυ- 
εἶσι. θεῖ. διόπερ ἐν τῇ 'καινῇ διαϑήχῃ oi προφῆται κεκράγασε" τάδε 
λέγεε τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον"). τὸ δὲ ἐρευνᾷν τὰ βάϑη τοῦ ϑεοῦ 
πόϑεν τῷ πνεύματι πρόσεστιν; ὥσπερ, φησίν, οὐδεὶς οἷδεν ἀν- 
ϑρώπων τὰ τοῦ ἀνθρώπου εἰ μὴ τὸ πνεῦμα τοῦ ἀνθρώπου τὸ ἐν 
αὐτῷ᾽ οὕτω καὶ τὰ τοῦ ϑεοῦ οὐδεὶς ἔγνωχεν εἰ μὴ τὸ πνεῦμα τοῦ 
ϑεοῦ"). ὡς γὰρ οὐδεὶς ἀλλότριος οὐδὲ ξένος τοὺς ἔνδον λογισμοὺς 
ἐποπτεύειν δύναται τῆς ψυχῆς οὕτω δηλονότι καὶ εἴ τε τῶν ἀποῤ- 
ῥήτων χοινωνεῖ τῷ ϑεῷ, οὐκ εἀλλόεριον αὐτοῦ οὐδὲ ξένον διερευ-- 
γᾷν τὰ βάϑη τῶν χριμάτων τοῦ ϑεοῦ δύναται. εἶτα χαὶ ἡ ζωὴ 
ἡμῖν ἀπὸ τοῦ ϑεοῦ διὰ Χρισεοῦ ἐν ἁγίῳ πνεύματι χορηγεῖταε. 
ζωοποιεῖ μὲν γὰρ ὃ ϑεός, ὥς φησι Παῦλος" παραγγέλλω σοι ἐνώ- 
πίον τοῦ ϑεοῦ τοῦ ζωοποιοῦντος τὰ πάντα"). ζωὴν δὲ " δίδωσιν 
ὃ Χριστός" τὰ πρόβατα γάρ, φησί, τὰ ἐμὰ τῆς φωνῆς μου ἀχκού- 
ουσι, καὶ ἐγὼ ζωὴν αἰώνιον δίδωμε αὐτοῖς). ζωοποιούμεϑα δὲ 
διὰ πνεύματος, ὥς φησι Παῦλος" ὁ ἐγείρας Χριστὸν ἐκ νεχρῶν 
ζωοποιήσει καὶ τὰ ϑνητὰ σώματα ὑμῶν διὰ τοῦ ἐνοικοῦντος αὖ- 
τοῦ πνεύματος ἐν ὑμῖν"). 
"ANA ὃ πάντα τολμηρὸς οὗτος καὶ μὴ ὑποπτήσσων τὸν ἔπηρ- 
τημένον κίνδυνον ἱτοῖς τολμῶσι βλαάσφημόν τι ῥῆμα εἰς τὸ πνεῦμα 


1) loan. 14, 26. 2) î.Cor. 12, 4-6. 3) 1.Cor. 12, 1î. 4) Act. 21, 11. 
δ) 1. Cor. 2, 10. 11. 6) 1. Tim. 6, 13. 7) loan. 10, 21.28. 8) ἤοπι. 8, 11. 


a. Codez uaus παξήρ μου. Reg. iertio corrigere, sic ut in ora libri 
b. Codices non pauci διαιρέσεις δὲ  scriperit τὸ μεγαλεῖον, maieslas nalurae; 
ἐσμάτων. sed vereor, ne polius hunc locum corru- 
c. Libri aliqaot veteres εἰσὶ, καὶ d αὖ.  peril, cum et in editis et:in qoinque mss., 
τὸς ϑεός. . constanler τὸ ϑεῖον legatur. Statim editi 
d. Editi τῇ τοῦ παερὸς καὶ τοῦ vioi. ἕν καὶ aură. Libri veleres ἕν καὶ τὸ 
Αἱ mss. quinque ot in conteztu. αυτό. 


e. Visum est librario vocem ϑεῖομ in î. Pro καινῇ, în moto, scriptam inve- 
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autem Spiritus sanctus, quem Paler smitiet, ilie vos docebit omnia. 
Et sicut Pater operationes in 608, qui operationibus suscipiendis digni 
sunt, dicitur dividere, itemque dividere Filius administrationes in di- 
gnitatibus ministerii; sic dividere etiam dona in eos, qui donis exci- 
piendis .digni sunt, perhibetur Spiritus sanctus.  Divisiones enim do- 
norum sunt, sed idem Spirilus; et divisiones ministeriorum sunt, sed 
tdem Dominus; e? divistones operationum sunt, sed idem est Deus, 
€/ficiens omnia in omnibus. Vides quomode hic quoque Spiritus sancti 
operatio operationi Patris ac Filii coniuncta sit? Deinde ex eo etiam, 
quod sequitur, divinitas naturae sancti Spiritus amplius declaratur. 
Quid enim δὲ Sed omnia haec efficit unus et idem Spiritus, divi- 
dens privatim uniceigque sicuti vull. Nihil aliud ei adscribit nisi au- 
ctoritati ac dominio adiunctam potestalem.  Quapropter in Novo Te- 
stamento prophetae clamarunt: Haec dicit Spiritus sanctus. 
aulem scrutatio profunditatum Dei adest Spiritui?  Quemadmodura, 
inquit, nemo Aominum novit ea, Quae hominis sunt, nisi spiritus ho- 


smainis, Qui est în 60; sic et ea, quae sunt Dei, nemo cognovil nisi 


Spiritus Dei. UL enim nullus alienus aut peregrinus internas animae 
cogitationes potest inspicere, sic profecto si arcani aliquid cum Deo 
commune habet Spiritus, cum ab eo neque alienus sit neque peregri- 
nus, profunda iudiciorum Dei perscrutari poltest. Practerea οἱ vita 
nobis a Deo per Cbhrisium in sancto Spiritu suppeditatur.  Vivificat 
enim Deus, ut ait Paulus: Praecipio tibi coram Deo, qui vivificat 
omnia. Vitam autem largitur Christus: Oves enim meae, inquit, vocea 
seam audiunt, ei ego vilam aetermam do sllis. Vivificamur itidem 
per Spiritum, quemadmodum ait Paulus: (Qui excitavit Christum e 
smortuis, vivificabit eltam mortala corpora vestra per îpsius Spiri- 
dum smhabitantem în vobis. 


5.  Verum bhic iste cum audeat omnia, neque periculum, quod 
cuilibet blasphemum aliquod verbum in Spiritum sanctum emittere 


nimas in margine Regii leriii manu ad- 
modum recenli παλαιᾷ, în veleri. Sed 
quicunqoe ille fait, qui ia scripsit, opi- 
mione sua falsas est. Basilius enim re- 
spicit ad Acta Apostolorom 21,11., ubi 
sic legitar: Haeo dicil Spiritus sancius, 
viruea cuius esi zona haec εἰς. Librarias 
dios melias de hoc loeo iudicaverat, qni 
notarat in margine Regii secandi ἐν ταῖς 
πράξεσιν, in Aclis. 


g. Editi ἀλλότριον ὄν. Vox ὃν in ser 
mss. deest. Hanc locum vertimus ita, at 
optimas interpres Dncaeas. Haad longe 
Reg. θεῖαι Ζορηγεῖται, ζωογονεῖ μὲν 
γὰρ 6 ϑεὸς.... ϑεοῦ τοῦ ζωογονοῦντος. 


h. Pars maior librorum veteram δίδωσε 
Χριστός. Siatim Reg. quarius φωνῆς 
μου ἀχούει. 


i, Libri aliquol veteres τοῖς τολμήσασι. 


TI. 
p. ŞIS. 


T.I. 


Unde p. A 
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οἶδ. τὸ ἅγιον ἀποῤῥῖψαι ἀμέτοχον αὐτὸ ϑεότητος ἀποφαίνεται, γράφων 


Fabr. 
exte, 


τ. Φ 
p. 471. 


οὕτω περὶ τοῦ πνεύματος" 

ΕΥ̓Ν. Τρίτον "τάξει καὶ φύσει, προστάγματι μὲν τοῦ πατρός, 
ἐνεργείᾳ δὲ τοῦ. υἱοῦ γενόμενον, τρίτῃ χώρᾳ τιμώμενον ὡς πρῶτον 
χαὶ μεῖζον ἁπάντων καὶ μόνον τοιοῦτον τοῦ μονογενοῦς ποέημα, 
ϑεότητος καὶ δημιουργικῆς δυνάμεως ἀπολεισεόμενον. 

BA3. Ὁ δὲ τοῦτο λέγων ἔοικε μηδὲ τὴν ϑεότητα πεπιστευ- 
κέναι ἐν ἡμῖν "οἰχεῖν, τοῦ Ἰωάννου λέγοντος περὲ ϑεοῦ" În τούτου 
γινώσχομεν ὅτε ἐν ἡμῖν ἔστιν, ἐκ τοῦ πνεύματος οὗ ἡμῖν ἔδωκε"), 
καὶ τοῦ ἀποστόλου" οὐχ οἴδατε ὅτι ναὸς ϑεοῦ ἔστε, καὶ τὸ πνεῦμα 
τοῦ ϑεοῦ οἰκεῖ ἐν tul); καὶ πάλιν" ἐν ᾧ ἡ πᾶσα οἰκοδομὴ συν-- 
αρμολογουμένη αὔξει εἰς ναὸν ἅγιον ἐν κυρίῳ, ἐν ᾧ καὶ ὑμεῖς 
συνοικοδομεῖσϑε εἰς κατοικητήριον τοῦ ϑεοῦ ἐν πνεύματε᾽). εἰ 
τοένυν ἐν ἡμῖν ὁ ϑεὸς ἐνοικεῖν λέγεται διὰ τοῦ πνεύματος, πῶς 
οὐχὶ φανερᾶς ἀσεβείας ἐστὶν αὐτὸ τὸ πνεῦμα λέγειν ἀμέτοχον τῆς 
ϑεότητος; καὶ εἰ ϑεοὺς ὀνομάζομεν τοὺς κατ ἀρετὴν τελείους, ἡ 
δὲ τελείωσις διὰ τοῦ πνεύματος, πῶς τὸ ἑτέρους ϑεοποιοῦν αὐτὸ 
τῆς ϑεότητος ἀπολείπεται; ἀλλὰ μὴν οὐδὲ εὐσεβές, ὥσπερ ἐπὶ τῶν 
ἀνθρώπων, οὕτω καὶ ἐπὶ τοῦ πνεύματος μεϑεκτὴν λέγειν αὐτοῦ 
τὴν ϑεότητα "τετιμῆσϑαι, καὶ οὐχὶ φύσει αὐτῷ συνυπάρχειν. ὃ 
γὰρ χάριτι ϑεοποιούμενος τῆς μεεαπτωτῆς ἐστι φύσεως ἐξ ἀπροσ- 
εξίας ποτὲ καὶ ἀποῤῥεούσης τοῦ κρείττονος. τοῦτο δὲ σαφῶς μά- 
χεται τῇ παραδόσει τοῦ σωτηρίου βαπτίσματος. πορευϑέντες, 
φησί, βαπτίζετε εἰς τὸ ὄνομα τοῦ πατρὸς καὶ τοῦ υἱοῦ χαὶ τοῦ 
ἁγίου πνεύματος")... ἔστε γὰρ τὸ βάπτισμα σφραγὶς τῆς πέστεως, 
ἡ δὲ πίστις ϑεότητος συγκατάϑεσις. πιστεῦσαι γὰρ δεῖ πρότερον, 
εἶτα τῷ βαπτίσματι ἐπισφραγίσασϑαι. τὸ δὲ βάπτισμα ἡμῶν ἔστε 
"κατὰ τὴν τοῦ χυρίου παράδοσιν εἰς ὄνομα πατρὸς καὶ υἱοῦ καὶ 
ἁγίου πνεύματος, οὐδενὸς κτίσματος οὐδὲ δούλου πατρὶ καὶ υἱῷ 
συντεταγμένου, ὡς τῆς ϑεότητος ἐν τριάδι συμπληρουμένης. τὸ 
δὲ ἔξω τούτων ὁμόδουλον ἅπαν ἐστί, κἂν τὰ μάλιστα ὑπερβολαῖς 
ἀξιωμάτων ἄλλα ἄλλων προτετιμημένα τυγχάνῃ. 

Καὶ μή μοι πάλιν τὰ σοφὰ ταῦτα" 

EYN. Ἐὰν μὴ κείσμα ἐστίν, οὐχοῦν γέννημα 13) ἀγέννητον. 
εἷς δὲ ἄναρχος ϑεὸς χαὶ ἀγέννητος. οὔτε μὴν γέννημα. λείπεται 
οὖν χτίσμα καὶ ποίημα αὐτὸ ὀνομάζεσϑαι. 


1) 1.108. 4, 13. 2) 1. Cor. 3, 16. 38) Eph. 2, 21. 22. 4) Math, 28, 19. 


a. Codices nonnualli καὶ τάξει καί.  editione Ven. neqoe in antiqais ser libris; 
Editi προστάγματι μέν.  Vocula μέν in sed eam in edilione Parisiensi addendam 
maiori partie mss. deest. esse ex Regio suo codice exislimarit vir 

b, Vox οἰκεῖν non legitor neqne in  eraditissimus Ducaeus. 


iat 
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audenti impendet, timeat, “expertem eum deitatis pronuntiat, sic de „1; 28, | 
Spiritu scribens: 

Eun.  Tertius ordine et natura, Patris quidem praecepto, opera- Febr. 
tione vero Filii factus, terțio loco honoratus, tanquam qui sit primum e“: 
omniumque maximum et solum huiusmodi PALAU Unigeniti , deitate 
ac creandi potentia carena. 

Bas.  Hoc qui dicit, nec deitatem habitare in nobis videtur cre 
dere, etsi de Deo loannes dicit: Be boc scimus guod în nobis est, 
ez Spiritu, guem mobis dedit, et Apostolus: Nescitis guod templusm 
Dei estis, et Spiritus Dei habitat in vobis? et rursus: În quo omnis 
gedificatio coagmentata crescit în templum sanctum în Domino, în 
quo et vos coaedificamini în habitaculum Dei în Spiritu. ltaque si 
Deus in nobis per Spiritum habitare dicitur, nonne manifesta impietas 
est, ipsum Spiritum dicere deitatis exsortem? Et si eos, qui virtute «e 
perfecti sunt, deos nominamus, perfectio autem est per Spiritum ; quo-- 
modo qui alios eflicit Deos, ille ipse destitutus deitate eat? Nec vero 
pium fuerit dicere, ut in hominibus, ita et in Spiritu deitatem, 'quae 
participatione acquisita sit, honorari, non autem natura ei competere. 
Qui enim dono efficitur Deus, mutabilis est naturae, quae nonnunquam 
per negligentiam a bonitate excidat. Id autem aperte salutaris baptis- 

mi repugnat traditioni. Buntes, inquit, baptizate în nomine Patris et 
Filii et Spiritus sancti. Est enim baptisma sigillum fidei, fides vero 
assensus est deitati. Nam credere prius oportet, deinde baptismate 
obsignari. Et autem noster baptismus ex Domini traditione in nomen 
Patris et Filii et Spiritus sancti, nulla creatura neque servo Patri ac ἴω 
Filio coniuncto, cum deitas in Trinitate compleatur. Nam quidquid 
extra hos est, id omne conservum est, etiamsi maxime ob digoitatum 
praestantiam alia aliis anteponantur. 


6. Nec mihi rursus sapientia illa verba obiicias: 

Eun. Si creatură non est, igitur genitura aut ingenitus. Unus 
autem Deus est principio carens alque ingenitus. Neque vero geni- 
tura est. Restat ergo ut ipse creatura facturaque nominetur. 


c. Libri aliqaot veteres καὶ τετιμῆσϑαι. ἀγέννητος. εἷς γάρ. Edilio Ven. et quin- 

d. Codices nonnalli πατρὸς καὶ υἱοῦ die rogi κα Far SĂ ger 
παὶ ἁγίου πνεύμ ΔΥΌ ᾿ 3 etc. usque ad verba Basilii nec in nostro 

e. Codex Colb. κατ᾽ αὐτὴν τὴν la codice Colbertino nec apud Fabricium le- 

[. Editio Paris. ἀγέννητον. ἀλλ' οὐκ gilar. 
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BAZ. Ἐγὼ δὲ εἰ μὲν πάντα διωριζόμην καταληπτὰ ἡμῶν 
εἶναι τῇ γνώσει, ἡσχύνϑην ἂν ἔσως ὁμολογῆσαι τὴν ἄγνοιαν" "νῦν 
δὲ μυρία οὐ τῶν ἐν τῷ μέλλοντι αἰῶνι ἀποκειμένων ἡμῖν μόνον 
οὔτε τῶν νῦν ὄντων ἐν τοῖς οὐρανοῖς ἀποχέκρυπται, ἀλλ᾽ οὔτε τῶν 
ὑπαρχόντων ἡμῖν ἐν τῷ σώματι τρανὴ καὶ ἀναγτίῤῥητός ἐστιν 1) A 
κατάληψις. οἷον ἀμέλει σερὶ τῆς ὄψεως, πότερον εἰσδεχόμενοι τὰς 
εἰχόνας τῶν ὁρατῶν οὕτω τὰς ἀντιλήψεις ποιούμεθα, καὶ πῶς 
ὀρῶν τε παμμεγεϑῶν, γῆς τε ἀπλέτου χαὶ ἀπείρου ϑαλάσσης, tii 
δ»δὲ χαὶ αὐτοῦ τοῦ οὐρανοῦ ἡ εἰχὼν τῷ βραχεῖ μέτρῳ τῆς κόρης 
ἡμῶν περιέχεται, ἢ ἐκπέμποντές τι παρ᾽ ἑαυτῶν, καὶ προσπελά- 
ζοντος τούτου τοῖς ὁρατοῖς, οὕτως αὐτῶν τὴν αἴσϑησιν ἔχομεν, καὶ 
τί ἐστι τοῦτο καὶ πόσον, ὥστε γῇ καὶ ϑαλάσσῃ ἐξαρχεῖν ἐφαπλού- 
μενον, καὶ περᾷν μὲν τὸν μεταξὺ γῆς καὶ οὐρανοῦ τόπον, αὐτῷ τε 
προσβάλλειν τῷ οὐρανῷ τοσούτῳ τάχει κινούμενον, ὥστε ἐν ἴσῳ 
χρόνῳ τό ze περιχείμενον σῶμα καὶ τοὺς ἐν οὐρανῷ ἀστέρας xa- 
ταμανϑάνεσϑαι. καὶ τί δεῖ "τἄλλα λέγειν; ἀλλ᾿ αὐτὰ τὰ τοῦ νοῦ 
κινήματα πότερον κτίζειν ἢ γεννᾷν πέφυκεν ἢ ψυχή, τίς ἄν ἀχρι- 
Bâc εἴποι; τί οὖν ϑαυμαστὸν καὶ περὶ τοῦ ἁγίου πνεύματος ἄνε- 
παισχύντως ἡμᾶς τὴν ἄγνοιαν ὁμολογεῖν, τὴν μέντοι ἀναντιῤῥήτως 
αὐτῷ προσμαρτυρουμένην δοξολογίαν ἀποδιδόναι; ὅτι μὲν γὰρ 
ὑπὲρ τὴν χείσιν ἐστίν, ἱκανῶς ἡμῖν παρίστησι τὰ διὰ τῶν γραφῶν 
ὁ παραδιδόμενα, ἐπειδή γε ἀδύνατον τῆς αὐτῆς εἶναι φύσεως τό va 
ἁγιάζον καὶ τὰ ἁγιαζόμενα, τὸ διδάσχον καὶ τὰ διδασχόμενα, τὸ 
ἀἁποκαλύπτον καὶ τὰ τῆς ἀποκαλύψεως προσδεόμενα. ἀγέννητον 
δὲ οὐδεὶς οὕτως ἔξω παντελῶς ἔστε τοῦ φρονεῖν ὥστε τολμῆσαε 
ἕτερον πλὴν τοῦ ϑεοῦ τῶν ὅλων προσαγορεῦσαι, ἀλλὰ μὴν οὐδὲ 
υἷόν, τῷ ἕνα εἶναι τὸν μονογενῆ. τί οὖν αὐτὸ χρὴ "καλεῖν; πνεῦμα 
ἅγιον καὶ πνεῦμα ϑεοῦ καὶ πνεῦμα ἀληϑείας, ἀποστελλόμενον παρὰ 
ϑεοῦ, διὰ υἱοῦ χορηγούμενον, οὐ δοῦλον, ἀλλ᾽ ἅγιον, ἀγαϑόν, ἦγε- 
μονικόν, πνεῦμα ζωοποιοῦν, πνεῦμα υἱοϑεσίας, ἐπιστάμενον πάντα 
τὰ τοῦ ϑεοῦ. οὕτω 0) καὶ ἐν τῇ τριάδι ὃ τῆς μονάδος διασω- 
ϑήσεται λόγος, ἕνα μὲν πατέρα ὁμολογούντων καὶ ἕνα υἱὸν καὶ ἕν 
πνεῦμα ἅγιον. 

Κομίζουσι δὲ ἀποδείξεις πρὸς τὸ κτίσμα εἰρῆσϑαι τὸ πνεῦμα 
τὸ ἅγιον, μίαν μὲν ἔχ τοῦ προφήτου λέγοντος" ὁ στερεῶν βροντὴν 


Ti, καὶ χείζων πνεῦμα), ἑτέραν δὲ τὴν ἐκ τοῦ εὐαγγελέου, ὅ ὅτι πάντα 


δι᾽ αὐτοῦ ἐγένετο". ἡμεῖς δὲ τὸν προφητικὸν λόγον οὐκ εἰς τὸ 


1) Amos. 4, 13. 2) loan. 1, 3. « 


a. ta mss. antiqoiores et alpi a ita legerat interpres. 
tres mas. Regii τὴν οἵαν" ἐπειδὴ δὲ b. Editi ἔτε δή. Αἱ mss. quatuor Ev. δέ. 
οἶδα μυρία ...... οχεχρύφϑαι, εἰ ς. Codex Colb. xat zi δεῖ πολλὰ λέγειν; 
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Bas. Ego vero si cuncta iadicarem cognitione nostra compre- 
hendi posse, me fortasse puderet ignorantiam. confiteri. Nunc autem 
înnumera non solum ex iis, quae nobis in futuro saeculo recondun- 
tur, et ex iis, quae nunc in caelis sunt, latent nos, sed neque ea, 
quae in nostro corpore insunt, clare ac evidenter comprehendimus, 
Exempli causa de visu, utrum rerum visibilium susceptis imaginibus 
Wa demum obiecta percipiamus, et quomodo maximorum montium 
immensaegue terrae et infiniti maris ac caeli ipsius imago in exigua 
postrae pupillae mensura contineatur, ac. cum a nobis quidpiam emit- 
timus, idque ad visibilia accedit, sic cadant sub sensum, et quid id 
sit et quantum, adeo ut expansum sufficiat terrae marique, ac locum 
inter terram et caelum intercedentem penetret, imo ad ipsum caelum 
perveniat, tantaque meveatur celeritate, ut aequali tempore et corpus 
circumpositum et stellae, quae in caelo sunt, cognoscantur. Et quid 
attinet reliqua dicere? Imo ipsos mentis motus creare an generare 
soleat anima, quis certo dicat? Quid igitur miri fuerit, si quoque de 
Spiritu sancto citra ruborem ignorantiam confiteamur, et tamen glo- 
rificationem, quae ei testimonio invicto tribuitur, persolvamus? Etenim 
086 per Scripturas traduntur, ea ipsum supra creaturam esse satis 
nobis demonstrant, 'quandoguidem fieri non potest ut id, quod san- 
ctificat, et ea, quae sanctificantur, id, quod docet, et ea, quae' docen- 
tur, id, quod revelat, et ea, quae revelatione indigent, eiusdem sint 
naturae. Nemo autem sic prorsus demens est, ut alium praeter Deum 
universorum audeat ingenitum appellare, at neque Filium, quod unus 
sit Unigenitus.  Quomodo igitur eum vocari oportet? Spiritum san- 
ctum, Spiritum Dei, Spiritum veritatis, qui mittitur a Deo, suppe- 
ditatur per Filium, non servum, sed sanctum, bonum, principalem, Spi- 
ritam vivificantem, Spiritum adoptionis, omnium, quae Dei sunt, gna- 
rum. Sic profecto in Trinitate conservabitur unitatis ratio, si unum 
Patrem, unum Filism, unum Spiritum sanctum confiteamur. 


7. lam vero afferunt argumenta, quibus demonstrent Spiritum 
sanctum dictum fuisse creaturam, unum quidem ex Propheta dicente: 
Qui firmat tonitruum et creat spiritum; alterum vero ex Evangelio: 
Omnia per ipsum facta sunt. At propheticum dictum non ad sanctum 


Alii qaidam mss. τὰ ἄλλα. Mor editi e. Pars maior librorum antiqaorum χρῇ 
θαυμαστὸν ἢ καί. Unus ms. ϑαυμα- λέγειν». 
στὸν εἶ καί. Alii mss. ϑαυμαστὸν καί. τ, Ediui οὕτω δ᾽ ἂν καὶ ἐν. Beg. ter- 


tias et Colb. ut in contezxtu. 


d. Reg. quarius γραφῶν παραϑεῦο- 
a. 
| 12" 


CĂ 
Ρ.211. 


TI. 


p. 218, 
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BAZIAEIOY 


ἈΡΧΙΕΠΙΣΚΟΠΟΥ͂ KALEAPRIAZ ΚΑΠΙΑΛΟΚΊΑΣ 


ΠΕΡῚ ΤΟΥ ΑΓΙΟΥ ΠΝΕΥΜΑ͂ΤΟΣ 


"πρὸς τὸν ἐν ἁγίοις ᾿Αἰμφιλόχιον 
ἐπίσκοπον Ἰκονίου. 


Προοίμιον ἐν ᾧ "ὅτι ἀναγκαῖαι ai περὶ τῶν μικροτά- 
, τῶν μερῶν τῆς ϑεολογίας ἔρευναι. 


KEDAAAION 4΄. 
Ἔπήνεσα τὸ φιλομαϑές σου καὶ φιλόπονον τοῦ τρόπου, καὶ 
ἥσϑην γε ὑπερφυῶς τῷ ἐπιστατιχῷ καὶ νηφαλίῳ τῆς διανοίας, δὲ 
ἧς οὐδεμίαν ἀδιερεύνητον οἴει χρῆναε καταλιμπάνειν φωνὴν τῶν 


şi 
νὸ ἘΦ 
[- 


2. ὅσαι περὶ ϑεοῦ κατὰ πᾶσαν χρείαν τοῦ λόγου προφέρονται, ὦ φίλη 


κεφαλὴ καὶ τιμιωτάτη μοι πασῶν, ἀδελφὲ ᾿Αμφιλόχιε. καλῶς γὰρ 
ἀχούσας τῆς παραινέσεως τοῦ κυρίου, ὅτι πᾶς ὃ αἰτῶν λαμβάνει 
χαὶ ὃ ζητῶν εὑρίσχει.), τῇ περὶ τὸ αἰτεῖν ἐμμελείᾳ καὶ τὸν ὀχνη- 
ούτατόν μοι δοκεῖς ἂν διαναστῆσαι πρὸς τὴν μετάδοσιν. ἐχεῖνο 
δέ σου καὶ πλέον ἄγαμαι, ὅτε οὐ πείρας ἕνεχεν κατὰ τοὺς πολλοὺς 
τῶν νῦν τὰς ἐρωτήσεις προτείνῃ, ἀλλὰ τοῦ ὅπερ ἐστὶν αὐτὸ τὸ 
ἀληϑὲς ἐξευρεῖν. τῶν μὲν γὰρ ὠτακουστούντων νῦν καὶ διερωτών- 
τῶν ἡμᾶς εὐθηνία πολλή, φιλομαϑεῖ δὲ ψυχῇ καὶ πρὸς ἀγνοίας 
ἔασιν τὴν ἀλήϑειαν ἐχζητούσῃ χαλεπώτατον ἐντυχεῖν. ὡς γὰρ πα-- 


1) Luc. 11, 10. 


ἃ. πρὸς ᾿ἀμφιλόχιον. Dao Regii co- 
dices et Colbertinus sic habent: τοῦ ἁγίου 
Βασιλείου πρὸς ᾿Αμφιλόχιον ἐπίσκοπον 
Ἰκονίου τῆς Δυκαόνων περὶ τοῦ ἁγίου 
πνεύματος ἐν χεφαλαίοις τριάχοντα. 
Sancii Basilii ad Amphilochium episcopum 


Iconii Lycaonum de Spirilu sanclo în ca- - 
pitibus triginta.  Titulus in Reg. tertio et 
Colb. non solum hoc loco occurrit, sed 
eliam antea summariis totius operis in 
ordinem digestis praemittitar, his vocibus 
addilis : προσφωνητεικῶς προσερωτήσαν»-- 


SANCTII PATRIS NOSTRI TR, 


BASILII 


CAESAREAE CAPPADOCIAE ARCHIEPISCOPI 


LIBER DE SPIRITU SANCTO 


ad 5, Amphilochium Iconii episcopum. 
Ex interpretatione Erasmi plurimis locis emendata. 


Prooemium, in quo ostenditur necessarias esse de minu- 
tissimis theologiae partibus perscrutationes. 


CAPUT |. 


1.  Collaudavi in moribus tuis discendi et laborandi studium, ac 
supra modum delectatus sum attentione atque vigilantia elucente in 
tua illa sententia, qua vocem nullam ex iis, quae in omni sermonis 
usu de Deo proferuntur, citra examen relinquendam putas, o caputf, U!- 
carum mihique maxime omnium pretiosum, frater Amphilochi.  Post- 
quam enim recte audivisti hanc Domini admonitionem: Quisquis petit, 
accipit, et qui quaerit, invenit, petendi diligentia vel desidiosissimum 
mihi videris ad impartiendum excitare posse. Quin et illud in te ma-" 
iorem in modum admiror, quod non tentandi gratia ut nunc plerique 
quaestiones proponis, sed ut quid sit verum investiges. Nam qui 
curiosis auribus nostra verba captent, quique quaestiones nobis obii- 
ciant, horum hoc tempore magna est copia. At in animum discendi 
avidum , quique ad ignorationis medelam verum inquirat, difficillimum 


τος: ubi recte Combefisias monet legen- 
dum esse προσφωνητικός.  Designant 
enim hae voces praemissam a Basilio per- 
honorilicam salutalionem Amphilochii, a 
quo consaltus faerst. Regius quintus addit 
κατ᾽ Εὐνομίου. Sed non tam Eunomium 
quam Pneamatomachos oppuguat Basilius; 


quamvis istiuz qaoque impietatlem eadem 
opera subvertat. 

b. ὅτε ἀναγχαῖαι. Sic veteres libri, 
melius quam in editis ὅτε xai. Paulo 
post nonnalli codices xai νηφαλέῳ. Ibi- 
dem utraque editio di ww, sed codices 
omnes mss.; id est qoinque Regii et Col- 
bertinus, ut in contextu. 
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.γὶς ϑηρατῶν καὶ πολεμούνεων ἐνέδρα χεχρυμμένον "τὸν δόλον καὶ 
ἐγκατάσχευον ἔχει τὰ τῶν πολλῶν ἐρωτήματα, οἱ προβάλλουσε λό- 
'γους, οὐχ ἵνα τι χρήσιμον λάβωσιν ἐξ αὐτῶν, ἀλλ᾽ ὅπως ἐὰν μὴ 
συμβαινούσας τῇ ἑαυτῶν ἐπιϑυμίᾳ τὰς ἀποχρίσεις εὕρωσι, ταύτην 
ἀφορμὴν» δικαίαν ἔχειν δόξωσι τοῦ πολέμου. 

Εἰ δὲ τῷ ἀνοήτῳ + ἐπερωτήσαντι σοφία λογισϑήσεται,), τὸν 
συνετὸν ἀχροατὴν τὸν ὑπὸ τοῦ προφήτου τῷ ϑαυμαστῷ συμβούλῳ 
παραξερχϑέντα 1) πόσου ἄξιον λογισόμεϑα; “i που δίκαιον πάσης 
μὲν ἀπῦδοχῆς ἀξιοῦν, προάγειν δὲ εἰς τὸ πρόσω, συνεφαπτομένους 
αὐτῷ τῆς σπουδῆς καὶ πάντα συνεχπονοῦντας ἐπειγομένῳ πρὸς 
τὴν τελείωσιν. τὸ γὰρ μὴ παρέργως ἀχούειν τῶν ϑεολογικῶν φω- 
γῶν, ἀλλὰ πειρᾶσϑαι τὸν ἐν ἑχάστῃ λέξει καὶ "ἐν Exo συλλαβῇ 
κεχρυμμένον νοῦν ἐξιχνεύειν οὐκ ἀργῶν εἰς εὐσέβειαν, ἀλλὰ γνωρι- 
ζόντων τὸν σχοπὸν τῆς κλήσεως ἡμῶν, ὅτι πρόκειται ἡμῖν ὁμοιω- 
ϑῆναι ϑεῷ xară τὸ δυνατὸν ἀνθρώπου φύσει. ὁμοίωσις δὲ οὐκ 
ἄνευ γνώσεως, ἡ δὲ γνῶσις οὐχ ἐχτὸς διδαγμάτων, λόγος δὲ δι- 
ϑασχαλέας ἀρχή, λόγου δὲ μέρη συλλαβαὶ καὶ λέξεις. ὥστε οὐκ 
ἔξω σχοποῦ γέγονε τῶν συλλαβῶν ἡ ἐξέτασις. οὐ μὴν ὅτε μικρά, 
ὡς & τῳ δόξαι, τὰ ἐρωτήματα, διὰ τοῦτο καὶ παροφϑῆναι ἄξια, 
ἀλλ ἐπειδὴ ϑυσϑήρατος ἡ ἀλήϑεια, πανταχύϑεν ἡμῖν ἐξιχνευτέα. 
εἰ γὰρ ὥσπερ αἱ τέχναι οὕτω καὶ ἡ τῆς "εὐσεβείας ἀνάληψις ταῖς 
κατὰ μιχρὸν προσϑήκαις αὔξεται, οὐδενὸς ὑπεροπτέον τοῖς εἰς τὴν 
γνῶσιν εἰσαγομένοις" ὡς εἴ τις τῶν πρώτων στοιχείων ὡς σμιχρῶν 
ὑπερίδοι, οὐδέποτε τῶν τελείων τῆς σοφίας ἐφάψεται. τὸ val καὶ 
τὸ οὔ συλλαβαὶ δύο, ἀλλ᾽ ὅμως τὸ χράτεστον τῶν ἀγαϑῶν, ἡ ἀλή-- 
ϑεια, καὶ 6 ἔσχατος ὅρος τῆς πονηρίας, τὸ ψεῦδος, τοῖς μιχροῖς 
τούτοις ῥήμασι πολλάκις ἐμπεριέχεται. καὶ τί ταῦτα λέγω; ἤδη 
τις καὶ μόνον κατανεύσας τῇ κεφαλῇ ἐν τοῖς ὑπὲρ Χριστοῦ μαρ- 
τυρίοις πάσης πληρωτὴς εὐσεβείας ᾿ἐκρέϑη. εἰ δὲ ταῦτα οὕτως 
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IN ἔχει, τί τῶν ϑεολογιχῶν ῥημάτων οὕτω μικρόν, ὡς ἢ καλῶς ἢ 


ἐναντίως ἔχον μὴ μεγάλην παρέχειν τὴν ῥοπὴν ἐφ᾽ ἑκάτερα; εἰ γὰῤ 
ἐκ τοῦ νόμου ἰῶτα ἕν ἢ ula κεραία οὐ παρελεύσεται, πῶς ἂν 
ἡμῖν ἀσφαλὲς ὑπερβαίνειν καὶ τὰ σμικρότατα; & γε μὴν αὐτὸς 
διευχρινηϑῆναι παρ ἡμῶν ἐπεζήτησας, καὶ βραχέα ἐστὶ τὰ αὐτὰ 
χαὶ μεγάλα, τῷ μὲν συντόμῳ τῆς προφορᾶς βραχέα καὶ διὰ τοῦτο 


3) Math. 5, 18. 


inilio epistolae primae canoaicae, qaia 


1) Pror. 17, 28. 
a. τὸν δόλον. 


2) Es. 3,3. 


Editio Basiliensis τὸν 


λόγον. 

b. ἐπερωτήσαντι. Addontediti σοφέαν, 
îmterroganii sapieniiam sapieniia repulabitur, 
sed ea vox addita videtur a recenlioribus 
librariis (e LXX], et cum eam deleverim 


deest in antiquissimis codicibus, delenda 
etiam hoc loco fail. 

c. ἐν Exăory. Addila praeposilio ex 
qualaor codicibus mss. Mox dao codices 
Regii primus οἱ tertius σχοπὸν τῆς γνώ- 
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est incidere. Etenim ut venatorum laqueus et hostium insidiae, ta Τὶ HU. 
fraudem occultam e! arte instruciam habent multorum interrogationes, 

qui proferunt in medium quaestiones, non ut ex his aliquid capiant 
utilitatis, sed ut, si minus acoommodatas suae cupiditati responsiones 
inveniant, hanc belli causam habere iustam videantur. 

2.  Quod si Sinito interroganti sapientia imputabitur, ausculta- 
torem prudeatem, quem Propheta cum admirabili consiliario copulavit, 
quanti aestimabimus ἢ Aeguum est prolecto, ut eum approbatione 
omni complectamur ac longius provehamus, manum illius studio simul 
admoventes et in omnibus cum eo ad perfectionem contendente la- 
borantes. Nam haud perfunctoriv voces theologicas audire, sed co- 
nari, gaid in quaque dictione, quid in quagque syllaba reconditi sensus 
lateat perscrulari, non est eorum, qui segnes sunt ad pietatem, sed 
qui vocalionis nostrae scopum întelligunt; quandoquidem nobis propo- 
situm est, ut similes efficiamur Deo, quatenus humanae naturae fas 
est.  Purro similitudo non est absque cognilione, cognitio vero sine 
documeatis non paratur.  Doctrinae autem initium est oratio, oratio- 
nis partes syilabae ac dictiones. Proinde syllabas excutere non est 
aberrare a scopo. Nec vero quoniam minutae, ut alicui forte vide- 
buntar, quaestiones, idcirco et negligendae sunt; imo quoniam diffici- 
lis est inventu veritas, undique nobis est vestiganda. Etenim si ut 
artes ita et pietalis acquisitio paulatim minutis accessionibus augescit, 
nihil est contemnendum 118, qui ad cognitionem instituuntur; quemad- 
modum si quis prima elementa ut minuta .contemnat, nunquam per- 
fectorum sapientiam assequetur. Nae et Non syllabae duae sunt, at- 
tamen bonorum optimum, veritas, et extremus pravitatis terminus, 
mendacium, frequenter his minutis verbis comprehenduntur. Sed quid 
haec commemoro, cum iam si quis vel capite annuat, tum cum mar- 
ijrio pro Christo perfungendum est, totam pietatem explevisse iudice- 
tur?  Quod si haec ad hunc habent modum, quid esse possit in his 
verbis, quae de Deo dicuntur, adee pusillum, ut vel recte vel secus 7. Ul- 
dictum non magnum habeat momentum in utramque partem? Nam 
si ex lege nec unum iota nec apex unus praeteribit, quomodo nobis 
tutom fuerit vel minutissima transilire? Αἱ quae tute a nobis enu- 
cleari postulasti, eadem exigua sunt et magna, prolationis quidem com- 
pendio exigua atque ob id fortasse contemptui obnoxia, sed rerum 





σεως, scopum nosirae scienliae. Haec scri- 
piure mahilesium est erratum ac senten- 
tiae seriem penitus denormat; sed lamea 
Combefisio probatur. 

d. οὐκ ἐκεός. Sic duo Regii et Colb. 
et Regius quinlus in margine. Edili γνώ- 
gis διϑαγμῶν. Duo codices mss. 


γνῶσις ἐχ διδαγμάτων, cognilio e do- 
cirina paralur. 

e. εὐσεβείας. Reg. quartus ἀληϑείας. 
Paulo post editi ποτέ, ires Regii codices 
οὐδέποτε. 

[. ἐκρέϑη. Reg. primus ἐδείχϑη, et 
δὰ marginem ἐχρίϑη. 
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ἴσως εὐκαταφρόνητα, τῇ δὲ δυνάμει τῶν σημαινομένων mile, 
κατὰ τὴν εἰχόνα τοῦ σινάπεως, ὃ μιχρότατον ὃν τῶν „Pevyavextiv 
σπερμάτων τῆς προσηκούσης ἐπιμελείας ἀξιωθϑὲν εἰς ὕψος airag- 
κες διανέσταται, τῆς συνεσπαρμένης ἐν αὐτῷ δυνάμεως ἁπλωϑείσης. 
εἰ δέ τις γελᾷ, βλέπων τὴν περὶ τὰς συλλαβὰς ἡμῶν (ψαλμικῶς 
εἰπεῖν) ἀδολεσχίαν.), "αὐτὸς μὲν ἴστω ἀνωφδλῆ καρπὸν τοῦ γέλω- 
τος δρεπόμενος, ἡμεῖς δὲ μὴ τοῖς ὀνείδεσι τῶν ἀνθρώπων ἐνδόν-- 
τες μήτε τῷ φαυλισμῷ αὐεῶν ἡττηϑέντες τὴν ἔρευναν καταλίπω- 
HEY. τοσοῦτον γὰρ ἀπέχω τούτοις ὡς μικροῖς ἐπαισχύνεσϑαι, ὥστε 
εἰ καὶ «πολλοστοῦ μέρους τῆς ἀξίας αὐτῶν ἐφικοίμην, ἐμαυτῷ τε 
ἄν συνησϑείην ὡς μεγάλων ἀξιωϑέντι, τῷ ze " συνδιερευνῶντι ἡμῖν 
ἀδελφῷ οὐ μικρὸν ἄν φαίην ἐντεῦϑεν ἀπηντηχέναι τὸ κέρδος. μέ- 
γιστον οὖν ὁρῶν ἐν μικροῖς ῥήμασι τὸ ἀγώνισμα ἐλπίδε τῶν ut- 
σϑῶν τὸν πόνον οὐχ ἀναδύομαι, ἐμαυτῷ τὸ ἡγούμενος ἔγκαρπον 
τὸν λόγον ἔσεσϑαι, τοῖς τε ἀχούουσι διαρχῆ τὴν ὠφέλειαν ὑπάρξειν. 
διόπερ ἤδη “σὺν αὐτῷ γε φάναι τῷ ἁγίῳ πνεύματι βαδιοῦμαι 
πρὸς τὴν ἐξήγησιν. xai εἰ βούλει ὥστε us εἰς ὁδὸν καταστῆναι 
τοῦ λόγου, μικρὸν ἐπὶ τὴν ἀρχὴν τοῦ προβλήματος ὁ ὑποστρέψω. 
Προσευχομένῳ μοι πρώην μετὰ τοῦ λαοῦ καὶ ἀμφοτέρως τὴν 
δοξολογίαν ἀποπληροῦντι τῷ ϑεῷ καὶ πατρί, νῦν μὲν μετὰ τοῦ 
υἱοῦ σὺν τῷ πνεύματι τῷ ἁγίῳ, νῦν δὲ διὰ τοῦ υἱοῦ "ἐν τῷ ἁγίῳ 
πνεύματι, ἐπέσχηψαν τινες τῶν παρόντων, ξενιζούσαις ἡμᾶς φω- 
γαῖς κεχρῆσθαι λέγοντες καὶ ἅμα πρὸς ἀλλήλας ὑπεναντίως ἐχού-- 
σαις. σὺ δὲ μάλιστα μὲν τῆς αὐτῶν ἐκείνων ἕνεκεν ὠφελείας, εἰ 
δὲ ἀνιάτως ἔχουσι παντελῶς, διὰ τὸ τῶν ἐντυγχανόντων αὑτοῖς 
ἀσφαλές, ἠξίωσάς τινα εὐχρινῇ περὶ τῆς ἐν ταῖς συλλαβαῖς ταύ- 
ταις δυνάμεως διδασκαλίαν ἐκφωνηθῆναι. λεκεέον δὴ οὖν ἡμῖν διὰ 
βραχέων, ὡς οἷόν ze ἀρχήν τινα ὁμολογουμένην τῷ λόγῳ !διδόντας. 


1) Ps. 119 (118. LXX.], 85. 


a. αὐτὸς μέν. Reg. lerlios αὐτὸς μὲν 
ἀνωφελὴ καρπὸν τοῦ γελοίου δρεπέσϑω. 
Videtur Erasmus ila legisse; sic enim in- 
terpretatur: Jpse quidem in frugiferum ri- 
sus sui fruclum. 


b. συνδιερευνῶντι. Hac voce Basilias 
non adiutorem et sociom aliquem operis 
designat, ut snspicatur Tillemoantius, sed 
lectorem studiosum, idque paulo post de- 
clarat apertius. 


c σὺν αὐτῷ γε φάναι εἰς reddit 
Erasmus: cum îpso, utila dicam, Spirilu; 
qaasi metueret Basilios ne paulo audacior 
haec loqaendi ratio videretur. Visa est 


? 


Combefisio rudis Erasmi ezpressio, ac il- 
lad φάναε n eiusmodi locis vacare pro- 
nuntiat. Sed multo minus mihi probatur 
Combefisii observatio, quam ipsius inter- 
pretalio Erasmi. Non enim otiose posi- 
tum esse, et quo sensu accipiendum sit 
illad φάναι, perspici potest ex libro se- 
condo adversus Eunomiam 256. [p. 
124 extr. hai. ed.], abi Basilias ἀπ πο 
Scriptarae testimonii explicationem Pro 
miltens haec interponit: σὺν ϑεῷ 

ρήσϑω > φιοά quidem cum Deo diclum 
sil. Qaibus verbis significanlius monel se 
non suis viribps, sed Dei auzilio confidere. 
Si quis aulem observet inde natam libri 


i ι 


LIBER DE SPIRITU SANCTO CAPUTI. 187 


significatarum. vi magna, ad similitudinem sinapis, quod cum sit mi- τ 
nutissimum inter arida semina, si cura debita adhibeatur, in altitudi- 
nem satis magnam exurgit, ubi vis in eo latens sese explicuerit. Quod 
si quis ridet, nostram videns circa syllabas, ut Psalmi verbis utar, 
fabulationem, ipse quidem futurum sciat, ut infrugiferum sui risus 
fructum metat, nos vero haudquaquam cedentes hominum convitiis 
nec illorum vituperatione victi studium investigandi deseramus. Tan- 
tum enim abest, ut me barum rerum tanquam minutarum pudeat, ut 
si vel minimam digoitatis earum partem attingam, tum mihi gratula- 
torus sim ut magna quaedam assequuto, tum fratri nobiscum haec 
perscrutanti non mediocre lucrum hinc dicturus obvenisse.  Itaque 
cum in minimis verbis conspiciam certamen maximum, spe praemii 
non detrecto laborem, ratus sermonem tum mibi lore utilem tum au- 
dientibus satis magnum fructum allaturum. Quapropter cum ipso iam 
(dicendum enim est) sancto Spiritu ad explanationem accedam. Et si 
vis ut me in dispulationis viam inducam, ad huius quaestionis origi- 
„nem paulisper divertam. 


3. Nuper precanti mihi cum populo et utroque modo glorifica- 
tionem absolventi Deo ac Patri, interdum cum Filio una cum sancto 
Spiritu, interdum per Filium in sancto Spiritu, quidam ex iis, qui 
aderant, crimen intenderunt, dicentes nos non modo peregrinis ac no- 
vis uti vocibus, verum etiam inter se pugnantibus. Tu porro maxime 
illorum utilitati consulens, aut si prersus ipsi insanabiles sint, tamen 
propter eorum, qui in eiusmodi homines iacidunt, securitatem postu- 
lasti quampiam dilucidam doctrinam de vi harum syllabarum evulgari. 
- Jam igitur nobis breviter dicendum est, quantum orationi ratum quod- 
dam et exploratum principium ponentibus fieri potest,. 


de Spirilu sancto scribendi occasionem 
faisse, qaod Pueomatomachi furiis exar- 
sisseat, com Basilius Pairi et Filio cum 
Spirita sancto gloriam redderet, is facile 
perspiciet non sine causa Basiliom iliud 
φάναι addere, sed at indicet sibi adrer- 
sariorum minas tanti non esse, ut hanc 
Joquendi ralionem cum sancio Spirilu, qaam 
in toto hoc libro defendit, asarpare desi- 
pat.  Basilianae ergo sentenliae nervos 
elidit Combefsius, cum ita reddendam 
esse pronunlial: îpso Spirilu favenle bene- 
que propilio. (Par. 11.: At deest illad 
φάναι in Cod. 500.] 
. ἃ. ὑποσερέψω. Sie. libri veteres. Editi 
ἐπισερέψω. lbidem Reg. quarius προσ- 
εὐχομένῳ "μοι πάλαι, me quondam pre- 
cante. 


e. ἔν τῷ. Articulus addilas ex mss. 
codicibus. 

[. διδόντας. Duo codices Regii doi- 
04, quod qoidem a librariis positum vi- 
detar nimio graminalticae studio. Volgatae 
leclioni [avent plurima Basilii loca pror- 
sus similia. Habet anus ex Regiis codi- 
cibus δόντες, Colbertinus δόντας. Porro 
Erasmus sic interpretatur: lam îgilur no- 
bis quam feri polest brevissime dicendum 
esi.  Posset eliam δίς aflerri sensus 
Orationi ralum quoddam,  quanlum fier 
polesi, εἰ ezploralum principium ponenti- 
bus. Sed accaratior ridetur interpretandi 
ratio, quam adhibuimus. Cam statuisset 
Basilius orationem allias repetere, brevi- 
ter dicturum se monet, quantum brevitas 
cum eiusmodi proposito conciliari potest. 
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ΜΠ. Ποίαν ἔσχεν ἀρχὴν ἢ περὶ τὰς συλλαβὰς τῶν αἱρετι- 
κῶν παρατήρησις. 


ΚΕΦΑΛΑῚ ΟΝ Β΄. 


H meg! τὰς συλλαβὰς καὶ τὰς λέξεις τῶν ἀνδρῶν τούτων μι-- 
κρολογέα οὐχ ἁπλῇ τίς ἔστιν, ὡς ἄν τῳ δόξαι, οὐδὲ εἰς μιχρὸν τοῦ 
καχοῦ φέρουσα, ἀλλὰ βαϑεῖαν ἔχει καὶ συνεσκιασμένην βουλὴν κα-- 
τὰ τῆς εὐσεβείας. φιλονεικοῦσι γὰρ "avouolay πατρὸς καὶ υἱοῦ 
καὶ ἁγίου πνεύματος ἐπιδεικνύναι τὴν προφοράν, ὡς ἐχ τούτου 
ῥᾳδίαν ἕξοντες καὶ τῆς κατὰ τὴν φύσιν παραλλαγῆς τὴν ἀπόδειξιν. 
ἔστι γάρ τι αὐτοῖς παλαιὸν σόφισμα, ὑπὸ Aerlov τοῦ περοστάτου 
τῆς αἱρέσεως ταύτης ἐξευρεϑέν, ὃς ἔγραψέ που τῶν ἑαυτοῦ ἐπιστο- 
λῶν, λέγων τὰ ἀνόμοια κατὰ τὴν φύσεν ἀνομοίως πτροφέρεσϑαε, 
καὶ ἀνάπαλιν τὰ ἀνομοίως προφερόμενα ἀνόμοια εἶναι κατὰ τὴν 
φύσεν, καὶ εἰς μαρτυρέαν τοῦ λόγου τὸν ἀπόστολον ἐπεσπάσατο 
λέγοντα᾽ εἷς ϑεὸς καὶ πατήρ, ἐξ οὗ τὰ πάντα, καὶ εἷς κύρεος' Ἰη- 
σοῦς Χριστός, δὲ οὗ "τὰ πάντα"). ὡς οὖν ἔχουσιν αἱ φωναὶ πρὸς 
ἀλλήλας, οὕτως ἕξουσι, φησί, καὶ αἱ δὲ αὐτῶν σὴμαινόμεναι φύ- 
σεις ἀνόμοιον δὲ τῷ ἐξ οὗ τὸ δὲ οὗ" ἀνόμοιος ᾿ἄρα καὶ τῷ πα- 
τρὶ ὃ υἱός. ταύτης τοένυν τῆς νόσου καὶ 1) περὶ τὰς προκειμένας 
λέξεις ἀδολεσχία τῶν ἀνδρῶν τούτων ἤρτηται. ὅϑεν τῷ μὲν ϑεῷ 
καὶ πατρὶ ὥσπερ τινὰ κλῆρον ἐξαίρετον προσνέμουσι τὸ ἐξ οὗ, τῷ 
δὲ υἱῷ καὶ Se ἀφώρισαν τὸ δὲ οὗ, τῷ δὲ ἁγίῳ πνεύματι τὸ ἐν 
ᾧ, καί φασι μηδέποτε τὴν χρῆσιν ταύτην τῶν συλλαβῶν ἐπαμεί- 
βεσθαι, ἵν᾽ ὅπερ ἔφην τῷ παρηλλαγμένῳ τῆς ἐκφωνήσεως καὶ ἣ 
τῆς φύσεως παραλλαγὴ συνεχφαίνηται. ἀλλὰ γὰρ οὐ λελήϑασιν 
ἐν τῇ περὶ τὰρ λόξεις λεπτολογίᾳ τῷ ἀσεβεῖ λόγῳ τὴν ἰσχὺν δια- 
σώξοντερ. τὸ μὲν γὰρ ἐξ οὗ τὸν δημιουργὸν σημαίνειν βούλονται, 
τὸ δὲ δὲ οὗ τὸν ὑπουργὸν ἢ τὸ ὄργανον, τὸ δὲ ἐν ᾧ τὸν «χρόνον 
δηλοῦν CĂ τὸν τόπον, ἵνα μηδὲν μὲν ὀργάνου σεμνότερος ὃ ὁ δημι- 
ουργὸς τῶν ὅλων νοῦται, μηδὲν δὲ τῆς ἀπὸ τόπου ἢ χρόνου συν- 
εἰσφορᾶς εἰς τὰ ὄντα πλεῖον "φαίνηται τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον πα- 
ρθεχόμενον. 


1) 1. Cor. 8, 6. 


„3; ἀνομοίαν. Sic vetusti codices. Editi 
ἀνόμοιον. 

b. τὰ πάντα. Addunt editiones Basi- 
leensis secunda et Paris. πνεῦμα ἅγιον 
ν ᾧ τὰ πάντα. Εἰ unus Spirilus san- 
Clus în quo omnia. Sed haec neque in 


Dă 


prima edilione Basileensi neqae in Regiis 
quatuor codicibus nequ» in Golbertino 
legaatur. 


c. ἄρα καὶ τῷ. Reg. terlias ἄρα κεῖ- 
ται τῷ. 


LIBER DE SPIRITU SANCTO CAPUTII, 


Unde sit.orta haereticorum de syllabis 
obserratio. 


CAPUT II. 


4. Exilis illa istorum hominum de syllabis ac diotiofibus ob- 
servatio non simplex est, quemadmodum alicui videri possit, neque 
ad mediocre malum tendit, sed profundum habet atque obiactum ad 
versus pietatem consilium.  Contenduat enim ostendere dissimilem 
esse prolationem Patris et Filii et Spiritus sancti, tanguam inde faci- 
cilem habituri ipsius eliam secundum naturam dissimilitedinis proba- 
tionem. Habent enim isti vetus quoddam commentum, ab Aeţio huius 
haereseos principe iaventum, qui in apistolis suis alicubi scripait, ea, 
quae secundum naturam dissimilia sunt, dissimiliter proferri, ac vice 
versa quae dissimiliter proferuntur, esse dissimilia secundum, naturam. 
Atque ad huius dicli confirmationem traxit Apostolum dicentem: Una 
Deus οἱ Pater, ex quo omnia, et uns Dominus esua Christus, per 
guem omnia. „Quemadmodum igitur vaces se habent inter 8686, ita, 
„inquit, se babebunt et naturae, quae per ipsas significantur; sed in- 
„ter se discrepant per quem et ex qua; dissimilis igitur Patri Filius.“ 
Ex hoc itaque morbo et istorum circa praepositiones nugacitas depen- 
det. Unde Deo quidem et Patri tanquam eximiam quandam portionem 
attribuunt illud ez guo, Filio vero et Deo assignarunt illud per quem, 
Spiritui autem sanclo illud în quo, negantque hunc syilabarum usum 
usquam inverti, ut, quemadmodurm dixi, ex discrepantia prolationis 
simul appareat et naturae discrepantia. Atqui non obscurum est, eos 
dum de syllabis subiiliter nugantur, impiae docirinae vim ac robur 
adsiruere. Siquidem his syllabis ex quo conditorem volunt significari, 
rursus his per guem ministrum aut instrumentum, his denique în quo 
tempus aut locum declarari; ut is, qui coadidit universa, intelligatur 
pibilo honorabilior instrumento, Spiritus autem sanctus nihilo plus, 
quam locus aut tempus, ad res condendas attulisse videatur. 


Filium cum instrumente, ac ei appellatio- 
nem loci imponebaant, ut ait Basilias cap. 
4.; cuius cavillationis ansam videntur ar- 


d. συνεχφαίνηται. Duo antiqui codi- 


ces συνεμφαίνηται. 
e. polare Unus cod. ms. powriirat. 


Sic antem reddit hunc locom Erasmus: 
Spirilus sanclus nihilo plus ad res conden- 
des momenii ollulisse videalur, nisi 'quod 
fempus aul locum praebueril rebus condi- 
țis. Αἱ non tantum honoris Spiritui san- 
cto habebant impii haeretici, at ab eo 
tempas et locum creala dicereni, sed eum 
comparabaat com loco et tempore, at 


ripuisse ex usilala spud scriptores eccle- 
siaslicos sententia, qui Spiritum sanctum 
dicere solent pleniludinem bonorum (al. 
donorum] Dei esse, ut ait Didymus lib. 1. 
de Spirila saacto (ar. 4.}, ac in eo cuncla 
Dei dona consislere. lpse Basilius probat 
cap. 26. huius libri, Spiritum sanctum esse 
telati locum eorum, qui saactificantar, 


τ. INI. 
p. 4. 
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"Ὅτι ἐκ τῆς ἔξωϑεν σοφίας ἡ περὶ τῶν συλλαβῶν 
τεχνολογέα. 


ΚΕΦΑΔΑΙΟΝ Γ΄. 


Ὑπηγάγετο μέντοι αὐτοὺς πρὸς τὴν ἀπάτην ταύτην καὶ ἡ τῶν 
ἔξωϑεν παρατήρησις, oi τὸ ἐξ οὗ καὶ τὸ δὲ οὗ κεχωρισμένοις κατὰ 
τὴν φύσιν πράγμασι προσδιένειμαν. ἐχεῖνοι γὰρ οἴονται τὸ μὲν 


ἐξ οὗ τὴν ὕλην δηλοῦν, τὸ δὲ δὲ οὗ τὸ ὄργανον παριστᾷν ἢ ὅλως 


τὴν ὑπουργίαν. μᾶλλον δὲ (τέ γὰρ κωλύει πάντα τὸν ἐκείνων, λό-- 
γον ἀναλαβόντας τό τε πρὸς τὴν ἀλήϑειαν ἀσυνάρτητον καὶ τὸ 
πρὸς "ἐχείνους αὐτοὺς ἀσύμφωνον τῶν ἀνδρῶν τούτων ἐν βραχεῖ 
διελέγξαε;) oi περὶ τὴν ματαέαν φιλοσοφίαν ἐσχολαχότες τοῦ αἰτέου 
τὴν φύσιν πολλαχῶς ἐξηγούμενοι καὶ τοῦτο εἷς τὰ οἰκεῖα σημαι-- 
γόμενα διαιροῦντες τὰ μὲν προχαταρχτιχὰ λέγουσε τῶν αἰτέων ci- 
γαι, τὰ δὲ συνεργὰ ἢ συναίτια, τὰ δὲ τῶν ὧν οὐκ ἄνευ λόγον 
“ἐπέχειν. ἑκάστῳ μέντοε τούτων ἰδιάζουσαν καὶ τὴν ἐχφώνησεν 
ἀφορίζουσιν, ὥστε ἄλλως τὸν δημιουργὸν σημαίνεσϑαι καὶ τὸ ὄρ- 
γαγον ἄλλως. τῷ μὲν γὰρ δημιουργῷ πρέπειν οἴονται τὸ Vp οὗ, 
χυρέως γάρ φασι λέγεσϑαι ὑπὸ τοῦ τέκτονος γεγενῆσϑαι τὸ βά- 
ϑρον, τῷ δὲ ὀργάνῳ τὸ δὲ οὗ, διὰ γὰρ σχκεπάρνου φασὶ καὶ τερέ- 
τρου καὶ τῶν λοιπῶν. ὁμοίως δὲ καὶ τὸ ἐξ οὗ τῆς ὕλης ἔδιον τί- 
ϑενται ἐκεῖνοι, ἔχ ξύλου γὰρ εἶναι τὸ δημιούργημα , τὰ δὲ καϑ' ὃ 
τὸ ἐνθύμιον δηλοῦν ἢ τὸ ἐχκείμενον ὑπόδειγμα τῷ τεχνέτῃ. ἢ γὰρ 
προαναζωγραφήσας “τῇ διανοίᾳ τὸ κατασκεύασμα οὕτως εἰς ἔργον 
τὴν φαντασίαν ἤγαγεν, ἢ πρὸς ἤδη ἐκκείμενον παράδειγμα ἀπο- 
βλέπων καϑ' ὁμοίωσιν ἐχείνου τὴν "ἐνέργειαν κατευϑύνει. τὸ δὸ 
Qi ὃ τῷ τέλει προσήχειν βούλονται, διὰ γὰρ τὴν χρῆσιν τὴν τῶν 
ἀνθρώπων γεγονέναι τὸ βάϑρον, τὸ δὲ ἐν ᾧ τὸν χρόνον παριστᾷν 
ἢ τὸν τόπον. πότε γὰρ γέγονεν; ἐν τῷδε τῷ χρόνῳ. καὶ ποῦ; ἐν 
τῷδε τῷ τόπῳ. ταῦτα δὲ εἰ καὶ μηδὲν τῷ γινομένῳ συμβάλλεται, 
ἀλλ οὖν οὐκ ἄνευ τούτων δυνατόν τι γενέσθαι" χρεία γὰρ καὶ τό- 
που καὶ χρόνου τοῖς ἐνεργοῦσι. ταῦτα μαϑόντες îxal ϑαυμάσαντες. 
οὗτοι τὰ ἐκ τῆς ματαιότητος καὶ κενῆς ἀπάτης παρατηρήματα καὶ 
ἐπὶ τὴν ἁπλῆν καὶ ἀτεχνολόγητον τοῦ πνεύματος διδασχαλέαν με-- 
ταχομίζουσιν, sis ἐλάττωσιν μὲν τοῦ ϑεοῦ λόγου, ἀϑέτησιν δὲ 
ἐτοῦ ἁγίου πνεύματος, οἵ γε τὴν ἐπὶ ἀψύχων ὀργάνων ἢ τῆς ὕπο-- 
a. ὅτι ἐκ τῆς ἔξωϑεν. Huc ἰγδηβίογγο erp: αὐ pi pietre Ibidem Reg. tertias 
coacti samns hunc titulum a librariis infra î ὧν Seci 
ante verba oi περὶ τὴν ματαίαν vitiose sivows a “ἢ Sic libri veteres. 


prorsus, αἱ patet ex parenthesi, quam ad- Pali αὐτοὺς ἐκείνους. 
6. ἐπέχειν. Non male in uno ex Re- 
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E mundana philosophia natam esse de syllabis sophisti- τ ἃ Σ δ: 
cam diepatatienem 


CAPUT III. 


5. Induzxit porro ipsos in hunc errorem externorum quoque 
scriptorum observatio, qui voces ez quo et per qaem rebus natura 
separalis -attribuerunt. Siquidem illi putant his vocibus ex quo signi- 
ficari materiam, his vero per quem instrumentum designari aut pror- Ti: 
sus ministerium. Vel potius (quid enim vetat tota illorum doctrina 
repetita paucis arguere, et quam isti homines dicant a vero dissiden- 
tia, et quam ipsi non constent sibi?) qui inani pbhilusophiae dederunt 
operam, dum multifariam exponunt causae naturam eamque in propria 
significata dividunt, alias aiunt esse causas principales, alias cooperan- . 
tes aut concausales, alias autem banc râtionem habere, ut sine iis 
nihil efficiatur.  Atque harum cuique peculiarem etiam attribuunt ap- 
pellationem, ita ut aliter opifex, aliter inatrumentum signilicetur. Nam 
opifici congruere existimant illud a quo, aiunt enim proprie dici a fabro 
factum fuisse scamnum, δὶ instrumento convenire illud per quem, di- 
cunt enim per securim et terebellum et reliqua. Similiter hanc parti- 
culam ez quo illi faciunt propriam materiae, siquidem e materia fit 
opificium.  Porro particulam tuzta quod putant significare conceptum 
animo vel extrinsecus obiectum artifici exemplar. Vel enim prius co- 
gitatione sibi depingit id, quod facere destinat, et sic quod -animo 
eoncepit, ad opus perducit, vel ad exemplar iam editum respiciens ad 
illias similitudinem operationem dirigit. Hanc autem particulam pro- 
pier quod volunt competere fini, scamnum enim esse factum ad usum 
hominum, denique his verbis în quo tempus aut locum indicari. 
Quando enim factum est? In 'tali tempore. Ubi factum est? In tali 
loco. Haec autem tametsi hihil conferunt ad id, quod fit, tamen abs- 
que his nihil potest feri. Operantibus enim et loco et tempore opus 
est. Has observationes ex inanibus disciplinis ac vana deceptione de- 
sumtas cum isti didicerint atque admirati sint, eas etiam ad simplicem : 
et arte omni carentem Spiritus doctrinam transferunt, ut et Deum 
Verbum diminuant et Spiritum sanctum reiiciant; qui quidem vocem 
instrumentis inanimis aut servili ac prorsus humili ministerio a pro- 


giis ὑπέχειν. Paolo post arliculus ex [. καὶ ϑαυμάσαντες. Haec desunt in 
mas. codd. additus ante zâxrovos. nonnallis codicibus mss. Paulo post editi 
“d. τῇ διανοίᾳ. Dao codices mass. ἐν τὴν τοῦ πνεύματος, sed primus articulas 

τῇ διανοίᾳ. non invenitur in mss. codd. 
e. ἐνέργειαν. Sic codices mas. sex. . ξοῦ ἁγίου. Dao antiqui codices τοῦ 


ἫΝ ἐργασίαν. ϑείου. Duo alii τοῦ ϑείου καὶ ἁγίου. 
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LE le χειρίου καὶ ταπεινῆς παγτελῶς ὑπηρεσίας, φωνὴν ἀφωρισμένην 


- 3 
ἘΣ 


παρὰ τῶν ἔξωϑεν, τὴν δὲ οὗ λέγω, ταύτην ἐπὶ τὸν δεσπότην τῶν 
ὅλων οὐκ ὥχνησαν μεκαϑεῖναι, καὶ οὐκ αἰσχύνονται οἱ Χριστιανοὶ 
πρίονος ἢ σφύρας τῷ δημιουργῷ τῆς κτίσεως φωνὴν ἀφορίζοντες, 


Ὅτι ἀπαρατήρητος τῇ γραφῇ τῶν συλλαβῶν τούτων ἣ 
χρῆσις. ' 
ΚΕΦΑΜΔΑΙΟΝ ἄ΄. 

Ἡμεῖς δὲ κεχρῆσϑαι μὲν πολλαχοῦ ταῖς φωναῖς ταύταις καὶ 
τὸν τῆς ἀληϑείας λόγον ὁμολογοῦμεν" οὐ μὴν τὴν γε τοῦ πνεύμα- 
τος ἐλευϑερίαν δουλεύειν πάντως φαμὲν τῇ σμικροπρεπείᾳ τῶν 
ἔξωϑεν, ἀλλὰ κατὰ τὸ de προστυγχάνην οἰχείως ταῖς χρείαις 
ὑπαλλάττειν τὰς ἐκφωνήσεις. οὐ γὰρ πάντως τὸ ἐξ οὗ τὴν ὕλην 
σημαίνει, καϑὼς ἐκείνοις δοχεῖ, ἀλλὰ συνηϑέστερον τῇ γραφῇ ἐπὶ 
τῆς ἀνωτάτω αἰτίας τὴν φωνὴν ταύτην παραλαμβάνειν, ὡς ἐπὶ 


4 


« , [4 , ’ 3 Li - 
"τοῦ εἷς ϑεός, ἐξ ov τὰ πάντα, καὶ πάλεν' τὰ δὲ πάντα ἐκ τοῦ 


ϑεοῦ "). κέχρηται μέντοι καὶ ὁ τῆς ἀληϑείας λόγος τῇ λέξει TOUT?) 
καὶ ἐπὶ τῆς ὕλης πολλάκις, ὡς ὅταν λέγῃ" ποιήσεις τὴν κιβωτὸν 
ἐκ ξύλων ἀσήπτων᾽), καὶ ποιήσεις τὴν λυχνίαν ἐχ χρυσίου καϑα- 
goi), καὶ ὁ πρῶτος ἄνϑρωπος ἐκ γῆς χοϊχός"), καὶ ἐκ πηλοῦ διήρ- 
τισαι σὺ ὡς καὶ ἐγώ". ἀλλ᾽ οὗτοι, ἵνα "ὡς ἔφαμεν τῆς φύσεως 
τὸ διάφορον παραστήσωσι, τῷ παερὶ μόνῳ προσήχειν τὴν λέξεν 
ταύτην: ἐνομοϑέτησαν, τὰς μὲν ἀρχὰς τῆς παρατηρήσεως λαβόντες 
παρὰ τῶν ἔξωϑεν, οὐ πάντα δὲ ἐκείνοις δὲ ἀχριβείας δουλεύσαν-- 
z6g' ἀλλὰ τῷ μὲν υἱῷ κατὰ τὴν ἐχείνων νομοϑεσέαν τὴν τοῦ 00- 
γάνου προσηγορίαν ἐπέϑηκαν, τῷ δὲ πνεύματι τὴν τοῦ τόπου, ἐν 
πνεύματε γὰρ λέγουσι καὶ διὰ υἱοῦ λέγουσι, "τῷ δὲ Sep τὴν ἐξ 
οὗ, οὐκέτε ἐνταῦϑα χαταχολουϑοῦντες τοῖς ἀλλοτρέοις, ἀλλ᾽ ἐπὶ 
τὰς ἀποστολικὰς ὡς φασι μεταβαίνοντος χρήσεις, χαϑὰ εἴρηται" 
ἐξ αὐτοῦ δὲ ὑμεῖς ἐστε ἐν Χριστῷ. Ἰησοῦ"), καὶ τὰ δὲ πάντα ἐκ 
τοῦ ϑεοῦ"). τέ οὖν ἐκ τῆς τεχνολογίας ταύτης τὸ συναγόμενον; 
ἄλλῃ φύσις αἰτίου καὶ ἄλλῃ ὀργάνου καὶ ἄλλη τόπου" "ἀλλότριος 
ἄρα κατὰ τὴν φύσιν ὁ υἱὸς τῷ πατρί, ἐπειδὴ καὶ τὸ ὄργανον τῷ 
τεχνίτῃ, ἀλλόεριον δὲ καὶ τὸ πνεῦμα, καϑόσον κεχώρισται τόπος 

1) 1. Cor. 8, 6; 11, 12. 2) Exod. 25, 9. 8) Exod. 25, 30. 4) î.Cor.15, 41. 
δ) ἴον. 33, 6. 6) î.Cor. 1, 30. 71) 1. Cor. 11. 12. 


ἃ. ὡς ἔφαμεν. Unus codex ὡς ἔφη-  Spirilu saacto libros transtualii, minus com- 
μὲν. ν mode videtar hoc loco Basilii sententiam 
b. τῷ δὲ ϑεῷ τὴν ἐξ ov. S. Ambro-  accepisse, Nam observat Basilius, Pnea- 
sius, qui plurima ex Basilio in suoș de.  malomachos, dum omnia ex Deo tanquam 
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famis scriptoribus assignatam, loquor 'de diotione per quem, ad Domi- ται, 
num universorum non veriti sunt transferre, nec pudet Christimmes 
serrae aut mallei vocabulum universae creaturae conditori attribuere. 


LIBER DE SPIAPTU BENOTO CAPUT IV, 


Harum syllabarum usum sine discrimine in Scriptura 
adhiberi. 
CAROT IV. 

6. Nos porre freqeenten his uti vocibas etiam veritatis sermo- 
nem confitomur, haud tamen Spivitua libertatem humilibus et abiectis 
exterorum disciplinis ulle meodo servire dicimras, verum habhita. ratione 
eius, quod subinde cecurrit, enuntiationes congruenter usni convenitn- 
tercre immutari. Negque enim illud ez quo prereus significat mate- 
riam , quemodmodum illi putant, sed est Sezipturae fimiliariue hanc 
vocem ad supremam causam adhibare. Exemplik cause in 'hoc loco: 
Umus Deus, e quo omnia, ac rarbam: Omnia autem ex Dao. Utitur rai 
tamen veritatis sermo hac ipsa diotione etiam saepe de materia, ve- 
luti cum ait: Făctes arcam e ligmis iinputresciiiiiâus, et Facies can- 
delabrum e auro puro, et Primus homo e terra. terrenus, et E luto 
compositus es în aeque afgue ego. Αἱ isti, ut naturae, quemadmo- 
dum dirimus, diversitatem. constituant, defniemnt πῆς vocem soli 
Patri congruere. Ac prineipia quidem observationis acceperunt ab ex- 
ternis seriptoribus, non tamen his in emnibus accurate ioserviunt, sed 
Filio quidem secundum praescriptionem illoram instrument vocabulua 
imposuerunt, Spiritui vero sancte. doci. Aiunt enim: δὲ Spirit, et: 
aiant: Por Filtum. At Dea vocem ee quo attribueruat, θη ampliue 
hic alienos sequentes, sed ad apestokeos, ut ipsi dieunt, usus trans- 
euntes, secundum quot dictum est: Bz îpso autem vos extis în Christo 
ἵει, et Omnia autem em Deo. Quid igitur est, quod ex hac argutia 
conficitur? Alia natura causee, alia instramenti, alia loci; aWenus ergo 
secandum naturam Pilius a Patre, si quidem et instrumentam ab σρὶ-- 
fice ; alienus etiam et Spiritus sanctus, quandoquidem separatur locus 


ΕΣ csusa officienti esse dicunt, discedere 
a principiis pbilosophorum, qai illud ez 
Quo meteriae proprium attribueant, qaia e 
materia fit opificinm. :Contra Ambrosius 
de Pnenmatomachis loquens, [li voluni, 
ioquit lib. 2. cap. 9., ez Deo tanqguam ez 
nelura Dei esse maleriam, ui si dicas ez 
ligno arcam esse faclam, ez lapide statuam, 
ile ez Deo maleriam processiase. 


BAsiLit N. RT GREGORII NAZ. OPP. DOG. sat, 


c. ἀλλότριος ἄρα. Haec S. Ambrosius 
legit com interrogationis nota. Sic enim 
interpretatar lib. 2. de Spiritu sancto cap. 
9..: Numguid ergo alienus secundum natu- 
rom Filius a Patre, quia alienum înstru- 
menium ab operalore proprio vel auolore? 
aut numguid alienus Filius a Spirilu, guia 
ab insirumenli genere aul locus separatur 
auf tempus? 

13 
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ΤΗΝ ἢ χρόνος τῆς τῶν ὀργάνων πος 7) τῆς τῶν μεταχειριζομένων 


, 
a. 


ἣν 


Ὅτι καὶ ἐπὶ πατρὸς λέγεται τὸ δι᾽ οὗ καὶ ἐπὶ υἱοῦ τὸ 
ἐξ οὗ καὶ ἐπὶ πνεύματος. 


ΚΕΦΑΜΗΙΟΝ E. 


"Τὰ μὲν δὴ ἐχείνων τοιαῦτα" ἡμεῖς δὲ δείξομεν ὃ προεϑέμεϑα, 

ὅτι οὔτε ὁ πατὴρ τὸ ἐξ οὗ λαβὼν τῷ υἱῷ προσέῤξιψε sd δὲ οὗ, οὔτε 
6 υἱὸς πάλεν «τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον κατὰ τὴν τούτων peur εἷς 
τὴν τοῦ ἐξ οὗ ἢ τὴν δὲ οὗ κοινωνίαν οὐ i παραδέχεται, ὅ ὅπεδῃ νὴ καινὴ 
τούτων ximeodoaia διώρισεν. " εἷς ϑεὸς καὶ πατήρ, ἐξ οὗ τὰ πάντα, 
χαὶ εἷς κύριος Ἰησοῦς Χριστός, δὲ οὗ τὰ πάντα ι} αὗται οὐκ εἰσὲ 
νομοϑετοῦντος φωναί, ἀλλὰ διευκρινουμένου τὰς ὑποστάσεις. οὐ γὰρ 
ἕνα τὸ ἀλλότριον τῆς φύσεως εἰσαγάγῃ, ἀλλ᾽ ἵνα ἀσύγχντον πατρὸς 
καὶ υἱοῦ τὴν ἔννοιαν παραστήσῃ, οὕτω προήνεγκεν ὁ ἀπύστολος. 
ἐπεὶ ὅτι γε αἱ φωναὶ ἀλλήλαις οὐκ ἀνετιτάσσονται, οὐδ᾽ ὥσπερ ἐν 
πολέμῳ πρὸς ἀνείπαλον τάξιν ἀποχριϑεῖσαι συνεχπολεμοῦσι τὰς 
φύσεις, αἷς προσεχώρησαν, ἐκεῖϑεν δῆλον᾽ ἃ συνήγαγεν ἀμφοτέραρ 


1. ἐπὶ ἑνὸς καὶ τοῦ αὐτοῦ ὑποχειμέγου 6 μακάριος Παῦλος, εἰπών" 


ὅτε ἐξ αὐτοῦ καὶ δὲ αὐτοῦ καὶ εἰς αὐτὸν τὰ πάντα). τοῦτο δὲ 
προδήλως εἰς τὸν κύριον φέρειν πᾶς τις ἂν εἴποι ὃ καὶ μεχρὸν 
τῷ βουλήματι τῆς λέξεως ἐπιστήσας. προτάξας γὰρ ὃ ἀπόστολος 
ἐκ τῆς προφητείας τοῦ Ἡσαΐου τὸ τίς ἔγνω νοῦν κυρίου; καὶ τές 
σύμβουλος αὐτοῦ ἐγένετο Ἶ; ἐπήγαγεν ὅτε ἐξ αὐτοῦ καὶ δὲ αὐτοῦ 
καὶ εἰς αὐτὸν τὰ πάντα.. ἅπερ ὅτε περὶ τοῦ. ϑοοῦ λόγου τοῦ δη- 
μεουργοῦ πάσης κτίσεως εἴρηται τῷ προφήτῃ, "ἐκ τῶν κατόπεν 
ἄν μάϑοις᾽ τίς ἐμέτρησε τῇ χειρὶ τὸ ὕδωρ, καὶ τὸν οὐρανὸν σπύ- 
ϑαμῇ, καὶ πᾶσαν τὴν γῆν δρακί; τίς ἔστησε τὰ ὄρη ἐν σταϑμῷ 
καὶ τὰς νάπας ἐν ζυγῷ; τίς ἔγνω νοῦν κυρίου; καὶ τίς σύμβουλος 
αὐτοῦ ἐγένετο"); τὸ γὰρ τίς ἐνταῦϑα οὐχὶ τὸ ἄπορον παντελῶς, 
ἀλλὰ τὸ σπάνιον δηλοῖ, ὡς ἐπὶ τοῦ τίς ἀναστήσεταί μοι ἐπὶ 'πο- 


1) 1.Cor. 8, 6. 2) Rom. 11, 36. 3) Es. 40, 13. 4) Es. 40, 12. 13. 


a. τὰ μὲν δή. Sic ms. codices. Fdi- ἐξ οὗ τὰ πάντα, xai ἡμεῖς δὲ αὐτοῦ " 
tio Paris. τὰ μὲν di εἰς. Paulo post le- καὶ εἰς κύριος, - .... καὶ ἡμεῖς εἰς 
gilar in edilis τὸ di ov ? προσέξῥι e 19 αὐτό». 
υἱῷ. Libri veleres ut in contexta. . d. συνήγαγεν. Addunt edili γὰρ καί, 

b. ἡ καινή. Duo codices mss. et alius sed hae vocalse absunt ab antiqais codi-- 
prima manu habent 4 κενή. cibus. Erasmum carpii Combefisius, quod 

c. εἷς ϑεός. Tolas hic locus sic legi- ἀμφοτέρας interprelatur ombas, ac red- 
tur in Regio qoarto: εἷς ϑεὸς 6 πατὴρ,  dendumm esse contendii uirasque lres pas, 


LIBER DE SPIMTU SANCTO CAPUT V. 


ant tempus ab instrumentorum aut eorum, qui instrumentis utuntur, T. UI. 


natura. 


195 


Et de Patre dici per quwem et de Filio ez quo et de Spi- 
ritu Sancto. 


CAPUT V. 


7. Ad bhunc quidem modum se habent quae ab istis afferuntur; 
nos autem demonstrabimus quod proposuimus, nec Patrem sibi su- 
mentem has voces eo quo ad Filium proiecisse has per quem, neque 
rursuş a Filio, sicut isti praescribunt, non recipi Spiritum sanctum in 
consortium harum vocum ex quo aut per gquem, quod tamen nova 
istorum distributio definit. Unws Deus et Pater, er quo omnia, et 
amts Dominus Jesus Christus, per quem omnia. Non sunt hae voces 
legem ferentis, sed hypostases distinguentis. Non enim ut naturae in- 
duceret diversitatem, sed ut inconfusam Patris et ΕἾ notionem exhi- 


beret, ita loquutus Apostolus. 


Nam quod hae voces inter se contra- 


riae non sint, neque velut in praelio separatae adversus hostilem aciem 
ad bellum inter se gerendum excitent naturas, ad quas accesserint, 


inde liquet.  Collegit ambas in una et eadem persona beatus Aposto- Τ᾿ Ul. 


lus dicens: (Quoniam ex ipso et per ipsum et în ipsum omnia. Quod 
autem haec ad Dominum referat, quivis fatebitur,. φαΐ τὸ] tenuiter in- 
spiciat mentem orationis. Cum enim Apostolus prius ex Esaiae pro- 
phetia posuisset illud: Quis cognovit sensum Domini, aut quis con- 


sibarius eius fuit? subiecit: 
ipsum sunt omnia. 


Quoniam ex îpso et per ipsum et în 
Quae certe de Deo Verbo universorum conditore 


dicta esse a Propheta, ex iis, quae praecedunt, discas licebit. Quis smen- 
sus est manu aguam et caelum palmo et totam terram pugno? Quis 
statuit montes în libra et colles în statera?  Quis cognovit sensum 
Domini, aut quis consilierius îlli fuit? Nam haec dictio quis hic τᾧ 


non prorsus id, quod haberi neguit, 


Venia non carerel observatio Combefisii, 
si illod εἰς αὐτόν idem esset ac în ipso. 
Tonc enim merito diceretor Basilius tres 
illas loqnendi raliones, ez quo, per quem 
et în quo, de qoaibas eum inter et Pneu- 
matomachos erai controversia, ex “Paulo 
collegisse. At illad sis αὑτόν, in ipsum 
sive ad ipsum, nou erat materia cavilla- 
tionum ab haerelicis inventarum. Unde 
miror 5. Ambrosiam sic iolerpretari: 

Quoniam εἰ îpso el per ipsum εἰ în îpso 
sunt omnia, lib. 2. de Spirita sanclo. cap. 


significat, sed quod est rarum, 


9.; cam praesertim sanctus Doctor iltad 
εἷς αὐτόν sic explicet, quasi idem 'valeat 
sc omnia in cam intuentar. Eios verba 
mox referam. 

e. ἐχ τῶν κατόπιν. Erasmus: ez is 
guae subiiciuni ; sed ut saepe alias ita hic 
quoqae designantur hac voce guae retro 
sive superias dicta sunt, αἱ observat Com- 
befsius. ΜῸΣ ἐν praepositio bis addita 
est ex daobus libris veteribus. 

[. πονηρευομένους. Codices qainque 
πονηρευομένοις. 
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γηρευομένους "); } ; καὶ τές ἔσειν ἄνϑρωπος ὃ ϑέλων ζωήν"); καὶ τίς 
ἀναβήσεται εἰς τὸ ὅρος τοῦ κυρίου ἢ; οὕτω δὴ οὖν καὶ ἐνταῦϑώ 
ἐστι" τίς 6 εἰδὼς τὸν γοῦν τοῦ κυρίου καὶ τῆς βουλῆς αὐτοῦ χοι- 
νωνός; ὁ γὰρ πατὴρ ἀγαπᾷ τὸν υἱὸν καὶ πάντα δείκνυσιν αὐτῷ ". 
οὗτός ἐστιν ὁ συνέχων τὴν γῆν καὶ πεεριδεδραγμένος αὐτῆς, ὁ εἰς 
τάξιν πάντα καὶ διακόσμησιν ἀγαγών, ὃ καὶ ὄρεσιν ἰσοῤῥοπίαν καὶ 
ὕδασι μέτρα καὶ πᾶσι τοῖς ἐν τῷ κόσμῳ τὴν οἰκείαν τάξειεν "ἀπο- 
κληρώσας, 6 τὸν οὐρανὸν ὅλον μιχρῷ μέρει τῆς ὅλης ἑαυτοῦ δυνά- 
μδϑως περιέχων, ἣν σπιϑαμὴν τροπικῶς ὃ προφητικὸς ὠνόμασε 


- λόγος. ὅϑεν οἰχείως ἐπήγαγεν 5 ἀπόστολος τὸ ἐξ αὐνοῦ καὶ δὲ 


αὐτοῦ καὶ sic αὐτὸν τὰ πάντᾳ. δξ αὐτοῦ γὰρ τοῖς οὖσιν ἢ al- 
ala τοῦ εἶναι κατὰ τὸ ϑέλημα τοῦ ϑεοῦ καὶ πατρὸς. γίνεται. δὲ 
αὐτοῦ τοῖς πᾶσιν ἡ διαμονὴ καὶ ἡ σύστασις, τοῦ κτίσωντος τὰ- 
πάντα καὶ τὰ πρὸς σωτηρίαν ἐχάστῳ τῶν. γενομένων ὀπεμετροῦν- 
βοὸς. διὸ δὴ καὶ εἰς αὐτὸν ὑτέσεραπναι τὰ σύμπαντα, » ἀσχέτῳ 
τενὶ πόϑῳ καὶ ἀῤῥήτῳ ovoeyii πρὸς τὸν ἀρχηγὸν τῆς ζωῆς καὺ 
χορηγὸν ἀποβλέποντα, κατὰ τὸ γεγραμμένον" ei ὀφϑαλμοὲὶ πάντων 


᾿ δὶς σὰ ἐλπίζουσι), καὶ πάλιν" πάνεα πρὸς σὰ προσδοκῶσοϊ), καὲ 


ἀγοίγεις σὺ τὴν χεῖρά σου, καὶ ἐμπιπλᾷς τᾶν ζῶον εὐδοκίας"). 
Εἰ δὲ πρὸς ταύτην ἡμῶν τὴν ἐχδοχὴν ἐνίστανται, τίς αὐτοὺς 

ἐξαιρήσεται λόγος "τοῦ μὴ οὐχὶ φανερῶς ἑαυτοῖς περιπίπτειν; «i 

γὰρ μὴ ἐπὶ τοῦ κυρίου δώσουσι τὰς τρϑῖς εἰρῆσϑαε φωνάς, τήν τ 


, ἔξ αὐτοῦ καὶ δὲ αὐτοῦ “καὶ εἰς αὐτόν, ἀνάγκη πᾶσα προσοιχειοῦν 


τῷ ϑεῷ καὶ πατρί. ἐκ δὲ τούτου προδήλως αὐτοῖς διαπεσεῖτας 
τὸ παρατήρημα. δὑρίσκεταε γὰρ οὗ μόνον τὸ ἐξ οὗ, ἀλλὰ καὶ τὸ 
Qi οὗ τῷ πατρὶ προσαγόμενον. ὅπερ εἰ μὲν οὐδὲν ταπεινὸν ἐμ- 
φαίνει, τέ ϑήποτε ὡς ὑποδεέστερον ἀφορίζουσι τῷ υἱῷ; εἰ δὲ πάν-- 
τως ἐστὸ διακονίας δηλωτειχόν, ἀποχρινάσϑωσαν ἡμῖν" ὁ ϑεὸς τῆς 
δόξης καὶ πατὴρ τοῦ Χριστοῦ τίνος ἐστὶν ἄρχοντος ὑπηρέτης; 


«ἐκεῖνοε μὲν σὖν οὕτως ὕφ' ἑαυτῶν περιτρέπονται, ἡμῖν δὲ ἑκατέ--: 


Qse9ev τὸ ἰσχυρὸν φυλαχϑήσεεαι. ἐάν τὸ γὰρ νικήσῃ περὶ τοῦ 
υδοῦ εἶναι τὸν λόγον, εὑρεϑήσεταε τὸ ἐξ οὗ τῷ υἱῷ προσαφμόζον" 
ἐάν τέ τις "φιλονεικῇ ἐπὶ τὸν ϑεὸν ἀναφέρειν τοῦ προφήτου τὴν 
λέξιν, πάλιν τὴν δὲ οὗ φωνὴν τῷ ϑεῷ πρέπειν δώσει, καὶ τὴν 


1) Ps. 94 (93. LXX.], 16. 2) Pe. 34 [33. i Ab 3) Ps. 24 [23. LIX], 
8. 4) losn. 5, 20. δ) Rom. 1], 36. 6) Pa. 145 [144, LXX], 15. 7) Ps. 104 
[103. LXX.], 27. 8) Ps. 145 [144, LXX.], 16. 


a. ἀποκληρώσας. Sie airaque editie; ν, ἀσχέτῳ ete, Sie reddit hanc locem 
atque banc parta ut apliorem οἱ sigoi- 5. Ambrosius lib. 2. de Spiritu sancto e. 
ficantierem relinoirdus , quamvie reia 9.: [8 ipso quid ei? Quia omnia ῥ 
codices mss. habeant ἀποπληρώσας. Qaod robili quodam desiderie εἰ inenerrabili 
etiam prima menu exstitii in Colbertine, amore euolorem vitae el ministratorem gra- 


"sed postea inducta matalio. line sune ac munerie întuenier., secunde 
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velut in hec: ;Quis-insurget mihi adversus perverse agentes? οἱ Quis Ἰ. NI. 
esi Aome qui vult vitam? et (Duis ascendet in montem Domini? Si- 
militer et hoc loco dictam: Quis est φιὲ cognovit semen Domini et 
consilii sllius particeps fut? Pater enim diligit. Filium et omnia 
Ostendst sli. Hic est, συλ ooniinet terram eamque pugno complexus 
est, qui cuncia digessit ἐῶ :ordinem eaque ornavit, qui et montes ae- 
qualier libraviţ et aquis tunminos praescripsit et omnibus, qaae in 
muvdo sunt, suum -designavit -ordinem , qui totum caelum modica to 
ius 5880 potestalis particula comprebendit, quam. sermo propheticus 
figurate palmum appelavit. Unde tongruenter Apostolus adtecit: Be 
ipso οἱ per ipsum et in tpautn omnia, x hoc siquidem iis, quae 
sunt, oatsa ut sint manat, iuxta voluntatem Dei et Patris. Per ipsum 
perseverani ac, censistunt omnia, universorum conditore unicaique τοὶ 
creatae ea -etiam, quae ad sui conservationem necessaria sunt, dime» 
diente. Quapropter sane etiam universa sese ad illum convertant, in- 
vincibili atque insedabili quodam desiderio et arcano afleotu ad aucto» 
rem οἱ largitorem vitae respicientia, iuxta illud, quod scriptum est: 
Oculi omnium în te sperant, et rursus: Omnia a te exvspeciant, et 
Aperis tu manum luam et immples omne animal benedictione. 

8. Quod si adrersus hanc nostram expositionem instabunt, quae 
illos rațio liberabit, quominus evidenţer in se ipsos incurrant? Etenim 
si conoessuri non sunt de Domino dictas esse has tres voces ex ipso 
Εἰ per ipsum οἱ sn ipsum, omnino necessuin est ut Deo et Patri pro- 
prie tribuantur.  Atque hinc palam conoiderit illorum observatio. Re- 
peiitur enim non modo ez guo, sed etiam per guem accommodari ad 
Patrem. Quae vor si nihil prae se fert humile, quam tandem ob cau- 
sam eam velut inferioris dignitatis assignant Filio?  Quod si omnine 
declarat ministerium, respondeant nobis: Deus gloriae et Pater Christi 
σα prinoipis est minister? Îgitur isti quidem ad hunc modum ἃ Τὶ ῇ. 
se ipsis undique subrertuntur, nobis autem utrimque quod frmum est 
servabitur.  Etenim sive de Filie evicerit dictum esse quod recitavi- 
anus, comperietur haec particula ez quo Filio convenire, sive quis 
contendat Prophetae verba ad Deum esse referenda, rursus concedet 
vocem hanc per guem Deo congruere, et: uiraque. vox parem dignita 


d. καὶ εἰς αὐτόν. Addunt editi et Reg. 


d scriplum est: Oculi omnium etc. 
secundus τὰ πάντα. Sed haec prorsus 


În (Basilii] Commentario in Esaism c. 5. 


p. 411 Δ. haec leguntar: Unigenitus tpsum 
bomum, quod appeluni omnia, cuius amor 
nalurali εἰ inenarrabili modo omnium ra- 
ον ulentium animis ἐπε αἴξ. 

6. [Par. 11.: Cum correctore vetasto 
codicis 500 et codice 965 scripsi τοῦ 
pro valgato τό. 


inatilia, nec in quinque aliis codicibus re- 
periuntur. 

e. φιλονεικῇ. Sic editiones Basileenses 
et antiqui codices. Unus cum editione 
Paris. φιλονεικήσῃ. Aliquanto post ve- 
teres aliquot libri καὶ οὕτω δέ. 
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Ἰπ͵σῃν ἕξει ἀξίαν ἑκατέρα τῷ κατὰ τὸν ἴσον λόγον ἐπὶ ϑοοῦ παρει- 
λῆφϑαι. καὶ οὕτω γε κἀκείνως ὁμότιμοι ἀλλήλαις ἀναφανήσονταε, 
ἐφ᾽ ἑνὸς προσώπου καὶ τοῦ αὐτοῦ τεταγμέναι. ἀλλ᾽ ἐπὶ τὸ προ- 
κδίμενον ἐπανέλϑωμεν. 

Γράφων ὃ ἀπόστολος πρὸς Ἐφεσίους φησίν' ἀληϑεύοντες δὲ ἐν 
ἀγάπῃ αὐξήσωμεν εἷς αὐτὸν τὰ πάντα, ὅς ἔστιν î) κεφαλή, Χριστός, ἐξ 
οὗ πᾶν τὸ σῶμα συναρμολογούμενον καὶ συμβιβαζόμενον διὰ πάσης 
ἁφῆς τῆς ἐπιχορηγίας κατ ἐκέργειαν ἐν μέτρῳ ἑνὸς ἑκάστου "μέρους 
τὴν αὔξησιν τοῦ σώματος ποιεῖται"). καὶ πάλεν ἐν τῇ πρὸς Κολασ- 
σαεῖς πρὸς τοὺς οὐκ ἔχοντας τοῦ μονογενοῦς τὴν γνῶσιν εἴρηται, ὅτε 
ὃ κρατῶν τὴν κεφαλήν, τουτέστι τὸν Χριστόν, ἐξ οὗ πᾶν τὸ σῶμα διὰ 
τῶν ἁφῶν χαὶ συνδέσμων ἐπεχορηγούμενον αὔξεε τὴν αὔξησιν τοῦ 
Seci). ὅτε γὰρ Χριστὸς κεφαλὴ τῆς Ἐκκλησίας ἑτέρωϑε μεμαϑήκαμεν, 
τοῦ ἀποσεόλου λέγοντος" καὶ αὐτὸν ἔδωχε κεφαλὴν ὑπὲρ πάντα τῇ 
Ἐχχλησίᾳ Ἶ, "axa ἐκ τοῦ πληρώματος αὐτοῦ ἡμεῖς πάνεες ἐλάβο- 

μεν"), καὶ αὐτὸς 6 κύριος" ὅτι ἐκ τοῦ ἐμοῦ λήψεται καὶ ἀναγγελεῖ 
ὑμῖν. καὶ ὅλως τῷ φιλοπόνως ἀναλεγομένῳ πολύτροποε αἱ χρή- 
σεις ἀναφανήσονται τοῦ ἐξ οὗ. καὶ γὰρ καὶ ὃ κύριος" ἔγνων, φησί, 
δύναμιν ἐξελϑοῦσαν ἐξ ἐμοῦ). ὁμοίως δὲ καὶ περὶ τοῦ πνεύματος 
τετηρήχαμεν πολλαχοῦ τὸ ἐξ οὗ κείμενον. 6 γὰρ σπείρων, φησίν, 
εἰς τὸ πνεῦμα ἐκ τοῦ πνεύματος ϑερίσει ζωὴν αἰώνιον, καὶ ὃ 
Ἰωάννης" ἐκ τούτου γινώσχομεν ὅτι ἐν ἡμῖν ἔστιν, ἐκ τοῦ πνεύμα- 
sos οὗ ἡμῖν ἔδωχε᾽), καὶ 6 ἄγγελος" τὸ γὰρ ἐν αὐτῇ γεννηϑὲν ἔχ 
πνεύματός ἔστιν ἁγίου, καὶ ὃ κύριός "φησι" τὸ γεγεννημένον ἔχ 
τοῦ πνεύματος πνεῦμά ἐστι"). τοῦτο μὲν δὴ τοιοῦτον" 

Ὅτι δὲ τὴν δὲ οὗ φωνὴν ὁμοίως ἐπέ ve πατρὸς καὶ υἱοῦ καὶ 
ἁγίου πνεύματος ἡ γραφὴ πάραδέχεται, ἤδη δεικτέον. ἐπὶ μὲν δὴ 
τοῦ υἱοῦ παρέλκον ἂν εἴη μαρτυρίας κομέζειν, διά τε τὸ γνώρεμον 
καὶ διὰ τὸ παρὰ τῶν ἐναντίων αὐτὸ τοῦτο κατασχευάζεσϑαι" ἡμεῖς 
δὲ δείκνυμεν ὅτι καὶ ἐπὶ τοῦ πατρὸς τὸ δὲ οὗ τέτακται. πιστός, 
φησίν, 6 ϑεός, δὲ οὗ ἃ ἐκλήϑητέ εἷς κοινωνίαν τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ"), 
καὶ Παῦλος ἀπόστολος Ἰησοῦ Χριστοῦ διὰ ϑελήματος ϑεοῦ "), καὶ 
σεάλιν' ὥστε οὐχέει εἶ δοῦλος, ἀλλὰ υἱός" εἰ δὲ υἱός, καὶ χληρο- 
νόμος διὰ θεοῦ"), καὶ τὸ ὥσπερ ἡγέρϑη Χριστὸς în γεχρῶν διὰ 
τῆς δόξης τοῦ πατρός"). καὶ ὃ Ἡσαΐας " oval, φησίν, oi βαϑέως 
βουλὴν ποιοῦντες καὶ οὐ διὰ κυρίου"). πολλὰς δὲ καὶ ἐπὶ τοῦ 
σνεύματος vie φωνῆς ταύτης μαρτυρίας ἔξεστι παραϑέσϑαι. ἡμῖν 


1) Eph. 4, 15.16. 2) Col. 2, 19. 3) Eph. 1, 22. 4) loan. 1, 16. 5) loam 
16, 15. 6) Luc. 8,46. 7) 68]. θ, 8β. 8) î.loan. 3, 24. CĂ Mauth. 1, 20. 
10) loan. 3, 6. 11) 1.Cor. 1, 9. 12) 2.Cor. 1, 1. 13) Gal. ἃ, 1. 14) Ron 
6, 4. 16) Es. 29, 16. 
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tem obtinebit, eo quod pari ratione de Deo usurpetur. Atque iuxta 7; 
medum utrumque perspiouum erit has particulas parem inter se ha Ὁ 
bere dignilatem, quod de una eademque persone usurpatae sint. Sed 
ad propositum revertamur. 

9. Apostolus scribens Ephesiis ait: Veritatemh autem loqueutes 
ἐπ carilate crescaims în ipsum per Omnia, qui est caput Christus, ex 
quo totum corpus dum compingilur et connectitur, per 0mnem iun- 
cturam subimtnistrationis, secundum operplionem în MeRSura ὠπένδοι-- 
usque partis incrementum corporis facil. Et rursua in epistola ad. 
Colossenses ad e0s, qui non habebanţ Unigeniti notitiam, dictum est: 
Qui tenet caput, hoc est Christum, e quo totum corpus, per tun- 
cîuras et conneziones subiinistratum augescit augmento Dei. Quod 
enis Christus caput est Ecelesiae, alio loco didicimas, Apostolo di- 
cente: Bt ipsum dedit caput super omnia Ecclestae, et E plenitudine 
eius accepinus nos omnes, et ipse Dominus: De meo accipiet et an- 
suntiabit vobis. Et in summa diligenter legenti varii usus videbuntur 
illius ez guo.. Nam et Dominus: Novi, inquit, virtute 6. me exriisse. 
Similiter autem et de Spiritu compluribus locis observavimus illud ea 
guo positum esse. (Qui enim, inquit, seminat în Spiritu, e Spiritu 
«ποίε! vitam aoternam; item Ioannes: Ex hoc cognosciinus quod în 
nobis est, e Spirilu, quem nobis donavii, et Angelus: Quod enim în 
ea generatum 681, e Spiritu sancto est. Et Dominus ait: Quod natum 
est e Sptritu, Spiritus esi. Atque id quidem ad hunc habet modum. 


10. lam vero demoustrandum est hanc vocem per quem pariter 
et de Patre et de Filio et de Spiritu sancto in Scripturis usurpari. 
Ac de Filio sane supervacaneum fuerit proferre testimonia, tum quia 
hoc notum est, tum quod. hoc ipsum ab adversariis adstruitur. Nos 
porro demonstrabimus hanc particulam per quem etiam de Patre fuisse 
positam. Fidelis, inquit, Deus, per quem vocati estis în consortiu 
ΕΠ spsius, et Paulus Apostolus lesu Christi per voluntatem Dei, et 
rursum: Îtaque non es iam servus, sed filius; quod si filius, et hae- 
res per Deum. Item illud: Quemadmodum surrezit Christus a: mor- 
imis per gloriam Patris. Et Esaias: Vae, inquit, gyi profunde facitis 
| consilium, et non per Dominum.  Quin et de Spiritu sancto possunt 


a. μέρους. Consenliunt in bac voce  quataor codicibus mss. Statim edili τοῦτο 
omnes codices mss. Habent tamen edili »ν οὖν, aliter Qaaluor codices mss., 
og. 4105 sequuii sumus. Subinde codices tres 
b. καὶ ἐκ τοῦ εἰς. Sic omoes codices ἤθη λεχτέον. 
mass. Editi vero καὶ ὃ Ἰωάννης, ἐκ τοῦ εἰς. d. ἐχλήϑητε.  Regius quartus ἐκχλή- 
ς. φησί. Hanc vocem addidimus ex ϑημεέν. 


ΤΠ. 04, φησέν, ὃ 9500 ἀπεκάλυψε "διὰ τοῦ πνεύματος), καὶ tenor 
«τὴν καλὴν παρωϑήκην φυᾳξον διὰ πινεύμαφος τοῦ ἀγέου, καὶ 
συάλιν" ᾧ μὲν γὰρ διὰ soi πνεύματος δίδοται λόγος σοφίας ἢ). 


Ză αὐτὰ δὲ ταῦτα καὶ cae) τῆς ἐν συλλαβῆς εἰνεεῖν ἔχομεν, 
ὅτι καὶ ἐπὶ τοῦ ϑιοῦ καὶ παερὸς τὴν χρῆσεν αὐνῆς ἡ γραψὴ πα- 
ροδέδεκεοι, ὡς ἐπὶ μὲν σαλωιᾶς" ἐν τῷ ϑεῷ, φησί, "ποιεήδωμεν 
δύνομεν"), mai ἐν σοὶ ἡ ὕμνησίς μου διαπανεόρ᾽), sori τυάλεν᾽ ἐν 
«ῷ ὀνόματί σου ἀγαλλιάσομαι )᾽ παρὰ δὲ Παύλῳ" ἂν τῷ ϑεῷ, 
φησί, τῷ τὰ πάντα χείσαντε᾽), καὶ Παῦλος καὶ Σιλουανὸς καὶ Τι- 
μύϑεος τῇ ἐκκλησίᾳ Θεσσαλρονεχέων ἐν ϑεῷ πατρί"), “καὶ εἰ δήποτε 
evo oouai ἐν τῷ ϑελήματε τοῦ ϑεοῦ ἐλϑεῖν πρὸς ὑμᾶς"), καὶ 
καυχᾶσαι, φησίν, ἐν ϑεῷ "), καὶ ὅσα οὐδὲ ἀριϑμῆσαι ῥάϑιον. ἔσει 
δὲ ἡμῖν οὐ πλήϑους μαρευριῶν ἐπίδειξες, ἀλλ ἔλεγχος τοῦ μὴ 
ὑγιῶς αὐτοῖς τὰς παρατηρήσεος ἔχειν. τὸ γὰρ “πορὲ τοῦ κυρίου ἢ 
τοῦ ἁγίου πνεύματος παρειλημμένην τὴν χρῆσεν ταύτην ἐπεδικνύ- 
vo ὡς γνώριμον ὑπερβήσομαι. ἐκεῖνο δὲ ἀναγκαῖον. εἰπεῖν, ὅτι 
ϑυνδιῷ ἀκροατῇ ἱχανὸς ἔλεγχος τῶν προταϑέντων ὁ ἀπὸ τοῦ ἔναν- 
τίου. εἰ γὰρ τὸ δεάφορον τῆς ἐχφωνήσεως παρηλλαγμένην " ἐδείκνυ 
εὴν φύσιν κατὰ τὸν τούτων λόγον, ἡ τῶν φωνῶν ταυτότης 
ϑάλλακτον νῦν τὴν οὐσίαν αὐτοὺς ὁμολογεῖν δυσωπείεω. 

Οὐ μόνον δὲ ἐπὲ τῆς ϑεολογίας αἱ χρήσεις τῶν φωνῶν ἐπαλ- 
λάττονται, ἀλλ ἤδη καὶ πρὸς τὰ ὑπὶ ἀλλήλων σημαινώμενα πολ- 
λάχις ἀντιμεϑίστανται, ὅταν ἑτέρα τὴν τῆς ἑτέρας σημασίαν ἀντι- 
λαμβάνῃ. οἷον ἐχτησάμην ἄνϑρωπον διὰ τοῦ Seo"), φησὶν f6 
Acu, ἴσον λέγων τῷ în τοῦ ϑεοῦ, καὶ ἑτέρωθι" ὅσα ἐνετοίλατο 
ἹῬωῦσῆς τῷ Ἰσραὴλ διὰ τοῦ προστάγματος κυρέου , καὶ πάλιν" 
οὐχὶ διὰ. τοῦ ϑεοῦ ἡ διασάφησις αὐτῶν ἐστιν"; ὃ Ἰωσὴφ περὶ 
τῶν ἐνυπνίων τοῖς ἐν τῷ δεσμωτηρίῳ διαλεγόμενος σαφῶς καὶ αὐ- 
«τὸς ἀντὶ τοῦ în ϑεοῦ εἰπεῖν διὰ τοῦ ϑεοῦ εἴρηκε, καὶ ἀνάπαλεν 
τῇ ἐξ οὗ προϑέσει ἀντὶ τῆς δὲ οὗ κέχρηται Παῦλος, ὡς ὅταν λέγῃ" 
γενόμενος ἐκ γυναιχός ", ἀντὶ τοῦ διὰ γυναικός. τοῦτο γὰρ ἡμῖν 
ἑτέρωϑε σαφῶς διεστείλατο, γυναικὶ μὲν προσήκειν λέγων τὸ ἐκ 
τοῦ ἀνδρὸς γεγεννῆσθαι, ἀνδρὶ δὲ τὸ δια τῆς γυναικός, ἐν οἷς φη- 
σιν ὅτι ὥσπερ γυνὴ ἐξ ἀνδρός, οὕτως ἀνὴρ διὰ τῆς γυναικός "). 

1) 1. (ον..2, 10. 32) 3. Ja - 3) 1. Cor. 12, 8. 4)Ps. ΝΕ ὙΠ Ἐπ } 
14. 5) δ Ἢ (10. 0ΧΧ], 6 δ᾽ Pe: 89 [88. LXX.], 11. Ἴ Eph, 3. 9. 


Thess. 1, 1. 9) ἔοι. 1, 10. 10) Rom. 2, 17. 11) Gen. 4, PE aci Ἢ ξ 
13) Gen. 40,3. 14) Gal. 4, 4. 15) î.Cor. îl, 12. 


„8. διὰ τοῦ πνεύματος. Editi addunt Reg. καλὴ» παρακαταϑήκην. 
αὐτοῦ, sed ea vox in nullo ex nostris b. ποιήσωμεν. Reg. quartus ποιήσομεν. 
codicibas reperta. Paulo post unas cod. c. καὶ εἰ δήποτε. Ediliet veteres ali- 


LIBER DE SPRI?U :SANCTO CAPUT V. ἣν. εἰ 


-stiam eppeni multa Duius vecis 'testimonia? Nobis outem, inquit, Dens 7. ΤΆ. 
reselavii per Spiritum, et alio loco: Bonum dapositum custodi per 
Spinitum semolum, ac rursus: isi quidem per Spirituume dates est 
sermo sapieniiae. 

11.  Eadem vere et de syllaba ἐμ dicere possumus, quod etiam 
haac de Deo et Patre Soriptura usurperit, velut in Veteri Testamenta. 
- de Deo, inguit, Jaciamus oirtutem, οἱ În te cantalto mea semper, et 
rursus: În seeuine fuo emuitabo. Et apud Paulum: In Deo, inquit, 
qui condidit omnia, οἱ Panius ac Silvanus εἰ Timotheus ecclesiae Thes- 
salonicensium sn Deo Petre, et Si tandem aliguando prosperum star 
„Aabeam in voluntate Dei veniendi ud vos, et Gloriaris, inguit, in Dee, 
et reliqua, spune pe enumerare quidem facile sit. At nobis non est 
propositum. ostentare testimoniorum multitudinem, sed probare obser- 
vationes ipsorum rectas non esse. Siquidem hanc particulam de Do- 
mino ac Spiritu sancto usurpatam esse tanquam per 86 notum demon- 
strane -omittam.  illud tamen necessario dicendum est, prudenti audi 
tori suflicere illam obiectorum confutationem, quae a contrario ducitur. 
Nam si prolationis diversitas arguit naturam diversam, quemadmodum 
iati dicunt, iam vocum identitas vel pudore cogit eos fateri essentiam 
in. nullo discrepantem. 

12: Neque enim solum cum de Deo fit sermo, harum vocea 
maus variat; verom etiam δὰ muluos invicem significatus saepenumero 
transferuntur , quoties altera alterius recipit significationem, veluti: 
Possedi hominem per Deum, inquit Adam, perinde atque si dizisset 
ez Deo, et alibi: (Quae praecepit Moses Israeli per mandatum Do- 
mini, οἱ rursus: Nomne per Deuen Horum manifestatio est? loseph 
de insomniis cum iis, qui in carcere erant, disserens et ipse aperte 
pro ex Deo dixit per Deum, et contra ez Quo pro per guem usurpavit 
Paulas, veluit cum ait: Facius es muliere, pro per mulierem. Nam 
id nobis alibi perspicue distinxit, cum ait feminae convenire e viro 
natam esse, viro autem per feminam: Quemadmodum smulier ex υἵΥγο, 
sta vir per mulierem. Sed tamen hic Apostolus, simul ostendens 


gaot libri καὶ ἤδη ποτέ. Combelisius ἤδη τὰ ir ἀλλήλω» in tribus codicibus, 
legendum putat ex lextu sacro εἴπως ἤδη f. 6 AGau. Non hoc solum loco Ba- 
mori.  Segqauli sumus scripiuram Reg. silius haec verbe Adamo adscribit, sad οἱ 
secundi. Paolo poşt idem codex χαυχᾶ-  lib.2. in Eunom. num.20. In his, quae 
σαι.  Alii nonnulli χαυχᾶσϑες  Editi  seqauntur, nonnulla mulavimus antiquis 


καυχᾶσϑαι. codicibus freli. Habebant enim editi διὰ 

d. αὐτοῖς. Sic libri veteres melias quam προστάγματος τοῦ λέν Ει ΣῈ pori 
ediți αὐτούς. Aliqaanio posi in qhaluor posi διαλεγόμενός φησι" = ln 
codicibus mss. ἔλεγχος τῶν προτεϑέν- καὶ αὐτὸς... . κέχρηται. ὡς ταν 
κων. Παῦλος... . ἀνδρὸς γεγεννῆσϑαε... 


e. ἐδείκνυ. Sic omnes codices mss. γυνὴ ἐξ ᾿ἀνδρός. Deest enim φησί ia 
Editii vero ἐνδείκνυται. Non malto post  editionibus Basileensibus. 


-T. IM. 
p.9 


τ. TU, 


p. 10. 


202 | 8. BASILII MAGNI 


I. ἀλλ' ὅμως ἐνταῦϑα ὁμοῦ μὲν τὸ διάφορον τῆς χρήσοως ἐνδεικνύ- 


μένος, ὁμοῦ δὲ καὶ τὸ σφάλμα τινῶν ἐν παραδρομῇ διορθούμενος 
τῶν οἱομένων πνευματικὸν εἶναε τοῦ κυρίου τὸ σῶμα, ἵνα δείξῃ 
ὅτι în τοῦ ἀνθρωπείου φυράματος "ἡ ϑεοφόρος σὰρξ συνεπάγη, 
τὴν " ἐμφατικωτέραν φωνὴν προετίμησε (τὸ μὲν γὰρ διὰ γυναικὸς 
παροδικὴν ἔμελλε τὴν ἔννοιαν τῆς γενέσεως ὑποφαίνειν, τὸ δὲ îx 
τῆς γυναικὸς ἱκανῶς παραδηλοῦν τὴν κοινωνίαν τῆς φύσεως τοῦ τι-- 
xzoudvov πρὸς τὴν γεννήσασαν) οὐχ ἑαυτῷ που μαχόμενος, ἀλλὰ 
δεικνὺς ὅτε ῥᾳδίως ἀλλήλαις ἀντεπιχωριάζουσιν αἱ φωναί. ὁπότα 
τοίνυν καὶ ἐφ᾽ ὧν διωρίσϑη τὸ δὲ οὗ κυρίως λέγοσθαε, ἐπὶ τῶν 
αὐτῶν τούτων τὸ ἐξ οὗ μετελήφϑη, τίνα λόγον' ἔχει ἐπὶ συκοφαν-- 
sia τῆς εὐσεβείας πάντη ἀλλήλων ἀφορίζεεν τὰς λέξεις; 


4 


εΑπάντησις πρὸς τοὺς ἀποφαινομένους μὴ μετὰ πα- 
τρὸς εἶναι τὸν υἱόν, ἀλλὰ μετὰ τὸν πατέρα" ἐν ᾧ τὰ 
περὶ τῆς ὁμοτίμου δόξης. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ς΄. 

Καὶ μὴν οὐδὲ πρὸς τὴν ἐξ ἀγνοίας συγγνώμην δυνατὸν au- 
τοὺς καταφυγεῖν, οὕτω τεχνικῶς καὶ καχοήϑως τὸν λόγον ὕπολαμ- 
βάνοντας. οἵγε προδήλως ἡμῖν χαλεπαένουσιν, ὅτε μετὰ πατρὸς 
ἀποπληροῦμεν τῷ μονογενεῖ τὴν δοξολογίαν καὶ τὸ ἅγιον πνεῦμα ᾿ 
μὴ διιστῶμεν δ ἀπὸ τοῦ υἱοῦ. ὅϑεν νεωτεροποιοὺς ἡμᾶς καὶ και- 
γοτόμους καὶ ἐφευρετὰς ῥημάτων καὶ τί γὰρ οὐχὶ τῶν ἐπονειδίσεων 
ἀποκαλοῦσιν; ὧν τοσοῦτον ἀπέχω δυσχεραίνειν ταῖς λοιδορέαες, 
ὥστε εἰ μὴ λύπην ἡμῖν ἐνεποίει καὶ ἀδιάλειπτον ὀδύνην ἡ καεὶ 
αὐτοὺς ζημία, μικροῦ ἂν εἶπον καὶ χάριν αὐτοῖς τῆς βλασφημέας 
ἔχειν ὡς μαχαρισμοῦ προξένοις. μαχάριοι γάρ ἔστε, φησίν, ὅταν 
ὀνειδίσωσιν "ὑμᾶς “ἕνεκεν ἐμοῦ". ἔστε δὲ ἐφ᾽ οἷς ἀγανακτοῦσι 
ταῦτα. οὐ μετὰ πατρός, φασίν, υἱός, ἀλλὰ μετὰ τὸν πατέρα᾽ διό- 
meg ἀχόλουθον δι᾽ αὐτοῦ τὴν δόξαν προσάγειν τῷ πατρί, ἀλλ᾽ 
οὐχὶ μεῖὶ αὐτοῦ. τὸ μὲν γὰρ uer αὐτοῦ τὴν ἰσοτιμέαν δηλοῖ, τὸ 
δὲ δι᾽ οὗ τὴν ὑπουργίαν παρίστησιν. οὔτε μὴν σὺν τῷ zare, 
φασί, καὶ τῷ υἱῷ τὸ πνεῦμα τακτέον, ἀλλ᾽ ὑπὸ τὸν υἱὸν καὶ τὸν 


1) Math. 5, 11. 


ἃ. ἡ ϑεοφόρος σάρξ. Christi caro ter olim hallucinatum faisse io reprehen- 
Deitera vocatur Homil. in Psalmum 59.  sione Anathemalismi quiati, abi ait Chri- 
p. 192 E] et Comment. in cep. 2. Esaiae  stom ἃ Basilio ϑεοῴόρον ἄνϑρωπον, 
p. 430 E.], ut observat Dacaeus. Addit  hominem Deifermm, vocatam folsce in libro 
idem vir doctissimus, Theodoretum gravi- de Spirita sancto et in Explanatione Psal- 
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diversum harum vocum udum, simul obiter corrigens quorundam erro- d 
rem existimantium Domini corpus esse spirituale, ut ostenderet carnem 

“Dei gestatricem ex humana massa cencretam fuisse, maluit uti verbo 
signilicantiore (nam hae dictiones per smulierem transitoriae generatio- 

pis 3uspicionem erant daturae, at hae ex suliere abunde declarant 
communionem, quam natura geniti cum genitrice habet), non quod ilie 
secam pugnet, sed ut ostendat has voces facile sibi vicissim cedere. Τ᾿ !ll- 
Quando igitur de quibuscunque definitum est proprie dici per guem, 

de iisdem etiam vex e quo usurpatur; qua ratione fit ut ad pietatis 
calumniam hae dictiones inter se prorsus separentur? 


LIBER DE SPIRITU SANCTO CAPUT VI, 


Occurrit 118, qui affirmant Filium non esse cum Patre, 
sed post Patrem; δὶ et de gloriae aegqualitate. 


CAPUT VI. 


13. Atqui nec ad ignorantiae excusationem confugere possunt, 
cum tanto artificio tantaque perversitate dicta nostra excipiant; qui 
cuidem nobis palam indignantur, quod una cum Patre adimpleamus 
Ubnigenito glorificationem, quodque Spiritum sanctum a Filio non se- 
paremus. Unde novatores nos appellant novitatisque architectos et 
verborum inventores, et quibus non aliis probrosissimis nominibus? 
Quorum convitia tantum abest ut indigne feram, ut nisi nos ipsorur 
exitium dolore perpetuoque crucicatu afficeret, propemodum dicerem 
me etiam ipsis pro maledictis habere gratiam, ut qui mihi concilient 
beaţitudinem. Beat enim, inquit, estis, cum probris vos impetiverint 
propier me.  Huiusmodi autem sunt ea, quorum causa indignantur. 
»Non est, inquiunt, cum Patre Filius, sed post Patrem; unde conse- 
„„quitur ut per eum gloria Patri tribuatur, sed cum eo nequaquam. 
„„Nam illud cum eo aequalitatem declarat, per eum autem ministerium 
„Sigaificat. Neque etiam cum Patre, inquiunt, et Filio collocandus est 
„„sanctus Spiritus, sed sub Filio et Patre, zic ut non una cum illis- 

d. ἀπὸ τοῦ υἱοῦ. 
τοῦ ϑεοῦ. 


6. ὑμᾶς.  Addant editi, re ugnantibas 
omnibus veteribus libris, καὶ διώξωσε καὶ 


mi qainquagesimi. Non enim parum in- 
terest inier hominem Deileram et carnem 
Deiferam. 

b. ἐμφαεικωτέραν. Legitur in duobus 


Reg. lterlius ἀπὸ 


codicibus, ἐμφανεικωτέραν. Pie 
Ce ἅπαντησις. Regius tertias ἢ ἄντί- 
στασις. 


εἴτωσι πᾶν πονηρὸν ῥῆμα καϑ' ὑμῶν 
ψευδόμενοι. Εἰ persequuli (uerini, εἰ dize- 
τίη! omne malum adversum vos menlientes. 


"204 8. ΒΆΘΕΙ MAGAI 


II. πραφέρα, οὐ συντεταγμένον, ἀλλ᾽ ὑποτοεαγρίάνον, οὐδὲ συναρεϑμού- 
Μανον, ἀλλ ὑπαριϑμούμενον. καὲὶ σοιαύταες τισὶ τεχνολογέαες ῥη- 
μάτων τὸ ἁπλοῦν καὶ "ἀχατάσκεουον τῆς σεόσεεως διασερέφουσεν" 
ὥσεε τίνος ἄν δὲ ἀπειρίαν συχγνώμριης τύχοιεν οἱ μηδὲ τοῖς ἄλλοες 
ἀπείρως ἔχειν ἐκ τῆς αὐτῶν "φιλοπφαγμοσύνης ἐπεερέποντες ; 
Ἡμεῖς δὲ ἐκεῖνο πρῶτον αὐεοὺς ἐρωεήσωμεν, τὸ μετὰ τὸν πα- 
stea στῶς τὸν υἱὸν λέγουσεν; ὡς χνόνῳ νεώτερον, ἢ ὡς sate, ἢ 
ὡς ἀξίᾳ; ἀλλὰ χρόνῳ μὲν οὐδεὶς οὕτως ἀνόητος ὡς Gevsagevecy 
λέγδεν τὸν στοιητὴν τῶν αἰώνων, οὐδενὸς διαστήματος μεσεξϑύοντος 
τῇ φυσιχῇ πρὸς τὸν πατέρα τοῦ υἱοῦ συναφείᾳ. ἀλλὰ μὴν οὔτε 
τῇ ἐννοίᾳ “τῶν ἀνθρώπων συμβαίνει γεώτερον λέγειν τοῦ πατρὸς 
τὸν υἱόν, οὐ μόνον τῷ σὺν ἀλλήλοις νοεῖσϑαι κατὰ τὴν σχέσιν, 
ἀλλ ὅτι ἐχεῖνα λέγεται τῷ χρόνῳ δεύτερα, ὅσα τὴν πρὸς τὸ νῦν 
ἀπόστασιν ἐλάττονα ἔχει, καὶ πάλιν ἐχεῖνα πρότερα, ὅσα περισ- 
σότερον ἀπέχει τοῦ νῦν. οἷον πρότερα " τῶν Σοδομιτικῶν τὰ κατὰ 
Νῶε, ὅει τοῦ νῦν ἐπὶ πλέον ἀπῴκεσται, καὶ ὕστερα ταῦτα ἐχεέ- 
ΤΠ >, ὅτι μᾶλλόν πὼς δοκεῖ προσεγγέζειν τῷ νῦν. τῆς δὲ πάντα 
χρόνον καὶ πάντας αἰῶνας ὑπερεχούσης ζωῆς τῇ πρὸς τὸ νῦν ἀπο- 
στάσει τὸ εἶναι καταμετρεῖν, πῶς οὐχὶ πρὸς τῇ ἀσεβείᾳ ἔτι καὶ 
πῶσων ὑπορβολὴν ἀνοίας ἔχει" sirse καϑ' ὃν τρόπον τὰ ἐν γενέσει 
ταὶ φϑορᾷ πρότερα εἶναι ἀλλήλων λέγεται, κατὰ τὸν αὐτὸν «ερό- 
mov ὃ ϑεὸς καὶ πατὴρ τῷ υἱῷ καὶ ϑεῷ τῷ ὑπάρχοντι πρὸ τῶν 
αἰώνων “«αραμεερούμενος ὑπερέχοι; ἀλλὰ γὰρ ἡ πρὸς τὸ ἄνω ὕπορ- 
οχὴ τοῦ παερὸς ἀϑεώρητος, τῷ ἁπαξαπλῶς μήτε ἐνθύμησιν μήτε 
τινὰ ἔννοιαν τὴν τοῦ κυρίου γέννησιν ὑπεραίρειν, καλῶς τοῦ Ἰω- 
ἄννου διὰ δύο φωνῶν εἴσω περιγράπεων ὅρων τὴν διάνοιαν ἀπο- 
κλδέσαντος ἐν τῷ εἰπεῖν" ἐν ἀρχῇ ἣν 6 λόγος"). ἀνέκβατον μὲν 
γὰρ "διανοίαις τὸ ἦν, ἀνυπέρβατον δὲ φαντασίαις ἀρχή. ὅσον γὰρ 
ay. ἂν. ἀναδράμῃς τῇ διανοίᾳ ἐπὶ τὸ ἄνω, οὐχ ἐκβαίνεις τὸ ἦν, καὶ 
ὅσον ἄν διαεαϑῆς ἐδεῖν κοῦ υἱοῦ τὰ ἐπέκεινα, ὑπεράνω γενέσϑαε 
τῆς ἀρχῆς οὐ ϑυνήσῃ. εὐσεβὲς οὖν χατὰ τοῦτον τὸν τρόπον ἅμα 
φοεῖν τὸν υἱὸν τῷ πατρί. 
Bi δ᾽ ὡς ἐν τόπῳ ὑποχειμένῳ ὑγεόβασέν τινα τοῦ υἱοῦ νοοῦσε 
στρὸς τὸν πατέρα, ὥστε ὑπεράνω μὲν τὸν παεέρα χαϑῆσϑαι, πρὸς 
δὲ τὸ ἐφεξῆς εἰς τὸ κάτω τὸν υἱὸν ἀπεῶσϑαι, ὁμολογείτωσαν 


1) loan. 1, 1. 


a. ἀχατάσκευον mss. quatuor. Editi  editi ἐρωτύήσομιε»ν. Plerique codices mss. 

ἀκατασχεύαστον.  lbidem duo codices utia conlexta. 
ἐνδιασερέφουσι.  Quibus favet alius, in ε- τῶν ἀνθρώπων. Codices quiaque 
85 μην ἐνδιατρίβουσιν. τῶν ἀνθρωπένων, 62 rerum ἀμπεαπαγωδι 
ai A πω γέ Sic quinque co-  nolione. At longe polior est vulgata scri- 


diti πολυπραγμοσύνης. Mor piara. Propositum enim est Basilio, cam ᾿ 
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„„collocetur, sed subdatur, neque connumereter, sed subnumeretur.: i νῷ 
Atqae talibus quibusdam verborum versutiis pervertunt fidei sincerita- 
tem simplicitatemque.  Proinde quam veniam assequentur imperitiae 
praetextu, per quos ob istam cariositatem ne aliis quidem imperitia 
esse licel? 

14. Nos vero primum illud ipsos rogemus, quomodo dicant Fi-. 
lium post Patrem? num tempore recentiorem, num ordine, an digni-: 
tate? Sed nullus adeo demens est, ut dicat Gonditorem saeculorum: 
qaoquam esse tempore pesterierem, cum nullum sit intervalluma, quod: 
neturalem Filii cum Patre coniuactionem dirimat. Neque etiam homi-. 
mam cogitatione filius patre recentior dici possit, non oh id maodo 
quod simul intelligantur seeundum relationem, verum etiam quod ea 
dicuntur posteriora tempore, quae a praesenti tempore minus absunt, 
et rursus illa priora, 4086 longius aksunt a praesentă tempore. Exem- 
pli causa quae Noe temporibus acta suni, priora sunt 118, 686 ner- 
raatur de subversis Sodemis, quod illa longius dissita sint a praesenti că i 
tempore, et haec illis posteriora, quod quedammedo appareant prae- 
senti tempori viciniora. At eius vitae, quae omne tempus et omnia. 
saecnila .transcendit, existentiam metiri distantia a praeseati tempore, 
an non praeler impietatem omnem etiam demeatiam superat; si quem- 
admodum res generationi eorruptionique obnoxiae aliis aliee priores. 
esse dicuntur, eundem ad-modum Deus et Pater coliatus cum Filio οἱ 
Deo, qui est aute saecula, superat? At enim Patrem esse anteriorere. 
nemo possit animo concipere, eo quod Domini generationem nec ulla 
prorsus cogitatio neque ulla notie transcendat, loanzie pulchre duabus: 
vecibus cogitationem intra circumscriptos terminos rechudente, cum ait: 
În principio erat Verbum. Nam neque ex hac voee erat cogitalio 
exitum reperire potest, neque principium imagieatio ; transcendere. 
Quantumvis enim cogitatone curras ad anteriora, ex voce erat exitum 
non reperis, et quantumvis institeris videre quae sint ultra Filium, 
non poleris tamen superare principium. ltaque pium est iuxta hanc 
rationem Filium simul cum Patre intelligere. 

15.  Quod si velut in loco humiliore Filium Patri subesse ima- 
ginantur, ut in sublimi sedeat Pater, ac dein Filius in locum inferio- 
rem detrusus sit; fateaniur istud, et nes tacebimus, aperta loquendi 
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antea probarerit Filium non esse tecmapore 
i nunc aliquid significentias 


addere; eamque liquet in hoc argamento. 


vezssri , ut Filiam ne cogitationa qhidem 
Patre posteriorem dici posse demonstret; 
Siatim editi συναλλήλους, codices omance 
765. ul in contexte. 


d. τῶν “Σοδομιπωιῶν. res corljces 
τῶν Σοδομιεών. 

e. διανοίαις... φακτασίῳαες. Sic ἀπο 
libri veteres, qaibas favet alioram triom 
scriptara odaş. . . φανεασίας.  Editi 

(ș ... φανζασίᾳ. Aliqaante post 
editi ἐπὲ τὰ » codices mas. utin con- 
teza. 


e 
T-UI-zooso, καὶ ἡμεῖς "σιωπήσομεν, "τῆς ἐναργείας αὐτόϑεν τὸ ἀπεμ-- 
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φαῖνον ἐχούσης. οὐδὲ γὰρ τὸ ἐν τοῖς λογισμοῖς ἀχόλουϑον δια-- 
σώζουσιν οἱ διὰ πάντων διήκειν τῷ πατρὶ μὴ διδόντες, τῆς τῶν 
ὑγιαινόντων ἐννοίας τὰ πάντα τὸν ϑεὸν πεπληρωκέναι πιστευού: 
σης, οὐδὲ μέμνηνται τοῦ προφήτου λέγοντος" ἐὰν ἀναβῶ οἷς τὸν 
οὐρανόν, σὺ ἐκεῖ εἶ" ἐὰν καταβῶ εἷς τὸν ἄδην, πάρει", oi τὸ ἄνω 
καὶ κάτω εἰς πατέρα καὶ υἱὸν διαιροῦντος. ἵνα δὲ τῆς ἀμαϑείας 
τὸν ἔλεγχον σιωπήσω τόπον ἐπὶ τῶν ἀσωμάτων ἀφοριζόντων, τέ 


. δὴν πρὸς τὰς γραφὰς μάχην καὶ ἐναντίωσιν αὐτῶν οὕτως ἀναέ- 


T. Π|. 


Ρ.12. 


σχυντον οὖσαν παραμυϑήσεται, τὸ κάϑου ἐκ δεξιῶν μου, καὶ τὸ 
ἐχάϑισεν ἐν δεξιᾷ τῆς μεγαλωσύνης τοῦ ϑεοῦ ; τὸ γὰρ δεξιὸν οὗ 
τὴν κάτω χώραν δηλοῖ (ὡς ὃ τούτων λόγος), ἀλλὰ τὴν πρὸς τὸ 
lov σχέσιν, οὐ σωματικῶς τοῦ ϑεξιοῦ λαμβανομένου (οὕτω γὰρ 
ἄν τε καὶ σχαιὸν ἐπὶ τοῦ ϑεοοῦ εἴη), ἀλλ' ἐκ τῶν τιμίων τῆς 
“προσεδρείας ὀνομάτων τὸ μεγαλοπρεπεὸς τῆς περὶ τὸν υἱὸν ειμῆς 
παριστῶντος τοῦ λόγου. ὁλειπόμενον τοίνυν αὐτοὺς so τῆς ἀξίας 
ὑποδεὲς διὰ sic φωνῆς ταύτης δηλοῦσϑαι λέγειν. μανϑανέτωσαν 
τοένυν ὅτι Χριστὸς ϑεοῦ δύναμις καὶ ϑεοῦ σοφία", καὶ ὅτι εἰχὼν 
ϑεοῦ τοῦ ἀοράτου" καὶ ἀπαύγασμα τῆς δόξης", καὶ ὅτε τοῦτον 6 
πατὴρ ἐσφράγισεν ὃ ϑεός, ὅλον αὐτῷ ξδαυτὸν ἐντυπώσας. ταύ- 
τας τοίνυν καὶ ὅσαι ταύταις συγγενεῖς κατὰ πᾶσαν εἶσι τὴν γρα- 
φὴν μαρτυρίαι, πότερον ταπεινωτικὰς εἶναί "φαμεν, ἢ ὥσπερ τι- 
γὰς ἀναῤῥήσεις τὸ μεγαλοπρεπὲς τοῦ μονογενοῦς καὶ τὸ πρὸς τὸν 
πατέρα ἴσον τῆς δόξης ἀναχηρύττειν; ἀκουέετωσαν δὲ καὶ αὐτοῦ 
τοῦ κυρίου σαφῶς ὁμότιμον ἑαυτοῦ τὴν δόξαν τῷ πατρὶ παρι- 
στῶντος ἐν τῷ λέγειν" ὁ ἑωρακὼς ἐμὲ ἑώρακε τὸν πατέρα"), καὶ 
πάλιν" ὅταν ἔλϑη ὃ υἱὸς ἐν τῇ δόξῃ τοῦ. πατρός"), καὶ τὸ ἵνα τι- 
μῶσι τὸν υἱόν, καϑὼς τιμῶσι τὸν πατέρα"), καὶ τὸ ἐϑεασάμεϑα τὴν 
δόξαν αὐτοῦ, δόξαν ὡς μονογενοῦς παρὰ πατρός"), καὶ τὸ 10 uo- 
γογενὴς ϑεὸς 6 ὧν εἰς τὸν κόλστον τοῦ πατρός"), ὧν μηδὲν ὑπο- 
2) Ps. 110 [109. LXX.], 1. 3) Hebr.1,3. 4) 


7) loan. 6, 27. 8) loan. 
1, 14. 12) loan. 1, 18. 


1) Ps. 139 [138.LXX.], 8. 
1. Gor. 1, 24. 5) Coloss. 1, 15. 6) Hebr. 1,3 
14, 9. 9) Marc. 8, 38. 10) loan. 5, 23. 11) loan. 


8. σιωπήσομεν. Tres codices σεωπή- 
σωμεν. 

b. τῆς ἐναργείας. Sic duo codices 
ss.  Quataor alii com editis habent 
ἐνεργείας. Sed proclive fait errare li- 
brariis, quos pariler in esdem voce saepe 
alias 'offendisse videbimus. Scriptura, 
quam seqauli sumus, haerei et conducit 
proposito Basilii, qui provocat baereticos, 
ut aperte dicant Patrem superiore loco 
sedere, Filiam inferiore; tunc enim ver- 
bis ad eos refellendos opus noa faiaram, 


cum eiusmodi senlentis, si palam ac sine 
diseimalatione enuntietur, manifestam ha- 
beat repugnantiam. Non diverso sensu, 
licet diverso verborum ordine, dizit Basi- 
lias in Epist. al. 344 (nunc 262. nr. 3]: 
αὐτόϑε» ἔχει τὸ ἐναργὲς ἡ βλασφημία. 
Sua sponie manifesta esi biasphemia. 


„ e. προσεδρείας. Quamris haec scriptura 


in ὕπο tantum exstet codice mss., assen- 
tior tamen Combefisio cam vulgatae 7por- 
δρίας, quse in aliis reperilar mss. codi- 
cibus οἱ edilis, praeferendam esse. Filias 
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ratione per se absurditatem habente. Nam nec in ratiocinando εἰδὶ ἴ. ΤΙ. 
constant, qui non concedunt Patrem ad universa perlingere, cum eo- 
rum, qui sani sunt, cogitatio credat Deum implesse universa, nec re- 
cordantur Prophetae, dicentis: Si ascendero in caelum, tu dilic es; δὲ 
descendero ad inferos, ades, qui supra et infra partiuntur inter Patrem 
et Filium. At ut nihil dicam ad redarguendam illorum imperitiam re- 
bus incorporeis locum attribuentium, quid excusabit eorum impietatem, 
qua tam impudenier repugnant adversanturgue Scripturis ἢ quod genus 
est illud: Sede a deziris meis, et Consedit in demtra maiestatis Da. 
Negque enim dextrum significat locum inferiorem, quod isti praedicant, 
- sed relationem ad id, quod aequale est; quippe cum dextrum non ac- 
„cipiatur corporaliter (sic enim possit etiam esse aliquid sinistrum in 
Deo), sed honorificis assidendi verbis Filii maiestatem honoremque 
Scriptura ob oculos ponat. Raeliquum est igitur ut hac voce dignitatis 
inferiorem gradum indicari asserant. Discant igitur quod Christus est 
Dei virtus et Dei sapientia et imago Dei invisibilis et splendor gloriae, 7. ΜΙ. 
quodque hunc Pater signavit Deus seque totum in eo expressit. Haec 
igitur et quaecunque his similia sunt per universam Scripturam testi- 
monia utrum dicemus humilitatis babere signiticationem, an ceu prae- 
conia quaedam Unigeniti maiestatem et aequalem cum Patre gloriam 
ebuccinari?  Audiant insuper et ipsum Dominum palam suam gloriam 
cum Patre aequalem asserentem, cum ait: (Qui videt me, videt et Pa- 
trem, ac rursum: Cum venerit Filius în gloria Patris, et Ut honori- 
ficent Filium, quemadmodum honorificant Patrem. Item illud: Vidimus 
gloriam eius, gloriam tanquam Unigeniti a Patre; rursus: Unigenitus 
Deus, qui est în sinu Patris. Horum dum isti nibil considerant, lo- 
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cum Paire comparatus non habet προε- 


conteztum emendandum. Nam in sape- 
doi, nec illi Erasmus sine absurdo 


riore eiusdem codicis pagina duo alia oc- 


commealo praesidenitam (sic enim reddi- 
dit banc vocem) aitribuere potait. 

d. λειπόμενον τοίνυν. Cod. Colbert. 
λείπεται τοίνυν.  Contendit autem hoc 
loco Combefisius legendaum esse, nt in 
margine codicis Henriciani, ovdi ἀξίας, 
εἰ sic reddendum: Relinguitur sgilur tilis, 
ui mec inferiorem dignilalis gradum per 
hanc vocem dicani significari. Addit vir 
erodiius: Quae plana Basilii μέεγα, abhor- 
venie prorsus quod edilis est. Sed prae- 
terqosm qaod Basilius adrersarios neqaa- 
qoam inducit de Filii aeqaalilate confiten- 
tes, sed polios eam neganies refellit, 
certe indiligens Combefisius in legendo 
codice, qnem citat, Non enim legitar in 
margine οὐδὲ ἀξίας, sed οὐδὲ ἀξίᾳ. 
Quod qoidem scholiam ad Basilii sentea- 
diam indicandam appositum est, non ad 


currant scholia , quorum primum sic ha- 
bet: ὅτε οὐ χρόνῳ 6 υἱὸς ὕστερος τοῦ 
πατρός, Quod Filius tempore non inferior 
Patre ; deiade aliqaanto pusi οὐδὲ τάξει, 
neque ordine; denique οὐδὲ ἀξίᾳ, nec di- 
gnitale; accommodate ad institutam a Ba- 
silio divisionem. 


e. φαμέν. Duo codices mss. φώμεεν. 


[. 6 μονογενὴς ϑεός. Haec desunt in 
uno codice ms., sed in gain ae aliis 
leguniar.  Editi 6 μονογενὴς υἱός con- 
tra velerum codicom δάση et ipsius Ba- 
silii testimonium, qui declarat cap. 8. 
buius libri (p. 213s. f. hui. ed.) Christum 
a Scriptura vocari anigenitum Deum. Unde 
δῖοι eum sic legisse uli edidimus. Hoc 
ipso in loco codices duo ἐν τοῖς κόλποις, 
alius ἐν τῷ κόλπῳ. 
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ΤΟ UL λογεσάμενος τὴν τοῖς ἐχϑροῖς ἀφωρισμένην χώραν προσειϑέασε 
νῷ vb. κόλπος μὲν γὰρ πατρικὸς υἱῷ καϑέδρα πρέπουσα, ἣ δὲ 
͵ σοῦ ὑποποδίου χώρα τοῖς "ἐπιδεομόνοις τῆς ὑποπτώσεως"). ἡμεῖς 
μὲν οὖν ἐφ ἕτερα τὴν ὁρμὴν ἔχοντες παρατρεχόντως τῶν μαρευ-- 
φεῶν ἐφηψάμεϑα' ἕξεστε δὲ σοὶ κατὰ σχολὴν συναγαγόνει τὰς: 
ἀποδείξεις τὸ τῆς δόξης ὕψος καὶ τὸ τῆς δυνάμϑοως ὑπερέχον τοῦ' 
μονογενοῦς κατιδεῖν. καέτοε εὐγνώμονε ἀκροανῇ οὐδὲ ταῦτα μεκχρά, 
δὲ μή τις σαρχεκῶς καὶ ταπσεενῶς ἐξαχούοε τοῦ δεξιοῦ καὶ τοῦ κόλ-- 
"wow, (dora τόπῳ τὸ τὸν ϑοὸν πεεριγράφειν, καὶ ἀνακλάτνειν σχῆμα 
καὶ τύπον χαὶ ϑέσιν σωματιχήν, ἃ παραπολὺ vic ἐννοίας τοῦ 
ἁπλοῦ καὶ ἀπείρου καὶ ἀσωμάτου διώρισται" πλήν γε δὴ ὅτι τὸ 
τῆς ἐννοέας αὐτοῦ ταπεινὸν ἐπέ τε πανρὸς καὶ υἱοῦ παραπλήσιον, . 
ὥστε οὗ καϑαιρεῖ τοῦ υἱοῦ τὴν ἀξίαν, ἀλλὰ προσλαμβάνει τὸ xotuce 
τῆς εἰς τὸν ϑοὸν βλασφημίας 5 τὰ τοιαῦτα diete. ἐν οἷς γὰρ 
ἄν κατατολμήσῃ τοῦ vioi, ταῦτω ἀνάγκη αὐτῷ μετατιϑέναι πρὸς 
τὸν πατέρα. ὁ γὰρ τῷ πατρὶ τὴν vre χώραν εἰς προεδρίαν ἀποο-- 
διϑούς, τὸν δὲ μονογενῇ υἱὸν ὑποκαϑῆσϑαι λέγων, πάντα ἀκολου-- 
ϑοῦντα ἕξεε τὰ σωματικὰ συμπτώματα τῷ ἑαυτοῦ ἀναπλασριῷ: εἰ 
δὲ ταῦτα οἰνοπλήκτων καὶ Ex: φρενέτιδος παραφόρων νὸν νοῦν νὰ 
φαντάσματα, πῶς εὐσεβὲς τὸν τῇ φύσει, τῇ δόξῃ, τῷ ἀδιώματε 
συνημμένον μὴ μετὰ πατρὸς προσχυνεῖν καὶ δοξάζειν τοὺς “παρ᾽ 
αὐτοῦ διδϑαχϑέντας, ὅτε 6 μὴ τιμῶν τὸν υἱὸν οὐ τιμᾷ τὸν πατέρα; 
zi γὰρ καὶ φήσομεν; τίνα ἕξομεν δικαίαν ἀπολογέαν îmi τοῦ po- 
βεροῦ καὶ κοινοῦ τῆς χτίσεως πάσης δικαστηρίου, εἰ τοῦ πυρέου. 
σαφῶς ἐπαγγελλομένου ἥξειν ἐν τῇ δόξῃ τοῦ πατρός), καὶ Σεε-- 
φάνου ϑεασαμένου Ἰησοῦν ἑστῶτα ἐκ δεξιῶν τοῦ ϑεοῦ"), καὶ Παύ- 
λου ἐν πνεύματι " διαμαρτυρομένου περὶ Χριστοῦ, ὅτι ἐστὶν ἐν 
δεξιᾷ τοῦ ϑεοῦ"),, καὶ τοῦ πατρὸς λέγοντος" κάϑου îx δεξιῶν μου), 
καὶ τοῦ ἁγίου πνεύματος μαρτυροῦντος, ὅτι ἐκάϑεσεν ἐν δεξεᾷ τῆς 
μεγαλωσύνης τοῦ ϑεοῦ"), ἡμεῖς τὸν σύνϑρονον καὶ ὁμότιμον ἀπὸ 
τῆς πρὸς τὸ ἴσον oxtoewg ἐπὲ τὸ κάτω "καταβεβάζοιμον; οἶμαε. 
γὰρ τὴν μὲν στάσιν καὶ τὴν καϑίδρυσειν τὸ πάγιον τῆς φύσεως xai 
πάντῃ στάσιμον ὑποφαένειν, καϑὸ καὶ ὃ Βαροὺχ τὸ ἀκίνητον καὶ 
ἀμετάϑετον τῆς τοῦ ϑεοῦ διεξαγωγῆς ἐνδεικνύμενος ἔφη τὸ σὺ 
T: II: καϑήμενος εἰς τὸν αἰῶνα, καὶ ἡμεῖς ἀπολλύμονοε εἰς τὸν αἰῶνα"), 
τὴν δεξιὰν δὲ χώραν δηλοῦν τὸ τῆς ἀξίας ὁμότιμον. πῶς οὖν οὐ 
τολμηρὸν τῆς κατὰ τὴν ὁ δοξολογίαν κοεινωμέως ἀποστερϑῖν τὸν υἱὸν. 
ὡς ἐν ἐλάττονι χώρᾳ τιμῆς τετάχϑαι ἄξιον; 


1) Ps. 110(109. LXX.], î. 2) loan, 5, 23. 3) Math. 16, 27. 4) λει, 1, δ8.. 
δ) Rom. 8, 34. 6) Hebr.8, 1. 7) Bar. 3,3. 
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cam hostibus destinatum attribuunt Filio. Nam sinus paternus sedes ia 
est digma Filio, scabeili vero iocus iis convenit, quibus opus est sub. 
iectione. Nos igitur ad alia properantes obiler in transcursu testi- 
monia attigimus, tibi vero per otium licet collectis probationibus gloriae 
sublimatitatem ac virtutis eminentiam in Filio perspicere. Quamquam 
86 haec quidem auditori aequo parva videbuntur, pisi quis carnaliter 
et abiecte intalligat has voce» deztrum et simum, ut loco cirnumtacrihet 
Deum ngatgae “figuram ac formam situmque corporalem, quae ab inu 
delligentia sei simplicis οἱ immensae ac iacorporeae lege semota sunt 
praoterquam qued illius cegitatie humilis pariter in Patrem cadit atgue 
în Filium. Quare non deiicit Filii digaitatem, sed adiungit blaaphe- 
suine crimen adversus Deum, quisquie talia disserit. Quaocunque enim . 
eusus fucrit cvemere in Filium, necesse est ut .oadem transferat in 
Patrem. Nam αὶ Palri superiorem locum ad praesidendum trihuit ac 
Filium dieit humilipre loco sedere, is quaecunque cerporeis acciduat, 
ea emnia babiturus est suum figmentum conseguentia. Qusd ai istae 
imaginalienes sunt vino delrantium ac per phrenilidem ments commo= 
forum, qaomodo pium fuerit, eum, qui natura, gloria digaitatogue con- 
ionctus est, non simul cum Patre adorari et glorificari ab his, qui ab 
ipso edocti sunt, eum, qui non honorificat Filium, non honerificare 
Patrem? Quid porro dicemus ? quid iustae uxcusatioais afleremus in 
fermidabjli ac conunuai tetius creaturee iudicio, si posteaquam Demi- 
nus aporte denuntiavit se venturum in gloria Patris, οἱ Stephenus 1190. 
sum vidit stantem a dexteis Dei, et Paulus Spirit afBatus testifcatus 
est de Christo, quod est in dextra Dei, alque etiam cum Pater dieat: 
fede a demtris meis, et Spiritus sanctus testimonitum perhibeat, qued 
consederit ad dexțram maiestatis Dei; nos throai consortem et hone- 
ris eiusdem participem ab aequalitatis statu ad inferiorem deiiciansua 
locu ? Siquidem arbitror statione et consessu naturae frmitatem se 
siabilitatem eranimodam significari, iuxta quem tropum et Baruc Deum 
ienmobilem οἱ immutabilem semper esse ostendens ait: Ju.sedes în ge-T. Ul. 
ferma , et πος perimus în aevuim, dexiro autem loco indicari digni- 
tatis aequalitatem. An non igitur andax facinus fuerit Filium gloriâ- 
cationis consortio privare, veluii qui mereatur in loce minus honezate 
colocari ? 

a. ἐπιδεομένοις -mss. qaataor. Eaiti melius quam in aliis et in editis κατὰ. 

οβένοις. | fifa e ati , 
b. διαμαρτυρομένου. Sic tres codices; „d. δοξολογίαν. Reg. quartus ἀξιολο- 


alii et edhi διαμαρευραμένου. piay.  Voces τὸν υἱόν, quse moa se- 
e. καταβιβάζοιμεν. Sic ires codices,  quuniar, e Reg. secundo addidimus. 
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* 


La lee τοὺς λέγοντας μὴ ἁρμόξειν ἐπὶ vioi λέγεσθαιετὸ 
μεϑ᾽ οὗ, ἀλλὰ sd δι᾿ οὗ. 


ΚΕΦΑΔΑΙΟΝ Z. 


"4λλὰ τὸ μετ αὐτοῦ λέγειν φασὶν ἀπεξενωμένον παντελῶς καὶ 
ἀσύνηϑες, τὸ δὲ δι᾿ αὐτοῦ sp ze λόγῳ τῆς γραφῆς ὀἰκδιόξατον 
καὶ ἐν τῇ χρήσει τῆς ἀδελφότητος τετριμμένον. τύ οὖν ἡμεῖς πρὸς 
sadra; ὅτε μακάρια τὰ ὦτα τὰ μὲ ἀκούσαντα ὑμῶν καὶ καρδίαε 
ὅσαι ἄτρωτοι "ἀπὸ τῶν ὑμετέρων λόγων διεφυλάχϑησαν. ἀλλ᾽ ὑμῖν 
λέγω τοῖς φιλοχρέσεοις, ὅτε ἀμφοτέρας οἶδεν ἡ Ἐχκλησία τὰς χρή- 
σεις καὶ οὐδετέραν αὐτῶν παραιτεῖται ὡς ἀναιρδειχὴν τῆς ἑτέρας. 
ὅταν μὸν γὰρ τὸ μεγαλεῖον τῆς φύσεως τοῦ μονογενοῦς καὶ τὴν 
«ἧς ἀξίας ὑπεροχὴν ϑεωρῶμεν, μεεὰ πατρὸς εἶναε αὐτῷ μαρευ- 
οοῦμεν τὴν δόξαν, ὅταν δὲ τὴν εἰς ἡμᾶς χορηγίαν τῶν ἀγαϑῶν 
ἐννοήσωμεν ἢ τὴν ἡμῶν αὐτῶν προσαγωγὴν καὶ οἰκεέωσιν "πρὸς 
φὸν ϑεόν, δὲ αὐτοῦ καὶ ἐν αὐτῷ ἐνεργεῖσθαι ὑμῖν τὴν χάρεν ταύ: 
τὴν ὁμολογοῦμεν. ὥστε 1 μὲν ἰδία τῶν δοξολογούνεων ἐστὶν ἡ 
μεϑ' οὗ, ἡ δὲ δε᾽ οὗ τῶν εὐχαρεσεσύνεων ἐξαίρετος. ψεῦδος δὲ 
κἀκεῖνο ὅτε ἡ μεϑ' οὗ φωνὴ τῆς τῶν εὐλαβῶν χρήσεως ἀπεξένωται. 
ὅσοε γὰρ δι᾽ εὐσεάϑειαν τρόπων τὸ τῆς ἀρχαιότητος σεμνὸν τοῦ 
καινοπρεποῦς προετίμησαν καὶ ἀπαραποέητον κῶν πατέρων δεδ- 
φύλαξαν τὲν παράδοσιν, κατά τε χώραν καὶ πόλεν ταύτῃ χέχρηνται 
εῇ φωνῇ᾽ οἱ δὲ διακορεῖς τῶν συνήϑων καὶ τῶν παλαεῶν ὡς ἑώ- 
λον κατοπαιρόμενοε, οὗτοί εἰσεν oi τὰς νεωτεροποιίας παραδεχό- 
μενοι, ὥσπερ îl τῆς ἐσθῆτος oi φιλόκοσμηε τὴν ἐξηλλαγμένην 
ἀεὶ τῆς κοινῆς προτεμῶντες. ἴδοις ἄν οὖν τῶν μὲν ἀγροέκων îsi 
καὶ νῦν ἀρχαιόεροπον τὴν φωνήν, τῶν δὲ ἐνεόχνων τούτων καὶ 
«αἷς λογομαχίαες ἐνετεεριμμένων ἐχ τῆς νέας σοφίέαρς κεχαυτηρία- 
σμένα τὰ ῥήματα. "ὕπεῤ ἔλεγον τοένυν οἱ πατέρες ἡμῶν, καὶ ἡμεῖς 
λέγομεν, ὅτι ἡ δόξα χοινὴ marei xai υἱῷ διὸ μετὰ τοῦ υἱοῦ τὴν 
δοξολογίαν προσάγομεν τῷ πατρέ. ἀλλ᾽ οὐ τοῦτο ἡμῖν ἐξαρκεῖ, 
ὅει τῶν πατέρων ἡ παράδοσις. καἀκδῖγοι γὰρ τῷ βουλήματι εἴς 
γραρῆς ἠκολούϑησαν, ἐχ τῶν μαρτυριῶν, ἃς μικρῷ πρόσϑεν ὑμῖν 
x τῆς γραφῆς παρεϑέμεϑα, τὰς ἀρχὰς λαβόντες. τὸ γὰρ ἀπαύ- 
γασμα μετὰ τῆς δόξης νοεῖται καὶ 1) εἰχὼν μετὰ τοῦ ἀρχετύπου 
καὶ ὁ υἱὸς πάντως σὺν τῷ πατρί, οὐδὲ τῆς τῶν ὀνομάτων ἀχο--: 
λουϑίας, μήτιγε τῆς τῶν πραγμάτων φύσεως, τὸν χωρισμὸν δε-- 
χομένης. 
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mainile dul, 608, qui dicunt non congruenter de Filio dicit; 
cum quo, sed per quem. 


CAPUT VII. 


16. Sed hoc loquendi genus cum îpso, aiunt, omnino peregri- 
num est et inusitatum, contra istud per speum tum sermoni Seriptu- 
rae familiarissimam tem fratrum usu tritum esse. Quid igitur nos ad 
ista ?  Nimiram beatas esse aures, quae non audierunt vos, et beata 
corda, quae a vestris sermonibus servata. sunt ilaesa. Vobis porro, 
qui Christum diligitis, dico Ecclesiam utrumque barum vocum usum 
agnoscere neutrumque reiicere, quasi alter alterum destruat. Cum enim 
in Unigenito natarae maiestatem ac dignitatis excellentiam contempla- 
mur, ei cum Patre gloriam esse testamur, Rursus cum cogitamus quae 
bona nobis suppeditarit aut quomodo nos ad Deum adduxerit ac Deo 
asseruerit, confitemur hanc gratiam per tpsum et în ipso nobis effiei, 
Quare altera particula cum guo propria. est glorificantium , altera per 
Quem propria est gratias agentium. Quin et illud mendaciam est banc 
xocem cum .guo ab usu priorum alienam esse. Quotquot enim moruia 
constantia antiquitatis maiestatem speciosis novitatibus praetulerunt ab 
maiorum traditionem citra mutationem conservarunt, tum ruri tam in 
civitatibus hac voce utuntar. ' Caeterum qui consueta fastidiunt et in 
yetera tanquam in obsoleta insurgunt, ii sunt, qui novitates suscipiunt, 
quemadmodum in vestimento qui ornatum amant, novum semper prae- 
ferunt communi. Videas itaque etiamnum rusticanae plebis in hac voce 
morem antiquum, istorum autem artiticum et in verborum pugnis con= 
tritorum signata novae sapientiae cauterio verba. Proinde quod a ma- 
ioribus nostris dictum est, et nos dicimus, gloriam videlicet commu- 
nem esse Patri ac Filio, quapropter cum Filio glorificațtionem Patri 
persolvimus. Quamquam hoc nobis non est satis, sic a patribus esse 
traditum ; pam et illi Scripturae sequuti sunt sententiam, ex testimo-= 
niis, quae paulo ante vobis e Scriptura citavimus, principia sumentes, 
Splendor enim cum gloria intelligitur et imago cum archetypo et Fi- 
lius omnino cum Patre, cum nec nominum consequentia, nedum rerura 
matura, separationem admittat. 


3. ἀπὸ τῶν. Deest praepositio in non- €. ὅπερ fi aa Deest ὅπερ in duo- 
nvilis codicibus. Paulo post duo codices bus codicibas. Legitur in tribus aliis ἃ 
1288. τὸ τέλειον τῆς φύσεως. ΄ ἔλεγον.  Statim editi διὸ καὶ μετά, sed 


b. πρὸς τὸν ϑεὸν. Addilus ex veteri-  deest conianclio in codicibus mss. 


bus libris articulus; moxque iisdem au- e er a: A 
ctoribus mutatam qnod legebatur in edi- Re πὴ: codices mss. Deest 81" 


tis ἐνεργεῖσϑαι ἐν ἡμῖν. 
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7. - Ilocoay6g τὸ de οὗ χαὶ "ἐπὶ ποίας ivvatag conodiuse- 
ρον τὸ ue9 ov: ἐν q καὶ ἐξήγησιο πῶς ἐντολὴν λαμ- 
βάνει ὃ υἱὸς καὶ πῶς ἀποστέλλεται. 


KEWA4AION H. 
- Ὅταν οὖν ὃ ἀπόστολος εὐχαριστῇ τῷ ϑεῷ διὰ Ἰησοῦ Χριστοῦ, 
αὶ πάλεν δὲ αὐτοῦ λέγῃ τὴν χάριν εἰληφέναι καὶ τὴν ἀποστολὴν 
δὶς ὑπακοὴν πέστεως ἐν πᾶσι τοῖς ὄϑνεσιν,), ἢ καὶ δὲ αὐτοῦ τὴν 
προσαγωγὴν ἐσχηκένωι εἰς τὴν χάρεν ταύτην, ἐν 1] ἐστήκαμεν καὶ 
πουχώμοϑωἶ, τὰς εἰς ἡμᾶς εὐεργεσίας αὐτοῦ maglornor, νῦν μὲν 
acd πατρὸς ele ἡμᾶς τῶν ἀγαθῶν τὴν χάριεν διαβιβάζοντος, νῦν 
δὲ ἡμᾶς δὲ δαυεοῦ προσάγοντος sq) πατρί. ἐν μὲν γὰρ τῷ λέγειν" 
δὲ οὗ ἐλάβομεν χάριν καὶ ἀποστολήν, τὴν ἐκεῖϑεν τῶν ἀγαθῶν 
χορηγίαν ἐμφαένοει, ἐν δὲ τῷ λέγεεν" di οὗ τὴν προσαγωγὴν ἐσχή-- 
ἄαμεν, τὴν ἡμετέραν πρόσληψιν καὶ οἰχείωσιν διὰ Χριστοῦ ττρὸς 
τὸν Sado γενομένην παρίστησιν. ἂρ οὖν ἡ ὁμολογέα τῆς ἐνεργου- 
μένης παρὶ αὐτοῦ πρὸς ἡμᾶς χάριτος ὑφαίρεσίς ἔστε τῆς δόξης; 
ἢ μᾶλλον εἰπεῖν ἀληθέστερον ὅτε πρέπουσα ϑοξολογέας ὑπόϑεσις 
τῶν εὐεργετημάτων διήγησις; " διὰ τοῦτο εὕρομεν τὴν γραφὴν 
οὔκ ἐξ ἑνὸς ὀνόματος τὸν κύρεον ἡμῖν παραδιδοῦσαν οὐδὲ ἐκ τῶν 
ὅσα τῆς ϑεότητός ἔστεν αὑτοῦ μόνον καὶ τοῦ μεγέϑους δηλωτεκά, 
ἀλλὰ νῦν μὲν τοῖς "τῆς φύσεως χαρακτηριστιχοῖς χεχρημένην, οἶδε 
γὰρ τὸ ὄνομα τὸ ὑπὲρ πᾶν ὄνομα τοῦ υἱοῦ, καὶ υἱὸν ἀληϑινὸν 
λέγειν καὶ μονογενῇ ϑεὸν καὶ δύναμιν ϑεοῦ καὶ σοφίαν χαὶ λόγον. 
καὶ πάλεν μέντοι διὰ τὸ πολύτροπτον τῆς εἰς ἡμᾶς χάριτος, ἣν διὰ 
τὸν τῆς ἀγαϑότητος κατὰ τὴν πολυποίπιλον αὐτοῦ σοφέαν τοῖς 
δεομένοις παρέχεται, μυρίαις αὐτὸν ἑτέραις προσηγορίαις ἄποση- 
μαΐίνει, ποτὲ μὲν ποιμένα λέγουσα, ποτὲ δὲ βασιλέα, καὶ πάλεν 
ἰατρόν, καὶ τὸν αὐτὸν νυμφίον καὶ ὁδὸν xai ϑύραν, καὶ τηγὴν καὲ 
ἄρτον καὶ ἀξένην καὶ πέτραν. ταῦτα γὰρ οὗ τὴν φύσιν παρίστη- 
σιν, ἀλλ᾽ ὅπερ ἔφην τὸ τῆς ἐνεργείας παντοδαπόν, ἣν ἐχ τῆς περὶ 
τὸ ἴδιον πλάσμα εὐσπλαγχνίας κατὰ τὸ τῆς χρείας ἰδίωμα τοῖς 
ϑεομένοις παρέχεται. τοὺς μὲν γὰρ ᾿ προσπεφευγότας τῇ ἐπιστα-- 
σίᾳ αὐτοῦ καὶ “τὸ εὐμετάδοτον δὲ ἀνεξικακίας κατωρϑωπχότας πρό- 


1) Ron. 1, 8. 5. 2) Rom.5, 2. 3) Phil. 2, 9. 


8. ἐπὶ ποῖας ἐννοίας. Colbert. dni  reddidit naturam assumlam; quod erratam 
ποίαις - ἐννοίαις.  Unmus ex Regiis Et non impune tulit a Combefisio. Moxedi- 


ποίαν ἔμνοιαν». (io Paris. λέγει. Libri antiqai et editio 
b. διὰ τοῦτο. Hic incipil capat ora Basil. λέγειν. 
vum in Reg. tertio et Colbert. d. προσπεφευγόεας. Codices nonnulli 


e. τῆς φύσεως. Erasmus perebsarde προσφεύγοντας. 


LIBER DE SPEBEBU SANOED .EAPUT VIU, 213: 


Quot modis intelligatur haec particula per guem, et 

quo seasu coRgruentius dicitur cum go; ubi etiam 6Χ-. 

ponitur guomâdo mandatum aocipit Filius et quomede. 
mittitar. | 


CAPUT VII. 


17. liaque cum Apostalus gratias agit Deo per lesa Cteiaţaua, 
ac rursus cum ait 5680 per ilinm accepiase gratiam et apostolatue ad: 
obedientiam fiicei in omnibus gentibus, aut cum. dicit nos per cum ac: 
cessum hbabere ad gratiam hanc, in qua stamus et gioriumur, illius. 
erga Bes beneficia declarat, nuac quidem uta Patre gratiam benorum. 
in nos transfundenus, nunc rursum ut per se ipsum coneiliantis nos: 
Patri. Siquidem tum ait: Per guem accepilnus gratiam αἱ aposiola- 
tus, signifcat bonorum lrgitionem ab ilio proficisci. Rursum cum: 
ait: Per qvem aocessum habemua, assumi nos ac Doe per Christum: 
coniungi ostendiţ. Num igitur gratiae, quam in nobis operatur, con: 
fessio diminuit illius gloriam ? an potius dictu verius favrit enaratio-, 
nem beneficiorum decens esse glorificandi argwmentum? δος ob: 
camsam comperimus Sezripturam non une nomine nobis significare Do- 
minum, nec his tantum, 4466 divinitatem ac magnitudine eius daela-: 
rani, sed interdum quidem uti vocibus naturam exprimentibus; novit 
enim nomen Filii, quad est super omne pomen, et Filium veram. di-. 
ceze et Unigepitum Deum et virtutem Dei et sapientiam οἱ Verbum. 
Ei rursus ob multiplicer in nos beneficentiam, quam ob divitias bo-. 
nitatis pro varia sua sapienția egentibus pradetat, aliis innumeris ap- 
pellationibus eundem designat, dum aliquando voeat illum pastorem,. 
alias regem, et rursus medicum, denique sponsam, via, ostiutn, fon-. 
tom, panen, securim ac petram. acc enim nba naturam indicaat, 
sed quod aiebam operationis varietate, quam ex aftectu,. quam gerit 
erga suum figmentum, indigeatibus ut cuique opus asi inmpariit. Eos 
enim , qui ad cius regimen confegerunt quique per malerum toleran-» 
Nam si legamus levi facta' immatatioae 
τὸ ἀμενώβολον, qui per patientiam ani- 
orum immâlabilem praebueruni, plans, eril. 


et apta sententia. Usitalae apad antiquos 
6 1959 δὲ rationes loqaendi, qaamris instos: 


6, τὸ εὐμετάδοτον. Vilii suspicione 
sligua laborai μὲς ioeas. Elsi enim iu- 
stos ἜΡΡΕΙ ΚΠ Oves observat Basilius in 
Ps. 28. p. 124 τὸ ἥμερον καὶ 
μεταδοτικὸν dr ἔγει, οὐ ἰεηίιαίδην οἰ re- 


τι Πιιν 
ΤᾺ εἰν 


TuM suarum communicalionem , hic tamen 
non considerst in evibus communicandi 
facilitetem, sed coastantisat in stquendo 
pastore εἰ peregrinis docirinis reiiciendis. 
Regius secundus habet τὸ δὐμεξάβολον, 


quae scriptura elsi vulnas δίξογα videlar . 


(pagoat enim animus facile matabilis cam 
cânstantia în sequendo paslore), δὰ illud 
tamena sanandum magno nsui esse polest. 


graliae resisțere δὶ iusliljae statu-excidere, 
posșe non dubilarent. Sic Cyprianus co- 
râs proconsiie niehat: Bona voluntas, quae: 
Deum novi!, immulari non polesi, Act. 


Mari, p. 246 (ed. Ruipati. Tom. îl. p. 43. 


ed. Geluza]. Sic eliam 5. Felicilas Pu-. 
blio Urbis praefecio dicebat: Nec blandi- 
meniis mie resolvi pulero, nec lerroribus 

feangi [Galara Tom. 1. p. 54]. Εἰ Feliz: 


τι NI. 
Ῥι 14. 
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βατα λέγει, καὶ ποιμὴν εἶναι τὧν τοιούτων ὁμολογεῖ") τῶν. κατα- 
κουόντων αὐταῦ τῆς φωνῆς καὶ μὴ προσεχόντων δοδαχαῦς ξενεζού-- 
σαις. τὰ γὰρ ἐμὰ πρόβατα, φησέ, τῆς ἐμῆς φωνῆς axoveL"). βα- 
MI σιλεὺς δὲ τῶν ὑπεραναβεβηχότων ἤδη καὶ τῆς ἐννόμου δεομένων 
ἐν ἐκ σεσίδο, καὶ ϑύρα δὲ τῷ ἐπὶ τὰς σπουδαίαις πράξεις διὰ 
τῆς ὑρϑότητος τῶν προσταγμάτων ἐξάγειν καὶ πάλιν ἀσφαλῶς 
αὐλέζειν τοὺς ἐπὶ τὸ τῆς γνώσϑως ἀγαϑὸν διὰ τῆς εἰς αὐτὸν πέσεεως 
καταφεύγοντας, ὅϑεν" δὲ ἐμοῦ ἐάν εις εἰσέλϑῃ, καὶ εἰσελούσεεαε 
καὶ ἐξελεύσεται καὶ νομὴν δὑρύαδι").. πέτρα di!) διὰ τὸ ἰσχυρὸν 
καὶ ἄσειστον καὶ παντὸς ἐρύμᾳτοῤ ἀῤῥαγέ στερον εἶναι φυλακτήριον 
τοῖς πιστοῖς. ἐν τούτοις τὸ δὲ ᾿αὐτοῦ ἁρμοδιωτάτην τὴν χρῆδεν 
καὶ εὔσημον ἀποδέδωσιν, ὅταν "ὡς ϑύρα καὶ ὡς ὁδὸς λέγηται. ὡς 
μέντοι ϑεὸς καὶ υἱὸς μεεὰ πατρὸς καὶ σὺν rasei τὴν δόξαν κοι, 
ὅτε ἐν τῷ ὀνόματι Ἰησοῦ πᾶν γόνυ κάμψεε ἑπουρανέων καὶ ἐπε- 
γεέων καὶ καταχϑονίων, καὶ πᾶσα γλῶσσα ἐξομολογήσεται, ὅτι 
κύριος Ἰησοῦς Χριστὸς εἰς δόξαν ϑεοῦ πατρός"). διόπερ ἀμφοτέ- 
Qas κεχρήμεϑα ταῖς φωναῖς, τῇ ἢ μὲν τὴν οἰκείαν αὐτοῦ ἀξίαν, τῇ 


δὲ τὴν χάριν τὴν πρὸρ ἡμᾶς δαγγέλλοντες. 


Zi αὐτοῦ γὰρ πᾶσα βοήϑεια τῶν ψυχῶν, καὶ καϑ' ἕκαστον 
εἶδος ἐπιμελείας ἰδιάζουσά τις προσηγορέα ἐπεινενόηται. ὅταν μὲν 
γὰρ τὴν ἄμωμον ψυχὴν τὴν μὴ ἔχουσαν σπῖλον ἢ ῥυτίδα ὡς 
ἁγνὴν παρϑένον ἑαυτῷ παραστήσηται '), νυμφίος προσαγορεύεται, 
ὅταν δὲ κεχαχωμένην ὑπὸ τῶν πονηρῶν πληγῶν τοῦ διαβόλου 
λάβῃ ᾽ βαρέως ἐνασϑενοῦσαν ταῖς ἁμαρτίαις αὐτὴν ἐξιώμενος, ἐα-- 
τρὸς ὀνομάζεται. ἀρ᾽ οὖν αἱ τοιαῦται ἡμῶν ἐπιμέλϑιαε εἰς τὸ τα-- 
πεινὸν τοὺς λογισμοὺς χατάγουσιν; ἢ τὸ ἐναντίον ἔχπληξιν τῆς 
μεγάλης δυνάμεως ὁμοῦ καὶ φιλανϑρωπίας τοῦ σώζοντος ἐμπεθι-- 
οὖσιν, ὅτι καὶ ἠνέσχετο συμπαϑῆσαε ταῖς ἀσϑεονείαις ἡμῶν, καὶ 
ἐδυνήϑη πρὸς τὸ ἡμέτερον ᾿ἀσϑενὲς καταβῆναι; οὐ γὰρ τοσοῦτον 
οὐρανὸς καὲ γῆ καὶ τὰ μεγέϑη τῶν πελαγῶν καὶ τὰ ἐν ὕδασε δι-- 
αἰτώμενα ; καὶ τὰ χορσαῖα τῶν ζώων καὶ τὰ φυτὰ καὶ ἀστέρες καὲ 
ἀὴρ καὶ ὧραι καὶ ἡ ποικίλη τοῦ παντὸς διακόσμησις τὸ ὑπερέχον 
τῆς ἰσχύος συνίστησιν, ὅσον τὸ ϑυνηϑῆναι τὸν ϑεὸν τὸν ἀχώρητον 
rodii; διὰ σαρχὸς συμπλαχῆναι τῷ ϑανάτῳ, ἵνα ἡμῖν τῷ ἰδίῳ 
σάϑει τὴν ἀπάϑειαν χαρίσηται. xy λέγῃ δὲ ὁ ἀπόστολος, ὅτε ἐν 
τούτοις πᾶσιν ὑπερνικῶμεν διὰ τοῦ ἀγαπήσαντος ἡμᾶς), οὐχὶ τα- 
πειγήν τινα ὑπηρεσίαν ἐκ τῆς τοιαύτης φωνῆς ὑποβάλλει, ἀλλὰ 


1) Ioan. (0, 4.11. 2) Ioan. 10, 27. 8) loan. 10, 9. 4) î. Cor. 10, 4. 
δ) Phil. 2, 10. 11. 6) Eph. 5, 27. 7) Rom. 8 


illius Aliorum nata secundus: Immineant nec vinei „potest nee mutari [ib. p. 55.]. 
verbera, sleni cruenta consilia; fides nostra — Basilius in Palm. 1. p. 103. graliae ac-— 
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tiani communicandi facilitatem praestiterunt, oves appellat, seque taliam τὰ 
pastorem esse profitetur, qui tocem ipsius audiunt nec attendunt do- 
etrinis peregrinis.  Oves enim meae, inquit, vocem meam audiunt. 
Rex autem vocatur eorum, qui iam altius asgurrexerant ac legitimo Τ᾿ 1: 
imperio et gubernatione opus habent. Ουΐη et ostium dieitar eo quod ἡ 
per rectitodinem praeceptorum educit ad pias actiones, et rursus tuto 
perducit ad caulas 608, qui per βάθη) in ipsum ad cognitionis bonam ᾿ 
confugerint. Unde Per me si quis întroierit, et ingredietur et egre- 
dietur, ac pascua invenieţ. Petra dicitur eo quod vatidum sit et in- 
concussum et quavis arce firmius propugnaculum fidelibus. In his haec 
vox per ipsum aptissimum ac clarum usum habet, quoties velut ostium 
et velut via dicitur. At vero ut Deus et Filius cum Patre communem 
habet gloriam: Quoniam în nomine lesu omne genu fiectetur, caele- 
stium, terrestrium et îinfernorum, et omnts lingua confiteditur, quod 
Dominus lesus Christus în gloria sit Dei Patris. Quam ob rem am- 
babus vocibus utimur, altera propriam illius dignitatem, altera eius erga 
nos munificentiam praedicantes. 


18.  Omne enim animaram aurilium per ipsum est, atque iuxta 
singula curandi ac providendi genera exoogitata est peculiaris quaedam 
appellatio. Cum enim animam incontaminatam non habentem macu- 
lam. aut rugam quasi puram virginem sibi adiungit, sponsus appellatar, . 
cum vero eam pravis diaboli plagis afMictatam recipit ac peccatis gra- 
viter laborantem sanat, medicus vocatur. Utrum igitur quod hisce mo- 
dis nostri curam gerit, cogitationes nostras eo dedacet, ut humilius 
de eo sentiamus? an potius e diverso eflleiet, ut Servatoris et ingen- 
tem potentiam et humanitatem erga nos admiremur, quod et compati 
nostris infirmitatibus sustinuit et se ad nostram infirmitatem potuit 
demittere?  Neque enim caelum ac terra immensaque maria, nec ani- 
mantia vel in aquis vel in terris degentia, nec plaatae, nec astra, neo 
aer, nec anni tempora, nec multiplex universi ornatus excellentiam 
potentiae illius perinde commendat, atque quod Deus incomprehensibi- 
lis potuit per carnem citra noxam cum morte conflictari, ut nebis sua 
ipsius passion largiretur immortalitatem.  Quod si Apostolus ait: In 
Ais omnibus superamus per eum, qui ditezit nos, nequaqaam hac vooe 
ui queddam ministerium indicat, sed auzilium potius, quod per 


ceptum relert rectum iasti propositum et  bam φησί sublatum post rocem ἐμοῦ. 
mentis immotsbilitatem. Vid. Meg. 89. b. ὡς ϑύρα. Edili addant καὶ ὡς ποι- 
Morai. p. 263. μήν, sed assenlior Combefisio has roces 

a. ἐπιστασίας. Reg. tertius βασιλείας. reiiciendas esse; nec legantur in tribas 
Moz e veteribas libris coniunctio καί ad-  cedicibas. Paulo post codices mss. θύξαν. 
dita ante ϑύρα, eademqne auctoritate ver-  Edili δοξολογίαν. 


- 
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τῆς ἰσχύοῃ ἐνεργουμένην βοήϑειαν. αὐτὸς γὰρ 
ὸν διήρπασεν αὐεοῦ τὰ σκεύῃ"), ἡμᾶς, οἷς «ἰρ πᾶ- 
σαν ἐν Vasa πονηρὰν καεεκέχρητο, χαὶ ἐποέησε Ca) εὔχρηστα 
τῷ τοὺς κατηρτισμένους εἰς πᾶν ἔργον ἀγαθὸν ἢ ἐκ τῆρ 
ἑτοιμασίας τοῦ ἐνὶ da. ὑμῖν. οὕτω τὴν δὲ αὐτοῦ προααγωγὴν ἐσχή- 
zoey πρὸς τὸν πατέρα, μεταστάντες ἐκ εἧς ἐξουσίας φοῦ σκύεους 
εἰς τὴν usgida τοῦ χλήρου τῶν ἁγίων ἐν τῷ φωτί μὴ τοίνυν 
ἐκ δουλικῆς ταπεινότητος ἠναγκασμένην ὑπερησίαν νοῶμεν τὴν διὰ 
υἱοῦ οἰκονομέαν, ἀλλὰ τὴν ἑχούσεον ἐπιμέλειαν ἀγαθότητε καὶ εὖ- 
αἀπλαυγχνίᾳ καεὰ τὸ ϑέλημα τοῦ ϑεοῦ καὶ πατρὸς περὶ τὸ ἴδιον 
πλάσμα ἐνεργουμένην. "οὕτω γὰρ εὐσεβήσομεν, ἐν πᾶσε τοῖς în 
τελουμένοις καὶ τελείαν αὐτῷ μαρτυροῦντεο τὴν ϑύναμεν καὶ οὐδα- 
μοῦ τοῦ βουλήμαεος τοῦ παερικοῦ διιστῶνεος. ὥσπερ οὖν καὶ 
ὅταν ὁδὸς ὁ κύριος λέγηται"), πρὸς ὑψηλοτέραν ἔννοιαν, ἀλλ᾽ οὐχὶ 
πρὸς τὴν ἐχ soi προχείρου λαμβανομένην ὑποφερόμεϑα. τὴν γὰρ 
εἰρμῷ καὶ ἐάξει διὰ τῶν ἔργων τῆς δικαμοσύνης καὶ τοῦ φωτισμοῦ 
τῆς γνώσεως ἐπὶ τὸ τέλειον προχοπὴν ὁδὸν ἐξακούομεν, dal τοῦ 
πρόσω " ἐπορεγόμενοι, χαὶ τοῖς λειπομένοις ἑαυτοὺς ἐπεκεείνοντες, 
ἕως ἄν ἄν φϑάσωμεν ἐπὶ τὸ μακάριον. τέλορ, τὴν ϑεοῦ κατανόησιν, 
ἣν ὃ κύριος δι᾽ δαυτοῦ τοῖς εἰς αὐτὸν πεπεστευκόσε "χαρίζεται. 
ἀγαϑὴ γὰρ ὄντως 0005, ἀπαρεξόδευτος καὶ ἀπλανής, ὃ κύριος ἡμῶν, 
πρὸς τὸ ὄντως ἀγαϑόν, τὸν πατέρα, φέρων. οὐδεὶς γὰρ ἔρχεται, 
φησί, πρὸς τὸν πατέρα εἰ μὴ 0. ἐμοῦ"). τοιαύτη μὲν οὖν ἡ ἦμε- 
ziga πρὸς ϑοὺν ἄνοδος διὰ τοῦ υἱοῦ" 

Ὁποία δὲ πάλεν καὶ ἡ παρὰ τοῦ πατρὸς εἰς ἡμᾶς δὲ αὐτοῦ 
χορηγία τῶν ἀγαθῶν, ἑξῆς ay εἴη λέγειν. ὅτι πάσης τῇς φύσεως 
τῆς ἐν τῇ κείσει τῇ τε ὁρωμένῃ ταύτῃ καὶ τῇ νοθυμένῃ ἐπεειμελείαρ 
ἐκ τοῦ ϑεοῦ πρὸς τὸ συνέχεσϑαι δεομένης ὃ δημιουργὸς λόγος, ὁ 
μονογενὴς ϑεός, κατὰ τὸ μέτρον τῆς ἑχάατου χρείας τὴν βοήϑειαν 
ἀτινέμων ποιχίλας μὲν καὶ παντοδαπὰς διὰ τὸ τῶν εὐεργετουμέ- 
γων πολυδιᾶός, συμμέερους γε μὴν ἑκάστῳ χατὰ τὸ τεῆς χρείας 
ἀναγκαῖον, τὰς χορηγίας ἐπιμεερεῖ. τοὺς ἐν τῷ σχύτῳ τῆς ἀγνοίαρ 
κακεχομένους φοωτέζει᾽ διὰ τοῦτο φῶς τὸ ἀληϑινόν"). "χρένει, xa- 
τὰ τὴν τῶν ἔργων ἀξίαν ἀντεμειρῶν τὴν ἀνείδοσιν᾽ διὰ τοῦτο 
κριτὴς δίκαιος). ὁ γὰρ πατεὴρ κρίνει οὐδένα, ἀλλὰ τὴν χρίσιν πᾶ- 
σαν δέδωχε τῷ υἱῷ"). ἀνίστησιν ἐκ τοῦ πεώματεος τοὺς ἀπὸ τοῦ 
ὕψους τῆς ζωῆς πρὸς ἁμαρτίαν ὑπολισϑήσαντας᾽ διὰ τοῦτο ἀνά- 

1) Matth. 12, 29. 2) 2. Tim. 2, 21. 3) Coless. î, 12. 13. 4) ioaa. 14,6. 
δ) loan. î, 9. 6) 2. Tim. 4,8. 7) loan. 5, 22. 


. ἃ, οὕτω γὰρ ete. Editi comira codicum πᾶσε τοῖς ἐπιξελουμένοις. οὕτω γὰφ 
mss. fidem e Abrac ἐνεργουμένην ἐν εὐσεβήσομεν. ἫΝ 
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imperism sune potentiae operatar in Dabis. Siquidera ipaum. alligavit.: 


fortem, diripuitqoe vasa illius, videlicet nos, qăibus ad omnia male 
apara fuerat ahusus, fecitqae vasa utilia Domino, apparates ad omne 
opus bonami, per liberi arbitrii nostri praeparatianeih. Hec paete ac-; 
cesenim ad Patzetm habuimas per ipaum, translali de .polegtate teRebra-, 
rum în partem sortia sanotorur iu lumine.. Ne igitur dispensationermm, 
Filii coacturma ex servili bumilitate ministerium existimemua, sed volun- 
tariam sollicitudinem ex benitale ac misericordia iuxta veluatuiem Dei 


εἰ Patris erga sunui figmentum exhibitam. .Sic anim aertahimus pie-: 
tatea, si in omhibus rebus ab eo peractis et parfeotam .}}} poteatiam Τ᾿ IU- 


tesiimonio nostro tribperimus, nec usquam illum a paterna voluntate 
separaverimus.  Quemadmodam utique cum Dominus appellatur via, 
ad sublimierem intelligentiam potius, quam ad vulgarera -ac commune 
animo ferimur. . Audientes enim viam profectum οὗ, qui serie at- 
que ordine ptr iustitiae opera et scientiae illuminationeae ad perfeciie- 
nem tendit, inteligimus, semper id, quod anterius est, appetentes, et, 


ad ea, quae restant, nosmet ipsos extendentes, depec perveniamus δὲ. 


beatum fivem, quae est Dei cognitio, quam Dominus per sese in ipsum 
credentibus largitur. Revera enim bopa est via, exorbitationis erro- 


riague pescia, Dominus noster, ad Patrem, qui. veram bobum, est, per 


ducens., Nemo exim, inquit, venit ad Paţrem misi per 150. Talis est 
igitur moster ad Deum ascensus per Filium, " 


19.  Rursus autem qaalis ait etiam Patris exga Ras per cuadem 
benorum suppeditatio, consequens iam fuerit diaserere. Nimirum cum 
eoatis patura creata tum haac visibilis tam intelligibilis ad hoc ut con- 
sistat Dei cura egeat, opifex Verbum, uniganitus Deus, open quantum 
cuique opus est distribuene varia quidem et omnia generis auzilia ob 
varietatem eorum, qui beneficio iuvantur, sed tamen unicuique coa- 
gxuentia iuxta necessitatis modum dimetitur. Eos, .qaj in tenebris igno- 
rantiae detinentur, iluminat; propierea lumen vezuna dicitur. ludicat, 
iuxta operum nieritum remetiens praamiura; ob id jugez iuatus diciture 
Pater exim neminem tudicat, sed omne imdicium dedit Filio. rigit 
e ruina qui e sublimitate vitae ad peccatuna delapai sunt, ob id voca- 


b. ἐπορεγόμενοι. Quidam codices ὄρα- d. παρὰ τοῦ πατρός. περί in oteni- 
γόμενοι, ᾿ bas fere codicibos mss. Ibidem male in 


ε. χαρίζεται. Sic codices mss., non redă δὲ αὐτοῦ. Coniunctio deest 
ZI Ἐπ]. χαρίσνεξε,. MOx la cuie δ ἐπ e. χρένει.  Plerique codices mss. xQ4- 


Qtos ἡμῶν Ἰησοῦς πρὸς τὸν etc. Ve- vai, iudicabit. Sed (δῶσι nibil videtar ἡ 


teres libri ut in εὐδίαχία: πιπέλπά μια. i 
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στασις᾽). πάντα δὲ ποιεῖ τῇ ἐπαφῇ τῆς δυνάμεως καὶ τῷ βουλή- 
ματι ἀγαϑότητος ἐνεργῶν. ποιμαένει, φωτίζει, τρέφει, δδηγεῖ, ἰα- 
zoster, ἀνέστησιν, οὐσιῦῖ τὰ μὴ ὄντα, τὰ κεισϑέντα συνέχει. οὕτω 
τὰ ἐκ τοῦ ϑεοῦ ἀγαθὰ du τοῦ οἱοῦ πρὸς ἡμᾶς ἀφεκνεοῖτεαι, -ελϑοί- 
ov. τάχει să καϑ' ἕχαστον ἐνεργοῦντος ἢ ὡς ἂν λόγος ἐξέκοετο. 
οὔτε γὰρ ἀστραπαὶ οὔτε. φωτὸς ἐν ἀέρε οὕτω ταχεῖα διαδρομή, 
οὐκ ὀφθαλμῶν ὀξεῖαι "διπαί, οὐκ αὐτοῦ τοῦ ἡμετέρου νοήματος 
ai κινήσεις, ἀλλὰ midov τούτων ἕκαστον τῆς ϑείας ἐνεργείας κατὰ 
τὸ τάχος λείπεται, ἢ καϑόσον τὰ νωϑρότατα τῶν παρ᾽ ἡμῖν ζώων, 
οὐκ ἂν εἴποιμε πτηνῶν οὐδὲ ἀνέμων ἢ τῆς τῶν οὐρανέων φορᾶς, 
ἀλλ᾽ αὐτοῦ τοῦ ἡμετέρου νοῦ, κατὰ τὴν κίνησιν ὕστερεῖ. τίνος γὰρ 
ἄν καὶ παρατάσεως δέοιτο χρονικῆς ὁ φέρων τὰ σύμπαντα τῷ 
δήματι τῆς δυνάμδως αὐτοῦ), καὶ μὴ σωμαειχῶς ἐνεργῶν μηϑὲ 
χεειρουργίας εἰς τὴν ϑημιουργίαν ἐπιδεόμενος, ἀλλὰ βουλήματι ἀβε- 
ἄστῳ ἀχολουϑϑῦσαν ἔχων τὴν φύσιν τῶν γενομένων; ὡς ἡ Ἰουδίϑ'" 
ἔνόησας, φησέ, καὶ “παρέστησάν σοι πάντα ὅσα ἐνόησαςἢ). ὅμως 
μέντος ἵνα μή score ἐκ τοῦ μεγέϑους τῶν ἐνεργουμένων περισπα- 
σϑῶμεν εἰς τὸ φανετασθϑῆναι ἄναρχον εἶναε τὸν χύριον, τέ φησιν ἡ 


.Ἱ. αὐτοζωή; ἐγὼ ζῶ διὰ τὸν πατέρα"), καὶ 1) τοῦ ϑεοῦ δύναμις" ov 


δύναται ὃ υἱὸς ποιεῖν ἀφ᾽ δαυτοῦ οὐδέν"), καὶ ἡ αὐτοτελὴς σοφέα᾽ 
ἐντολὴν ἔλαβον τί εἴπω καὶ τί λαλήσω", διὰ πάντων τούτων πρὸς 
τὴν τοῦ πατρὸς ἡμᾶς σύνεσιν ὁδηγῶν καὶ τὸ ϑαῦμα τῶν γινομέ- 
γων ἐπὶ αὐτὸν ἀναφέρων, ἵνα δὲ αὐτοῦ τὸν πατέρα γνῶμεν. οὐ 
γὰρ ἐκ τῆς τῶν ἔργων διαφορᾶς ὃ πατὴρ ϑεωρεῖται τῷ ἰδιαζου-- 
σαν καὶ κατακεχωρισμένην ἐνέργειαν ἐπιδείχνυσϑαι (ὅσα γὰρ "βλέ- 
mai τὸν πατέρα ποιοῦντα, ταῦτα καὶ ἃ υἱὸς ὁμοίως πποιεῖ}), ἀλλ᾽ 
ἐκ τῆς προσαγομένης αὐτῷ παρὰ τοῦ μονογενοῦς ϑόξης τὸ ϑαῦμα 
φῶν γινοριένων καρποῦται, πρὸς τῷ μεγέϑει τῶν ποιημάτων καὶ 
ἐπὶ αὐτῷ τῷ ποιητῇ ἀγαλλόμενος καὶ ὑψούμενος παρὰ τῶν ἐπε- 
γενωσχόντων αὐτὸν πατέρα τοῦ χυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ, δὲ οὗ 
τὰ πάντα καὶ δὲ ὃν τὰ πάντα). διὰ τοῦτό φησιν 6 κύριος" τὰ 
ἐμὰ πάντα σά ἐστιν, ὡς ἐπὶ αὐτὸν τῆς ἀρχῆς τῶν ϑημεουργημά- 
φῶν ἀναγομένης, καὶ τὰ σὰ ἐμά“, ὡς ἐκεῖϑεν δ αὐτῷ τῆς αἰτίας 
soi ϑημεουργεῖν χαϑηκούσης, ov βοηϑείας χρωμένῳ πρὸς τὴν ἐνέρ- 
γειαν οὐδὰ ταῖς κατὰ μέρος ἐπιτροπαῖς τὴν ἑκάστου ἔργου δεαχο-- 
γέαν πιστευομένῳ, λειτουργικὸν γὰρ τοῦτό γε καὶ τῆς ϑείας ἀξίας 
παμπληϑὸς ἀποδέον, "ἀλλὰ γὰρ πλήρης ὃ λόγος τῶν πατρικῶν 
ἀγαθῶν, τοῦ πατρὸς ἀπολάμψας, πάντα ποιεῖ κατὰ τὴν τοῦ yey- 
γήσαντος ὁμοιότητα. εἰ γὰρ κατὰ τὴν οὐσίαν ἀπαραλλάχτως ἔχει, 


1) ioen. îi, 25. 24) Rebr. 1, 3. 3) ludith.9,5.6(4.5. Valg.). 4)loan.6,57, 
δ) loan. 5, 19. 6) loan. 12, 49. 7) Hebr. 2, 10. 8) loan. 17, 10, 
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tur resurrectio. Omnia autem facit contauta virtutis ac voluntate bo- 1; 
nitatis operans. Pasoit, iluminat, alit, deducit, medetur, erigit. Quae 
noa unt faeit ut sint, condita conservat. lHoe modo.bona ex Deo 
per Filium ad nos perveniunt: maiore celeritate: in simpgulis operantem, 
quam ullus sermo exprimere valeat, Neque enim fulgura neque lucis 
per aerem tam velox discursus est, non oculorum celeres ictus, non: 
ipaias intellectus nostri motus, sed δου qaadque magis vineitur di- 
vinae operationis esleritate, quam animantia,. qnae sunt apud nos ma- 
Xime segnia, non dieam volatilium neque ventorum neque caelestium 
orbium impetu, sed, ipsius mentis nostrae motu superantue. Nam quo 
tandem temporis spatio egeat qui portat omnia verbo virtutis sune, 
quique nec corporaliter operatur neque manuum opera δὰ ceeandumi 
opus habet, sed oorum, 4086 σαὶ, naturam habet voluntate non coaeta. 
obsequentem ? Sianti ludith: Cogitaati, imquit, et praesto fuarant tibi 
οιἴκπηΐα, Qae Cogitasii. Attamen ne forte ex magnitudine eorum, quae: 
fiunt, rapiamur in imaginationem, ut -putemus Dominum ptinoipio ca- 
rere, quid ait.is, qui per se vita est? Ego σίρο prepier Patrem, et τ τ: 
Dei virtus: Non potest Fihus a se facere quiiquam.  Rursas is, qui 
ex se perfecta est. sapientia: Mendatum accepi quid dicam et gaid iv- 
Qwar, per baec omnia ducens nos ad Patris cognitienem, et admira- 
tionem eorum, quae gerebat, ad illem referens, ut per ipsam cogno- 
scamus Patrem. Non enim ex operum differentia Pater conspicitur, 
Qaasi peouliarem atque separatam actionem exhibeat (qaaecunque enim 
videt Patrem facientem, haec et Filius similiter facit), verum ex gtoria, 
quae ei ab Unigenito defertur, operum miraculam carpit, dum praeter 
operum magnitudinem de ipso etiam auotore operum gloriatur, et ex- 
altatur ab iis, qui agnoscant cum Palrem Domini nostri lesu Christi, 
Per gem omnia et.propier quem omnia. Ideo dicit Dominus: Omnia 
sea tua sunt, ut ad ipsam originem rerum conditarum 'referens, Bt 
îua mea, ut inde principia creandi accipiens, non quod auziliis atatur 
ad operandum, neque quod ei particularibus mandatis uniuscaiusque 
operis mipisterium concredatur, nam istud quidem servile et a divina 
digaitate immenso semotum intervallo, sed quod. Verbum paternis bo- 
218 plenum, resplendens a Patre, omnia facit ad simihtudinem eius, 
qui ipsum genuit. Nam si iuxzta essentiam nihil iii a Patre, nee 
a. Guvai. Sic edilio Paris. ac Reg. se- secundus: δὲ οὗ τὰ πάντα καὶ εἰς ὃ ὃν 
euudas. Quinqae alii οἱ edilio Basil. Go- τὰ πάντα. 
nai. d, αὐτῷ. Sic pleriqae . ΠΝ ἔμη8.. 

». τὰ σύμπαντα. Sic codices sex, εἰ  melius multo qaam in editione Paris. et 
paulo poa. εἰρουργίας. Editi ră πάνετα secunda Basileensi αὐτοῦ. 
εἰ χε 0γασίας. 6. ἀλλὰ γὰρ πλήρης. Qoamvis codices 


e. λέπει. Sic antiqui codices, editi mas. habeant ἀλλὰ πλήρης γάρ, praele- 
βλέπῃ. Non mallo post sic habet Reg.  renda tamen ridetur roate "ΠΊΩΝ: 
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ἀπαραλλάκκως ἕξει καὶ κατὰ τὴν, δύναμιν. ὧν δὲ ἡ, ἀύναμες ἴσῃ, 
ἔσῃ πον πάντως καὶ ἡ ἐνέργεια. Χριστὸς γὰρ ϑεοῦ δύνωμιις καὶ 
ὁμοῦ σοφέα"). καὶ οὕτω τάννα du αὐξοῦ ἐγένετο, καὶ πάντα Ge 
αὐτοῦ καὶ εἰς αὐτὸν ἔκεισεαε, οὐκ ὀργανεπήν gina οὐδὲ ὀουλικὴν 
ὑπορεσίαν πληροῦνεορ, ἀλλὰ δημιουργεκῶς τὸ πακριχὸν ἐπικε- 
λφῦντος ϑέλημαι. 

Ὅεαν οὖν Ady" ἐγὼ ἐξ ἐμαυτοῦ οὐκ ἐλάλῃσα, καὶ πάλιν" κα- 


᾿ ϑὼς δἔρηκέ μοι ὃ πατήρ, οὕτω λαλῶ, καὶ ὁ λόγος, ὃν ἀκούδεε, 


οὐχ ἔστιν ἐμός, ἀλλὰ τοῦ πέμψαντός ua, καὶ ἑτέρωθϑε᾽ "καϑὼς 
ἐκδθεείλαεό μοε ὃ πατήρ, οὕτω ποιῶ, οὐκ ἀπροαίροεος ὧν οὐδὲ 
ἀνόρμητος οὐδὲ τὸ ἐκ τῶν συνϑημάσων ἐνδόσιμον ἀγαμόνων ταῖρ᾽ 
τριαύεαες χρῆται φωναῖς, ἀλλὰ δῃλῶν τὴν olxalay γνώμην ἡνωμό- 
meg καὶ ἀδιαστάτως τοῦ πατρὸς ἐχομένην. ἄρα οὖν καὶ τὴν λδχο-- 
μάγην ἐκεολὴν μὴ λόγον πφοσταχεικὸν δεὰ τῷν φωνητικῶν .ὀργά-- 
νων ἐξαγγελλόμενον " ἐκδεχώμεϑᾳ περὶ τῶν ποιητέων τῷ υἱῷ ὡς 
ὑπηχόῳ νομοϑεεοῦνεα, ἀλλὰ ϑεοπρεπῶς νοῶμεν ϑελήματορ διά- 
ὅοσιν οἷόν τινος μορφῆς ᾿ἔμφαφιν ὃν κατόπτρῳ ἐκ παερὸς εἰς 
υἱὸν ἀχρόνως διικνουμέγνην. ὁ γὰρ πατὴρ ἀγαπᾷ τὸν υἱὸν καὶ 
πάντα δείκνυσεν αὐτῷ), ὥστε πάντα ὅσα ἔχει ὁ πατὴρ") τοῦ υἱοῦ 
ἔστων, οὐ κατὰ μικρὸν προσγενόμενα, ἀλλ' ἀϑρόως παρόντᾳ. οὐ 
γὰρ δήπου ἂν μὲν ἀνθρῴποις ὃ τὴν τέχνην ἐχδεδαχϑεὶρ καὶ πα- 
γίαν αὐτῆς διὰ τῆς χρονίας μελέτης ἔχων τὴν ἕξιν ἐνεδρυβένην 
δύναται λοιπὸν χατὰ τοὺς ἐναποκωμένουνς αὐεῷ τῆς ἐπιστήμης 
λόγουρ καϑ' ῥωαυτὸν ἐναργεῖν᾽ ἡ δὲ τοῦ ϑεοῦ σοφέα, 6 δημιουργὸς 
ἃ πάσης κείσεως, ὃ ἀδὶ τέλδιος, 6 ἀδιδάκεωρ σοφός, 1) τοῦ ϑεαῦ 


UL. δύναμες, ἐν ᾧ πάντος οἱ ϑησαυροὶ τῆρ σοφίας καὶ τῆς γνώσφως 


ἀπάχφυφφι, τῆς κακὰ μέρος ἐπιαεκασέόας προσδεῖται τὸν τρόπον 
αὐτῷ καὶ τὸ μέτρον τῶν ἐνεργειῶν ὁρεζούσης. ἧπου σύ ya καὲ 
παιδαγωγεῖον ἀνοίξοις ἐν τῇ ματαιύτητέ σου τῶν ληγισμῶν, καὶ 
τὸν μὲν προκαϑῆφϑοε ποιήσεις ἐν διδασχάλου raba, τὼν δὲ πτα-. 
φεσεάναι ἐν μαϑητοῦ ἀπειρίᾳ, εἶτα παῖς κατὰ μεκρὸν προσϑήκαιρς 
κῶν. διδαγμάεων ἐχμαϑάνοντα τὴν σοφίαν κοι προβιβαζόμενον εἰς 
ză κόλωον. ἐχ δὲ τούτου, ἐὰν ea εἰδῇς τὸ ἐν λογεσμοῖς ἀκύλου- 
Soy διασώζειν, εὑρήσεις ἀεὶ uâv τὸν υἱὺν δεδασχόμενον, οὐδέ ora 
δὲ φϑάσαε "πρὰς τὸ τέλειον δυνάμενθν, διὰ τὸ ἄπειφον μὲν εἶναι 
τοῦ πατρὸς τὴν σοφίαν, ἀπείρου δὲ τέλος καταληφϑῆναι μὴ δύνα- 
σϑαι. ὥσετς ὁ μὲ διδοὺς πάντα ἔχειν ἐξ ἀρχῆς τὸν υἱὸν οὐδέποτε 
ϑώσει πρὸς τὸ τέλειον ἥξειν. ἀλλὰ γὰρ αἰσχύνομαι τὸ ταπεινὸν 


1) 1, Cor. 1, 24. 2) loan. 12, 49. 50. 8) loan. 14, 24. 31. 4) loan. 
5, 20. δ) loaa. 16,15.  6)Col.2,3. Νὰ 
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potentia etiom a Patre differet. Potro quorum aequalis est potentia, ie 
horum omnino aequalis est et operatie. Christos siquidem Dei virtus 

est et Dei sapientia. Et sic omnia per ipsum facta sunt, omniaque 
per ipsum et in ipsum condita sunt, non qaod imstrumentali qtodam 

ac serviti ministerio fungatur, sed quod. tanquam Cenditor paternam 
impitat volantatem. Ζ:. 

20.  Haque cum ait: Bgo e me ipso îvquutua bon sum, οἱ τοῦτο 
sum : Scut dist miht Pater, ita loquor, et Sermo, quem atidilis, non 
est mieus, sed eius, aut muisit me, et alibi: Ouemadmodum mandavit 
mii Pater, 9.0 facie; non quod eareat hibero arbitrio ac vokumtatis 
motu, neque quod ΟΣ datis signis veniam ae licentiam agendi expactat, 
ideo îalibus utitue verbis, sed ut declaret propriam voluntatem con= 
iuncte ătqae inseparabiliter Patri adhaerentem.  Proinde: quod dicitar 
mandatum. ne sermonem imperiesam per vocala orpana prolatum in- 
telligamus Filio velut subdfta praescribentem quid facere debeat, sei 
iaxta sensum Deo dignum inteiligamus volantatis commiuinicationem ve- 
luti formae cuiuspiam in speculo îmaginem a Patre in Filium sine 
_ tempore demanantem.  Pgter enim diligii Filium et omnia ostendit 
dili. Itaque quaecunque habet Pater ΕΠ sunt, non quvd haec-ăhi 
paulatim accrescant, sed adsunt seniel universa. Non enim inter ho- 
mines qui artem perdidjcit ac diutina exercitatione firimum artis în 
-animo fixumque habitum gerit, deinceps potest iuxta scientiae rationes, 
quas in mente tenmet, per sese operari; Dei vero sapientia, architectus 
universae creaturae, semper perfectus, citra doclorem sapiens, Dei vir- 
tus, în quo sunt omnes thesauri sapientiae et scientiae occulti, eget 
speciali mamdato; 4πὸ ei modus a6 mensura operâtionam preefiniatur. a 
Scilicet tu quidem etiam paedagogeuni aperies in vanitate cogitationum 
tuarum, et hunc quidem facies praesidentem loco doctoris, illum vero 
adstantem cum discipuli imperitia, dein paulatim additis praeceptionibus 
discentem sapientiam et ad perfectionem procedentem: Αἱ ex hoc, si 
modo noveris conseqentiam, quae est in ratiocinationibus, observare, 
mvenies Filium semper quidem discere, nec unqaam ad perfectionent 
pervenire posse, eo quod infaita sit Patris sapientia, nec infinitae rei 
finis possit apprehendi. Itaque qui non concesserit Filium ab initio 
habere omnia, nunquam concessurus est illum ad perfectionem per- 
venturum. Sed pudet me istius humilie cogitationis, in quam e ser- 

a. παϑώς. Male 'in editis ante banc c. ἔμφασιν. Tres codices ἔνδοσιν». 


vocem additar conianetio καί, quae abest d. πάσης. Tres mss. ἅπάσης. 

a mass. Aliquanto post duo codices x6- e. πρὸς τὸ τέλειον». Sic Regii primas 

Zonrai φωναῖς. et terlios cum Coilbert., qnae seripture 
b. ἐχδεγώμεϑα.- Unus codex ἐπεδεχώ-  paulo post confirmatar verbis 77006 vă 


edu. Alius ἐπιδεγόμεϑα. Duo alii ἐχ- τέλειον ἥξειν. Edili πρὸς τὸ τέλος in 
Φεχόμεϑα. ptime loco. ” 


ΤΟΊΗ. 


ἘΠ 
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τῇς ἐννοίας, εἰς 3) ἣν ἐκ sie τοῦ λύγον ἀκολουϑίας εὑπήχϑην. 
οὖν τὰ ὑψηλὰ τοῦ λόγου πάλιν ἐπανέλϑωμεν. 

Ὁ ἑωρακὼς ἐμὲ δώρακχε τὸν πατέρα "), ev τὸν χαρακτῆρα οὐδὲ 
τὴν μορφήν, καϑαρὰ γὰρ συνϑέσεως ἡ. ϑεία φύσις, ἀλλὰ τὸ ἀγα- 
ϑὸν τοῦ ϑελήματος, ὕπερ σύνδρομον ὃν τῇ οὐσίᾳ ὅμοιον καὶ ἔσον, 
μᾶλλον δὲ ταὐτὸν ἐν πατρὶ καὶ υἱῷ ϑεωρεῖται. si οὖν τὸ γενό- 
μενος "ὑπήχοος ), καὶ τὸ ὑπὲρ ἡμῶν πάντων παρέδωχεν αὐτόν; 
ὅτε ἐχ τοῦ πατρὸς τῷ υἱῷ τὸ ὑπὲρ ἀνθρώπων ἐνεργῆσαι "κατ᾽ 
ἀγαθότητα. σὺ δὲ κἀχείνων ἄχουε, ὅτε Χριστὸς ἡμᾶς ἐξηγόρασον 
ἐχ τῆς κατάρας τοῦ νόμου), καὶ ὅτε ἔτε ἁμαρεωλῶν ὄντων ἡμῶν 
Χριστὸς ὑπὲρ ἡμῶν ἀπέϑανε"). πρόσεχε δὲ ἀχρεβῶς καὶ ταῖς φω- 
γαῖς τοῦ κυρίου, ὅτε ὅταν ἡμᾶς ᾿ περὶ τοῦ παερὸς ἐκπαιδεύσῃ, οἶδε 
salg αὐϑεντικαῖς καὶ δεσποτικαῖρ κεχρῆσϑαι φωναῖς, λέγων" ϑέλω, 
χαϑαρίσϑητι), καὶ σιώπα, πεφέμωσο᾽"), καὶ ἐγὼ δὲ λέγω ὑμῖν"), 
καὶ τὸ ἄλαλον καὶ χωφὸν δαιμόγεον, ἐγώ σοι ἐπετάσσω", καὶ ὅσα 
τοιαῦτα, ἵνα διὰ τούτων μὲν τὸν δεσπότην ἡμῶν καὶ ποιητὴν γνω- 
φίσωμεν, Gu ἐκείνων δὲ τὸν πατέρα τοῦ δεσπότου ἡμῶν καὶ ποιη- 
«οῦ διδαχϑῶμεν. οὕτω πανταχόϑεν ὃ λόγος ἀληϑὴς ἐπιδεδινυταε, 
ὅτε τὸ διὰ τοῦ υἱοῦ δημιουργεῖν τὸν πατέρα οὔτε ἀτελῆ τοῦ πα- 
τρὸς τὴν δημεουργίαν συνίσεησιν οὔτε ἄτονον τοῦ υἱοῦ παραδηλοῖ 


Β, B4BILII MAGRI 


ἐτεὶ 


᾿ τὴν ἐνέργειαν, ἀλλὰ τὸ ἡνωμένον soi ϑελήματος * παριστᾷ. ὥσεε 


ἡ δὲ οὗ φωνὴ ὁμολογίαν τῆς προχαταρχτιχῆς αἰτέας ἔχει, οὐκ ἐπὶ 
κατηγορίᾳ τοῦ ποιητικοῦ αἰτίου παραλαμβάνεται. 


: Ii. A pogeasixal ἔννοεαε πδρὶ τοῦ πνϑούματος τῇ εῶν γρα- 


φῶν ἀκολουϑοῦσαι ἰδιδασκαλέᾳ. 


ΚΕΦΑΔΑΙΟΝ Θ΄. 

Hou δὲ καὶ περὶ τοῦ πνεύματος τὰς κοινὰς ἡμῶν ἐννοίας 
ὁποῖαί τενές εἶσιν ἐξετάσωμεν, τάς τε ἐκ τῶν γραφῶν περὲ αὐτοῦ 
συναχϑείσας ἡμῖν καὶ ἃς ἐκ τῆς ἀγράφου παραδόσεως τῶν πατέ- 
ρων διεδεξάμοϑα. πρῶτον μὲν οὖν τίς ἀχούσας τῶν προσηγορεῶν 


1) loan. 14, 9. 
5, 8. 6) Mau. 8,3. 


2) Phil. 2, 8. 
1) Marc. 4; 39. 


ἃ. ὑπήχϑην. Sic codices mass. Editi 
vero vagyty9ny. Nec multo post veteres 


3) Rom. 8, 32. 4) Gal. 3, 13. 5) Rom. 
8) Maub. 5, 22 οἱ al. 9) Marc. 9, 25. 


Ibidem cditi et nonnulli codices παρέϑω- 
κεν ἑαυτόν. Sed com sensus postulet, 








qaatuor libri ἀνέλϑωμεν.  Subinde editi 
sanie verba ἑώραχε τὸν πατέρα sddunt 
φησίν, quod abesi a codicibas mas. et 
prima Basileeasi edilione. 

b. ὑπήκοος. Editi addant μέχρε ϑα- 
ψάτου, sed praeler codicum mas, tidera, 


ui Filius a Paire tradilas dicatar, seqai 
maluimus duos Regios codices, qui cama 
Colbertino bsbeni αὐτόν. Praeterea ma- 
nileatam est capul oelavom Epist. ad Ro- 
manos cilari, non qointom Ep. ad Epbe- 
sios [ν. 2.], abi non legitur pro omaibua. 


monis serie deductus sum. Îgitur ad ea, quse sunt in oratione Bur d ri 
blimia, iterum revertamur. - 

21. Qui υἱάϊ me vidit Patrem, non figuram, non formam, pura 
enim est ἃ compositioue divina natura, sed bonitatem voluntatie, quae 
cum essentia concurrens similis et aequalis, imo potius eadem in Patre 
et Filio intelliguar. Quid igitur sibi vult illud: Faotus obediens ? item 
illud: Pro nodis omnibus îradidit cum? Significatur videlicat Filium 
a Patre hoc habuisse, ut pro sua bonitate aperaretur pro bominibus. 
Tu vero et illa audito: Christus mos redemit a maledicto legia, item: 
Cu adhuc peccatores essemus,. Christus. pro mobis mortuus es. Di- 
ligenter autem attende etiam verba Domini, quod pestquam nos de 
Patre erudirit, authenticis et herilibus vocibua uti solet, dicens: Volo, 
mundare, et Ζαρα, obmutesce, et Ego autem dico vobis, et illud: Mu- 
tam et surdum daemonium, ego tibi praecipia, et quaecunque alia id 
genus, ut ex his quidem. Dominum et Gonditorem nostrum. cognosce- 
remus , per illa vero Patrem Domini οἱ Conditoris nostri disceremus 
[1 doctrina undelibet vera monstratur, scâlicet ex eo quod Pater per 
Filium creet, neque propterea Pairis vim creabdi imperfectam argui 
neque Filii aperationem ostendi infirmam, sed voluntatis unitatem con- 
iunctionemque declarari. Itaque baec vox per quam confessionem ba- 
bet causae principalis, non aatem sumitur ad insectationem ac repre- 
„bensionem causae elficientis. 


LIBER DE 9PIBITU .SANCTE CAPUT ΕΣ. 


Propriae ac distinctae de Spiritu notiones doatrinae TA DE 
Scripturarum congruentes. 


CAPUT ΙΧ." 
22. lam vero etium de Spiritu communes nostrae notiones cu- 
iusmodi sint expendamus, tum 685, quae nobis de illo e Scripturis 
collectae sunt, tum eas, quas Patrum traditione non scripta accepimus. 
Primum igitur quis auditis Spiritus appellationibus animo non erigitur 


εἰ perspicua sententia, si sic interprete- 
mur: Posiquam nos de Patre erudivi!; non 
ut Erasmus, cum nos de Paire erudirel. 


e. παριστᾷ. Doo codices παρίσεησιν. 
î. διδασχαλίᾳφ. Addunt edili xai ὅτε 


ἀγαθότητα. Reg. secundus 
ze sr secundum filiationem. 

d. περὶ τοῦ πατρός. Legendum con- 
tendit Combefisius οὐ περὲ τοῦ πατρός, 
αἰο489 reddendum: cum de Patre non eru- 
ἀεί. Sic eo periculo emendes, inquit, 


guidquid decequal Erasmus, εἰ antiquo er- 
ΤΟΙ͂Ο repraesenieni codices. Sed doctissimi 
viri emendationem explodit codicum msse 
auctoritas, ac ipsios etiam contexias clara 


δεσπότης τὸ πνεῦμα, sed haec absant 
a quinque codicibus mas: διδίίπι editi 
περὲ ἁγίου πνεύματος. Sed vox ἁγίου 
non reperilar in 1288. 


νὰ NI. 
p. 19. 


24 


τοῦ πνεύματος οὐ ϑιαγίστατανι τῇ ϑυχῇ καὶ πρὸς τὴν ἀνωτάτω 
φύσιν τὴν ἔννοιαν ὑπεραίρει; πνεῦμα γὰρ ϑεοῦ' εἴγηται, κωὶ τρνεῦμα 
τῆς ἀληϑείας, ὃ παρὰ soi πατρὸς ἐκπορεύεεαε"), πνεῦμα εὐϑές, 
“scuzope ἡγεμονικόν ἢ. νεῦμα ἅγεον ἡ κυρέα αὐτοῦ καὶ ἰδεάζουσα 
χλῆσις' ὅπερ δὴ μάλιστα "παντὸς τοῦ ἀσωμάτου καὶ καϑαρῶς 
ὠδλου τε καὶ 'ἀμεροῦς ὄνομά doze. διὸ καὶ & avereg τὴν ἐν τόχωρ 
νεροσχυνοῖσϑιι τὸν Seby "ἡγουμένην διδασκὼν 'ὅει ἀπερίληπτον τὸ 
ἀσώματον, πνεῦμα, φησίν, ὅ δϑεός"). οὐ τοίνυν δυνατὸν πνοῦμα 
ἀκούσαντα "τερεγεγραμμένην φύσεν ἐντυπῶσαι τῇ διανοίᾳ ἢ τρο-- 
παϊς καὶ ἀλλοιώσεσεν ὕττοκειμένην ἢ ὅλως ὁμσίαν τῇ κεέσει, ἀλλὰ 
κερὸς τὸ ἀνωτάτω ταῖς ἐννοίαις χωροῦνεα νοερὰν οὐσίαν ἐπάναγ- 
κος ἐννοεῖν, ἄπειρον κατὰ ϑόναμιν, μεγέϑεε ἀπεριύριστον, χρόνοις 
ἢ αἰῶσεν ἀχιέτρητον, ἄφϑονον ὧν ἔχει καλῶν, πρὸς ὃ πάντα ἐττέ- 
σεραπται τὰ ἁγιασμοῦ προσδεόμενα, οὗ πάνεα ἐφίεταε τὰ tes 
ἀρετὴν ζῶντα οἷον. ἐπαρδόμενα τῇ ἐπεεπνοίᾳ καὶ βοηϑούμενα πρὸς 
vo οἰκεῖον ξδαυτοῖς καὶ κατὰ φύσεν τέλος, τελειωτεκὸν τῶν ἄλλων, 
αὐτὸ δὲ οὐδαμοῦ ἐλλεῖντον, οὐκ "ἐπισχευαστῶς ζῶν, ἀλλὰ ζωῆς 
χορηγόν, οὗ προσϑήχκαις αὐξανόμενον, ἀλλὰ "πλῆρες εὐθύς, îv δαυ- 
τῷ ἱϑρυμένον, καὶ πανταχοῦ ὄν, ἀγεασμοῦ γένεσις, φῶς νοητόν, 
πάσῃ ϑονάμει λογωκῇ πρὸς τὴν τεῆς ἀληϑείας εὕρεσεν οἷόν τινα 
καταφάνειαν δὲ ἑαυτοῦ σταρεχόμενον, ἀπρόσιτον τῇ φύσει, χωρη- 


Β. DÂMLIT ΜΑΟΝῚ 


"soy δὶ ἀγαϑότητα, πάντα μὲν πληροῦν τῇ δυνάμει, μόνοες δὲ ὃν 


μεϑεχτὸν τοῖς ἀξίοις, οὐχ ἑνὶ μέτρῳ μετεχόμενον, ἀλλὰ κατ ἀνα- 
λογίαν τῆς πίστεως διαιροῦν τὴν ἐνέργειαν, ἁπλοῦν τῇ οὐσίᾳ, ποι- 
κίλον ταῖς δυνάμεσιν, ὅλον ἑκάστῳ παρὸν καὶ ὅλον ἁπανταχοῦ dv, 
ἀἁπαϑῶς μεριζόμενον καὶ [ὁλοσχερῶς μετεχόμενον, κατὰ τὴν εἰκόνα 
τῆς ἡλιακῆς ἀχτῖνος, ἧς ἡ χάρις τῷ ἀπολαύονεε ὡς μόνῳ παροῦσα 
καὶ γῆν ἐπιλάμπει καὶ ϑάλασσαν καὶ τῷ ἀέρι ἐγκέκραται, οὕτω δὴ 


δ τὰ καὶ τὸ πνεῦμα ἑκάστῳ τῶν δεχτικῶν ὡς μόνῳ παρὸν διαρχῆ τοῖς 


πᾶσε τὴν χάρεν ὁλόχληρον ἐπαφίησιν, οὗ ἀπολαύει τὰ μεεέχοντα 
ὅσον αὐτὰ Φτέφυκεν, οὐχ ὅσον ἐκεῖνο δύναται. 


1) loap. 15, 26. 


a. πνεῦμα ἡγεμονικόν. Sic repetunt « 
hanc vocem libri veteres. e. πλῆρες εὐθύς. Sic omnes codices 

b. παντός. Sic codices mss. οἱ editio mas. Male in editis πλῆρες, εὐθέρ. 
prima Basil. În eliis editienibus legitur [. ὁλοσγερώς 


2) Ps. 51 (50. LXX.], 12. 14. 


mss,  Editi ἐπισχευαστικώς. 


3) loan, 4, 24. 


μενον. Imimerite 
πάντων. vituperat interpretationeai Erasmi Combe- 


Asius, ac vertendum esse pronunliat: gud 
întegre, în tolum plane ὁ Nam 
Basilius , qui probat hoc loco immensita- 
tem Spiritus saneti, num dieere potait 
cum a rebus creatis plene et sn totu per- 
eipi? Αἱ Spiritom ita dividi et comma- 
aicari, ut iotus ai integer ptaneat, sontea- 


c. ἡγουμένην. Male în editis additum 
faerat ψυχήν, 4686 vox nec in mss. co- 
dicibus legitar, et sententiae nitorem per- 
terbst.  Similis locus înfra eccarrii de 
eadem muliere Samaritana cap. 26. n.64,, 
tbi pariter non legitar ψυχῆ». 

d. ἐπισχευαστώς. Sio omnes codites 


LIBER DE SPIRITU SANCTO CAPUT ΙΧ, 


et ad supremam nataram cogitationem non aitollit? Nam Spiritus Dei: 


dictas est, et Spiritus veritatis, qui ex Patre procedit, Spiritus rectus, 
Spiritus princăpalis. Spiritas sanctus propria est illius ac peculiaris 
appellatie ; quod sane nomea omnium maxime reg incearpoream οἱ ab 
ompi materia puram οἱ incompositam declarat. Quapropter et Domi- 
nU3 cam €am, 4086 Deum in loco adorari existimabhat, edoceret rem 
incorpoream comprekendi non posse, Spiritus, inquit, est Deus. Pro- 
inde fieri noa potest ut qui audit Spiritum, naturam loco circumscri- 
piam aut mutationibus et alterationibus obnoxziam aut omnipo creatu- 
rae similem sibi animo fingat, sed ad id, quod summum est, cogita- 
tione progrediens intelligentem substautiam cogitet necesse est, virtute 
infinitam , magnitudine incircumacriptam , nec temporum nec saeculo- 
rusa dimensionem recipientem, ca quse babet bona large impartientem, 
ad quam omnia conavertuntur, quae egeni sanctificatione, quem omnia 
appetunt iuxta virtutem viventia, cuius afilatu velut irrigantur. et adiu- 
vantur, ut perveniant ad proprium suum naturalemque Ânem, qui per- 
ficit caetera, ipse vero in nullo deficit, qui non vivit per instauratio- 
nem, sed vitam suppeditat, nec accesaionibus augescit, sed statim 
plenus est, qui in se ipso firmatur, et nusquam non adest, origo san- 
ctificationis, lux intelligibilis, universae potentiae rationali ad veritatis 
investigalionem velut illustrationem quandam ex sese praebens, natura 
inaccessus, sed qui capi possit ob benignitatem, omnia quidem implens 
virtute, sed solis iis, qui digni sunt, communicabilis, quibus sese non 
eadem impertit mensura, sed iuxta proportionem fdei dispertitur vim 
suam, simplex essentia, varius potenliis, qui siogulis totus adest et 
totus ubique est, qui sic dividitur, ut ipse nibil patiatur, cuius sic 
omoes participes sunt, ut ipse maneat integer, radii solaris in maorem, 
cuius beneficium fruenti tanquam uni adest, et tamen terram ac mare 
ilustrat misceturque aeri; sic et Spiritus sanctus, unicuique capacium 


dit, quo fruuntur quaecunque de illo participant, quantum ipsis fas est 
natura, non quantum ille potest. 


tia est Basilio digna οἱ sanctis Patribas 
potissima. Unum ex omnibus proferam 
Ambrosium , qui Basiliam imitatar et il- 
Îustrat. Non enim ἰοίωπι ἐμαί, inqait lib. 
1. de Spirita sancto cap. 8., sed quod e|- 

us abundasii. Quod îigilur no- 
bis satis esse iudicavil, ἐμαί: εἰ quod 
ef[usum esi, non separalum esi nec încisum: 
sed unilalem habel, guo aciem nosiri cor- 
dis illuminel pro nosleae possibilitale virtu- 
țis.  Denique lanlum capimua, quanium 
profecius moslrae meniis acquirii. Însepa- 


BasiLii N. εἴ GAEGOAILI KNAZ. OPP. DOG. δεῖ. 


rebilis es! enim pleniludo graliae spiritalis, 
sed nobis pro nosirae parlicipalur facullale 
nalurae. Video Basilii Homiliem de Fide 
[7.11] p. 133. Paulo post editi τὸ πνεῦ- 
μα τὸ ἅγιον. Miss. ut in contezxta. 

8. πέφυκεν. Mendose in editia addi- 
tar δύνασϑαι, qaod a nostris codicibus 
mss. best. Videtur Erasmas legisse οὐχ 
ὅσον αὐτὰ πέφυκεν, ὅφον 
δύναται. Sic enim reddit: ποι. quanium 
îpsa nalura sua possuni capere, sed guas- 
tum polesi iile, Euneslissimam vocai haaa 
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cum adsit quasi soli, sufficientem omnibus gratiam ac integram infun- Τ᾿ δ΄ 
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Οἰκείωσις δὲ πνεύματος πρὸς Ψυχὴν οὐχ ὁ διὰ τόπου προσ- 
εγγισμός (πῶς γὰρ ἂν πλησιάσαις τῷ ἀσωμάτῳ σωματικῶς;), ἀλλ 
6 χωρισμὸς τῶν παϑῶν, ἅπερ ἀπὸ τῆς πρὸς τὴν σάρκα φιλίας 
ὕστεῤον ἐπιγεινόμενα τῇ ψυχῇ τῆς ἀπὸ τοῦ ϑεοῦ οἰχδιότητος ἠλλο- 
solwoe. καϑαρϑέντα δὴ οὖν ἀπὸ τοῦ αἴσχους, ὃ ἀνομάξατο διὰ 
τῆς κακίας, καὶ πρὸς τὸ ἐχ φύσεως κάλλος ἐπανελθόντα καὶ οἷον 
εἰχόνε βασιλικῇ τὴν ἀρχαίαν μορφὴν διὰ καϑαρότητος ἀποδόντα, 
οὕτως ἔστι μόνως προσεγγίσαι τῷ παραχλήτῳ. ὃ δ᾽ ὥσπερ ἥλιος 
κεκαϑαρμένον ὄμμα παραλαβὼν δεέξει σοι ἐν δαυετῷ τὴν εἰχόνα 
τοῦ ἀοράτου, ἐν δὲ τῷ μαχαρίῳ “τῆς εἰκόνος ϑεάματι τὸ ἄῤῥητον 
ὄψει τοῦ ἀρχετύπου κάλλος. διὰ τούτου καρδιῶν "ἀνάβασις, χει- 
θαγωγία τῶν ἀσϑενούντων, τῶν προκοτετόντων τελείωσις. τοῦτο 
τοῖς ἀπὸ πάσης κηλῖδος κεχαϑαρμένοις ἐλλάμπον τῇ πρὸς ἑαυτὸ 
κοινωνίᾳ πνευμαεικοὺς ἀποδεέχνυσε, καὶ ὥσπερ τὰ λαμπρὰ καὶ 
διαφανῆ. τῶν σωμάτων ἀχεῖνος αὐτοῖς " ἐμπεσούσης αὐτά τε γένε- 
ται περιλαμπῇ καὶ ἑτέραν αὐγὴν ap ἑαυτῶν ἀποστίλβει, οὕτως 
ai πνευματοφόροι ψυχαὶ ἐλλαμφϑεῖσαι παρὰ τοῦ πνεύματος αὐταί 
ze ἀποτελοῦνται πνευματικαὶ καὶ εἰς ἑτέρους τὴν χάριν ἐξαποσξτέλ- 
λουσιν. ἐντεῦϑεν μελλόντων πρόγνωσις, μυστηρίων σύνεσις, κε-- 
χρυμμένων κατάληψις, χαρισμάτων διανομαί, τὸ οὐράνιον στολέ- 
τευμα, ἡ μετὰ ἀγγέλων χορεία, ἡ "ἀτελεύτητος εὐφροσύνῃ, ἡ ἐν 
ϑεῷ διαμονή, ἡ πρὸς ϑεὸν ὁμοίωσις, τὸ ἀχρότατον τῶν ὀρεχτῶν 
ϑεὸν γενέσϑαι. αἱ μὲν οὖν περὶ τοῦ ἁγίου πνεύματος ἔννοιαι 
ἡμῶν, ἃς περὶ τοῦ μεγέϑους αὐτοῦ καὶ τῆς ἀξίας καὶ τῶν ἔνερ- 
γημάτων vre αὐτῶν τῶν λογίων τοῦ πνεύματος φρονεῖν ἐδιδαχϑη- 
μεν, ὡς ὀλίγα ἀπὸ πολλῶν παραϑέσθαι, τοιαῦται" “ἤδη δὲ πρὸς 
ἀντιλογικοὺς χωρητέον, πειρωμένους ἐλέγχειν τὰς ἀντιϑέσεις τὰς ἐχ 
τῆς ψευδωνύμου γνώσεως ἡμῖν προβαλλομένας. 


Πρὸς τοὺς λέγοντας μὴ χρῆναι συντάσσειν πατρὶ καὶ 
υἱῷ τὸ ἅγιον πνεῦμα. 


KEPAAAION Γ΄. 


Οὐ χρή, φασί, πατρὶ καὶ υἱῷ συντετάχϑαι τὸ ἅγιον πνεῦμα 
διά τε τὸ τῆς φύσεως ἀλλότριον καὶ τὸ τῆς ἀξίας καταδεές. πρὸς 
οὃς δίκαιον τὴν τῶν ἀποστόλων φωνὴν " ἀποχρίνασϑαι, ὅτε πει- 


interpretationem Combefisius; sed tamen a. ἀνάβασις. Sic quinque codices, alius 
δίς Erasmi videtur esse sensas, Spiritus cum editis ἀναβάσεις. Ibidem χειραγω- 
sancti graliam non ex hominum infirmitate,  pias in uno codice. 

sed ex illius omoipotentia pendere. b. ἐμπεσούσης. Dao edd, ἐπιπεσούσης. 
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23. Spiritus autem cum anima coniunctio non fit loci propin-T.il- 
quilate (nam qui fiat μὲ ad incorporeum corporaliter accedas?), sed a 
cupiditatibus recessu, quae post accesserunt animae propter amicitiara 
erga carnem et a Dei consortio alienarunt. ltaque si quis ab eo qued 
vitii labe contraxerat probro purgetur atque ad nativam pulcritudinem 
reversus velut regiae imagini formam veterem per puritatem reddat, 
hoc uao demum modo polest ad Paracletum appropinguare. iile au- 
tem veluti soi purum nactus oculum ostendet tibi in se ipso imaginam 
illius, qui: videri non potest. In beata autem huius imaginis contem- 
platione videbis inefțabilem archetypi pulcritudinem. Per hunc corda 
sustolluntur in altum, manu ducuntur infirmi, proficientes perficiuntur. 
Hic eis, qui ab omni sorde purgati sunt, illucescens per communio- 
nem , quam cum ipso habent, spirituales reddit. Et quemadmodum 
corpora nitida pellucidaque contacta radio fiant et ipsa supra modum 
splendida et alium fulgorem ex sese profundunt, ita animae, quae Spi- 
ritum ferunt illustranturque a Spiritu, fiunt-et ipsae spirituales et in 
alios gratiam emittunt. Hinc futurorum praescientia, nfysteriorum in- 
telligentia, occultorum comprehensio, donorum distributiones, caelestis 
conversatio, cum Angelis chorea, hinc gaudium nunquam fiaiendum, 
hinc in Deo perseverantia, hinc similitudo cum Deo, et quo nihil su- 
blimius expeti potest, hinc est ut deus fias. Communes igitur nostrae 
notiones de sancto Spiritu, quas de magnitudine dignitategue illius 
deque operationibus .ab ipsis Spiritus eloquiis sentire didicimus, -ut ᾿ 
e multis pauca afferamus,. sic babent. Nunc autem ad contradicendi 
cupidos veniendum est, conabimurque illorum obiectiones refellere, 
quas e falsi nominis scientia nobis proponunt. 


Adversus 608, qui dicunt non oportere Patri et Filio 
adiungere Spiritum sanctum. 


CAPUT Χ. 


24. Non oportet, inquiunt, Pairi et Filio adiungere Spiritum san- 
ctum, partim eo quod sit alienae naturae, partim quod dignitate sit 
inferior.  Quibus aequum est ut Apostolorum verbis respondeamus: 


ἃ ᾿- : d. ἤδη δέ. Bic incipit csput decimum 
e. ἀτελεύτητος. Duo Regii codices . 1 iata 

ἀτέλεστος. Ibidem antiqui tres libri ἡ, a gar bal ala να ΒΝ nonaalli 
ἔνϑεος διανομή. , ἄποκρίένεσϑαι. 
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τ ϑαρχεῖν ϑεῷ δεῖ μᾶλλον ἢ i ἀνθρώποις). si γὰρ ὃ μὲν κύριος σα- 
φῶς ἐν τῇ παραδόσει τοῦ σωτηρίου βαπεέίσματος προσόεαξε τοῖς 
μαϑηταῖς βαπτίζειν πάντα τὰ ἔϑνη εἷς ὄνομα πατρὸς καὶ υἱοῦ 
ποὺ ἁγέου τυνφώματορ E οὐκ ἀπαξιῶν τὴν πρὸς αὐτὸ κοινωνίαν, 
τ οὗτοι δὲ μὴ χρῆνωι αὐτὸ πατρὺ καὶ υἱῷ συντάσσεεν λέγουσι" πῶς 
δ οὐχὸ τῇ τοῦ ϑεοῦ ῥιαταγῇ προδήλως ἀνθίστανται; εἰ μὲν γὰρ οὐχ 
εἶναί φασε τὴν τοιαύτην σύνταξιν κοινωνέας τινὸς καὶ συναφείας 
δϑηλωτκικήν, εἰπάτωσαν τέ μὲν νομίζειν τοῦτο προσήκει. τένα dă 
ἕσερὸν συκαᾳφείας τρύπον οἰχεεότερον ἔχουσε; καίτουῦγε εἰ μὴ συν- 
ὄψεν ὁ κύριος ἑαυτῷ καὶ τῷ πατρὶ τὸ πνεῦμα κατὰ τὸ βάπτισμα, 
ἐμηϑὲ ἡμῖν τὴν συνάφειαν ἐγκαλοίτωσαν, οὐδὲν γὰρ ἡμεῖς ἀλλοιό- 
ψφερον οὔσε φρονοῦμεν οὔτε φϑεγγόμεϑα. εἰ δὰ συνῆπται ἐχεῖ τῷ 
masei χαὶ τῷ υἱῷ, καὶ οὐδεὶς οὕτως ἀναιδὴς ὥστε ἄλλο ve φῆσαι, 
μηδ᾽ οὕτως ἡμῖν ἐγκαλείτωσαν, εἰ τοῖς γεγραμμένοις ἀκολουθοῦμεν. 
AMA ἡ μὲν παρασχενὴ τοῦ χαϑ' ἡμῶν πολέμου " ἑξήρτοται, 
καὶ πᾶσα διάνοια πρὸς ἡμᾶς τέταεαε, καὶ γλῶσσαε βλασφήμων 
ὧδε τοδεύουσι᾽ σφοδρότερον βάλλουσαε, ἢ τὸν Σεέφανον τότε τοῖς 
λέϑοις oi χριστοφόνοι. μὴ λανθανέεωσαν δέ, ὅτι πρόσχημα μὲν 
ἡμᾶς ὁ πόλεμος ἔχει, ἡ δὲ ἀλήϑεια τῶν γινομένων πρὸς τὸ ὕψος 
βλέπει. cere ἐφ᾽ ἡμῶς μὲν δῆϑεν τὰς μηχανὰς καὶ τὰς ἐνέδρας 
διασκευάζονταε καὶ ἀλλήλοις ἐγκδλεύονται ἐπιβοηϑεῖν, ὡς ἕκαστος 
ἔχεν ἐμιπδιρίας ἢ ῥώμης, πίστις δέ ἐστι τὸ πολεμούμενον, καὶ κοι- 
- ψὼς σχοσεὸς ἅπασι τοῖς ἐναντίοις καὶ ἐχϑροῖς τῆς ὑγιαογούσης δι- 
δασχαλέας τὸ στερέωμα τῆς εἰς Χριστὸν πίστεως κακασεῖθαι ἐχ 
τοῦ τὴν ἀποστολεχὴν παράδοσιν ἐδαφισϑεῖσαν ἀφανισϑῆναι. διὰ 
τοῦτο ὡς τῶν χρεωφειλετῶν "οἱ δῆϑεν εὐγνώμονες τὰς ἐχ τῶν ἐγ- 
γράφων ἀποδείξεις ἐπιβοῶνται, τὴν ἄγραφον τῶν πατέρων μαρ- 
τυρίαν ὡς οὐδενὸς ἀξίαν ἀποπεμπόμενοι. ἀλλ᾽ οὐ γὰρ ὑφησόμεϑα 
τῆς ἀληϑείας, οὐδὲ δειλίᾳ τὴν συμμαχέαν προδώσομεν. εἰ γὰρ ὁ 
μὲν κύριος ὥς ἀναγχαῖον καὶ σωτήριον δόγμα τὴν μετὰ πατρὸς 
σύναξιν τοῦ ἁγίου πνεύμαεος παραδέδωκε, τοῖς δὲ οὐχ οὕτω δο- 
κεῖ, ἀλλὰ διαιρεῖν καὶ διασπᾷν καὶ ἐπὶ τὴν φύσιν τὴν λειτουργι- 
κὴν ἐμετοικίζειν᾽ πῶς οὐχ ἀληϑὲς ὅτε τὴν ἑαυτῶν βλασφημίαν 
χυριωτέραν ποιοῦνται τῆς τοῦ δεσπότου νομοϑεσίας; φέρε δὴ οὖν 
πᾶσαν φιλυνεικέαν καταβαλόντες οὕτω περὶ τῶν ἐν χερσὲ πρὸς 
ἀλλήλους διασκεψώμεϑα. 
1) Act. 5, 29. 2) Math. 28, 19. 


a. μηδὲ ἡμῖν.  Haec scriptara, quam  coniungimus. Sed prorsas immerito Erss- 
as in ioterpretando sequitur, bilem mam vellicat, qui multo melius sententiae 
movit Combefisio, ae legendam esse con-  seriem perspezit. Fert enim conditioneă 
tendil, ut in qualuor miss. reperimas, τότε  adversariis Basilius, eosque undique coa- 
ἡμῖν, Tunc mobis vilio veriant, quod cos  striclos tenet, αἱ verbis În nomine Polris 
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Deo oportet obedire magis quem Aominibus. Nam si Dominus aperteY. IX. 
in tradendo salutifero baptismate praecepit discipulis, aut baptizarent 
ommes gentes in nomihe Patris οἱ ΕἸ et Spiritus sancti, hand de- 
digaatus cum illo consortium, contra isti dicuat non oportere Spiritum 
Patri Filioque coniungere; aa non θεῖ praecepio palam adbrersantur? 7 
Etenim si dicunt huiusmodi conianctione non declarari ullam comnmuaie- 
nem aut consortium, dicaat quidnanr conveniat hoc existimare, si qusu 
aliam afleraut magis peculiarem consertii ratiotem ἢ Et qaiderm si Io» 
minus sibi et Patri ποι adiunait Spiritum in baptisao, nege οὐδε 
nobis vitio vertant quod eos coniungimus. Nihil enim nos divers 
neque sentimus neqee loquimur. Sia autem îllic coniunctus est Patsi 
et Filio Spiritus, nee quisguam est adeo impudens, ut aliud quidguam 
dicat; ne sic quidem nos in iue vocent, si Scripturas sequimur. 


tra 


25. Sed belli adrersum nos apparatus instructus est, omnisgue 
cogitatio intenta est in nos, et linguae maledieorum hic vebementius . 
iaculantur, quam ii, qui Christum ocoiderant, olim lapidibus impetie= 
runt Stephanum.  Verum ne conseguaatur, ut lateat nos quidem esse 
belli oceasionem, sed quae aguntur revera ad excelsum spectare. Ita- 
que in nos quidem machinas et insidias instraunt seque mutuo exhor- 
tantur ad ferendas suppelias, ut quiague peritia aut robore valet. Cae- 
terum id, quod cppugnatur, fides est, isque scopus communis est 
omnibus adversariis et sanae doctrinae inimicis, ut soliditatem fidei in 4 
Christum concutiant apostolicam traditionem solo aequatam abolendo. 
Eapropter, sieut solent qui bonae fidei debitores .suat, prohaliones e 
Scriptura clamore exigant, Patrum testimonium, quod sariptum noa eat, 
velut nullius momenti reiicientes. At de tuenda veritate nihil remitte- 
mus neque ignavia a ferendis illi auxiliis desistemus. Etenim si Do- 
minus nobis ut necessarium ac salutare dogma Spiritus cum Patre 
<oniunctionem tradidit, bis autem non ita videtur, sed dividere ac dis- 
trahere Spiritum et ad servilem naturam detrudere; an non verum 
ext apud ilos biaspbemiam ipsorum plus habere ponderis quam Do- 
snini pracecriptum ? Agedum igitar omni contentione depesita ita de . 
. ἀΐδ, qaae în manibus eunt, inter nos disceptemus. 


si Fiii εἰ Spiritus saneli vel Spiritum cum 
Patre ei Filio coniungi negent, vei fatean- 
tur. Si coniungi negent, neque etiam se 
<oniuaclionis nomine incusari ab illis de- 
bere, com nibil dicat neque sentiat ab hoc 
testimonio diversom, nec magis ex suie 
quam ex Cbristi verbis coniuanctio sequa- 
dur. Si vero fateantur, imaerito litem 
sibi ab illis impingi, qaod Scriptaram se- 
Quatar. Hanc esse Basilii sententiam per- 


spiciei quisquis leget atteatias. Quamobrem 
relinenda (uit valgala scriptura, qaamvis 


“altera în pluribas exslet codicibus. 


b. ἐξήρτυται. Sic Colbertinus et ἀπο 
codices a Combefisio citati. Reg. secun- 
dus ἔπηρται. Editi ἐξήρτηται. 

c. oi δῆϑεν εὐγνώμονες. RBecte ob- 
servavit Billias illod bonae fidei debiloree 
non sine ironia dictum faisse. 

d. Nonnulli cd, μεεακομίζεν 
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7.1. ἀγγέλοις αὐτοῦ τὴν σωτήριον ἐκείνην ἀφῆκαν φωνήν. εἰς οὖν πρέ- 


pri 


σεουσα κτούεοες προσηγορία παρὰ τῶν τέκνων τοῦ φωτὸς ἐξευρέϑη; 
οὐχὶ παραβάνωι πρφοσαγορεύονεαε ὡς εἷς τὰς "τῆς σωτηρίας αὐτῶν 
συνϑήκως παρασπονϑήσαντες; τί οὖν εἴποι τὸν ἀρνησέϑοον; τί δὲ 
τὸν ἀρφνησέχριστον; τί ἄλλο γε ἢ παραβάτην; τῷ δὲ τὸ πνεῦμα 
ἀρνησωμένῳ εἰνα ue βούλει προσηγορίαν ϑέσϑαι; οὐ τὴν αὐτὴν 
ταύτην ὡς τὰς πρὸς ϑεὸν παραβάνει σαυγϑήχας; οὐκοῦν ὁπόεε καὶ 
ἡ ὁμολογία τῆς " εἰς αὐτὸ πέσεεως «ὸν τῆς εὐσεβείας μαχαφεσμὸν 
προξενεῖ, καὶ 1) ἄρνησος τῇ καεακρίσει τῆς ἀϑεόεητος ὑποβάλλει, 
πῶς οὐ φυβερὸν “τοῦτο νῦν ἀϑεεῆσαει, οὗ πῦρ, 09 ξίφος, οὐ 0tav- 
ρόν, οὗ μάστιγας, οὐ τροχόν, οὗ στρεβλωτήρια φοβηϑέντας, ἀλλὰ 
σοφίσμασι μόνοις καὶ π᾿αραγωγαῖς GUY πνευματομάχων ποραχρου- 
σϑέντας; μαφτεύρομαι παντὶ ἀνθρώπῳ ὁμολυγοῦντε Χριστὸν καὶ 
τὸν ϑεὸν ἀρνουμένῳ, ὅτε Χριστὸς αὐτὸν οὐδὲν ὠφελήσει, ἢ ϑεὸν 
ἑπικαλουμένῳ, τὸν δὲ υἱὸν ἀϑετοῦνει, ὅει ματαία ἐσεὶν ἡ πίστεις 
αὐτοῦ, καὶ τῷ τὸ πνεῦμα παραιτουμένῳ, ὅει ἡ εἷς πατέρα καὶ 


υἱὸν πέσεις ave εἰς κενὸν ἀποβήσεται, ἣν οὐδὲ ἔχειν δύναται μὴ 


συμπαρόντος τοῦ πνεύματος. οὐ πεσεεύδε μὲν γὰρ εἰς υἱὸν 6 μὴ 
πεστεύων τῷ πνεύματι, οὗ πιστεύει δὲ εἰς naviga "6 μὴ τεεστού-- 
δας τῷ υἱῷ. οὔνε γὰρ δύναται εἰπεῖν κύριον Ἰησοῦν si μὴ ἐν 
πνεύματι ἁγίῳ"), καὶ ϑεὸν οὐδεὶς ἑώρακε πώποτε, ἀλλ᾽ ὃ uovoye- 
γὴς υἱὸς ὃ ὧν ἐν τοῖς κόλσττοις τοῦ πτατρός, οὗτος ἡμῖν ἐξηγήσατο"). 
ὅἅμοιερός dori καὶ τῆς ἀληϑινῆς προσκυνήσεως ὃ τοιοῦτος. οὔτε 
γὰρ υἱὸν προσκυνῆσαι δυνατὸν îsi μὴ ἐν πνεύματι ἁγίῳ, οὔεε 


ἐπικαλέσασϑαι δυνατὸν τὸν πατέρα εἰ μὴ ἐν τῷ τῆς υἱοϑεσίας 
πνεύματι. 


Πρὸς τοὺς λέγοντας ἐξαρκεῖν καὶ μόνον τὸ εἰς τὸν 
κύριον βάπτιεσμα. 
ΚΕΦΑΔΑΙΟΝ 18΄. 
Καὶ μηδένα παρακρουέσθω τὸ τοῦ ἀποσεύλου ὡς τὸ ὄνομα 
Ἀφοῦ πατρὸς καὶ τοῦ ἁγίου πινεύμαεος ἐπὶ τῆς τοῦ βαπείσματος 


᾿μνήριης πολλάκις τοοραλιμπάνοντος, μηδὲ διὰ τοῦτο ἀπαραεήρητον 


1) 1. Cor. 12, 3. 2) loan. 1, 18. 


a. τῆς σωτηρίας. Sic mms. codices.  omnibas codicibus mss. ἃς ipsa etiam 
Editi σωτηρίους. Reg. secundas ibidem prima Basileensi editione. 
habet ἑανεῶν. d. τὸν di υἱόν. Sic τες. codices. Editi 

b. εἰς αὐτό. Editi ac unus tantum co- καὶ τὸν Χριστόν. Nec malio epibim ἃ 
dex ms. εἰς αὐτόν. secundus οἱ edilio Paris. τοῦ ἁγὧν 

ὦ. τοῦτο. Editi ταύτην, repugnantibus μαξος. ΑἸϊὶ editi οἱ mas. αἱ in conteztu. 


= 


233 
cum renuniiantes diabolo et angelis eins salutiferam illam vecem edi- i 
derunt. Quod igitur istis dignum vocabulum etcogitatum est a filiis 
lucis ?  Nonne perfugae ac praevaricateres appellantur, υἱ qui salutis 
suae pacta vielarint? Quo igitur nomipe eum, qui Deum abnegavit, 
quo eum, qui Christum abnegavit, appellem? Quonam alio quam 
praevaricatoris ac desertoris? Αἱ ei, qui negavit Spiritum, απο me 
vis nomen imponere? None hoc idem, quippe qai paotum cum Deo 
initam violarit? Ergo cum et fdei in Spiritam professio beatitudinerm 
pietatis aobis coneiliet, οἱ abnpegatio crimini abnegati Dei faciat obno- 
xies; an non borrendum est ipsum nunc reiicere, non ignem, non 
gladium, non crucam, non flagella, non rotam, non tormenta metuen- 
tes, sed solis sopbismatibus seductionibusque istorum, qui Spiritui re- 
belles sunt, deceptos?  Teatificor omni homini Christum profteati οἱ. 
Deum neganti, quod Christus nibil illi proderit, aut Deum invocanti, 
Filiam vero spernenti, quod inanis est fides illius. Item ei, qui Spi-: 
ritum reiicit, testificor quod fides eius, qua profitetur Patrem et Fi- 
lium, inanis exit, quam nec babere potest, nisi simul adsit Spiritus, 7. ΜΠ. 
Non enim credit in Filium qui non credit Spiritui, nec credit in Pa- 
tzem qui non credit Filio. Nec enim potest dicere Dominum Ie- 
sum nisi în Spiritu sancto, et Deum nemo vidit unguamm, sed unige- 
"ἴα Filius, qui est in sinu Patris, ic nobis enarravii. iosuper 
talis expers est verae aderationis. Neque enim fieri potest ut quis 
Filium adoret nisi in Spiritu sancto, aut ut Patrem invocet nisi in 
adoptionis Spiritu. 
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ΠῚ. 
22. 


Adversus 608, qui dicunt sufficere baptisma tauntum in 
nomine Domini. 


CAPUT XII. 


28.  Neminem vero in fraudem inducat illud Apostoli, quod Pa- 
tris et Spiritus sancti nomen în baptismatis commemoratione frequen- 
ter omittit, neque ideo putet indifferentem esse nominum invocationem. 


4. ὃ μὴ πιστεύσας. Veleres aliquot 


αὐτὸς ἡμῖν. 
libri ὁ μὴ πιστεύων. Ibidem codices 


g. εἰ μή. Hanc voculam εἰ bis in hac 





omnes κύριον ᾿Ιησοῦν. Editi κύριος Ἶη- 
σοῦς. Paulo post pro eo, quod est in 
edilis, ὁ μονογενὴς υἱός, legendam νἱ- 
detur θεός, ut in capite sexto huias libri 
(ar. 15. p.206 extr. hui. ed.] restitaimaus. 


î. οὗτος ἡμῖν. ta mas. codices. Edili 


verborum complezione addidimus, ac 
varov post ἐπικαλέσασθαι, suctoribus 
antiqais codicibos. 

h. τοῦ πατρός. Tres codices addunt 
xai τοῦ υἱοῦ, quae voces in Colbertino 
deletae. 
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τ NI. οἰέσθω τὴν iii εἶναι τῶν ὀνομάτων. ὅσοι, φησίν, εἷς Χρισεὸν 


᾿ἐβαπτίσϑητε, Χριστὸν ἐνεδύσασϑε " καὶ πάλιν" ὅσοι εἰς Χριστὸν 
ἐβαπτίσϑητε, εἷς τὸν ϑάνατον αὐτοῦ ἐβαπείσϑητε"). ἡ γὰρ τοῦ 
Χριστοῦ προσηγορία τοῦ παντός ἔστιν ὁμολογία" δηλοῖ γὰρ τόν sa 
χρίσαντα ϑεὸν καὶ τὸν χρισϑέντα υἱὸν xai τὸ χρῖσμα τὸ πγεῦμα, ὡς 
παρὰ Πέτρου ἐν ταῖς πράξεσι μεμαϑήκαμεν᾽ Ἰησοῦν τὸν ἀπὸ Ναζα- 


᾿ρέε, "ὃν ἔχρισεν ὃ ϑεὸς τῷ πνεύματι τῷ ἁγίῳ"), καὶ ἐν τῷ Ἡσαΐᾳ" 


πνεῦμα κυρέον ἐπὶ ἐμέ, οὗ εἵνεχεν ἔχρισέ ue“), καὶ ὃ υψαλμῳδός" διὰ 
τοῦτο ἔχρισέ σε, ὃ ϑεός, ὃ ϑεός σου ἔλαιον ἀγαλλιάσεως παρὰ τοὺς 
μετόχους σου". φαίνεται μέντοι ποτὲ καὶ μόνου τοῦ πνεύματος ἐπὶ 
τοῦ βαπτίσματος μνημονεύσας. πάντες γάρ, φησίν, ἐν ἑνὶ σώματι εἷς 
ἕν πνεῦμα ἐβαπτίσϑημεν". συμφωνεῖ δὲ τούτῳ καὶ τὸ ὑμεῖς δὲ 
βαπεισϑήσεσϑε ἐν πνεύματι ' ἁγίῳ , καὶ τὸ αὐτὸς ὑμᾶς βαπείσεε 
ἐν πνεύματι ἁγίῳ". ἀλλ᾽ οὐ παρὰ τοῦτο τέλειον ἄν τις "εἴποε 
βάπτισμα, ᾧ μόνον τὸ ὄνομα τοῦ πνεύματος ἐπεχλήϑη. χρὴ γὰρ 
ἀπαράβατον μένειν δ ἀεὶ τὴν ἐν τῇ ζωοποιῷ χάριτι δεδομένην πα- 
ράδοσιν. 6 γὰρ λυτρωσάμενος ἐκ φϑορᾶς τὴν ζωὴν ἡμῶν ἔδωχε 
δύναμιν ἡμῖν ἀναχαινώσεως, ἄῤῥητον μὲν ἔχουσαν τὴν αἰτίαν καὶ 
ἐν μυστηρίῳ κατεχομένην, μεγάλην δὲ ταῖς ψυχαῖς τὴν σωτηρίαν 
φέρουσαν, ὥστε τὸ προσϑεῖναί τε ἢ ἀφελεῖν ζωῆς ἔστε τῆς ἀϊδίου 
προδήλως ἔχπτωσις. εἰ τοίνυν ἐν τῷ βαπείσματε 6 χωρισμὸς τοῦ 
πνεύματος ἀπὸ πατρὸς καὶ υἱοῦ ἐπιχίνδυνος μὲν τῷ βαπείζοντε, 
ἀνωφελὴς δὲ τῷ δεχομένῳ, πῶς ἡμῖν ἀσφαλὲς ἀπὸ πατρὸς καὶ 
υἱοῦ διασπᾷν τὸ πνεῦμα; πίστις δὲ καὶ βάπτισμα δύο τρόποι τῆς 
σωτηρίας συμφυεῖς ἀλλήλοις καὶ ἀδιαίρετοι. πίστις μὲν γὰρ τε- 


“λειοῦται διὰ βαπτίσματος, βάπτισμα δὲ "ϑεμελεοῦται διὰ τῆς πέ- 


στεως, καὶ διὰ τῶν αὐτῶν ὀνομάτων ἑχάτερα πληροῦται. ὡς γὰρ 
πιστεύομεν εἷς πατέρα χαὶ υἱὸν καὶ ἅγιον πνεῦμα, οὕτω καὶ βα- 
πειζόμεϑα εἰς τὸ ὄνομα τοῦ πατρὸς καὶ τοῦ υἱοῦ καὶ τοῦ ἁγίου 
πνεύματος, καὶ προάγει μὲν ἡ ὁμολογία πρὸς τὴν σωτηρίαν εἷσ- 
ἄγουσα, ἐπακολουθεῖ δὲ τὸ βάπτισμα ἐπισφραγίζον ἡμῶν τὴν 
συγκατάϑεσιν. : 


1) Gal. 3, 27. 2 Rom. 8, 3. 3) Act. 10, 33. 4) Es.61,i. 5) 


Ps. 45 (44. LXX.], 8. 6) 1. Cor. 12, 13. 7) Αεἰ 1, ὅ. 8) Luc. 3, 16. 
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Quicunque, inquit, în Christum baptizati estis, Christum induistis, ᾿ RI: 
et rursus: Quicungue în Christo baptizati estis, in: mortem tilius ba- 
ptizati estis. Nam Christi appellatio totius est professio; declarat si-. 
quidem et Deum, qui unxit, et Filium, qui unctus est, et Spiritum 
sanctum, qui est unctio: quemadmodum a Petro in Actis didicimus: 
lesum Nazarenum, quem undit Deus Spiritu sancio; item in Esaia: 
Spiritus Domini super me eo qued unit me, et psalmicus ille can- 
ter: Propterea unzit te Deus Deus tuus oleo emultationis prae. con- 
sortibus tuis.  Videtur tamen interdum Apestolus etiam solius Spiri- 

- tus fecisse mentionem in baptismate. Omnes enim, inquit, în uno 
corpore în unum Spiritum baptizati sumus. His et illud consonat: 
Vos autem baptisabimini in Spiritu sancto, et Ipse vos baptizabit în 
Spiritu sancto. At non ideo quis dixerit perfectum esse baptisma, in 
quo solum Spiritus nomen invocatum est. Oportet enim inviolabilem 
semper manere traditionem, quae în vivifica gratia data est. Nam vi- Ὁ 
tam nostram de corruptione qui liberavit, potestatem nobis renovatio- 
nis dedit; quae potestas causam habet ineffabilem et in mysterio re- 
conditam , sed magaam animabus salutem conferentem, ut quidquam 
addere aut detrahere plane sit ab aeterna vita excidere. Proinde si 
in baptismo -separare Spiritum a Patre et Filio ut periculosum est ba- 
ptizanti, ita baptismum accipienti inutile; quomodo nobis tutum fuerit 
a Patre et Filio distrahere Spiritum? Fides autem et baptisma duo 
sunt modi parandae salutis inter se cognati et inseparabiles. Nam fides 
perficitur per baptismum, baptismus vero fundatur per fidem, et utra- 7. îi! m. 
que res per eadem Romina impletur. Sicut enim credimus in Patrem 
et Filium et Spiritum sanctam, sic et baptizamur in nomine Patria et 
Filii et Spiritus sancti, ac praecedit quidem professio ad salutem per- 
ducens, sequitur autem baptisma consignans assensum nostrum. 


8. ὃν ἔχρισεν. Editi ὡς ἔχρισεν ai- μός. Paulo post desant in tribus codi- 
τὸν ὃ ϑεὸς πνεύμαει ἁγίῳ. Sed omnes a verba παρὰ μετόχους σου. 


codices mss. ut in contexta. Eosdem 56- . εἴποι. Sic mss. codices. Editi εἴπῃ. 
quimur in, voce εἵνεκεν pro eo quod erat ἀ, asi. Ex tribus mss. codicibus hanc 
ia editis ἕνεχεν. vocem addidimus. 


b. ψαλμῳϑός. Codices nonnulli ὁ ψαλ- εἰς τρμλῦται Quatuor codices mss. 





T. 
P 


INI. 
. A. 
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Adivsiac ἀπόδοσις διὰ τί οἱ ἄγγελοι πατρὶ καὶ υἱῷ 
παρὰ τῷ Παύλῳ συμπαρολήφϑησαν. 


KEPAAAION II. 


Alia καὶ ἕτερα, φησέ, συναριϑμούμονα παερὶ καὶ υἱῷ οὐχὲ 
χαὶ συνδοξάζεται πάντως, ὡς ὁ ἀπόσεολος ἀγγέλους συμπαρελά- 
βετο, εἰς "τὴν διαμαρτυρίαν τὴν ἐπὶ Τιμοθέου λόγων" διαμαρτύ- 
φομαέ σοι ἐνώπιον τοῦ ϑοοῦ καὶ Χριστοῦ Ἰησοῦ καὶ τῶν ἐκλεκτῶν 
αὐτοῦ ἀγγέλων)" οὃς οὔτε ἀλλοτριοῦμεν τῆς λοιπῆς κείσοως οὔτε 
πατρὶ καὶ υἱῷ συναριϑμεῖν ἀνεχόμεϑα. ἐγὼ δέ, si καὶ μηδομεᾶς 
ἀποκρίσδως ἄξιος ὁ λόγος οὕτω πρόχειρον εὴν ἀτοπέαν ἔχων, 
ὅμως ἐκεῖνο λέγω, ὅτε μάρτυρα μὲν καὶ ὁμόδουλον ἂν τις τυχὸν 
σαραστήσαιτο πράῳ κριτῇ καὶ ἡμέρῳ καὶ μάλιστα δὴ ἐν τῇ πρὸς 
τοὺς χρινομένους ἐπεδικείᾳ τὸ ἀνανεέῤῥητον τῆς τῶν κριμάτων di- 
καιοσύνης ἐπιδεικνύντε᾽ ἐλεύϑερος δὲ εἶναι ἀπὸ δούλου καὶ υἱὸς 
κληθῆναι ϑεοῦ καὶ ζωοποιηϑῆναι ἀπὸ ϑανάτου παρ᾽ οὐδενὸς ἐξῴ- 
φου δύναται, ἢ παρὰ τοῦ τὴν κατὰ φύσεν οἰκειότητα κεκτημένον 
καὶ τῆς δουμκῆς ἀξίας ἀπηλλαγμένου. πῶς γὰρ οἰκριώσει ϑεῷ ὃ 
ἀλλότριος; πῶς δὲ ἐλευϑερώσει, αὐτὸς ἔνοχος ὧν τῷ ζυγῷ τῆς 
δουλείας; ὥσεξ "οὐκ ἐφ᾽ ὁμοίοες πνεύματός ἐστι καὶ ἀγγέλων ἣ 
μνήμη, ἀλλὰ τὸ μὲν πνεῦμα ὡς ζωῆς κύριον, οἱ δ᾽ ἄγγελοι ὡς 
βοηϑοὶ τῶν ὁμοδούλων χαὶ πιστοὶ μάρτυρες τῆς ἀληϑείας παρω- 
λαμβάνονται. ἔϑος γὰρ τοῖς ἁγέοις τὰς ἐντολὰς τοῦ ϑεοῦ ἐπὸὲ 
μαρτύρων διδόναι, ὡς καὶ αὐτὸς οὗτός φησε Τιμοϑέῳ᾽ ἃ παρέλα-. 
Bec παρ᾽ ἐμοῦ ἐπὶ πολλῶν μαρεύφων, τοῦτα παράϑου πισεοῖς ἀν- 
ϑρώποις). καὶ νῦν τοὺς ἀγγέλους ἐπεμαρτύρεται" οἷδε γὰρ ὅτε 
συμπαρέσονται ἄγγελοι τῷ κριτῇ, ὅταν ἔλϑῃ ἂν τῇ δόξῃ τοῦ πα- 
τρὸς κρῖναι τὴν οἰχουμένην ἐν δικαιοσύνῃ. ὃς γὰρ ἄν, φησίν, * ὅμο- 
λογήση ἐν ἐμοὶ ἔμπροσϑεν τῶν ἀνϑρώπων, καὶ ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώ- 
που ὁμολογήσει ἐν αὐτῷ ἔμπροσθεν τῶν " ἀγγέλων τοῦ ϑεοῦ" 6 δὲ 
ἀπαρνησάμενός ue ἐνώπιον τῶν ἀνθρώπων ἀπαρνηϑήσεται ἐνώ- 
πίον τῶν ἀγγέλων τοῦ ϑεοῦ᾽. καὶ Παῦλος ἑτέρωθί φησιν᾽ ἐν τῇ 
ἀποκαλύψει τοῦ κυρίου Ἰησοῦ “arc οὐρανοῦ μετ ἀγγέλων"). τού-- 
του χάριν ἐντεῦϑεν ἤδη διαμαρτύρεται ἐπὶ τῶν ἀγγέλων, εἰς τὸ 
μέγα κριτήριον εὐπρεπεῖς ἑαυτῷ τὰς ἀποδείξεις πιαρασχευάζων. 

Καὶ οὐχ οὗτος μόνον, ἀλλὰ καὶ πάντες ἁπλῶς oi λόγου τινὰ 
διακονίαν πεπιστευμένοι οὐδένα χρόνον διαμαρτυρόμενοει παύονται, 


1) 1. Tim. δ, 21. 2) 2.Tim.2,2. 3) Luc. 12, 8. 9. 4) 2. Thess. 1, 7. 


a. διαμαρτυρίαν. Sic libri veleres b. οὐχ ip ὁμοίοις. Reg. primas οὐκ 
pro eo, quod habeat editi, μαρτυρίαν. ἔϑ'᾽ ὅμοιος. 
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Quare apud Paulum angeli simul cum Patre et Filio ΤῊ 


adiungauntur. 


CAPUT XIII. 


29.  Atqui et alia sunt, inquiunt, quae simul Patri et Filio an- 
Bumerantur, nec tamen continue simul cum illis glorificantur. Veluti 
cum Apostolus obtestans Timotheum angelos simul adducit, dicens: 
Obtestor te în conspeciu Dei et Christi lesu et electonem eius ange- 
lorum ; quos tamen non minime separamus a reliquis creaturis, nequa 
sustinemus eos Patri et Filio annumerare. Ego vero, tametei hic 
sermo nulla dignus est responsione tam manifestam' praeferens absur- 
ditatem, tamen illud dico, quod conservum etiam testem forte aliquis 
adducat apud mansaetam ac placabilem iudicem, quique maxime sua 
in 608 ui iudicentur lenitate minime dubiam et controversam iudi- 
ciorum aequitatem demonstrat. Caeterum ut aliquis fiat liber e servo 
atque vocetur Filius Dei et a morte rerocetur ad vitam, a nullo alio 
potest dari, nisi ab eo, qui nataralem habet societatem et ἃ servili 
conditione est alienus. Quomodo enim sociabit Deo qui. ipse est alie- 
pus? quomodo liberos reddet qui ipse est ingo servitutis obnozius? 
laque non ob eadem fit Spiritus et angelorum mentie, sed Spiritus 
commemeratur tanqguam auctor ac Dominus vitae, angeli vero tanquam 
conservoram adiutores fidelesque veritatis testes adhibentur. Siquidem 
mos est sanctis Dei praecepta testibus adhibitis tradere; sicut etiara 
hic ipse ad Timotheum loquilur: (Quae accepisti a se coram multis 
“testibus, ea depone apud fideles homines. Et nunc angelos attestatur, 
sciens angelos pariter affuturos iudici, cum venerit in gloria Patris, ut 
iudicet orbem terrarum in iustitia.  Qauisguis enim, inquit, confessus 
fuerit me cormn Nominibus, et Filius Nominis confitebilur eum core 
angelis Bet; qui vero abnegaverit me coram hominibus, abnegabilur 
în conspectu angeloruim Dei. Et Paulus alibi dicit: In revelatione 
Domini lesu de caelo cum angelis. Hanc ob causam hic iam conte- 
statur coram angelis, eximias sibi praeparans probationes ad magnum 
illud tribunal. 


30.  Neque hic modo, verum etiam omnes omnino, quibus ali- 
E verbi ministerium commissum est, nullo tempore contestari ces- 


ltaque pleriqac libri  Editi ἀπ᾿ οὐρανῶν. Ante μοϑ voces quia- 
PS “σε que codices mss. addant Χρισεοῦ 
6: în sie ΦΕΡΡ. Sie ΗΕ cour [. εὐπρεπεῖς. Editi et Colb. încat: 


ră τὸν 277 mei elen τὰς oodieag, Ali codices ut in conteatu. 
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Te Ie ἀλλὰ καὶ τὸν οὐρανὸν καὶ τὴν γῆν ἐπεβοῶνται, ὡς καὶ νῦν πάσης 
Ἣν alea εἴσω αὐτῶν τελουμένης, καὶ ἐν τῇ ἐξετάσει τῶν βεβιω-᾿ 
μένων συνεσομένων τοῖς χρινομένοις. προσχαλέσδεταε γάρ, φησί, 
τὸν οὐρανὸν ἄνω xai τὴν γῆν τοῦ διαχρῖναε τὸν λαὸν αὐτοῦ"). ὅϑεν 
ἹΜωσῆς παρατέϑεσϑαι μέλλων τὰ λόγια τῷ λαῷ i διαμαρτύρομαε 
ὑμῖν, φησί, σήμερον τόν τὸ οὐρανὸν καὶ τὴν γῆν 2), καὶ πάλιν τὴν 
ᾧδὴν λέγων" στρόσεχε, οὐρανέ, καὶ λαλήσω, καὶ ἀχουέεω γῆ n. 
în στόματός uov?), καὶ Ἡσαΐας" ἄχουε, οὔρανέ, καὶ ἐνωτίζου, γῇ "). 
Ἱερεμέας δὲ καὶ ἔκστασέν τινα τοῦ οὐρανοῦ ἐπὶ τῇ ἀκοῇ τῶν Fa 
ἔργων τοῦ λαοῦ διηγεῖται" ἐξέστη ὃ οὐρανὸς ἐπὲ τούτῳ, καὶ ἔφρι-- 
ξεν ἐπὶ πλεῖον "σφόδρα, ὅτι δύο καὶ πονηρὰ ἐποέησεν ὃ λαύς μου). 
καὶ ὁ ἀπόστολος τοίνυν ὥσπερ παιδαγωγούς τινας ἢ σταιδονόμους 
νἐπιτεταγμένους τοῖς ἀνθρώποις τοὺς ἀγγέλους εἰδὼς εἰς μαρτυ- 
ρέαν ἐπεκαλέσατο. Ἰησοῦς δὲ 6 τοῦ Ναυῆ καὶ λέϑον μάρτυρα τῶν 
λόγων ἔστησεν (ἤδη δέ που καὶ βουνὸς μάρτυς παρὰ τοῦ Ἰακὼβ 
ὠνομάσϑη 4)), ἔσται γάρ, φησίν, 6 Mos “ἐν ὑμῖν σήμερον εἷς 
μαρτύριον ἐπὶ ἐσχάτων τῶν ἡμερῶν, ἡνίκα, ἂν ψεύσησϑε κυρίῳ τῷ 
ϑεῷ ἡμῶν, τάχα μέν που πιστεύων τῇ δυνάμει τοῦ ϑεοῦ καὶ 
τοὺς λέϑους φωνὴν ἀφήσειν εἰς ἔλεγχον τῶν παραβεβηχότων, εἰ δὲ 
μή , ἀλλὰ τό γε ἑκάστου συνειδὸς τῇ ὃ "ἐνεργείᾳ τῆς ὑπομνήσεως 
πάντως κατατρωθϑήσεσϑαι. οὕτω μὲν οὖν τοὺς μάρτυρας, "οἵτινές 
ποτ ἄν ὦσιν, ὥστε εἰς ὕστερον αὐτοὺς παραστήσασϑαι, οἱ τὴν 
olxovoulay τῶν ψυχῶν πεπεστευμένοε προετοιμάζονται᾽ τὸ δὲ 
πνεῦμα. οὐ διὰ τὴν îmi καιροῦ χρείαν, ἀλλὰ διὰ τὴν ἐκ φύσεως 
κοινωνίαν συντέταχται τῷ ϑεῷ, οὐχ ὑφ᾽ ἡμῶν ἑλκυσϑέν, ἀλλ᾽ ὑπὸ 
τοῦ κυρίου παραληφϑέν. 


Ἔνστασις ὅτι καὶ εἰς Μωῦσῆν τινες ἐβαπτέίσϑησαν καὶ 
ἐπέστευσαν εἰς αὐτόν, καὶ πρὸς ταύτην ἀπάντησις" ἐν 
οἷς καὶ τὰ περὶ τύπων. 


ΚΕΦΑΛΜΑΗΙ͂ΟΝ 14. 


᾿Αλλ οὐδὲ εἰ βαπτιζόμεϑα, φησίν, εἰς αὐτό, οὐδ᾽ οὕτω δέ- 
xatov μετὰ ϑεοῦ τετάχϑαι. καὶ γὰρ καὶ εἰς τὸν IMuioiv τινὸς 


1) Ps. 50 [49.ὄ LXX.], 4. 2) Deut. 4, 26. 9) Deut. 32, 1. 4) Es. 1,2. 
δ) lerem. 2, 12. 13. 6) Gen. 31, 47 (48. LXX.]. 717) ios. 24, 27 


a. σφόδρα. Editi sddani ἡ γῆ, sed δονόμουρ. a 
haec in βαϊίο cod. ms, leguntur. c. ἐν ὑμῖν. Praeposilio addita ex co- 
b. ἐπιτεεαγμένους. Sic omnes nostri  dicibus mas. Haec aulem Combefisius 
codices pro eo quod erat in editis ἐπι-  memoriter a Basilio, noa ut leguntur ia 
στάντας. Tres codices habent καὶ παι- — Scriptaris, referri opinatas est. Sed ob- 
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sant, imo et caelum et terram inclamant, ut intra quorum ambitum Tu: 
omnia nunc gerantur, quaeque in examine rerum in hac vita gestarum . 
sint simul cum iudicandis futura. Advocabit enim, inquit, caelum sur- 
sum et terram ad diiudicandum populum stuum. Unde Moses tradi- 
turus eloquia populo: Zestor, inquit, vobis hodie' et caelum et terra, 
et rarsus: cum canticum diceret: Attende, caelum, et loguar, et audiat 
terra verba er ore smeo. Item Esaias: Audi, caelum, et auribus per- 
cipe, terra.  leremias auțem etiam stupore quodam pertulsum fuisse 
caelum narrat ob audita impia populi facta: Obstupuit caelum super 
Aoc, et exhorruit amplius vehementer, quoniam duo etiam mala ferit 
populus meus. ltaque et Apostolus sciens angelos hominibus praefe- 
ctos ceu paedagogos quospiam aut morum gubernatores vocavit illos 
in testimonium. Αἱ lesus Nave etiam lapidem testem sermonum sta- 
tait (iam vero et-collis alicubi testis appeliatus est a lacob): Brit enim, 
inquit, lapis în vobis: hodie în testimonium in emDtremis diebus, cut 
“οἰ fueritis Domino Deo: nostro, fortasse credens virtute divina et 
lapides vocem emissuros ad increpationem transgressorum, sin minus, 
certe iliud fore ut uniuscuiusque conscientia admonitionis vehementia 
prorsus vulneretur. Ad hunc igitur modum ii, quibus commissa fuit 
animarum gubernatio, testes, quicunque tandem illi sint, praeparant, 
ut in posterum producantur, sed Spiritus non ad usum occasionis, sed 
ob naturae communionem Deo coniunctus est, haud ille quidem a no- 
bis pertractus, sed a Domino adiunctus. 


- 
ai 


Obiectio, quod δὶ in Mosen nonnulli baptizati sunt et in 
illum crediderunt, et huius solutio; ubi et de figuris. 


CAPUT XIV. 


31. Verum, inquiunt, tametsi baptizamur in Spiritu, non inde 
par est ut Spiritus cum Dei:numeretur, quando et in Mosen nonnulli 


servare debaerat vir eruditus, non Iacob, 
sed losue dicta a Basilio citari. Ne cui 
similis error illadat, parenthesi inclusimus 
Quae de Iacob interiecta sunt. +] - 

d. ἐνεργείᾳ. Nonnulli codices ἐναργείᾳ, 
quae scriptura valde arridet Combefisio, 
veriendumque esse pronuntiat recordalio- 
sis evideniia, non ut Erasmus, δὲ recor- 
dalionis. Sed δὶς quoque errore labitur 
Combefisius, dom haec sd Iacob relert, 
Noa: de: Iacob logquitur Basilius, nec de 
recordatione illias foederis cum Laba, 


sed de gravissima ἃ losae adhibita admo- 
nitione.  Quare retinenda vox ἐνεργείᾳ. 
Quod enim lapides in testimonium vocan- 
tur, non eo spectal ut oratio vel recor- 
datio clarior fiat ac evidentior, sed ut ad- 
monilio scrior et vehementior. 

e. οἵτινές ποτ᾽ ἄν εἰς. Multa δίς mu- 
tamus [teti mss. codicibas. Habebant enim 
editi ὁπότ᾽ ἂν .... αὑτοῖς παραστή- 
σεσϑαι .... ἐμπεπιστευμένοι.  Legitar 
in editione Basil. οἵτινές nov ἂν".... αὖ- 
τους. 
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τ μι. ἐβανενίσϑησαν ἐν τῇ γεφέλῃ καὶ ἐν τῇ ϑαλάσσῃ". . ὁμοέως δὲ καὶ 


pri 


Ῥω 


ἡ πίστις " ὁμολογεῖται ἤδη καὲ εἰς ἀνθρώπους γεγενῆσϑαι. ἐπέ- 
σκεῦσε γὰρ O λαὸς τῷ ϑεῷ καὶ Movosi τῷ ϑεράποντε αὐτοῦ). 
τέ οὖν, φησίν, ἐκ τῆς πέσεεως καὶ τοῦ βαπείσματος εὸ ἅγιον πνεῦμα 
τοσοῦτον ἀνυψοῖς καὶ μεγαλύνεις ὑπὲρ τὴν χείσεν, ὁπότε τὰ αὐτὰ 
καὶ ἀνθρώποις ἤδη προσμεμαρτύρηταε; τί οὖν ἐροῦμεν; ὅτι εἰς 
μὲν τὸ πενοῦμα ἡ πίστις ὡς εἰς τὸν πατόρα καὶ εἰς τὸν υἱόν, ὁμοί-- 
ως δὲ καὶ τὸ βαπεισμα" εἰ di εἰς τὸν Ἀἥῆωῦσῆν καὶ τὴν νεφέλην, 


᾿ὡς εἰς σχεὰν καὶ τύπον. οὐ δήπου δὲ ἐπειδὴ μεχροῖς. καὶ ἀνϑρω-- 


πένθις "προδιαμορφοῦται τὰ Sela, μεκρά τίς ἐσει καὶ ἢ τῶν ϑείων 
φύσις, ἣν ἡ τῶν τύπων σχιαγραφία πολλάκις προαπεσήμηνεν. 
ὄσεε γὰρ ὁ τύπος προσδοκωμένων δήλωσις διὰ μιμήσεως, ἐνδει--: 
μεικῶς πὸ μέλλον προὐποφαίνων, ὡς 6 1 AGău τύπος τοῦ μέλλον-- 
τος, καὶ ἡ πέτρα τυπιχῶς ὁ Χρισεόρ"), καὶ τὸ τῆς πέτρας ὕδωρ") 
τῆς ζωεικῆς τοῦ λύγου δυνάριδως (δὲ τις γάρ, φησέ, διψᾷ, ἐρχέσϑω 
πρὸρ μὲ καὶ πινέτω"), καὶ τὸ μάννα τοῦ ζῶντος ἄρτου τοῦ ἐκ 
τοῦ οὐρανοῦ καταβάντος"), καὶ ὁ ἐπὶ σημείου κείμενος ὄφες τοῦ 
σωετηρέου πάϑους τοῦ διὰ τοῦ σταυροῦ τελεσϑέντος, διὸ καὶ οἱ 


ἀποβλέποντες εἰς αὐτὸν διεσώζοντο". οὕτω δὴ καὶ τὰ περὲ τῆς 


“ἐξαγωγῆς τοῦ Ἰσραὴλ εἰς ἔνδειξιν τῶν διὰ τοῦ βαπείσμαεος σω- 
ζομένων ἱστόρηται. διεσώϑη γὰρ τῶν Ἰσραηλεεῶν τὰ τερωτότοχα, 
ὡς καὶ τῶν βαπτειζομένων τὰ σώματα, ! διδομένης τῆς χάρετὸς τοῖς 
σημειωθεῖσιν ὑπὸ τοῦ αἵματος. τὸ μὲν γὰρ αἷμα τοῦ προβάτου 
τύπος τοῦ αἵματος τοῦ Χριστοῦ, τὰ δὲ πρωτότοχα εὐπος τοῦ πρω- 
τοπλάστου, ὃς ἐπειδὴ ἀναγκαίως ἡμῖν ἐνυπάρχει τῇ ἀκολουϑίᾳ τῆς 
διαδοχῆς μέχρι τέλους παραπεμπόμενος, διὰ τοῦτο ἐν τῷ ᾿Αδὰμ 
πάντες ἀποϑνήσχομεν , καὶ ἐβασίλευσεν εὖ ϑάνατος μέχρι τῆς τοῦ 
νόμου πληρώσεως καὶ τῆς τοῦ Χριστοῦ παρουσέας. "διδεηρήϑη δὲ 
ὑπὸ τοῦ ϑεοῦ τὰ πρωτότοκα τοῦ μὴ ϑίγειν τὸν ὀλοϑρεύοντα εἰς 
ἔνδειξιν τοῦ μηκέτι ἡμᾶς ἀποϑνήσχειν ἐν τῷ «“δὰμ τοὺς ξωοποε- 
ηϑέντας ἐν τῷ Χριστῷ"). ἡ δὲ ϑάλασσα καὶ ἡ χεφόλη 75006 μὲν τὸ 
παρὸν εἰς πίστιν ἐνῆγε διὰ τῆς καταπλήξεως, πρὸς δὲ τὸ μέλλον. 
ὡς τύπος τὴν ἐσομένην χάριν προὔπεσήμαινε. τίς σοφὸς καὶ συν-- 
ἥσει ταῦτα"); πῶς ἢ ϑάλασσα βάπτισμα τυπικῶς, χωρισμὸν ποει-- 
cica τοῦ Φαραώ, ὡς καὶ τὸ λουτρὸν τοῦτο τῆς τυραννέδος τοῦ 
διαβόλου. ἀπέκτεινεν ἐχείνη ἐν ἑαυτῇ τὸν ἐχϑρόν" ἀποϑγήσχει καὶ 


1) 1. Cor. 10,3. 52) Exoă. 14, 31. 3) Βοω. ὅ, 14. 41. Cer, 10, 4 
5) Εχοά. 17, 6. 6) loan. 7, 91. Ἴ losn. 6, 49—51. 8) Num. 21, 9; loaa. 
3, 14. 9) 1. Cor. 15, τ 10) îb. 11) Os. 14, 10 (9. LXL.]. | 


8. 0psdepeleati. la libri veteres; editi b. zi οὖν. Secunda vocale ea rase. 
ὡμολόγηται. sddita. Paulo post ex duobus veteribae 
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baptizati sunt in nube et in mari. Simililer autem et in confesso est a “ἡ 
iam fuisse etiam in homines fidem. Credidit enim. populus Deo et 
Mosi famulo eius. Quid igitur, inquiunt, ex fide ac baptismo Spiri- 
tum sanctum usque adeo attollis ac magnificas supra creaturam, cum 
eadem iam Scripturarum testimoniis tribuantur etiam hominibus ἢ Quid 
igitur dicemus? Nimirum illud, quod in Spiritum quidem fides est 
aeque atque in Patrem et Filium, similiter etiam baptisma; quod si et 
in Mosen et nubem, velut in umbram et figuram. Neque vero quo- 
piam divina rebus humilibus et humanis praefigurantur, ideo et divi- " UL 
norum humilis est natura, quam figurarum adumbratio saepe praesi- 
gnificavit. Est enim figura rerum, quae exspectantur, declaratio per 
imitationem, quod futurum est indicando praemonstrans, velut Adam 
figura futuri, et petra figurate Christus, et aqua promanans e petra 
figura vivificae potentiae Verbi, si guis enim, inquit, sitit, veniat ad 
ae et bibat, et manna typus vivi panis, qui de caelo descendit, et 
serpens super vexillo positus salutiflerae passionis per crucem con- 
summatae, eoque qui respiciebant ad illum servabantur.  Similiter et 
quae de eductis Israelitis scripta, ad significationem eorum, qui ba- 
ptismo salvi fiunt, narrata sunt.  Servata sunt enim Israelitarum pri- 
mogenita, quemadmodum et baptizatorum corpora, cum gratia datur 
118, qui sanguine signati fuerunt. Sanguis enim pecudis figura sangui- 
nis Christi, primogenita vero typus hominis, qui primus conditus est; 
qui quoniam necessario in nobis est, dum successionis serie usque ad 
finem transmiltitur, ideo in Adaim omnes .morimur, et regnavit mors 
usque ad legis consummalionem et Christi adventum. Conservata au- 
tem sunt a Deo primogenita, ne ea tangeret exstinctor, ut ostendere- 
tur nos iam non amplius mori in Adam, qui in Christo vivificati su- 
mus.  Caeterum mare et nebula in praesenti quidem inducebat ad 
fidem per admirationem, in futurum autem tanquam îypus gratiam 
venturam praesignabat. Ομ sapiens, et intelliget haec? quomodo 
mare per liguram baplisma, separans a Pharaon+, quemadmodum et 
lavacrum hoc a diaboli iyrannide. Illud occidit hostem in 8686, ma- 
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libris emendatum. qnod minns commode 
in editis legebntur;7 δὲ εἰς τὸν Mouig. etc. 
c. προδιαμορφοῦεται. Quidam codices 
προσδιαμορφοῦται. Paolo post editi 
προὔπεσήμηνεν, qnod iu codicibus mss. 
non reperitur; salii enim babent ut euidi- 
mas, alij ἀπεσήμαινεν. 
d. Adău τύπος. Editio Paris. ᾿4δὰμ 
ἣν τύπος. Melius in mss. et edit. Basil. 
e. ἐξαγωγῆς. Consentiunt in hac voce 
mss. codices. Editi διεξαγωγῆς. Displi- 
BasiLu m. RT GREGORII XAZ. OPP. DOGE. SRL, 


- cet Combefisio Erasmi interpretatio, qoia 


non slatim de exiia Israelilarom loquitar 
Basilius; sed illa primogenitorom salus 
est velut inilium exitus Israelitarum. 

[. διδομένης. Reg. primus diadido- 
μένης. 

g. ὁ ϑάνατος. Editi addant ἀπὸ Aday, 
sed baec desnnal in mss. 

h. ϑιεετηρήϑη δέ. Pro bis vocibus tres 
codices καὶ ἐσώζετο. Paulo post codices 
mss. ϑίγει», edili ϑήγεεν. 
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Τα, ὧδε ἡ ἔχϑρα ἡμῶν ἡ εἰς ϑεόν. ἐξῆλϑεν ἀπὶ ἐκείνης ἀπαϑὶς 6 
λαός" ἀναβαίνομεν καὶ ἡμεῖς ὡς Ex νεχρῶν ζῶντες ἀπὸ τοῦ ὕδατος, 
χάριτι σωϑέντες τῇ 'τοῦ χαλέσαντος ἡμᾶς. 1) δὲ νεφέλη σκιὰ τῆς 
ἐκ τοῦ πνεύματος δωρεᾶς τοῦ τὴν φλόγα τῶν παϑῶν διὰ τῆς ve- 
χρώσεως τῶν μελῶν καταψύχοντος. 

TI οὖν; ἐπειδὴ τυπικῶς εἰς Πωῦσῆν ἐβαπτίσϑησαν, διὰ τοῦτο 
"μιχρὰ ἡ τοῦ βαπτίσματος χάρις; οὕτω μὲν οὖν οὐδ᾽ ἂν ἄλλο τι 
μέγα εἴη τῶν ἡμετέρων, εἴπερ τὸ ἐν ἑκάστῳ σεμνὸν τοῖς τύποις 
προδιαβάλλοεμεν. οὔτε γὰρ ἡ εἰς ἀνθρώπους τοῦ ϑεοῦ ἀγάπῃ μέγα 
τι xal ὑπερφυές, ὃς τὸν μονογενῆ υἱὸν ἔδωκεν ὑπὲρ τῶν ἁμαρτιῶν 
ἡμῶν, ἐπειδὴ καὶ ᾿αΑἸβραὰμ τοῦ ἰδίου υἱοῦ οὐκ ἐφείσατο, οὐδὲ co 
πάϑος τοῦ κυρίου ἔνδοξον, ἐπειδὴ πρόβατον ἀντὶ Ἰσαὰκ τὸν τύπον 
ἐπλήρου τῆς προσφορᾶς, οὔτε ἡ εἰς ἄϑου κάϑοδος φοβερᾶ, ἐπειδὴ 
Ὑωνᾶς ἐν τρισὶν ἡμέραις καὶ τοσαύταις νυξὶ τοῦ ϑανάτϑυ τὸν εύ- 
σον προεξεπλήρου 1). ταὐτὸν τοένυν ποιεῖ χαὶ ἐπὶ τοῦ βαπτίέσμα-- 
τὸς ὃ τῇ σκιᾷ συγκρίνων τὴν ἀλήϑειαν, καὶ τοῖς τύποις παραβάν- 
λων τὰ παρ᾽ αὐτῶν σημαινόμενα, καὶ διὰ ἹΜωύσέως καὶ τῆς ϑα- 

ΤῊΣ λάσσης πᾶσαν ὁμοῦ διασύρειν τὴν εὐαγγελικὴν οἰκονομέαν ἐπειχειρῶν. 
ποία γὰρ ἄφεσις "παραπτωμάτων; ποία ζωῆς ἀνανέωσες ἐν ϑα- 
λάσσῃ; ποῖον χαρισμα πνευματικὸν διὰ Muwiotwog; ποία νέπρωσες 
ἁμαρτίας ἐκεῖ; ov αυναπέϑανον ἐκεῖνοι Χριστῷ", διόπερ οὐδὲ συ»- 
ηγέρϑησαν). οὐκ ἐφόρεσαν τὴν εἰχύνα τοῦ ἐπουρανέου"γ, ov τὴν 
γέχρωσιν τοῦ Ἰησοῦ ἐν τῷ σώματι περεήνεγκαν"), οὐκ ἀπεθύσωντο 
τὸν παλαιὸν "ἄνϑρωπον, οὐκ ἐνεδύσαντο sdv νέον εὸν ἀγνακαινούμενον 
εἷς ἐπίγνωσιν καὶ εἰκχύνα τοῦ χείσαντος αὐτόν"). “τί οὖν συγκρέ- 
γεις τὰ βαπτίσματα, ὧν ἡ προσηγορία μόνη κοινή, ἡ δὲ τῶν πρα- 
γμάτων διαφορὰ τοσαύτη, ὅση ἂν γένοιτο ὀνείρου πρὸς τὴν ἀλή- 
ϑείαν καὶ Vurăg καὶ εἰκόνων πρὸς τὰ κατ οὐσίαν ὑφεστηχότα; 

᾿Αλλὰ καὶ ἡ εἰς τὸν Movota πίστις οὗ τὴν εἰς τὸ πνεῦμα 
πίστιν ὀλίγου τινὸς ἀξίαν δείκνυσεν, ἀλλὰ κατὰ τὸν τούτων λόγον 
μᾶλλον τὴν εἷς τὸν ϑεὸν τῶν ὅλων ὁμολογίαν κατασμεχρύνϑδι. ἐπέ- 
στευσε γάρ, φησίν, ὃ λαὸς τῷ ϑεῷ καὶ Muvoel τῷ ϑεράπονει 
αὐτοῦ"). ϑεῷ τοίνυν συνέζευχται, οὐχὶ τῷ πνεύματι, καὶ τύπος ἦν 
οὐχὶ τοῦ πνεύματος, ἀλλὰ τοῦ Χριστοῦ. τὸν γὰρ μεσίτην ϑεοῦ καὶ 
ἀνθρώπων di ἑαυτοῦ τότε "προαπετύπου ἐν τῇ τοῦ νόμου δια- 
χονίᾳ. οὺ γὰρ τοῦ πνεύματος τύπος ἦν Πωῦσῆς, τὰ πρὸς τὸν 

1) Maub. 12, 40. 2) 2. Tim. 2, 11. 8) Coloss. 2, 12. 4) 1. Cor. 15, 49. 
δὴ Δ. Cor. 4, 40. 6) Col. 3, 9. 10. 1) Exod. 14, 31. ă 


8. μιχρά. Tres todicespuceroov. Paulo b. παραπτωμάεων. *Qutădem codică 
post eviti contra omnium oodicom mss. ἁμαρτημάτων. 
fidem παραβάλλοιριεν, unde Erasmus, si c ἄνθρωπον. Edilii ediunt σὺν ταῖς 
con/eramus, πράξεσιν αὐτοῦ, sed haec desunt in νε- ὁ ὁ 
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ritur et hic inimicitia, 4886 nobis fuit cum Deo. Ab illo populue ἘΠ: 
exiit illaesus, ascendimus et nos ab aquis tanquam ex .martuis νἱνὶ, 
servati per gratiam eius, qui vocavit nos. Nubes autem umbra desi 
Spiritus, qui libidinum Sammam smortiticasdo membra refrigerat. 


32. Quid igitur? um qualia typice in Mosen baplizati „suni, ideo 
exzigua est gratia bapliematis? Sane hoc parto mec aliud quidquam in 
posiris mysteriis faerit magnum, ai quod in sipgulis augestura est per 
pracoedentes figuras daprimamus. Ac ne Dei quidem enga hemines 
caritas magnum quiddam et eximium, qui unigenitum :Filium dedit 
pro .pecoatis nosiris, quondoquidem οἱ Abrabama filio suo mea paper- 
cit, nec Domini passio gleriosa, siquidem aries loco Isaac ictisose 
figuram explevii, neque descensus ad inferos horribiţis, guande quidem 
loaas tribus diebus ac talidem .nectibus merlis figuram pilus explevit. 
idem ergo facit οἱ de baptismate, qui veritatem cum unrbra camparat, 
et cum figuris conferit ea, quae figuris significantur, ac per Moses et 
vase totam eimul evangelicam dispansalionem elevare agereditar. Nam Τ᾽ δ- 
guae poecatorum remisgiv, quae vitae renovatio in mari? .qnod donum 
spirituale per Mosen ? -quge illic peccati interemptio? Nop ii (hriste 
cemmortui sunt, soque nec cum ile resuscilati sunt. Non pertebaat 
imaginea illius caelestis, non mortificatiopem lesu in corpere gircum- 
ferehani, pen exuarnat veteran hominea, Ron induerumi Dosum, qui 
repovatur in agnilionem secundum imaginero iMius, qui eum condidit. 
(aid igitur eoafers heptismata, quorum sola communis appellatio, re- 
rum autem tenta differeatia, gianla somnii a veritate ac supbrae et 
imaginam ab .hia, quae .revara subsistunt? 


33. Sed et ipsa fides.in Mosân non fidem in Spizitum parrae 
esse dignitatis ostendit, sad secuindua isterum ratiocinationera pa po- 
tius, quae de Deo universorum profitemur, extenuat. Credidit exim, 
inguit, popelus Deo et Mosi famulo eius. Deo itaque copulatus est 
Moses, non Spiritai, eratque typus non Spiritus, sed Christi. Nam 
Bei et hominum mediatorem per se ipsum tunc in naisterio legis 
praefigurabat.  Neque enim Spiritus figura erat Moses, inter Deum et 
populum intercedens. Data est enim lex disposita per angelos, in 


teribas libris, lisdem aactoribus legimas εἰ Moioiiv. Subinde codices duo ἐπί- 
χείσαντος αὐτόν. Deesi αὐτόν in edilis. στευσαν γὰρ, φησὶν, ϑεῷ. 


d. τέ οὖν εἰς. Reg., tertius sic habet: e. προαπεεύπου. Sic plerique mss. 
zi pă d συγκχρίνεις βάπεισμα 7 εἰς.  Evili προανετύπου. Paulo post iidem 
Paulo post legimns cum anliquis 'codici-  editi cum uno codice ms. πρόσχλησι», 


bus ὀνείρου εἰ Muicta, editii ὀνείρων  alii at in contertu. 
16 * 
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ΤῊ ϑεὸν τῷ λαῷ μεσιτεύων. ἐδόϑη γὰρ νόμος διαταγεὶς δὲ ἀγγέλων, 


Ὁ 


᾿ἐν χειρὶ μεσίτου"), δηλαδὴ τοῦ ἹΜωύσέως, κατὰ τὴν πρόκλησιν του 
λαοῦ λέγοντος λάλησον σύ, φησί, πρὸς ἡμᾶς, καὶ μὴ λαλείξω 
πρὸς ἡμᾶς ὃ ϑεός"). ὥστε ἡ εἰς αὐτὸν πίστις ἐπὶ τὸν κύριον ἀνα-- 
φέρεται τὸν μεσίτην ϑεοῦ καὶ ἀνθρώπων, τὸν εἰπόντα" εἰ Er 
στεύετε ἸΠωῦσεῖ, ἐπιστεύετε ἄν ἐμοί). ἄρα οὖν μικρὸν ἡ εἰς τὸν 
κύριον πίστις, ἐπειδὴ διὰ Muvotug προεσημάνϑη; οὕτως οὐδὲ 
εἴ τις εἷς Movoijv ἐβαπτίσϑη, μιχρὰ ἡ ἀπὸ τοῦ πνεύματος ἐπὶ 
τὸ βάπεισμα χάρις. καέτριγε ἔχω λέγειν ὅτε Muvoijvy καὶ τὸν νό-- 
μὸν τῇ γραφῇ λέγειν σύνηϑες, ὡς τὸ ἔχουσε Ἰωῦσέα καὶ τοὺς 
προφήτας"). τὸ οὖν νομιχὸν βάπτισμα λέγων, ἐβαπείσϑησαν , εἶ- 
πεν, εἷς τὸν ἹΜωῦσῆν 5). τέ οὖν τὸ καύχημα τῆς ἐλπέδος ἡμῶν καὲ 
τὴν πλουσίαν τοῦ ϑεοῦ καὶ σωτῆρος ἡμῶν δωρεάν, τοῦ διὰ τῆς 
παλιγγενεσίας ἀνακαινέζοντος ἡμῶν ὡς ἀετοῦ τὴν νεότητα, " εὐχα-- 
ταφρόνητον δεικνύουσιν οἱ ἀπὸ τῆς σκιᾶς καὶ τῶν τύπων τὴν ἀλή-- 
ϑειαν διαβάλλοντες; ; ἥπου νηπίας φρενὸς παντελῶς τοῦτο καὶ scat- 
δός τινος ὡς ἀληθῶς γάλακτος δεομένου, ἀγνοεῖν τὸ μέγα τῆς σω- 
τηρίας ἡμῶν μυστήριον, ὅτι κατὰ τὸν εἰσαγωγικὸν τῆς διδασκαλέας 


᾿φρόπον ἔν τῇ κατὰ τὴν εὐσέβειαν γυμνασίᾳ πρὸς τὴν τελείωσιν 


ἐναγόμενοι τοῖς εὐληπτοτέροις πρῶτον καὶ συμμέτροις ἡμῖν "κατὰ 
τὴν γνῶσιν ἐστοιχειώϑημεν, τοῦ οἰχονομοῦντος τὰ ἡμέτερα ὥσπερ 
ὀῳφϑαλμοὺς ἐν σχότῳ τραφέντας τῷ as ὀλίγον ἐϑισμῷ πρὸς τὸ 
μέγα φῶς τῆς ἀληϑείας ἀνάγοντος. φειδοῖ γὰρ τῆς ἀσϑενείας 
ἡμῶν ἐν τῷ βάϑει τοῦ πλούτου τῆς σοφίας αὐτοῦ xal τοῖς ἀνεξ- 
ἐχνιάστοις χρίμασε "τῆς συνέσεως τὴν προσηνῆ ταύτην καὶ εὐάρ-- 


«μοστον ἡμῖν ὑπέδειξεν ἀγωγήν, τὰς σκιὰς πρότερον ὁρᾷν τῶν σω- 


μάτων καὶ ἐν ὕδατι βλέπειν τὸν ἥλιον προεϑίζων, ὡς μὴ εὐθὺς 
τῇ ϑέᾳ τοῦ ἀχράτου φωτὸς προσβαλόντας ἀμαυρωϑῆναι. κατὰ 
γὰρ τὸν ἴσον λόγον ὅ ze νόμος σχιὰν ἔχων τῶν μελλόντων καὶ 1) 
διὰ τῶν προφητῶν ὁ προτύπωσις αἴνιγμα οὖσα τῆς ἀληϑείας γυ- 
μναστήρια τῶν ὀφθαλμῶν τῆς καρδίας ἐπενόηται, ὡς ἀπὸ τούτων 
ῥᾳδίας τῆς μεταβάσεως ἡμῖν πρὸς τὴν ἀποκεκρυμμένην ἐν μυστη- 
ρέῳ σοφίαν γενησομένης. τὰ μὲν οὖν περὶ τύπων ἐπὶ τοσοῦτον, 
καὶ γὰρ οὐδὲ δυνατὸν ἐπὶ πλέον "προσδιατρῖψαι τῷ τόπῳ, T οὕτω 
γ) ἄν τὸ ἐπεισόδιον πολλαπλάσιον εἴη τοῦ κεφαλαίου. 


1) Gal. 3, 19. 2) Exod. 20, 19. 8)) loan. 5, 46. 4) Lac. 16, 29. 5) 
1. Cor. 10, 2. 


* 
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manu mediatoris, videlicet Mosis, secundum provocationem populi di- ᾿ UL 
centis: Loguere tu nobis, et non loguatur nobis Deus. Itaque fides 
in Mosen ad Dominum refertur, mediatorem inter Deum et homines, 
qui dizit: Si crederetis Mosi, crederetis utique mihi. An igitur parvi 
momenti fides in Dominum, quia per Mosem praesignata est? Sic si 
quis in Mosen baptizatus est, non idcirco exigua Spiritus gratia in 
baptismate.  Quamquam alioqui possum dicere consuetudinem esse 
Scripturae, Mosis nomine etiam signilicare legem, velut illud: Habent 
Mosem et Prophetas. ltaque de legali baptismate loquens Baptizati 
sunt, inquit, în Mose. Cur igitur gloriationem nostrae spei et dives 
illud Dei ac Servatoris nostri donum, qui per regenerationem renovat 
velut aquilae iuventutem nostram, contemptibile reddere conantur ii, 
qui ex umbra et figuris calumniantur veritatem? Profecto animi om- 
nino iafantilis est puerique, cui revera lacte est opus, ignorare ma- 
gnum illud mysterium nostrae salutis, quod quemadmodum ad disci- 
plinas discendas introduci solemus, ita in exercitatione pietatis, dum 
ad perfectionem inducimur, 'primum rebus, quae facilius percipiuntur 
et quarum cognitio nobis congruit, ceu primis quibusdam elementis 
instituti sumus, Deo, qui nostra gubernat, quasi oculos in tenebris 
enutritos ud magnum veritatis lumen paulatim assuefaciendo subvehente. 
Dum enim infirmitati nostrae parcit, in profunda sapientiae suae opu- 
jentia inque imperscrutabilibus intelligentiae suae iudiciis placidam hanc Ta 
nobisque accommodam adhibuit institutionem, prius corporum umbras 
intueri et in aquis solem cernere consuefaciens, ne protinus specta- 
culo purae lucis oflensi caligaremus. Ad consimilem enim ratiunem 
tum lex umbram habens futurorum, tum per Prophetas facta olim de- 
lineatio, quae est veritatis aenigma, exercitamenta oculorum cordis ex- 
cogitata sunt, quod videlicet ab his futurus erat nobis transitus facilis 
ad reconditam in mysterio sapientiam. ltaque de figuris quidem hac- 
tenus.  Neque enim licet huic loco diutius immorari. Altogqui quod 
obiter incidit, longe maius fieret argumento principali. 


a. εὐχαταφρόνητον. Reg. secundus  veteribus libris ἐν ὕδατε pro eo quod 





εὐχαταφρόνητα. lbidem edili δεέκνυτε, 
pleriqne codices at in contexta.  Haud 
procul et iribus codicibus addimus τοῦτο 
post παντελώς. 

b. χατὰ τὴν γνῶσι». Nescio unde editi 
habeani κατὰ τὴν ἀχατάληπτον γνώσι», 
quod in nullo prorsus codice reperimos. 

c. τῆς συνέσεως.  Editio Paris. addit 
αὐτοῦ, qiod abest a nosiris codicibus et 
ab edil. Basil. Paulo post legimas cum 


erat in editis ἐν ὕδασι. 

d. προτύπωσις. Sic quatnor codices 
mss, Alii cum editis τύπωσις. Paulo 
post edili τῆς καρδίας ἡμῶν. Mss. at 
in teato. 

e. προσδιατρέψαε + omnes codices; 
edili ἐνδεατρέψαι.  Quamris autem ibi- 
dem plerique codices babesnt τεῷ zunp, 
relinuimas τόπῳ, sic enim postulat sen-* 
tentiae series. 


T. IN 
p. 2%. 
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2 


A πάκντηδις πρὸς ἀνθυποφορὰν ὅτι καὶ εἰς ὕδωρ βα- 


πτιζόμεϑα᾽" ἐν ᾧ καὶ τὰ περὶ βαπτίσματος. 


KEPAAAION IE. 

“Τί οὖν πρὸς τούτοις ἔτι; πολλῶν γὰρ διαλύσοων εὐποροῦσεν. 
χαὶ εἰς ὅδωρ βαπτιζόμοϑα, καὸ οὐ δήσεου τὸ ὕδωρ πάσης ὁμοῦ 
τῆς ᾿είσεως προτιμήσομεν, ἢ καὶ αὐτῷ τῆς πατρὸς καὶ υἱοῦ τε-- 
μῆς μεταδώσομεν. οὗ μὲν οὖν ἐκείνων λόγοι τοιοῦτοι, ὁποῖοι ἂν 
γένσιντο ἀγϑρώστων ὠργισμένων καὶ διὰ τὴν ἐκ τοῦ πάϑους τῶν 
λογισμεῦν ἐπισχότησεν μηδενὸς φειδομένων πρὸς τὴν τοῦ λελυπη-- 
χότφε ἄμυναν᾽ ἡμεῖς δὲ οὐδὲ τὸν περὶ τούτων κατοχνήσομεν λό-- 
γον. ἢ γὰρ ἀγνοοῦντας διδάξομεν, ἢ καχουργοῦσιν οὐκ ἐπιτρέψο-- 
ue, μεπρὸν δὲ "ἄνωϑεν. 

Ἢ τοῦ ϑεοῦ καὶ σωτῆρος ἡμῶν περὶ τὸν ἄνϑρωπον οἰχονοριέᾳ 
ἀνάχλησίς ἔστεν ἀπὸ τῆς ἐκπτώσεως καὶ ἐπάνοδος εἰς οἰχείωσεν 
ϑεοῦ a.rd τῆς δεὰ τὴν παραχοὴν γενομένης ἀλλοτριώσεως. διὰ 
τοῦτο ἡ usră σαρχὸς ἐπιδημία Χριστοῦ, "αἱ τῶν εὐαγγελεκῶν σπο- 
λινενμάτων ὑποτυπώσεις, τὰ πάϑη, ὃ σταυρός, ἡ ταφή, ἡ ἄνά-- 
gvaosc, ὥστε τὸν σωζόμενον ἄνϑρωπον διὰ μιμήσεως Χριστοῦ τὴν 
ἀρχαίων ἐχείνην υἱοϑεσίαν ἀπολαβεῖν. ἀναγκαία τοίνυν ἐστὶ πρὸς 
ψελοίωσεν ζωῆς ἡ Χριστοῦ μίμησις, οὐ μόνον ἐν τοῖς κατὰ τὸν 
βίον ὑποδεέγμασιν ἀοργησίας καὶ ταπεινοφροσύνης καὶ μακροϑυ-- 
μέας, ἀλλὰ καὶ αὐτοῦ τοῦ ϑανάτου, ὡς Παῦλός φησιν ὃ μιμητὴς 
τοῦ Χρισυνοῦ" συμμορφούμενος τῷ ϑανάτῳ αὐτοῦ, εἴ πως καταν- 
τήσω' εἰς τὴν ἐκ νεχρῶν ἐξανάστασιν"). πῶς οὖν γινόμεϑα ἐν τῷ 
ὁμοειώματι τοῦ ϑανάτου αὐτοῦ; συνταφέντες αὐνῷ διὰ τοῦ βαπτί- 
0uas0s?. τές οὖν ὃ τρόπος τῆς ταφῆς; καὶ τί τὸ ἐκ τῆς μιμήσεως 
χρήσιμον; πρῶτον μὲν ἀναγκαῖον τὴν ἀχολουϑίαν τοῦ προτέρου 
βίου δοωνδπῆναι. τοῦτο δὲ ἀδύνατον μὴ ἄνωθεν γεννηθέντα κατὰ | 
τὴν τοῦ κυρίου φωνήν), ἡ γὰρ παλιγγενεσία , ὡς καὶ αὐτὸ δηλοῖ 
τὸ ὄνομα, δευτέρου βίου ἐστὶν ἀρχή. ὥστε “πρὶν ἄρξασϑαι τοῦ 


7. ΤΙ. δευτέρου πέρας χρὴ δοῦναι τῷ προλαβόντι. ὡς γὰρ ἐπὶ τῶν τὸν 


δίαυλον ἀνακαμπτόντων στάσις τις καὶ ἐπηρέμησις τὰς ἐναντίας 
κινήσεις διαλαμβάνει, οὕτω καὶ ἐπὲ τῆς τῶν βίων μεταβολῆς ἀναγ- 
καῖον ἐφάνη Savarov ἀμφοτέροις μεσιτεῦσαι τοῖς βίοις, περα- 
τοῦντα μὲν τὰ προάγοντα, ἀρχὴν δὲ διδόντα τοῖς ἐφεξῆς. πῶς οὖν 
Phil. 3, 10.11. 2) Rom.6,4.5. 8) loan. 8, 8. 

ἃ. τί οὖν πρὸς τούτοις. Haec perio- llum huias capilis ut in nonnullis, map. 


dus in edilis ad caput praecedens refer- ducere. Paulo post tres codices ἢ xaă 
tor; sed commodius visum est inde ini- αὐτό. i 
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Responsio ad id, quod subinferunt, nos etin aquam 
baptizari; ubi et de baptismate. 


CAPUT XV.: 


34.  Quid igitur ad haec? Multis quippe solutionibus abundant. 
Etiam in aquam baptizamur, nec tamen aquam universae creaturae 
praeferemus, neque ei Patris ac Filii honorem impertiemus. Atque 
illorum quidem verba talia sunt, qualia hominum ira commotorum, qui 
ob afusas rationi ex ailectu tenebras a nullo temperant, quod ad ul- 
ciscendum eum, a quo offensi sunt, facial. Nos autem ne de bis qui- 
dem gravabimur disserere.  Aut enim ignorantes docebimus, aut ma- 
ligne obsistentibus non concedemus. Sed paulo altius. 


35. Dei ac Servatoris nostri circa hominem dispenșatio revoca 
țio est a lapsu, reditusque ad Dei familiaritatem ab alienatione, quam 
indurit inobedientia. Hanc ob causam adventus Christi in carne, evan- 
gelicae conversationis formae, afflictiones, crux, sepultura, resurrectio, 
ut homo, qui salvus fit per imitationem Christi, veterem illam filiorum 
adoptionem recipiat. ltaque necessarium est ad vitae 'perfectionem 
Christum imitari, non solum in exemplis, quae in vita demonstravit, 
lenitatis, hbumilitatis ac patientiae, verum etiam ipsius mortis, sicut 
Paulus ait Christi imitator: Conformatus morti eius, si quo 'modo 
perveniam ad tesurrectionem ex mortuis. Quomodo igitur fit ut si- 
muz in similitudine mortis eius?  Consepulti cum illo per baptisma. 
Quis igitur est modus sepulturae, aut quis ex imitatione fructus? Pri- 
mum, quidem necesse est vitae prioris seriem interrumpi. [ἃ autem 
nemo potest consequi nisi natus denuo iuxta Domini vocem; siquidem 
regeneratio, uti ipsum etiam nomen declarat, alterius vitae initium est. 
Quare antequam alteram vitam incipias, oportet. priori finem imponere. 
Quemadmodum enim in his, qui stadii finem assequuti sese redectunt, 1; 1: 
statio. quaedam et requies inter contrarias motiones interponitur, sie 
et in mutalione vilae videbatur necessarium, ut mors inter priorem 
et posteriorem vitam intercederet, quae et praecedentia finiat et initium 


d. πρὶν ἄρξασϑαι τοῦ δευτέρου, πέ- 
ρας etc. Βαϊ τῷ μέλλοντε ἄρξασϑαι 
τοῦ δευτέρου βίου, πέρας εἰς. Sed τῷ 
μέλλοντε in nullo codice reperitur, βέου 
aulem in uno lantum. Emendarimus ope 


b. ἄνωθεν. Editi addunt ἀναλαβόντες 
εἴπωμεν, sed hac sb antiqais omnibus 
librie absunt, nec videntur necessaria. 
Ibidem qoataor codices ἥ τοῦ ϑεοῦ καὶ 


παερός. 


c. al τῶν ... ὑποτυπώσεις. Sic prisci 
qainque libri, edili autem > ... ὑποτύπω- 
σις. Beg. secandus ibidem ἡ μετὰ σαρ- 
κὸς οἰκονομία. 


Regii primi, ex quo sumsimus πρίν, φυοὰ 
difficultatis nibil prorsus relinquit. Mox 
Reg. secunda ὡς γὰρ τῶν int τὸμ di- 
αυλον ἀνακαμπκόντων. 





T. ΠΙ. 
p: 29. 
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κατορϑοῦμεν "τὴν εἰς ἄδου χάϑοδον; μιμούμενοι τὴν ταφὴν τοῦ 
Χριστοῦ διὰ τοῦ βαπτίσματος. οἱονεὶ γὰρ ἐνθάπτεται τῷ ὕδατε 
τῶν βαπτιζομένων τὰ σώματα. ἀπόϑεσιν οὖν τῶν ἔργων τῆς σαρ-- 
χὸς συμβολικῶς " ὑποφαίνει τὸ βάπτισμα, κατὰ τὸν ἀπόστολον λέ--: 
γοντα, ὅτι περιετμήϑητε περιτομῇ ἀχειροποιήτῳ, ἐν τῇ ἀπεχδύσεε 
τοῦ σώματος τῆς σαρχός, ἐν τῇ περιτομῇ τοῦ Χριστοῦ, συνταφέν-- 
τες αὐτῷ ἐν τῷ Barrlouari » καὶ οἱονεὶ καϑάρσιόν ἔστι ψυχῆς 
τοῦ ἀπὸ τοῦ σαρχικοῦ φρονήματος αὐτῇ προσγενομένου ῥύπου, 
κατὰ τὸ γεγραμμένον, ὅτι πλυνεῖς ue καὶ ὑπὲρ χιόνα λευκανϑήσο-- 
μαι". διὰ τοῦτο οὐχὶ Ἰουδαϊκῶς ἐφ᾽ ἑκάστῳ μολύσματι ἀπολουό- 
μεϑα, ἀλλ ἕν οἴδαμεν τὸ σωτήριον βάπτισμα, ἐπειδὴ εἷς ἐστιν d 
ὑπὲρ τοῦ κόσμου ϑάνατος καὶ uia ἡ ἐχ νεκρῶν ἐξ Ξαγάστασις, ὧν 
τύπος ἐστὶ τὸ βάπτισμα. τούτου χάριν ὃ τὴν ζωὴν "ἡμῶν oixo- 
γομῶν κύριος τὴν τοῦ βαπτίσματος ἡμῖν ἔϑετο διαϑήχην ϑανάτου 
τύπον καὶ ζωῆς περιέχουσαν, τὴν μὲν τοῦ ϑανάτου εἰχόνα τοῦ 
ὕδατος ἐχπληροῦντος, τὸν δὲ τῆς ζωῆς ἀῤῥαβῶνα παρεχομένου τοῦ 
mvevuarog. ὥστε σαφὲς ἡμῖν ἐντεῦϑεν γέγονε τὸ ζητούμενον, διὰ 
τί τῷ πνεύματι τὸ ὕδωρ συμπαρελήφϑη, ὅτι δύο σχοπῶν ἐν τῷ 
βαπτίσματι προκειμένων, καταργῆσαι μὲν τὸ σῶμα τῆς ἁμαρτίας 
τοῦ μηκέτι αὐτὸ καρποφορεῖν τῷ ϑανάτῳ, ζῇν δὲ τῷ πνεύματι καὶ 
τὸν χαρπὸν ἔχειν ἐν ἁγιασμῷ, τὸ μὲν ὕδωρ τοῦ ϑανάτου τὴν εἰ- 
χόγα παρέχει, ὥσπερ ἐν ταφῇ τὸ σῶμα παραδεχόμενον, τὸ δὲ 
πνεῦμα τὴν ζωοποιὸν ἐνίησι ϑύναμιν, ἀπὸ τῆς κατὰ τὴν ἁμαρτίαν 
νεχρότητος εἷς τὴν ἐξ ἀρχῆς ζωὴν τὰς ψυχὰς ἡμῶν ἀνακαινίζον. 
τοῦτο οὖν ἔστι τὸ ἄνωθεν γεννηθῆναι ἐξ ὕδατος καὶ πνεύματος, 
ὥς τῆς μὲν νεχρώσεως ἐν τῷ ὕδατι τελουμένης, τῆς δὲ ζωῆς ἡμῶν 
ἐνεργουμένης διὰ τοῦ πνεύματος. ἐν τρισὶν οὖν χαταδύσεσι καὶ 
ἰσαρίϑμοις ταῖς ἐπικλήσεσι τὸ μέγα μυστήριον τοῦ βαπτίσματος 
τελειοῦται, ἵνα καὶ ὃ τοῦ ϑανάτου τύπος ἐξειχκονισϑῇ καὶ τῇ πα- 
ραδόσει τῆς ϑεογνωσίας τὰς Ψυχὰς φωτισϑῶσιν οἱ βαπτιζόμενοε, 
ὥστε εἴ τίς ἐστιν ἐν τῷ ὕδατι χάρις, οὐκ ἐκ τῆς φύσεώς ἔστι τοῦ 
ὕδατος, ἀλλ᾽ ἐκ τῆς τοῦ πνεύματος παρουσίας. οὐ γάρ ἔστε τὸ 
βάπτισμα δύπου σαρχὸς ἀπόϑεσις, ἀλλὰ συνειδήσεως ἀγαϑῆς ἔπε- 
ρώτημα εἰς ϑεόν"). πρὸς οὖν τὸν ἐξ ἀναστάσεως βίον καταρτίζων 
ἡμᾶς 6 χύριος τὴν εὐαγγελικὴν πᾶσαν ἐκχτίϑεται πολιτείαν, τὸ 
ἀόργητον, τὸ ἀνεξίκακον, τὸ φιληδονίας ἃ" ἀῤῥύπωτον, τὸ ἀφιλάρ-- 
γυρον τοῦ τρόπου νομοϑετῶν, ὥστε ἅπερ ὁ αἰὼν ἐχεῖνος χατὰ τὴν 
φύσιν κέχτηται, ταῦτα προλαβόντας ἡμᾶς În προαιρέσεως κατορ- 
ϑοῦν. εἰ τοίνυν τις ὁριζόμενος εἴποι τὸ εὐαγγέλιον εἶναι τοῦ ἐξ 
ἀναστάσεως βίου προδιατύπωσιν, οὐκ ἄν μοι " δοχῇ τοῦ προσή-- 
χοντὸς ἁμαρτεῖν. ἐπὶ οὖν τὸν σκοπὸν ἐπανέλθωμεν. 


LIBER DE SPIRITU SANCTO CAPUT Iv. 249 


det sequentibus.  Quomodo igitur assequimur descensum ad inferos? 7.4. 
Christi sepulturam imitantes per baptismum. Eorum enim, qui bapti- 
zantur, corpora quodammodo în aquis sepeliuntur. Proin deposilio- 
nem operum carnis arcano modo significat baptismus, iuxta Aposto- 
lum dicentem: Circumcisi estis circumcisione non facila manu, tn 
ezspoliatione corporis carnts, în circumcisione Christi, sepulti cum 
illo in baptismo. Ac baptisma quodam modo repurgat animam a sor- 
dibus , quae ei a carnali sensu accedunt, iux.a id quod scriptum est: 
Lavabis me et stper nivem dealbabor. Hanc ob causam non ludaeo- 
rum more in quibaslibet inquinamentis abluimur, sed unum novimus 
salutiferum baptisma; quandoquidem una est pro mundo mors et una 
ex mortuis resurrectio, quarum figura est baptisma. Quapropter qui 
nostram vitam dispensat Dominus, baptismatis pactum nobis statuit, 
mortis ac vitae typum habens, ' mortis quidem imaginem explente aqua, 
Spiritu vero vitae arrham praebente. Hinc itaque nobis perspicuum 
est quod quaerebatur, quamobrem aqua coniuncta fuerit Spiritui. Cum 
enim duo scopi propositi sint in baptismo, videlicet ut aboleatur cor- 
pus peccali, ne postea fructificet morti, tum ut vivatur Spiritu et fru- 
ctus babeatur in sanctiticatione ; aqua mortis exhibet imaginem, corpus 
velut in sepulcro recipiens, Spiritus vero vim vivificam immittit. a 
morte peccati renovans animas .nostras in pristinam vitam.  Hoc igi- 
tur est denuo nasci ex aqua et Spiritu, quippe quia mors perficitur 
in aqua, vitam vero nostram operatur Spiritus. Tribus igitur demer- 
sionibus ac totidem invocationibus magnum baptismatis mysterium per- 
agitur, ut et moriis figura exprimatur, et per traditionem divinae 
scientiae animus illustretur eorum, qui baptizantur. ltaque si qua est 
gratia in aqua, non est ex ipsius aquae natura, sed ex Spiritus prae- 
sentia. Non enim est baptismus depositio sordium corporis, sed con- 
scientiae bonae interrogatio apud Deum. Itaque ad eam vitam, quae 
est ex resurrectione, praeparans nos Dominus totam evangelicam con- 
versalionem proponit, ul non irascamur, ut malorum tolerantes simus 
et a voluptatum amore puri, ut a studio pecuniae mores sint liberi, 
praescribens, ita ut quae illud saeculum iuxta naturam possidet, ea 
nos praecipientes ex animi inductione peragamus. Proinde si quis de- 
finiens dicat evangelium esse vitae, quae est ex resurrectione, figuram, 
mibi nequaquam videatur a recto aberrare. Ad scopum igitur revertamur. 


1) Col.2,11.12. 2) Ps.51(50.LXX],9. 3) loan.3,3.5. 4)1.Petr.3,21. 
ἃ. τὴν εἰς ἄδου xa9odov. Colbert. et ς. ἡμῶν. Sic libri veteres. Editi ἡμῖν. 


Reg. tertius κατάβασιν. d. ἀῤῥύπωτον. Duo codices mass. ἄῤ- 
b. ὑποφαίνει. Sic codices omnes. ὄυπον. 
Ediui ὑποσημαΐίνει. (Par. 1]. : Articulam e. ϑοχῇ. Sic libri veteres, melius qaam 


e codice 965 addidimus.] editi δοκεῖ (Par. 1]. : quod tuetur cd.500]. 
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“Διὰ πνεύματος ἁγίου CĂ sis παράδεισον ἀποκατάστασις, ἡ ἡ εἰς 
βασιλείαν οὐρανῶν ἄνοδος, ἡ εἰς υἱοϑεσίαν ἐπάνοδος, ἡ παρφηαία 
τοῦ καλεῖν "ἑαυτῶν πατέρα τὸν ϑεόν, χοιγωνὸν γενέσθαι τῆς χά-- 
τος τοῦ Χριστοῦ, τέκνον φωτὸς χρηματέζειν, δόξης ἀϊδίου pes 
τέχειν, καὶ ἁπαξαπλῶς ἐν παντὶ πληρώματι εὐλογίας γενέσϑαι. ἔν 
ze τῷ αἰῶνι τούτῳ χαὶ ἐν τῷ μέλλοντι, τῶν ἐν ἐπαγγελίαις ἀπο-- 
χριμένων ἡμῖν ἀγαθῶν, ὧν διὰ πέστεως ἀπεχδεχόμεϑα τὴν ἀπό- 
λαῦσεν, ὡς. ἤδη παρόντων τὴν χάριν ἐνοτιτριζόμενοι. si γὰρ O 
ἀῤῥαβὼν τοιοῦτος, ἡλέκον τὸ τέλειον; xai εἰ CĂ ἀπαρχὴ "ετρσαύτη, 
τίς ἢ τοῦ ὅλου πλήρωσις; ἔτε κἀκεῖϑεν τῆς ἀπὸ τοῦ πνεύματος 
χάφετος πρὸς τὸ ἐν ὕδατε βάπτισμα γνώρεμον τὸ διάφορον, ὅτε 
Ἰωάννης μὲν ἐβάπτισεν ἐν ὕδαει εἰς μετάνοιαν, ὃ δὲ κύρεος ἡμῶν 
Ἰησοῦς Χριστὸς ἐν τῷ πνεύματι “τῷ ἁγίῳ. ἐγὼ μὲν γὰρ ὑμᾶς, 
φησί, βαπτίζω ἐν ὕδατι εἰς μετάνοεαν, ὁ δὲ ὀπέσω μου ἐρχόμενος 
ἰσχυρότερός μού ἐστιν, οὗ οὐχ εἰμὲ ἱκανὸς τὰ ὑποδήματα βαστά- 
Gat: αὐτὸς ὑμᾶς βαπείσει ἐν πνεύματι ἁγέῳ καὶ πυρέ"), τὸ τοῦ 
πυρὸς βάπτισμα τὴν ἐν τῇ κρέσει δοκιμασίαν λέγων, καϑά φησιν 
G ἀπόστολος" ἑχάστου τὸ ἔργον ὅποῖόν ἐστι τὸ πῦρ "αὐτὸ δοκε- 
μάσει, καὶ πάλιν" ἡ γὰρ ἡμέρα δηλώσει, ὅτι ἐν πυρὶ ἀποκαλύπτε- 
ται. ἤδη δέ τινὲς ἐν τοῖς ὑπὲρ εὐσεβείας ἀγῶσιν ἀληϑείᾳ͵ καὶ 
οὐ μιμήσει τὸν ὑπὲρ Χριστοῦ ϑάνατον ὑποστάντες οὐδὲν τῶν ἐχ 
τοῦ ὕδατος συμβόλων εἰς τὴν σωτηρέαν ἐπεδεήϑησαν, ἐν τῷ ἰδέῳ 
αἵματι βαπτισϑέντες. καὶ οὐκ ἀϑετῶν τὸ ἐν τῷ ὕδατι βάπτισμα 
ταῦτα λέγω, ἀλλὰ τοὺς λογισμοὺς καϑαιρῶν τῶν ἐπαιρομένων κατὰ 
τοῦ πνεύματος καὶ μιγνύντων τὰ ἄμικτα καὶ "παρισαζόντων τὰ 
ἀσυνδίκαστα. 


Ὅτι ἀχώριστον ἐπὶ πάσης ἐννοίας πατρὸς καὶ υἱοῦ τὸ 
ἅγιον πνεῦμα ἐπέ τε τῆς τῶν νοητῶν δημιουργέας καὲ 
ἐπὶ τῆς τῶν ἀνϑθρωπένων οἰκονομέας καὶ ἐπὶ τῆς 
προσδοκωμένης κρέσεως. 


ΚΕΦΑΔΑ͂ΙΟΝ Ις΄. 


Ἐπὶ οὖν τὸ ἐξ ἀρχῆς ἐπανίωμεν, ὅπως ἐν πᾶσιν ἀχώρεσεόν 
ἐστι καὶ ἀδιάστατον παντελῶς πατρὸς καὶ υἱοῦ τὸ ἅγιον πνεῦμα. 
ἐν τῷ “περὶ τοῦ χαρίσματος τῶν γλωσσῶν τόπῳ Κορινϑίοις ἐπε- 


1) Math. 3, 11. 2) 1. Cor. 3, 13. 


8. ἑαυτῶν. lia codices 88. Editi ἢ. τοσαύτη. 50" qaatuor codices ; alii 
ἑαυτοῦ. lbidem Reg. qoartus τῆς χαρᾶς com aedilis τοιαύτη. Ibidem editio Ba- 
τοῦ Χριστοῦ. sileensis zis ἢ τοῦ λόγου πλήρωσις, 
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36. Per Spiritum sanctum dator in paradisum restitutio, ad re-T-alt: 
gnum caelorum ascensus, in adoptionem filiorum reditus, datur fiducia 
Deum appellandi patrem suum, consortem fieri gratiae Christi, flium 
lucis appellari, aeternae gloriae participem esse, et ut semel omnia 
dicam , esse in omni benedictionis plenitudine, tum in praesenti boc 
saeculo tam in futuro, repositorum nobis in promissis bonorum, quae 
per fidem fruenda exspectamus, perinde quasi iam adsint, gratiam ve- 
lut in speculo contemplantes. Nam si talis est arrhabo, quale est ik- 
lud, quod perfectum est? et si (antae sunt primiliae, quae erit totius 
constmmatio? lasuper et illinc cognoscitur, quantum inter eam gra- 
tiam, quae a Spiritu preficiscitur, et baptismum, qui aqua coastat, sit 
disceiminis, quod Ioannes quidem bapiizavit in aqua ad poenitentiam, 
Bominus autem noster lesus Christus in Spiritu sancto. Ego eguidem, - 
ioquit, baptiso vos în aqua ad poenitentiam, qui autem post me ve- 
fit, potentior me est, cuius ΜΟΝ seta dignts tt gestem calceamenia; 
ipse vos beptisabit în Spiritu sancto et igni, ignis baplismum pro- 
bationem, quae fiet in iudicio, dicens, quemadmodum Apostolus ait: 
Uniuscuiusque opus quale sit, ignis probabil, et rursus: Dies enim 
declarabit, quod în igne patefii. lam vero sunt nonnulli, qui in cer- 
taminibus pro pietate revera, non imitatione, mortem pro Christo per- 
pessi nihil symbolis, quae sunt in aqua, opus habuerunt ad salutem, 
gimizum in proprio baptizati sanguine.  Neque haec ita loquor, quod 
aquae baptisma spernam, sed ut istorum rationes deiiciam, qui adver- 
sus Spiritum eriguntur, quique commiscent non miscenda, et similia 
faciuot quae comparationem respuunt. 


Quod in omni notione Spiritus sanctus inseparabilis est 

a Patre et Filio sivt in creatione intelligibilium creatu- 

rarum sive in humanarum rerum dispeusalione sive in 
iudicio quod exspectatur. 


CAPUT XVI. 


37. Ad id igitur, quod initie inetitutuim est, redeamus, quo vi- 
delicet in omaibus Spiritus sanctus inseparabilis et prorsus indistra- 
ctus sit a Patre et Filio. Paulus Corinthiis scribens eo in loco, in 


quae verba sic reddidit Erasmos:" Quae d. αὐτό. Legitar ea vox in cod. Col- 
eri! verbi consummalio? Paulo post addi- beri. et Reg. quinto, abest ab sliis. 
pipi frig. Băi pia a μια e. παρισαζόντων. Sic omnes codices 
Sed Ap itzi Mle codice ms dci d mss., non ul edili παρειχαζόντων. 
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1:40. στέλλων "ὁ Παῦλος" ἐὰν πάντες, φησί, προφητεύητε, εἰσέλθῃ δέ 


"3 
66 


"τις ἄπιστος 7) ἰδιώτης ᾿ ἐλέγχεται. ὑ ὑπὸ πάντων, ἀναχρίνεται ὑπὸ 
πάντων, τὰ κρυπτὰ τῆς καρδίας αὐτοῦ φανερὰ γίνεται" καὶ οὕτω 
πεσὼν ἐπὶ πρόσωπον σπροσχυνήσει τῷ ϑεῷ, ἀπαγγέλλων ὅτι ὃ 
ϑεὸς ὄντως ἐν ὑμῖν ἐστιν"). εἰ τοίνυν ἐκ τῆς προφητείας τῆς κατὰ 
τὴν διαίρεσιν τῶν χαρισμάτων τοῦ πνεύματος ἐνεργουμένης ἐπι-- 


"γινώσχεται ὃ ϑεὸς 'îv τοῖς προφήταις εἶναι, βουλευσάσϑωσαν οὗ-- 


τοι ποίαν χώραν ἀποδώσουσι τῷ πνεύματι τῷ ἁγίῳ, πότερον μετὰ 
ϑεοῦ “τάσσειν ἢ πρὸς τὴν κτίσιν ἐξωϑεῖν δικαιότερον. καὶ τὸ πρὸς 
Σάπφειραν ὑπὸ “]]έτρου" τί ὅτε συνεφωνήϑη ὑμῖν πειράσαι τὸ 
πνεῦμα τὸ ἅγιον; οὐχ ἐψεύσασϑε ἀνθρώποις, ἀλλὰ ϑεῷ"), δείκνυ-- 
σιν ὅτε τὰ αὐτὰ εἰς τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον καὶ εἷς ϑεόν ἔστεν τὰ 
ἁμαρτήματα. καὶ οὕτω δ᾽ ἄν τὸ συναφὲς καὶ ἀδιαίρετον κατὰ 
πᾶσαν ἐνέργειαν ἀπὸ πατρὸς καὶ υἱοῦ τοῦ πνεύματος διδαχϑ είης. 
A ἐνεργοῦντος. τοῦ ϑεοῦ τὰς διαιρέσεις τῶν ἐνεργημάτων καὶ τοῦ 
κυρίου τὰς διαιρέσεις τῶν διακονεῶν, συμπάρεστι τὸ ἅγιον πνεῦμα, 
τὴν διανομὴν τῶν χαρισμάτων πρὸς τὴν ἀξίαν ἑκάστου αὐτεξουσίως 
οἰχονομοῦν. διαιρέσεις γάρ, φησί, χαρισμάτων εἰσί, τὸ δὲ αὐτὸ 
πνεῦμα, καὶ διαιρέσεις διακονιῶν εἰσιν, ὃ δὲ αὐτὸς κύριος, καὶ 
διαιρέσεις ἐνεργημάτων εἰσίν, ὃ δὲ αὐτὸς ϑεὸς 6 ἐνεργῶν τὰ πάντα 
ἐν πᾶσι. ταῦτα δὲ πάντα, φησίν, ἐνεργεῖ τὸ ἕν καὶ τὸ αὐτὸ πνεῦμα, 
διαιροῦν ἰδίᾳ ἑχάστῳ καϑὼς βούλεται"). οὐ μὴν ἐπειδὴ πρῶτον 
ἐνταῦϑα τοῦ πνεύματος ὃ ἀπόστολος ἐπεμνήσϑη καὶ δεύτερον τοῦ 
υἱοῦ καὶ τρέτον τοῦ ϑεοῦ καὶ πατρός, ἤδη χρὴ καϑόλου νομέζεεν 
ἀντεστράφϑαι τὴν τάξιν. ἀπὸ γὰρ τῆς ἡμετέρας σχέσεως τὴν ἀρ- 
χὴν ἔλαβεν, ἐπειδὴ ὑποδεχόμενοι τὰ δῶρα πρῶτον ἐγτυγχάνομεν 
τῷ διανέμοντι, εἶτα ἐννοοῦμεν τὸν ἀποστείλαντα, εἶτα ἀνάγομεν 
τὴν ἐνθύμησιν ἐπὶ τὴν πηγὴν καὶ αἰτίαν τῶν. ἀγαϑῶν. 

Mayor δ᾽ ἄν τὴν πρὸς πατέρα καὶ υἱὸν τοῦ πνεύματος κου- 
γωνίαν καὶ ἐκ "τῶν δημιουργημάτων τῶν ἐξ ἀρχῆς. αἱ γὰρ καϑα- 
ραὲ καὶ νοεραὶ καὶ ὑπερκόσμιοε δυνάμεις ἅγιαι καὶ εἰσὶ καὶ ὄνο- 
μάζονται, ἐχ τῆς παρὰ τοῦ ἁγίου πνεύματος ἐνδοϑείσης χάριτος 
τὸν ἁγιασμὸν χεχτημέναι. ὥστε ἀποσεσιώπηται μὲν O τρόπος τῆς 
κείσεως τῶν οὐρανίων δυνάμεων, ἀπὸ γὰρ τῶν αἰσϑητῶν μόνον 
τὸν δημιουῤγὸν ἡμῖν ὃ τὴν ἱκοσμογονίαν συγγραψάμενος ἀπεκάλυψε" 
σὺ δὲ ἔχων δύναμιν ἐκ τῶν ὁρατῶν ἀναλογίζεσϑαι τὰ ἀόρατα δύ- 


1) 1. Cor. 14, 24, 25. 2) Act. ὅ, 9. 4. 3) 1, Cor. 12, 4—6. îl. 


ἃ. ὃ Παῦλος. Combefisius legendum πὶ in 'veteribus libris. Habeni etiam editi 
patat δηλοῖ ὁ Παῦλος; sed necessaria ὁ ἅγιος Παῦλος, sed codices mss. ut 
non esti emendalio, modo initium huius  edidimus. 
capilis non sumalur, ut in edilis, a ver- b. τες ex tribas codicibus addidimas. 
bis ὅπως ἐν πᾶσιν, sed ab ἐπὶ οὖν rd, Paulo post tres alii καὶ οὕξω τὰ κρυπτά. 
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quo de dono linguarum tractat, ait: Si omnes prophetetis, îngrediatur T. Il. 
autem aliguis infidelis aut idiota, arguitur ab omnibus, ditudicatur 
ab omnibus, occulta cordis eius manifesta fiunt, aique ita procidens 
în faciem adorabit Deum, renuntians quod Deus sit vere. în vobis. 
ltaque si ex prophetia, quae iuxta distributionem donorum Spiritus 
editur, agnoscitur Deus in Propbhetis esse, consultent isti quem locum Te NI 
attributuri sint Spiritui sancto, utrum aequius sit illum cum Deo iua- 
gere an ad creaturarum ordinem extrudere. Quin et ista Petri ad 
Sapphiram verba: Quid est quod convenit inter vos tentare Spiritus 
saxctumm ? non mentiti estis hominibus, sed Deo, ostendunt eadem in 
Spiritum sanctum et in Deum esse peccata. Atque hoc etiam pacto 
discere poteris Spiritum sanctum in omni operatione coniunctum et 
inseparabilem esse a Patre et Filio. Cum Deus efficit distribuliones 
operationum ac Dominus divisiones ministrationum, simul adest Spi- . 
ritus sanctus, partitionem donorum pro cuiusque dignitate proprio ar- 
bitrio dispensans. Nam, inquit, divisiones donorum sunţ, îdem au- 
tem Spiritus. ᾿ ΕΓ divisiones Qdministrationum sunt, idem autem Do- 
φοῖπμδ. Εἰ divistones operationum sunt, îdem autem Deus, qui ope- 
ratur omnia în omsibus.  Haec autem omnia, inquit, operatur unts 
et idem Spiritus, dividens seorsim cuigue prout vult. Attamen non 
quoniam Apostolus primo loco meminit Spiritus, secundo Filii, tertio 
Dei et Patris, protinus oportet suspicari ordinem omnino inversum 
esse. A nostra siquidem habitudine sumsit exordium. Nam cum dona 
accipimus , nobis 18, qui distribuit, occurrit primum: mox cogilamus 
eum , qui misit, postremo cogitationem perducimus ad fontem aucto- 
remque bonorum. j 


38. lam etiam ex rebus initio conditis discas licet Spiritus cum 
Patre et Filio communionem. Nam purae et intelligentes et super- 
mundanae virtutes sanctae tum sunt tum nominantur, ex gratia a Spi- 
ritu sancto infusa sanctimoniam consequutae.  (Quare silentio praeter- 
missus «st modus creationis caelestium virtutum ; nam ex sensibilibus 
tantum creatorem nobis aperuit is, qui conditi orbis conscripsit histo- 
riam. Tu vero, qui facultatem habes ex visibilibus invisibilia depre- 


ς. τάσσειν». Sic mss. Editi συντάσσειν. sed codices mss. ut in texto. Paulo post. 
Paulo post editi Σάπφειραν τοῦ Ilîroov.  edilio Paris. ἐχδοϑείσης, qaod in uno 
Mss. ut in texia. tanlum codice reperitar; alii ἐνδοθϑείσης 

d. ἐνεργοῦντος. Post hanc vocem editii vel δοϑεέσης. Habet etiam edilio Basi- 
addant γάρ, qaod in veteribus libris non  leensis-îydo9sions. 

” xeperitur. [. κοσμογονίαν.  Colb. et anus Reg. 
e. ἐκ τῶν. Editi hic ponunt ἐξ ἀρχῆς, κοσμογένειαν. Alius Reg. χοσμοποιέαν. 


ΤΙ ÎN. 


p.3i. 
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ξαζε τὸν ποιητήν, ἐν ᾧ ἐχείσϑη τὰ πάντα, εἴτε ὁρατὰ εἴτε ἀό- 
ϑατα οἴτε ἀρχαὶ εἴτε ἐξουσέαι εἴτε δυνάμεις εἴτε ϑρόνοι, εἴτε κυ- 
ρεότητες.), καὶ εἴ τινές εἰσιν ἕτεραε λογικαὶ φύσεις "ἀκατονόμαστοι. 
ἐν δὲ τῇ τούτων κτίσει ἐννόησόν μοὲ τὴν προχαταρχειχὴν αἰτίαν 
τῶν γινομένων, τὸν πατέρα, τὴν δημιουργιχήν, τὸν υἱόν, τὴν τὸ- 
λειωτιχήν, τὸ πνεῦμα, ὥστε βουλήματι μὲν τοῦ πατρὸς τὰ λεε- 
τουργικὰ πνεύματα ὑπάρχειν, ἐνεργείᾳ δὲ υἱοῦ εἰς τὸ εἶναε παρώ» 
γεσϑαι, παρουσίᾳ δὲ τοῦ πνεύματος τελειοῦσϑαι. τελείωσις δὲ 
ἀγγέλων ἁγιασμὸς καὶ 1) ἐν τούτῳ διαμονή. καὶ μηδεὶς οἰόσϑω με 
1) τρεῖς εἶναι λόγοιν ἀρχικὰς ὑποστάσεις ἢ ἀτελῆ φάσκειν τοῦ υἱοῦ 
τὴν ἐνέργειαν. ἀρχὴ γὰρ τῶν ὄντων pula, 0. υἱοῦ δημιουργοῦσα 
καὶ τελειοῦσα ἐν πνεύματι. καὶ οὔτε πατὴρ ὃ τὰ πάνεα ἐν πᾶσεν 
ἐνεργῶν ἀτελῆ ἔχει τὴν ἐνέργειαν, οὔτε υἱὸς ἐλλιπῇ τὴν δημεουρ-- 
γίαν μὴ τελειουμένην παρὰ τοῦ πνεύματος. οὕτω γὰρ. ἂν οὔεε 


“πατὴρ προσδεηϑείη υἱοῦ, μόνῳ τῷ ϑέλειν δημεουργῶν, ἀλλ᾽ νὅμως 


ϑέλει διὰ υἱοῦ, οὔτ᾽ ay υἱὸς “συνεργέας προσδεηϑείη, καϑ' ὅμοι-- 
ὄτητα τοῦ πατρὸς ἐνεργῶν, ἀλλὰ καὶ υἱὸς ϑέλει διὰ τοῦ πινεύμια-- 
τος τελειοῦν" τῷ λόγῳ γὰρ κυρίου oi οὐρανοὶ ἐστοροώϑησαν RI: 
τῷ πνεύματι τοῦ στόματος αὐτοῦ πᾶσα ἡ δύναμις. αὐτῶν). οὔτε 
οὖν λόγος ἀέρος τύπωσις σημαντικὴ διὰ φωνητικῶν ὑργάνων ἐκ-- 
φερομένη, οὔτε πνεῦμα στόματος ἀεμὸς ἐκ τῶν ἀναπνευσεικῶν 
μερῶν ἐξωϑθούμενος, ἀλλὰ λόγος μὲν ὃ πρὸς ϑεὸν ὧν ἐν ἀρχῇ «αὶ 
ϑεὸς ὠν᾽), πνεῦμα δὲ στόματος ϑεοῦ τὸ πνεῦμα τῆς ἀληϑείας, ὃ 
παρὰ τοῦ πατρὸς ἐκπορεύεται). τρία τοίνυν γοεῖς, τὸν περοσεάσ- 
σοντα κύριον, τὸν δημιουργοῦντα λόγον, ὁ τὸ σετερεοῦν τὸ πνεῦμα. 
τί δ᾽ ἂν ἄλλο εἴη στερέωσις ἢ ἢ κατὰ τὸν ἁγιασμὸν φ«ολείωσις, τὸ 
ἀνένδοτον καὶ ἄτρετστον καὶ παγίως ἐρηρεισμένον κα ἐν ἀγαϑῷ τῆς 
στερεώσεως ἐμφαινούσης; ἁγιασμὸς δὲ οὐκ ἄνευ πνεύματος. οὐ 
γὰρ φύσεε ἅγιαι ai τῶν οὐρανῶν δυνάμϑις, "ἢ οὕτω γ᾽ ἄν οὐδε- 
μίαν πρὸς τὸ ἅγιον πνεῦρια τὴν διαφορὰν ἔχοιεν" ἀλλὰ κατὰ ἄνα- 
λογίαν τῆς πρὸς ἀλλήλας ὑπεροχῆς τοῦ ἁγιασμοῦ τὸ μέτρον παρὰ 
τοῦ πνεύματος ἔχουσαι. ὡς γὰρ ὁ καυτὴρ μετὰ τοῦ πυρὸς νοεῖεαι, 
καὶ ἄλλο μέντοι ἡ ὑπυοκοιμέγη ὕλη καὶ ἄλλο τὸ τοῦρ" οὕτω καὶ ἐπὶ 
τῶν οὐρανίων δυνάμεων ἡ μὲν οὐσία αὐτῶν ! ἀέφεον πιμοῦμα, si 
τύχοι, ἢ πῦρ ăiiev (κατὰ τὸ γεγραμμένον" ὃ ποιῶν τοὺς ἀγγέλους 
αὐτοῦ πνεύματα καὶ τοὺς λειτουργοὺς αὐτοῦ επυρὸς φλόγα)" διὸ 


1) Col. 1, 16. si Ps. 33 [32.LXX.], 6. 3) loan. 1, 1. 4) loan. 15, 26. 
5) Ps. 104 (103. LXX.), 4. 
8. ἀκατονόμαστοι. Sic tres antiqui ν, ὅμως ϑέλει. lic editi εἰ iotra, abi 


codices. Colbert. ἀκατωνόμαστοει, edili de Filio addent καὶ πόφαχε; in quo.non 
ἀκατανόμαστοι. Mox editi γενομένων, minus ρυβπδηὶ cum Basilii sensu, que 
quinque {ἰδεῖ veteres γενομένων. cam 7088. cedicibas, 
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hendendi, giorifica oonditorem, in quo condita sunt emnia, sive υἱεῖ. ΤΠ. 
"bila sive învisibilia sive principatus sive potestates sive viriules sive 
throni sive dominationes, οἱ si quae aliae sunt rationales nature, 
4026 nominari non possunt. În horum autem creatione cogita mihi 
primariam causam eorum, quae liunt, Patrem, conditricem, Filium, 
perfectricem, Spiritum sanctum, ut voluntate quidem Patis sint adm- 
niistratoşii spiritus , Filii vero operatione perducantur at sint, Spiritus 
autem praesentia perficiantur. Porre angelorum pertectio est sanctiti- 
catio et m hac perseveraniia. Ac nemo me credat tres ortgioales 
hypostases ponere aut Filii operationem dicere imperfeotam. Prinoi- 
pium enim corum, {π06 sunt, unum est, per Filiun :condens et per- 
ficiens in Spiritu. Ac nec Pater, qui operatur omnia in omnibus, 
imperfectam habet operationem , neque Filus inconeummatam crestio- 
Dem, misi a Spiritu perficiatur. Hec enim pacto nec Pater opns 
hobebit File, sola voluatate creans, altamen vult creare per Filiom, 
neque Filius egebit auzilio, iuxta Patris similitudinem operans; sed set 
Filius vult per Spiritum perficere. Nam Verbo Vometni casli firmeti 
sunt, οἱ Spiriiu ris eius o0sinis virtus eorum. ltaque mec verbum 
est significativa aeris percussio per voeis insirumenta prelata, nec 
Spiritus oris halitus parlibns respizatoriis elflatus, sed Verhum est, 
quod în principio erat apud Deum et Deus erat, Spiritus autem ozis 
Dei Spiritus est veritatie, qui a Patre procedit. Itaque teia intelligis, 
mandantem Dominum, oreans Verbum, et cenfirmantem Spiritum. Quae 
perro alia possit esse confirmatio quam in sanctimonia perfectio, -con- 
ârmationis voce significanie constantiam, immutabilitatem et solidhatem 
in bono? Sanctificatio autem non est abaque Spiritn. Neoge ἠδ) 
caelorum virtules suapte natura sanclae sunt, alioquin .nikil diflerrent 
a Spirilu sancto ; sed iuxta proportionem, qua se ον superant, a 
Spiritu babent sanolificalionis mensuraie. Quemodmotlum enim cat * 
terium non sine igne intelligitur, cum aliud sit subieeta materia et 
alud îgnis; itidem et im caelestibus virtutibus, subetantăa quidem ea- 
rum pata spiritus est aerius aut ignis immalevialis, iuzta id, quod 
soriptum est: (Qui facit angelos sos spirilus. et muntetros suos flam- 
mam 1gmis; quapropter et in loco sunt, et (iuni visibilea, dura iis, qui 
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T. 1. 
pe 32. 


c. συνεργίας. Pro hac voce, gaae in 
editis legitur el in tribas codicibus mss., 
babet Reg. lertius δημεουργίας, Colber- 


vulio in codice mg. reperilur. 
e. ἢ οὕτω ἄν.  Editio Paris, ἢ οὕ- 
zo γάρ, cosira .codicnm 1858. etiadilienis 


liRUS Vero πνεύματος, 4086 vor addita 
fuit alia manu, sed tamen antiqua. 

d. τὸ στερεοῦν. Sic Reg. secunduset 
qoartas, quos seqni malumus quam res 
slios, in quibus et in edilis degitar τὸν 
στερεοῦντα. Addual οὐμὶ εὸ ἅγιον, qaod 


Basileensis fidem. Paulo post Reg. se- 
condus παρὰ τοῦ πνεύματος υσι. 

f. ἀέριον πνεῦμα. Male in edilis ad- 
ditur τό. 

8. πυρὸς φλόγα. Sic τε codices; 
udas cum edilis πῶρ φλέ γον. 
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Ti-l ἐν τόπῳ εἰσὶ καὶ ὁραεοὶ γένονται, ἐν τῷ εἴδει τῶν οἰκείων 


pi 


αὐτῶν σωμάτων τοῖς ἀξίοις. ἐμφανιζόμενοι) , ὁ μέντοι ἁγιασμὸς 
ἔξωϑεν ὧν τῆς οὐσίας τὴν τελείωσιν αὐτοῖς ἐπάγει διὰ τῆς κοε- 
γωνίας τοῦ πνεύματος. φυλάσσουσε δὲ τὴν ἀξίαν τῇ ἐπιμονὴ τοῦ 
καλοῦ, ἔχουσαι μὲν ἐν προαιρέσει τὸ αὐτεξούσιον, οὐδέποτε δὲ ἐκ 
τῆς τοῦ ὄνεως ἀγαϑοῦ προσεδρείας ἐχπέπτουσαι. ὡς ἐὰν ὑφέλῃς 
τῷ λόγῳ τὸ πνεῦμα, λέλυνται μὲν ἀγγέλων "χορεῖαι, ἀνήρηνται δὲ 
ἀρχαγγέλων ἐπιστασίαε, συγκέχυται δὲ τὰ πάντα, ἀνομοϑέτητος, 
ἄτακτος, ἀόριστος αὐτῶν 1) ζωΐ. πῶς μὲν γὰρ εἴπωσιν ἄγγελοι" 
δόξα ἐν ὑψίστοις ϑεῷ"), μὴ δυναμωθέντες ὑπὸ τοῦ πνεύματος; 
οὐδεὶς γὰρ δύναται εἰπεῖν κύριον Ἰησοῦν εἰ μὴ ἐν πνεύματι ἁγίῳ, 
καὶ οὐδεὶς ἐν πνεύματι ϑεοῦ λαλῶν λέγεε ἀνάϑεμα Ἰησοῦν " ὅπερ 
εἴποι ἄν τὰ πονηρὰ καὶ ἀντικείμενα πνεύματα, ὧν ἡ ἀπόπτωσες 
συνίστησι τὸν λόγον τοῦ αὐτεξουσίους εἶναι τὰς ἀοράτους δυνάμεις, 
ἰσοῤῥόπως ἐχούσας πρὸς ἀρετὴν καὶ κακέαν καὶ διὰ τοῦτο δεομέ-- 
vag τῆς τοῦ πνεύματος βοηϑείας. ἐγὼ καὶ τὸν Γαβρεὴλ᾽ προλέ- 
γεῖν τὰ μέλλοντα οὐδαμῶς ἄλλως φημὲ ἢ τῇ προγνώσει τοῦ πνεύ- 
ματος, διότι "ἕν τῶν ἐκ τῆς διαιρέσεως τοῦ πνεύματος χαρεσμάτων 
ἐστὶν ἢ προφητεία. ὁ δὲ τὰ μυστήρια τῆς ὀπτασίας τῷ ἀνδρὶ τῶν 
ἐπιϑυμιῶν ἐπιταχϑεὶς διαγγεῖλαι") πόϑεν σοφισϑεὶς εἶχε διδάσκειν 


"τὰ κεχρυμμένα εἰ μὴ τῷ πνεύματι τῷ ἁγίῳ; τῆς ἀποκαλύψεως 


τῶν μυστηρίων ἰδίως τῷ πνεύματι προσηχούσης, κατὰ τὸ γεγραμ:- 
μένον, ὅτε ἡμῖν ἀπεκάλυψεν ὃ ϑεὸς διὰ τοῦ πνεύματος"). ϑρόνοε 
δὲ καὶ κυριότητες καὶ ἀρχαὲ καὶ ἐξουσίαι πῶς ἂν τὴν " μαχαρέαν 
διεξῆγον ζωήν, εἰ μὴ διὰ παντὸς ἔβλεπον τὸ πρόσωπον τοῦ πα-- 
τρὸς τοῦ ἐν οὐρανοῖς"); τὸ δὲ βλέπειν οὐκ ἄνευ τοῦ. πνεύματος. 
ὥσπερ γὰρ ἐν νυκτί, ἐὰν ὑφέλῃς τὸ φῶς ἀπὸ τῆς οἰκίας, τυφλαὲ 
μὲν αἱ ὄψεις, ἀνενέργητοι δὲ καταλείπονται αἱ δυνάμεις, ἀνεπέ- 
γνωστοι δὲ αἱ ἀξίαι, καὶ χρυσοῦ καὶ σιδήρου ὁμοίως πατουμένων 
διὰ τὴν ἄγνοιαν" οὕτως ἐπὶ τῆς νοητῇς διακοσμήσεως ἀμήχανον 
τὴν ἔνϑεσμον ἐκείνην διαμεῖναι ζωὴν ἄνευ τοῦ πνεύματος, οὐ μᾶλ-- 
λόν γε ἢ στρατοπέδου τὴν εὐταξίαν τοῦ ταξιάρχου "μὴ παρόντος, 
ἢ χοροῦ τὴν συμφωνίαν τοῦ κορυφαίου μὴ συναρμόζοντος. πῶς 
εἴπῃ τὰ Σεραφὶμ ἅγιος, ἅγιος, ἅγιος), μὴ διδαχϑέντα παρὰ τοῦ 
πνεύματος ποσάκις ἐστὶν εὐσεβὲς τὴν δοξολογίαν ταύτην. ἀναφω- 
γεῖν; εἴτε οὖν αἰνοῦσι τὸν ϑεὸν πάντες οἱ ἄγγελοι αὐτοῦ, καὶ al- 
γοῦσιν αὐτὸν πᾶσαι αἱ δυνάμεις αὑτοῦ", διὰ τῆς τοῦ πνεύματος 
συνεργείας εἴτε παρεστήχασι χίλιαι χιλιάδες ἀγγέλων καὶ μύριαε 


Luc. 2, 14. 2) 1. Cor. 12, 3. 3) Lac. 1, 11 sqq. 4) Dan. 10, 11. 


1) 
, δ) 1. Cor. 2, 10. 6) Math. 18, 10. 7) Es. 6,3. 8) Ps. 148,2. 


a. χορεῖαι. Hic noonnulis ope codicom mass. sustulimas. fiabeni enim edili χό- 





LIBER DE SPIBITU SANGTO CAPUT XVI, 


257 


digni sunt, apparent in specie propriorum corporam. Sed sanctificatio, ?. - 
quae est extra substantiam illorum, perfectionem illis affert per com= 


manionem Spiritus. 


Conservant autem digoitatem per perseverantiam 


in bono, habentes quidem in eligendo liberum arbitrium, nunquam 
tamen ab eius, qui vere benus est, cansortio excidentes; ita ut si sub- 
duxeris ratione Spiritum, perierint angelorum choreae, sublatae sint 
quoque archangelorum praefecturae, atque confusa fuerint omnia, vita 
ipsorum nulli legi, nulli ordini, nulli regulae subiaceat. Quomodo enim 
dicent angeli: Gloria în ercelsis Deo, nisi a Spiritu accepta potestate? 
Nemo siquidem potest dicere Dominum lesum mist în Spiritu sancto, 
et nullus in Spiritu Dei loquens dizit -lesum anathema; quod sane 
dixerint pravi et adversarii spiritus, quorum lapsus comprobat qued 
dicimus, virtutes invisibiles esse sui arbitrii, aeque ad virtutem atque 
ad vitium vertibiles, et ob id opus habentes aurilio Spiritus. Ego 
vero ipsum Gabrielem haud alio modo arbitror praedicere futura quam 
praescientia Spiritus, eo quod unum ex divisione donorum Spiritus 


sit prophetia. 


Porro qui mysteria visionis viro desideriorum iussus 


erat annuntiare, unde nactus erat sapientiam, ut posaset docere arcana, | 
nisi per Spiritum sanctum? cum patefactio mysteriorum peculiariter 7: Π]. 
ad Spiritum sanctum pertineat, iuxta id quod scriptum est: Nobis re- 
seravit Deus per Spiritum. Throni vero et dominationes, principatus 

et potestates, quomodo beatam traducerent vitam, nisi semper viderent 
valtum Patris, qui in. caelis est? At visio non est absque Spiritu. 
Quemadmodum enim si in nocte tollas lucernam e domo, caeci sunt 
oculi, facultates relinquuntur inertes, nec agnoscitur rerum dignitas, 

sed per ignorantiam aurum perinde ac ferrum conculcatur; sic in 
spiritali ordine impossibile est piam illam ac sanctam vitam perma- 
pere citra Spiritum, nibhilo profecto magis quam exercitus in recto 
ordine manere potest absente duce, aut chorus in consonantia, nisi " 
chori praefectus temperet barmoniam. Qui possent dicere Seraphim 
Sanctus, sanctus, sanctus, nisi docti per Spiritum quoties pium lue- 

rit huius glorificationis verba canere? Sive igitur laudant Deum om- 

nes angeli eius ac omnes rirtules eius, fit Spiritus ope; sive adstant 
millies mille angeli ac centies centum millia ministrantium, oflicium 
suum cilra reprehensionem in virtute Spiritus perficiunt. ltaque tota 


ρεῖαε καὶ ἁγιασμὸς ... ἐπιστασίαε, καὶ 
ἀγιασμοέ, καὶ προφητεῖαε... οὐχοῦν, 
ἀνομοθέτητο. | 

b. ὅπερ εἴποι ἄν. Sic mss. codices; 
edili ὅπερ ἂν εἴποιεν. Μοχ Beg. quar- 
tus τὰς οὐρανίους δυνάμεις. 

ο. ἣν τῶν. Edili ἕν τε τῶν, sed re- 
Ῥυξῦδοὶ veteres libri. 


Basuu n. ΕΤ GREGORII NAS, OPP. DOG. S8L, 


d. μακαρίαν.  Edili addunt ἐκείνην. 
Sed ea vox abest a quinqae codicibas. 

e. μὴ παρόντος. Duo Regii codices 
cam Colbert. μὴ παρέχοντος. Reg. quar- 
LIS μὴ συμπαρόντος. 

î. συνεργείας. Non male in editis 
ἐνεργείας. Sed sex codicum auctorilas 
praeferenda. 

17. | 


pi 


Ὁ. IA. 
p. 33. 


μυριάδες "λειτουργούντων , ἂν τῇ δυνάμει τοῦ πνεύματος τὸ οἷ- 
udlov ἔργον ἀμώμως ἐπετδλοῦσι. πᾶσαν οὖν τὴν ὑπερουράτιον 
ἐκείνην καὶ ἄῤῥητον ἃ ἁρμονίαν ὄν τὸ τῇ λειτουργίᾳ ϑεοῦ καὶ τῇ 
“τ-ρὸς ἀλλήλας τῶν ὑπερκοσμίων ϑυνάμεων συμφωνίᾳ ἀδύνατον φυ- 
λαχϑῆναι μὴ τῇ ἐπιστασίᾳ τοῦ πνεύματος. οὕτω μὲν οὖν ἐν δη- 
μιουργίᾳ πάρεστι τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον τοῖς οὐχ ἐκχ προκοπῆς 
κελειουμένοις, ἀλλ ări αὐτῆς τῆς κείσεως εὐθὺς τελείοις, εἰς τὸν 
ἀπαρτισμὸν καὶ συμπλήρωσιν τῆς ὑποστάσεως αὐτῶν τὴν παρ᾽ 
ἑαυτοῦ χάρεν συνεισφερόμενον. 

Τὰς δὲ πϑρὶ τὸν ἄνθρωπον οἰκονομέας τὰς ὑπὸ τοῦ μεγάλου 
ϑεοῦ καὶ σωτῆρος ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ κατὰ τὴν ἀγαθότητα "τοῦ 
Seci γενομένας τές ἀντερεῖ μὴ οὐχὲ διὰ εἧς τοῦ πνεύματος χάρι- 
vag πεπληρῶσϑαι; εἴτε βούλει τὰ παλαιὰ σχοπεῖν, τὰς τῶν πα- 
τριαρχῶν εὐλογίας, τὴν ἐκ τῆς γομοϑεσίας δεδομένην βοήϑειαν, 


«οὺς τύπους, τὰς προφητείας, τὰ ἐν πολέμοις ἀνδραγαϑήματα, τὰ 


ϑιὰ τῶν δεχκαίων σημεῖα, εἴτε τὰ περὶ τὴν ἔνσαρκον τοῦ κυρίου 
σεαρουσίαν οἰχονομηϑόντα, διὰ τοῦ πνεύματος. πρῶτον μὲν γὰρ 
αὐτῇ τῇ σαρκὶ τοῦ κυρίου συνῆν, χρῖσμα γενόμενον καὶ ἀχωρέστως 
σταρόν, κατὰ τὸ γογραμμένον᾽" ἐφ᾽ ὃν ἂν ἔδῃς τὸ πνεῦμα καταβαῖ- 
voy καὶ μόνον ἐπὶ αὐτόν, οὗτός ἐστιν 6 υἱός μου ὁ ἀγαπητός 
καὶ Ἰησοῦν τὸν aro Ναζαρέτ, ὃν ἔχρισεν ὁ ϑεὸς τῷ πνεύματι τῷ 
ἁγέῳ"). ἔπειτα πᾶσα ἐνέργεια συμπαρόντος τοῦ πενεύματος ἐνηρ- 
γεῖξη. τοῦτο καὶ ὑπὸ τοῦ διαβόλου τδιραζομένῳ παρῆν. ἀνήχϑη 
γώρ, φησέν, ὃ Ἰησοῦς ἀπὸ τοῦ πνεύματος εἰς τὴν ἔρημον τοῦ su 
ρασϑῆναι").. καὶ ἐνεργοῦντε τὰς ϑυνάμεες ἀχωρίσεως “συνῆν. εἰ 
γὰρ ἐγώ, φησίν, ἐν πενεύματε ϑεοῦ ἐκβάλλω τὰ δαιμόνια"). καὶ ἐκ 
γεχρῶν ἀναστάντος οὐχ ἀπελείπετο. ἀνακαινέζων γὰρ τὸν ἄνϑρω- 


πον ὃ χύριος, καὶ ἣν ἀπώλεσε χάριν ἐχ τοῦ ἐμφυσήματος τοῦ ϑεοῦ, 


ταύτην πάλεν ἀποδιδούς, ἐμφυσήσας sis τὸ πρόσωπον τῶν μαϑη- 
τῶν τέ φησι; λάβετε πνεῦμα ἅγιον. ἄν τινων ἀφῆτε τὰς ἁμαρ- 
τίας, ἀφίενται, καὶ ἄγ τινων χρατῆτε, κεχράτηνται"). ἡ δὲ τῆς 
Ἐκκλησίας διακόσμησες οὐχὶ σαφῶς καὶ ἀναντιῤῥήτως διὰ τοῦ 
πνεύματος ἐνεργεῖται; αὐτὸς γὰρ ἔδωκε, φησί, τῇ Ἐχκλησίᾳ πρώ- 
τον ἀποστόλους, δεύτερον προφήτας, τρίτον διδασχάλους, ἔπειτα 
δυνάμεις, ἔπειτα χαρίσματα ἰαμάτων, ἀντελή Weg, κυβερνήσειρ, γένη 
γλωσσῶν"). αὕτη γὰρ ἡ τάξις κατὰ τὴν διαίρεσιν τῶν ἐκ τοῦ πνεύ- 
ματος δωρεῶν διατέταχται. 


1) Dan. 7, 10. 2) loan. 1, 33; Maub. 3. 11. 3) Δεὶ. 10, 38. 4) Math, 4 ἴ: 
5) Maub. 12, 28. 6) ioan. 20, 22. 23. 17) 1. Cor. 12, 28. 
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illa supereaeleatis et ineffabilis harmonia tum in cultu Dei fum in 41: 
ultramundanarum virtutum inter ipsas consonantie nequaquam servari 
posset, nisi praeesset Spiritus. Sic igitur in crealione iis, quae non 
proficiendo perveniunt ad perfectionera, sed ab ipsa protinus creatione 
perfecta sunt, adest Spiritus sanetus, in hoc ut ἘΘΉΘΜΗΝ compleatar= 
quo iloram subbtantia gratia suam conferens. 


39.  Caeterum dispensationes circa hominem, quae factae sunt a 
inagno Deo οἱ Servatore npostro lesu Christo iuxta bonitatem Dei, quis 
megabit per Spiritus gratiam essa adimpletas? Site velis prisoa spe- 
clare, patriarcharum benedictiones, auzilium per legeta datum, figuras, 
prophatias , fortiter in bellis gesta, miracula per sanctos edita, sive 
quae circa Domini in carne adrentum dispensata sunt, per Spiritam 
gesta sunt. Primo enim adiuit ipsi carni Domini, dum factas unetio 
et inseparabiliter cofiunctus, sicut scriptum est: Super guem videris 
Spiriten descendentem et menentem super cum, Aic est Filius meue 
dilecius, et lesum a Nasaretă, quem unzit Deus Spiritu sancto. 
Deinceps Omais actio praeseste Spiritu peragebatur.  Hic praesens 
aderat, cum οἱ, ἃ diabolo tentaretur.  Dediictus est, inquit, Jesus a 
Spiritu in desertum, ut tentaretur. um edenti miracula indivulse 
aderat, Si enim ego, idquit, in Spiritu Dei eiicio daemonia. Nec 
deseruit excitatuni a mortuis. Dominus enim renovans hominem eique T. NL 
jterum reddens: graliam , quam ex afflatu. Dei acoeptam amiserăt, cum die 
inspirasset in faciem discipulorum, quid ait?  Aceipite Spiritum san- 
Glum.  Quorunmcunque remiserilis pecoata, remiltuniur; et quorum- 
Cumgue Tetinuerițis, retenta sunt. lam vero Ecclesiae ordo οἱ guber- 
natio. ponne palam et citra contradictionem per Spiritom sanctum 
peragitur? 1086 enim, inquit, dedit Bcclestue primum apostolos, de- 
înde prophelas, tertio doctores; ad haec viriutes, praeterea dona sa- 

„Nationum, subsidia, gubernationes, genera linguarum. Hic enim ordo 
iuxta distributionem donorum Spiritus digestus est. 


a. λειτουργούντων.  Editi ἀρχαγγέ- €. συνῆν. Sic mss, codices; edili 
λω» λειτουργοῦντες αὐτῷ. Codices ut συμπαρῆν. 
in contextu, nisi quod anus habet aoxay- 
γέλων. Non mulio posi iisdem codicibus 
freli mutuvimus qaod erat in edilis Ae- 
'τουργίαις εἰ δημιουργίαις. 

νυ. τοῦ ϑεοῦ. λάάυοηι editixai πατρός, 
εἰ οὖν ante βούλει, et ρδῃίο post iidem 
„habent παρουσίαν τοῦ Χριστοῦ. Codi- 
ces mss. ut in οοπίοχίυ. 


d. ἄν τινων. Edili ἐάν τίνων, idque 
statim repetunt, et paulo post habent ai 
διαχοσμήσεις ἐνεργοῦνται. Seqnuti sa- 
mus in contezia mss. codices. Ibidem 
duo codices habent ἀφέενται αὐτοῖς. 
Deesi xai in plerisque codicibus ante ἄν 
τινων κρατῆτε. 


11} 


T. 
P 


εἶς 


- 260 | 5. BASILII MAONI 


1. 
e 34, 


[4 
ej 
Le] 


Εὔροι δ᾽ ἄν τις ἀκριβῶς λογιζόμενος καὶ ἐπὶ τοῦ καιροῦ τῆς 
προσδοχωμένης ἐπιφανείας τῆς ἐξ οὐρανῶν τοῦ κυρίου μὴ ἀσυν- 
τελὲς τὸ πνεῦμα τὸ ἅγεον, ὥς τινες οἴονται, ἀλλὰ "συμπαρέστας 
καὶ ἐν τῇ ἡμέρᾳ τῆς ἀποχαλύψεως αὐτοῦ, καϑ' ἣν χρινεῖ τὴν oi- 
χουμένην ἐν δικαιοσύνῃ ὁ μαχάριος καὶ μόνος δυνάστης. τίς γὰρ 
οὕτως ἀνήκοος τῶν ἡτοιμασμένων παρὰ ϑεοῦ ἀγαϑῶν τοῖς ἀξίοις, 
ὡς ἀγνοεῖν ὅτι καὶ τῶν δικαίων ὃ στέφανος ἡ τοῦ πνεύματός ἐσει 
χάρις, δαψιλεστέρα τότε καὶ τελειοτέρα παρεχομένη κατὰ τὴν ἀνα- 
λογίαν τῶν ἀνδραγαϑημάτων τῆς πνευματικῆς δόξης διανεμομένης 
ἑκάστῳ; ἐν γὰρ ταῖς λαμπρότησι τῶν ἁγίων μοναὶ σεολλαὶ παρὰ 
τῷ masel!), τουτέστιν ἀξιωμάτων διαφοραί. ὡς γὰρ ἀστὴρ ἀστέ- 
οος διαφέρει ἐν δόξῃ, οὕτω καὶ ἡ ἀνάσεασις τῶν νεχρῷν᾽). ot 
τοένυν σφραγισϑέντες τῷ πνεύματι τῷ ἁγέῳ εἰς ἡμέραν ἀπολυτρώ- 
σεως Ὗ καὶ ἣν ἔλαβον ἀπαρχὴν τοῦ "πνεύματος ἀκέραιον καὶ ἀμεέ- 
wrov διασώσαντες, οὗτοί εἰσιν οἱ ἀκούσοντες᾽ εὖ δοῦλε ἀγαϑὲ καὶ 
σιστέ, ἐπὶ ὀλίγα ἧς πιστός, ἐπὶ πολλῶν σε καταστήσω". ὁμοίως 
δὲ καὶ oi λυπήσαντες τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον si, πονηρίᾳ τῶν ἐπε- 
τηδευμάτων αὐτῶν ἢ οἱ μὴ ἐπεργασάμενοιε τῷ δοϑέντε ἀφαιρεϑή-- 
σονται 6 εἰλήφασιν, εἰς ἑτέρους μετατιϑεμένης τῆς χάριτος, ἢ κατά 
τινα τῶν εὐαγγελισεῶν καὶ διχοτομηϑήσονται" παντελῶς, τῆς δι-- 
χοτομίας νοουμένης κατὰ τὴν εἰς τὸ παντελὲς ἀπὸ τοῦ πνεύματος 
ἀλλοτρίωσιν. οὔτε γὰρ σῶμα διαιρεῖται, ὡς τὸ μὲν παραδίδοσθαι 
τῇ κολάσει, τὸ δὲ ἀφέεσϑαι, μυϑιχὸν γὰρ τοῦτό γε καὶ οὐ κατὰ 
δίχαιον κριτήν, ὅλου ἡμαρτηκότος ἐξ ἡμισείας εἶναε τὴν κόλασεν, 
οὔτε Ψυχὴ "διχῆ τέμνεται, ὕλη δὲ ὅλου τὸ ἁμαρτωλὸν φρόνημα 
χεχτημένη καὶ συγκαξτεργαζομένη τῷ σώματε τὸ καχόν᾽ ἀλλὰ διχο-- 
τομία, ὥσπερ ἔφην, ἡ ἀπὸ τοῦ πνεύματος εἰς τὸ διηνεκὲς τῆς ψυ- 
χῆς ἀλλοτρέωσις. νῦν μὲν γάρ, εἰ καὶ μὴ ἀναχέχραται τοῖς ἀναξέ- 
οἐς, ἀλλ οὖν παρεῖναι δοκεῖ πως τοῖς ἅπαξ ἐσφραγισμένοις, τὴν 
ἐκ τῆς ἐπιστροφῆς σωτηρίαν αὐτῶν ᾿ ἀναμένον" τότε δὲ ἐξ ὅλου 
τῆς βεβηλωσάσης αὐτοῦ τὴν χάριν ψυχῆς ἀποτμηϑήσεται. διὰ 
τοῦτο οὐκ ἔστιν ἐν τῷ GO ὁ ἐξομολογούμενος, οὐδὲ ἐν τῷ ϑανάτῳ 
ὁ μνημονεύων ϑεοῦ"), οὐχέτε τῆς βοηϑείας τοῦ πνεύματὸς συμπα- 
ρούσης. πῶς οὖν δυνατὸν νοῆσαι χωρὶς τοῦ ἁγίου πνεύματος ἐπι-- 


᾿τελεῖσθαι τὴν χρίσιν, ὅπου γε ὃ λόγος δείκνυσιν ὅτι αὐτό ἔστε 


καὶ τὸ τῶν δικαίων βραβεῖον, ὅταν ἀντὶ τοῦ ἀῤῥαβῶνος παρασχε- 
ϑῇ τὸ τέλειον, καὶ 1 πρώτη τῶν ἁμαρτωλῶν καταδίκη, ὅταν καὶ 
ὃ δοκοῦσιν ἔχειν ἀφαιρεϑῶσε; τὸ δὲ μέγιστον τεκμήριον τῆς πρὸς 


1) loan. 14, 2. 2) 1. Cor. 1δ, 41. 42. 8) Eph. 4, 30. 4) Maub. 25, 21. 
5) Math. 24, 5i. 6) Ps. 6,6. , 
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. 40.  Quin si quis accuratius perpendat, comperiet, ne in tempore 7. Τῇ. 


quidem illo, quo exspectata Domini apparitio tiet de caelo, otiosum 
fore Spiritum sanctum, ut quidam arbitrantur; sed simul aderit in illo 
etiam die revelationis illius, quo iudicaturus est orbeom terrarum in 
justitia ille beatus et selus potens, Quis enim adeo ignarus est bo- 
norum, quae Deus praeparavit dignis, ut nesciat iustorum coronam esse 
Spiritus gratiam, quae largius tunc perfectiusque dabitur, spirituali 
gloria cuique pro recte gestis distributa? In splendoribus enim san- 
ctorum mansiones multae sunt apud Patrem, hoc est dignitatis discri- 
mina. Sicut enim stella a stella differt ἐπ claritate, ita et resur- 
recțio mortuorum. ltaque qai consignati sunt Spiritu sancto in diem 
redemtionis, quique Spiritus primitias, quas accepere, puras et integras 
servaverint, ii sunt qui audient: Buge serve bone et fidelis, super pauca 
fiuisti fidelis, super multa te constiiuam.  Similiter et qui contrista- 
verint Spiritum sanctum pravitate studiorum suorum, aut qui non fe- 
cerint lucrum e sorte data, ab iis auferetur id, quod acceperunt, be- 
neficio in alios translato, aut secundum aliquem ex Evangelistis etiam 
penitus discindentur, dissectio siquidem intelligenda est in hoc, quod 
prorsus a Spiritu -sancto alienabuntur.  Neque enim corpus dividitur, 
ut una pars tradatur supplicio, altera absolvatur. Nam id quidem fa- 
bulosum neque iusto dignum iudice, cum totum peccaverit, dimidium 
addici poenae. Nec anima in duas partes secatur, cum tota per to- 
tum babuerit peccandi aflectum simulque cum corpore malum Spere- 
tur. Sed diesectio, ut dixi, perpetua est animae ἃ Spiritu alienatio. 
Nunc. enim, tametsi non admiscetur indignis, attamen aliquo pacto vi- 
detur adesse semel baptizatis, exspectans ut salutem per conversio- 
nem consequantur; tum vero in totum ab anima, quae gratism ipsias 
profanaverit, resecabitur.  Eoque non est in inferno qui confiteatur, 
neque in morte qui memor sit Dei, cum iam non adsit sancti Spiri- 
tus adiutorium. Quomodo igitur intelligi potest absque Spiritu sancto 
fieri iudicium, cum Scriptura declaret ipsum esse et iustorum prae- κα 
mium, quando pro arrhabone exhibebitur qaod perfectum est, et pri- 
mam peccatorum condemnationem, cum eo etiam, quod habere viden- 
tur, spoliati fuerint? Porro maximum argumentum coniunctionis illius, 


a. συμπαρέστα(. [8 sex codices mss. cum edilis ἀναμένων. Non absimilis 
Ediui συμπαρεστάναι. sententia legitur in prooemio Commenta- 
b. πνεύματος. Bic ut ssepe aliss editi rii in Esaiam prophetam [ρ. 819 D.]: 
sddant ἁγίου. Varia sequentium vocum Nam omnibus quidem, δῖ auctor, adest 
scriptora in codicibus mss.  Qoidam ba- Spiritus sanclus; sed îis, qui puri esunt 


T. ΠΙ. 
+35. . 


bent ἀκεραίαν, Colbertinus ăuiayrov pro  affeciibus, peculiarem ezhibel virtulem; αἱ. 


ἀμείωτον, Regius secondus noaitovres. vero ἰδ, quorum mens peccali maculis lur- 
e. διχῆ τέμνεται. Qaidam cdd. δίχα. ναίων, minime. Saepe idem docet Orige- 
d. ἀναμένον.  Viliose quidam codices  nes, inprimis Tractatu 30. et 31. in Mattb. 





-11- πατέρα καὶ υἱὰν τοῦ τυνεύματορ συνωφδίαρ, ὅτι αὕπως ἔχειν pui 
„mas πρὸς ϑεὸν ὡς πρὸρ ἕκαστον ἔχει τὸ πνεῦμα τὸ ἐν ἡμῖν. 
γὰρ οἶδε, φησέν, ἀνθρώπων τὰ νοῦ ἀνθρώπου si μὴ τὸ a 
so ἐν αὐτῷ; οὕτω καὶ să τοῦ Seci οὐδεὶς ἔγνωκεν εἰ μὴ să πνεῦμα 
τὰ ἐκ τοῦ ϑεοῦ.). καὶ ταῦσα μὲν δὲς τοσοδεον. 


Mee φοὺρ λέγοντας μὴ συναριϑμεῖσϑαι navei καὶ υἱῷ 

εὸ ἅγεον πνεῦμα, ἀλλ᾽ ὑπαριϑμεῖσϑαι' ἐν ᾧ καὶ περὶ 

εὺς εὐσεβοῦς 'συναρεϑμήσεως κοφαλαεώδης ἐπεδρομὴ 
εἷς πέσεεως. 


KEDAAALON ΙΖ΄. 


Τὴν δὲ ὑπαρίϑμησιν O se καὶ λέγουσε, καὶ κατὰ τίνος σημαι- 
ψφομένου τὴν φωνὴν ταύτην ἄγουσιν, οὐδὲ ἐπινοῆσαι ῥφδιον. ὅτι 
μὲν γὰρ ἐκ τῆς τοῦ κόσμον σοφίας καὶ αὐτὴ ἡμῖν " ἐπεισίχϑη, 
manvi γιώρεμον. εἰ ἀὲ ἔχοι τενὰ αἰκεῖον λόγον πρὰς τὰ προκείμενα, 
ποῦτο ἐπισχεψώμοϑα. φασὶ τοίνυν οὗ δεινοὶ τὰ μάταια, τὰ μὲν 
nada εἶνας τῶν ὀιομάεων καὶ ἐπὸὲ πολὺ διήκειν ταῖς σημασίας, 
să δὲ ἰδικώτερα, καὶ ἄλλα ἄλλων μεφοιωτέφαν ἔχειν τὴν ϑύναμω.. 
οἷον καινὰν μὲν ὄνομα ἡ οὐσία, πᾶσιν ἐπιλεγομένη καὶ ἀψύχοις 
καὶ ἐμψύχοις ὁμοίως, ἰδικώπερον δὲ τὸ ζῶον, ἐπὶ ἔλαττον μὲν τοῦ 
προνέρου λεγόμενον, ză πλέαν δὲ τῶν ὑπ᾽ αὐτὸ ϑοωρούμενον, καὶ 
γὰρ "καὶ λογεκῶν αὐτῷ καὸ ἀλόγων φύσιες ἐμπορεέκεται. πάλιν 
ἰδικώτερόν ἔσει ποῦ ζώου ὁ ἄνϑφωπος, χαὶ τούτου ὃ ἀνήρ, καὶ 
φοῦ ἀνδρὸς ἁ κωϑ' ἵπαστον, Πέτρος ἢ Παῦλος ἢ CĂ Ἰωάννης. ἄρα οὖν 
τοῦτο γϑοῦσε sv ὑπαρέϑμησιν, σὴ» ὁ ξοῦ κοινοῦ εἰς τὰ ὑπεσααλ- 
μένα διαίρεσιν; ἀλλ᾽ οὐκ ἂν πατεύφαιμε εἰς κοσοῦταν αὐτοὺς πα- 
ρευτληδίας ἐλαύνειν, ὥστε φάναι: τὸν ϑοὸν τῶν ὅλων ὥσπερ 2006 
νότηεά seu λόγῳ μόνῳ ϑεωρητήν, ἐν οὐδεμιᾷ δὲ ὑποστάσει sd 
εἶναι ἔχουσον, εἰς τὰ ὑποκείμενα διαιρεῦσϑαι, εἶτα τὴν ὑποδιαί- 
θεαιν ταύτην καὶ ὑπαρίϑμησιν λέγεσθαι. ἢ τοῦτο μὲν οὐδ᾽ ἄν μδ' 
λαγχολῶντορ εἕἄἔπιοιδξν, πρὸς γὰρ τῇ ἀσεβοίᾳ καὶ τὸν ἐναντίον λάγον 
τῆς οἐκεέφς ἑαυεῶν προαιρέσεως κατασκευάζουσι, τὰ χὰρ ὑποδιαι- 
ρούμενα τῆς αὐτῆς ἔστιν " ἐκείνοες οὐσέας ap ὧν διήρηνται. ἀλλ 
ἐοίκαμεν διὰ πολλὴν τῆς ἀτοπίας ἐνάργειαν ἀπορεῖν λόγων, καὶ οὔκ 


1) 1. Cor. 2, 11. 


a. ᾿φυναριϑμήσεως. lia mea. ἰγοα, qaes  ciueqae iadieio impietalis ϑοίοιν eflagete 

eo libentins seqnimar, quod vulgala scri- non poasit. 
piara ὑπαροϑμέσεως confaleiar a Basilio, | b. ἐπεισήχϑῃ. Regioi tertias ei Colb: 
ὁπεισήχϑη. Paolo post edili οἱ det? οἱ 
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quam Spiritus cum Patre et Filio habet, illud est, quod eedem modo τ 


dicitur habere se erga Deum, quo erga unumquemque nostrum se 
habet spiritus, qui est in nobis. Quiz, inquit, hominumm novit ea, quae 
sunt homuinis, misi spiritus, qui est în îpso? Sic et quae Dei sunt 
nemo ovi! nisi Spiritus, qui e Deo est. Et baec quidem bactenua. 


Adversus 608, qui dicunt non connumerari Patri ac Fi- 
lio sanctum Spiritum, sed subnumerari; ubi et de pia 
connumeratione summarius (idei. decursua. 


CAPUT XVII. 


41.  Gaeterum subnumerationem quid dicant, aut in cuius rei 
signilicationem vocem banc usurpent, ne cogitare quidem facile est, 
Nam et haac nobis e mundi sapientia fuisse invectam, notum est 
omnibus et perspectum. An vero aliquam habeat propriam rationem 
sd id, quod munc agitur, hoc consideremus, Aiunt igitur qui rerum 
inanium periti sunt, quaedam nemina esse communia, quorum signi- 


Gcatio multa complectitur, alia magis propria, et alia aliis vim habere 


magis peculiarem. Exempli causa commune nomen est essentia, quod 
periter de omnibus praedicatur aive inenimis sive animatis. Peculia- 
rius autem animal, quod de paucioribua quidem praedicatur quara illud 


priua, sed lamea eius contemplatie magie extendilur, quam eorurm,. 


quae illi subiecta sunt. Nam in eo rationalium simul et irratiopalium 
natura comprehenditur, Rursum magis speciale nomeu est bomo quanr 
animal, item vir speeialius est nomen quam homo, et viro specialius 
est hic aut ille vir, pula Petrus aut Paulus aut Ioannes. An igitur 
hoc subnumeralionem esse sentiunt, rei communis in ea, quae avb- 
iecta sunt, divisionem? At non crediderim illos ad tantum stuporem 
deveniase, ut dicant Deum universorum telut eommunitatem quandam 
ralione sola intelligibilem, nulla autem in bşpostasi subsistentere, ir 
subiecta dividi, deinde hanc subdivisionem etiam subnumesationem 
dici. Îstud same ne insani quidem dizerint. Nana praeter impietatem 
etiam sermonem instiiuunt cum eo, quod proponunt, pngnantem: si- 
quidem quae subdividuntur eiusdem sunt esseniiae, cuius sunt illa, a 
qaibus dividuntur. Sed ob magpam absurditatis evidentiam videniur 
περὶ τὰ μάταια, el deinde εἰδικώτερα. d. τοῦ κοινοῦ. Reg. tertius τοῦ ὁμοίου. 
Sed haec mutavrimes saciorilale codicom e. ἐκείνοις. Sic omnes codices; editi 

ίνης. Μοχ ἐνέργειαν ia edilis et duo- 


188. 
c. καὶ λογικῶν. Coniunctionem addi- bus anliqois codicibus; sed malio melias 
dimas ex iribas codicibus. alii Qquataor ut in contexta. 


T. ΠΙ. 
p. 36. 


264 - 6. ΒΑΘΝΑῚ MAGI 


ΤῊΝ ἜΝ πῶς τῆς ἀλογίας αὐτῶν καϑαψόμοϑα᾽ ὥστε δοχοῦσί μοί. τι 


χερδαένειν παρὰ τὴν ἄνοιαν. ὡς γὰρ πρὸς τὰ μαλακὰ καὶ ὑπεί- 
χοντὰ "τῶν σωμάτων τῷ μὴ ἔχειν ἀντέφεισεν οὐχ der γενναίαν 
τὴν πληγὴν ἐνεγκεῖν, οὕτως οὐδὲ τῶν προδήλων᾽ εἰς ἄνοιαν ϑυνα- 
τὸν ἐλέγχῳ νεανικῷ καϑικέσϑαι. λείπεεαε οὖν σιωπῇ τὸ βδελυκεὸν 
αὐτῶν τῆς ἀσεβείας παραδραμεῖν. ἀλλ᾽ οὐκ ἐᾷ τὴν ἡσυχίαν τῶν 
ἀδελφῶν ἡ ἀγάπη καὶ ἡ βαρύτης τῶν ἐναντίων. 


Ti γὰρ λέγουσιν; ὁρᾶτε αὐτῶν τῆς ἀλαζονείας " τὰ ῥήματα. 
ἡμεῖς τοῖς μὲν ὁμοτίμοις φαμὲν τὴν συναρέϑμησιν πρέπειν, τοῖς 
δὲ πρὸς. τὸ χεῖρον παρηλλαγμένοις τὴν ὑπαρίϑμησιν. καὶ τοῦτο 
τίποτε λέγετε; οὐ γὰρ συνέημι ὑμῶν τῆς ἀλλοκότου σοφίας. πό- 
τερον ὅτι χρυσὸς μὲν χρυσῷ συναριϑμεῖται, ὃ δὲ μόλυβδος οὐκέτι 
τῆς συναριϑμήσεως ἄξιος, ἀλλὰ διὰ τὸ τῆς ὕλης εὔωνον ὕπαρι- 
ϑμηϑήσεται τῷ χρυσῷ; καὶ τοσαύτην δύναμιν τῷ ἀρεϑμῷ μαρευ- 
ρεῖτε, ὡς ἢ τῶν εὐτελῶν τὴν ἀξίαν ὑπεραέρειν ἢ τῶν " πολυτιμήτων 
sd σεμνὸν καταβάλλειν; οὐκοῦν πάλιν καὶ τὸν χρυσὸν τοῖς βαρυ- 
τίμοις τῶν λίϑων ὑπαριϑμήσεις, κἀκείνων τοῖς εὐανϑεστέροις καὶ 
μείζοσι τοὺς ἀλαμπεστέρους καὶ μεχροτέρους. ἀλλὰ τί οὐκ ἂν εἴ- 
πϑιεν οἱ εἰς μηδὲν ἄλλο εὐκαιροῦντες ἢ λέγειν τι καὶ ἀκούειν xat- 
γότερον; ὀνομαζέσϑωσαν λοιπὸν μετὰ Σεωικῶν καὶ Ἐσιχουρδίων 
οἱ διαψηφισταὶ τῆς ἀσεβείας. τίς γὰρ ἄν καὶ γένοετο πρὸς τὰ 
πολύτιμα τῶν ἀτιμοτέρων ἡ ὑπαρέϑμησις; ὃ χαλκοῦς ὀβολὸς τῷ 
χρυσῷ στατῆρι πῶς ὑπαριϑμηϑήσεται; ὅτι οὐ λέγομεν, φησί, δύο 
κεχτῆσϑαι νομέσματα, Gil ἕν καὶ ἕν. πότερον οὖν τούτων ποτέρῳ 
ὑπαριϑμεῖται; ἐχφωνεῖται μὲν γὰρ ὁμοίως ἑκάτερον. "ἐὰν μὸν οὖν 
καϑ' ἑαυτὸ ἕχαστον ἀριϑμήσῃς, ὁμοτεμέαν ποιεῖς ἐν τῷ ὁμοίῳ 
τρόπῳ τῆς δἀριϑμήσεως" ἐὰν δὲ συνάψης αὐτά, πάλεν δνοῖς τὴν 
ἀξίαν συναριϑμῶν ἀλλήλοις ἀμφότερα. εἰ δὲ ὅπερ ἂν δεύτερον 
“ἀριϑμηϑῇ, τοῦτο ἕξει τὴν ὑπαρίϑμησιν, ἐν τῷ ἀριϑμοῦνεί ἐστιν 
ἀπὸ τοῦ χαλκοῦ νομέσματος τῆς ἀριϑμήσεως ἄρξασϑαε. ἀλλὰ τῆς 
ἀμαϑίας τὸν ἔλεγχον ὑπερϑέμενοι ἐπὶ τὰ συνέχοντα τὸν λόγον 
τρέψωμεν. 

Καὶ τὸν υἱὸν ὑπαριϑμεῖσθαι τῷ πατρὶ λέγετε καὶ τὸ πνεῦμα 
τῷ υἱῷ, ἢ τῷ πνεύματι μόνῳ τὴν ὑπαρέϑμησιν ἀφορέζετε; εἰ μὲν 
γὰρ καὶ τὸν υἱὸν ὑπαριϑμεῖτε, πάλιν τὸν αὐτὸν λόγον τῆς ἀσε- 
βείας ἀνακαινίζετε, τὸ ἀνόμοιον τῆς οὐσία, τὴν τοῦ ἀξιώματος 


a. τῶν σωμάτων. Desunt hse voces  iunctionem ante λέγουσιν». 
in plerisque codicibus. Mur edili ἐπε- b. πολυτιμήτων.  Regias quartas 49- 
dy. Sex codices utin conlestu. lis- λσεέμων. 
dem auctoribas paalo post delerimus con- c. ἐὰν μὲν οὖν καϑ' ἑαυεό. Sic ies 
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oratione destitui nec babere quiibus verbis illorum stultitiam repreben- 
damus, adeo ut mihi videantur propter amentiam aliquid lucrifacere, 
Quemadmodum enim in corpora mollia cedentiaque non possis egre- 


T, ÎN, 
pe 88. 


giam plagam impingere, eo quod obsistere contraque niti non queant, Γ᾿ 1: 


ita 605, qui palam insaniunt, non possis forti ac virili redargutiene 
percellere. Superest igitur ut abominandam illorum impietatem silen- 
tio praetereamus. Αἱ non patitur silere me nec fratrum caritas nec 
adversariorum improbitas, 

42. Quâi igitur dicunt? Videte quanta sit in dictis illorum ar- 
rogantia. Nos, inquiunt, protitemur, ii, qui honore pares sunt, con- 
venire connumerationem, iis vero, qui inferioris sunt conditionis, sab- 


numerationem. Et istud cur tandem dicitis? Neque enim intelligo 


absurdam vestram sapientiam. An quod aurum auro connumeratur, 
plumbum vero non item erit dignum quod connumeretur, sed ob ma- 
teriae vilitatem subnumerabitur auro? Atque eliam vimne tantam tri- 
baitis numero, ut is vel rerum vilium pretium attoliere vel pretiosa- 
rum rerum dignitatem deiicere valeat? Ergo rursus aurum pretiosis 
lapidibus subnumerabis,. atque in bis ipsis elegantioribus ac maioribus 
subnumerabis minus lucidos ac minores. Sed quid non dicant qui ad 
Dibil aliud vacant nisi aut ad dicendum aut audiendum aliquid nori? 
Posthac cum Stoicis et Epicureis nominentur qui impietatem inita 
subductaque ratione docent. Quae namque vel possit fieri rerum vi- 
liorum ad pretiosiores subnumeratio ἢ Aereus obolus aureo stateri 
qoomodo subnumerabitur ἢ Quoniam non dicimus, inquiunt, duo pos- 
sideri numismata, sed unum et unum. Uirum igitur utri horum sub- 
numeratur? Nam utrumque similiter profertur.  ltaque si quodque 
per se numeres, facis aequalitatem prelii eodem numerandi modo ; sin 
autem ea coniunzeris, rursus unam et eandem facis dignitatem, utrum- 
que alteri connumerana. Quod si quidquid in numerando posteriore 
loco posueris, i habebit subnumerationem, numerantli in manu est 
ab aereo numismate numerationem incipere. Sed imperitiae confuta- 
tionem in aliud tempus reiicientes ad ea, 4086 rem causamque con- 
tinent, orationem vertamus. . 

43. Etiamne Filium dicitis subnumerari Patri ac Spiritum Filio, 
an soli Spiritui tribuitis subnumerationem? Etenim si Filium quoque 
subnumeratis, rursus. eandem impietatis doctrinam instauratis, dis- 
similitudinem essentiae, dignitatis deiectionem, nativitatem tempore po- 


Regii cum Colbert, Editi ἀλλ᾽ ἐὰν μὲν e. ἀριϑμηϑῇ. Unus dx Regiis de- 

καϑ' ἑαυτόν. ϑμηϑείη, alius ἀριϑμῇς. Μοχ Reg. quar- 
d. ἀριϑμήσεως. Reg. secundus ὅπα- tus ἀπαριϑμήσεως. 

ριϑμήσεως. 





το Al: ταπεινότητα, τὴν ἐν ὑσεόρῳ γένεσεν, καὶ ἁπαξαπλῶς πάσας ὁμοῦ 
τὰς εἰς τὸν μονογενῆ βλασφημίας δὲ ἑνὸς τούτου ῥήματος ἀναχυ- 
χλοῦντες ἐπιδειχϑήσεσϑε᾽ οἷς ἀντιλέγειν μαχρότερον ἢ κατὰ τὴν 
᾿ παροῦσαν ὁρμήν, ἄλλως τε καὶ ἐν ἄλλοις κατὰ δύναμιν ὑφ᾽ ἡμῶν 
τῆς ἀσεβείας διελεγχϑοίσης. εἰ δὲ τῷ πνεύμαεε πρέόπειν οἴονται 
μόνῳ τὴν ὑπαρέϑμησιν, μανϑανέετωσαν ὅτε κατὰ τὸν αὐτὸν τρόπον 
συνεχφωνοῖταε "τῷ κυρίῳ τὸ πνεῦμα, καϑ' ὃν καὶ ὁ υἱὸς τῷ πα- 
zel. τὸ γὰρ ὄνομα πατρὸς καὶ υἱοῦ καὶ ἁγέου πενούματος ὁμοίως 
ἐκδέδοται. ὡς τοίνυν ἔχει ὃ υἱὸς πρὸς τὸν πατέρα, οὕτω πρὸς τὸν 
υἱὸν τὸ πνεῦμα κατὰ τὴν ἐν τῷ βαπτίσματι παραδεδομένην τοῦ 
TUL λόγου σύνταξιν'). εἰ δὲ τὸ πνοῦμα τῷ υἱῷ συντέσακεαι, ὁ δὲ υἱὸς 
τῷ πατρί, "δηλονότι καὶ τὸ πνεῦμα τῷ πατρί. τίνα οὖν ἔχει χώ- 
ραν τὸ μὲν συναρεϑμεῖσϑαι, τὸ δὲ ὑπαρεϑμεῖσθαε λέγειν, ἐν μιᾷ 
καὶ τῇ αὐτῇ συστοιχίᾳ κατατεταγμένων τῶν ὀνομάτων; ὅλως δὲ 
si τῶν πάντων ἐξέστη ποτὲ τῆς ἑαυτοῦ φύσεως ἀρεϑμούμενον; 
ἀλλ᾽ op τὰ μὲν ἀριϑμητὰ διαμένει οἷα πέφυκεν ἐξ ἀρχῆς, ὁ δὲ 
ἀριϑμὸς σημεῖον γνωρισειχὸν τοῦ πλήϑοος τῶν ὑποχειμένων 70000 
ἡμῶν ἐφαρμόζεται; τῶν γὰρ σωμάτων τὰ μὲν ἀριϑμοῦμεν, τὰ δὲ 
μετροῦμεν, τὰ δὲ σταϑμώμεϑα᾽ καὶ ὧν μὲν συνεχὴς ἡ φύσες, μέ- 
τρῳ καταλαμβάνομεν, ὧν δὲ διωρισμένη, τῷ ἀρεϑμῷ ὑποβάλλομεν, 
πλὴν ὅσα διὰ λεπτότητα καὶ αὐτὰ πτάλεν μετρητὰ γίνεται, τὰ δὲ 
βάρη ταῖς ἐπὶ τοῦ ζυγοῦ δοπαῖς διαχρένομεν. οὗ τοίνυν ἐπειδὴ 
. davrolg σημεῖα πρὸς τὴν τοῦ ποσοῦ γνῶσιν ἐπενοήσαμεν, ἤδη καὶ 
σὴν φύσιν τῶν σημειωθέντων ἠλλάξαμεν. ὥσπερ οὖν οὐχ ὑποσεταϑ- 
μώμεϑα ἀλλήλοις τὰ σταϑμητά, κἂν τὸ μὲν χρυσός, τὸ δὲ χασσί- 
78008 ἢ, οὐδὸ ὑπομετροῦμεν τὰ μετρητά, οὕτως οὐδὲ τὰ ἀριϑμητὰ 
πάντως ὑπαριϑμήσομεν. εἰ δὲ οὐδὲν τῶν ἄλλων τὴν ὑπαρέϑμησιν 
δέχεται, πῶς τῷ πινεύματέ φασι προσήκειν ὑπαριϑμοῖσϑαε; "ἀλλὰ 
τὰ Ἑλληνιχὰ νοσοῦντες οἴονται τὰ κατὰ βαϑμὸν ἀξιωμάτων ἢ κατὰ 
οὐσίας ὕφεσιν ὑποβαίνοντα, ταῦτα προσήχεεν ὑπαῤεϑμεῖσϑαε. 


1) ει. 28, 19. 
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steriorem, et in summa omnes simul blasphemias in Unigenitum unico a 
iste verbo revolvere : ostendemini; quibus conțradicere prolixius est 
quam pro praesenti instituto, praesertim cum aliis in locis impietas 
a nobis pro viribus refatata sit.  Quod si soli Spiritui putant ceonve- 
nire subnumerationem, discant Spiritum eodem modo pronuntiari cum 
Domino, quomodo et Filius pronuntiatur cum Patre. Nomen enim 
Patris et Filii et Spiritus sancti similiter editum est. ltaque quemad- 
modum se habet Filius ad Patrem, ita ad Filium sese habet Spiritus, 
secundum traditum in baptismo verborum ordinem. Quod si Spiritus 
Filio iunctus est, Filius autem Patri, liquet ipsom etiam Spiritum Pa-T. i: 
υἱὲ adiungi. Quem igitur locum babet, ut dicant alterum connumerari, - 
alterum subnumereri, cum in una eademque serie nomina sint ordi- 
nata? În summa porro quae :res ex omni rerum genere unquam a 
sua ipsius natura exocidit dum numeratur? Nonne potius quae nume- 
rantur talia perseverant, qualia sunt ab initio, numerus autem adhi- 
betur a nobis ceu signum, quo declaratur multitudo suppositorum? 
Nam ex corporibus alia numeramus, alia metimur, alia libramus, et 
quoram continua est natura, ea menaura comprehendimus, quorum 
discreta, numero subiicimus , exceptis iis, quae ob tenuitatem rureus 
fuat etiam mensurabilia, quae vero gravia sunt, librue :momento dis- 
sernimus. Non itaque quoniam nobis ipeis signa ad quantitatis nati- 
δι excogitavimus, protinus etiam naturam eorum, quae sigaata sunt, 
immutavimus.  Quemadmodum igitur quae libra erpendimus, ea non 
sablibramus inter sese, etiamsi unum sit aurum, alterum stannum, n8- 
que submelimur quae mensura diiadicantur; ita pec ea, quae nume- 
rantur, ullo modo subnumerabimus. Quod si in caeteris nibil est, 
quod subnumeratioaem recipiat , qua fronte dicunt Spiritui competere 
subuumerationem? Αἱ hi etbnico morbo laborantes existimant, quae 
digaitatie grădu aut saturae ac Poiotaniine submissione inferiora sunt, 
ls conveaire subnumerationem. 


a. τῷ κυρίῳ. Colbert, τῷ υἱῷ, e. ἀλλὰ τὰ ... ἀξιωμάτων. Sic Begiua 
seconda manu. primus, sic etiam quatuor alii, nisi qnod 
b. δηλονότι. “Legitur” in οὐδείς dida» non habent articulum „ante voces xază& 
ὅτι καὶ τὸ πνεῦμα. Melaimus sequi βαϑμόν. Edilii ἀλλ᾽ οὗτοι τὰ... ἀξιώ- 


1η85. codices. ματα. 
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Πῶς. ἐν τῇ ὁμολογίᾳ τῶν τριῶν ὑποστάσεων τὸ εὐσεβὲς 
τῆς μοναρχέας δόγμα διατηροῦμεν' "ἐν ᾧ καὶ ὃ κατὰ 
τῶν τὸ πνεῦμα ὑπαριϑμεῖσϑαι φασκόντων ἔλεγχος. 
HKEPAAAION ΙΗ΄. 

Πατέρα καὶ υἱὸν καὶ ἅγιον πνεῦμα παραδιδοὺς ὃ κύριος) οὐ 
μετὰ τοῦ ἀριϑμοῦ συνεξέδωχεν. οὗ γὰρ εἶπεν, ὅτι εἰς τερῶτον καὶ 
δεύτερον καὶ τρέτον, οὐδὲ εἰς ἕν καὶ δύο καὶ τρέα, ἀλλὰ δὲ ὄνο- 
μάτων ἁγίων τὴν γνῶσιν τῆς πρὸς σωτηρίαν ἀγούσης πέστεως 


᾿ ἐχαρίσατο. ὥστε τὸ μὲν σῶζον ἡμᾶς ἡ πίστις ἐστίν, ὃ δὲ ἀρυϑμὸὸ 


σημεῖον γνωριστιχὸν τοῦ ποσοῦ τῶν ὑποχειμένων ἐττινενόηται. 
ἀλλ᾽ οἱ πανταχύόϑεν ἑαυτοῖς τὰς βλάβας ἐπισυνάγοντες καὶ τῇ τοῦ 
ἀρειϑμεῖν δινάμει κατὰ τῆς πίστεως κέχρηνται, οἵγε οὐδονὸς τῶν 
ἄλλων ἐκ τῆς τοῦ ἀριϑμοῦ προσϑήκης ἀλλοιουμένου, οὗτοε ἐπὶ τῆς 
ϑείας φύσεως εὐλαβοῦνται τὸν ἀριϑμόν, μὴ " δὲ αὐτοῦ τῆς ὄφει- 
λομένης τῷ παρακλήτῳ τιμῆς ὑπερβῶσε τὸ μέτρον. ἀλλ᾽, ὦ σο- 
φώτατοι, μάλιστα μὲν ὑπὲρ ἀριϑμὸν ἔστω τὰ ἀνέφικεα, ὡς ἡ 
παλαιὰ τῶν Ἑβραίων εὐλάβεια ἰδίοις σημείοις τὸ ἀνεκφώνηξον 
ὄνομα τοῦ ϑεοῦ " διεχάρασσε, καὶ ἐκ τούτου τὴν κατὰ πάντων ὕπερ- 
οχὴν παρισεῶσα. εἰ δὲ ἄρα δεῖ xai ἀρεϑμεῖν, μήτοιγε καὶ ἐν sov- 
τῷ καχουργεῖν τὴν ἀλήϑειαν. ἢ γὰρ σιωπῇ τιμάσϑω τὰ ἄῤῥητα, 


ν΄ ἢ εὐσεβῶς ἀριϑμείσϑω τὰ ἅγια. " εἷς ϑεὸς καὶ πατὴρ καὶ εἷς μο- 
᾿φψογενὴς υἱὸς καὶ ἕν πνεῦμα ἅγιον. ἑκάστην τῶν ὑποστάσεων μο- 


γναχῶς ἐξαγγέλλομεν, ἐπειδὰν δὲ συναρεϑμῆσαι δέῃ, οὐχὶ ἀπαιδεύτῳ 
ἀριϑμήσει πρὸς πολυϑεῖαρς ἔννοιαν ἐχφερόμεϑα. 

Οὐ γὰρ κατὰ σύνϑεσιν ἀριϑμοῦμεν, ἀφ᾽ ἑνὸς εἰς πλῆϑος ποι- 
ούμενοι τὴν παραύξησιν, ἕν καὶ δύο καὶ τρία λέγοντες, οὐδὲ πρῶ- 
τὸν καὶ δεύτερον καὶ τρίτον. ἐγὼ γὰρ ϑεὸς πρῶτος καὶ ἐγὼ μετὰ 
ταῦτα. δεύτερον δὲ ϑεὸν οὐδέπω καὶ τήμερον ἀκηκόαμεν ϑεὸν 
γὰρ ἐκ ϑεοῦ προσκυνοῦντες καὶ τὸ ἰδιάζον τῶν ὑποστάσεων ὁμο- 
λογοῦμεν, καὶ μένομεν ἐπὶ τῆς μοναρχίας, εἰς πλῆϑος " ἀπεσχισμέ- 
γον τὴν ϑεολογίαν μὴ σχεδαννύντες, διὰ τὸ μίαν ἐν ϑεῷ πατρὶ 
καὶ ϑεῷ μονογενεῖ τὴν οἱονεὶ μορφὴν ϑεωρεῖσθαι τῷ ἀπαραλλά- 
rio τῆς ϑεότητος !ἐνειχονιζομένην. υἱὸς γὰρ ἐν τῷ πατρὶ καὶ 
πατὴρ ἐν τῷ υἱῷ, ἐπειδὴ καὶ οὗτος τοιοῦτος οἷος ἐχεῖνος, κἀχεῖνος 


1) Maub. 28, 19. 2) Es. 44,6. 


a. ἐν ᾧ καὶ ὃ etc. Haec desunt in qoia videlicet Dei nomini propriae mo- 
ἀράν νὴ codicibus. tiones adscripiae non erant. Sed repu- 
b. di αὐτοῦ. Reg. quartus διὰ τούτου.  gnant omnes mss,, nec necessaria COn- 
c. διεχάρασσε. Legendom putail Com-  iectora. Perspicua est enim Basilii sen- 
befisius οὐ διεχάρασσε, non ezarabat,  tentia, Dei aomen apud Hebraeos non at 


LIBER DE SPIRIȚU SANCTO CAPUT XVIII. 269 - 
Quomodo in professione trium hypostaseon pium m 0. ΤῸ Și: 


narchiae dogma servamus, ubi et eorum, qui dicunt 
Spiritum subnumerari, refutatio. 


CAPUT XVIII. = 


44. . Cum Patrem et Filium et Spiritum sanetum traderet Domi- 
nus, non cum numero simul tradidit. Non enim dixit: În primum et 
secundum et tertium, neque in unum et duo et tria, sed per sancta 
nomina cognitionem fidei ad salutem perducentis largitus est.  Quare 
quod nos salvos facil, fides est, numerus vero signum declarans quot 
sint supposita excogitatus est. Sed qui undelibet sibi ipsis noxas con- 
trahunt, etiam numerandi facultate adversus fidem abutuntur; qui qui- 
dem cum nulla alia res ob numeri accessioneni immutetur, tamen in 
divina natura numerum metuunt, ne scilicet per eum honoris Paracleto 
debiti modum excedant. Sed, o sapientissimi, sint maxime supra 
'numerum quae non possumus assequi; quemadmodum prisca Hebraeo- 
rum pietas propriis ac peculiaribus notis ineffabile Dei nomen exara- 
bat, inde etiam eius supra omnia eminentiam declarans. . Quod ai et 
numerus adhibendus est, nequaquam et per δι depravanda veritas. 
Aut enim silentio honorentur ineffabilia, aut pie numerentur sancta. 
Unus Deus et Pater et unus unigenitus Filius et unus Spiritus sanctus. ᾿ Li 
-Unamquamque hypostasim singulariter efferimus; cum autem connu- 
merare opus fuerit, baudquaquam indocte. numerando ad plurium deo- 
rum notionem efferimur, 


45.  Neque enim iuxta composilionem numeramus, ab ὑπὸ ad 
plura facientes incrementum, ut dicamus unum, duo, tria, neque pri- 
mum, secundum ac tertium. Ego enim Deus primus, et ego post haec. 
Secundum autem Deum nunquam hactenus audivimus; quippe Deum 
ex Deo adoraotes etiam proprietatem profitemur hypostaseon, mane- 
musque in uno principatu, non dissipantes theologiam in scissam mul- 
titudinem, eo quod unam in Deo Patre et Deo Unigenito formam, ut 
ita loquar, contemplamur, in una et omnino simili deitate expressam. 
Filius enim in Patre et Pater in Filio, quandoquidem hic talis est 
qualis ille, et 1116 qualis hic, atque in hoc unum sunt. ltaque iuxta 


alia nomina, sed singalari quadam ratione ET ἐνεικονιζομένην. Sic qaatuor co- 
le solere. dices.  Editi, eg. secandus οἱ secunda 
ϑεός. Hic incipit capat 18. in manu Colbert, ἐνεζομένην, unitam. Cor- 
perie codicibus. narias et Scalietus videntur legisse ἔνε- 
ἐὐχισμ wow. Sic libri veteres, ζανομένην; sic enim reddunt: împermu- 


"non at editi ἀπεοχιήδάρον: tabili deilali insideniem. 
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nu . οἷός seg οὗτος, χαὶ ἐν τούτῳ τὸ ἕν. ὥστε κατὰ μὲν τὴν ἰδιότητα 


pi 


τῶν προσώπων εἷς καὶ εἷς, κατὰ δὲ τὸ κοινὸν τῆς φύσεως ἕν ol 
ἀμφότεροι. πῶς οὖν, εἴπερ εἷς καὶ εἷς, οὐχὶ δύο ϑεοί; ὅτε βασι- 
λεὺς λέγεται καὶ 1 τοῦ βασιλέως εἰκών, καὶ οὐ δύο βασιλεῖς. οὔτε 
γὰρ τὸ κράτος σχίζεται οὔτε ἡ δόξα "διαμερέζεται. ὡς γὰρ ἡ κρα- 
τοῦσα ἡμῶν ἀρχὴ καὶ ἡ ἐξουσία μία, οὕτω χαὶ ἡ παρ᾽ ἡμῶν δο- 
ξολογία μέα καὶ οὐ πολλαί" διότε ἡ τῆς εἰκόνος τιμὴ ἑκὶ τὸ 
πρωτότυπον διαβαίνει. ὃ οὖν ἔστιν ἐνταῦϑα μιμητικῶς ἡ εἰχών, 
τοῦτο ἐχεῖ φυσικῶς ὁ υἱός, καὶ ὥσπερ ἐπὶ τῶν " τεχνεκχῶν κατὰ τὴν 
μορφὴν ἤ ὁμοέωσις » οὕτως ἐπὶ τῆς “ϑείας καὶ ἀσυνϑέτου φύσεως 
ἐν τῇ κοεγωνίᾳ τῆς ϑεότητός ἐστεν ἡ ἕνωσες. ἕν δὲ καὶ τὸ ἅγιον 
πνεῦμα, καὶ αὐτὸ μοναδικῶς ἐξαγγελλόμενον, δὲ ἑνὸς υἱοῦ τῷ ἑνὶ 
πατρὶ συναπεύμενον καὶ δὲ ἑαυτοῦ συμπληροῦν τὴν πολυύμνητον 
καὶ μαχαρίαν τριάδα" οὗ τὴν πρὸς πατέρα καὶ υἱὸν οἰχείωσεν ἕκα- 
νῶς ἐμφαίνει τὸ μὴ ἐν τῷ πλήϑεε εἧς κτέσοως τετάχϑαι, ἀλλὰ 
μοναχῶς ἐκφωνεῖσϑαι. οὐ γὰρ ἕν τῶν πολλῶν ἐστιν, ἀλλ᾽ ἕν ἐσειν. 
. (ὃς γὰρ εἷς πατὴρ καὶ εἷς υἱός, οὕτω καὶ ἕν πνεῦμα ἅγιον. τῆς 
μὲν οὖν κειστῆς φύσεως τοσοῦτον ἀποχεχώρηκεν, ὅσον εἰκὸς τὸ 
μοναδικὸν τῶν συστηματικῶν καὶ πληϑυσμὸν ἐχόντων, πατρὶ δὲ 
xai υἱῷ κατὰ τοσοῦτον ἥνωται, καϑόσον ἔχεε μονὰς πρὸς μονάδα 
τὴν οἰκειότητα. | 

Kai οὐκ ἐντεῦϑεν μόνον τῆς κατὰ τὴν Dvoiy χοινωνίας îai 
ἀποδείξεις , ἀλλ᾽ ὅτι καὶ ἐχ τοῦ ϑεοῦ εἶναε Atyerat' οὐχ ὡς τὰ 
πάντα ἐκ τοῦ ϑεοῦ, ἀλλ᾽ ὡς ἐχ τοῦ ϑεοῦ προελϑόν, οὐ γεννητῶς 
ὡς ὃ υἱός, ἀλλ᾽ ὡς πνεῦμα στόματος αὐτοῦ. πάντως δὲ οὔτε τὸ 
στόμα μέλος, οὔτε πνοὴ λυομένη τὸ πνεῦμα, ἀλλὰ καὶ τὸ στόμα 
ϑεοπρεπῶς, καὶ τὸ πνεῦμα οὐσία ζῶσα, ἁγιασμοῦ κυρία, τῆς μὲν 
οἰκειότητος δηλουμένης ἐντεῦϑεν, τοῦ δὲ τρόπου τῆς ὑπάρξϑως 


᾿᾿ἀῤῥήτου φυλασσομένου. ἀλλὰ καὶ πνϑῦμα Χριστοῦ λέγεται, ὡς 


φχειωμένον κατὰ τὴν φύσεν αὑτῷ. διὰ τοῦτο εἴ τις πνεῦμα Χρε- 
στοῦ οὐχ ἔχει, οὗτος οὐκ ἔστιν αὐτοῦ"). ὅϑεν μόνον ἀξίως δοξάζει 
τὸν κύριον, ἐκεῖνος γὰρ ἐμὲ δοξάσει, φησέν᾽), οὐχ ὡς 51) χεέσις, 
ἀλλ ὡς πνεῦμα τῆς ἀληϑείας τρανῶς ἐκφαῖνον ἐν ἑαυτῷ τὴν ἀλή- 


1) Rom. 8, 9. 22) loan. 16, 14. 





8. διαμερέζεται. Tres codices μερί- 
ζεται. Sic eliam paulo post in tribus 
Regiis codicibus et edit. Basil. ἀναβαίνει 
pro διαβαίνει.  Observat Ducaeus codi- 
cem Anglicanum habere diafaiver, aique 
ila eliam legi in Synodo seplima AcL. 3. 
ei in Synodico Theodori Patriarcbae Hie- 
rofolymorum pag. 454. edit. Romanse, 
abi baec Basilii sententia lsudatur, Coa- 


firmat eandem scripturam vir doctissimus 
ex libro Hadriani Papae de imaginibas 
csp. 8. pag. 164., ubi citatar iliad Basilii 
guod îmaginis Monor în primam formam 
transil. 

δ. τεχνιχῶν.  Haec scriptura, eisi in 
ano antum reperitur Reg. lertio, lounge 
lamen praeferenda vulgalae τεέχνιζών. 
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personârum proprietatem unua sunt et unus, at iuxta communem η8- ἢ 
turam uoum sunt, Quomodo igitur si unus et unus sunt, non sunt 
duo dii? Quoniam rex dicitur et regis imago, non autem duo reges. 
Neque enim potestas scipditur neque gloria dividitur. Quemadmodum 
enim priacipatub ac petestas nobis dominans uba est, sic et glorifica- 
tio, quam illi deferimus, una est, non multae; nam imaginis bosor ad 
exemplar traBsit. Quod igitur hic est per imilationem imago, boc ilie 
patura Filius. Et quemadmodum in iiş, quae arte fiunt, similitudo est 
secundum formam, ila in divipa incompositaque natura in communione 
deitatis est unio. Unus autem est et Spiritus sanctus, atque ipse sin 
gulariter enuntiatur, per unum Filium uni Patri copulatus ac per se 
complens glorificandam super omnia ac beatam Trinitatera ; cuius cum 
Pate οἱ Filio consortium satis iliud declarat, quod in turba creatura- 
rum pesitus non est, sed solitarie profertur. Neque enim unus est 
de multis, sed unus est. Quemadmodum enim unus est Pater et ὑπ 
Filius , ita et unus est Spiritus sanctus. Εἰ vero a creaturatum na= 
tura tantum semovetur, antum par est id, quod singulare est, a 
collectivis et multitudinem habeutibus distare. Patri autem ac Filio in 
tantum unitus est, quantum consortii habet unitas cum unitate. 
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| 40. Sed nec binc solum probatur naturae communio, verum 
illinc quoque, quod ex Deo esse dicitur; non sicut ex Deo sunt omnia, 
sed tanquam ex Deo procedens, non per generationom quemadumodum 
Filius , sed tanquam Spiritus oris eius. Omnino autem nec os mem- 
hrum est, nec Spiritus est flatus resolubilis; sed et os prout Deo 
convenit dicitur, et Spiritus essentia vivens, sanctilicationis domina, 
ita ut consortium quidem inde declaretur, modus autem existentiae 
ineflabilis servetur, 
tura coniunctus. Eoque Si guis Christi Spiritum mon habet, hic non 
est eius. Unde solus Spiritus digne glorificat Dominum. 1116 δηΐων, 
inquit, me glorificabit, non ut creatura, sed tanquam Spiritus verita- 
tis dilucide in se ipso declarans verilatem, et tanquam Spiritus sa- 


Ibidem editi οὕτω καὶ ἐπέ. 
ut in contextu. 

e. ὡς γὰρ εἷς πατήρ. Vocula γάρ 
addila ex veteribus libris. Paulo posi ires 


e. ἀῤῥήτου. 
bert. ἀῤῥήτως. 
tus οἰχειούμενον. 

,- διὰ τοῦτο. Edilio Paris. addit py- 


Codices mss, Unus ex Regiis cum Col- 


Paulo post Regius quar- 


codices τὸ μοναδικόν, melius qaam editi 
τὸ» uovadixov, 
d. ai ἀποδείξεις. Sic ex omnibus, co- 
dicibus pro eo qaod erai in editis ἡ ἀπό- 
δειξις. Paulo „post iidem codices οὗ γεν- 
γητῶς, εἀϊιὶ οὐδὲ γεννητώς. 


σίν, quod abest a codicibus mas. etedit, 
Basil. 

g. CĂ κείσις. Sic, sex mss. codices; 
editi ἡ γεννηξὴ φύσις. Ex iisdem co- 
dicibus paulo post legimus bis ἑαυτοῦ, 
cam editi haberent αὐτοῦ. 


. [Μ΄ 
Ρ. 98. 


Quin et Spiritus Christi dicitur tanguam illi na- Du 
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αἱ ΤῊ “Vu, καὶ ὡς πνεῦμα σοφίας τὸν Χρισεὸν τὴν τοῦ ϑεοοῦ δύναμεν 
᾿καὶ τὴν τοῦ ϑεοῦ σοφίαν ἐν τῷ ἑαυτοῦ μεγέϑει ἀποχαλύτετον. καὶ 
ὡς παράχλητος δὲ ἐν ἑαυτῷ χαραχτηρίζει τοῦ ἀποστείλαντος αὖ- 
τὸν παρακλήτου τὴν ἀγαθότητα, καὶ ἐν τῷ ἑαυτοῦ ἀξιώματι τὴν 
μεγαλωσύνην îupalver τὴν τοῦ ὅϑεν προῆλϑεν. ἔστεν οὖν δόξα ἡ 
μέν τις φυσική, ὡς δόξα ἡλίου τὸ φῶς, ἡ δέ τις ἔξωϑεν ἡ ἐκ 
στροαιρέσεως "κεχριμένως τοῖς ἀξίοις προσαγομένη. διπλῆ δὲ καὶ 
αὕτη. υἱὸς γάρ, φησί, δοξάζεε πατέρα, καὶ δοῦλος τὸν κύριον αὐ-- 
τοῦ"). τούτων τοίνυν ἡ μὲν δουλεχὴ παρὰ τῆς κείσεως προσάγεταε, 
ἡ δὲ ἵν οὕτως εἴπω οἰκεεαχὴ παρὰ τοῦ πνεύματος ἐχπληροῦεαε. 
ὡς γὰρ περὲ δαυτοῦ ἔλεγεν" ἐγώ σε ἐδόξασα ἐπὶ τῆς γῆς, τὸ ἔργον 
ἐτελείωσα, ὃ ἔδωχάς μοε ἵνα ποιήσω", οὕτω καὶ περὲ τοῦ παρα-- 
κλήτου᾽ ἐκεῖνος ἐμὲ δοξάσει, ὅτε ἐκ τοῦ ἐμοῦ "λήψεται καὶ ἀναγ-- 
γελεῖ ὑμῖν"). καὶ ὡς δοξάζεται υἱὸς παρὰ τοῦ πατρὸς λέγοντος " 
καὶ ἐδόξασα καὶ πάλιν δοξάσω"), οὕτω δοξάζεται τὸ πνεῦμα διὰ 
τῆς πρὸς πατέρα καὶ υἱὸν χοενωνίας, καὶ διὰ τῆς τοῦ μονογενοῦς 
μαρτυρίας λέγοντος" πᾶσα ἁμαρτία καὶ βλασφημία ἀφεϑήσεταε 
ὑμῖν τοῖς ἀνθρώποις, ἡ δὲ τοῦ πνεύματος βλασφημέα οὔκ ca 
ϑήσεταε δ). 

' Ἐπειδὴ δὲ διὰ δυνάμεως φωτισεικχῆς τῷ κάλλει τῆς τοῦ ϑεοῦ 
τοῦ ἀοράτου εἰχόνος ἐνατενίζομεν, καὶ δὲ αὐτῆς ἀναγόμοϑα ἐπὶ 
τὸ ὑπέρκαλον τοῦ ἀρχετύπου ϑέαμα, αὐτοῦ που πάρεστιν ἀχωρίέ- 
στως τὸ "τῆς γνώσεως πϑεῦμα, τὴν ἐποπτικὴν τῆς εἰκόνος δύνα-- 
μὲν ἐν ἑαυτῷ παρεχόμενον τοῖς τῆς ἀληϑείας φιλοϑεάμοσιν, οὐκ 
ἔξωθεν τὴν δεῖξιν ποιούμενον, ἀλλ᾽ ἐν ἑαυτῷ. εἰσάγον πρὸς τὴν 
ἐπίγνωσιν. ὡς γὰρ οὐδεὶς οἶδε τὸν πατέρα εἰ μὴ ὁ vio"), οὕτως 
οὐδεὶς δύναται εἰπεῖν κύῤιον Ἰησοῦν εἰ μὴ ἐν πνεύματι ἁγίῳ. 
ov γὰρ διὰ πνεύματος εἴρηται, ἀλλ᾽ ἐν πνεύματι, καὶ πνεῦμα ὃ 
ϑεύς, καὶ τοὺς προσκυνοῦντας αὐτὸν ἐν πνεύματι καὶ ἀληϑεέᾳ δεῖ 
σιροσκυνεῖν"), καϑὼς γέγραπται" ἐν τῷ puri σου ὀψόμεϑα φῶς"), 
τουτέστιν ἐν τῷ φωτισμῷ τοῦ πνεύματος, φῶς τὸ ἀληϑινόν, ὃ 
φωτίζει πάντα ἄνθρωπον ἐρχόμενον εἰς τὸν κόσμον"). ὥστε ἐν 
ἑαυτῷ δείκνυσε τὴν δόξαν τοῦ μονογενοῦς, καὶ τοῖς ἀληϑινοῖς 
προσχυνηταῖς ἐν ἑαυτῷ τὴν τοῦ ϑεοῦ γνῶσιν παρέχεται. ἡ τοίνυν 
ὁδὸς τῆς ϑεογνωσίας ἐστὶν ἀπὸ ἑνὸς πνεύματος διὰ τοῦ ἑνὸς υἱοῦ 
ἐπὶ τὸν ἕνα πατέρα, καὶ ἀνάπαλεν ἡ φυσικὴ ἀγαϑύτης καὶ ὃ κατὰ 
φύσιν ἁγιασμὸς xal τὸ βασιλικὸν ἀξίωμα ἐκ πατρὸς διὰ τοῦ μο- 
γογενοῦς ἐπὶ τὸ πνεῦμα διήκει. οὕτω xal al ὑποστάσεις ὅμολο- 

1) Malach. î, 6. 2) loan. 17, 4. 3) loan. 16, 14. 4) loan. 12, 5. 


5) Math. 12, 31. 6) Mauh. 11, 27. 7) 1. Cor. 12, 3. 8) loan. 4, 24. 
Ps. 36 (35. LXX.], 10. 10) loan. 1, 9. 
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pientiae Christum , qui est Dei virtus et Dei sapientia, in sua magni- 7; 4- 
tadine revelans. Denique tanquam Consolator in se ipso exprimit Con- 
solatoris, a quo missus est, bonitatem, et in sua propria dignitate 
eius, a quo processit, maiestatem exhibet. Est igitur gloria, alia qui- 
dem naturalis, veluti gloria solis est lumen, alia externa, quae ex li- 
bera voluntate cum iudicio dignis defertur. At haec rursum gemina 
est. Filius enim, inquit, glorificat. Patrem, et servus Dominum suum. 
Itaque ex his duabus ea, quae servilis est, a creatura defertur, altera 
vero, quae ut ita loquar contubernalis est, a Spiritu praestatur. Quem- 
admodum enim de se ipso dizit: Ego te glorificavi super terram, 
opus perfeci, quod dedisti mihi ut perficerem, sic et de Paracleto 
dictum est: Ille me glorificabit, quoniam de meo accipiet et annun- 
tiabit vobis. Et quemadmodum Filias glorificatur a Patre, qui ait: δέ 
glotificavi et iterum glorificabo, sic glorificatur Spiritus per consor- 
tium, quod habat cum Patre et Filio, et per Unigeniti testimonium, 
dicentis: Omne peccatum et blasphemia remiltetur vobis hominibus, 
sed in Spiritum blasphemia non Temitieţur. 


47. Cum autem per vim illuminatricem intendimus oculos in 
pulcritudinem imaginis Dei invisibilis, perque banc subvehimur ad 
pulcerrimum spectaculum archetypi, ibi videlicet adest inseparabiliter 
cognitionis Spiritus , vim imaginis speculativam in se ipso exhibens iis, 
qui veritatis contemplatione delectantur, non foris ostendens, sed in 
se ipso inducens ad agnitionem.  Quemadmodum enim nemo novit 
Patrem nisi Filius, sic nullus potest dicere Dominum lesum nisi in 
Spiritu sancto. Non enim dictum est: Per Spiritum, sed In Spiritu, 
et Spiritus est Deus, et qui adorant eum, in Spiritu et veritate 
oportet adorare, sicut scriptum est: În lumine tuo videbimus lumen, 
hoc est in illustratione Spiritus, Lumen verum, quod slluminat omnem 
hominem vesnientem în îmundum. ltaque in se ipso ostendit Unigeniti 
gloriam, et veris adoratoribus in se ipso Dei cognitionem praebet. 
Proinde via ad Dei cognitionem est ab ὑπὸ Spiritu per unum Filium 
ad unum Patrem, ac rursus nativa bonitas et naturalis sanctimonia et 
regalis dignitas ex Patre per Unigenitum ad Spiritum permanat. Ad 
hunc modum et hypostases profitemur, nec pium monarchiae dogma 
labefactatur. Caeterum qui subnumerationem ponunt, dicentes primum, 

a. χεχριμένως. Reg. tertins ὡς xexot- — Regiis com Colbert. καὲ ἐγὼ ἐδόξασά σε. 
μένως. Ibidem Reg. tertius τοῖς ἁγίοις  Inira Reg. secundus di” ἀοράτου dvya- 
προσαγομένη. μεως φωτιστικχῆς. 


b. λήψεται. Tres Regii codices cum Η ᾿ - 
„Colbert. λαμβάνει. Paulo post unus ex c. τῆς γνώσεως. Colb. τῆς χάρετος. 


BAsiLIl N. ET GAZGOAII NAZ. ΟΡΡ. DOGN. sat, 18 





974 "8 BASILII MAGRI 


Τ' JI: " 7οῦνται, καὶ τὸ εὐσεβὲς δόγμα τῆς μοναρχίας οὐ διαπίπεει. οἵ δὲ 
᾿ τὴν ὑπαρίϑμησιν ἐν τῷ πρῶτον καὶ δεύτερον καὶ τρίτον λέγειν τι-- 
ϑέμενοι γνωριζέσϑωσαν τὸ πολύϑεον τῆς Ἑλληνικῆς πλάνης τῇ 

Το δ᾿ ἀχράντῳ ϑεολογίέᾳ τῶν Χρισειανῶν ἐπεισάγοντες. εἰς οὐδὲν γὰρ 
ἕτερον φέρδε τῆς ὑπαριϑμήσεως τὸ καχούργημα, ἢ ὥσες πρῶτον 
καὶ "δεύτερον ϑεὸν καὶ τρίτον ὁμολογεῖν. ἀλλ᾽ ἡμῖν ἀρχοῦσα ἡ 
παρὰ τοῦ κυρίου ἐπιτεϑεῖσα ἀχολουϑία, ἣν 6 συγχέων οὐχ ἔλαττον 
τῆς τούτων ἀσεβείας παρανομήσει. ὅτι μὲν οὖν οὐδέν, ὡς οὗτοι 
πεπλάνηνται, 1) κατὰ τὴν φύσιν κοινωνέα τῷ τρόπῳ τῆς ὕπαρι- 
ϑμήσεως παραλύεται, ἱκανῶς εἴρηται. ἀλλὰ συνέλθωμεν τῷ φιλο-- 
γείχῳ καὶ μαξταιόφρονι, καὶ δῶμεν τὸ " δεύτερόν τινος καϑ' ὑπα- 
ρίϑμησιν ἐκείνου λέγεσθαι. ἴδωμεν τοίνυν τί τὸ ἐχβαῖνον ἀπὸ τοῦ 
λόγου. 6 πρῶτος, φησίν, ἄνϑρωπος în γῆς χοῦχός, 6 δεύτερος dim- 
Sownog ὃ χύριος ἐξ οὐρανοῦ"), καὶ ἐν ἄλλοις" οὐ πρῶτον, φησέ, 
τὸ πνευματικόν, ἀλλὰ τὸ Ψψυχικόν, ἔπειτα τὸ πνευματικόν). ei 
τοίνυν τῷ πρώτῳ ὑπαριϑμεῖται τὸ δεύτερον, τὸ δὲ ὑπαριϑμούμε-- 
γον ἀτιμότερόν ἔστι τοῦ "τρὸς ὃ ἔχει τὴν ὑπαρίϑμησιν, ἀτεμότερος 
οὖν xa$ ὑμᾶς τοῦ ψυχικοῦ ὃ πνευματικὸς καὶ τοῦ χοϊκοῦ ἀνθϑρώ- 
που ὃ ἐπουρᾶνιος. 


e cn trb .....ὄ.... ..»...0 


Ilode τοὺς λέγοντας μὴ εἶναι δοξαστὸν τὸ πνεῦμα. 


KEBAAAION 10. 


Ἔστω ταῦτα, φησίν, did οὐχὶ καὶ δόξα πάντως ὀφειλομένη 
ἐστὶ τῷ πνεύματε, ὥστε δοξολογέαις ἀνυψοῦσϑαι παρ᾽ ἡμῶν. πό- 
ϑὲν ἂν οὖν τῆς ὑπερεχούσης πάντα νοῦν ἀξίας τοῦ πινεύματος τὰς 
ἀποδείξεις “λάβοιμεν, εἴπερ ἡ πατρὸς καὶ υἱοῦ κοινωνία μὴ ἀξιό- 
πιστὸς αὐτοῖς πρὸς μαρτυρίαν ἀξιώματος ἐνομίσϑη; ἔξεστί γε 

μὴν πρός τε τὰ ἐκ τῶν ὀνομάτων ἀποβλέψαντας σημαινόμενα καὶ 
πρὸς τὰ τῶν ἐνεργειῶν αὐτοῦ μεγέϑη καὶ πρὸς τὰς εἰς ἡμᾶς, μᾶλ- 
λον δὲ εἰς πᾶσαν τὴν κτίσιν χορηγουμένας " εὐεργεσίας, τῆς μεγα- 
λοφυΐας αὐτοῦ καὶ τῆς ἀνεφίκτου δυνάμεως ἐπὶ ποσὸν οὖν ἐν 
σπερινοίᾳ γενέσϑαι. πνεῦμα ὠνόμασται, ὡς πνεῦμα ὃ ϑεύς 3), καὶ 
πνεῦμα τοῦ προσώπου ἡμῶν Χριστὸς χύριος"). ἅγιον, ὡς ἅγιος ὃ 
πατὴρ καὶ ἅγιος ὃ ὃ υἱός, τῇ μὲν γὰρ κτίσει ἑτέρωϑεν ἐπεισήχϑη ὃ 
ἁγιασμός, τῷ δὲ πνεύματι συμπληρωτικὴ τῆς φύσεώς ἐστεν᾿ ᾿ 
ἁγιότης᾽" διόπερ οὐχὶ ἁγιαζόμενόν ἐστιν, ἀλλ᾽ ἁγιάζον. ἀγαϑόν, ὡς 


1) 1. ον. 15, 47. 2) 1. Cor. 15, 46. 3) loan. 4, 24. 4) Thren. 4, 20. 


8, δεύτερον ϑεόν. ἘΔ[εὶ traneferunt  contertu. Ibidem Reg. lertias ἀλλ᾽ ἡμῖν 
ϑεόν post τρίτον. Codices mss. ut in ἀρκέσει. Subinde Reg. qaartus nare 
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secundum ac tertium, sciant sese Deorum multitudinem iuxia geniu ον ᾿ 


errorem in illibatam Christianorum theologiam inducere. Ad nihil enim , 
aliud iendit subnumerationis dolosa inventio, quam ut profteamur 
Deum primu», secundum, ac lertium. Sed nobis sulfticit a Domino 
praescriplus ordo, quem qui confundet non minus peccabit, quam 
peccat istorum impietas.  Quod ergo naturalis communio nequaquam 
modo subnumerationis dissolvitur, velut isti errando putant, şatis di- 
clum est. Sed concedamus pertinaci ei inaniter sapienti demusque id, 
quod aliquo posterius est, sic exprimi, ut ei suboumeretur.  Videa- 
mus iam quid ex hoc sermene consequalur. Primus, inquit, homo de 
derra terrenus, secundus homo Dominus de caelo, et alibi: Non 
primum, inquit, guod spirituale est, sed quod animale, deinde guod 
spirituale.  Ergo si primo subnumeratur secundum, id autem, quod 
subnumeratur, vilius est eo, cui subnumeratur, igitur secundum vos 
vilior est apirilualis apimali et homine terreno caelestis. 


7 


Adversus 608, qui dicunt non esse glorificandum 
Spiritum. 


CAPUT XIX. 


48, Sit ita, inquiunt, at ea gloria nullo pacte debetur Spiritui, 
ut a nobis glorificationibus sit extollendus. Unde igitur probaturi su- 
mus Spiritus dignitatem intellectum omnem superantem, si Patris et 
Filii communio visa est istis minime sufficiens ad id testificandum? 
Sane possumus et ad ea, quae nominibus significantur, respicientes et 
ad operationum eius -magnitedinem, et ad beneficia, Quae in nos, imo 
qusce in omnem creaturam confert, pro modulo nostro naturae illius 
sublimitatem ac potentiam incomprehensibilem -percipere. Spiritus vo- 
catus est, ut est illud Spiritus Deus et Spiritus vultus nostri Christus 
Dominus. Sanctus dicitur, quemadmodum sanctus Pater οἱ sanctus 
Filius ; creaturae siquidem inducta est aliunde sanctimonia, Spiritui 
vero sanctitas completiva est naturae, ideoque non sanctificatur, sed 
sanctificat. Bonus item dicitur, sicut Pater bonus est, et sicut bonus 


ἀποδέδεικται. λάβοιεν. ὕπάο Erasmus psrum aplered- 


b. δεύτερον. Sic lihri veleres; editi  diderat: Unde igitur probaluri sunt elc. 
δευτερεῦον. d. εὐεργεσίας. Sic legere maluimas 

c. λάβοιμεν. lia qoatuor Regii cum cum sex codicibus, quam cum edilis ἔνερ- 
Colbertino, melius malto quam in edilis γείας. 


18* 


Ţ, i 
p. 41 
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5: ἀγαϑὸς 5 πατὴρ χαὶ ἀγαϑὸς ὃ ἐκ τοῦ ἀγαϑοῦ γεννηϑείς, «οὐσίαν 
τοὺ τὴν ἀγαθότητα. εὐϑές, ὡς εὐϑὴς χύριος ὁ ϑεός), τῷ εἶναε 
αὐτοαλήϑεια καὶ αὐτοδικαιοσύνη, πιαρεχεροπὰς ἐπὶ ϑάτερα καὶ ἐχ-- 
κλίσεις οὐχ ἔχον διὰ τὸ ἄτρεπτον τῆς οὐσίας. παράχλητος, ὡς O 
μονογενής, "καϑὼς᾽ αὐτός φησιν, ὅτε ἐγὼ ἐρωτήσω τὸν πατέρα μου, 
κἀὶ δώσει ὑμῖν ἄλλον παράχλητονἾ. οὕτω κοινὰ τὰ ὀνόματα πρὸς 
πατέρα καὶ υἱὸν τῷ πνεύματι ἐκ τῆς κατὰ τὴν φύσιν οἰχειότητος 
τῶν πτροσηγοριῶν τούτων τυχόντι. πόϑεν γὰρ ἄλλοϑεν; πάλιν ἡγε- 
μονικὸν καὶ πνεῦμα τῆς ἀληϑείας καὶ πνεῦμα σοφίας ὠνόμασται. 
πνεῦμα ϑεῖον τὸ ποιῆσαν ue“), καὶ τὸν Βεσελεὴλ δέ, φησίν, ἐνέ-- 


" πλησεν ὃ ϑεὸς πνεῦμα ϑεῖον σοφίας καὶ συνέσεως καὶ ἐπισεήμης *), 


τὰ μὲν οὖν ὀνόματα "τοιαῦτα ὑπερφυῆ καὶ μεγάλα, οὔμενουν ἔχοντά 
τινα εἷς δόξαν ὑπερβολίν᾽ 

Ai δὲ ἐνέργειαι τίνες; ἄῤῥητοι μὲν διὰ τὸ μέγοϑος, ἀνεξα- 
ρέίϑμητοι δὲ διὰ τὸ πλῆϑος. πῶς μὲν γὰρ νοήσομεν τὰ τῶν αἰώ-- 
γων ἐπέχεινα; τίνες ἦσαν αὐτοῦ πρὸ τῆς νοητῆς κτίσεως ai ἐνέρ-- 
γείαι; πόσαι 3” ἀπὲ αὐτοῦ ᾿ περὶ τὴν κτίσιν χάριτες; τίς δὲ ἢ 
πρὸς τοὺς αἰῶνας τοὺς ἐπερχομένους δύναμις; ἦν μὲν γὰρ καὶ 
“προῆν, καὶ συμπαρῆν τῷ πατρὲ καὶ τῷ υἱῷ πρὸ τῶν αἰώνων. 
ὥστε κἄν τε νοήσης τῶν αἰώνων ἐπέκεινα, τοῦτο εὑρήσεις τοῦ 
πνεύματος κατωτέρω. ἐάν ze τὴν κτίσιν ἐνθυμηϑῇς, ἐστερεώϑησαν 
ci τῶν οὐρανῶν δυνάμεις παρὰ τοῦ πνεύματος"), τῆς στερδώσεως 
δηλονότε ἐπὶ τὸ δυσμετάπτωτον τῆς ἀπὸ τῶν ἀγαϑῶν ἕξεως νο-- 
ουμένης᾽" ἢ γὰρ πρὸς ϑεὸν οἰκείωσις καὶ τὸ πρὸς κακίαν ἄτρεπτον 
καὶ τὸ ἐν μαχαριότητι διαρκὲς παρὰ τοῦ πνεύματος ταῖς ᾿δυνά- 
μεσι. Χριστοῦ ἐπιδημία, καὶ τὸ πνεῦμα προτρέχει. ἔνσαρχος πτα-- 
ρουσία, καὶ τὸ πνεῦμα ἀχώριστον. ἐνεργήματα δυνάμεων, χαρέ- 
σματα ἰαμάτων διὰ τοῦ πνεύματος τοῦ ἁγίου. δαίμονες ἀπηλαύ- 
γοντὸ ἐν τῷ πνεύματι τοῦ ϑεοῦ. διάβολος xarneyelzo ἐσυμπα- 
ρόντος τοῦ πνεύματος. ἁμαρτιῶν ἀπολύτρωσις ἐν τῇ χάριτι τοῦ 
πνεύματος, ἀπελούσασϑε γὰρ καὶ ἡγιάσϑητε ἐν τῷ ὀνόματι τοῦ 
χυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ καὶ ἐν τῷ πνεύματι "τῷ ἁγίῳ"). οἱἷ- 
κείωσις πρὸς ϑεὸν διὰ τοῦ πνεύματος, ἐξαπέστειλε γὰρ ὃ ϑεὸς τὸ 
πνεῦμα τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ ἐν ταῖς καρδίαις ἡμῶν, κρᾶζον ἀββᾶ ὃ 
πατήρ"). ἡ ἐκ νεχρῶν ἐξανάστασις τῇ ἐνεργείᾳ τοῦ πνεύματος, 


Ὁ) Pe. 92 [91. 1ΧΧ.}, 16.002) lesa 14, 16. 8) Ρ Pe. 51 [60. 1ΧΧ. 14. ᾿ 


4) lob. 33, 4. 5) Exod. 81, 3. 6) Ps. 33 (32. LXX.), 6 1) 1. Cor. 6, ît 
8) Gal. 4, 6. 


a. οὐσίαν ἔχον. Sic quatuor mss. co- ι i 
dices; edili οὐσίαν ἔγων. lbidem editio ᾿ Ἢ ἐρεαψήν ΒΡ δῶ; ἐδ dia 
Paris, cam ano tantata codice mu. εὐθὺς Editio Paris. οἱ Basil. secunda καϑὼς χαὲ 


κύριος ὁ ϑεὸς ἡμῶν. Alii codices mss. - 


L εἰ PR e Ὁ 


LIBER DE SPIRITU SANCTO CAPUT ΣΙΣ. 277 


est is, qui ex bono natus est,'cui bonitas est ipga essentia. Rectus 7; ra 
vocatur, ut rectus Dominus Deus, eo quod per se sit ipsa veritas et 
ipsa iustitia, nec in hanc nec in illam partem se vertens aut flectens 
propter naturae immutabilitatem. Paracletus nuncupatur, velut Unige- 
nitus, sicut ipse ait: Ego rogabo Patrem meum, et dabit vobis alium 
Peracletum. Hoc pacto communia sunt nomina Patri, Filio et Spi- 
ritui sancto, qui has appellationes ex naturae consortio habet. Unde 
enim aliunde? Rursum Spiritus principalis et Spiritus veritatis et Spi- 
ritus sapientiae dictus est. Spiritus divinus, qui me fecit, et Beseleel, 
inquit, împlevit Deus Spiritu divino sapientiae et intellectus et scien- Τ᾿ Ul. 
tiae. Talia igitur nomina eximia illa quidem et magna, nec tamen 
quod ad gloriam attinet exaggerationem ullam habentia. 


49. “At operationes quales sunt? Ineffabiles quidem ob magni- 
tudinem, innumerabiles vero ob multitudinem. Nam quo pacto intel- 
ligemus ea, quae fuerunt ante saecula? quae erant illius operationes 
ante creaturam intelligibilem ? quanta autem ab illo beneficia in crea- 
turam ἢ udhaec quae potestas ad ventura saecula? Erat enim et ante 
erat, et simul aderat cum Patre et Filio ante saecula. Quare etiamsi 
quid cogitaris ante saecula, hoc tamen reperias Spiritu esse poste- 
ius. Quod si creationem reputes, consolidatae sunt caelorum virtutes 
a Spiritu, ita ut consolidationem intelligas firmitatem, quae non facile 
bonorum habitu excidat. Etenim quod Deo coniuactae sunt, quodque 
ad malitiam verti.non queunt, quodque in beatiiudine perpetuo per- 
severant virtutes, id illis a Spiritu accedit. Christi: adventus, Spiritus 
praecurrit. În carne adventus, et Spiritus inseparabilis.  Operationes 
virtutum, dona sanationum, sed per Spiritum sanctum. Daemones ex- 
pulsi in Spiritu Dei.  Diabolus spoliatus est imperio simul praesente 
Spiritu. Peccatorum facta remissio, sed in gratia Spiritus, Abluti enim 
estis et sanctificati în nomine Domini nostri lesu Christi et in Spi- 
ritu sancto. Coniunctio cum Deo fit per Spiritum, Misit enim Deus 
Spiritum Filii sui in corda nostra, clamantem Abba Pater. Resur- 


αὐτός. Non multo post ex iisdem codi-  pove. Reg. secundas γένεται. Neutrum 
cibus legimus τυχόντε, non ut in editis  occurrit in aliis quinque codicibus. Sed 


ξυγχάνοντι. 

ς. τοιαῦτα. Post hanc vocem edili ad- 
dunt xai, quod in veteribus libris non 
legitur. 

d. περὶ τὴν κείσι». Sic mss. codices; 
ἐπὶ τὴν xriow in editis. 

e. προῆν.  Legitur in duobas Regiis 
codicibus καὶ πρώην, erat el pridem, 
dia sceipiera miror arridere Combefisio. 

υνάμεσι.  Editi addant προσγέ- 


haec videntur addidisse librarii, ut exple- 
rent quod mancum et imperfectam non 
erat, sed esse videbatur. 

ξ. συμπαρόντος. Sic codices mss. 
omnes; edili ἐμπαρόντος. 

h. τῷ ἁγίῳ. Addont duo codices τοῦ 
ϑεοῦ ἡμῶν. Μοχ Regii quartas et qain- 
tus χαρϑίαις ὑμῶν. Nec multo post 
edilio Paris. εἴτε οὖν τήν.  Mss. εἴτε 
τήν, et Basil. edit. 


T. ΠΙ 
p. 41. 


“ 
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«ἐξαποστελεῖς γὰρ τὸ πνεῦμά σου καὶ χεισϑήσονται, καὶ ἀνακαινιεῖς 


τὸ πρόσωπον τῆς γῆς). εἴτε τὴν κτίσιν τες ἐχλαμβάνοι ἐπὶ τῆς 
τῶν διαλυϑέντων ἀναβιώσεως, πῶς οὐ μεγάλη τοῦ πνεύματος 7) 
ἐνέργεια τοῦ οἰχονομοῦντος ἡμῖν τὸν ἐξ ἀναστάσεως βίον καὶ πρὸς 
τὴν πνευματικὴν ἐκείνην ζωὴν τὰς ψυχὰς ἡμῶν μεταρυϑμέζοντος ; 
εἴτε λέγοιτο κτίσις ἡ ἐνταῦϑα τῶν ἐξ ἁμαρτίας διαπεπτωχότων 


᾿ ἐπὶ τὸ "βέλτιον μεταχόσμησις (λέγεται γὰρ καὶ οὕτω κατὰ τὴν 


συνήϑειαν τῆς γραφῆς, ὡς ὅταν Παῦλος λέγῃ" ei τις ἐν Χριστῷ 
χκαενὴ χείσιςἾ), καὶ ὁ ἐνταῦϑα τοίνυν ἀνακαινισμὸς καὶ ἡ ἀπὸ τῆς 
γηΐνης καὶ ἐμπαϑοῦς ζωῆς ἐπὶ τὴν οὐράνιον πολιτείαν μεταβολὴ 
διὰ τοῦ πνεύματος ἡμῖν γινομένη ἐπὶ πᾶσαν ὑπερβολὴν ϑαύματος 
τὰς ψυχὰς ἡμῶν ἀνάγει. ἐπὶ τούτοις πότερον φοβηϑῶμεν μὴ τὴν 
ἀξίαν ὑπερβῶμεν ταῖς ὑπερβολαῖς τῶν τιμῶν; ἢ τὸ ἐναντίον μὴ 
"εἷς ταπεινὸν καταγάγωμεν τὴν περὶ αὐτοῦ ἔννοιαν, χἄν τὰ μέ- 
γιστα δόξωμεν ἐπὶ αὐτῷ τῶν ἐξ ἀνθρωπίνης διανοίας καὶ γλώττης 
προφερομένων φϑέγγεσθαι; τάδε λέγει τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον, ὡς 
τάδε λέ;ει κύριος" κατάβηϑε καὶ πορεύου σὺν αὐτοῖς, μηδὲν δια- 
χρινόμενος, διότι ἐγὼ αὐτοὺς ἀπέσταλκα"). μὴ ταπεινοῦ ταῦτα καὲ 
χατοπτηχύτος τὰ ῥήματα; ἀφορίσατε δή μοι τὸν Βαρνάβαν καὶ 


ΠΟ τὸν Σαῦλον εἰς τὸ ἔργον, ὃ προσκέκλημαι αὐτούς"). μὴ δοῦλος 
οὕτω φϑέγγεται; καὶ 6 'Hoaiag: κύριος ἀπέσταλκέ ue καὶ τὸ 


πνεῦμα αὐτοῦ, καὶ κατέβη πνεῦμα παρὰ κυρίου καὶ ὡδήγησεν at- 
τούς"). καὶ μή μοι τὴν ὁδηγίαν πάλεν εἰς ταπεινὴν διαχονέαν ἐχ-- 
λάβης, τοῦτο γὰρ καὶ ϑεοῦ ἔργον εἶναι 6 λόγος διαμαρτύρεται. 
ὠδήγησας, φησίν, ὡς πρόβατα τὸν λαόν σου, καὶ ὃ ὁδηγῶν ὡσεὲ 
πρόβατον τὸν Ἰωσήφ, καὶ ὠδήγησεν αὐτοὺς ἐπὶ ἐλητίδε καὶ οὐχ 
ἐδειλέασαν". ὥστε ὅταν ἀχούσῃς, ὅτι ὅταν ἔλϑῃ ὃ παράκλητος, 
ἐχεῖνος ὑμᾶς ἀναμνήσει "καὶ ὁδηγήσει πρὸς πᾶσαν τὴν ἀλήϑειαν"), 
τὴν ὁδηγίαν ὡς ἐδιδάχϑης νόει, μὴ συκοφάντει τὴν ἔννοιαν. 
Aia καὶ ἐντυγχάνει, φησίν, ὑπὲρ ἡμῶν), ὥστε ὅσον ἱχέτης 
τοῦ εὐεργέτου λείπεται, τοσοῦτον τὸ πνεῦμα κατὰ τὴν ἀξίαν ἀπο- 
πέπτωκε τοῦ ϑεοῦ. σὺ δὲ οὔπω ἤκουσας περὶ τοῦ μονογενοῦς, ὅτε 
ἐστὶν ἐν δεξιᾷ τοῦ ϑεοῦ καὶ ἐντυγχάνει ὑπὲρ ἡμῶν"); μὴ οὖν ὅτε 
τὸ πνεῦμα ἐν σοί (εἴπερ δὴ ὅλως ἐν σοί), μηδ᾽ ὅτι ἀποτυφλω- 
ϑέντας ἡμᾶς πρὸς τὴν ἐκλογὴν τοῦ συμφέροντος διδάσκει καὶ ὅδη.-- 
γεῖ, τούτου ἕνεχεν τὴν εὐσεβῇ îxai ὁσίαν περὶ αὐτοῦ δόξαν Unui 
1) Ps. 104 [103. LXX.]. 30. 2) 2. Car. 5, 11. 3) Act. 10, 20. 4) Act. 
13, 2, 5) Es. 48, 16; 63, 14. 6) Ps. ΤΊ [16.L.XX], 21. 7) Ps. 80 [19. 0ΧΧ.]. 2. 


8) Ps. 18 (71, LXX.], '53, 9) loan. 14, 26; 16, 13. 10) Rom. 8, 26. 27. 11) 
Rom. 8, 34 


e. βέλτιον. Sic omnes mss. codices; b. εἰς ταπεινόν. Reg. tertius cum Col- 
edili τὸ βέλειστον. bert. εἰς vameworyra. Aliquante post 
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reciia a mortuis Spiritus virtute.  Emuiites stguidem Spiritum tuum " ἘΝ 
et creabuntur, εἰ renavabis faciem terrae. Sive quis crealionem ac- 
cipiat de exstinctorum reviviscentia, an non magna Spiritus operatio, 
qui nobis suppeditat vitam ex resurrectione et ad spiritualem illam 
vitam animas nostras adapțat? Sive creatio dicatur esse eorum, qui 
bic per peccatum lapsi sunt, in meliorem statum mutatio (nam ita 
guoque nonnunquam usurpatur iuxta Scripturae consuetudinem, velut 
cum Paulus dicit: Si gua in Christo nova creatura), renovatio, quae 
hic fit, et a vita terresiri ac turbulentis aiffectibus obnoxia ad cae- 
lestem conversationem transmutatio, quae fit in nobis per Spiritum, 
ad summam admirationem deducit animos nostros. În his utrum me- 
tuere debemus, ne dignitatem immodicis honoribus transgrediamur ? 
an contra ne illius notionem ad humilia deprimamus, etiamsi videa- 
mur maxima de eo loqui, quae quidem humana mente concipi huma- 
paque lingua proferri possunt?. Haec dicit Spiritus sanctus, sicut haec 
dicit „Dominus: Descende et perge cum illis, mihil haesitans, quoniam 
ego mist illos. * Num, haec suut abiecti ac metu consternati verba? 
Separate mihi Barnabam et Saulum în opus, ad quod accersibi tllos, Τ. ăi UT 
Num servus ita loquitur? Et Esaias: Dominus mmisit me, et Spiritus 
eius, et Descendit Spiritus a Domino et deduzit illos. At ne rursus 
mihi deductionem accipias pro humili ministerio. Nam hoc opus etiam 

Dei esse testatur Scriptura. Deduzisti, inqait, sicut o0ves populum 
țuum, et Qui deducis velut ovem loseph, et Deduzit eos în spe, et 
neon timuerunt.  Proinde cum audieris: Cum venerit Paracletus, ille 
pobis suggerei, ac vos ducet în omnem. veritatem, cogita deductionem 
siculi doctus es, ne calumnieris cogitatum. 


50. At, inquies, etiam Interpellat pro nobis; proinde quantum 
is, qai supplex est, beneficii auctore inferior est, tantum quoque Spi- 
vitus ratione dignitatis a Deo remotus. At tu nondum audisti de Lni- 
genilo, quod is est in dextra Dei et interpellat pro nobis? Itaque 
quia Spiritus in te.est, si tamen omnino in te est, et quia nos er- 
caecatos ad eligendum quod utile est docet deducitque, ne eam ob 
causam piam ac sanctam de eo opinionem amiltas. Nam profecto 


οὐμὶ ὅτι ἐγὼ ἀπέσταλκα αὐτούς. (ο- c. καὶ ὁδηγήσει. Haec addita e sex 
dices mss. ut in contexia. Subindetriam  codicibus. 


codicam scripturam praetulimus vulgatae d. καὶ ὁσίαν περὶ αὐτοῦ iasi: Sic 


τόν τε Βαρνάβων καὶ τὸν Παῦλον. îi fie Fisa 
Aliquaato infra Reg. secandus πνεῦμα sate dă că editi καὶ ϑεί δι 


κυρίου. 


T. ΠΙ. 
p: 42. 


"pă 


|] 
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as. ὑπερβολὴ γὰρ ἀγνωμοσύνης τοῦτό γ8 τὴν φιλανϑρωπίαν 
τοῦ εὐεργέτου ἀφορμὴν ἀχαριστίας ποιεῖσϑαι. μὴ οὖν λυτεεῖτε τὸ 
πνεῦμα τὸ ἅγιον ἢ, ἀκούσατε τέ φησιν ἡ ἀπαρχὴ τῶν μαρτύρων 
Στέφανος, τὸ δυσπειϑὲς καὶ ἀνυπόταχτον τῷ λαῷ ὀνειδέζων " ὑμεῖς, 
φησίν, ἀεὶ τῷ πγεύματι τῷ ἁγίῳ ἀντιπείπτετεἢ), χαὶ πάλεν ὃ 
Ἡσαΐας" παρώξυναν τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον, καὶ ἐστράφη αὐτοῖς εἰς 
ἔχϑραν᾽), καὶ ἑτέρωθι" 6 οἶχος τοῦ Ἰαχὼβ "παρώργισε τὸ πνεῦμα 
κυρίου") εἰ μὴ ἐξουσιαστικῆς δυνάμεως παραστατικὰ τὰ τοιαῦτα. 
τῇ τῶν ἐντυγχανόντων κρίσει παρίημι, ταῦτα ἀκούοντας ὁποίας 
τινὰς χρὴ τὰς ὑπολήψεις ἔχειν, ὡς περὶ ὀργάνου καὶ ὑπηκόου καὶ 
ὁμοτίμου τῇ κτίσει καὶ ἡμῖν ὁμοδούλου, ἢ βαρύτατον καὶ ῥήματι 
μόνῳ τὴν βλασφημίαν ταύτην ὑποδῦναι τοῖς εὐσεβέσι. δοῦλον λέ- 
γεις τὸ πνεῦμα; ἀλλ᾽ ὁ δοῦλος, φησίν, οὐκ οἷδε zi ποεεῖ ὃ κύριος 
αὐτοῦ), τὸ δὲ πνεῦμα οὕτως οἷδε τὰ τοῦ ϑεοῦ, ὡς καὶ τὸ πνεῦμα 
τοῦ ἀνθρώπου "τὰ ἐν αὐτῷ". ᾿ 


Πρὸς τοὺς λέγοντας μήτε ἐν δουλικῇ τάξει μήτε ἐν δε- 
σποτιχῇ εἶναι τὸ πνεῦμα, ἀλλ᾽ ἐν τῇ τῶν ἐλευϑέρων. 


ΚΕΦΑΔΑΙΟΝ Κ΄. 


Οὔτε δοῦλον, φησίν, οὔτε δεσπότην, ἀλλ᾽ ἐλεύϑερον. ὦ τῆς 
δεινῆς ἀναλγησίας, ὦ τῆς ἐλεεινῆς ἀφοβίας τῶν ταῦτα λεγόντων! 
τί πλέον αὐτῶν ὀδύρωμαι, “τὸ ἀμαϑὲς ἢ τὸ βλάσφημον; οἵ γε τὰ 
τῆς ϑεολογίας δόγματα ἀνθρωπίνοις παραδείγμασι χαϑυβρίζουσι, 

καὶ τὴν ὧδε συνήϑειαν παρηλλαγμένην ἔχουσαν τῶν ἀξιωμάτων 
τὴν διαφορὰν τῇ ϑείᾳ καὶ ἀῤῥήτῳ φύσει προσαρμόξειν ἐπειχειροῦ- 
σιν, οὐκ ἐννοοῦντες ὅτε παρὰ μὲν ἀνϑρώποις τῇ Φύσει δοῦλος 


«οὐδείς. ἢ γὰρ καταδυναστευϑέντες ὑπὸ ζυγὸν δουλείας " ἤχϑησαν 


ὡς ἐν esa ἢ διὰ πενίαν κατεδουλώϑησαν ὡς οἱ Aiyv- 
πτιοι τῷ Φαραώ, ἢ κατά τινα σοφὴν καὶ ἀπόῤῥητον οἰχονομίαν oi 
χείρους τῶν παίδων ἐκ τῆς τῶν πατέρων φωνῆς τοῖς φρονιμωτέ- 
ροις καὶ βελτίοσι δουλεύειν κατεδικάσϑησαν, ἣν οὐδὲ καταδίκην, 
ἀλλ᾽ εὐεργεσίαν εἴποι τις ἂν δίχαιος τῶν γινομένων ἐξεταστής. 
τὸν γὰρ δὲ ἔνδειαν τοῦ φρονεῖν οὐκ ἔχοντα ἐν ἑαυτῷ τὸ κατὰ 
φύσιν ἄρχον, τοῦτον ἑτέρου χτῆμα γενέσθαι λυσιτελέστερον, ἵνα 
τῷ τοῦ χρατοῦντος λογισμῷ διευϑυνόμενος ὅμοιος ἢ ἅρματὲ ἥνί- 
οχον ἀναλαβόντι καὶ πλοίῳ κυβερνήτην ἔχοντι ἐπὶ οἰάκων καϑή- 


1) Eph. 4, 30. 2) Ac. Ἴ, 51, 3) Es. 63, 10. 4) Mich. 2, 7. 5) loan. 
15, 15. 6) 1. Cor.2, 1]. 


LIBER DE SPIRITU SANCTO CAPUT XX. 281 


sommus fuerit ingrati animi gradus, benefacientis humanitatem ad in- ᾿ ἴῃ 
grati animi occasionem vertere. Notite igitur contristare Spiritum 
sanctum. Audite quid dicat Martyrum .primiliae Stephanus, inobedien- 
tiam ac rebellionem exprobrans populo.  Vos, inquit, semper Spiritui 
sancto resistitis. Et rursum Esaias: Bzacerbaverunt Spiritum san- 
ctum, et versus est illis în inimiciiiam, et alibi: Domus Iacob irri- 
tavit Sptritum Domini.  Audite, inquam, an non haec summam po- 
tentiam declarent. ludicio legentium permitio, quas tandem oporteat 
608, qui haec audiunt, opiniones concipere, utrum tanquam de in- 
strumento deque obediente et parem conditionem cum creatura sor- 
tito , denique nobis conservo sentire, an gravissimum vel verbo solo 
hanc blasphemiam piorum aures subire. Servum dicis Spiritum? Sed 
servus, inquit, non novit quid faciat dominus ipsius; Spiritus autem 
non aliter novit quae sunt Dei, quam spiritus hominis novit quae in 
ipso sunt. 


Adversus 608, qui dicunt Spiritum nec in serrvili necin 
herili conditione esse, sed in conditione liberorum. 


CAPUT XX. 


51.  Neque servus, inquit, neque dominus, sed liber. O mirum 
stuporem, o miserandam audaciam ista loquentium!  Quid amplius 
deplorem ? Utrum inscitiam, an blasphemiam istorum? qui quidem de 
Deo dogmata humanis exemplis dedecorant, ac hominum consuetudi- 
nem, per quam dispar est dignitatum excellentia, ad divinam et in- 
effabilem naturam accombodare nituntur, haud reputantes apud ho- 
mines quidem nullum esse natura servum. Aut enim potentia oppressi 
sub iugum servitulis inducti sunt, velut in bello capti, aut ob pau- 7: Μ΄. 
pertatem in servitutem adacti sunt, velut Aegyptii Pharaoni, aut iuxta 
sapientem quandam et arcanam dispensalionem qui inter filios dete- : 
riores sunt parentum voce sapientioribus ac melioribus in servitutem 
addicti sunt, quam haudquaquam condemnationem, sed beneficium po- 
tius dixerit aequus rerum aestimator. Nam qui ob sensus inopiam 
non habet in sese id, quod natura imperat, huic utilius est alterius 
fieri mancipium, ut dum dominantis prudentia dirigitur, similis sit 


ἃ. παρώργισε. Sic codicea mss, omnes b. τὰ ἐν αὐτῷ. Codices nonnalli τὸ 
pro eo quod est in εὐϊι8 παρώξυνε. Ca- ἐν αὐτῷ. 
pot vigesimam in_nonnullis codicibus in- c. τὸ ἀμαϑές. Reg. quarias τὸ ἀπειϑές. 
cipit a verbis δοῦλο» λέγεις τὸ πνεῦμα, d. ἤχϑησαν. Sic omnes codices; editi 


ImMO pei teal in uno codice ab istis ἠνέχϑησαν. Paulo post qaidam mss. co- 
υγχάνει, dices it dd καὶ ἄῤῥητον. 
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TU. 10. μενον. διὰ τοῦτο Ἰακὼβ κύριος τοῦ Ἡσαῦ ἐκ τῆς εὐλογίας τοῦ 
πατρός ", ἵνα καὶ μὴ βουλόμενος παρὰ τοῦ φρονίμου δὑὐεργετῆται 
6 ἄφρων, οὐκ ἔχων τὸν οἰκεῖον κηδεμόνα τὸν νοῦν, καὶ Χαναὰν 
“παῖς "οἰχέτης ἔσται τοῖς ἀδελφοῖς), ἐπειδὴ ἀδίδακτος ἦν τῆς ἀρε- 
τῆς, ἀσύνετον ἔχων τὸν -ἑξαυτοῦ πατέρα τὸν Χάμ. ὧδε μὲν οὖν 
οὕτως οἱ δοῦλοι, ἐλεύϑεροι δὲ οἱ διαφυγόντες πενίαν ἢ πόλεμον 
ἢ τῆς ἑτέρων κηδεμονέας ἀπροσδεεῖς. ὥστε κἂν ὁ μὲν δεσπότης, 
ὃ δὲ οἰκέτης λέγηται, ἀλλ οὖν πάντες καὶ κατὰ τὴν πρὸς ἀλλή-- 
λους ὁμοτιμίαν καὶ ὡς "κτήματα τοῦ πεποιηχότος ἡμᾶς ὁμόδουλοι. 
inel δὲ τί δύνασαι τῆς δουλείας ὑπεξαγαγεῖν; ὁμοῦ τε γὰρ ἐκτέ- 
σϑη, καὶ τὸ "δοῦλον εἶναι συγκατεσχεύασται. ἀλλήλων μὲν γὰρ οὐ 
κατάρχουσιν, ἐπειδὴ πλεονεξίας ἄμοιρα τὰ οὐράνια, ϑεῷ δὲ πάντα 
ὑποχύπτει, χαὶ ὡς δεσπότῃ τὸν ὀφειλόμενον φόβον καὶ ὡς δημε- 
ουργῷ τὴν ἐπιβάλλουσαν δόξαν ἀποδιδόντα. υἱὸς γὰρ δοξάζει πα- 
τέρα, χαὶ δοῦλος ὁ τὸν κύριον αὐτοῦ" xal ἀπαιτεῖ πάντωρ τῶν δύο 
τὸ ἕτερον ὃ ϑεός, ei γὰρ πατήρ εἶμε ἐγώ, ποῦ ἐστι, φησίν, ͵ δόξα 
μου; καὶ εἰ κύριός εἶμι ἐγώ, ποῦ ἐστιν ὃ φόβος μουΐ; ἢ πάντων 
ἄν εἴη ἐλεεινοτάτη "ζωὴ μὴ ὑπὸ τὴν ἐπισχοπὴν τοῦ δεσπότου κει-- 
μένη ὁποῖαέ εἰσιν ai ἀποστατιεχαὺὶ δυνάμεις αἱ διὰ τὸ τραχηλιάσαε 
κατὰ ϑεοῦ παντοκράτορος ἀφηνιάζουσαι τῆς δουλείας, οὐ τῷ ἕτέ-- 
ρως πεφυκέναι, ἀλλὰ τῷ ἀνυποτάκτως ἔχειν πρὸς τὸν ποιήσαντα, 
είνα οὖν λέγεις ἐλεύϑερον; τὸν ἀβασίλευτον; τὸν μήτε ἄρχειν 
ἑτέρου δύναμιν ἔχοντα μήτε ἄρχεσϑαι καταδεχόμενον; ἀλλ οὔτε 
ἔστε τις τοιαύτη φύσις ἐν τοῖς οὖσι, îxal τοῦτο ἐννοῆσαι κατὰ 
τοῦ πνεύματος ἀσέβεια περιφανής. ὥστε si μὲν ἔχεισται, δουλδύεε 
δηλαδὴ μετὰ πάντων, τὰ γὰρ σύμπαντα, φησί, δοῦλα σά", εἰ δὲ 
ὑπὲρ τὴν κτίσιν ἐστί, τῆς βασιλείας ἐστὶ κοινωνόν. 


Dea 


Magrvolat ἐκ τῶν γραφῶν τοῦ χυριολογεῖσϑαι τὸ 
πνεῦμα. 


ΚΕΦΑΔΑΙΟΝ ΚΑ͂-. 
Καὶ τί δεῖ ἐκ τῶν ταπεινῶν ἀπομαχομένους αἰσχρῶς τὴν νέ- 


1) Gen. 27, 29. 2) Gen. 9, 25. 3) Malach. 1, 6. 4) Ps. 119 [118. 
LXX.), 91. 


a. οἰκέτης etc. Editi οἰκέτης ἐσεὶ 5, δοῦλον. ἴια mas. duo, quibas fa- 
τοῖς ἀδελφοῖς αὐτοῦ, ἐπειδὴ âdidaxros. veni plares alii, in quibus legitur δούλῳ. 
Libri veteres nt în contexia. Alias babet δοῦλος. Ἑάϊι! δοῦλα. 

b. κεήματα. Sie mes. qainqne. Editi d. τὸν κύριον αὐτοῦ. Colbertinus co- 
κεῆμα.  Mox Reg. secundus ri ϑύνασϑε. dex et duo alii Combelisie citati adduat 
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currui, qui aurigam recepit, aut navi, quae nauclerum habet clavo as-T: Aa 
sidentem.  Hanc ob causam lacob dominus Esau ex benedielione pa- 
tris, ut stultus'a sapiente vel invitus beneficio afficeretur, quippe non 
habens proprium curatorem, videlicet mentem, et Chanaan filius ser- 
vus erit fratribus suis, quoniam indocilis erat ad virtutem, impruden- 
tem habens patrem, videlicet Cham. Ad hunc igitur modum bic funt 
servi ; liberi vero sunt, qui eflugerunt paupertatem aut bellum, aut 
qui aliorum cura non egent. ltaque quamvis hic herus, ille servus 
appelletur, omnes tamen et quatenus sumus eiusdem inter nos coa- 
ditionis, et tanqaam illius qui nos condidit mancipia, conservi sumus,. 
ἘΠῚ porro quid potes e servitute eximere? Nam statim ac condita 
sunt, simti cum eis condita servitus. Sibi enim invicem non impe- 
rant, eo quod caelestia plus habendi non tenentur desiderio, Deo au- 
tem subiecta omnia, ac tanquam domino debitum timorem ac tanquam 
conditori debitam gloriam persolvunt.  Filius enim gloria afficit Pa- 
țrem, et servus Domtinum suum. Et ex his duobus alterum omnino 
Deus requirii. Nam sti Pater, inquit, sum ego, ubi est gloria mea? 
Si Dominus sum ego, ubi est timor meus? Alioqui vita custodiae ac 
inspectioni Domini non subdita omnium maxime miserabilis furet. 
Cuiusmodi sunt virtutes desertrices, quae quod cervicem erexeruat 
adversus Deum omnipotentem, servitutem detrectant, non quod aliter 
natura comparatae sint, sed quod subditae esse nolint creatori. Quem 
igitur appellas liberum? Eum, qui sine rege est? qui neque impe- 
randi alteri potestatem habet, neque âlterius imperium admittit? Αἱ 
nec est istiusmodi natura in rebus conditis, et hoc de Spiritu cogi- 
tare aperta impietas est. Quare si Spiritus creatus est, profecto servit 
cum omnibus. Omnia enim, inquit, serviunt tibi; sin supra crealu- 
ram est, regni quoque consors est. 


Testimonia ex Scripturis Spiritum appellari 
Dominum. 


CAPUT XXI. 
52. Sed quid opus est ex rebus humilibus pugnantes dottrinae 


φοβεῖται. Sed hoc verbum ab ipso Ba- 


πην τοῦ, sub tulela Domini. Paulo posi 
silio, omnibus mss. consentientibus, omil- 


titar in cap. 18. hoias libri (p.272 v. md. 
hai. ed.], abi idem testimonium refertar. 

e. ζωή.  Editi post banc vocem addunt 
εἰ, sed deest in omnibus codicibns. Ibi- 
dem Reg. tertias et Colb. ὑπὸ τὴν σκχέ- 


edili ἀφηνιάζουσι, qaod auctoritate quin- 
que codicum mulavimus. 


[. καὶ τοῦτο. Sic emendatum ope 
Regii secundi qaod prave in aliis mss. et 
ia editis legebalur καὶ τό. 
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Li ἹΠιχῃν καταχτᾶσϑαι τῷ λόγῳ, ἐξὸν τῇ παραϑέσει τῶν σεμνοτέρων 
᾿ ἀναντίῤῥητον τὴν ὑπερβολὴν τῆς δόξης ἐπεδεικνύναι; εἰ δὲ λέγοι- 
μὲν ἃ παρὰ τῆς γραφῆς ἐδιδάχϑημεν, τάχα σου μέγα καὶ σφοδρὸν 
ἀνακράξονται, καὶ συσχόντες τὰ ὦτα ἀ ἀράμενοι λέϑους, ἢ ὅ τε ἂν 
τύχοι παραφανὲν τοῦτο τῶν πνευματομάχων ἕχαστος ὅπλον ποιη- 
σάμενος, ἐφ᾽ ἡμᾶς ἥξουσιν. οὐ μὴν πρό γε τῆς ἀληϑείας τιμητέα 
ἡμῖν ἡ ἀσφάλεια. εὕρομεν τοένυν παρὰ "τῷ ἀποστόλῳ" 6 δὲ κύ- 
ρίος κατευϑύναι ὑμῶν τὰς καρδίας εἰς τὴν ἀγάπην τοῦ ϑεοῦ καὶ 
eic τὴν ὑπομονὴν τοῦ Χριστοῦ") "ὑπὲρ τῶν ϑλέψεων. τίς 6 κα-. 
τευϑύνων κύριος εἷς τὴν τοῦ «ϑεοῦ ἀγάπην καὶ εἰς τὴν ὑπὲρ τῶν 
ϑλέψεων τοῦ Χριστοῦ ὑπομονήν; ἀποκρινάσϑωσαν ἡμῖν οἱ τὸ 
πνεῦμα καταδουλούμενοι. εἴτε γὰρ “περὶ τοῦ ϑεοῦ καὶ πατρὸς ὃ 
λόγος, πάντως ἄν εἴρητο ὁ δὲ κύριος ὑμᾶς κατευϑύναι εἰς τὴν 
ἑαυτοῦ ἀγάπην, εἴτε ὁ περὶ τοῦ υἱοῦ, προσέκειτο ἄν᾽ εἰς τὴν ἑαυ- 
τοῦ ὑπομονήν. ζητείτωσαν οὖν τί ἔστιν ἄλλο πρόσωπον, ὃ τῇ 
προσηγορίᾳ τοῦ κυρίου τιμᾶσϑαι ἄξιον. παραπλήσιον δὲ “τούτῳ 
καὶ τὸ ἑτέρωϑιε xeluevov, τὸ ὑμᾶς δὲ ὃ κύριος πλεονάσαι καὶ πε- 
οισσεύσαι τῇ ἀγάπῃ εἰς ἀλλήλους καὶ εἰς πάντας, καϑάπερ καὶ 
ἡμεῖς εἰς ὑμᾶς, εἰς τὸ στηρίξαε ὑμῶν τὰς καρδίας ἀμέμπτους ἐν 
ἁγιωσύνῃ ἔμπροσθεν τοῦ ϑεοῦ καὶ πατρὸς ἡμῶν ἐν τῇ παρουσίᾳ 
τοῦ χυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ μετὰ πάντων τῶν ἁγίων αὐτοῦ. 
ποῖον κύριον εὔχεται ἔμπροσθεν τοῦ ϑεοῦ καὶ πατρὸς ἡμῶν ἐν τῇ 
παρουσίᾳ τοῦ κυρίου ἡμῶν ἀμέμπτους τὰς καρδίας ἐστηριγμένας 
ἐν ἁγιωσύνῃ τῶν ἐν Θεσσαλονίχῃ πιστῶν στηρίξαι; ἀποχρινάσϑω- 
σαν ἡμῖν οἱ μετὰ τῶν λειτουργικῶν πνευμάτων τῶν πρὸς διαχο-- 
νέαν ἀποστελλομένων τὸ ἅγιον πνεῦμα τιϑέντες. ἀλλ᾽ οὐκ ἔχουσι. 
διόπερ ἀκουέτωσαν καὶ ἑτέρας μαρτυρίας διαῤῥήδην καὶ αὐτῆς κυ-- 
ρεολογούσης τὸ πνεῦμα. ὃ δὲ κύριος, φησέ, τὸ πνεῦμά ἐστι, καὶ 
πάλιν" καϑάπερ ἀπὸ κυρίου πνεύματος). ὥστε δὲ !μηδεμέαν 
ἀντιλογίας ἀφορμὴν καταλιπεῖν, αὐτὴν παραϑήσομαι τοῦ ἀποστό- 
λου τὴν ME" ἄχρι γὰρ τῆς σήμερον τὸ αὐτὸ κάλυμμα ἐπὶ τῇ 
ἀναγνώσει τῆς παλαιᾶς διαϑήκης μένει, μὴ ἀναχαλυπτόμενον ὅτι 
ἐν Χριστῷ καταργεῖται. ὅταν δὲ ἐπιστρέψῃ πρὸς κύριον, Ἔπερι- 
αἱρεῖται τὸ χάλυμμα. ὁ δὲ κύριος τὸ πνεῦμα ἐστι"). τί τοῦτο λέ- 
γων; ὅτι ὃ ψιλῇ τῇ διανοίᾳ τοῦ γράμματος προσχαϑήμενος καὶ 
αὐτοῦ που περὶ τὰ νομικὰ παρατηρήματα διατρίβων οἷόν τινι πα- 
ραπετάσματι τῇ Ἰουδαϊκῇ τοῦ γράμματος ἐκδοχῇ τὴν καρδίαν ἑαυ- 


1) 2. Thess. 3,5. 2) 1. Thess. 3,12.13. 3) 3. Cor.3,17.18. 4) 2. ον. 8, 14.16.17. 


τῷ ἀποστόλῳ.  Addunt edili ἐν τῇ b. ὑπὲρ τῶν ϑλέψεων. Fatendum est 
Sa εσσαλονικεῖς δευτέρᾳ, sed bhaec  haec verba in sacro contexia non legi et 
nulio prorsus in codice ms. legantar. în tribus buios libri mss. codicibus de- 





285 


LIBER DE SPIRITU SANCTO CAPUT XI. 


tarpiter parare victoriam, cum liceat illustriorum appositione gloriae Τ' 


excellentiam, cui contradici non possit, demonstrare?  Quod si pro- 
feremus ea, quae nos Scriptara docuit, forsitan magno vehementique 
clamore vociferabuntur, et auribus obturatis Pneumatomachi, tollentes 
lapides aut quicquid forte occurrerit in arma quisque vertentes, in 
nos irrnent. Sed non est nobis incolumitas anteponenda veritati. In- 
venimus igitur apud Apostolum: Dominus autem dirigat corda vestra 
în dilectionem Dei et în patientiam Christi pro tribulationibus. Quis 
est Dominus dirigens in dilectionem Dei et in patientiam Christi pro 
tribulationibus ?  Respondeant nobis qui Spiritum in servitutem adi- 
gunt.  Sive enim de Deo et Patre fuisset sermo, omnino dixisset: 
Dominus vos dirigat in dilectionem sui, sive de Filio, addidisset ἐπ 
Suam tpsius patientiam.  Quaerant igitur quaenam sit alia persona, 
quam, Domini vocabulo deceat honorari. Huic alffine est et illud, quod 
alibi positum est: Dominus vos .impleat et abundare factat caritate 
în 0025 invicem δὲ în 0mhes, quemadmodut et nos în vos, ad con- 
firmandum corda vestra tirreprehensibilia- în sanctificatione coram 
Deo et patre nostro in adventu Domini nostri lesu Christi cum 
Ommibus sanctis suis. Quem Dominum precatur coram Deo et Patre 
nostro in adventu Domini nostri irreprehensibilia fidelium Thessalo- 
nicensium corda confirmata in sanctitate constabilire?  Respondeant 
nobis qui cum ministratoriis spiritibus, qui mittuntur ad ministerium, 
collocant Spiritum sanctum. At non habent quod respondeant. Qua- 
propter audiant et aliud testimonium evidenter Spiritum sanctum ap- 
pellans Dominum. Dominus, inquit, Spiritus est, et rursum: 7an- 
quam a Domino Spiritu. Ne vero ulla relinquatur occasio contradi- 
cendi, ipsa Apostoli verba proferam in medium: Usque ad khodiernum 
enim diem idem velamen in lectione veteris Testamenti manel, non 
revelatum quod în Christo abrogatur. Cum autem conversus fuerit 
ad Domihum, tolletur velamen. Dominus autem Spiritus est. Cur hoc 
dicit?  Quoniam qui nudo intellectui litterae assidet et illic circa le- 
gales observationes occupatus est, ludaica litterae interpretatione quasi 


L 
d. περέ τοῦ vioi. 
τοῦ Χριστοῦ. 


esse.  Qninetiam in Regio quinto non oc- Duo codices περὲ 


carrunt nisi seconda manu. Sed tamen 


com pâulo post a Basilio repetantar ate 
sacro conteatu desomia. nolim ea delere; 
ac verisimilius est ex codicibas, in qai- 
bus desunt, ob eam causam [1686 sub- 
lata, qoia non legebantur apud Apostolum, 
Qoam sine causa in alios codices, in qui- 
bas occurrant, iniecta. 

e. περὲ τοῦ ϑεοῦ καὶ πατρός. lia 
ss. tres, melius quam in editis περὶ τοῦ 
ϑεοῦ πατρὸς καὶ ὁ. ' 


e. τούτῳ etc. Edili τοῦτο καὶ τὸ ἐν 
ἑτέρωθε, ηποά triam mss. ope emenda- 
vimoas. Moz Βερίαε secundus περισσεύ- 
σαι ἐν ἀγάπῃ, el paalo post τὰς xag- 
δίας ἀμέμπτως ἐν ἁγιασμῷ. 

î. μηδεμίαν. lia mss. ἰΓ68., pro eo 
quod erat in edilis μηδεμιᾶς. 

g. πρριαιρεῖται. Reg. secundus περεε- 
λεῖται. Nec multo post idem cod. vo- 
taxă διατηρήματα. 


π|. 
44. 
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- φοῦ συγκεκάλυπται, χαὶ τοῦτο πάσχει πεαρὰ τὸ ἀγνοεῖν ὅτι ἡ ar 
ματικὴ τοῦ γόμου τήρησις "ἐν τῇ ἐπιδημέᾳ τοῦ Χριστοῦ χαταρ- 
γεῖται, τῶν τύπων λοιπὸν μεταληφϑέντων εἰς τὴν ἀλήϑειαν. ἀρ- 
γοῦσε γὰρ Αὔχνοι τῇ τοῦ ἡλέου᾽ παρουσέᾳ, καὶ σχολάζει 6 νόμος καὶ 
» προφητεῖαι κγτασιγάζονται τῆς ἀληϑείας ἀγαφανείσης. 6 μέντοι 


d: δυνηϑεὶς ἐπὶ τὸ ᾿βάϑος διακύψαι τῆς νομικῆς ἐννοίας καὶ τὴν ἐκ 


τοῦ γράμματος ἀσάφειαν οἷόν τι καταπέτασμα διασχὼν εἴσω γε- 
νέσϑαι τῶν ἀποῤῥήτων, οὗτος ἐμιμήσατο τὸν ἹΠωὺσῆν ἐν τῷ δια- 
λέγεσϑαι τῷ ϑεῷ περιαιροῦντα τὸ κάλυμμα), ἐπισερέφων χαὶ αὖ- 
τὸς ἀπὸ τοῦ γράμματος “πρὸς τὸ πνεῦμα, ὥστε ἀναλογεῖν τῷ μὲν. 
ἐπὶ τοῦ προσώπου ἸΠωύσέως καλύμματι τὴν τῶν νομικῶν διδα- 
γμάτων ἀσάφειαν, τῇ δὲ ἐπιστρρῳφῇ τῇ τερὸς τὸν κύριον τὴν πνευ- 
μαῤεχὴν ϑεωρίαν. ὁ οὗν ἐν τῇ ἀναγνώσει τοῦ νόμου περιδλὼν τὸ 
γράμμα ἐπιστρέφει πρὸς τὸν χύριον (ὃ δὲ κύριος νῦν τὸ πνεῦμα 
λέγεται), καὶ ὅμοιος γένεται Muuosi ἐκ τῆς ἐπιφανείας τοῦ ϑεοῦ 
τὸ πρόσωπον δεδοξασμένον ἔχοντι. ὡς γὰρ τὰ τοῖς ἀνϑηροῖς χρώ- 
μασι παραχδίμενα ἐκ τῆς περιῤῥεούσης αὐχῆς καὶ αὐτὰ îxaza- 
χφώννυται, οὕτως ὃ ἐναργῶς ἐνατενίσας τῷ πνεύματι ἐκ τῆς ἐκδί- 
ψου δόξης μεταμορφοῦεαέ πως πρὸς τὸ φανότερον, οἷόν τινε puri 
τῇ ἐκ τοῦ πνεύματος ἀληϑείᾳ τὴν καρδίαν καταλαμπόμενος. καὶ 
τοῦτό ἐστι τὸ μεταμορφοῦσϑαι ἀπὸ τῆς δόξης τοῦ πνεύματος εἰς 
τὴν οἰκείαν δόξαν᾽), οὐ μικρολόγως οὐδὲ ἀμυδρῶς, ἀλλ᾽ ἐπὶ το- 
σοῦτον, ἐφ᾽ ὅσον ἐσεὶν εἰχὸς τὸν ἀπὸ τοῦ πνεύματος φωειζόμενον. 
οὐ δυσωπῇ, ἄνϑρωπε, τὸν ἀπόστολον λέγοντα, ὅτε ναὸς ϑεοῦ ἐστε, 
καὶ τὸ πνεῦμα τοῦ ϑεοῦ οἰχεῖ ἐν ὑμῖν"); dea τὸ δουλικὸν οἰκη- 
τήριον κατεδέξατο ἂν ποτε τῇ τοῦ ναοῦ προσηγορέᾳ τιμῆσαι; si 
δὲ 6 ϑεόπνευστον τὴν γραφὴν ὀνομάζων") διὰ τῆς ἐπιπνοίας κοῦ 
ἁγίου πνεύματος συγγραφεῖσαν μὴ τοῖς τοῦ χαϑυβρίζοντος καὶ 
κατασμιχρύνοντος αὐτὸ προσρήμασι "κέχρηται; 


Σύστασις τῆς κατὰ τὴν φύσιν κοινωνίας τοῦ πνεύμα- 
τος ἐκ τοῦ ὁμοίως εἶναι πατρὶ καὶ υἱῷ πρὸς ϑεωρέαν 
δυσέφικτον. 


ΚΕΦΑΜΑ͂ΙΟΝ KB. 


Οὐ μόνον δὲ ἐξ ὧν τὰς αὐτὰς προσηγορίας ἔχει καὶ ἱχοενωνόν 
ἐστι τῶν ἐνεργειῶν πατρὶ καὶ υἱῷ, τὸ ὑπερέχον αὐτοῦ τῆς φύσεως 


1) Exod. 34, 34. 2) 2. Cor. 3, 18. 3) 1. Cor. 3, 16. 4) 2.Tim.3, 16. 


8. ἐν τῇ velit Ed. ἐπὶ τῇ ἐπιϑὴ-  veleres ut in leztu. 
μίᾳ xarmoynra ... ci λύχνοι. Libri b. προφητεῖαι. [δες scriptura in duo- 
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velo tectum habet cor; atque id illi accidit, eo quod ignoret corpo- 7: ll- 
ralem legis observationem in adventu Christi abolitam esse, iam fgu- ὦ 
ris ad veritatem translatis. Sunt enim supervacaneae lucernae solis 
adventu, et cessat lex et propheliae silent, simul ut illuxit veritas. 
At qui potuit ad profunda legalis sensus penetrare ac discussa lepisT-Ul- 
obscuritate ceu velamento introire ad arcana, hic Mosen imitatus est * 
velamen dum loquitur cum Deo tolientem, ipse se etiam converiena a 
littera ad spiritum. Quare velamivi, quod impositum est super faciem 
Mosi, respondet legaliam documentorum obscuritas, conversioni autem 
ad Dominum respondet spiritualis intelligentia. Ergo qui in lectione 
legis aufert litteram, convertit sese ad Dominum (Dominus autem nuac 
Spiritus dicitur), ac similis redditur Mosi ex apparitione Dei factera 
glorificatam habenti. Sicut enim quae iuxta floridos colozes posite 
sunt, e splendore promanante colorantur et ipsa; sic qui evidenter 
inteadit oculos in Spiritum, ex illius gloria quodammodo transforma- 
tor ut fiat illustrior, dum veritate a Spiritu promanante ceu luce gua- 
dam corde illuminatur. Εἰ hoc est transformari a gloria Spiritus ad! 
propriam gloriam , haud: parce neque tenuiter, sed in tantum, quan- 
tum par est illustrari eum, qui a Spiritu illuminatur. Non.vereris, o 
homo, Apostolum dicentem: Zemplum Dei estis, et Spiritus Dei ha- 
bitat în vobis? Num potuisset unquam servile domicilium appellatione 
templi honorare?  Quid qui Scripturam divinitus inspiratam appezlat, 
ee quod alllatu Spiritus scripta sit, num contumeliosis et Spiritam ἡ 
ajienuantibus verbis utitur ? 


Confirmatio naturalis communionis Spiritus eo gquod 
aeque ac Pater et Filius incomprehensibilis est. 
CAPUT XXII. a 


53. Non solum autem ex hoc quod easdem habet appellationes 
et in operationibus consors est Patri et Filio, dilucet naturae illius 


bas tantum legilor codicibus mss. el in d. καταχγρώννυται. Ia codices anti- 
alio quodam secunda manu, sed tamen  qniores. Alii ej edili χαταχρώννυνται. 
cam cam Combefisio praetulimus vulgatae e. κέχρηται. Ita libri veleres. Editi 
προφῆται, οἱ verbis Apostoli, ad quae χρῆτα 

respicit Basilios, magis congrnentem. [. κοινωνόν. 116 mss. non pauci. Editi 


ς, πρὸς τό. Sic mss. Editi ἐπὶ 70. χοινόν. 
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τ “γνώριμον, ἀλλὰ καὶ ἐξ ὧν ὁμοίως ἐστὶ πρὸς ϑεωρέαν δυσέφικτον. 


pr 


ἃ γὰρ περὶ τοῦ πατρός φησιν ὡς ἐπέκεινα ὄντος ἀνϑρωπένης ἐν- 
»οίας, καὶ ἃ περὶ τοῦ vioi, ταὐτὰ 6 κύριος καὶ περὶ τοῦ ἁγίου 
πνεύματος λέγει" πάτερ δίκαιε, καὶ ὃ κόσμος 08 οὐχ ἔγνω Ὑ, τὸν 
κόσμον "λέγων νῦν οὐχὶ τὸ ἐξ οὐρανοῦ καὶ γῆς σύστημα, ἀλλὰ τὴν 
ἐπέκηρον ταύτην καὶ μυᾳίαις μεταβολαῖς ὑποκειμένην ζωήν. χαὶ 
σπτερὶ ἑαυτοῦ διαλεγόμενος, ἔτε μεκρόν, φησέ, καὶ ὃ κόσμος με οὐκ- 
ἔτι "ϑεωρεῖ, ὑμεῖς δὲ ϑεωρεῖτέ ue"), πάλιν ἐνταῦϑα τοὺς τῇ ὑλιχῇ 
καὶ σαρκικῇ προσδεδεμένους ζωῇ καὶ μόνοις ὀφϑαλμοῖς τὴν ἀλή- 
ϑειαν ἐπιτρέποντας κόσμον προσαγορεύων, οἱ τῇ ἀπιστίᾳ τῆς 


᾿ ἀναστάσεως οὐχέτε ἔμελλον τοῖς ὀφϑαλμοῖς τῆς καρδίας τὸν κύ- 


ριον ἡμῶν ὄψεσθαι. τὰ δὲ αὐτὰ καὶ περὶ τοῦ πνεύματος εἶπε. 
τὸ πνεῦμα, φησέ, τῆς ἀληϑείας, ὃ ὃ κόσμος οὐ δύναταε λαβεῖν, 


“ὅτε οὐ ϑεωρεῖ αὐτὸ οὐδὲ γινώσχει αὐτό" ὑμεῖς δὲ γενώσκετε αὐτό, 


ὅτε παρ᾽ ὑμῖν μένει"). ὃ μὲν γὰρ "σάρκινος ἄνθρωπος ἀγύμναστον 
ἔχων πρὸς ϑεωρίαν τὸν νοῦν, μᾶλλον δὲ ὅλον ὥσπερ ἐν βορβόρῳ 
τῷ φρονήματι τῆς σαρκὸς κατορωρυγμένον " φέρων, ἀδυνατεῖ πρὸς 
τὸ πνευματικὸν φῶς τῆς ἀληϑείας ἀναβλέψαι. διὸ ὁ κόσμος, του- 
τέστιν ἡ τοῖς πάϑεσι τῆς σαρκὸς δεδουλωμένη ζωή, οἷον ὀφϑαλ- 
μὸς ἀσϑενὴς φῶς ἡλιακῆς ἀκεῖνος τὴν τοῦ πνεύματος χάριν οὐχ 
ὑποδέχεται. τοῖς μέντοι μαϑηταῖς "ἑαυτοῦ καϑαρότητα ζωῆς îx 
τῶν διδαγμάτων αὐτοῦ μαρτυρήσας 6 κύριος τὸ καὶ ἐποπετιχοῖς 
ἤδη εἶναι καὶ ϑεωρητικοῖς τοῦ πνεύματος ἀποδέδωσεν. ἤδη γάρ, 
φησίν, ὑμεῖς καϑαροί ἐστε διὰ τὸν λόγον, ὃν λελάληκα ὑμῖν"). 
ὅϑεν ὃ μὲν κόσμος οὐ δύναται λαβεῖν, ov γὰρ ϑεωρεῖ αὐτό" ὑμεῖς 
δὲ γινώσκετε αὐτό, ὅτι παρ᾽ ὑμῖν μένει). ταὐτὰ λέγει καὶ Ἡσαΐας" 
ὁ στερεώσας τὴν γῆν καὶ τὰ ἐν αὐτῇ, "καὶ διδοὺς πνοὴν τῷ λαῷ 
τῷ ἐπὶ αὐτῆς καὶ πνεῦμα τοῖς πατοῦσιν αὐτήν"). οἱ γὰρ καταπα- 
τοῦντες τὰ γήϊνα καὶ ὑπεράνω αὐτῶν γενόμενοι ἄξιοι τῆς δωρεᾶς 
τοῦ ἁγίου πνεύματος μεμαρτύρηνται. τὸ οὖν ἀχώρητον μὲν τῷ 
χόσμῳ, τοῖς ἁγίοις δὲ μόνοις διὰ καϑαρότητα τῆς καρδίας. ϑεω- 
ρητόν ᾿ τί χρὴ νομέζεσϑαι sn) ποταπὰς τιμὰς aia sata ὑπάρ- 
χειν αὐτῷ; 


1) loan. 17, 25. 2) losn. 14, 19. 3) loan. 14, 17. 4) Ioan. 15, 8. 
5) Es. 42,5. 


a. λέγων.  Edili addunt ὃ υἱός, sed b. ϑεωρεῖ. ! Combefisius reddendum 
haec veteres libri non habent. A patat videbii, et paulo post videbilis. 
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excellentia, verum etiam ex eo quod pariter incomprehensibilis est in- μὲ m: 
tellectu. Quae enim de Patre loguitu, quod sit supra cogitationem 
humanam, quaeque de Filie, eader Dominus şt de Spiritu sancto di- 
cit: Pater tuste, et mundus te non cognovit; mundum appellans hic 
non globum e caelo et terra constantem, sed caducam hanc innume- 
risque mutationibus obnoxiam vitam. Ac de se ipso loquens, Adhuc 
anodieutm, inquit, εἰ mundus 516 iam non vide, vos autem vidatie ine, 
rursus hic 608, qui materiali carpalique vita devincii sunt et oculig 
tantum expendunt veritatem, mundum appellans, qui non amplius 
oculis cordis visuri erant Dominum nostrum, eo quod resurrectionem 
pen crederent. Haec autem eadam dixit οἱ de Spiritu. Spirite, in- 
quit, veritatis, guem mundus non potast osipere, quod non videa 1. 
slim, negue cognoscat eum:; 904 eutem οορμοδοί 8 silutn, quod apud 
vos manei. Carnalis siquidem homo mentem habens ad contemplatie- 
nem baud exereitatam, imo vero totem in afleciu cerpis velut ia 
coeno defosaam gerens, non potest ad spirituale lumea veritatis aţ- 
tollere ocules.  Quapropier mundus, hoc est carnis cupiditatibus ad- 
dicta vita, velut oculus imbesillis non ferens radii solaria lume Spi- 
ritus gratam men recipit. At Dominus cum boc discipulis testimo- 
aium dedisset, quod mundae essent vitae ob dooțriuam ipsius, dat 
etiam, ut iam ad sapeculationem contemplationemque Spiritus sint 
idonei. lam, inquit, vos tmundi estis propier sermonam, quam ἴ0- 
qmutus sum vobis. Unde mundus quidem non potest lim accipera, 
guandoguidem mon videt illum; vos cules πουΐιδ cum, σμοπίαπι 
_apud 208 manei. Kadem dicii et Egaias: Qui stabilit ferran e! 
Quae tn ea sunt, deditque spirationem populo, qui est super illam, 
et Spirttum calcantibus eam. Nam qui conculcant terrena iisque su- 
periores evraserunt, digoi praedicați sunt dono Spiritus sancti. Quem 
ergo mundus capere non potest, quique a solis sancţis per cordis 
puritatem videri potest, qualem esse existimandum est, aut quales illi 
honores competere ? 

c. σάρκινος. lia mss. codices. Editi ἑαυτοῦ, qainqoe π|65. αὐτοῦ. Ibidem Re- 
σαρκικός. gius qnartus διαταγμάτων. 

î. καὶ διδούς. Tres cndices καὶ δούς. 
Moz iotidem παντὶ τῷ λαῷ. 5 

g. ἢ ποταπάς. Corruple in editis ἢ 
τὰς παντοδαπάς, quod ope sex codicum 


e. ἑαυτοῦ. lia nostri codicea mss. Editi  emendavimus, qooram tamen nonnulli ba- 
αὐτοῦ. Paulo post: edili διϑαγμάτων  hent τὰς ποδαπάς. 


d. φέρων. Reg. primus ἔχων. Ibidem 
qaatuor mss. ἀδύνατος πρός. Nihil ta- 
mea malandom videlur. 


BAsiLil Ş. RT GREGOAII NAZ. OPP. DOO. aL, 19 


Τ᾿ ΠΙ. 


Ρ. 46 


T. 1 


- 


Ρ.41. 
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Ὅτι δοξολογία πνεύματός ἔστιν ἡ τῶν προσόντων 
αὐτῷ ἀπαρίέϑμησις. 


ΚΗΕΦΑΜΔΑΙΟΝ KI. 


Τῶν μὲν οὖν ἄλλων ἑκάστη δυνάμεων ἐν περιγραπτῷ τόπῳ 
τυγχάνειν πεπίστευται, 6 γὰρ τῷ Κορνηλίῳ ἐπιστὰς ἄγγελος οὐκ 
ἦν ἐν ταὐτῷ καὶ παρὰ τῷ Φιλίππῳ"), οὐδὲ ὁ ἀπὸ τοῦ ϑυσιαστη- 
olov τῷ Ζαχαρίᾳ διαλεγόμενος κατὰ τὸν αὐτὸν καιρὸν καὶ ἐν 
οὐρανῷ τὴν οἰκείαν στάσιν ἐπλήρου" τὸ μέντοι πνεῦμα ὁμοῦ τε 
ἐν ᾿Αββακοὺμ ἐνεργεῖν καὶ ἐν Δανιὴλ ἐπὶ τῆς Βαβυλωνίας πεπέ- 
orevrat?), καὶ ἐν τῷ χαταῤῥάκτῃ "εἶναι μετὰ Ἱερεμέου Ὑ καὶ μετὰ 
Ἰεζεκιὴλ ἐπὶ τοῦ Χοβάρ"). πνεῦμα γὰρ κυρίου πεπλήρωχε τὴν 
οἰκουμένην"). καὶ ποῦ πορευϑῶ ἀπὸ τοῦ πνεύματός σου, καὶ ἀπὸ 
τοῦ προσώπου σου ποῖ φύγω; καὶ 6 προφήτης" διότι "ἐγὼ 
ueY ὑμῶν εἶμι, λέγει κύριος, καὶ τὸ πνεῦμά μου ἐφέστηχεν ἐν 
μέσῳ ὑμῶν". τὸ δὲ πανταχοῦ ὃν καὶ ϑεῷ συμπαρὸν τῆς ποέας 
προσήχει νομίζειν φύσεως; τῆς πᾶντα περιεχούσης, ἀν τῆς μερε-- 
κοῖς ἐμπεριειλημμένης χωρίοις, ὁποίαν τὴν τῶν ἀγγέλων 6 λόγος 
ἔδειξεν; ἀλλ' οὐκ ἄν τις εἴποι. τὸ οὖν ϑεῖον τῇ φύσει, τὸ ἀχώ- 
θητον τῷ μεγέϑει, τὸ δυνατὸν ἐν ταῖς ἐνεργείαις, τὸ ἀγαθὸν ἐν 
ταῖς εὐεργεσίαις μὴ "ὑπερυψώσομεν; μὴ δοξάσομεν; ἐγὼ δὲ "οὐδὲ 
ἄλλο τι τὴν δόξαν τίϑεμαι ἢ τῶν πρόσοντων αὐτῷ ϑαυμάτων τὴν 
ἐξαρίϑμησιν. ὥστε ἢ οὐδὲ μεμνῆσϑαι ἡμᾶς τῶν παρ᾽ αὐτοῦ ἀγα-- 
ϑῶν ἐπιτάξουσιν οὗτοι, ἢ πάντως 1 τῶν προσόντων διέξοδος 
τῆς μεγίστης δοξολογίας ἐστὶ πλήρωσις. οὐδὲ γὰρ τὸν ϑεὸν καὶ 
πατέρα τοῦ κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ “καὶ τὸν μονογενῇ αὐτοῦ 
υἱὸν ἄλλως δοξάζειν ἔχομεν ἢ τῷ κατὰ τὴν ἡμετέραν δύναμιν δὲε- 
εξιέναε αὐτοῦ τὰ ϑαύματα. 

î) Act. 10, 3; 8, 26. 2) Loc. 1, 11. 3) Bel et Draco 34. (Dan. 14, 33. 


Valg.) 4) lerem. 20, 2. 5) Ezech. 1, 1. 6) Sap. 1,7. 1) Ps. 139 (138. 
LXA.), 7. 8) Agg. 2, 4.5 
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Spiritus glorificationem esse enumerationem 
eorum, quae illi adsunt. 


CAPUT XXIII. 


54. Et reliquae quidem virtutes singulae in loco circumscripto 
esse creduntur. Nam angelus, qui adstabat Cornelio, :non in eodem 
momento adstabat et Philippo, neque qui loquutus est Zachariae ab 
altari, per idem tempus etiam in caelo suam implebat âtationeni. Αἱ 
Spiritus creditur simul et in Abacuch et in Daniele in Babylonia 
operari, et cum Hieremia in catarrhacta, et cum Ezechiele super 
Chobar versari. Spiritus enim Domini replevit orbem terrarum. Et 
Quo ibo a Spiritu tuo, et a facie tua quo fugiam? Et Propheta: 
Quoniam ego vobiscum sum, dicit Dominus, et Spiritus meus stat in 
snedio vestri. Eum vero, qui ubique est ac una cum Deo adest, cuius 
esse naturae credere oportet? utrum omnia complectentis, an parti- 
cularibus arctatae locis, qualem esse naturam angelorum patet ex di- 
ctis Ὁ  Verum hoc dixerit nemo. Igitur qui natura divinus gest, qui 
magnitudine incomprehensus, qui potens in operationibus, qui bonus 
in beneficentiis, hunc non supra modum efferemus, non supra mo- 
dum glorificabimus ? Ego vero nihil aliud intelligo gloriam, quam 
enumerationem mirabilium, quae illi adsunt. Itaque aut isti interdi- 


cent nobis ne prorsus mentionem faciamus bonorum, quae ab 'illo” 


accipimus, aut omnino ea, quae illi adsunt, commemorasse est sum- 
mam glorificationem implesse. Nam ne Deum quidem et Patrem Do- 
mini nostri lesu Christi et unigenitum illius Filium aliter glorificare 
possumus , quam pro virili nostra illius prodigia recensendo. - 


a. τῶν μὲν οὗ». Capul vigesimum ter- 
tiom , quod in editis incipit ad verba 
ἐγὼ δὲ οὐδὲ ἄλλο, hic apponendum cen- 
soimas , cum plures mss. codices tom 
etiam ipsam sermonis seriem el continua- 
tionem sequuti. Liquet enim hic Basilium 
ad sliud argumentum transire. 


b. εἶναι. Editi εἴρηται εἶναι. Prima 
vox inutilis nec legitur in codicibus mss. 


c. ἐγώ. Editio Paris. addit φησί, quod 
in veteribus libris non legitur, nec in edit. 


Basil. 


d. ἢ τῆς μερικοῖς... εἴποι. Sic nostri 
codices mss. Editi τοῖς ueguwo... εἴπῃ. 

6. ὑπερυψώσομεν. Duo mss. ὕπερ- 
υψώσωμεν; μὴ δοξάσωμεν; Non male 
in codice Anglicano μὴ ὑπερδοξάσομεν; 


[. οὐδὲ ἄλλο. Reg. secandas οὐδὲν 
ἄλλο. 


1905 


τ. UI. 
p.%. 


. ΠΙ, 
p:.47. . 
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ΤΠ e7y0$ εῖς ἀτοπίας τῶν μὴ δοξαζόντων τὸ πνεῦμα 


ἐκ τῆς πρὸς τὰ ἐν τῇ κείσει δοξαστὰ παραϑέσεως. 


KEODAAAION (δ΄. 


Εἶτα δόξῃ μὲν καὶ τιμῇ ἐστεφάνωται ὃ "κοινὸς ἄνθρωπος, 
καὶ δόξα καὶ τιμὴ καὶ εἰρήνη παντὶ τῷ ποιοῦντι τὸ ἀγαϑὸν ἐν 
ἐπαγγελίαις ἀπόκευται" ἔστι δέ τις καὶ ἰδίως τοῦ Ἰσραὴλ δόξα, 
ὧν ἡ υἱοϑοσία, φησί, καὶ ἡ δόξα καὶ ἡ λατρεία, καὶ ἑαυεοῦ τινα 
δύξαν 6 ψαλμῳδὸς λέγει" ὅταν ψάλῃ cet ἢ δόξα μου), καὶ πά- 
λὲν" ἐξεγέρθητι 7 δόξα μου"), "ἔστι δέ τις δόξα ἡλίου καὶ σελήνης 
καὶ ἀστέρων"), κατὰ δὲ τὸν ἀπόστολον καὶ ἡ διαχονέα τῆς κατα- 
κρίσεως διὰ δόξης"). τοσούτων οὖν δοξαζομένων τὸ πνεῦμα μόνον 
τῶν πάντων ἀδόξαστον ᾿εἶναε βούλει; καίτοιγε 1) διακονία τοῦ 
πνεύματος, φησίν, ἔστιν ἐν δόξῃ. πῶς οὖν αὐτὸ ἀνάξιον "ἃ τοῦ 
δοξάζεσθαι; καὶ μεγάλη μὲν ἡ δόξα τοῦ δικαίου κατὰ τὸν ψαῖ- 
μῳδόν"), δόξα δὲ τοῦ πνεύματος κατὰ σὲ οὐδεμία. πῶς οἷν οὐ 
πρόδηλος 6 κίνδυνος ἐκ τῶν τοιούτων λόγων τὴν ἄφυκτον ἅμαρ- 
slav ἐφ᾽ ἑαυτοὺς ἐπισπᾶσϑαι; "εἰ ὁ σωζόμενος ἐκ τῶν τῆς δι- 
καιοσύνης ἔργων ἄνθρωπος καὶ τοὺς φοβουμένους τὸν κύριον δο- 
ξάζει, τοσούτου ἄν δέοε τὸ πνεῦμα τῆς ὀφειλομένης δόξης ἀπο- 
στερεῖν. ἔστω, “φησί, δοξαστόν, Gil οὐχὶ μετὰ πατρὸς καὶ υἱοῦ. 
καὶ τίνα Exer λόγον ἑτέραν χώραν ἐπινοεῖν τῷ πνεύματε τὴν παρὰ 
τοῦ κυρίου τεταγμένην καταλιπόντας, καὶ τῆς κατὰ τὴν δόξαν 
χοινωνίας ἀποστερεῖν τὸ πανταχοῦ ἐσυναναληφϑὲν τῇ ϑεύότητι, 
ἐν τῇ ὁμολογίᾳ τῆς πίστεως, ἐν τῷ βαπείσματι τῆς ἀπολυτρώ- 
σεως, ἐν τῇ ἐνεργείᾳ τῶν δυνάμεων, ἐν τῇ ἐνοικήσει τῶν ἁγίων, 
ἐν ταῖς εἰς τὸ ὑπήκοον χάρισιν; οὐδὲ γάρ ἐστιν ὅλως δωρεά τις 
ἄνευ τοῦ ἁγίου πνεύματος εἰς τὴν κτίσιν ἀφιχνουμένη" ὅπου γε 
οὐδὲ ῥῆμα ψιλὸν ἐν ταῖς ὑπὲρ Χριστοῦ ἀπολογίαις δυνατὸν λα- 
λῆσαι μὴ συνεργουμένους παρὰ τοῦ πνεύματος, ὡς ἐν εὐαγγελίοις 
παρὰ τοῦ χυρίου χαὶ σωτῆρος ἡμῶν μεμαϑήχαμεν"). ἅπαντα δὲ 

1) Rom. 2, 10. 3% Bom. 9, 4. 


LXX.], 9. 5) 1. Cor. 16, 41. 
[20. ΧΧ., 6. 


4) Ps. 57 [56. 


3) Pa, 30 (29, LXX.], 13. 
2 8) Ps. îi 


6) 2. Cor. 3, 9. 1) 2. Cor. 3, 8... 
9) Maubh. 10, 19. 20. 


a. χοινὸς ἄνϑρωπος. Quilibei homo. tem vilnperatar haec inlerpretatio; nam 


4 








Vituperat Erasmum Combelisius ob banc 
interpretationem, sc vertendum pulat com- 
munis Aomo, purus homo. Verum haec in- 
terpretaiio guilibet homo non est Erasmi, 
«ai reddiderat plebeius homo, sed Ducaei, 
qui Billii observationem segaatus ita po- 
suit in editione Parisiensi. Non belle au- 


κοινὸς ἄνϑρωπος hoc loco dicitar is, in 
quo sola natara consideratur hamana, ei 
distinguilur ab 60, qui facit bonum. si- 
militer Basilius in capat qaintum Esaiae 
pag. 498. κοινὸν ἄνθρωπον vocat eam, 
qui solis naturae dotibas instracias est, 
eumque opponit iis, qui aliqaos habent 
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Redargutio absurditatia eorum, qui non glorificant Spi- Το 
ritum, ex collatione eorum, 6886 în creaturis gloria 
afficiuntur. 


LIBER DE SPIBITU SANCIO CAPUT XIV, 


CAPUT XXIV, 


5b.  Deinde vero gloria et honore coronatua est quilibet homo, 
et gloria et honor et pax cuivis facienti bonum in promissis reposita 
sunt. Est autem et peculiaris quaedam Israelitici populi gloria, quo- 
rama, inquit, est adoptio et gloria et cultura; αἱ suam ipsius gloriam 
quandam commemorat psalmorum cantor: Dum cantaverit tibi glorid 
mea, οἱ rursus: Bzsurge gloria mea. Est autem quzedam gloria so- 
lis, lunae, et stellarum, a€ iuzta Apostolum fit etiam administratio 
damnationis cum gloria. ltaque cum tam multa sint, quae gloria po- 
tiuntur, tis Spiritum unum et omnibus inglorium esse? Et tamen 
Miwistratio, inquit, Spiritus est in gloria. Qui fit igitur ut ile in- 
dignus sit qui glorificeum? Et magna quidem est gloria iusti iuxta 
Psalmorum cantorem, at gloria Spiritus iuxta tuam opinionem nulla 
est, An non igitur. evidens periculum est, ne talibus dictis inevitabile 
<rimen in nosmet ipsos accersamus? Si homo, qui salvus fit ex 
operibus iustitiae, etiam timentes Dominum glorificat, multo minus 
Spiritum debita gloria fraudabit. Sit, inquiunt, gloriticandus, sed non 
cum Patre et Filio. Et qui consentaneum est rationi alium locum 
imaginatione desigoare Spiritui, eo relicto, quem statuit Dominus, et 
gloriae consortio spoliare eum, qui ubique coniunctus est divinitati, 
in professione fidei, in baptismate redemtionis, in operatione virtu- : 
tum , in inbabitatione sanctorum, in beneficiis in subditos conferen- 
dis? Neque enim est ullum omnino donum absque sancto Spiritu ad 
Greaturam perveniens, quando ne simplex quidem verbum in defen- 
sionibus pro Christo quis possit dicere nisi adiuvante Spiritu, quem- 
admodum in Evangeliis a Domino et servatore nostro didicimus. 
Porro ut his omnibus neglectis atque ea communione, quam in omni- 


in virtute progressus. δόζα aurof ἐν τῷ σωτηρίῳ σου [21 


». παντί. Editi παντὶ τῷ ἀνθρώπῳ 
contra codicum mss. fidem. Paulo post 

g. qâsrtas ὅπως ἂν ψάλῃ. Qaidam 
codices ψάλλῃ. 

c. ἔστι δέ τις. Postrema vocula addila 

ex daobus mss. 
49, τοῦ δοξάζεσθαι. Post hanc vocem 
editi addant τίϑεσθε, quod deest in mss. 
Reqoiruutar pariter .in veteribas libris duo 
Psalmorum loca, quorom uaum saltem 
videtur io snimo babuisse Basilius, at 
Deu(rum citasae. Nimirum post voces χατὰ 
τὸν ψαλμῳϑδόν sddunt ediţi:: μεγάλη ἡ 


(20. LXX.), 6). καὶ πάλιν" τοὺς δὲ φο- 
βουμένους τὸν κύριον δοξάζει [15 (14. 
ἘΧΧ.), 4]. Magna est gloria esus în salu- 
tari luo, et rursus: Timenies autem Do- 
minum _glorifical. 

e. εἰ ὁ. Haec desunt in qoinque mss., 
at leguntur in Reg. secundo. Editi ὡς ὅ 
γε. Paulo post conianctio addita ex sex 
mss. ante τοὺς φοβουμένους. 

ἴ. φησί. Regius secundus φασί. 

g. συναναληφϑέν. Sic mss. qainqua, 
Legitar συμπαραληφϑέν in editione l'a- 
risiensi, Aliae com msa. consenliant. 
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ΤΟ HI ταῦτα παριδόντας καὶ τῆς ἐν πᾶσι χοινωνίας ἐπιλαϑομένους ἀπὸ 


a 


πατρὸς καὶ υἱοῦ διασπᾷν, οὐχ οἶδα ei τις μέτοχος πνεύματος ἁγίου 
συνθήσεται. ποῦ τοίνυν φέροντες αὐτὸ τάξομεν; μετὰ τῆς χτί- 
σεως; ἀλλ᾽ ἡ κτίσις πᾶσα δουλεύει, τὸ δὲ πνεῦμα ἐλευϑεροῖ, οὗ 


"γὰρ τὸ πνεῦμα κυρίου, ἐκεῖ ἐλευϑερία"). καὶ πολλῶν ἐνόντων εἶ- 


πεῖν ὅπως οὐ προσήκει τῇ κτιστῇ φύσει τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον συγ- 


᾿ χκαεταριϑμεῖν, τὸν περὲ "τούτων νῦν ὑπερϑήσομαι λόγον. εἰ γὰρ 


μέλλοιμεν πρὸς ἀξίαν τοῦ προβλήματος τάς τε παρ᾽ ἑαυτῶν xa- 
τασχευὰς ἐπάγειν καὶ τὰ παρὰ τῶν ἐναντίων προβαλλόμενα δια- 
λύειν, πολλῶν ἡμῖν δεήσει λόγων, καὶ " ἀποχκναίσαιμεν τῇ πολυ- 
φωνίᾳ τῆς βίβλου τοὺς ἐντυγχάνοντας. διόπερ ἰδίᾳ πραγματείᾳ 
ἐχεῖνο ταμιευσάμενοι τῶν προκειμένων ἐχώμεϑα. 

Σκχεψώμεϑα οὖν τὰ καϑέκαστον. φύσει ἐστὶν ἀγαϑόν, ὡς ἀγα- 
ϑὸς ὁ πατὴρ καὶ ἀγαθὸς ὃ υἱός, ἡ κτίσις δὲ ἐν τῇ ἐκλογῇ τοῦ 
ἀγαθοῦ μέτοχός ἐστι τῆς ἀγαϑότητος. οἶδε τὰ βάϑη “τοῦ ϑεοῦ, 
ἡ κτίσις δὲ λαμβάνει τὴν φανέρωσιν τῶν ἀποῤῥήτων διὰ τοῦ 
πνεύματος. ζωοποιεῖ μετὰ τοῦ ϑεοῦ τοῦ τὰ πάντα " ζωογονοῦντος, 
μετὰ τοῦ υἱοῦ τοῦ διδόντος ζωήν. 6 γὰρ ἐγείρας Χριστὸν ἐκ νε- 
κρῶν ζωοποιήσει, φησί, καὶ τὰ "ϑνητὰ ὑμῶν σώματα διὰ τοῦ ἔνοι- 
χοῦντος αὐτοῦ πνεύματος ἐν ὑμῖν, καὶ πάλιν" τὰ πρόβατα τὰ 
ἐμὰ τῆς φωνῆς μου ἀκούει, κἀγὼ ζωὴν αἰώνιον δίδωμε αὐτοῖς Ἶ. 
ἀλλὰ καὶ τὸ πνεῦμα, φησί, ζωοποιεῖ"),, καὶ πάλιν" τὸ δὲ πνεῦμα, 
φησί, ζωὴ διὰ ’δικαιοσύνην"). καὶ ὁ κύριος μαρτυρεῖ τὸ πνεῦμα 
εἶναι τὸ ζωοποιοῦν, ἡ σὰρξ οὐκ ὠφελεῖ οὐδέν". πῶς οὖν τῆς 
ζωοποιοῦ δυνάμεως ἀποξενώσαντες τὸ πνεῦμα τῇ ἐπιδεομένῃ τῆς 
ζωῆς φύσει προσοικειώσομεν; τίς οὕτω δύσερις, τίς οὕτω δωρεᾶς 
ἐπουρανίου ἀμέτοχος καὶ τῶν καλῶν τοῦ ϑεοῦ ῥημάτων ἄγευστος, 
είς οὕτως ἐλπίδων taluviuv ἄμοιρος, ὡς τῇ κτίσει συντάξαι τὸ 
πνεῦμα τῆς ϑεότητος ἀποστήσας; 

Ev ἡμῖν, φησί, τὸ πνεῦμα ὡς δῶρόν ἔστι παρὰ τοῦ ϑεοῦ. 
οὐ δήπου δὲ τὸ δῶρον ταῖς ἴσαις τιμαῖς τῷ δεδωχότι σεμνύνεται. 
Δῶρον μὲν οὖν ϑεοῦ τὸ πνεῦμα, ἀλλὰ δῶρον ζωῆς, ὃ γὰρ νόμος, 
φησί, τοῦ πνεύματος τῆς ζωῆς "ἡλευϑέρωσεν ἡμᾶς), καὶ δῶρον 
δυνάμεως, λήψεσϑε γὰρ δύναμιν ἐπελϑόντος τοῦ ἁγίου πνεύματος 


ἐφ᾽ ὑμᾶς". ἀρ οὖν «διὰ τοῦτο εὐκαταφρόνητον; ἢ οὐχὶ καὶ τὸν 


1) 2. Cor, 8, 17. 2) Rom. 8, îi. 3) loan. 40, 27. 4) 2. Cor.:3, 6. 
δ) Rom. 8, 10. 6) loan. 6, 63. 1) Rom. 8, 2. 8) Act. 1, 8. 


a. τούτων νῦν. Vocula addita ex Reg. ἐκεῖνα. Libri veleres ἐχεῖνο. : 
secundo. e. τοῦ ϑεοῦ. Editio Paris. addit τὸ 
* b. ἀποχναΐσαιμεν. lla cod. Colbert. et πνεῦμα, quod deest in quinque mss. Εἰ 
editio Pasii.  Legitur în Paris. edițione edit. Basil. 
anoxyatoouty. Paulo post iidem edili d. ζωογονοῦντος μετά. lia sex M35- 
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bus habet, oblivioni tradita a Patre et Filio ipsum avellamus, nescio Τ᾿ {Π- 
an quisquam sancti Spiritus particeps assensurus sit. In quo igitur | 
ordine illum collocabimus? creaturarum ? At universa creatura servit, 
Spiritus autem: liberum reddit; Ubi enim Spiritus Domini, îbi liber- ΤῊΣ 
[α8. Atque cum multa sint, quae possim hic commemorare, quam non 
conveniat :Spiritum sanctum annumerare rebus creatis, de his dicere 
nunc supersedebo. Nam si incipiam pro argumenti dignitate et quae 

pro nobis faciunt probationes adducere, et quae ab adversariis ob- 
iiciuntur diluere, prolixo sermone erit. opus, loquacitateque volumiuis 
deterrebimus. lectores.  ldcirco hoc alteri proprio tractatui reservato 
proposilis adhaereamus. 


56.  Consideremus igitur singulatim. Natura bonus est, ut bonus 
pater et bonus Filius, creatura vero per electionem eius, quod bo- 
num est, particeps est bonitatis. Profunda Dei novit, sed creatura 
per Spiritum accipit arcanorum reserationem. Vivificat cum Deo, qui 
vivificat omnia, cum Filio, qui dat vitam. Qu: enim excitavit, inquit, 
Christum a mortuis, vivificabit et mortalia corpora vestra per ipsius 
Spiritum, qui inhabitat în vobis; atque iterum: Oves meae vocem 
meam audiunt, et ego vitam aeternam do illis. Sed Spiritus quoque 
vivifioat, inquit, ac rursum: Spiritus autem, inquit, vita propier iu- 
stitiam.  Quin et Dominus testatur Spiritum esse, qui rvivificat; Caro 
non prodest guidquam. Quomodo igitur Spiritam a vivificandi potestate 
submoyentes eum naturae coniungemus, quae ipsa vita egeat? Quis 
ajleo contentiosus, quis adeo exsors doni caelestis et absque gustu 
bonorum Dei verborum, quis adeo spei aeternae expers, ut Spiritum 
a deitate distractum creaturae copulet ? 


57. În nobis, inquiunt, Spiritus est tanquam donum a Deo. At 
donum nequaquam iisdem honoribus afficitur, quibus is, qui dedit. 
Donum quidem Pei Spiritus est, sed donum vitae, Lez enim, inquit, 
Spiritus vitae liberavit nos, et donum potentiae, Accipietis enim vir- 
tutem Spiritus sancti supervenientis în vos. Num igitur ob: id con- 


Editi ζωοποιοῦντος καὶ μετά. Paalo post 
editi addunt Ἰησοῦν post Χριστόν. Sed 
deest ea vor in omnibus mss. 

e. ϑνητὰ ὑμῶν. Reg. secundus ϑνητὰ 
σώματα ἡμῶν. Paulo post edili ἀκούου- 
gt, quod auctorilate plurium mss. mata- 
vimus. 

[. δικαιοσύνη». Regias qaartas dixato- 
σύνης, per iusliliam. 


g. αἰωνίων. Sic mss. qoinqoe. Editi 
οὐρανίων. Paalo post tres mss. ἐν ἡμῖν, 


aci. 

h. ἡλευϑέρωσεν ἡμᾶς. Lia mas. qoa- 
tuor. Habent alii duo ὑμᾶς. Editio Paris. 
ἡλευϑέρωσέ με, Basil. ἠλευϑέρωσέ σε. 
Ibidem editi λήψεσθε γάρ, φησι. Sed 
posirema vox deest in mss. Paolo post 
Regias lertius et Colb. χαρέζηξαε. 
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A. υἱὸν ἐχαρίσατο τοῖς ἀνθρώποις; 99 78, φησί, τοῦ ἰδίφυ υἱοῦ οὐκ 
” atare, ἀλλ᾽ ὑπὲρ ἡμῶν πάντων παρέδωκεν αὐτόν, πιῶρ οὐχὶ καὶ 
σὺν αὐτῷ τὰ πάντα ἡμῖν χαρίσεται᾽); καὶ ἑτέρωθι" ἵνω εἰδῶμεν 
τὰ ὑπὸ τοῦ 'ϑεοῦ χαρισϑέντα ἡμῖν Ὦ, περὶ τοῦ μυστηρίου τῆς ἔγαν- 
ϑσωπήσοως λέγων. core πῶς οἱ ταῦτω λέγονεες οὔχὶ τὴν Ἰου- 
ϑαϊκὴν ἀγνωμοσύνην παρεληλύϑασι, τὴν ὑπερβολὴν τῆς χφησεό- 
τήτός ἐφόδιον "εἰς βλασφημίαν λαμβάνοντες; ἐγκαλοῦσε γὰρ τῷ 
πγεύματι, ὅτε παῤῥησίαν ἡμῖν δίδωσι κωλεῖν πατέρα δαυτῶν τὸν 
Seby. ἐξαπέστειλε γὰρ ὃ ϑεὸς τὸ ,τενεῦμα τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ εἰς τὰς 
καρδίας ἡμῶν, κρᾶζον ἀββᾶ ὃ πατήρ"), ἵνα ἡ ἐκείνου φωνὴ τῶν 
δεξαμένων ἰδία γένηται. 


τ Ὅτι τῇ ἐν συλλαβῇ "ἀντὶ τῆς σὺν ἡ γραφὴ κέχψηται, ἐν 
ᾧ καὶ ὅτι ἡ καὶ ἰσοδυναμεῖ τῇ σύν. 


KEPAAAION KE. 


Πῶς οὗν, φησίν, ἢ γραφὴ οὐδαμοῦ συνδοξαζόμενον marei καὶ 
υἱῷ τὸ πνεῦμα παρέδωκεν, ἀλλὰ πεφυλαγμένως ἐξέκλινε τὸ σὺν 
τῷ πνεύματι εἰπεῖν, πανταχοῦ δὲ τὸ ἐν αὐτῷ δοξάζειν ὡς ἁρμο- 
διώτερον προετίμησεν; ἐγὼ δὲ οὐδ᾽ ἂν αὐτὸς φαίην ἀτιμοτέρας 
εἶναι διανοίας παραστατεκὴν τὴν ἐν συλλαβήν, ἀλλ᾽ ὑγιῶς ἐκλαμ- 
βανομένην πιρὸς τὸ μέγιστον ὕψος ἀνάγεεν τὰς διανοίας " ὅπου γε 
καὶ ἀνεὶ τῆς σὺν πολλαχοῦ κειμένην αὐτὴν τετηρήχαμεν, ὡς τὸ 
εἰσελεύσομαι εἰς τὸν olxov σου ἐν ὁλοχαυεώμασιν"), ἀντὶ τοῦ μετὰ 
ὁλοκαυτωμάτων, καὶ ἐξήγαγεν αὐτοὺς ἐν ἀργυρίῳ καὶ χρυσίῳ"), 
τουτέστι μετὰ ἀργυρίου καὶ χρυσέσυ, καὶ τὸ οὐκ "ἐξελεύσῃ ἐν ταῖς 
δυνάμεσιν ἡμῶν"), ἀντὶ τοῦ σὺν ταῖς δυνάμεσιν ἡμῶν, καὶ μυρία 
τοιαῦτα. ὅλως δὲ ἡδέως ἂν μάϑοιμε παρὰ τῆς νέας σοφίας, ποίαν 
δοξολογίαν ὃ ἀπόστολος διὰ τοῦ ἐν ῥήματος ἀποτελήρωσε κατὰ 
τὸν τύπον, ὃν οὗτοι νῦν ὡς ἐκ τῆς γραφῆς ἀναφέρουσιν. οὐδαμοῦ 
γὰρ εὗρον λεγόμενον τὸ δοὶ τῷ πατρὶ ἡ τιμὴ καὶ ἡ δόξα διὰ τοῦ 
μονογενοῦς σοὺ υἱοῦ ἐν τῷ ἁγίῳ πνεύματι, ὅπέερ τούτοις ἐστὲ νῦν 
χαὶ αὐτῆς ὡς εἰπεῖν τῆς avamvotis συνηϑέστερον. διεσπασμένως 
μὲν γὰρ τούτων ἕχαστόν ἔστιν εὑρεῖν, συνημμένως δὲ ἐν τῇ “ συν- 
τάξει ταύτῃ οὐδαμοῦ δεικνύειν ἕξουσιν. ὥστε εἰ μὲν ἀχριβολο- 
γοῦνται περὶ τὰ ἔγγραφα, δειξάτωσαν πόϑεν λέγουσιν, εἰ δὲ συγ- 
χωροῦσι τῇ συνηϑείᾳ, μηδὲ ἡμᾶς ἐξειργέτωσαν. | 

i). R 32, ) 1. Cor. 2, 12. 3) Gal. 4, 6. 4) Ps. 66 [65.LXX.), 18. 
5) Pa. 105 mită LX. ᾿ ΝΥ 6) Ps. 44 (43. LXX], 10. 

a. εἰς βλασφημία». Reg. tertius et Colbert. τῆς βλασφημίας. 
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ternnendus est? An non et ΕἸ απ dedit hominibus? Qui, ioquit, £ e 
proprio filio non pepercit, sed pro nobis omnibus tradidit iun, 
guomede etiam neon una cum co omnia nobis donabit? ΕΛ alibi: Ut 
δοίην quae α Deo nobis donata sunt, de mysterio assumti homi- 

Dis loquens. ltaque qui ista loguuntur, an non ludaeorum ingratum 
animum amentiamque superant, qui scilicet excellentiam divinae bo- 
Bitatis vertant in oecasionem blasphemiae?  Accusant enim Spiritum, 
quod nobis dat fidutiam Deum appellandi patrem nostrum. βρη 
enim Deus Spiritum Filii sui în corda nostra, clamantem Abba pa- 
ter, ut illius vox propria fiat eorum, qui ipsum acceperunt, 


Quod Scriptura hac syllaba în pro cum utatur: ubi etiam 7: ue 


probatur et idem pollere 410 ἃ, cum. 


CAPUT XXV. 


58. Qui fit igitur, inquiunt, ut Scriptura nusquam tradat Spi- 
situm glorificari cum Patre et Filio, sed studiose vitet ne dicat cum 
Spiritu, ac ubique malit glorificare in ipso, quasi hoc congruentius 
- sudicet? Αἱ ego nequaquam dixerim hanc syllabam in exhibere sen- 
sum minus honorificum, imo potius si sane accipiatur, ad marimam 
celsitudinem erigere mentem, quandoquidem observavimus hanc fre- 
quenter usurpari pro cum.  Quod genus est illud: Ingrediar domum 
tuam în holocautomatibus, pro cum holocaulomatibus. Et Eduait 608 
în argenio et auro, hoc est cum argento et auro. Item illud: Non 
egredieris in virtutibus nostris, pro cum virtutibus nostris,. aliaque 
huius generis innumerabilia. Omnino lubens ab ista nova sapientia 
didicero , qualem glorificationem Apostolus absolverit per hanc dictio- 
nem în iuxta formam, quam isti nunc tanquam e Scriptura proferunt. 
Nusquam enim inveni dictum: Tibi Patri honor et gloria per unige- 
nitum Filium tuum in Spiritu sancto; qui sermo nunc istis usitatior 
est'ipsa ut ita loquar respiratione. Horum quidem singula separatim 
invenire liceţ, coniunctim vero posita in hac constructione nusquam 
poterunt ostendere. ltaque si exacte urgent ea, quae in Scripturis ha- 
bentur, ostendant unde ista dicant. Quod si concedunt consuetudini, 
neque nos ab ea excludant. 


b. ἀντὶ τῆς σύν. Qualuor codices ἀντὶ ο. ἐξελεύσῃ. Editi addant 6 ϑεός, sed 
τῆς χαί. Sed eos sequi bac in re non  baec nullo in, veleri libro, reperiantar. 
possumus, quia Basilius praepositionem in Ibidem illud ἀντὲ zoi.:. ἡμῶν addidi- 
idem, valere probat sc cum. Îhidem edilj mas ex iribus libris antiqais. 
ἐν ᾧ ὅτι, καὶ; ἰσοδυναμεῖ. Quataor mss. d. συντάξει. lia libri veleres. Editi 


ut in textu, Tobe, . Să 


τ. 


Ρ.49. 
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Ἡμεῖς γὰρ ἀμφοτέρας ἐν τῇ τῶν πιστῶν χρήσει "καταλαμβά- 
γοντες τὰς ῥήσεις ἀμφοτέραις κεχρήμεϑα, τὴν μὲν δόξαν τῷ πνεύ- 
ματε ὁμοίως ἀφ᾽ ἑκατέρας πληροῦσϑαε πεπιστευκότες, τοὺς δὲ 
χαχουργοῦντας τὴν ἀλήϑειαν ἐπιστομέζεσϑαι μᾶλλον διὰ τῆς προ- 
χϑιμένης λέξεως, ἥτις τὴν δύναμεν τῶν γραφῶν παραπλησίαν ἔχουσα 
οὐχέτε ἐστὲν ὁμοίως τοῖς ἐναντίοις εὐεπιχείρητος (ἔστε δὲ αὕτη ἡ 
ἀντιλεγομένη νῦν παρὰ τούτων), ἀντὶ τοῦ καὶ συνδέσμου παρειλημ- 
μένη. ἴσον γάρ ἐστιν εἰπεῖν. Παῦλος καὶ Σιλουανὸς καὶ Τιμό- 
ϑεος, καὶ Παῦλος σὺν Τιμοϑέῳ καὶ Σιλουανῷ, ἡ γὰρ συμπλοχὴ 
τῶν ὀνομάτων δι᾽ ἑκατέρας ὁμοίως «ἧς ἐχφωνήσεως σωζεται. 
εἰ τοίνυν τοῦ κυρίου εἰπόντος πατέρα καὶ υἱὸν καὶ ἅγιον πνεῦμα 
αὐτὸς εἴποιμε πατέρα καὶ υἱὸν σὺν τῷ ἁγίῳ πνεύματε, " ἄλλο 


zi εἰρηκὼς κατὰ τὴν δύναμιν ἔσομαι; τῆς δὲ διὰ τοῦ καὶ συν- 


δέσμου συμπλοχῆς τῶν ὄνομάτων πολλὰ τὰ μαρτύρια. ἡ χάρις 
γάρ, φησί, τοῦ κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ καὶ ἡ ἀγάπη τοῦ 
ϑεοῦ καὶ ἡ κοινωνέα τοῦ ἁγίου πνεύματος). καὶ πάλεν᾽ παρα- 
καλῶ δὲ "ὑμᾶς διὰ τοῦ κυρέου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ καὶ διὰ τῆς 
ἀγάπης τοῦ πνεύματος). εἰ τοίνυν ἀντὶ τῆς καὶ τῇ σὺν ἐϑελήσαι- 
μεν χρήσασϑαι, τί διάφορον πεποιηκότες ἐσόμεϑα; ἐγὼ μὲν οὐχ 
ὁρῶ, πλὴν el μὴ ψυχραῖς γραμματικαῖς τις τὸν μὲν σύνδεσμον ὡς 
συμπλεκτιχὸν καὶ πλείονα ποιοῦντα τὴν ἕνωσιν προτιμῶν, τὴν δὲ 
πρόϑεσιν ὡς οὐκ ἔχουσαν τὴν ἴσην δύναμιν ἀποπέμποιτο. ἀλλ᾽ 
εἴ γε περὶ τούτων τὰς εὐθύνας ὑπείχομεν, ἴσως οὐκ ἄν πολλοῦ 
λόγου πρὸς τὴν ἀπολογίαν ἐπεδεήϑημεν. γῦν δὲ ov regi συλλα- 
βῶν οὐδὲ περὶ τοιοῦδε ἢ τοιοῦδε φωνῆς ἤχου ὃ λόγος αὐτοῖς, ἀλλὰ 
περὲ πραγμάτων ἐν δυνάμει καὶ ἀληϑείᾳ μεγίστην ἐχόντων δια- 
φοράν. “ὧν ἕνεκεν ἀπαρατηρήτου τῆς χρήσεως τῶν συλλαβῶν οὔ- 
σης οὗτοι τὰς μὲν ἐγγράφειν, τὰς δὲ ἀποδιώκεεν τῆς ἐχκλησίας 
ἐπιχειροῦσιν. ἐγὼ δέ, εἰ καὶ ἐκ τῆς πρώτης ἀχοῆς ἐναργὲς ἔχει τὸ 
χρήσιμον, "ἀλλ᾽ οὖν καὶ τὸν λόγον παρέξομαι, καϑ᾽ ὃν οἱ πατέρες - 
ἡμῶν οὐχ ἀργῶς συμπαρέλαβον τὴν χρῆσιν τῆς προϑέσεως ταύτης. 
πρὸς γὰρ τῷ τὸ τοῦ Σαβελλίου κακὸν ἰσοσϑενῶς τῇ καὶ συλλαβῇ 
διελέγχειν καὶ παραπλησίως ἐκεένῃ τὸ τῶν ὑποστάσεων ἴδιον πα- 
ριστᾷν, ὡς τὸ ἐγὼ καὶ 6 πατὴρ ἐλευσόμεϑα)"), καὶ τὸ ἐγὼ χαὶ 6 
πατὴρ ἕν ἐσμεν"), ἐξαίρετον ἔχει τῆς ἀϊδίου χοινωγίας καὶ !ἀπαύ- 
στου συναφείας τὸ μαρτύριον. 5 γὰρ εἰπὼν σὺν τῷ πατρὶ τὸν υἱὸν 
εἶναε ὁμοῦ τήν τε τῶν ὑποστάσεων ἰδιότητα καὶ τὸ ἀχώριστον τῆς 
1) 2. Cor. 13, 13. 2) Rom. 15, 30. 3) loan. 14, 23. 4) loan. 10, 30. 
a. καταλαμβάνοντες. Îla mss. qainqne,  multo ἐν Ἦν Reg. secundus ὅτε τὴν ϑύναμιν. 


Editi καταλαβόντες. Mox iidem edili ἐφ᾽ λλο zi. Editi οὐχ ἄλλο τι. Nega- 
ἑχρτέρας. Sed mss. ut in ἰεσία. Non i. deest in sex mss. cl a iypograpbis 
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59. Nos enim ambas dictiones in fidelium usu deprehendentes; τ: 
ambabus utimur, gloriam quidem Spiritui ex aequo per utramque per- 
solvi rati; eis vero, qui depravant veritatem, credimus magis os ob- 
turari per eam praepositionem, quae cum sensum in Scripturis simi- 
lem habeat, non ita facile ab adversariis expugnari potest (est autem 
ipsa illa, cui nunc ab istis contradicitur), utpote quae pro et con- 
iunctione sumatur. Nam idem est dicere Paulus et Silvanus et Ti- 
motheus, atque Paulus cum 'Timotheo et Silvano. Nominum enim 
connexio utraque pronuntiatione similiter servatur. itaque si cum Do- 
minus direrit Patrem et Filium et sanctum Spiritum, ipse dicam Pa- 
trem et Filium cum Spiritu sancto; aliudne quod ad sententiae vim 
attinet dixero ὃ Porro per coniunctionem et connecti nomina multis 
testimoniis probari potest. Gratia enim, inquit, Domini nostri lesuw 
Christi et caritas Dei et communto Spiritus sancti, ac rursus: Οὗ- 
secro autem vos per Dominum nostrum lesum Christum et per ca- 
ritatem Spiritus. laque si pro coniunclione et voluerimus uti prae- Ἦ sn: ΠΙ. 
positione cum, quid fecerimus diversi? Ego sane non video, nisi quis 
ob frigidas grammaticae regulas coniunctionem tanquam copulativam 
ac maiorem unionem facientem praeferens praepositionem reiiciat, 
quasi non obtineat parem vim. Sed si de his a nobis ratio exposce- 
retur, forte multis verbis non opus esset nobis ad respondendum. 
Nunc vero neque de syllabis neque de hoc aut illo dictionis sono dispu- 
tant, sed de rebus iuxta vim ac veritatem maximo inter se discrimine 
dissidentibus. Qua de causa, cum indifferens sit syllabarum usus , - 151] 
has quidem admittere, illas vero ab Ecclesia submovere moliuntur. 
Ego vero etsi primo statim auditu praepositio evidentem utilitatem 
habet, attamen etiam rationem reddam, iuxta quam patres nostri non 
otiose illius quoque usum amplexi sint. Nam praeterquam quod haec 
idem valet quod et ad refellendam Sabellii malitiam, similiterque at- 
que illa coniunctio hypostaseon proprietatem declarat, velut Ego et 
Pater veniemus, Ego et Pater unum sumus; praelerea eximium habet 
sempiternae communionis ac perpeluae coniunctionis testimonium. 
Nam qui dixit cum Patre Filium esse, simul et hypostaseon proprie- 


videtar addita, eo quod non adverterent 
interrogationis notam, quam hoc loco 
agnoscant veteres libri. 

ς. ὑμᾶς. Edili adduat ἀϑελφοίΐ, quod 
in nostris mss. non reperitur. Paalo post 
. editi ἐϑελήσοιμεν, mss. ut in testa. Sub- 
inde editio Paris. ψυχρὸς γραμματικός 
τις τὸν μὲν xai.. τὴν δὲ σὺν. Sammo 
consensa vetusti codices et edit. Basil. 
uiraque ui edeodam caravimas, nisi quod 
in secunda legitur ψυχρὸς 7oauuartxds, 


unde error in Paris., ut saepe alias, flarit. 

d. ἴσως οὐχ ἄν. Sic ope quinque mas. 
emendavimus qaod prave in editis lege- 
bator τέως, οὐχ ἂν. 

e. ἀλλ᾽ οὖν καὶ τόν. Ιι5 Reg. secan- 
dos. Editi ὅμως καὶ τόν. Quatuor mss. 
minas accurate χρήσιμον, καὶ τόν. 

[. ἀπαύστου. Sic dadum monait Da- 
cacus legendum esse ex uno veleri co- 
dice. Eadem scriptura in qasidor aliis 
mDss. reperia. Ediui ἀπ᾽ αὐτοῦ. 


T. π|. 


p.50. 


T.] 


μω 
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κοινωνίας ἔδειξεν. rute καὶ ἐπὶ τῶν ἀνθρωπίνων "ἐδεὶν ἰδεῖν" 
ὁ μὲν καὶ σύνδεσμος τὸ κοινὸν τῆς ἐνεργείας παρέστησεν», ἡ δὲ σὺν 
πρόϑεσις τὴν χοινωνέαν πὼς συνενδείκνυται. οἷον ἔπλευσαν εἰς 
ἸΜαχεδονίαν Παῦλος καὶ Τιμόϑεος, ἀλλὰ καὶ Τυχεκὸς καὶ Ὀνήσι- 
μος ἀπεστάλησαν Ἀολοσσαεῦσεν. ἐκ τούτων ὅτι μὲν ταὐτὸν ἐνήρ- 
γησαν μεμαϑήκαμεν᾽ ἐὰν δὲ ἀκούσωμεν ὅτε συνέπλευσαν καὶ συν- 
απεστάλησαν, ὅτι καὶ es ἀλλήλων τὴν πρᾶξιν ἐπλήρωσαν προῦσ- 


᾿δδιδάχϑημεν. οὕτω τὸ τοῦ Σαβελλίου κακὸν ὡς οὐδεμία τῶν ἄλλων 


φωνῶν καταλύουσα προστέϑησιν " ἐκείνοις καὶ τοὺς κατὰ διάμεερον 
ἀσεβοῦντας. λέγω δὴ τούτους, οὗ χρονικοῖς διαστήμασι τοῦ μὲν 
πατρὸς τὸν υἱόν, τοῦ δὲ υἱοῦ τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον δεαιροῦσι. 

Πρὸς. δὲ τὴν ἐν συλλαβὴν ἐχεῖνο μάλιστα τὸ διάφορον ἔχει, 
ὅτι 7) μὲν σὺν τὴν πρὸς ἀλλήλους συνάφειαν τῶν κοινωνούντων 
παρίστησιν, οἷον τῶν συμπλεόντων ἢ συνοικούντων ἢ ὁτιοῦν τῶν 
πάντων κοινῶς ἐχτελούντων, ἡ δὲ ἐν τὴν σχέσιν τὴν πρὸς τὸ ἐν 
ᾧ τυγχάνουσιν ἐνεργοῦντος δηλοῖ. ἐμπλέουσι γὰρ. καὶ ἐνοικοῦσιν 
ἀκούσαντες τὸ σκάφος καὶ τὴν οἰχίαν εὐθὺς ἐνούσαμεν. κατὰ μὲν 
οὖν τὴν κοινὴν χρῆσιν ἡ πρὸς ἀλλήλας αὐτῶν διαφορὰ τοιαύτη, 
καὶ «ἐπὶ πλεῖον ἄν εὑρεϑείη παρὰ τῶν φιλοπόνων᾽ οὐ γὰρ ἐμοὶ 
σχολὴ τὰ περὶ τῶν συλλαβῶν ἐξετάζειν. ἐπεὶ οὖν δέδειχται ἡ σὺν 
εὐσημότατα ἀποδιδοῦσα τῆς συναφείας τὴν ἔννοιαν, γενέσϑω ὑμῖν 
ἔνσπονδος, εἰ δοκεῖ, καὶ παύσασϑε τοῦ χαλεποῦ πρὸς αὐτὴν καὶ 
ἀκηρύχτου πολέμου. ὅμως μέντοι οὕτως εὐσήμου τῆς φωνῆς 
ὑπαρχούσης, si τῳ φέλον " ἐν δοξολογέαις τῇ καὶ συλλαβῇ συνδεῖν 
τὰ ὀνόματα καὶ δοξάζειν, ὡς ἐν εὐαγγελέοις ἐπὶ τοῦ βαπτίσματος 
μεμαϑήχαμεν πατέρα καὶ υἱὸν καὶ ἅγεον πνεῦμα), καὶ οὕτω γι" 
γέσϑω, οὐδεὶς ἀντερεῖ. ἐπὶ τούτοις. ai δοκεῖ χατοϑώμοϑα. ἀλλὰ 
τὰς γλώσσας ἂν πρόοιντο μᾶλλον ἢ τὴν φωγὴν ταύτην δέξαιντο. 
τοῦτο μὲν οὖν ἔστιν, ὃ τὸν ἀκήρυκτον ἡμῖν καὶ ἄσπονδον πόλεμον 
ἐπεγείρει. ἐν τῷ πνεύματι ᾿ φησί, τῷ ἁγέῳ τὴν δοξολογίαν ἀπο- 
δοτέον τῷ ϑεῷ , οὐχὲ δὲ καὶ τῷ πνεύματι , καὶ ἐχϑυμότατα τῆς 
φωνῆς τ ταύτης ὡς 'ταπεινωτικῆς τοῦ πνεύματος περεέχονται.- πορὶ 
ἧς οὐχ ἄχρηστον καὶ διὰ μακροτέρων εἰπεῖν. ὧν ἀκούσαντες οὗτοι 
ϑαυμάσαιμεν ἄν, εἰ μὴ ὡς προδότιν αὐτὴν xal πρὸς τὴν τοῦ 
πνϑύματος δόξαν αὐτομολοῦσαν ἀποχηρύξωσιν. 


1) Maub. 28, 19. 


8. ἐσεὶν ἰδεῖν. Hse voces additae ex c. ἐπὶ πλεῖον ἄν. [ta mass. tres. Alias 
Reg. secando. i πλέον. Editi εἴ τε πλέον εἐρεϑείη. 
b. ἐκείνοις. Sic mss. codices αἱ prima d. εὐσήμου. Quamvis baee scriptară 


Basileensis edilio, pro eo ἄδην erat in ex ὑπὸ lantum eruia sit codice 198. eat 
edit. Paris. οἱ Basil. secunda ἐχείνῳ. lamen, praetalimas valgatae εὐφήμου, 
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tatem et inseparabile consortium expressit.: Quod idem etiam in rebus 7: "ἢ 
humanis videre est, in gaihus et coniunactio declarat commuaem ope- 
rationem, et praepositio cum quodammodo etiam significat communio- 
nem.  Quod genus est Navigarunt in Macedoniam Paulus et Timo- 
theus, sed et Zychicus et Onesimus misst sunt Colossensibus. Ex. his 
discimius ilios rem eandem fecisse. Sed si audierimus connavigarunt, 
et simul pussi sunt, etiam illud addiscimus alteram cum altero actio- 
nem absolvisse. ta Sabellii errorem destruens haec vor, ut:non alia 
aeque , addit Νὴ 8 et eos, qui directe opposito impietatis genere in- 
saniunt, Be his loquor, qai temporalibus intervallis Filium a Patre et 
Spiritum sanctum a Filio distrahunt. 

60.  Caeterum a sșilaba tn eo maxime differt, quod iei 
cum mutuam coniuncttonem eorum, qui communiter liquid agunt, 
exhibet, velut connavigantium aut cohabitautium aut quidvie eliud 
communiter perfieientium ; at praepositio în declarat relationem ad id, 
in quo sunt eperantes. Siquidem cum audimus innauigant aut ὠκλα- 
bitant, protinus cogitamus scapham aut domum. ltague iuzta commu- 
nem usum harum sșilabarum talis est inter ipsas differentia, maior- 
que inveniri poterit ἃ studiosis. Noque enim ἢ] vacat de ratione 
syllabarum exquirgre. (Quoniam igitur demeustratum est praepositio- 
nem cum significantissime reddere coniunetioais intelligentiam, indu- 
cias ἃ vobis gi videtar impetret, ae desistite atrox οἱ implacabile bel- 
lum cum illa gerere. Sed.tamen quamvis haec vox ἐδ apia sit δὰ τ. d 
significandam , si cui cordi faerit in glorificationibus per syliabam et 
aonsina connectere et glerifieare, quemadmodum in Evangeliis, ubi de 
baptismate, didicimus Patrem εἰ Filium et Spiritera sanctum, eiiem 
îta fiaţ, nemo eontradicturas est. ilac conditione, si videtur, inter nos 
consentiamus. Sed isti oitius abiecerint linguas, quam hanc voce 
recipiant. Hoc igitur est, qued mobis acerrimum ac irreconciliabile 
bellum excitat. În Spiritu sancto, inqniunt, danda est gloria Deo, nea 
autem et Spiritui , atque acerriae huic voci tanquam Spiritam depri- 
menti adhaerescunț. De qua non inutile fuerit prolizius dicere. Quae 
cum alierint isti, demiraber, si non eam ut proditricem. et ad Spi- 
ritus gloriam ulro transfagaie repudiabuni. 


boni ominis, ul vertit Erasmus, Non bic ἐν δοξολογέαις. Sic ope veterum 


agitur quam benj ominis sit illa vox, -sed 
qusm sepia ad significandua. Hiac panlo 
agte dicebat Basilius earo significantissime 
veddere coniunclionis inlelligentiam. Τρὶ- 
dem male in duobns mes. vic, ἐν, 

vijs. Non enim de prsepositione în lo- 
qaitur Basilius, sad de praapositione aum. 


cod cdi emendavimus quod prare in edi- 
tis legebatur ἐνδαξολογῆσαι. Noa malo 
post Reg. secundus τὴν δόξαν ἀποδοτέρν. 

f, ταπεινωτικῆς. Sic veleres libri pro 
eo quad erai in editis ταπεινῆς. Mor 
edili ϑαυμάσαιμ᾽ ἄν. Reg. secandus at 
in teza, 
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Ὅτι ὁσαχῶς λέγεται τὸ ἐν, τοσαυταχῶς καὶ ἐπὶ τοῦ 
πνεύματος λαμβάνεται. 


ΚΕΦΑΔΑ͂Ι͂ΟΝ Κς΄. 


Ἐμοὶ τοίνυν σκοπουμένῳ δοκεῖ, ἁπλῆς καὶ συντόμου τῆς ἐχ- 
φωνήσεως οὔσης πολλὰ καὶ στοικέλα εἶναι τὰ δὲ αὐτῆς σημαινό- 
μενα. ὁσαχῶς γὰρ λέγεται τὸ ἐν, τοσαυταχῶς εὑρίσκομεν ταῖς περὶ 
τοῦ πνεύματος ἐννοίαις ὑπηρεεούμενον. λέγεται μὲν οὖν τὸ εἶδος 
ἐν τῇ ὕλῃ εἶναι, καὶ 1) δύναμες ἐν τῷ δεκτικῷ, καὶ ἡ ἕξις ἐν τῷ 
κατ αὐτὴν διαχειμένῳ, καὶ πολλὰ τοιαῦτα. οὐκοῦν καϑὸ μὲν τε- 
λειωτικὸν τὸ ἅγιον πνεῦμα τῶν λογικῶν, ἀπαρτίέζον αὐτῶν τὴν 
ἀχρότητα, τὸν τοῦ εἴδους λόγον ἐπέχει... ὃ γὰρ μηκέτι κατὰ σάρχα 
ζῶν, ἀλλὰ πνεύματι ϑεοῦ ἀγόμενος xai υἱὸς Seci χρηματίζων καὶ 
σύμμορφος τῆς εἰκόνος τοῦ υἱοῦ τοῦ ϑεοῦ γενόμενος, πνευματιχὸς 
ὀνομάζεται. καὶ ὡς ἡ δύναμις τοῦ ὁρᾷν ἐν τῷ ὑγιαίνοντι ὀφϑαλ- 
μῷ, οὕτως ἡ ἐνέργεια τοῦ πνεύματος ἐν τῇ κεκαϑαρμένῃ ψυχῇ. 
διὸ καὶ Παῦλος εὔχεται Ἐφεσίοις πεφωτισμένους ὀφϑαλμοὺς αὖ- 
τῶν εἶναι ἐν τῷ πνεύματι τῆς σοφίας"). καὶ ὡς ἡ τέχνη ἐν τῷ 
ἀναλαβόντι αὑτήν, οὕτως ἡ χάρις τοῦ πνεύματος ἐν τῷ ὑποδεξα- 
μένῳ, ἀεὶ μὲν συμπαροῦσα, οὐχὲ δὲ καὶ ἐνεργοῦσα διηνεχῶς. ἐπεὶ 


᾿καὶ ἡ τέχνη δυνάμει μὲν ἐν τῷ τεχνίτῃ ἐστίν, ἐνεργείᾳ δὲ τότε, 


ὅταν κατ᾽ αὐτὴν ἐνεργῇ᾽ οὕτω καὶ τὸ πνεῦμα ἀεὶ μὲν συμπάρεστι 
τοῖς ἀξίοις, ἐνεργεῖ δὲ κατὰ τὴν χρείαν ἢ ἐν προφητείαις ἢ ἐν ἰά- 
μασιν ἢ ἐν ἄλλοις τισὶ δυνάμεων ἐνεργήμασιν. ἕτι ὡς ἐν σώμασιν 
ὑγίεια ἢ ϑερμότης ἢ ὅλως ai εὐκίνητοι διαϑέσεις, οὕτω καὶ ἐν 
ψυχῇ πολλάκις ὑπάρχει τὸ πνεῦμα, τοῖς διὰ τὸ τῆς γνώμης ἀνί- 
ὄρυτον δὐκόλως î ἣν ἐδέξαντο χάριν ἀπωϑουμένοις "μὴ παραμένον" 
οἷος ἦν ὁ Σαοὺλ καὶ οἱ ἑβδομήκοντα πρεσβύτεροι τῶν υἱῶν Ἰσραὴλ 
πλὴν τοῦ Ἐλδὰδ καὶ ἹΠωδάδ (τούτοις γὰρ μόνοις ἐκ πάντων φαί- 
ψεται παραμεῖναν τὸ πνεῦμα), καὶ ὅλως εἴ τις τούτοις τὴν προ- 
aloeow παραπλήσιος. καὶ ὡς ὃ λόγος δὲ ἐν ψυχῇ ποτε μὲν ὡς 
τὸ "ἐγκάρδιον vonua, ποτὲ δὲ ὡς ὃ προφερόμενος διὰ γλώσσης, 


2. οὕτω τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον, νῦν μὲν ὅταν συμμαρτυρῇ τῷ πνεύματι 


καὶ ὅταν χράζῃ ἐν ταῖς καρδίαις ἡμῶν ἀββᾶ 6 πατήρ"), νῦν δὲ 
ὅταν λαλῇ ὑπὲρ ἡμῶν, κατὰ τὸ εἰρημένον, ὅτι οὐχ ὑμεῖς ἔστε οἱ 
λαλοῦντες, ἀλλὰ τὸ πνεῦμα τοῦ πατρὸς τὸ λαλοῦν ἐν ὑμῖν). 70] 
δὲ καὶ ὡς ὅλον ἐν μέρεσι νοεῖται τὸ πνεῦμα κατὰ τὴν τῶν χαρι- 
σμάτων διανομῖγν. πάντες γὰρ ἀλλήλων ἐσμὲν μέλη, ἔχοντες δὲ 


1) Eph. 1, 11. 18. 2) Nom. 11, 25.26. 8) Rom. 8,16.ἁἩ 4) 6εἰ. 4, 6. 


5) Matt. 10, 20. 
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Quot modis dicitur în, totidem modis de Spiritu ᾿ ΤΠ. 
accipi. 





CAPUT XXVI. 


61.  Mihi igitur consideranti videtur, etsi simplex ac brevis est 
huius syllabae pronuntiatio, multa et varia per eam significari. Quot 
enim modis dicitur ἐπ, totidem modis invenimus eam syllabam con- 
ceptibus de Spiritu subservire. Nam forma dicitur esse in materia, 
et potentia in eo, quod eius capax est, et habitus in eo, qui secun- 
dum illum affectus est, aliaque huius generis multa. Itaque quatenus 
Spiritus sanctus vim habet perficiendi creaturam rationalem, absolvens 
illius fastigium, formae rationem obtinet. Nam qui iam non vivit se- 
cundum carnem, sed Spiritu Dei agitur ac filius Dei nominatur et 
conformis imagini Fili> Dei factus est, spiritualis dicitur. Et sicut 
cernendi vis est in oculo sano, sic operatio Spiritus in anima pur- 
gata. -Eoque Paulus optat Ephesiis, ut oculos habeant illuminatos in 
Spiritu sapientiae. Et quemadmodum ars est in eo, qui illam adeptus 
est, ita gratia Spiritus in eo, qui recepit eam, semper quidem prae- 
sens, at non perpetuo operans. Nam et ars potentia quidem est in 
artifice, actu vero tum, cum secundum illam operatur; itidem Spiri- 
tus semper quidem adest dignis, sed operatur prout opus est aut in 
prophetiis aut in sanationibus aut in aliis miraculorum operationibus. 
Praeterea sicut in corporibus est sanitas -aut calor aut in genere 
affectiones facile mobiles , sic et in anima frequenter est Spiritus, -in 
iis, qui propler mentis instabilitatem facile gratiam acceptam expellunt, 
pequaquam permanens; qualis erat Saul et septuaginta seniores filio- 
rum israel praeter Eldad et Modad (nam apud hos solos ex omnibus 
Spiritum mansisse apparet), et in genere si quis est istis animi pro- 
posito consimilis. Item quemadmodum verbum est in animo interdum 
ut in corde cogitatum, interdum ut lingua prolatum, sic et Spiritus 
sanctus, vel cum testimonium praebet spiritui nostro et clamat inT.M. 
cordibus nostris Abba Pater; vel cum loquitur pro nobis, iuxta id ὁ 
quod dictum est: Non vos estis qui loquimini, sed Spiritus Patris, 
qui loquitur în vobis. lam vero et ut totum in partibus Spiritus 
intelligitur iuxta donorum distributionem. Omnes :enim invicem sumus 
meinbra, sed habentes dona secundum Dei gratiam nobis datam di- 


a. μὴ παραμένον. Haec addidimus ex ἐν χαρδίᾳ. Mor editi addunt ἡμών post 
Regio secondo, sc prorsus necessaria sunt πργεύματε, qnae vor deest in omnibos 
ad basilii sensom. nostris mss., nec necessaria videtur, cam 

b. ἐγκάρδιον. ta mss. codices. Editi  paulo post repetatur. 
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A î3. χαρίσματα κατὰ τὴν χάριν τοῦ ϑεοῦ τὴν δοϑεῖσαν ἡμῖν διάφορα. 
διὰ τοῦτο οὐ δύναται 6 ὀφθαλμὸς εἰπεῖν τῇ χειρέ' χρείαν σου. οὐχ 
ἔχω, ἢ πάλιν ἡ κεφαλὴ τοῖς ποσί᾽ χρείαν ὑμῶν οὐκ ἔχω), ἀλλὰ 
πάντα μὲν ὁμοῦ συμπληροῖ τὸ σῶμα τοῦ Χριστοῦ ἐν τῇ ἑνότητι 
τοῦ πνεύματος, ἀλλήλοις δὲ ἀναγκαίαν τὴν Ex τῶν χαρισμάτων 
ἀντιδίδωσιν ὠφέλειαν. 6 μὲν γὰρ ϑεὸς ἔϑετο τὰ μέλη ἐν τῷ σώ- 
ματι, ἕν ἕκαστον αὐτῶν καϑὼς ἠϑέλησε. εὰ μέντοι μέλη τὸ αὐτὸ 
μεριμνῶσιν ὑπὲρ ἀλλήλων κατὰ τὴν πνευμαειχὴν κοινωνίαν τῆς 
συμπαϑείας αὐτοῖς ὑπαρχούσης, διόπερ εἴτε πάσχει ἕν μέλος, συμ- 
πάσχει πάντα τὰ μέλη, δἴτε δοξάζεται ἣν μέλορ, συγχαέρεε πάντα 
să μέλη. καὶ ὡς μέρη δὲ ἐν ὅλῳ οἱ καϑ' ἕνα ἐσμὲν ἐν τῷ πνεύ- 
ματε, ὅει οἵ πάντες ἐν ἑνὶ σώματι εἰς ἕν πνεῦμα ἐβαπτίσϑημεν). 

“O 6ă παράδοξον μὲν εἰπεῖν, ἀληϑὲς δὲ "οὐδενὸς ἔλαττον, ὅτι 
καὶ ὡς χώρα τῶν ἁγιαζομένων πολλάκις τὸ πνεῦμα λέγεται, καὶ 
φανήσεται οὐδὲ οὗτος νὖ τρόπος κατασμικρύνων τὸ πνεῦμα, ἀλλὰ 
μᾶλλον δοξάζων. τὰ γάρ τοι σωματικὰ τῶν ὀνομάτων καὶ ἐπὶ 
τὰς πνευματικὰς ἐννοέας ἐναργείας ἕνεκεν πολλάκις ὃ λόγος μδτα- 
ἀομέζει. τεεηρήκαμεν οὖν καὶ ἐπὶ τοῦ ϑεοῦ τὸν ψαλμῳδὸν λέγοντα" 
γενοῦ joc sis ϑεὸν ὑπερασπιστὴν καὶ εἰς τόπον ὀχυρὸν τοῦ σῶσαί 
με), περὶ δὲ τοῦ πνεύματος, ἰδοὺ τόπος, φησί, ag ἐμοί, καὶ 
στῆϑι ἐπὶ τῆς πέτρας ἢ, τέ ἄλλο λέγων τὸν τόπον ἢ τὴν ἐν πνεὺ- 
μαει ϑεωρίαν, ἐν i γενόμενος ἐδύνατο ἰδεῖν γνωστῶς ἐμφανιζό- 
μενον αὐτῷ τὸν ϑεὸν 6 ἹΜωύσῆς; ; οὗτός ἐστιν ὃ τόπος 6 τῆς ἀλη- 
ϑινῆς λατρείας "ἴδιος. πρόσεχε γάρ, φησί, μὴ ἀνενέγκῃς τὰ ὅλο- 
καυτώματά σου ἐν παντὶ τόπῳ, ἀλλ᾽ ἐν τῷ τόπῳ, ᾧ ἂν ἐκλέξηται 
κύριος ὃ ϑεός σου". ποῖον οὖν ἔστιν ὁλοκαύτωμα πνευματιχόν; 
ἡ ϑυσία τῆς αἰνέσεως ). ἐν ποίῳ δὲ τόπῳ ταύτην " προσφέρομεν 
ἢ ἐν τῷ πνεύματε τῷ ἁγίῳ; ποῦ τοῦτο μεμαϑήκαμεν; παρ αὖ- 
τοῦ τοῦ κυρίου λέγοντος, ὅτι οἱ ἀληϑινοὶ προσκυνηταὶ ἐν πνεῖ» 
ματι καὶ ἀληϑείᾳ προσκυνήσουσι τῷ πατρί". τοῦτον τὸν τόπον 
ἰδὼν ὃ Ἰακὼβ ἔφη, ὅτι κύριος ἐν τῷ τόπῳ τούτῳ"). ὥστε τὸ πνεῦμα 
τόπος ἀληϑῶς τῶν ἁγίων, καὶ 6 ἅγιος "τόπος οἰκεῖος τῷ πενεύ- 
ματι, ἐμιταρέχων ἑαυτὸν πρὸς ἐνοίκησεν τὴν μετὰ ϑεοῦ καὶ ναὸς 
αὐτοῦ") χρηματίζων. ὡς γὰρ ἐν Χριστῷ λαλεῖ Παῦλος κατενώ- 
σον γάρ, φησί, ϑεοῦ ἐν Χριστῷ λαλοῦμεν"), καὶ Χριστὸς ἐν 
Παύλῳ, ὡς avedg λέγει" în δοκιμὴν ζητεῖτε τοῦ ἐν ἐμοὶ λαλοῦντος 
Χριστοῦ "); οὕτω καὶ ἂν πνεύματε λαλεῖ că μυστήρια, καὶ τὸ πνεῦμα 
πάλιν λαλεῖ ἐν αὐτῷ. 


4) 1. Cor. 12, 21. 2) 1. Cer. 12, 2%. 8) 1. ὕον. 12, 13. 4) 99. 1110. 
LXX.), 8. δ) Εχοά. 33, 21. 6) Deat. 12, 13. 14. 1) Ps. 50 [40..ΧΧ.], 14. 
6) ioan. 4, 28. 9) Gen. 28, 16. 10) Δ. Cor. 6, 19. 11) 2. Cor. 3, 11. 
12) 2. Cor. 13, 3. 
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versa. Ea propter Non potest 'dicere oculus manui: Non opus habeo Τ᾽ 11. 
te, aut rursus caput pedibus: Non est mihi vobis opus, sed omnia 
quidem simul complent corpus Christi in unitate Spiritus, necessa- 
riam autem utilitatem sibi invicem reddunt ex donis. Deus enim posuit : 
membra in corpore, unumquodque illorum ut voluit. Membra autem ἡ 
eandem habent pro se mntuo ssollicitudinem -iuxta spiritualem mutuae 
aflectionis ipsis însitae communionem, eoque Sive patitur unum mem- 
drum, Una Cum €0 patiuntur omnia membra; sive glorificatur unum 
membrum, simul gaudeni omnia membra. Rursus quemadmodum par- 

tes sunt in toto, ita singuli sumus in Spiritu, eo quod omnes in un 
corpore in unum Spiritum baptizali sumus. 


62.  Porro quod mirum dictu videbitur, nihilo tamen minus ve- 
rum est, etiam veluti locus eorum, qui sanctilficantur, saepenumero 
dicitur Spiritus. Et constabit pe hoc quidem loquendi genere diminui 
Spiritum, sed glorificari potius. Nam nomina corporalia etiam ad spi- 
rituales intelligentias evidentiae gratia frequeuter Scriptura transfert, 
Observavimus igitur et Psalmodum de Deo logueniem: Bsto mihi ἰὴ 
Deum protectorem et în :locum munitusm, ut salvum me facias, de 
Spiritu vero: Ecce locus, inquit, apud ame, et sta super petram, quid 
aliud appellans locum, nisi visionem in Spiritu, in qua cum esset 
Moses, potuit videre Deum evidenler ipsi apparentem? Hic est locus 
verae adorationis proprius. Attende enim, inquit, ne offeras holocau- 
tomata μα în qnovis loco, sed in loco quemcungue elegerit Dominus 
Deus tuus. Quod: igitur est kholocautoma spirituale? Saerificium lau- 
dis. Quo in loco hoc ofleremus nisi in Spiritu sancto? Ubi oc di- 
dicimus? Ab ipso Domino dicente: Veri adoratores adorabunt Pa- 
trem în Spiritu et veritate. Hunc locum cum vidisset lacob, dixit: 
Dominus est în loco hoc. ltaque Spiritus vere locus est sanctorum, 
sanctus itidem locus est Spiritui proprius, ac 'praebet se ipsum ut in- 
habitet cum Deo ac templum illius vocatur. Sicut enim in Christo lo- 
quitur Paulus: Coram Deo, inquit, în Christo loguimur, el Cbristus 
in Paulo, velut ipse ait: An experimentum quaerilis qui loquitur în 
me Christi? sic et in Spiritu loquilur mysteria, ac Spiritus rursam 
loquitur in 60. 


8. οὐδενὸς ἔλαττον. Duo codices οὖ- τόπῳ, τῷ ἐάν. Codices mse. ut în textu. 


δὲν ἔλαττον. 

b. ὁ τρόπος. Sic mss. ser. Edili 5 
λόγος. Μοχ edili τὰ μέν τοι, εἰ paulo 
post ἐνεργείας ἕνεκεν. Mss. ut in ἰοχία. 

c., ἔδιος. Editio Basileensis ἀΐδιος, quod 
recte emendatum in Parisiensi. Mox editi 
μὴ îvtyxps τὸ ὁλοχαύεωμα, εἰ ἐν τῷ 


BAsiLit N. ET GRECORII NAC. OPP. DOGN. SRL, 


d. προσφέρομεν 7. -Vocala 7 addila 
ex qualuor ms. 

e. τόπος οἰκεῖος. Pro his vocibus, 4686 
in nostris sex codicibus leguntur, babe- 
bani editi xai οἶκος. 

{ ἢ δοκιμήν. lia mas. quinqae, Edili 
εἰ δοκιμήν. 
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Ἐν μὲν οὖν τοῖς "γεννητοῖς οὕτω πολυμερῶς καὶ πολυτρόπως 
Il. ἐνεῖναι λέγϑδεαε τὸ πνεῦμα, πατρὶ δὲ καὶ υἱῷ οὐχὶ ἐνεῖναι μᾶλλον, 
ἀλλὰ συνεῖναι εἰτιδῖν εὐσεβέσεορον. ἡ μὲν γὰρ παρ᾽ αὐτοῦ χάριρ 


᾿ οἰκοῦντος ἐν τοῖς ἀξίοις καὶ ἐνεργοῦντος τὰ ἑαυτοῦ καλῶς ἐνυπάρ- 


χεῖν τοῖς δεχτικοῖς αὐτοῦ λέγεταε, ἡ δὲ προαιώνιος ὕπαρξις καὶ 
ἄπαυστος διαμογὴ μοϑ᾽ υἱοῦ καὶ παερὸς ϑεωρουμένη τὰς τῆς 
+ ἀχδίου συναφϑδίας προσηγορίας ἐπιζητεῖ. τὸ γὰρ κυρίως καὶ ἀλη- 
ϑῶς συνυπάρχεεν ἐπὶ τῶν ἀχωρίστως ἀλλήλοις συνόνεων λέγεται. 
τὴν γὰρ ϑερμότητα τῷ μὲν πυρακεωϑένει σιδήρῳ ἐνυπάρχειν φα- 
μέν, αὐτῷ δὲ τῷ πυρὶ συνυπάρχϑειν, καὶ τὴν μὲν ὑγέδιαν τῷ σώ- 
ματι ἐνυπάρχειν, τὴν δὲ ζωὴν τῇ ψυχῇ συνυπάρχειν. ὥστο ὕπου 
μὲν olxala καὶ συμφυὴς καὶ ἀχώριστος ἡ κοινωνία, σημαντικωτέρα 
“φωνὴ ἡ σόν, τῆς ἀχωρίστου κοινωνέας τὴν διάνοιαν ὑποβάλλουσα, 
ὅπου δὲ προσγένεσϑαι ἡ ἀπὶ αὐτοῦ χάρις καὶ "πάλεν ἀπογίνεσϑαι 
πέφυκεν, οἰχείως καὶ ἀληϑῶς τὸ ἐνυπάρχειν λέγεται, κἄν τοῖς δε- 
ξαμένοις πολλάκις διὰ τὸ ἑδραῖον τῆς “περὶ τὸ καλὸν διαϑέσθως 
ἡ ἀπὶ αὐτοῦ χάρις διωρκὴς παφαμένῃ. ὥστε ὅτων μὸν τὴν οἰχείαν 
ἄξίαν τοῦ πνεύματος ἐννοῶμεν, μετὰ πατρὸς καὶ υἱοῦ αὐτὸ ϑεω- 
θοῦμεν, ὅταν δὲ τὴν als τοὺς μετόχους ἐνεργουμένην χάριεν ἐγϑυ- 
μηϑῶμεν, ἐν ἡμῖν εἶναι τὸ πνεῦμα λέγομεν. καὶ ἥ γϑ 7000gay0- 
μένη δοξολογέα παρ' ἡμῶν ἐν τῷ πνεύματι οὐχὶ τῆς ἐκείνου ἀξίως 
ὁμολογίαν ἔχει, ἀλλὰ τῆς ἡμὲτέροας αὐτῶν ἀσϑενείας ἐξομολόγησιν, 
δεικνύνετων ὅτε οὔτα δοξάσαε ἀφ᾽ ἑαυτῶν ἱκανοί ἐσμεν, ἀλλ᾽ ἡ ἷκα- 
γότης ἡμῶν ἐν τῷ πνεύματι τῷ ἁγίῳ, ἐν ᾧ δυναρμυϑέντες τὴν 
Ordo ὧν εὐεργετήϑημεν τῷ Se ἡμῶν εὐχαριστίαν ἀτεοτεληφοῦμεν, 
κατὰ τὸ μέτρον τῆς ἀπὸ κακίας καϑαρότητος δ ἕτερος ἑτέρον πλέον 
ἢ ἔλαττον τῆς ἐκ τοῦ πνεύματος βοηϑείας μεταλαμβάνοντες, εἰς 
τὸ προσφέρειν τὰς ϑυσίας τῆς αἰνέσεως τῷ ϑεῷ. καϑ'᾽ ἕνα μὲν 
οὖν τρόπον οὕτως εὐσεβῶς ἐν πνεύματι τὴν εὐχαριστίαν ἀποπλῃ- 
ροῦμεν. καύτοι καὶ τοῦτο οὖκ ἀβαρὲς αὐτόν τινὰ ἑαυτῷ μαρτυρεῖν, 
ὅτε πνεῦμα ϑεοῦ ἐν ἐμοέ, καὶ διὰ τῆς ἀπὶ αὐτοῦ χάριτος σοφι-. 
σϑεὶς ἀναφέρω σὴν δόξων. Παύλῳ γὰρ πρέπουσα ἡ φωνή" δοκῶ 
γὰρ κἀγὼ πνεῦμα ϑεοῦ ἔχδεν᾽"), καὶ πάλεν᾽ τὴν καλὴν παρακατα- 
ϑήκην φύλαξον διὰ πνεύματος ἁγέον τοῦ ἐνοικοῦντος ἐν ἡμῖν" 
καὶ περὶ τοῦ “1ανιήλ, ὅτι πνεῦμα ϑεοῦ ἅγιον ἐν αὐτῷ), καὶ εἴ τις 
ἐχείνοις τὴν ἀρετὴν παραπλήσιος. 
“εύτερος δὲ νοῦς οὐδὲ αὐτὸς ἀπόβλητος, ὅτε ὥσπερ ἐν τῷ 
υἱῷ ὁρᾶται ὃ πατήρ, οὕτως ὃ υἱὸς ἐν τῷ πνεύματι. 1] τοίνυν ἐν 


1) 1. Cor, 1,40. 2) 2. Tim. 1, 14. 3) Dan, 5, 11, 


a. γεννητοῖς. Sic mss. codices. Edilii ὠ b. didiov συναφείας. Editi ἀϊδίου do- 
yânvois.Sed discrimeu illad parvimomenti. γνάμεως καὶ συναφείας. Qaod erratam 
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63. În rebus etgo conditis dd huhc îmdâiidi măltifătiaii varii: T- ii 
que rationibus dicitur Spiritui ieăse, vetairi maţis piati Est dicerp !- 
eum esse cum Patie et Filio, quain ilhis inăsse. Nam grâtia ab co 
manans, habitante in iis, qui digni sunt, dc duăs opetătiones iri ilie 
exercente , Pâcte dicitur ᾿ 6886 iis, qui sut illius câpdees. At ilius 
subsistentia, quae fuit ahte sdeculă; dc petpetuitas nărquâhi desitura 
cum Filio et Patre considerata sempitePnad coniurictiuniis răduitit ap- 
pellationes.  Nans toesse proprii ac tere dăcităt de iis, qilăe sibi in- 
vicem imseparabiliter adsunt. Νάηι taiorem fetro ghida ignitu inesse 
dicimue, at una simul văi ipso ige esst. em corpări sasitatem 
inesse dicimus, țitam dutem simul ctrm animă esse. Quârâ ti pro- 
pria ct connataralis atque inseparabilis tommurio est, ha voi cum 
significantior est, ut quae inseparăbilis coniunctionis cogitationem 
sugerat iniellectei, Ubi autem gratia ab ipso ptofitiscens decădere ac 
rursus decedere potest, proprie et vere inesse dicâtii, etianisi îlius 
gratia in iis, qoi recoperunt, saepenume?o propter affettăs in Bono 
perseverantiam perpetua permareat. Proindt qioties ptopriait Spiri- 
tus dignitatem imteltigimus, ctim Pâtte et Filio ipsum cohtemplmur, 
ubi vero gratiam in 608, qui illius sunt participes, opetanteni repu- 
tamus, in nobis esse Spiritum dicimus. Et quae a nobis defertur 
giorificatio in Spiritu, non habet professionem dignitatis illius, sed 
mostrae ipsorum imbevillitatis vonfestiohem, dun - ostindhmăs hos ex 
nobis ipsis ad gtorificandum suficiente non esse, sed sufficientiăm 
nostram esse in Spiritu sancto, in quo corroborati pro beneficiis ac- 
ceptis Deo nostro gratias ăbsolvimus, iuxta quod a malitia purgati 
sumus, quippe alias alio plus aut minus auxilid Spiritus adâuti ad of- 
ferendurn hesties laudis Deo. Secundum unum igitur noduri sic pie 
gratiaram aetionem îm Spiritu persoltimus. Quamgquam ἐξ hoc invidia 
nem caret, ut aligais de se ipso testificelur, dicatqăe: Spiritus Dei in 
me est, et per gratiâm illus sapiens factus refero gloriam. Nat haec 
vox Paulum decet: Pideor pi mihi Spiritum Dei habere, et rursus: 
Egregium depositum serva per Spiritum sanetum, qui habitat in no- 
bis. Item de Daniele legimus, quod Spiritus Dei sanetus foerit in eo; 
es îi quis ilis assimilis sit virtute, 


p. 53 
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64. Alter autem intellectus est nec ipse reiitiendus, quod sicut 
"îm Filio cernitur Pater, sit Filius cetnitur in “Spirita, ltaque aderatio, 


ope veierum codicum sustolimus. ἜΝ ἑεέρου.  Editi ἕτερος γὰρ 
ς. φωνὴ îi σύν. Postrema vocula ex tree. μεταλαμβάνομεν, quod aucto- 
Regio secando addila, rilate veleram codicum freti matarimus. 
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308 8. BASILII MAGNI 


τῷ πγεύματι προσχύνησις τὴν ὡς ἐν φωτὶ γενομένην τῆς διανοίας 
ἡμῶν ἐνέργειαν ὑποβάλλει, ὡς În τῶν πρὸς τὴν Σαμαρεῖειν εἰρη- 
μένων ἂν μάϑοις. ἐν τόπῳ γὰρ εἶναι τὴν προσχύνησιν ἐκ τῆς 
ἐγχωρίου συνηϑείας ἠἡπατημένην ὁ κύριος ἡμῶν μεταδιδάσκων ἐν 
πνεύματι καὶ ἀληϑείᾳ χρῆναι προσχυνεῖν ἔφησεν.), δαυτὸν λέγων 
δηλαδὴ τὴν ἀλήϑειαν. ὥσπερ οὖν ἐν τῷ υἱῷ προσκύνησιν λέγομεν 
τὴν ὡς ἐν εἰκόνι τοῦ ϑεοῦ καὶ πατρός, οὕτω καὶ ἐν τῷ πνεύματι 
ὡς ἐν ἑαυτῷ δεικνύντι τὴν τοῦ κυρίου ϑεότητα. διὸ καὶ ἐν τῇ 
προσχυνήσει ἀχώριστον ἀπὸ “πατρὸς καὶ υἱοῦ τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον. 
ἔξω “μὲν γὰρ ὑπάρχων αὐτοῦ οὐδὲ προσχυνήσεις τὸ παράπαν, ἐν 
αὐτῷ δὲ γενόμενος «οὐδενὶ τρόπῳ ἀποχωρίσεις ἀπὸ ϑεοῦ, οὐ μᾶλ- 
λόν γε ἢ τῶν ὁρατῶν ἀποστήσεις τὸ φῶς. ἀδύνατον γὰρ ἰδεῖν τὴν 
εἰχόνα τοῦ ϑεοῦ τοῦ ἀοράτου μὴ ἐν τῷ φωτισμῷ τοῦ πνεύματος, 
καὶ τὸν ἐνατενίζοντα τῇ εἰχόνε ἀμήχανον τῆς εἰκόνος ἀπαχωρίσαι 
τὸ φῶς. τὸ γὰρ τοῦ ὁρᾷν αἴτιον ἐξ ἀνάγκης συγκαϑορᾶται τοῖς 
ὁρατοῖς. ὥστε οἰχείως καὶ ἀκολούϑως διὰ μὲν τοῦ φωτισμοῦ τοῦ 
πνεύματος τὸ ἀπαύγασμα τῆς δόξης τοῦ ϑεοῦ καϑορῶμεν, διὰ δὲ 
τοῦ χαραχτῆρος ἐπὶ τὸν οὗ ἔστιν ὁ χαρακτὴρ καὶ 1) ἰσότυπος 
σφραγὶς ἀναγόμεϑα. 


Πόϑεν ἡ σὺν ἤρξατο συλλαβὴ καὶ ποίαν δύναμιν ἔχει" 
ἐν ᾧ καὶ τὰ περὶ τῶν ἀγράφων τῖς ἐκκλησίας νομίμω». 


. ΚΕΦΑΜΑΗ͂ΙΟΝ KZ. 


Τίνος οὖν ἕνεκεν, φασίν, ἰδίως προσηκούσης τῷ τενεύματι τῆς 
ἐν συλλαβῆς καὶ εἰς πᾶσαν ἡμῖν τὴν περὶ αὐτοῦ ἔννοεαν ἐξαρχοῦ- 
σης, τὴν καινὴν ταύτην ὑμεῖς συλλαβὴν ἐπεισηγάγεεε , "σὺν τῷ 
πνεύματι λέγοντες καὶ οὐχ ἐν τῷ πνεύματι τῷ ἁγίῳ, οὔτε ἄλλως 
ἀναγκαῖα οὔτε νενομισμένα ταῖς ἐκκλησίαις φϑεγγόμενοι; ; ὡς μὲν 
οὖν οὐχὶ ἀποκληρωτιχῶς τῷ ἁγίῳ πνεύματε 1) ἐν συλλαβὴ διενή- 
γοχεν, ἀλλὰ κοινὴ πατρός ἐστι καί υἱοῦ, ἐν τοῖς κατόπιν εἴρηται" 
οἶμαι δὲ κἀκεῖνο ἀρκούντως εἰρῆσϑαι, ὅτε οὐ μόνον οὐκ ἀφαιρεῖ- 
ταί şi τῆς ἀξίας τοῦ πνεύματος, ἀλλὰ καὶ πρὸς τὸ μέγιστον ὕψος 
τῶν μὴ πάντη ἐνδιαστρόφων τοὺς λογισμοὺς ἐπανάγει. λειπόμε- 
γον δέ ἔστι περὶ τῆς σὺν ὁπόϑεν ἤρξατο καὶ τίνα ϑύναμιν ἔχει 

“χαὶ ὅπως σύμφωνός ἔστε τῇ γραφὴ διηγήσασθαι. 
Τῶν ἐν τῇ ἐχκλησίᾳ πεφυλαγμένων δογμάτων καὶ κηρυγμάτων 


1) Ioan. 4, 24, 
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quae fit in Spiritu, mentis nostrae operationem ut in luce factam in- TAL 
dicat, ut discere licet ex iis, quae Samaritanae dicta sunt. Nam cum 

illa consuetudine. regionis decepta existimaret in loco esse adoratio- 
nem, Dominus eam dedocens dixit in Spiritu et veritate adorare opor- 
tere, nimirum se ipsum appellans veritatem. Quemadmodum igitur in 
Filio dicimus adorationem velat in imagine Dei ac Patris, sic et in 
Spiritu tanquam in se ipso Domini divinitatem exprimente. Unde et in 
adoratione inseparabilis est a Patre et Filio Spiritus sanctus. Nam si 

sis extra illum, nullo pacto es adoraturus; contra si in illo fueris, pre 
nullo modo eum separabis a Deo, nihilo profecto magis quam lumen 
separabis ab 118, quae visui patent. Impossibile siquidem est cernere 
imaginem Dei invisibilis nisi in lumine Spiritus. Et qui intuetur ima- 
ginem, hunc impossibile est lumen ab imagine separare. Quod enim 

ut videas in causa est, id necesse est ut simul cum 118, quae cer- 
nuntur, videatur. ltaque proprie et congruenter per illuminationem 
Spiritus conspicimus splendorem gloriae Dei, per characterem autem 

ad eum, -cuius est character et aequale sigillum, subvehimur. 


La 





Unde initium habeat syllaba cum et quam vim habeat, 
ubi et de Ecclesiae legibus nullo scripto proditis. 


CAPUT XĂVII. 


65.  Quam igitur ob causam, inquiont, cum proprie conveniat 
haec syllaba în Spiritui ac nobis ad exprimendum quemvis de Spiritu 
intellectum sufficiat, vos novam istam syllabam induzistis, qui dicitis 
Cum Spiritu, non În Spiritu sancto, alioquin nec necessariis nec ab 
Ecclesia probatis vocibus utentes?  Quod igitur haec syllaba în Spi- 
ritui sancto non in sortem proprie cessit, sed Patris Filiique com- 
munis est, in superioribus dictum est. Arbitror autem et illud satis 
demonstratum, quod ἐπὶ non solum nihil detrahit dignitati Spiritus, 
verum ttiam ad summam celsitudinem erigit cogitationes eorum, qui 
non proraus mente corrupti sunt. Superest autem disserere de syl- 
laba cum, unde coeperit et quam vim habeat et quomodo Scripturae 
concordet. 

66. Ex asservatis in Ecclesia dogmatibus et praedicationibus 


a. οὐδενὶ τρόπῳ... ἢ τῶν. Sic mss. primus ille arliculus abest a veteribus 


ser. Editi οὐδενὶ τόπῳ. Libris.” ὌΝ 
b. σὺν τῷ. Ἐαϊιὶ οὗ σὺν τῷ. Sed ς. καὶ ὅπως. lia mss. Edili καὶ πῶς.. 





τ, IL. 
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τὰ μὲν ἐκ τῆς ἐγγράφου διδασκαλίας ἔχαμεν, τὰ di ἐκ τῆς τῶν 
ἀπησρήλων παρᾳδόσεως διαδοϑέντα ἡμῖν ἐν μυστηρίῳ παφεβεδά- 
pete: ἅπερ ἀμφότερα τὴν αὐτὴν ἰσχὺν ἔχει πρὸς τὴν εὐσέβειαν. 
καὶ ταύταις οὐδεὶς ἀντερεῖ, "οὐκοῦν ὅστις γε κακὰ μικρογ γοῦν 
ϑεσμῶν ἐκκλησιησειιῶν πεπείραται. εἰ γὰρ ἐπεχειρήσαιμεγ τὰ 
ἄγραφα τῶν ἐφῶν ὡρ μὴ μεγάλην ἔχοντα τὴν ὄδύναμεν παραιεεῖ- 
σϑαι, λάϑοιμρν ἂν εἰς αὐτὰ τὰ καίρρα ζημιοῦντες τὸ εὐαγγέλιον, 
μᾶλλῃν δὲ εἰς ὄνομα ψιλὸν περεισεῶντες τὸ κήρυγμα, οἷον (ἵγα 
τηῦ πρώκοψ καὶ χοινοτάτου πρῶτον "μνῃσϑῶ) τῷ τύπῳ τοῦ σταυ- 
eai ποὺς εἰς să ὄνομα τοῦ χυρίου ἡμῶν Ἰησαῦ Χρισκοῦ ἠλατεκότας 
κατασημαρίνεσϑαι τίς ὁ διὰ γράμματος διδάδαρ; τὸ πρὸς ἀγατολὰς 
τερράφϑαι κατὰ τὴν προσευχὴν ποῖον ἐδίδαξεν ἡμᾶς γράμμα; τὰ 


Β. RASILII MAGNȚ 


"τῆς ἐπιρλήσεως ῥήματα "ἐπὶ τῇ ἀναδείξει τοῦ ἄρτου τῇς εὐχαρι- 


στίας καὶ τοῦ ποτηρίου τῆς εὐλογίας τίς τῶν ἁγέων ἐγγφάφως ἡμῖν 
κατρλέλοιπεν; οὐ γὰρ δὴ τούταις ἀρχούμεϑα, ὧν ὃ ἀποστάλος ἢ 
τὸ εὐαγγέλεον ἐπεμγήσϑη, ἀλλὰ καὶ προλέγομεν καὶ ἐπιλέγομεν 
ἕτερα ὡς μργάλημ ἔχηαγτα πρὰς τὰ μυατήριον τὴν ἰαχύν, ἐκ τῆς 
ἀγράφου διδασκαλίας παραλαβόντες. εὐλογοῦμεν δὲ τό τε ὕδωρ 
τοῦ βαπτίσματος καὶ τὸ ἔλαιον τῆς χρίσεως καὶ προσέτι αὐτὸν 
τὸν βαπτιζόμενον. ἀπὸ ποίων ἐγγράφων; οὐκ ἀπὸ τῆς σιωπωμέ- 
γης καὶ μυστιχῆς παραδόσεως; îzi δέ; αὐτὴν τοῦ ἐλαίου τὴν χρῖ- 
σιν τίς λόγος γεγφαμμένος ἐδίδαξε; τὸ di τρὶς βαπτίζεφθϑαι τὸν 
ἄνθᾳαωπαγ πόϑεν; ἄλλα di ὅσα περὶ τὸ βάπτισμα, ἀποτάφσεσϑαι 
τῷ σατανᾷ καὶ τοῖς ἀγγέλοις αὐτοῦ, ἐκ ποίας ἐστὶ γραφῆς; οὐκ 
ἐχ τῆς ἀδημοσιεύτου ταύτης 'καὶ ἀποῤῥήτου διδασκαλίας, ἣν ἐν 
ἀπολυπραγμανήτῳ καὶ "ἀπρριδργάσεῳ σιγῇ οἱ πατέρες ἡμῶν ἐφύ- 
λᾳξαν, καλῶς ἐκρῖνο δεἀιδαγμένοι τῶν μυστηρέων 150 σεμνὸν σιωπῇ 
διφαᾳῴζοσϑαι; ὃ γὰρ οὐδὲ ἐπαπτεύειν ἔξεστε τοῖς ἀμυήτοις, του- 
τῶν πῶς ἄν ἦν εἰκὴς τὴν διδοσκαλέίαν ἐκϑριαμβεύξεν ἐν γράμμα- 








a. οὐκοῦν. Moc additum ex ptaribus 
aș. Edili ἧς vic γε κἄν. Ibidem non- 
nalli cadicas babenț ϑεσμῶν ἐκκλησίας. 

b. μνησϑώ. Unuos codet μνησϑώμεν. 
ΜΕΝ. pi cedices τοῦ sun. 

c. ἐπὶ τῇ ἀναδείξει. Non respicit Ba- 
silius δὰ rilum ostensionis Encharistiae, 
ut multi exislimarunt, sed pelias ad verbe 
Litorgiae ipri adscțiplae, cum ρει! sa- 
cerdos ut veniat Spiritus sancius ἁγεάσαε 
καὶ ἀναδεῖξαι τὸν μὲν ἄρτον τοῦτον 
αὐτὸ τὸ τίμιον σώμα τοῦ κυρίου. 
Raec autem verba ἐπὶ τῇ ἀναϑείξει reddit 
Erasmus cum oslendilur. Vitaperat eum 
Woeppua οἱ ipae vertit cum confeiiur, at- 
que hanc interpretalionem multis exema- 
plia confirmat. Videiur taman aibil pror- 


sus vilii habitora haec interpvetatio: 15- 
gacalionia verbe cum oalendilur ponit ὄν" 
charistiae, id est cum panis non iam pi- 
nis est, sed panis Eacharisliae sive cor” 
pas Christi osteaditer ; et in lilargiat δ 
sonolifcei e! oslendal hunc quidem pane, 
ipsum preliosum corpus Domini. Nam 1. 
Car eam vorem reformidemus, qua ἐπ΄ 
țini ati non dubitant, ubi de Eucharisli? 
loqauntur? qnale est iltad Cypriaai 10 
epistola 63. ad Caeciliam: Pina 4 

senguis Oatenditur. Sic etiam Tertallianus 
1. Marc. c. 14.: Panem, quo ipsum 00Γ- 
Pus suum repraesenial. 26. Ut Graece ἄνα- 
Φεῖξαι, ἀπαφᾳίνειν, ila etiem Latine 
ostendere corpus Chrișii praescas [6 EU 
qharistia significgatipre qaadam modo tă- 
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alia quidem habemus e doctrina scripto prodita, alia vero nobis in τ᾽ τὰ 
mysterio tradita recepimus ex traditione Apostolorum; quorum utra- 
que vim eandem habent ad pietatem, nec iis quisquam contradicet, 
nullus certe, qui vel tenui experientia noverit quae sint Ecclesiae in- 
stituta. Nam si consgetudines, quae scripto proditae non sunt, tan- 
quam haud multum habentes momenti aggrediamur reiicere, impru- 
dentes Evangelium in ipsis rebus praecipuis laedemus, imo potius 
praedicationem ad nudum nomen contrahemus. Verbi gratia, ut eius 
quod primum est et vulgatissimum primo loco commemorem, ut signo 
crucis 606, qui spem collocant in Christo, signemus, quis scripto do- 
cuit? Ut ad orientem versi precemur, quae nos docuit Scriptura? | 
Invocationis verba cum conficitur panis Eucbaristiae et poculum μ6- τὶ ΠΕ: 
nedictionis, quis sanctorum in scripto nobis reliquit? Nec enim his 
conteati sumus, quae commemorat Apostolus aut Evangelium, verum 
alia quoque et ante et post dicimus tanquam multum habentia mo- 
menti ad mysterium, quae ex traditione non scripta accepimus. Bene- 
dicimus autem et aquam baptismatis et oleum unctionis, imo ipsum 
etiam, qui baptismum accipit. Ex quibus scriptis? Nonne a tacita 
secretaque traditione? lIpsam vero olei unctionem quis sermo scripto 
proditus docuit?, lam ter immergi hominem unde haystum? Reliqaa 
autem, quae fiunt in baptiamo, veluti renuntiare Satanae et angelia 
eius, ex qua scriptura habemus?  Nonne ex minime publicata et ar- 
cana hac doctrina, quam patres nostri silentio quieto minimeque cu- 
rioso servarunt? Quippe illud probe didicerant, mysteriorum reveren- 
uam silentio conservari. Nam quae nec intueri fas est non initiatis, 
qui conveniebat horum doctrinam scriptis vulgari? aut quid tandem 





primit. Roc enim verbum non solum pa- 
nem fieri corpus Domini significat, sed 
etiam dem nostra excitat, at illed cor- 
pus sub specie panis videndum, tangen- 
dum, adorandom ostendi credamus. Quemn- 
admodam lrepaeas, com ait lib. 4. cap. 
93.: Accipiens panem suum corpus este 
confilebalur, εἰ lemperamenium calicia suna 
sanguiaem confirmavil, non solum mala- 
tionem panis οἱ vini im corpus et san- 
guinem Christi exprimit, sed ipsam eliam 
Christi asseveralionem, quae banc nobis 
mutalionem persaadet; sic qui corpas 
Christi ia Eucharistia ostendi et reprae- 
sentari dicunt, noa modo ieiune et exili- 
ter loqai non videntar, sed eliam scrio- 
res Christi praesenlis adorandi slimulos 
subiicere. Poterat ergo relineri intarpre- 
tatia Ersami; sed qoia viris eruditis dis- 

licai, saliua visam est quid sentirem in 
be nota exponere, [la Addendis:] Qaid- 


quid hunc in locum dixi, eo dixi consi- 
lio, ut eatbelicam docirinam defenderem, 
ac demonsisarem interpretationem Erasmi 
nihil prodesse Protestanlibus. Sed tamen 
fatendam est clariorem esse interpretatio- 
pem Ducaei et ad cavillationes vitandas 
totiorem. Quare illias annotatio digoisai- 
ma est quae legatur. 


d. τί δὲ αὐτήν. Reg. secundas vis δὲ 
αὐτοῦ τοῦ ἐλαίαν τὴν χρίσω λόγος etc. 
Duo mss. τὴν χρῆσιν, οἰοὶ usum. Mez 
unus codez ἄλλα re ὅσα. 

e. ἀπερεεσγάστῳ. Duo mas. ἀπεριέρ- 
yp. Mon editi ἐχεῖνοι. Qualaor mss. at 


in textu. 
[. τὸ σεμνάν. Sie mas. sex. Edilii ză 
σεμνά, Paolo post editi ϑριαμβεύειν. 


Scriptura, qaara in texta posuimos, visa 
est polier, ac irium codicam auctorilata 
pititur. 











μὲ 16. σιν; 1) τίποτε βουλόμενος ὃ μέγας ΜἭωῦσῆς οὐ πᾶσε βάσιμα εἶναι 
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τὰ τοῦ ἱεροῦ πάντα πεποίηκεν, ἀλλ᾽ ἔξω μὲν ἁγίων ἔστησε περι- 
βόλων τοὺς βεβήλους, τὰς δὲ πρώτας αὐλὰς τοῖς καϑαρωτέροις 
ἀνεὶς τοὺς devlrac μόνους ἀξίους ἔχρινε τοῦ ϑείου ϑεραπευτάς, 
σφάγια δὲ καὶ ὁλοκαυτώσεις καὶ τὴν "λοιπτὴν ἱερουργίαν τοῖς ἱερεῦ-- 
σιν ἀποχληρώσας. ἕνα τῶν πάντων "ἔχχριτον εἰς τὰ ἄδυτα παρα- 
δέχεται, καὶ οὐδὲ τοῦτον διὰ πταντός, ἀλλὰ χατὰ μίαν μόνην τοῦ 
ἐνιαυτοῦ ἡμέραν, καὶ" ταύτης ὥραν τακτὴν εἰσιτητὸν αὑτῷ κατα- 
στήσας, ὥστε διὰ τὸ ἀπεξενωμένον καὶ ἄηϑες ϑαμβούμενον ἐπο- 
πτεύειν τὰ ἅγια τῶν ἁγίων, εὖ εἰδὼς ὑπὸ σοφίας τῷ μὲν πεπα- 
τημένῳ καὶ αὐτόϑεν ληπτῷ πρόχειρον οὖσαν τὴν καταφρόνησιν, 


᾿ τῷ δὲ ἀνακεχωρηχότι καὶ σπανίῳ φυσιχῶς πὼς παρεέζευγμένον τὸ 


" lias quam editi χαταμελετηϑεῖσαν. 


περισπούδαστον; κατὰ τὸν αὐτὸν δὴ τρόπον καὶ οἱ τὰ "περὶ τὰς 
ἐχχλησίας ἐξαρχῆς διαϑεὸμοθετήσαντες ἀπόστολοι καὶ πατέρες ἐν 
τῷ χεχρυμμένῳ καὶ ἀφϑέγκτῳ τὸ σεμνὸν τοῖς μυστηρίοις ἐφύλασ- 
σον. οὐδὲ γὰρ ὅλως μυστήριον τὸ εἰς τὴν δημώδη καὶ εἰκαίαν 
ἀχοὴν ἔχφορον. οὗτος ὃ λόγος τῆς τῶν ἀγράφων παραδόσεως, ὡς 
μὴ 'καταμεληϑεῖσαν τῶν δογμάτων τὴν γνῶσιν εὐκαταφρόνητον 
τοῖς πολλοῖς γενέσϑαι διὰ συνήϑειαν. ἄλλο γὰρ δόγμα καὶ ἄλλο 
χήρυγμα, “τὸ μὲν γὰρ σιωπᾶται, "τὰ δὲ, κηρύγματα δημοσιεύεται. 


“σιωπῆς δὲ εἶδος καὶ ἡ ἀσάφεια, 3) κέχρηται ἡ γραφὴ δυσϑεώρητον 


κατασχευάζουσα τῶν δογμάτων τὸν νοῦν πρὸς τὸ τῶν ἐντυγχανόν- 
τῶν λυσιτελές. τούτου χάριν πάντες μὲν ὁρῶμεν κατ᾽ ἀνατολὰς 
ἐπὶ τῶν προσευχῶν, ὀλίγοι δὲ ἴσμεν ὅτι τὴν ἀρχαίαν ἐγειζητοῦμεν 
πατρίδα, τὸν παράδεισον, ὃν ἐφύτευσεν ὃ ϑεὸς ἐν Ἐδὲμ κατ᾽ ἀνα- 
τολάς"): ὀρϑοὶ μὲν πληροῦμεν τὰς εὐχὰς ἐν τῇ μιᾷ τοῦ σαββάτου, 
τὸν δὲ λόγον οὐ πάντες οἴδαμεν. οὐ γὰρ μόνον ὡς συνανασταντες 
Χριστῷ καὶ τὰ ἄνω ζητεῖν ὀφείλοντες ἐν τῇ ἀναστασέμῳ ἡμέρᾳ 
τῆς δεδομένης ἡμῖν χάριτος διὰ τῆς κατὰ τὴν προσευχὴν στάσεως 


1) Gen. 2, 8. 

a. ἔχχριτον. [8 editi et duo mss. Alii  siis viguisse. Sed obserrandum est, id 
ἔγχριτον.  Habent doo cotices ἕνα τὸν  qood postea plaribus probabitur, Basi- 
πάντων. Paulo post edili μέαν μόνον.  liam de Scripinris potissimom loqai, [δ 
Sed mss. ut in texta. quibus plura dogmata traditione ad n0s 

b, περὲ τὰς ἐκχλησίας. Tres codices iransmissa aut sileri ait aut obscuritate, 
περὶ τῆς ἐκχλησίας. quae sef lioă speciei Mă Pe 

i eliam ecclesia Catechamenis multa absco 

ς. καταμεληϑεῖσαν. Sic mss. tres, me- solebant; non statim sdmiitebantar in 
, ecclesiam, nec admissis stalim tradebatar 

d. τὸ μὲν γὰρ σιωπᾶται. Sic duo co-  Symbolum, at ait Origenes lib. 3. contra 
dices mss., qoibus favent alii qnatuor, in  Celsum pag. 142. ldem Orgenes, cun 
qnibus epilat τὰ μὲν σιωπᾶται. Editi Christiana doctrina vocaretar a Celso 
τὰ μὲν δόγματα σιωπᾶται. Mirum au- χρύφιον δόγμα, clanculurium dogma, 
tem videri possit, cur dicat αι 5 dogmata  respondet praedicationem Christianoreih 
sileri, cnm consteL Catholici dogmatis toti orbi notiorem esse, qasm piacila 
praedicationem in omnibus semper eccle-  philosophoram; sed tamen fatetur, αἱ 





LIBBR DE SPIRITU SANCTO CAPUT XXVII. 


818. 


sibi voluit magnus 1116 Moses ? «qui non omnia, quae erant in temple, ΤῊΝ It, 
passus sit omnibus esse pervia, sed profanos extra sacros cancellos 
statuit; ac priora quidem atria purioribus permittens Levitas solos 
dignos censuit numinis ministerio, mactationes autem holocautoma- 
tumque oblationes et reliqua, quae ad rem sacram pertinent, sacerdo- 
tibus assignavit, atque unum ex omnibus selectum in Xiyta admisit, 
et ne hnnc quidem semper, sed uno tantum die quotannis, quin et 
huius αἰεὶ certam horam, qua fas esset ingredi, praestituit, quo 
proter novitatem et insolențiam cum stupore intueretur Sancta Sancto- 
rum, probe sciens pro sua sapientia res usu tritas et ex se obvias 
expositas esse contemtui, rebus vero, quae sepositae sunt ac rarae, 
᾿ guodammodo naturaliter coniunctam esse summam admirationem ac 
studium. Ad eundem profecto modum et qui initio certos Ecelesiae 
ritus praescripserunt Apostoli et patres, in occulto silentioque myste- 
riis suam servavere dignitatem. Neque enim omnino mysterium est, 
quod ad populares ac vulgares aures eflertur. Haec est ratio, cur 
quaedam citra scriptum tradita sint, ne dogmatum notitia neglecta 
propter assuetudinem vulgo veniret in contemtum. Aliud utique est 
dogma, aliud praedicatio. Nam dogmata silentur, praedicationes vero 
publicântur. Est autem silentii species" etiam obscuritas, qua utitur 
Scriptura, intellectu difficilem reddens dogmatum sententiam, idque ad "ς τὰ 
legentium utilitatem. Hanc ob causam omnes spectamus ad orientem, 
cum precamur, pauci tamen novimus, quod id facientes antiquam re- 
gairimus patriam , videlicet paradisum , quem plantavit Deus in Eden 
ad orientem. Erecti itidem perficimus deprecaliones in una sabbati, 
sed rationem non omnes novimus. Non enim solum quod veluti si- 
mul cum Cbristo resuscitati quae sursum sunt quaerere debeamus, in 
die resurrectionis datae nobis gratiae stando iprecantes nosmet ipsos 


apad philosophos, ita eliam-apud Christia- 
nos nonnulla esse veluii interiora, quae 
post exteriorem et propositam omnibus 
doctrinam tradantur, lib. 1. pag. 7. În 
libro autem 3. pag. 143. ait, qoae ma- 
xime praeclara οἱ divina sunt, palam et 
aperte praedicari, si adsint prudentes au- 
ditores, sin autem lacte indigeant, iz 
fundiora illis abscondi et sileri. 

e. τὰ δὲ xqowyuara. Videntur hoc 
nomine designari leges ecclesiasiicae et 
canonom decrela, quae promnigari in 
eccieşia mos erst, ut neminem laterent. 
Basilius in Epist. alias 244 [nunc 210. 
p. 411 A) χήρυγμα vocat canonem a se 
ia raplores edilum. Eodem nomine de- 
signantar in Epist. al. 72 (nunc 251. p. 

981 B), qoae Eustaibius adversus Euip- 


pium et alios ἜΤ in litteria ad omnem 
fraternitatem missis scripserat. χήρυγμα 
dicitur ieiuniiț Quadragesimae per totum 
orbem promulgatio, Homil. 2. de ieiunio, 
p. îl C. Erant tamen κηρύγματα sive 
praedicationes nonnullse, quaram cognilio 
non omnibua paleret. Preces litargiae, 
qaibus non intererant Calechumeni, ro- 
cantur praedicationes in Epist. al. 241 
dnunc 115. p. 244 C]:  Meministi enim 
procul dubio, inquit Basilius, praedicatio- 
num ecclesiaslichrum, fidelis cum sis Dei 
gratia, în quibus et pro frairibus peregre 
conslilulis precamur etc. Dicebat initio 
huias capitis ex dogmatibus et praedica- 
tionibus ecclesiasticis alia ex Scripturis, 
alia ex arcana Apostolorom traditione δὰ 
Ὧ08 pervenisse. 
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7, N. ἑᾳρετοὺς ὑπομεμνήσκομεν, ali ὅτι δοκεῖ πως τοῦ προσδοκωμένου 


p, 56 


᾿αἰῶνος εἶναι εἰκών, διὸ καὶ ἀρχὴ οὖσα ἡμερῶν οὐχὶ πρώτη παρὰ 
Muvotaş, ἀλλὰ μία ὠνόμασται. ἐγένετο γάρ, φησέν, ἑσπέρα καὶ 
ἐγένετο σερῳωΐ, ἡμέρα uia'), ὡς τῆς αὐτῆς ἀνακυκλουμένης πολλά- 
248, καὶ μέα solvuy ἡ αὐτὴ καὶ ὀγδόη, τὴν μέοαν ὄνεως ἐχείνην καὶ 
ἀληϑινὴν ὀγδόην, ἧς καὶ 6 ψιαλμῳδὸς ἔν τισιν ἐπιγραφαῖς τῶν 
ψαλμῶν ὮὟ ἐπεμνήσϑη, di ὁαντῆς ἐμφανέζουσα, τὴν μοτὰ τὸν χρό- 
γον τοῦτον κατάστασιν, τὴν ἄπαυστον ἡμέραν, τὴν ἀνέσπερον, τὴν 
ἀδιάδοχον, τὸν ἄληκτον ἐκεῖνον καὶ ἀγήρω αἰῶνα. ἀναγκαέως οὖν 
τὰρ ἐν αὐτῇ προσευχὰς ἑστῶτας ἀποπληροῦν τοὺς δαυτῆς τροφέ- 
μους ἡ ἐκκλησία παιδεύδε, ἵνα sii συνοχεῖ ὑπομνήσει τῆς ἀτελεν-- 
εήτρου ζωῇς τῶν πρὸς τὴν μετάστασιν ἐκείνην ἐφοδίων μὴ ἀμε- 
λώμεν. καὶ πᾶσα δὲ ἡ πεντηχοστὴ τῆς "ἐν τῷ αἰῶνε προσδοκωμένης 
ἀνασεάσεωρ ἐστιν ὑπόμνημα. ἡ γὰρ μία ἐκείνη καὶ πρώτη ἡμέφα 
ἑπτάκις ἑπταπλασιασϑεῖσα τὰς ἑπτὰ τῆς ἱερᾶς πεντηκοστῆς ἐβδα- 
μόδας ἀπακελεῖ, ἐκ πρώτης γὰρ ἀρχομένη εἰς τὴν αὐτὴν καξαλήγοι, 
de ὁμοίων τῶν ἐν τῷ μέσῳ ἐξελεετομένη πεντηκοντάχιρ. διὸ καὶ 
ν αἰῶνα μιμεῖται τῇ ὁμοιότητι, ὥσπερ ἐν χυχλεκῇ κινήσει ἀπὸ τῶν 
αὐτῶν ἀρχομένη σημείων καὶ εἰς τὰ αὐτὰ καταλήγουσα. ἐν ἥ 
ὄρϑεον σχῆμα, τῆς προσευχῆς προτιμᾷν οἱ ϑοεσμοὶ τῆς μοῦ τίς 
ἡμᾶς ἐξεπαέδευσαν, ἐκ τῆς ἐναργοῦς ὑπομνήσεως οἱονεὶ μετοικέζοντος 
ἡμῶν τὸν νοῦν ἀπὸ τῶν παφόντων ἐπὶ τὰ μέλλοντα. καὶ ta? 
ἑμάστην δὲ γονυκλισίαν καὶ διανάστασιν ἔργῳ δείκνυμεν, "ὅτε διὰ 
τῆς ἁμαρτίας εἰς γῆν κατεῤῥίημεν, χαὲὶ διὰ τῆς φελανϑρωπέαρ τοῦ 
πείσαντος ἡμᾶς εἰς οὐρανὸν ἀνεκλήϑημεν. 

Ἐπελείψοι μὲ ἢ ἡμέρα τὰ ἔγραφα τῆς ἐκκλησίας μυστήρια 


Τ᾿ ΤΠ. διηγούμενον. ἐῶ calia' αὐτὴν δὲ τὴν» Guoioytav * τῆς πίστεως εἰς 


πακάρα χαὶ υἱὸν χαὶ ἅγιον πνεῦμα ἐκ ποίων γραμμάτων ἔχομεν; 
1) Gen. 1, 5. 2) Ps. 6, 1; 12 [11. LXX.], 1. 


ἃ. ἐν τῷ αἰῶνι. Edilio Parie. ἐν τῷ 
vre αἰῶνι. Sed hoc additamentuaa 
pes necessarium videtur, pec in alle ex 
nosirie cadicibua reperitur, nec in edit. 
Basil. 
ἢ. αἰῶνα. Reg. secandas αἰώνας. 
εἰ , ὅτι dia. Tres mas. ὅτε καὶ διά. 
d. τὰ ἄγραφα, id esi in Scripiaris 
gacris mona praescripta,. Non enim boa, 
loco staluit Basilius, quod ab eo eradi- 
tom noagulli, in bis praestantissimua 


sariplor Basebias Renaudot Liturg. Orient" 


desert. 1. cap. 2., doceri ezistimaat, Ea- 
charialiae οἱ bapliami οἱ alioram sacra- 
moniarum preces et ritua pe in ecclesiia 
qoidera ad șacerdotum usura scripia ser- 
vari. Merilo illad quidem ex boc capite 


ceiligitar, sammam olim adbibiteas ΜΝ i 


csalioaem, ne quid de mysleriis aen se- 
lam ad Geatiles, se etiam ad Catacha- 
menos permanaret; ac recle observal 
scripior mada laudates, mysteria ipilian- 
die viva voce exponi, initietis breviter ei 
ebscarivscale in concinibus iedicari so- 
lita, cum bac ἀπφσιωπύσεως formala: 
Noruni îniiieli. Perincommode enim (ais- 
sent valgata 4060 Catechomenis spectase 
pen licebat; nec leve periculum erat, 89 
vileseereni  myoleria, si violeta sresai 
sesciilas faisset. Sed lsmea Basilias dem 
scripia negat bsec institeta, mos de vete- 
ram scriplerum libris, non de Litargiis 
soriple consigaalis, sed de Scripiuris δῶ." 
ciis loquiler. Liqaei 15 Pneamatomachas, 
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commonefacimus , s6d quod is dies videatur aliquo modo imago ven- pda 
turi saeculi. Eoque cum sit principium dierum, non primus a Mose, 
sed unus appellatus est. Facta est enim, inquit, vespera, ei factur 
est mane, dies sunus, tanquam qui saepe recurrat. Igitur unus est 
idem et octavus, unum illum singularem ac verum octavum, cuius et 
Psalmista in quibusdam Psalmorum ipscriptionibus meminit, per se 
significans , statum videlicet hac temmpus sequulurum, diem nan deși- 
țurum, vesperae nescium, succassoșis expertem, aarum illad nunquam 
finiendum nec unguam senescena. Necessario igitur in hoc die Eecle+ 
sia suos alumnas docat preces suas stando absolvere, ut asaidua 
commonitione vitae illins nugquam desiţurae non negligamus ad cam 
demigrationem parare viațicum. Quin οἱ totum illud quinquaginta die- 
rum tempus admonitio est reşurrectionis, quam in altero saecule ex- 
spectamus, Nam unus ille et primus dies septies multiplicaţus șeptem 
sacrae Pentecostes hebdomadas absolvit. A primo enim iacipiens ia 
eundem desinit, per similes qui in medio intercedunt dies quinquagieș 
evolutus. Unde et aeternitatem similitudine refert, dum velut in mot 
circulari ab iisdem orsus signis in eadem deșinit. Quo in die corpo+ 
ris erecto habitu precari potius nas Ecclesiae rițus docuerunt, nimi- 
rum per evidentem commoniționem quași transferentes mentem mostrar 
a praesentibus ad futura. Insuper et quoţies genua flectimus et rurșuș 
erigimur, ipso facto ostendimus, quod ob peccatum in terram delapsi 
sumua et per humanitatem eius, qui creavit nos, in caelum revacati 
sumus, 

67.  Deficiet me dies, si Ecclesiae mysteria citra scriptum tra- 


LIBER DE SPIRIȚU BANGTO CAPUT 3XVII. 


dita pergam recensere. Omitto caetera. lpsam fidei professionem ia τ Ὡς 
Patrem et Filium οἱ Spiritum sanctum e quibus babemus scriptist 
dem glorificandi modurma ὡς ἄγραφον re- saep.] querantur quod Nicaeni patreș 
jicioat , hoc lantum nomine argulias saas ἀγράφους λέξεις, dicliones non scriplaa, 
praetexuisse, quod in Scripturis noa lege-  admisissent. 20. Nihil veri dixissel Basi- 
retar cum soncio Spirițu. (ine Basilius illis lina, si con(eşsionem οὶ ia Polrem et 
institata non scripta opponit, in primisin-  Filium et Spiritum sanctum εἰ alia eius- 
vocalionis verba, 4686 quidem negat ab ulio  modi inslitaia, quse vocat ἄγραφα, nulle 
sanțioram fuisse scripia, quia nec apud  prorsas scriplo consignata esse contes- 
Apostolam nec in Evangelio commemoran- — disset. Horum enim non infrequens apud 


tar. Saepe alias δρυὰ Basilium ἄγραφα 
dicuntor, qyae noa exstagt nominalim ia 
Seriptaris. În libro sive epistola de Fide 
Moralibus praefiza, com quidam ab eo po- 
stulassenţ ὁμαδογέαν ἔγγραφον, confas- 
sionem ez Scripluris pelitam, Ὁ. 224 B.C. 
profitetar se noa usaram verbis ἀγράφοις, 
id est, quae ia Scripturis non legogtur, 
Unde Cohsubstaniiale in illa οἱ con- 
fessiobe non reperitur. Ariani apad Atha= 
nasium lib. de decret. Nic. (p. 2244, εἰ 


antiquos scriptores mentio. Quinetiam ipse 
Bașilius gterificandi modum, qaeg inter 

ραφα institula namerandam fatetar, ia 
scriptis veteram *Patrum saepe occarrere 
demensirat cap. 29. Frusira arge sentear 
tiae suse praesidium a Basilio petupt qui 
preces Liturgiae sero admodum conten- 
duni liMerie mandalae fuisse. 

e, τῆς πίστεως. Editi addant πιστεύειν, 
quad sua spoale incommodam, ac ia tri- 
bas masa. deest. 
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εὐ ὧν ei μὲν γὰρ ἐκ τῆς τοῦ βαπτίσματος παραδόσεως κατὰ τὸ τῆς εὖ- 
σεβείας ἀχόλουϑον ὡς βαπετιζόμεϑα οὕτω καὶ πιστεύειν ὀφείλον- 
τες ὁμοίαν "τῷ βαπτίσματι τὴν ὁμολογίαν κατατιϑέμεϑα, συγχω- 
ρησάτωσαν xai ἡμῖν ἐκ τῆς αὐτῆς ἀχολουϑίας ὁμοίαν τῇ πίστει 
τὴν δόξαν ἀποδιδόναι" εἰ δὲ τὸν τρόπον τῆς δοξολογέας ὡς ἂγρα- 
pov παραιτοῦνται, δότωσαν ἡμῖν τῆς τε κατὰ τὴν πίστεν ὁμολογίας 
χαὶ τῶν λοιπῶν ὧν ἀπηριϑμησάμεϑα ἐγγράφους τὰς ἀποδείξεις. 
εἶτα τοσούτων ὄντων ἀγράφων καὶ τοσαύτην ἐχόντων τὴν ἰσχὺν εἰς 
τὸ τῆς εὐσεβείας μυστήριον, μίαν λέξιν ἡμῖν Ex πατέρων εἰς ἡμᾶς 
ἐλθοῦσαν οὐ συγχωρύσουσιν, ἣν ἡμεῖς ἐκ τῆς ἀνεπιτηδεύτου συνη- 
ϑείὰς ταῖς ἀδιαστρόφοις τῶν ἐχχλησιῶν ἐναπομείνασαν εὕρομεν, 
οὐ μιχρὸν τὸν λόγον ἔχουσαν οὐδὲ βραχεῖαν συντέλειαν εἰς τὴν 
τοῦ μυστηρίου δύναμιν ὃ εἰσφερομένην; 

Εἴρηται μὲν οὖν τίς ἡ δύναμις ἑκατέρας τῆς ἐχφωνήσεως, εἰ- 
ρήσεται δὲ καὶ πάλιν ὅπη τε συμφωνοῦσιν ἀλλήλαις καὶ ὅπη διί- 
στανται, οὐκ ἀπομαχόμεναι πρὸς ἐναντίωσιν, ἀλλ᾽ ἴδιον ἑκατέρα 
τὸν νοῦν εἰσφερομένη πρὸς τὴν εὐσέβειαν. ἢ μὲν γὰρ ἐν τὰ πρὸς 
ἡμᾶς παρίστησι μᾶλλον, ἡ δὲ σὺν τὴν πρὸς ϑεὸν κοινωνέαν τοῦ 
πνεύματος ἐξαγγέλλει. διόπερ ἀμφοτέραις κεχρήμεϑα ταῖς φωναῖς, 
τῇ μὲν τὸ ἀξίωμα τοῦ πνεύματος παριστῶντες, τῇ δὲ τὴν χάριν 
τὴν παρ᾽ ἡμῖν "διαγγέλλοντες. οὕτω καὶ ἐν τῷ πνεύματι τὴν δό- 
Bay προσάγομεν τῷ ϑεῷ καὶ σὺν τῷ πνεύματι, οὐδὲν ἡμέτερον 
λέγοντες, ἀλλ᾿ ὥσπερ ἀπὸ κανόνος, τῆς τοῦ κυρίου διδασκαλίας, 
ἐπὶ τὰ προσεχῆ καὶ ἀλλήλων ἐχόμενα καὶ ἀναγκαίαν " ἐν τοῖς μυ- 
στηρίοις τὴν συνάφειαν ἔχοντα τὴν φωνὴν μεταφέροντες. τὸ γὰρ 

᾿ ἐπὶ τοῦ βαπτίσματος συναριϑμηϑὲν ἀναγχαίως φήϑημεν δεῖν καὶ 
ἐπὶ τῆς τιίστεως συναρμόσαι, τὴν δὲ ὁμολογίαν τῆς πίστεως οἷον 
ἀρχήν τινα καὶ μητέρα τῆς δοξολογίας ἐποιησάμεϑα. ἀλλὰ τί χορ 
ποιεῖν; νῦν γὰρ ἡμᾶς διδασκέτωσαν μὴ ᾿βαπτίξειν ὡς παρελάβομεν, 
ἢ μὴ πιστεύειν ὡς ἐβαπτίσϑημεν, ἢ ἢ μὴ δοξάζειν ὡς πεπιστεύχα- 
μεν. δειχνύτω γάρ τις ἢ ὡς οὐκ ἀναγκαία καὶ ἄῤῥηκτος ἡ πρὸς 
ἄλληλα τούτων ἀκολουϑία, ἢ ὡς οὐχὶ ἡ ἐν τούτοις καινοτομία τοῦ 
σταντός ἐστι κατάλυσις. ἀλλ οὐ παύονται ἄνω καὶ κάτω ϑουλ- 
λοῦντες τὴν ἀμάρτυρον καὶ ἄγραφον καὶ ὅσα τοιαῦτα τὴν σὺν τῷ 
πνεύματι τῷ ἁγίῳ δοξολογίαν. εἴρηται μὲν οὖν ὅτι ταὐτόν ἔστι 
πρὸς διάνοιαν εἰπεεῖν δόξα πατρὶ καὶ υἱῷ χαὶ ἁγίῳ πνεύματι, χαὶ 
δόξα πατρὶ καὶ υἱῷ σὺν τῷ ἁγίῳ πνεύματι. οὔτε οὖν τὴν χαὶ 
συλλαβὴν ἐξ αὐτῆς τοῦ κυρίου φωνῆς προελϑοῦσαν ἀϑετῆσαί τινι 
ἢ διαγράφειν οἷόν τε, καὶ τὴν ἰσοδυναμοῦσαν αὐτῇ οὐδὲν τὸ χω- 


8. ro βαπτίσματι. Male in editione  lerum libroram emendavimns. Paulo post 
Paris. ἐν τῷ βαπείσματι; quoi ope ve-  tres mas, ἐκ τῆς αὐτῆς ταύτης. 
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Etenim si quoniam ex baptismi traditione iuxţa pietatis consequutio- Τ᾿ ΠΕ 
Dem ut baptizamur ita et credere debemus, similem baptismo prafes- 
sionem exhibemus, concedant etiam nobis, ut iuxta eandem conse- 
quentiam glorificationem fidei consimilem persolvamus. Quod si glori- 
ficandi modum veluti scripto non traditum reiiciunt, proferant nobis 
et professionis fidei et caeterorum, quae commemoravimus, probatio- 
nem 6 Scripturis. Adhaec cum tam multa sint, quae scripto prodita 
non sunt et tantum habent momenti ad pietatis mysterium, unicam 
dictiunculam, quae a maioribus ad nos devenit, non concedent, quam 
nos ex inaffectata consuetudine in ecclesiis, 4086 perversae et cor- 
ruptae non sunt, permanentem invenimus, haud mediocrem rationem 
habentem neque mediocre adiumentum ad mysterii vim afferentem ? 


68. Dictum quidem est quae sit vis utriusque pronuntiationis. 
Dicetur autem et rursum ubi concordent inter sese et ubi differant, 
non quod inter se pugnent per contrarietatem, sed quod utraque pe- 
culiarem afferat intellectum ad pietatem. Nam praepositio în ea, quae 
ad nos spectant, magis declarat, at praepositio cum exprimit com- 
munionem Spiritus cum Deo.  Quapropter vocibus ambabus utimur, 
altera quidem dignitatem Spirițus exprimentes, altera gratiam, quae 
in nobis est, enuntiantes. Sic et in Spiritu et cum Spiritu offerimus 
gloriam Deo, nibil ex nobis dicentes, sed ex tradita a Domino doctrina 
velut e regula ad ea, quae coniuncta sunt sibique invicem cobhaerent 
ac necessariam in mysteriis copulationem habent, dictionem transfe- 
rentes. Nam eum, qui in baptismata connumeratus est, necessario 
iudicamus et in fide oportere copulari. Professionem autem fidei velut 
initium quoddam ac matrem glorificalionis fecimus. Sed quid facien- 
dum est? Nunc enim doceant nos, ne baptizemus quemadmodum ac- 
cepimus, aut ne credamus quemadmodum baptizati sumus,!: aut ne 
glorificemus quemadmodum credimus.  Demonstret enim aliquis, aut 
non esse necessariam et indivulsam horum inter se consequentiam, 
aut in hisce novitatem non esse totius destructionem. At non desinunt 
isti sursum deorsum iacțare, glorificationem cum sancto Spiritu ca- 
rere testimonio, carere Scriptura et alia huiusmodi. Dictum est qui- 
dem nihil referre ad sensum, sive dicas Gloria Patri et Filio et Spi- 
ritui sancto, sive dicas Gloria Patri et Filio cum sancto Spiritu. Non 
igitur fas est cuiquam syllabam δ΄ ex ore Domini profectam reiicere 
aut expungere, nec quidquam vetat alteram, quae idem pollet, reci- ᾿ 


b. εἰσφερομένην. lia mas. sex. Editi  dices mss. Editi ἐξαγγέλλοντες. 
φερομένη». d. ἐν τοῖς μυστηρίρις. Praeposilio ad- 
c. διαγγέλλονεες. |ta omnes nostri co-  dila ex ser mass. | 
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Ὁ ΜΠ. λύον λκαφαθεχϑῆναι" ἣν ὅπως ἔχει πρὸς ἐχείνην διαφορᾶς τε καὶ 
ὁμοιότητος ἐν τοῖς κατόπιν ἐδείξαμεν. βεβαιοῖ δὲ ἡμῖν τὸν λόγον 

7. AL χαὶ ὁ ἀπόσεολος ἀδιαφόρως ἑχατέρᾳ τῇ φωνῇ κεχρημένος, νῦν μὲν 
᾿λέγων' ἐν τῷ ὀνόματι τοῦ νυρέσυ Ἰησοῦ Χριστοῦ καὶ ἐν τῷ πινεύ- 
ματι τοῦ ϑεοῦ ἡμῶν ", πάλιν 06: συναχϑένεων ὑμῶν καὶ τοῦ ἐμοῦ 
πγεύματος σὺν τῇ δυνάμει τοῦ κυρίου Ἰησοῦ » οὐδὲν dropăgaty 
ἡγούμενος τῷ συνδέσμῳ ἢ τῇ προϑέσει πρὸς τὴν τῶν ὀνομάτων 
συμπλοκὴν ἀποχρήσασϑαι. 


Li 


Os. ἃ περὶ τῶν ἀνθρώπων λέγει ἡ γραφὴ ὡς συμβασι- 
λευόντων Χριστῷ, ταῦτα περὶ τοῦ πνεύμαεξος οὐ 
συγχωροῦσιν οἱ ἀντιλέγοντες. 


ΚΕΦΑΔΑΙ͂ΟΝ ΚΗ͂΄. 


Ἴδωμὲν δὲ καὶ εἴ τινα ἀπολογίαν τοῖο πατράσιν ἡμῶν φῆς ΄ 
χρήσεως ταύτης ἐπινοήσομεν, οἷ γὰρ tiv ἀρχὴν παρασχόντες vi) 
λόγῳ μᾶλλον ἡμῶν ὑπόκεινται τοῖς ἐγχλήμασι. Παῦλος τοίνυν 
Κολοσσαεῦσι γράφων᾽ χαὶ ὑμᾶς, φησί, νεκρσὺς ὄντας τοῖς παρα- 
πεώμασε καὶ τῇ ἀκροβυστίᾳ σονεζωοποίησε "τῷ Χριστῷ". ἄρα 
οὖν λαῷ μὲν ὅλῳ καὶ ἐκκλησίᾳ ἐχαρίσατο ὁ ϑεὸς τὴν σὺν Χριστῷ 
ζωήν, τῷ δὲ ἁγίῳ πνεύματι οὐχὶ σὺν Χριστῷ ἡ ζωή; “el δὲ τοῦτο 
καὶ διανοίᾳ λαβεῖν ἀσεβές, πῶς οὔχ ὅσιον ὡς ἔχει φύσεως οὕτω 
καὶ τὴν ὁμολογίαν συνημμένως ἀποδιϑόναι; εἶτα πῶς ov τῆς ἐσχά-: 
”9 ἀναλγησίας τοὺς μὲν ἁγίους ὁμολογεῖν σὺν Χριστῷ εἶναε (εἴ-" 
πέρ δὴ Παῦλος ἐχδημήσας δ ἀπὸ τοῦ σώματος ἐνδημεῖ πρὸς τὸν 
κύριον"), καὶ ἀγαλύσας σὺν Χριστῷ ἔστιν ἤϑη"), τῷ δὲ σενϑόβεατε 
τούτους μηδὲ τοῖς ἀνθρώποις ἐξίσου μετὰ Χριστοῦ εἶναι τόγε lg 
αὐτοὺς ἧκον μεταδιδόναι; καὶ Παῦλος ϑεοῦ μὲν συνεργὸν ἑαντὸν 
ἐν τῇ οἰκονομέᾳ τοῦ εὐαγγελίου καλεῖ"), τὸ δὲ πνεῦμα τὸ ἅγιον, 
δὲ οὗ ἐν πάσῃ κτίσει τῇ ὑπὸ τὸν σὐρανὸν καρποφορεϊεταέ τὸ εὖ- 
αγγέλεον, ἐὰν συνεργὸν εἴπωμεν, “χἀνταῦϑα ἀσεβείάς γραφὴν καϑ' 
ἡμῶν ἀπενέγχαιντο; καὶ ὡς ἔοικεν, îi μὲν ζωὴ τῶν ἠλπικότων ἐπὲ 
κύφέον πέγρυπται σὺν τῷ Χριστῷ ἐν τῷ ϑεῷ, καὶ ὅταν ὁ Χρέστὸς 
φαγερωϑῇ, ἡ ζωὴ ἡμῶν, τότε καὶ αὐτοὶ σὺν αὐτῷ φανερωϑήσον- 
ται ἐν δόξῃ), αὐτὸ δὲ τὸ πνεῦμα τῆς ζωῆς τὸ ἐλευϑερῶσαν ἡμᾶς 
ἀπὸ τοῦ νόμου τῆς ἁμαρτίας οὐδαμῶς ἔστι σὺν Χριστῷ οὔτε ἐν 


1) 1. Cor. 6, 11. 2) 1. Cor. 5, 4. 3) Col. 2, 13. 4) 2. Cor.5,8. 
δ) Phil. 1, 23. 6) 1. Cor. 3,9. 7) Col. 3, 3. 4. 8) Rom.8,2. 


8. χαταδεχϑῆναι. Reg. secumdus πα- τοῖς κατόπι» ἐδιϑάξαμεν. 
θαδεχϑῆναι. Paulo post idem codex în Ν, τῷ Χρισεῷ. Editi σὸν τῷ Χριστῷ, 








919 


pere ; quae quomodo cum illa vel conveniat vel discrepet, superiaa ΤῊΣ 
demonstravimus. Confirmat dutem sententiam nobis et Apostolus, in- 
differenier utraque voce utens, interdum ita loquens: În momine Do- ᾿ -- 
sint lesu Christi et ἐκ Spirilu Dei mostri, ac rursus: Congregatis 
vebis οἱ meo Spiritu oum virtute Domini lesu, nihil interesse ratus, 
sive conionctione sive praepositione ad nominum coniuncţionem utaris, 


LIBER DE SPIRITO SANCTO CAPUT XXVIII, 





Quod quae de heminibus dicit Scriptura tangaam una 
cum Cbhr:isto regnantibus, ea de Spiritu dici non com 
cedueni adversarii. 


CAPUT XXVIII. 


69. Videamas porro an defensionem aliquam patribus nostris 
super huiusmodi usu possimus excogitare. Nam qui nobie "δ loquendi 
fuerunt auctores, magis quam nos baerent in erimine. Paulas igitur 
Colossensibus scribens: Et vos, inquit, cum essetie mortui deliciis ac 
praepultto, vivificavit simul cum Cristo. Num igitur toti populo et 
Ecclesiae donavit Deus vitam, quae est cum Christo, sancto auteut 
Spiritui non est vila cum Christo? Quod si istud vel animo concipere 
impm est, an Don pium fuerit, ut habet natara, ita eliam professio- 
nem coniunctim persolvere ? Adhaec an non extremi stuperis est, fa- 
teri sanctos esse cum Christo (siquidem Paulus peregrinabs a corpore 
praesens est apud Dominum. et ubi emigravit iam cum Christo est), 
hos vero Spirilu:, quantum quidem in ipsis est, negue hoc triboere, 
ui aeque saltem atque homines cum Christe sit?  Quin et Paulus se 
ipsum Dei cooperatorem appellat în administratione Evangelii; sed 
Spiritum sanctum, per quem in omi creatura, 4886 sub caele est, 
fratificait Evangelium, si cooperatorem appellemus, hic queque impie- 
tatia nos reos peragent? Et ut videtur, vita sperantium in Domino 
abscondita est cum Christo în Deo, cumque CĂristua apparuerii, vila 
nestra, tum et ipsi cum eo apparebunt in gloria; ipse autem Spiritus 
vitae, qui liberavit nos a lege peccati, nequaqaam est cum Christo, 


4086 praepositio deest in duobus melio- d. ἀπὸ τοῦ σώματος. lila mss. codi- 


ris 0otse codicibus. 


c. εἰ di τοῦτο χαΐ. Sic iidem ἀπο co- 
dices modo citati. Quataor alii εἰ δὲ καὶ 
zodvo. Editi εἰ δὲ καὶ τοῦτο καί. Paulo 
pest editi πῶς οὐχὶ καὶ τῆς ἐσχάτης. 
Veteres libri ut ia ἰαχία. 


ces. Editi ἐκ τοῦ σώματοφ. Paale post 
editii οἷον τόγε εἰς pe iii δε καὶ, ἐν 
πάσῃ τῇ. Codices mss. ut in lexiu et 
prima Basiloensia editie. 

e. vada. lana vorem, 4886 da- 
erat in edilis, addidimas ea mse. codicibas, 


= 


220 8. BASILII MAGNL 


i. λανϑανούσῃ καὶ χεχρυμμένῃ σὺν αὐτῷ ζωῇ οὔτε ἐν τῇ φανερώσει 
τῆς δόξης, ἣν ἡμεῖς ἐπὶ τοῖς ἁγίοις ἐκφανήσεσϑαι προσδοκῶμεν; ; 
κληρονόμοι ϑεοῦ καὶ συγχληρονόμοι Χριστοῦ) ἡμεῖς, τὸ δὲ πνεῦμα 
ἀπόκληρον καὶ ἄμοιρον τῆς κοινωνίας τοῦ ϑεοῦ καὶ τοῦ Χριστοῦ 
αὐτοῦ; καὶ αὐτὸ μὲν τὸ πνεῦμα συμμαρτυροῖ τῷ πνεύματι ἡμῶν 
ὅτε ἐσμὲν τέκνα ϑεοῦ᾽), ἡμεῖς δὲ τῷ πνεύματι οὐδὲ ἣν παρὰ τοῦ 
κυρίου μεμαϑήκαμεν τῆς πρὸς ϑεὸν κοινωνίας τὴν μαρτυρίαν xa- 
τατιϑέμεϑθα; τὸ δὲ κεφάλαιον sis ἀνοίας, ἡμεῖς μὲν διὰ τῆς εἰς 
Χριστὸν πίστεως τῆς ἐν πνεύματε συνεγερϑήσεσϑαι αὐτῷ καὶ 
"συγκαϑεδεῖσϑαι ἐν τοῖς ἐπουρανίοις ἐλπίζομεν, ὅταν μετασχημα- 
τίσῃ τὸ σῶμα τῆς ταπεινώσεως ἡμῶν ἀπὸ τόϊ ψυχικοῦ πρὸς τὸ 
πνευματιχόν, τῷ δὲ πνεύματι οὐ συνεδρίας, οὐ δόξης, οὐκ ἄλλου 


“τενὸς ὧν ἔχομεν παρ᾽ αὐτοῦ, μεταδέδομεν, ἀλλ᾽ ὧν ἑαυτοὺς ἀξίους 


εἶναι κατὰ τὴν ἀψευδῆ τοῦ ἐπαγγειλαμένου δωρεὰν πεπιστεύχαμεν, 
τούτων οὐδενὸς τῷ πνεύματι τῷ ἁγίῳ ὡς ὑπερβαίνοντος αὐτοῦ τὴν 
ἀξίαν παραχωροῦμεν; καὶ σοὶ μὲν κατὰ τὴν ἀξίαν ἐστὶ πάντοτε 
εἶναι σὺν τῷ κυρίῳ, καὶ προσδοχᾷς ἁρπαγεὶς ἐν νεφέλαις εἷς ἀπάν-- 
τησιν sic ἀέρα") πάντοτε συνέσεσϑαι τῷ κυρίῳ, τὸ δὲ πνεῦμα "γῦν 
ἀντιλέγεις εἶναι σὺν τῷ Χριστῷ, ὃς γε τὸν συναριϑμοῦντα αὐτὸ 
χαὶ συντάσσοντα πατρὶ καὶ υἱῷ ἐξόριστον τέϑεσαι ὡς ἀφόρητα 
δυσσεβοῦντα; ᾿ 

Aioxivouai ἐπαγαγεῖν τὰ λειπόμενα, ὅτι σὺ μὲν συνδοξασϑή- 
σεσϑαι Χριστῷ προσδοχᾷς, εἴπερ γὰρ συμπάσχομεν ἵνα καὶ συν- 
δοξασϑῶμεν"), τὸ δὲ πνεῦμα τῆς ἁγιωσύνης οὐ συνδοξάζεις Χρε- 
στῷ ὡς οὐδὲ σοὶ τῶν ἴσων τυγχάνειν "ἄξιον. καὶ σὺ μὲν ἐλπέζεις 
συμβασιλεύειν, τὸ δὲ πνεῦμα τῆς χάριτος ἐνυβρίζεεις, τὴν δούλου 
αὐτῷ καὶ ὑπηρέτου τάξιν ἀποχληρῶν. καὶ ταῦτα λέγω, οὐχ ἵνα 
τοσοῦτον δείξω ὀφειλόμενον εἶναι εἰς δοξολογίαν τῷ πενεύματε, 
ἀλλ᾽ ἵνα τὴν ἀγνωμοσύνην ἐλέγξω τῶν μηδὲ τοσοῦτον διδόντων, 
ἀλλ ὡς ἀσέβειαν φευγόντων τὴν τοῦ πνεύματος πρὸς υἱὸν καὶ 
πατέρα κοινωνίαν τῆς δόξης. τίς δύναται ταῦτα ἀστενακεὶ παρελ- 
ϑεῖν; ἢ γὰρ οὐχὶ προδήλως, ὥστε κἂν παιδὶ γενέσϑαι γνώρεμον, 
τὴν ἀπειληϑεῖσαν τῖς πίστεως ἔχλειψιν προοιμιάζονται τὰ πα- 
ρόντα; ἀμφίβολα γέγονε τὰ ἀναντίῤῥητα. πιστεύομεν εἰς τὸ πνεῦμα, 
καὶ ταῖς ἡμετέραις αὐτῶν ὁμολογίαις ζυγομαχοῦμεν. βαπτιζόμεϑα, 
καὶ πάλιν μαχόμεϑα. ὡς ἀρχηγὸν τῆς ζωῆς ἐπικαλούμεϑα, καὶ ὡς 


1) Rem. 8, 17. 2) Rom. 8, 16. -3) Phil. 3, 21. 4) 1. Thess. 4, î]. 
δ) Rom. 8, 11. 


a. συγκαϑεδεῖσϑαι. Sic veteres libri  teribas mss. et prima Basileensi edilione 
pro 60 4ποἀ erat in edilis συγχαϑέζεσϑαι. sddita. Paalo post ediți ὥστε... τίϑεσ 
b. νῦν ἀντιλέγεις. Vocala νῦν ex ve-  Quinque πι86. ut in ἰεχία, quorum tamen 
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neque in vila latente et abscondita cum illo, neque 'in manifestatione εἶ up: 
gioriae , quam nos in sanctis patefaciendam esse exspectamus? Hae- 
redes Dei el cohaeredes Christi nos sumus, Spiritus vero exhaeres 

est et exsors communionis Dei et Christi eius? Et ipse quidem Spi- 
Titus testimonium perhibet spiritui nostro, quod simus filii Des, nos 
vero Spiritui ne eius quidem societatis, quam illi cum Deb esse a 
Domino didicimus, testimonium praebemus ? Porro quod est amentiae 
caput, nos per fidem in Christum, quae -est in Spiritu, resurrecturos 
cum illo et simul cum illo sessuros esse in superoaelestibus spera- 
mus, cum transiormaveri corpus humilitatis nostrae ab animali ad 
spirituale ; Spiritui vero non consessum, non gloriam, non aliud quid- 
quam eorum, quae ab ipso habemus, impertimus, sed qyibus nos 
ipsos esse dignos ex eius qui promisit non mendaci munere credi- ἡ 
mus, horum nibhil Spiritui sancto, quasi superent illius dignitatem, " “ 
concedimus? Εἰ tibi quidem pro merito licet semper esse cum Do- 
mino, et exspectas, ut raptus in nubibus in occursum in aerem sem- 
per sis cum Domino; Spiritum autem nunc esse cum Christo negas, 

qui scilicet eum, qui ipsum cum Patre ac Filio numerat ac locat, ex- 
pellis et eiicis, velut qui impietaterh non ferendam admiserit? 


70.  Pudet reliqua adiungere; quod tu quidem exspectas fore 
ut cum Cbhristo glorificeris, siguidem simul affligimur, ut simul quo- 
que glorificemur, Spiritum autem sanctificationis non glorificas simul 
cum Christo, quasi ne pari quidem tecum honore dignum. Et tu qui- 
dem speras te cum eo regnaturum, Spiritum vero gratiae aflicis con- 
tumelia , servi famulique locum illi assignans. Atque haec dico, non 
ut duntarat ostendam tantundem honoris deberi Spiritui in șlorifica- 
tione , sed ut illorum dementiam redarguam, qui ne hoc quidem illi 
concedunt, sed velut impietatem horrent Spiritus cum Patre et Filio 
in gloria consortium. Quis potest haec absque gemitu commemorare? 
Annon manifestum est, ita ut vel puer intelligat, ea, quae nunc fiunt, 
prooemia esse defectionis fidei-, quam minatus est Dominus? Quibus 
contradici fas non erat, ea facta sunt ambigua. Credimus in Spiritum, 
et nostris ipsorum professionibus repugnamus. Raptizamur, et rursum 
pugnamus. Ut vitae auctorem invocamus, et ut conservum despicimus. 


in duobus legitur τίϑεσϑθαι. Mor edi bus tantum reperta codicibus; sed quia 

ἐπάγειν. Mss. at in textu. paulo post quatuor alii habent προοιμιά- 
c. ἄξιον. Male in editis ἀξεῶν contra ζοντξαί, et Reg. secundus προοιμιάζετξαιε, 

șeterum codicum (idem. Paulo post Regias non at editi προοιμιάξεσϑαε, idciroo 

secundus e pigale salius fuit legere προδήλως, quam nt 
d. προδήλως. Haec scriptura in duo-  edili πρόδηλον. 
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ΤΌΝ, - ὁμοδούλου καταφρονοῦμεν. μετὰ παερὸς καὶ υἱοῦ παρδλάβομεν, 
καὶ ὡς μέρος τῆς κείσεως ἀειμάζομεν. oi δὲ τί προσεύξονται μὴ 
εἰδότες") ἐάν τε καὶ φϑέγξασϑαι σεμνὸν "περὶ τοῦ σενεύματος 
προαχϑῶσιν, ιὡς ἐφεκνούμδνοι τῆς aia κολάζουσι τοῦ λόγου τὸ 
ὑπερπῖπτον εὴν συμμετρίαν" obs ἐχρῆν ὀδύρεσϑαι τὴν ἀσϑένειαν, 
ὅνε ww" ἔργῳ πάσχομεν λόγοις ἀντιπληροῦν τὴν χάριν οὐκ ἐξαρ- 
κοῦμεν. ὑπερέχει γὰρ πάντα νοῦν, καὶ λόγου φύσεν ἐλέγχϑε οὐδὲ 
πολλοστῷ μέρει τῆς ἀξίας "παρισουμένην, κατὰ τὸν λάγον εῆς ἐπε- 
ψραφομένης Σοφίαρ' ὑψώσατε γάρ, φησί, καϑόσον ἄν δύνησϑε, 
δηεερέχοι γὰρ καὶ ὄτι, καὶ ὑψοῦννες αὐτὸν πληϑύνατε. μὴ κοπιᾶεε, 

ὖ γὰρ μὴ ἐφόκησϑε;. ἦ ποῦ φοβεραὶ ὑμῖν 'ai ὑπὲρ τῶν τοιαύ- 
muy λόγων εὔϑυναι τοῖς παρὰ τοῦ ψευδοῦς ἀκηκοόσι ϑοοῦ 'ἄσυγ- 
χώρητον εἶναι τὴν εἰς τὸ πνοῦμα sd ἅγιον βλασφημέαν᾽"). 





᾿παρέϑμησις τῶν ἐν σῇ Ἡκκλησίᾳ διαφανῶν ὅσοε ἐχρή- 
σαντο ἐν τοῖς συγγράμμασεν ἑαυτῶν τῇ φωνῇ σύν. 


KROAAALON ΚΘ'. 

Πρός γε μὴν τὸ ἀμάρτυρον καὶ ἄγραφον εἶναι τὴν σὺν τῷ 
πνεύματι δοξολογόαν ἐκεῖνο λέγομεν, ὅτι εἰ μὲν μηδὲν ἕτερον ἄ ἄγρα- 
τ. 1. -pov, μηδὲ τοῦνο «τιαραδεχϑήτω, εἰ δὲ τὰ πλεῖστα τῶν μυστικῶν 
ἀγράφως ἡμῖν ἐἐμπολετεύθται, μετὰ πολλῶν τῶν ἑτέρων καὶ τοῦτο 
“παραδεξόμεϑα. ἀποστολικὸν δὲ οἶμαι καὶ τὸ ταῖς ἀγράφοις πα- 
ραδόσεσι παραμένειν. ἐπαινῶ γάρ, φησίν, ὑμᾶς, ὅτι πάντα μου 
μέμνησθε, καὶ καϑὼς παρέδωκα ὑμῖν τὰς παραδόσεις κατέχετε"). 
καὶ τὸ χρανεῖτε τὰς παραδόσεις, ἃς παρελάβετε εἴτε διὰ λόγου. 
εἴτς δὲ ἐπισεολῇς ἢ. ὦν ula ἐσνὶ καὶ ἡ παροῦσα αὕτη, ἣν oi ἐξ 
ἀρχῆς διαταξάμενοι παραδιδόντες τοῖς ἐφεξῆς συμσιροϊούσης ἀεὶ 
τῷ χρόνῳ τῆς χρήσεως. "δεὰ μακρᾶς τῆς συνηϑείας ταῖς ἐκκλησίαις 
ἐγκατεῤῥίζωσαν. de οὖν el ὡς ἐν δικαστηρίῳ τῆς διὰ τῶν ἐγγρά- 
φῶων ἀποδείξεως ἀποροῦγτες μαρτύρων ὑμῖν πλῆϑος “παραστη- 
σαίμεϑα, οὐκ ἄν τῆς ἀφιείσης παρ ὑμῶν ψήφου τύχοιμεν; ἐγὼ 
μὲν οὕτως οἶμαι" ἐπὶ στόματος γὰρ δύο καὶ τριῶν μαρτύρων 
σεαϑήσετοαι πᾶν ῥῆμα)" εἰ δὲ καὶ τὸν πολὺν χρόνον πρὸς ἡμῶν 


1) Rom. 8, 26. 2) Sir. 43, 30(33. 84. Vulg.]. 3) Μοιιη. 12, 31. 4) 1. δον. 
, 2. δ) 2. Thees. 2, 15. 6) Deul, 19, 15. 


a. περὲ τοῦ πνεύματος. Bic mss. co-  loqui a Spirilu împellantur. Panlo post . 
dices Quataer. Non male in editis παρὰ Reg. secundus τοῦ λόγου τῷ δοκεῖν 
τοῦ πνεύματος, εἰ quid εἰδᾶπι moDice ὑπερπίπτον. 
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. Cam Patre el Filio Spiritum -accepimus, et eum -ut cresturae partem/?. ΝΠ. 
«ceBtemiui habemus. . leti autem -quid orare :debeant :nescientes si eo 
-edducuntur, ut aliquid etiam magnifice loguantur de Spiritu, perinde 
gasi dignitatem ipeius aaseguantur, quod in dictis .modum excedit 
reprimunt.  Quos suam 'infirmitatem deplerare .oportebat, -quoniam 
idonei nen sumus, gi pro beneficiis, quibus reipea affcimur, verbis 
gralias agamus.  Superat enim emnem intellectum, .ac sermenis na- 
uram redarguit, cum ea .ne mjoimem quidem dignitetis illius „pertem 
-adaegquet, iuxta verba libri, qui insctibiter Bapientia. Exalteie enim; 
inquit, gQuantumoungne polueriiis; 'supenal enim et adhuc; et :exal- " 
„dantas cum multiplicate.  Nolite laborare; -non 'emim aeseguemini. 
Profecto .terribiles vobis istinsmodi sermonum .reddendae:rationes, qui 
«ἃ Deo mentiri :neseio audistis irremiasibilem ease -blasphemiam in $pi- 
situm -sanctum. 


Eoumeratio virerum in Ecclesia illustrium, qui in 
scriptis suis usi sunt hac voaoe cum. 


CAPUT XXIX. 


71.  Sane contra id, gqued dicunt, glorificationem .cum Spiritu 
carere testimonio -nec in .Scripturis -exatare, illud dicimus: si nihil Τ᾿ ἐν 
:aliud ast receptum .absque Scripturia, ne hoc guidem .reeipiatur; sin 
«plurima .arcana citra seriptium receptia sunt nobis, cum aliis .pluribus 
et hoc recipiemus. Asrbitror autem apostolicum esse'etiam non scriptis 
araditionibus inhaerere.  Laudo enim, inquit, vos, quod omnia mea 
„Seminisiis, et guemadmodum tradidi vobis tradittones tenetis. Et 
illud: Zemete traditiones, φιιαβ accepistis sive per sermonem sive per 
epistolam ; quarum una est et haec, .de qua nunc agimus, quam qui 
ab initio praescripserunt tradideruntque posteris, usu semper simul 
cum tempore progrediente, ipsam longa consuetudine in ecclesiis ir- 
radicarunt. Ergo si velut in tribunali probationibus -e scripto destituti 
multos vobis testes producamus, nonne sententiam absolventem a vobis 
consequemur ? Ego quidem arbitror ; In ore siquitem duorum ac trium 
sestiun stabit omne verbum.  Quod si 6tiam temporis diuturnitatem 


ὃ. παρισουμένην. lia mas. quinque. δεξόμεθα. Unus cum editis καταϑεξώ- 
Ediţi παρισουμένης. . μεϑα 


παραδεξόμεϑα. lia Reg. secundus. d. ὧν pia. 116 mss. quinqne. Editi ὧν 
ae ien acra da A μάλισεα μία. 


Quod gquidem αἱ Basilii consueludini lo- 
quendi magis appositum sequuti somus, 
qoamvis alii quatuor mss. habeant χατα- 


e. παραστησαίμεϑα. lia veteres libri 
qoatuor. Edili παρεστησάμεϑα. Non mul- 
to post mass, res ἐπεδείνυμεν. 
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ΠΙ. yra ἐναργῶς ὑμῖν ἐπεδείκνυμεν, οὐκ ἂν ἐδόξαμεν ὑμῖν εἰχότα 
“΄ λέγειν μὴ εἶναι καϑ' ἡμῶν τὴν δίκην εἰσαγώγιμον ταύτην; δυσω- 
πητιχκὰ γάρ πως τὰ παλαιὰ τῶν δογμάτων , οἱονεὶ πολιᾷ τίνε τῇ 
ἀρχαιότητε τὸ αἰδέσιμον ἔχοντα. ἀπαριϑμήσομαι οὖν ὑμῖν τοὺς 
προστάτας τοῦ λόγου (συμπαραμετρεῖται δὲ πάντως κατὰ τὸ σιω- 
πώμενον καὶ ὃ χρόνος)" οὐ γὰρ ἐξ ἡμῶν ὥρμηται πρῶτον. "πό- 


᾿ϑεν; χϑιζοί τινες ὄντως ἡμεῖς, κατὰ τὸν τοῦ Ἰὼβ λόγον"), πρός 


T. III 


γε τοσοῦτον χρόνον τὸν τῆς συνηϑείας ταύτης ἡλιχιώτην. ἐγὼ μὲν 
οὖν αὐτός, εἰ χρή μὲ τοὐμὸν ἴδιον εἰπεῖν, ὥσπερ τινὰ κλῆρον πα- 
τρῷον τὴν φωνὴν ταύτην διαφυλάττω, παραλαβὼν παρὰ ἀνδρὸς 
μακρὸν ἐν τῇ λειτουργίᾳ τοῦ ϑεοῦ διαζήσαντος χρόνον, δὲ οὗ καὶ 
ἐβαπτίσϑην καὶ τῇ ὑπηρεσίᾳ τῆς Ἐχκχλησίας "προσήχϑην᾽ ἀναζη- 
τῶν δὲ κατ᾽ ἐμαυτὸν εἴ τις ἄρα τῶν παλαιῶν καὶ μακαρέων ἀν-- 
δρῶν ἐχρήσατο ταύταις ταῖς νῦν ἀντιλεγομέναις φωναῖς, πολλοὺς 
εὗρον xal τῇ ἀρχαιότητι τὸ ἀξιόπιστον ἔχοντας καὶ τῇ τῆς γνώ- 
σεως ἀχριβείᾳ οὐ κατὰ τοὺς νῦν ὄντας" ὧν οἱ μὲν τῇ προϑέσει; 
οἱ δὲ τῷ συνδέσμῳ κατὰ τὲν δοξολογίαν τὸν λόγον ἑνώσαντες οὗὐ-- 
δὲν διάφορον δρᾷν ὥς γε πρὸς τὴν ὀρϑὴν τῆς εὐσεβείας. ἔννοιαν 
“ἐνομίσϑησαν. 

Εἰρηναῖος ἐκεῖνος καὶ Κλήμης ὁ Ῥωμαῖος χαὶ Διονύσιος 9 
Ῥωμαῖος καὶ ὃ ᾿Αλεξανδρεὺς Διονύσιος, ὃ καὶ παράδοξον ἀχκοῦσαε, 
ἐν τῇ δευτέρᾳ πρὸς τὸν ὁμώνυμον ἑαυτοῦ ἐπιστολῇ περὶ ἐλέγχου 
καὶ ἀπολογίας οὕτω τὸν λόγον ἀνέπαυσε. γράψω δὲ ὑμῖν αὐτὰ 
τοῦ ἀνδρὸς τὰ ῥήματα" τούτοις, φησί, πᾶσιν ἀκολούϑως καὶ ἡμεῖς 
καὶ δὴ παρὰ τῶν πρὸ ἡμῶν πρεσβυτέρων εύττον καὶ κανόνα πα- 
θειληφότες ὁμοφώνως αὐτοῖς προσευχαριστοῦντες καὶ δὲ χαὶ νῦν 
ὑμῖν ἐπιστέλλοντες "καταπαύομεν. τῷ δὲ ϑεῷ πατρὶ καὶ υἱῷ τῷ 
κυρίῳ ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστῷ σὺν τῷ ἁγίῳ πνεύματι δόξα καὶ κρά-- 


"τὸς εἰς τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώνων, ἀμήν. καὶ ταῦτα οὐκ ἄν τις 


εἴποι μεταγεγράφϑαι. οὐ γὰρ ἂν οὕτω διετείνατο, τύπον καὶ κα-- 
γόνα τταρειληφέναι λέγων, εἴπερ [ἐν τῷ πνεύματι εἰρηκὼς ἦν" 
ταύτης γὰρ τῆς φωνῆς ἡ χρῆσις πολλή. ἀλλ᾽ ἐχεῖνο ἦν τὸ "τῆς 
ἀπολογίας δεόμενον. ὅς γε καὶ κατὰ μέσον που τῆς γραφῆς οὕτως 
εἴρηκε πρὸς τοὺς Σαβελλιανούς" εἰ τῷ τρεῖς εἶναι τὰς ὑποστάσεις 
μεμερισμένας εἶναι λέγουσι, τρεῖς εἶσι κἂν μὴ ϑέλωσιν" ἢ τὴν 
ϑείαν τριάδα παντελῶς ἀνελέτωσαν. καὶ πάλιν" ϑειοτάτη γὰρ 


᾿διὰ τοῦτο μετὰ τὲν μονάδα. xai ἡ τριάς. ἀλλὰ καὶ ὃ Κλύέμης 


1) lob. 8, 9. 


ἃ. πόϑεν. Reg. seeundus πόϑεν γάρ; b, ,προσήχϑην. [ta mseş quatuor. Editi 
ἐπεὶ χϑισοί." προήχϑην. 


a 
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pro nobis facientem vobis evidenter ostendamus, annon videbimur 


T. ΤΠ. 
60, 


vobis probabilia dicere, non posse litem istam iure nobis intendi? ᾿ 


Veneranda enim sunt quodammodo vetusta dogmata, quae ob antiqui- 
tatem ceu ' canitiem quandam habent quiddam reverendum. Enume- 
rabo itaque vobis huius dictionis patronos vindicesque (simul enim 
aestimatur in 60, quod tacetur, etiam tempus); neqne enim ex nobis 
primum initium sumsit. Qui potuit? Nimirum nos revera hesterni 


sumus, quemadmodum dicit lob , saltem si tam longi temporis, quod. 


huic consuetudini aeguale est, habeatur ratio. Equidem ipse, si modo 
par sit me quod mihi proprium est dicere, vocem hanc tanquam pa- 
ternam quandam hereditatem conservo, acceptam a viro multum tem- 
poris in servitio Dei versato, per quem et baptizatus sum et Ecclesiae 
ministerio admotus.  Caeterum cum apud me reputo, an quis veterum 
ac beatorum virorum his quibus nunc reclamatur vocibus usus sit; 
multos reperio et ob antiquitatem fide dignos et accurața non secun- 
dum hos 'homines scientia ornatos, quorum alii praepositione, alii 
coniunctione in glorificatione sermonem copulantes nihil diversum, 
sane quod ad rectam attinet pietatis intelligentiam, existimati sunt 
facere. 

12.  lrenaeus ille et Clemens Romanus et Dionysius Romanus et 
Alexandrinus Dionysius , id quod etiam auditu mirum est, in secunda 
ad sibi cognominem epistola de accusatione ac defensione hunc in 
modum finivit 'sermonem. Transcribam autem vobis ipsa hominis ver- 
ba: His omnibus, inquit, congruenter et nos, forma etiam ac regula 
a presbyieris, qui ante nos vizerunt, accepta, concordibus vocibus 
cum illis gratias agentes, tandem nunc vobis scribere desinimus. Deo 
autem Patri et Filho Domino nostro lesw Christo cum sancto Spi- 


Titu gloria et imperium în saecula saeculorum, amen. Nec quisquam. 


dicere possit haec correcta fuisse ac immutata. Neque enim ita ser- 
inonem confirmasset, dicens videlicet accepisse 86 formam ac regulam, 
si în Spiritu dixisset;, huius enim vocis usus creber est. At illud 
erat, quod egebat' defensione. Qui quidem et in medio scripti sic lo- 
quitur adversus Sabellianos: Si eo φορά tres sunt hypostases, divisas 
esse dicunt, tres sunt etiamsi nolint; aut divinam Irinitatem pror- 
Sus e medio tollant. Ac rursum: Divinissima enim οὗ id etiam post 


c. ἐνομέσϑησαν. Editio Basileensis ἐνο- 
μοϑέτησαν, 4080 lectio nullo . prorsus 
reperitur in codice ms., sed tamen esm 
seqauli sont Erasmas οἱ Cornarius. Paula 
post edili παράδοξον ἀκοῦσϑαι. Libri 
vejeres ul in texlu. , 

d. ἀπολογίας. Post hanc vocem addit 
Regius secundus γράφων. Ibidem Regii 


primus el secundus γράψω pro eo quod 
erai in editis γράφω. 


6. χαταπαύομεν. 


[ta  quatuor πι88. 
Editi καταπαύσομεν. 


ἴ, ἐν τῷ πνεύματι. Editio Parisiensis 
ἐν κῷ ἁγίῳ πνεύματι. Sed repugnant 
ss. cOdices. 


' 4 


T, IL 
p. 61. 
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T. 015 * ἀρχαϊκώτερον, ζῇ, φησίν, 6 ϑεὸς καὶ ὃ κύριος Ἰησοῦς Χριστὸς ei 
τὸ πνεῦμα. τὸ ἅγιον. "Εἰρηναῖος δὲ ὃ ἐγγὺς τῶν ἀντοστόλων γε- 
γόμενος πῶς ἐμνήσθη τοῦ πνεύματος ἐν τῷ πρὸς τὰς αἱρέσεις 
λόγῳ, ἀκούσωμεν. τοὺς δὲ ἀχαλιναγωγήτους, φησί, καὶ καταφερο-- 
μένους εἰς τὰς δαυτῶν ἐπιϑυμίας, μηδεμίαν ἔχοντας ἐπειϑυμέαν 
ϑείου πνούματος, δικαίως ὃ ἀπόστολος σαρκιποὺς καλεῖ. καὶ. ἐν 
ἄλλοις ὁ αὐτός φησιν᾽ ἵνα μὴ ἄμοιροι ϑείου πνεύματος γενόμονοι 
ἀποεύχωμεν τῆς βασιλείας τῶν οὐρανῶν, ἐνεεβόησεν ὁ ἀπόστολος 
μὴ δύνααϑαι τὴν σάρκα. βασιλείαν οὐρανῶν κληρονομῆσαι"). εἰ δέ 
τῷ καὶ ὁ Παλαισεινὸς Εὐσέβιος ἀξιόπεστος διὰ πολυπειρίαν, κἀ- 
κείνου τὰς αὐτὰς φωνὰς ἐπιδείχνυμεν ἐν τοῖς ἐπαπορήμασι περὶ 
τῆς τῶν ἀρχαίων πολυγαμίας. λέγει γὰρ οὕτω παρορμῶν ἑδαυτὸν 
ἐπὶ τὸν. λόγον" τὸν τῶν προφητῶν ἅγιον ϑεὸν φωεαγωγὸν διὰ τοῦ 
σωτῆρος ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ σὺν ἁγίῳ πνεύματι " ναλέσαντες. 

Ἢ δη δὲ καὶ Ὠριγένην ἐν πολλαῖς τῶν εἰς τοὺς ψαλμοὺς Gia- 
λέξεων “οὕρομεν σὺν τῷ ἁγίῳ πνεύματι τὴν δόξαν ἀποδιδόντα, 
ἄνδρα οὐδὲ πάνυ τι ὑγεδῖς πορὶ τοῦ πνεύματος τὰς ὑπολήψεις ἐν 
πᾶσιν ἔχοντα" πλὴν ἀλλὰ πολλαχοῦ καὶ αὐτὸς τῆς συνηϑοίας σὸ 
ἰσχυρὸν δυσωπούμενος τὰς εὐσεβεῖς φωνὰς ἀφῆκε περὶ τοῦ πνεύ-- 
ματος. ὅς γε κατὰ τὸ ἕκεον οἶμαι τῶν εἰς τὸ κατὰ Ἰωάννην ei- 
αγγέλεον ἐξηγητικῶν καὶ προσχυνητὸν αὐτὸ φανερῶς ἀπεφήνατο, 
οὑτωσὶ γράφων κατὰ λέξιν" ὅτι τὸ τοῦ ὕδατος λουτρὸν σύμβολον 
τυγχάνοι χαϑαρσίου ψυχῆς πάντα ῥύπον τὸν ἀπὸ χαχίας "ἀπο- 
σελυνομένης᾽ οὐδὲν δὲ ἧττον καὶ καϑ' ἑαυτὸ τῷ ἐμπαρέχοντε δαυ- 
τὸν τῇ ϑεότητε τῆς προσχυνητῆς τριάδος διὰ τῆς δυνάμεως τῶν 
ἐπεχλήσθδων χαρισμάτων ἀρχὴν ἔχει καὶ πηγήν. καὶ πάλιν ἐν τοῖς 
eis τὴν πρὸς Ῥωμαίους ἐπιστολὴν ἐξηγητικοῖς" αἱ legal, φησί, 
δυνάμεις χωρητικαὶ τοῦ μονογενοῦς καὶ τῆς τοῦ ἁγίου πνέύματος 
ϑεότητος. οὕτως οἶμαι τὸ τῆς παραδόσεως ἰσχυρὸν ἐνῆγε πολλά- 
46 τοὺς ἄνδρας καὶ τοῖς οἰκείοις αὐτῶν δόγμασεν ἀντιλέγειν. 
ἀλλ οὐδὲ ᾿Αφρικανὸν τὸν ἱστοριογράφον τὸ τοιοῦτον εἶδος τῆς 
δοξολογίας ππαρέλαϑε. φαίνεται γὰρ ἐν τῷ πέμπτῳ τῆς τῶν χρό- 
γῶν» ἐσιτομῆς οὕτω καὶ αὐτὸς λέγων᾽ ἡμεῖς γὰρ οἱ κἀκείνων ενῶν 

1-5: ῥημάτων τὸ μέτρον ἐπιστάμενοι καὶ τῆς πίστεως οὐκ ἀγνοοῦντες 
τὴν χάριν εὐχαριστοῦμεν τῷ παρασχομένῳ τοῖς ἰδίοις "ἡμῖν πατρὶ 

1) 1. Cor. 15, 50. 


εἰς τὰς ἑαυτῶν αἰσγύνας, in sua: îpse- 


ἃ. ἀρχαϊκώεερον. Sic mss. codices et 
rem dedecoro. Sed repugnant salii codices 


editio prima Basileeasis. Alise agzaizu- 


τερος. 

᾿ Ἑϊρηναῖος δέ. Editi «ἀδαπὶ ἐκεῖνος, 
qaod in veteribus libris non ᾿δρίίοτ. Mor 
Regii (ertius et qusrius καταφερομένους 


Y 


et vetus interpres lrenaei, qui sic reddit: 
deiiciuniur in sua desideria. Cum satem 
idem interpres ibidem babest nuilam Aa- 
bemles adspiralionem divini Spirilus, me- 


4 
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umitatem Trinitas est. Sed et Clemens simplicius: Viuit, inquit, Deus d) 
et Dominus lesus Christus et Spiritus sanctus. lrenaeus autem, qui id 
vicinus fuit apostolorum temporibus, quomodo faciat mentionem Spi- 
ritus disputans adversus haereses, audiamus. Eos vero, inquit, gut 
effrenes sunt et feruntur ad.suas concupiscentias, nullum habentes 
divimi Spiritus desiderius, merito Apostolus carnales vocat. Ei alibi 
dicit idem: Ne: expertes facti diuini Spiritus frustremur regno cae- 
lerum, inclamat Apostotis, quod caro. non poseit hereditatem capere 
regni caelorum. Quod si cui et Eusebius Palaestinus propter multipli- 
cem experientiam idoneus; videtur cui habeatur fides, et ex illo voces 
easdem ostendimus in dubitationibus de priscorum multipliti coniugio. . 
Loquitur enim huuc in modum se ad dicendum excitans: Samctum 
prophetarum Deum lucis auctorem per Salvatorem nostrum ἴσοι 
Christum cum sancto Spiritu invocanies. 

73. lam vero et Origenem in mulis Psaimorum expositionibus 
deprehendimus cum sancto Spirilu gtoriam deferentem Deo, virum, 
qui non omuino sanas habet in omnibus de Spiritu opiniones. Nihilo- 
minus et lic multis in locis reveritus consuetadinis .robur pias voces 
emisit de Spiritu; qui quidem in sexto ni fallor libro Bnarrationum 
ia Evangelium loannis etiam adorandam Spiritum evidenter pronuatiat, 
ita' scribens ad verbum:  (Quwonsane aquae lavacrum stgnificat purga- 
ționem animae ab omnibus makiliae sordibus abiutae, nihilo tomate 
1WURUS εἴ per se îpsum ei, qui se ipsum praebet divinitati adorandae 
Frinitatis, per uirtutem invocationtm donorum principiu ac fon- 
țem. habei. Ac rursus in commentariis, Quibus exponit Epistolam:ad 
Romanos, Sacrae, inquit, virtutes capaces suni Unigeniii. et sancti 
Spiribus deitatis. Ad hunc medum. opinor traditionis vis saepe: com- 
palit homines etiam suis ipsoram dogmatibus contradicere. At nec 
Africanum historicum talie glorifcaodi ferma praeteriit. Siquidem con- 

stat in quinto libro de temporibus Epitomes et ipsum ad: lunc loqui 
_medum: Nos enim, qui et illoruw verborun modum didicimars mec Τ᾿ ΠῚ 
ignoramus fidei gratimx, gratias agimus Pairi, qui nobis sis crea- ὁ 


rito observarunt eruditi viri eum legisse 
ἐπίσεμοια»ν, neon ut apud Basiliam Exu- 
ϑυμίαν. Ibidem duo codices σαρκένους. 
Primem autem hoc testimoniom legilur in 
libro quinto lrensei cap. 8. n. 2., alle- 
rom cap. 9. einsdem libri.n. 3. 

c. καλέσαντες. Reg. qnartes παραχάα- 
λέσαντες. 

d. εὕρομεν. Beg. quartus εὕραμεν οἱ 

ἥξω» ἀποπληροῦμτα. Panlo post editi 
ἐν ἅπασιν. Codices mss. ul in texte. 
Locas astem Origenis, quem citat Basi- 
lius, nom in sexto, sed in octaro libro 'in- 


venilur, sive memoria effluzerit Basilio, 
sive alia fuerit olim horam distribatio 
librornm. 

e. ἀποπλυνομένης. lia. mse. ac ipse” 
εἴδατα. Origenis conteztus. Bdili ἀποπλο-- 
γναμένης. : 

[. αὐτῶν. ta: codices nostri mss. Editi 
ἑαυτῶν. 

ἔ. τῶν δημάτων., Tres mss. τῶ» ῥη- 
τῶν 


5. ἡμῖν πατρί. Sic mss. quinque. Bd» 


ti ἡμῶν πατράσι. Qi praebuit nosiris 
palribue. omnium Servalorem οἷς, Ibidem. 


Y 
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928 8. BASILII ΜΛΟΝῚ.: 


τὸν τῶν ὅλων σωτῆρα καὶ κύριον ἡμῶν Ἰησοῦν Χριστόν ᾧ ἡ δόξα, 
μεγαλωσύνη σὺν ἁγίῳ πνεύματι εἰς τοὺς αἰῶνας. τὰ μὲν οὖν ἄλλα 
τυχὸν καὶ ἀπεστηϑῆναι δύναται, ἢ καὶ μεταγραφέντα δυσφώρατον 
ἔχειν τὴν χαχουργέαν, ἐν ue συλλαβῇ τῆς διαφορᾶς ὑπαρχούσης" 
ἃ δὲ διὰ μακροτέρας τῆς λέξεως παρεϑέμεϑα, καὶ τὴν ἐπιβουλὴν 
διαφεύγει καὶ τὴν μαρτυρίαν ἀπὶ αὐτῶν τῶν συγγραμμάτων εὐα- 
πόδεικτον ἔχει. ὃ δὲ ἄλλως μὲν ἴσως μικροπρεπὲς ἦν εἰς μέσον 
ἄγεσϑαι, τῷ δὲ καινοτομίαν ἐγχαλουμένῳ ἀναγκαῖον εἰς μαρτυρίαν 
διὰ τοῦ χρόνου τὴν ἀρχαιότητα, τοῦτο δὴ χαὶ προσϑήσω. ἔδοξε 
τοῖς πατράσιν ἡμῶν μὴ σεωπῇ τὴν χάριεν "τοῦ ἑσπερινοῦ φωτὸς 
δέχεσθαι, ἀλλ᾽ εὐθὺς φανέντος εὐχαριστεῖν. καὶ ὅσεις μὲν ὃ πα- 
τὴρ τῶν ῥημάτων ἐκείνων τῆς ἐπιλυχνίου εὐχαριστίας, εἰπεεῖν οὐκ 
ἔχομεν" ὃ μέντοι λαὸς ἀρχαίαν ἀφίησι τὴν φωνήν, καὶ οὐδενὶ πώ-- 
ποτε ἀσεβεῖν ἐνομίσϑησαν οἱ λέγοντες" αἰνοῦμεν πατέρα καὶ υἱὸν 
καὶ ἅγιον πνεῦμα ϑεοῦ. εἰ δέ τις καὶ τὸν ὕμνον ᾿ϑηνογένους 
ἔγνω, ὃν "ὥσπερ τε ἀλεξητήριον τοῖς συνοῦσιν αὐτῷ καταλέλοιπεν, 
ὁρμῶν ἤδη πρὸς τὴν διὰ πυρὸς τελείωσιν, οἷδε καὶ τὴν τῶν μαρ- 
τύρων γνώμην ὕπως εἶχον περὲ τοῦ πνεύματος. καὶ ταῦτα μὲν 
εἰς τοσοῦτον" 

Γρηγόριον δὲ τὸν μέγαν καὶ τὰς ἐκείνου φωνὰς ποῦ ϑήσομεν; 
ἀρ οὐχὶ μετὰ τῶν ἀποστόλων καὶ. προφητῶν; ἄνδρα τῷ αὐτῷ 
zvevuari ἐχείνοις "περιπατήσαντα καὶ τοῖς τῶν ἁγίων. ἔχνεσι διὰ 
παντὸς τοῦ βίου πητοιχίύσαντα καὶ τῆς εὐαγγελικῆς πολιτείας τὸ 
ἀχριβὲς διὰ πάσης αὐτοῦ τῆς ζωῆς κατορθώσαντα; ἐγὼ μὲν τοῦτό' 
φημε, ἢ ἀδιχήσομεν τὴν ἀλήϑειαν, μὲ τοῖς ὠχειωμένοις ϑεῷ τὴν 
ψυχὴν ἐχδίνην συναριϑμοῦντες οἷόν τινα λαμπτῆρα περιφανῆ μέ- 
γαν ἐν τῇ Exximoig τοῦ ϑεοῦ διαλάμψανεα᾽ ὃς φοβερὸν μὲν εἷ- 
X8y ἐκ τῆς τοῦ πνεύματος συνεργέας κατὰ δαιμόνων τὸ κράτος, 
τοσαύτην δὲ ἔλαβε τοῦ λόγου τὴν χάριν εἰς ὑπακοὴν πίσεδως ἐν 
τοῖς ἔϑνεσιν, ὥστε ἑὁπταχαίδεχα μόνους Χριστιανοὺς παραλαβὼν 
ὅλον τὸν λαὸν τόν ze ἀστικὸν χαὶ τὸν χωριτικὸν διὰ τῆς ἐπιγνώ- 
σεως προσήγαγε τῷ ϑεῷ. ἐκεῖνος καὶ ποταμῶν ῥεῖϑρα μετέστη- 


voces xai χύίριον ἡμῶν desunt in tribus 

mss. Mox editi καὶ ἡ μεγαλωσύνη. Co- 

dices mss. ut in textu. Paulo post Reg. 

secundus τὰ μὲν ἄλλα... ϑυσφορωτάτην 
ει». 

ἃ. τοῦ ἑσπερινοῦ φωτός. E regione 
horam verborum scriptum est in margine 
Regii quinli περὸ τοῦ φωτὸς ἱλαροῦ, 
quod in ipsom contertum Regii terlii ir- 
repsil. 

Β. ὥσπερ τε ἀλεξητήριον. Habent edi- 
ti ὥσπερ τε ἄλλο ἐξιξήριον. Quatuor 


y 


ms. ὥσπερ ἄλλο τι ἐξιτήριον, languam 
aliud aliquod valediclionis donum. Si cai 
msgis arridest valgata scriptura, litem 
non movebo. Sed tamen ioage polior vi- 
detar scriptura Regii primi, quam in coa- 
textom recepimus. Basilius supra cap. 10. 
nr. 26. professionem îdei,. quae ἐξ in 
Baptismo, servandam esse doce! instar 
tutissimi praesidii, ὡς ἀσφαλοῦς φυ- 
λαχεηρίου. ldem dicit de verbis Im pria-' 
cipio erai Verbum tomil. 16. p. 138. Prae- 
terea Ducacus, cui lectio codicis Regii 


LIBER DE SPIRITU SANCTO CAPUT ΧΧΙΧ. 329 


turis praebuit universorum Servatorem ac Dominum nostrum lesum ΤῊΝ 
Christum, cui gloria, matestas, cum sancto Spiritu in saecula. At de 
caeteris fortassis dubitari possit, aut credi possint immutata eam ra- 
iionem habere, ut fraus- aegre deprehendi possit, cum in unica syllaba 
positum sit discrimen.  Verum quae pluribus verbis dicta citavimus, 
ea nec insidias admittunt, et ab ipsis libris paratum habent testimo- 
nium. Porro quod -alioqui fortassis humilius foret, quam ut in medium 
adducatur, sed ei tamen, qui de novitate accusatur, perutile propter 
temporis antiquitatem, hoc quoque nunc adiicimus. Visum est patri- 
bus nostris, vespertini luminis gratiam haudquaquam silentio accipere, 
sed mox ut apparuit agere gratias.  Quis autem fuerit auctor illorum 
verborum, 4086 dicuntur in gratiarum actione ad lucernas, dicere non 
possumus.  Populus tamen antiquam profert vocem, neque cuiduam 
unquam visi sunt impietatem committere qui dicunt:  Laudamus Pa- 
" trem et Filium et Spiritum sanctum Dei. Quod si quis etiam novit 
Athenogenis hymnum, quem tanquam aliquod amuletum discipulis suis 
reliquit, festinans iam ad consummationem per ignem, is novit et 
martyrum sententiam de Spiritu. Et haec quidem bactenus. 

74.  Caeterum Gregorium magnum et illius voces quo loco po- 
nam? annon cum apostolis et prophetis? virum, . qui eodem spiritu 
quo illi versatus, quique sanctorum vestigiis per omnem vilam in- 
haesit, quique evangelicae conversationis vigorem quamdiu vixit praesti- 
tit. Equidem hoc dixerim: Iniuria affecerimus veritatem, si non ani- 
mam illam annumeremus iis, qui Deo iuncti sunt, qui velut insignis 
magnaque lucerna in Ecclesia Dei resplenduit, qui e Spirjtus ope tre- 
mendam habuit adversus daemones potestatem, tantam vero sermonis 
gratiam acceperat ad obedientiam fidei inter gentes, ut acceptis non 
plus septemdecim Christianis universum populum et urbanum et ru- 
sticanum per. agnitionem adiunxerit Deo. lile et fluminum aquas in 


Aurelio. Nititur δας coniectara [αν] no- 


placet, illud ἐξιτήρεον minus commode 
minum similitudine; Libentius crediderim 


usurpari observat, nisi addatur δῶρον. 


Sic Basilias in Epist. al. 77 (nunc 203. 
. 299 E] ait Christum dedisse discipulis 
ἐπ ήσιαν δϑώρον, extremum munus, nempe 
pacem susm. (Mar. in Add.: Placuerat 
mihi haec scriptura primi codicis Regii 
propler ees rationes, quas in annotatione 
exposui. Sed tamen legendum videtar ut 
in qoatuor cdd. mes. ὥσπερ ἄλλο τι 
ἐξικήριον, tanquam aliud aliquod valedi- 
clionis donum. Sic enim apud Gregorium 
Nazianz. or. 14. p. 223 (nanc or. 22. nr. 
16 in.) Hanc autem Alhenogenem Baro- 
nias in Martyral. 16. Iul. et Tillemontius 
tom. 2. p.612. eondem esse suspicantur 
ac Athensgoram, qui apotogiam obtulit M, 


eundem hic memorari, quem Martyrologia 
ad diem 16. lulii cum aliis nonnullis, Se- 
bastiae sub Diocletiano passum esse testan- 
tur.  Exstant eliam illius scta apud Su- 
rium. Parvi refert, qaod his in actis ca- 
pile plexus, apud Basilium igne consom- 
tas dicitur. Sunt enim acta illa prorsus 
insincera nec fidem merentur. 

C. περιπατήσανεα. Doo codices du- 
περιπατήσαντα. Paulo post illad ἦ ante 
ἀδικήσομεν non reperitur in quatuor 
IDS3., sed quia Basilio familiare est, ac 
praeterea Regius secandus iilad habet, 
nibil visum est mutandam. 

d. ποταμῶν. Regius tertias ποξαμοῦ. 


a 


ΤΟΊΗΝ. 
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330 8. BAȘILII MAGNI 
σεν, ἐπιτάξας αὐτοῖς ἐν τῷ ὀνόματε τῷ μεγάλῳ τοῦ Χριστοῦ, καὶ 
Adu ἐξήρανεν ὑπόϑεσιν πολέμου φέρουσαν ἀδελφοῖς πλεονέκταις. 
αἱ δὲ τῶν μελλόντων προαγορεύσεις τοιαῦται ὡς μηδὲν τῶν ἄλ'- 
λων ἀποδεῖν προφητῶν. καὶ ὅλως μακρὸν ἂν εἴη τοῦ ἀνδρὸς δεη- 
γεῖσθαε τὰ ϑαύματα, ὃρ vjj ὑπερβολῇ τῶν ἐν αὐτῷ χαρισμάτων 
τῶν ἐνδργουμένων ὑπὸ τοῦ πνεύματος ἐν πάσῃ δυνάμει καὶ ση- 
μείοες καὲ τέρασε: δεύτερος ωῦσῆς παρ αὐτῶν τῶν ἐχϑρῶν τῆς 
ἀληϑείας "ἀνηγορεύετο. οὕτως αὐτῷ ἐν παντὶ λόγῳ καὶ ἔργῳ τῶν 
ἐπεακελοὐμένων διὰ τῆς χάριτος οἷόν τε φῶς ἐπέλαμσεο, μήνυμα τῆς 
οὐρανίου δυνάμεως τῆς ἐκ τοῦ ἀφανοῦς παρεπομένης αὐτῷ. τού- 
του μέγα ἔτι καὶ νῦν τοῖς ἐγχωρίοις τὸ ϑαῦμα, καὶ νεαρὰ καὶ ἀεὶ 
πρόσφατος ἡ μνήμη ταῖς ἐχκλησίαις ἐνίδρυταε, οὐδενὶ χρόνῳ ἀμαυ- 
ρουμένη. οὐχοῦν οὐ πρᾶξίν τινα, οὐ λόγον, οὐ τύπον τινὰ μυσει- 
κὸν παρ᾿ ὃν "ἐχεῖγος κατέλιπε τῇ ἐκκλησίᾳ προσέϑηκαν. ταύτῃ 
τοι καὶ πολλὰ τῶν mag αὑτοῖς τελουμένων ἐλλειυπῶς ἔχειν δοκεῖ 
διὰ τὸ. τῆς καταστάσεως ἀρχαιότροπον. οὐδὲν γὰρ ἠνέσχονεο oi 
κατὰ διαδοχὴν τὰς ἐκκλησέας οἰκονομήσαντες τῶν μετ᾽ ἐκεῖνον ἐφευ- 
ρεϑέντων παραδέξασϑαε εἰς προσϑήκην. ἕν τοίνυν τῶν Γρηγορίου 
χαὶ 6 νῦν ἀντιλεγόμενος τρόπος τῆς δοξολογίας ἐστέν, ἐκ τῆς 
ἐχδίνου παραδόσεως τῇ ἐχχλησίᾳ πεφυλαγμένος, καὶ οὐ πολὺς 6 
πόνος μικρὸν κινηϑέντι τὴν ἐπὶ τούτοις τεληροφορίαν λαβεῖν. ταύ- 
τὴν καὶ Φιρμιλεανῷ τῷ ἡμετέρῳ μαρτυροῦσι τὴν πίστιν οἱ λόγοι, 
οὺς "καταλέλοισεο. καὶ " Ἠελότιον τὸν πάνυ ἐπὲ ταύτης εἶναι τῆς 
γνώμης οἱ συγγεγονότος φασί. καὶ zi δεῖ τὰ παλαιὰ λέγειν; ἀλλὰ 
γῦν "ἐπὲ τῆς ἑῴας οὐχ ἑνὶ μάλιστα τούτῳ τοὺς εὐσεβοῦντας γνω- 
ρέζουσιν, οἷόν τενε σημδίῳ τῇ φωνῇ ταύτῃ φυλοχρινοῦντες; ὡς δὲ 
ἐγώ τινος τῶν ἐκ Μεσοποταμίας ἤκουσα, ἀνδρὸς καὶ τῆς γλώσσης 
umelgws ἔχοντος καὶ ἀδειασερόφου τὴν γνώμην, οὐδὲ δυνατὸν ἕτέ- 
ρθως εἰπεῖν. τῇ ἐγχωφίῳ φωνῇ, κἂν ἐθέλωσιν, ἀλλὰ διὰ τῆς καὶ 
συλλαβῆς, μᾶλλον δὲ τῶν ἰσοδυναμουσῶν αὐτῇ φωνῶν, κατά τι 
ἰδίωμα πάτριον ἀνάγχην αὐτοῖς εἶναι τὴν δοξολογίαν προφέρειν. 
καὶ Καππαδόκαι δὲ οὕτω λέγομεν ἐγχωρίως, ἔτι τότε ἐν τῇ τῶν 
γλωσσῶν. διαερέσεε τὸ ἐχ τῆς λέξεως χρήσιμον προβλεψαμένου τοῦ 
πνεύματος. τί δὲ ἡ δύσις ἅπασα μιχροῦ δεῖν ἀπὸ τοῦ Ἰλλυρικοῦ 
μέχφε τῶν ὅρων τῆς χαϑ᾽ ἡμᾶς οἰκουμένης; οὐχὶ τὴν φωνὴν ταύ- 
τὴν πρεσβεύει; 








8. ἀνηγορεύετο. [18 quatuor rass., 4π6- 
rom ἰδίηθὴ in uno legilur ἀνηγόρευτο. 
Edili προσηγορεύετο. lhidem. Beg. ss- 
caadus ἐχθρών τῆς ἐκκλησίας. Paulo 
posi εἀϊ!ὶ ἐπουρανέου. Tres mss. οὐρα- 
viov. Quibus favent deo alii, in quibus 
legitar. οὐρανέας. 


b. ἐκεῖνος. Sio libri veleres,  Ediul 
ἐκείνοις. 

ς. καταλέλοιπε. |ta mss, Editi κατέλεξε. 

d. Μελέειον. Cocus:[Censara quoma- 
dam scriptorum, quae sub nomiaibus 
Saactoram e! velerum auctorum a Pon- 
tideiia citari. seleat. Lond. 1623. p. 180.} 


LIBER DE SPIRITD SAROPO CAPUT XXII, 


diversum vertit, praecipiens illis in magno nomine Christi, et paludem ui -- 
exsiccavit bejli causam praebentem fratribus avaris. 


331; 


Caeterum prae- 


dictiones de futuris eiusmodi sunt, ut nihilo sit inferior caeteris pro- 
phetis. Sed omnino perlongum fuerit viri percensere 'mirecula, qui: 
propter donorum excelentiim, quae in ipso operabatur Spiritus in 
omni virtute et signis ac prodigiis, ab ipsis veritatis hostibus alter 


Moses appellabatur. În tantum in illo in omoibus tum dictis tum 'fa-T.UI- 


clis, quae per gratiam peragebantur, veluti lumen quoddam refuigebat, 
caelestis virtutis indietum, quae ex occulto assectabatur illum. Huius 
adhuc etiamnum magna est apud eius regionis homines: admiratio, 
Dovaque ac semper recens memoria sic infixa est ecclesiis, ut nullo- 
tempore obsolescat. Itagque non factum akquod, non dictum, non ri- 
tum ullum mysticum ului quam ille reliquit ecclesiae adieceruni. 
Quspropter etiam multa ex hia, quae apud illos aguntur, impenfecta 
esse videntur propter institutionis antiquitatem. Nam qui in ecclesia- 
rum administrationem successerant, nihil ex his, quae pest illum ex- 


cogitata sunt, loco additamenti volueruat recipere. 


Unum itaque ex 


Gregorii institutis est etiam ille ipse glorificationis modus, cui nunc 
contradicitur, ex illius traditione in ecclesia custoditus. Nec multum 
fuerit negotii ei, “qui iter breve susceperit, super his certitudinem ac- . 
cipere.  Hanc lidem et Firmiliano nostro fuisse testantur libri, quos 
reliquit. Insuper et Meletium illum admirandum in eadem fuisse sen- 
tentia narrent qui cum illo vixerunt. Sed quid opus est vetera com- 
memorare? sed et uunc in oriente none hoc uno potissimum 608, 
qui pie sentiant, agnoscunt, hac voce veluti quodam signo suos ab 
alienis diiudicantes? Ut autem ego e quodam Mesopotamio audivi, viro 
et linguae perito et sententia incorrupto, ne fieri quidem potest ut 
aliter lingua vernacula loquantur, etiemsi velint, sed necesse illis est 
ut per syllabam et vel potius per voces, quae idem pollent quod illa, 
iuxta proprietatem linguae regiopis ilius glorificationem proferant. 
Quin et Cappadoces sic iuxta regionis morem loquimur, iam tum ia. 
linguarum divisione diotionum utilitatem provideate Spiritu.  Quid 
porro occidens totus, propemodum ab Illyrico usque ad fines nostri 


orbis? nonne banc vocem tuetur? 


dam tuetar Erasmi seatentiam, qai Basi- 
lio magnam partem huius libri, nempe a 
capite decimo qainto. abiadicaverat, hoc 
inter alia comaeatb alitur, quod Mele- 
tius, qui Basilii aequalis et Basilio sa- 
perstes ful, inter antiquos numeretur. 
Sed iam dodam explosae ab omaibus 
[ποδὶ inanes nugae, nec qaisquem igno- 
τοὶ Melatium bhic memorari Pbalicarnm 
Tegionum episcopum, quem Eusebius Hist. 


lib. 7. cep. 32. mel Aliicum vocari solitum 
ac plurimis sauctitalis et doctrinae otna- 
mentis praeditnm ([uisse dicit, seque illius 
consaetudine, dum perseqaationem Îngiens 
in Palaestina degeret, totis seplem snnis 
usum fuisse. 

e. ἐπὶ τῆς ἑῴας. Edili ot ἐπὶ τῆς 
ἑῴας; sed arliculas nullo legitur in co- 
dice ms. 

[. ἐγώ τινος. «1ῃ margine deoran co- 
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332 8. BASILII MAGNI 


Πῶς οὖν καινοτόμος ἐγὼ καὶ νεωτέρων ῥημάτων δημιουργός," 


ἔϑνη ὅλα καὶ πόλεις καὶ ἔϑος πάσης μνήμης ἀνθρωπίνης πρε-- 


σβύτερον καὶ ἄνδρας στύλους τῆς Ἐχκλησίας, ἐν πάσῃ γνώσει καὶ. 


δυνάμει πνεύματος διαπρεπεῖς, ἀρχηγοὺς καὶ προστάτας τῆς φω-- 
γῆς παρεχόμενος; "ἐπὶ τούτοις τὸ πολεμικὸν τοῦτο xa9 ἡμῶν 
συγκχεχένηται στῖφος, πᾶσα δὲ πόλες καὶ κώμη καὶ ἐσχατιαὶ πᾶσαε 
πλήρεις τῶν ἡμετέρων διαβολῶν. λυπηρὰ μὲν οὖν ταῦτα καὶ ὀδυ- 
γηρὰ. ταῖς καρδίαις τῶν ζητούντων τὴν εἰρήνην" ἀλλ᾽ ἐπειδὴ με- 
γάλοι τῆς ὑπομονῆς οἱ μισϑοὶ τῶν ὑπὲρ τῆς πίστεως παϑημάτων 
"εἰσί, πρὸς τούτοις καὶ ξίφος στιλβούσϑω, καὶ πέλεκυς ἀχόνάσϑω, 
καὶ πῦρ καιέσϑω τοῦ Βαβυλωνίου σφοδρότερον, καὶ πᾶν κινείσϑω 


ἐφ᾽ ἡμᾶς ὄργανον χολαστήριον, ὡς ἔμοιγε οὐδὲν φοβερώτερον τοῦ 


μὴ φοβεῖσϑαι τὰς ἀπειλάς, ἃς ὃ κύριος τοῖς τὸ πνεῦμα βλασφη-- 


«μοῦσιν ἐπανετείνατο. πρὸς μὲν οὖν τοὺς εὐγνώμονας τῶν ἀνϑρώ- 


mov ἱκανὴ ἀπολογία τὰ εἰρημένα, ὅτι δεχύμεϑα φωνὴν οὕτω μὲν 
φίλην "καὶ προσήγορον τοῖς ἁγίοις, τοσούτῳ δὲ ἔϑει βεβαιωϑ εῖ- 
σαν᾿ διότι ἀφ᾽ οὗ κατηγγέλη τὸ εὐαγγέλιον μέχρε τοῦ νῦν, ἐμπο- 
λιτευομένη ταῖς ἐχκλησίαις δείχνυται, καὶ τὸ μέγιστον εὐσεβῶς καὶ 
ὁσίως κατὰ τὴν ἔννοιαν ἔχουσα. πρὸς δὲ τὸ μέγα χριτήριον τένα 
τὴν ἀπολογέαν ἑαυτοῖς εὐτρεπίσαιμεν; ὅτι " ἐνῆγεν ἡμᾶς πρὸς τὴν 
δόξαν τοῦ πνεύματος πρῶτον μὲν 1) παρὰ τοῦ κυρίου τιμὴ συμ- 
παραλαβόντος ἑαυτῷ καὶ τῷ πατρὶ πρὸς τὸ βάπτισμα), ἔπειτα 
ἢ ἑκάστου ἡμῶν διὰ τῆς τοιαύτης μυσταγωγίας πρὸς τὴν ϑεογνω- 
olav εἰσαγωγή, îp ἅπασι δὲ ὃ φόβος τῶν ἀπειληϑέντων, ἀπείρ-- 
γων τὴν ἔννοιαν πάσης ἀναξίας καὶ ταπεινῆς ὑπολήψεως. οἱ δὲ 
ἐναντίοι τί καὶ ἐροῦσι; ποίαν ἀπολογίαν τῆς βλασφημίας ἕξουσι, 
μήτε "τὰς τιμὰς τοῦ κυρίου καταιδεσϑέντες μήτε τὰς ἀπειλὰς αὐ- 
τοῦ φοβηϑέντες; οὗτοι μὲν οὖν κύριοι βουλεύσασθαι περὶ τῶν 
κατ᾽ αὐτοὺς ἢ καὶ μεταβουλεύσασθϑαι ἤδη" αὐτὸς δ᾽ ἄν εὐξαίμην 
μάλιστα μὲν δοῦναι τὸν ἀγαθὸν ϑεὸν τὴν ξαυτοῦ εἰρήνην βραβεύ- 
ουσαν ἐν ταῖς καρδίαις ἁπάντων, ὥστε τοὺς σφριγῶντας καϑ᾽ ὑμῶν 
τούτους καὶ συντεταγμένους σφοδρῶς ἐν πνεύματι πρὰότητος καὶ 
ἀγάπης κατασταλῆναι, εἰ δ᾽ ἄρα παντελῶς ἐξηγρίωνται καὶ ἀτι- 
ϑασσεύτως ἔχουσιν, ἀλλ' ἡμῖν γε δοῦναι μακροϑύμως φέρειν τὰ 
παρ᾽ αὐτῶν. πάντως δὲ τοῖς τὸ ἀπόχριμα τοῦ ϑανάτου ἐν ἑαυτοῖς 
ἔχουσιν οὗ τὸ παϑεῖν ὑπὲρ τῆς πίστεως ἀλγεινόν, ἀλλὰ τὸ μὴ 
ἐναϑλῖσαι tauri) δυσφορώτατον, ἐπεὶ καὶ τοῖς ἀϑληταῖς οὐ. το- 


1) Mauh. 28, 19. . | 
dicum observatur Basilium loqui de 5.  gesimum in qustuor mas. Mor edili πᾶ- 


Ephrem Syro. σαι dă πόλεις καὶ κῶμαι. Mas. at in 
8. ἐπὶ τούτοις. Hic incipit capat iri-  exta. : i 
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75. Qui fit igitur ut ego sim innovator et recentiorum verbo- i In. 
rum architectus? cum totas nationes, civitates et consuetudinem ompi 
hominum memoria vetustiorem, insuper et viros Ecclesiae columnas, 
omni scientia ac virtute Spiritus claros, duces ac patronos huius vo- 
cis exhibeam? Ob haec hostilis illa acies adversus nos commota est, 
omnisque. civitas, vicus et omnes extremi fines pleni sunt nos calu- 
mniantium vocibus.  Molesta quidem haec ac lugenda cordibus quae- 
rentium pacem; verum quoniam est magoa patientiae merces toleratas 
pro fide aflictiones sequutura, praeter haec et gladius splendescat, et 
securis acuatur, et ignis ardeat Babylonico illo vehementior, et omnia 
suppliciorum instrumenta in nos moveantur, quod ad me quidem at- 
tinet nihil arbitror formidabilius, quam non formidare minas, quas 
Dominus in Spiritum blasphemias iacientibus intentavit. igitur apud Δ νῷ 
cordatos homines ad purgationem mei sufficiunt haec, quae dicta sunt, 
quod recipimus vocem adeo gratam ac familiarem sanctis, insuper et 
tam diutino usu confirmatam. Nam ex quo tempore est annuntiatum 
evangelium usque ad praesens, ostenditur in ecclesiis. usitata fuisse, 
et quod est omnium maximum, pium ac religiosum sensum habere 
demonstratur. Caeterum apud magnum illud tribunal quam nobis ex- 
casationem apparaverimus ἢ Nimirum quode induxit nos ad gloriam 
Spiritus primum honos illi habitus a Domino in baptismate Spiritum 
adiungente sibi et Patri, praeterea quod quisque nostrum per talem 
initiationem ad Dei cognitionem institutus est, super omnia vero terror 
minarum arcens' omnem indignitatis et humilioris opinionis cogitatio- 
nem. Adversarii porro quid tandem dicturi sunt? quam blasphemiae 
excusationem aflerent, qui neque honorem, quem Dominus tribuit Spi- 
ritui, reveriti sunt, nec minis illius deterriti? [6.18 quidem liberum 
est de suo consultare negotio, aut etiam mutare consilium. Ipse vero 
optarim, maxime quidem ut Deus bonus det suam pacem, quae ita in 
cordibus omnium praesideat, ut isti, qui in nos fremunt et in nos 
atrociter conglomerati iusurgunt, in Spiritu lenitatis et caritatis com- 
pescantur.  Quod si prorsus eflerati sunt nec mansuescere possunt, 
certe det nobis illorum facta toleranter ferre. În summa, qui mortis 
sententiam in sese habent, his molestum non est pro fide affligi; sed 
maxime intolerabile est pro ea non certasse, quandoquidem atbhletis 


b. εἰσί.  Hanc vocem addidimus ex  uno codice ms. 
qoatuor mss, [. συντεταγμένους. lta nostri codices 


O CN O N a a] 


c. καὶ προσήγορον. Reg. qusrius καὶ  mss. Editi συντεεαμένους. Conlirmatur 


εὐπροσήγορον». 

d. ἐνῆγεν. Reg. quarius ἐνήγαγεν, οἱ 
paalo post idem codex ἑαυεῷ καὶ τὸ 
πνεῦμα πρὸς τὸ βάπεισμα. 

e. τὰς τιμάς. Legitur τὰς φωνάς in 


nostra emendatio ex Epist. al. 19 [nunc 223. 
p. 336 extr.], ubi Basilias eadem voce atitur, 
ut mala adversarioram consilia desigael. 
g. αὐτῇ. Editi ἐν αὐτῇ. Sed deest 
praeposilio in veteribus libris. 
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fa: σοῦεον πυληρὰς λαβεῖν ἀγωνιζομένοις βαρύ ᾿ ὅσον μηδὲ παραδε- 


νη: 


᾿κϑῆναι τὴν ἀρχὴν εἰς τὸ στάδιον. ἢ τάχα οὗσος ἦν ὁ χαερὸς τοῦ 
“αιγᾷν κατὰ τὸν σοφὸν Σολομῶντα,). τέ γὰρ ὄφελος τῷ ὄντι κε- 
πραγέναι πρὸς" ἄνεμον, οὕτω βιαίας ζάλης κατεχούσης τὸν βίον, 
ὕφ ἧς πᾶσα μὲν διάνοια τῶν τὸν λόγον κατηχουμένων οἷον ὀφϑαλ- 
μὸς κονιορτοῦ τινος τῆς ἐκ τῶν παραλογισμῶν ἀπάτης ἀνατολῃ- 
σϑεῖσα συγκέχυται, πᾶσα δὲ ἀχοὴ βαρυτάτοις καὶ ἀήϑεαι ψό- 
φοις καταχτυπεῖτωι, δονεῖταε δὲ πάντα καὶ ἐν χενδύνῳ dori τοῦ 
πτώματος; 


4ιήγησες TIS παρούσης τῶν ἐκκλησεῶν καταστάσεωξ. 


KEPAAAION 4. 
Tin. οὖν ὁμοιώσομεν τὴν παροῦσαν κατάστασιν; ἦ που ὄμοέα 


σεὶ πολέμῳ τινὶ ναυτικῷ, ὃν ἐκ παλδιεῶν προσκρουσμάτων σολὼν 


πατ ἀλλήλων τὸν ϑυμὸν ϑρέψαντες ναύμαχοί τινος "ἄνθρες καὶ 
φιλοπόλομοι συνεστήσαντο. ὅρα δὴ οὖν μοι ἐν τῇ εἰκόνε ταύτῃ 
φοβερῶς ἑκατέρωθον ἀντεφορμῶντα τὸν σεύλον, εἶτα 'εἰς τὸ ἀνή-- 
κεστὸν τῆς ὀργῆς ἐκραγείσης συμπεσόνταρ διαγωνίζεσϑαι. ὑπό- 
ϑαν, εἰ βούλει, καὶ λαέλαπι βιαίᾳ χλονεῖσϑαι τὸ ναυτιχόν, χαὶ 
ζόφον ἀϑρόως ἐκ νεφῶν ἐπισχόνεα μελαένεεν πᾶν -τὸ δρώμενον, 


ΜΙ ὡς. μηδεμίαν ἔτε εἶναι φέλων καὶ πολεμέων διάχρισικ, τῶν συμβό-- 


λων αὐτοῖς ιἀγνοηϑέντων διὰ τὴν σύγχυσιν. ἔτε ᾿προσϑήσωμεν δε 
ἐνάργειαν τῇ εἰκόνε καὶ «ϑάλωασσαν οἰδοῦσαν καὶ ἄνω σερεφομένην 
ἐκ τῶν βυϑῶν καὶ λάβρον ἐκ νεφῶν ὕδωρ καταῤῥηγνύμενον καὶ 
φοβερὸν ἐπανισεάμενον ἐκ τρικυμίας τὸν κλύδωνα, εἶτα πανταχό- 
„day τῶν πνευμάτων εἰς ταὐτὸν συμπεσόντων πάντα τὸν στόλον 
συγαρασσόμενον, χαὶ τῶν ἐπὶ παρατάξεως τοὺς μὲν καταπροϑι- 
δόντας καὶ παρ᾽ αὐτὴν τὴν ἀγωνίαν αὐτομολοῦνταρ, τοὺς δὲ ἀνάγ-- 
κὴν ἔχειν ὁμοῦ τε διωθεῖσϑαι τὰ σχάφη ἐκ τῶν ἀνέμων ἐπιφε- 
ρόμενα καὶ ἀντεπεέναι τοῖς δ φορμῶσι, καὶ ἀλλήλους καταφονεύξιν 
ὑπὸ τῆς στάσεως, ἣν ὃ πρὸς τὸ ὑπερέχον φϑόνος καὶ ἡ ἐπσυϑυμέα 
σοῦ αὐτὸν ἕκαστον κρατεῖν "ἐνεποίησεν. ἐνθυμύήϑητι ἐπὶ τούτοις 
συμμιγῇ τινα καὶ ἄσημον ἦχον πᾶσαν 'ἐπέχοντα τὴν ἐκεῖ ϑάλασ- 
σαν, ἐκ τῶν περιηχούντων ἀνέμων χαὶ τοῦ πατάγου τῶν πλοίων, 
καὶ τοῦ ῥοθίου ζέοντος, καὶ ἐκ τῆς βοῆς τῶν πολεμούντων παν- 


1) Eccl. 3,7. 
a. μηδὲ παραδεχϑῆναι. Sic codices . codieibus. Μοχ qoatuor codices &y- 
mas. Βαϊ μὴ δεχϑῆναι. ορμοῦντα, paulo post edili ἐπελϑόντα 


b, ἄνδρες. Hanc tocem addidimus ex i ει» πῶς. Quinque mass. atin teztu- 
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neon perinde grave est in 'certamige plagas accipere, quam ne admitti Ὁ. Ag 
«quidem omnino in stadium. Aut fortassis hoc erat silentii tempus 
iuxta sapienten: Salomonem. Nam quid prodest revera clamare adversus 
ventum, cum tempestas adeo violenla vitam oocupet, a qua mens qaae- 
libet eorum, qui verbo initiati suat, ut oculus, in quo -pulveris aligaid 
insidet, ita ratiocinationum falsarum errore oppleta, confusa est, guae- 
libet aures gravissimis et insolitis sonis obiunduntar, turbine vero 
circumagunter omnia, suntque 18 periculo 'vuinae ? 


A Expositio praesentis ecclesiarum statue. 


CAPUT XXX. 


76. Cui igitur comparabimus praesentem statum? Prolecto si- 
milis praelio navali, quod -ex veleribus oflensis viri quidam bellis nau- 
ticis assueti ac bellaces, dum multum inter sese .odium alunt, susci- 
tarunt. Nuonc igitur ia hac imagine mihi specta classem utrimque ad- 
verso impelu horrendum in modum ingruentem, mox ira iam 60 
erumpente, ut sit immedieabilis, congressos dimicare. Pone, si vis, 
violenta .turbipe circumagi .classem, caliginemque densam e nubibus 
incumbere, adeogque obscurare omnes rerum visibilium species, ut nulla 
iam sit amicorum et hostium discrelio, propterea quod ob confusio- Lg 
nem symbola militaria sint ignota.  Huic imagini evidentiae ergo ad- 
damus eliam mare intumescere atque ab imo sursum ferri, ac vshe- 
-mentem imbrem e nubibus deorsum erumpere, horribilemgque pro- 
cellam ingentibus ac decumanis fluctibus exsurgere, post haec ventis 
undique concursantibus totam classem inter 96 cum fragore collidi, 
aique ex iis, qui in acie stant, alios quidem castra sua prodere atque 
flagrante praelio transfugere, alios vero cogi, ut pariter et scaphas 
impellant a ventis actas et occurrant irrumpentibus seseque mutuo 
per seditionem trucident, quam seditionem partim .invidia adversus 
praestantiores, partim quae singulis adest vincendi cupiditas excitavit. 
Ad haec cogita confuso quodam et indiscreto sonitu universum iliud 
mare compleri, partim e ventorum strepitu, partim e collisione na- 
vium , partim ex undarum impetu ferventium, partini ex vociferatione 


c. προσϑήσωμεν . .. οἰδοῦσαν. Ita Pf pu pt Codices nonnulli ἐφορ- 
ninque mss.  Editi προσϑέσομεν.. .0i- 

αἰνουσαν. Mox edili ἀναστρεφομένην. Ἐπ ză la mss. codices. Edili 
Sed melier visa est scriptara Hegii quarti, ca, ei anii ἀξ ήδος «ΕΑΝ 
quem sequuti sumos. ἐπηχοῦ st fi qainq 
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ΚΝ 1Π. τοδαπὰς φωνὰς ἐπὶ τοῖς πάϑεφιν ἀφιέντων, ὡς μήτε ναυάρχου 


a "3 
ΦΞΞ 


μήτε κυβερνήτου φωνὴν εἰσαχούεσϑαι, ἀλλὰ δεινήν τινα εεἶναι 
ἀταξίαν χαὶ σύγχυσιν, τῆς τῶν καχῶν ὑπερβολῆς διὰ τὴν πρὸς τὸ 
ζῇν ἀπόγνωσιν ἅπασαν αὑτοῖς τοῦ ἁμαρτάνειν ἄδειαν ἐμποιούσης. 
πρόσϑες αὐτοῖς καὶ ἀμήχανόν τινα νόσον " δοξομανίας, ὥστε “τῆς 
γεὼς ἤδη εἰς βυϑὸν φερομένης τοὺς ἐπιβάτας " ἀλλήλοις τῆς τῶν 
πρωτείων ἔριδος μὴ ὑφίεσθαι. 

ἹΜετάβα δή μοε ἀπὸ τῆς εἰκόνος ἐπὶ αὐτὸ τοῦ κακοῦ τὸ ἀρχέ- 
τυπον. οὐχὶ πάλαι μέν πως ἐδόχει τὸ ᾿Αρειανὸν σχίσμα εἰς ἀντί- 
σαλον μοῖραν ἀποχριϑὲν τῇ Ἐχχλησίᾳ τοῦ ϑεοῦ ἐν πολεμίων τάξει 
αὐτὸ χαϑ' ἑαυτὸ μόνον ἀντικαϑέζεσθϑαι; ὅτε δὲ în τῆς μαχρᾶς καὶ 
χαλεπῆς ἔριδος εἰς προφανῆ ἡμῖν ἀγῶνα ἀντικατέστησαν, τότε δὴ 
εἰς πολλὰ μέρη κατὰ μυρίους τρόπους ὃ πόλεμος διεσχίσϑη, ὥστε 
καὶ διὰ τὸ χοινὸν ἔχϑος καὶ διὰ τὸ ἰδίως ὕποπτον ἀδιάλλακτον 
πᾶσιν ὑπάρχειν τὸ μῖσος. 6 δὲ σάλος οὗτος τῶν ἐχχλησιῶν τένος 
οὐκ ἔστε ϑαλασσίου κλύδωνος ἀγριώτερος; ἐν ᾧ πᾶν μὲν ὅρεον 
πατέρων κεχένηται, πᾶς δὲ ϑεμέλιος καὶ εἴ τε ὀχύρωμα δογμάτων 
διασεσάλευται, κλονεῖται δὲ πάντα καὶ κατασείεται σαϑρᾷ τῇ βα- 
σει ἐπαιωρούμενα, ἀλλήλοις δὸ ἐμπέπτοντες ὑ ὑπὶ ἀλλήλων ἀνατρδ- 
πόμεϑα, χἄν μὴ φϑάσῃ ᾿βαλὼν ὃ πολέμιος, ὃ παραστάτης ἔερωσε, 
κἄν πέσῃ βληϑείς, ὃ συνασπιστὴς "ἐπέβη. τοσοῦτον ἀλλήλοις κοι- 
γωνοῦμεν, ὅσον κοινῇ τοὺς ἐναντίους μισεῖν, ἐπειδὰν δὲ παρέλθω- 
σιν οἱ πολέμιοε, ἀλλήλους ἤδη βλέπομεν πολεμίους. ἐπὶ τούτοις 
τῶν ναυαγίων τὸ πλῆϑος τίς ἂν ἐξαριϑμήσαιτο; τῶν μὲν ἐκ τῆς 


«τῶν πολεμίων προσβολῆς καταδύντων, τῶν δὲ ἐκ τῆς λαϑραίας 


τῶν συμμαχούντων ἐπιβουλῆς, ἄλλων ἐκ τῆς ἀπειρίας τῶν εὐϑυ- 
γόντων᾽ ὅπου γε αὔτανδροι ἐκκλησίαι οἷον vpaiors τισὶ τοῖς αἷ- 


-ρεεικοῖς δόλοις προσαραχϑεῖσαι διεφϑάρησαν, ἄλλοι δὲ τῶν ἐχϑρῶν 
τοῦ 'σωτηρίου πάϑους παραλαβόντες τοὺς οἴακας περὶ τὴν πίστιν 


ἐγαυάγησαν. αἱ δὲ ἐκ τῶν ἀρχόντων τοῦ χόσμου τούτου ἐπαγό- 
μεναε ταραχαὶ ποίας οὐχὶ ϑυέλλης καὶ καταιγίδος ὁ σφοδρότερον 
τοὺς λαοὺς ἀνατρέπουσι; κατηφὴς δέ τις "ὄντως καὶ στυγνὴ σχο- 
τόμαινα τὰς ἐχκχλησίας ἐπέχει, τῶν λαμπτήρωχ τοῦ κόσμου, οὗς 
ἔϑετο ὃ ϑεὸς τὰς ψυχὰς τῶν λαῶν φωτίζειν, ἐξοικισϑέντων. τὸ 
δὲ ὑπερβάλλον αὑτοῖς τῖς πρὸς ἀλλήλους φιλονεικίας ἐπίχρεμα- 
μένου ἔδη τοῦ φόβου 179 τοῦ παντὸς διαλύσεως ἱπαραιτεῖται 


ἃ. εἶναι. Hanc vocem ex veteribus li- d. ἀλλήλοις. Hanc rocem addidimus ex 
bris addidimus. Paulo post editi πᾶσαν  veleribus libris, in quibus eliam legitur 
αὐτοῖς. Libri veteres ut in texiu. paulo post ἐπ᾿ αὐτό, pro eo quod erat 

b. δοξομανίας. Reg. quarius doțo- in editis ἐπὶ αἰτοῦ. Mox Regius lertius 
μανίαν. τῆς ir ba τοῦ ϑεοῦ. 


e Tie νεώς. Tres ῃ,88. τῆς νηός. e. ἐπέβη. ta Regias secundus, malto 
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praeliantium varias voces ob ingruentia 'mala emittentium, ut neque Τ᾿ IX. 
naucleri neque gubernatoris exaudiatur vox, sed sit ingens quaedatm * 

- perturbatio confusioque, incredibili quadam malorum magnitudine ob 
vitae desperationem omnem eis peccandi licentiam afferente. Adiice 
jisdem et immedicabilem quendam morbum, gloriae adipiscendae in- 
sanam cupiditatem, adeo ut nave iam in fundum prolabente ipsi ve- 
ctores de primatus contentione nihil remittant, 

77.  Transi iam ab imagine ad ipsum mali exemplar. An non 
olim videbatur quodammodo Arianum schisma in adversariam Ecclesiae 
Dei partem separatum in hostium acie ipsum per se solum obsistere? 
Verum postea quam e longa atrociqae contentione usque ad mani- 
festum certamen in nos instructi sunt, tum denique bellum in multas 
partes iuxta modos inaumerabiles dissectum est, sic ut partim ob 
communem simultatem, partim ob privatam suspicionem omnibus 
odium implacabile esset., Haec vero tempestas ecclesiarum qua tandem 
marina procella non est atrocior? in qua ut omnes patrum termini 
loco moti sunt, ita omne fundamentum et si quod dogmatum muni- 
mentum convulsum est. Volvuntur insuper et quassantur omnia putri 
basi innitentia, dumque alii in alios vicissim impetum facimus, ălii ab 
aliis 'subvertimur, et si te prior non percusserit hostis, is, qui auxi- 
liatur, vulnerat, quod si ille ceciderit ictus, commilito iam insurgit, 
Tantum inter nos habemus societatis, quantum communi odio adver- 
sarios prosequimur. Ubi porro praeterierint hostes, iam nos inter nos 
hostes videmus esse. His de causis quis enumerare possit naufragio- 
rum multitudinem, vel eorum, qui hostium impressione demerguntur, 
_vel qui ex occuliis sociorum insidiis occidunt, vel qui per imperitiam 
ducum pereunt, cum ecclesiae una cum ipsis hominibus haereticorum 
dolis velut sub aqua latentibus scopulis illisae perditae sint, alii vero dice. 
ex hostibus salutiferae passionis, qui gubernacula occuparunt, circa 
fidem naufragium fecerint?  Caeterum turbae ab huius mundi princi- 
pibus proficiscentes qua non procella, quo non turbine horribilius sub- 
vertunt populos ἢ Ecclesias vero caligo quaedam adeo plane tristis ac 
moesta occupat, videlicet luminaribus mundi, quae Deus posuerat ad 
illuminandas populorum animas, domo profiigatis. Porro immodica 
iam inter ipsos vincendi contentio, cum iam immineat terror minitans 


melius qoam editi ἐπανέβη. Tres alii E. σφοδρότερον. Reg. secundus βα- 
codices ἐπενέβη. οὕτερον. 

î. σωτηρίου πάϑους. ἴια ope Regii b. ὄντως. [16 mss. codices. Editi 
secundi emendavimus quod in editis lege- οὕτως. 
batur σωτηρίου πνεύματος, non ex stilo i. παραιτεῖται. Reg. secoodas παραν- 


οἱ more Basilii, qui Spiritum sanctum σωτή- ρεῖται. Paulo post editi κρατεῖσϑαιε. 
θέον nusquam appelial. Unde Combefisius  Mss. at in ἰεχσία. Sabinde Reg. secundus 
legendam putabat σωτηρίου κηρύγματος. τῆς φιλονεικίας τερπνόν. 
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τῶν αἴσϑηδεν. νοῦ γὰρ κοινοῦ καὶ δημοσίου πολέμου πλεῖόν ἔστε 
φὸ Tom ϑυσμενές, tic ἐκ τοῦ κρατῆϑαι τῶν ἐνανείων δύξης τοῦ 
κοινῶς văi λυσιτελοῦντος “«ροειϑεμένης οἷς τὸ παραυτίκα τῆς 
φιλοειμέας τερπνὸν νῶν εἰς ὕσεερον ἀποκειμένων μοσϑῶν 710974 
πότεγον. ϑεόκερ "νάντες ὁμοίως a ὃν ἂν ἕκαστος δύνηνσαι τρό- 
πον τὰς φονεκὰς χεῖρας ἀλλήλϑες ἀντεπεφέφουσε. τραχεῖα δέ τις 
χραυγὴ τῶν ἐξ ἀντιλογέως παρανριβομένων ἀλλήλοις, καὶ βοὴ 
ἄσημος καὶ ϑύσκριτος ἦχος ἐκ τῶν ἀσιγήτων ϑορύβων ντᾶσαν ἤδη 
δχεδὸν Ἐκκλησίαν πεκλήφωκεν în ὑπερβολὰς καὶ ἐλλείψεις τὸ 
εὐθὲς ϑύγαα τῆς εὐσεβοίως νταραερενόνσεων. ol μὲν γὰρ îi Ἴον- 
ϑαϊσγχιὸν διὰ τῆς συγχύσεισς τῶν προσώπων, οἱ δὲ ἐπὶ Ἡλληνισμὸν 
ϑιὰ τῆς τῶν φύσσων ἐνανειότητος παραφέϑονεαε, οὔκε τῆς 980- 
τνεύστου γραψῆς μεσιτεύειν αὐτοῖς ἐξαρκυύσης, οὔτε εῶν ἀπο- 
στολικῶν ταραϑύσεων τὰς νιφὸς ἀλλήλους αὐτοῖς διαλλαγὰς βρα- 
βεοουσῶν. εἷς δὲ ὅρος φιλίας τὸ καϑ' ἡδονὴν εἰπεῖν, καὶ ἔχϑρας 
ἀρκοῦσα πρόφασες τὸ μὴ ϑυμβῆναι ταῖς δόδαις. πάσης δὲ συνω- 
μοσίας "ιισεόεερον "τοὺς κϑενωονέαν στάσεως ἡ τοῦ σφάλματος 
ὁμοιότης. ϑεολόγος δὲ πᾶς, καὶ 6 μιρίαις πκηλῖσε τὴν ψυχὴν 
* σειγματίας. ἐντεῦϑεν νοῖς νεωτεροποιοῖς εὐπορία τῶν συστασια- 
ξόντων σιδϑλή. 'roryapoăy οὐποχειθοτόνητοι καὶ σπϑυϑαρχέϑαι τῶν 
ὁχαληστῶν τὰς ροϑεασίας διαλαγχάνουσι, τὴν οἰχϑνοκέίαν τοῦ 
ἁγίου πρεύματος υαρωσάμενοι. καὶ παντελῶς ἤδη τῶν εὐαγγε- 
λικῶν ϑεσμῶν ἐξ ἀκοσμέας συγκεχυμένων ἀμύϑητος ὠϑισμὸς ἐπὶ 
τὰς προεδρίας ἐστέ, τῶν φανητιώντων ἐχάστου ἑαυτὸν εἰσποιεῖν 
τῇ τροστασίᾳ βιαζομένου. ἀναρχία δέ τις δεινὴ ἀπὸ τῆς φιλαρ- 
χίας ταύτης τοῖς λασὶς ἐγενιύμασεν" ὅϑεν ἄπραχτοι "τανεελῶς καὶ 
ἀργαὶ τῶν ἐπεστατούντων ei παραχλήσεις, οὐ μᾶλλον ἀκούεεν τι- 
γὸς "ἢ αὐτῷ ἄρχειν ἑτέρισν ὀφειλόμενον εἶναι ἑκάστου διὰ τὸν ἐξ 
ἁμαϑύίας τέφον λογιζομένου. 

Διὰ ταῦτα λεσετελεστέραν τοῦ λόγθυ τὴν σιοτὴν ἐτεϑέμην, 
τὸς οὐ δυναμένης φωνῆς ἀνθρώπου δεὰ τοσούτων ϑορύβων εἰσ- 
ἀχσυσϑῆναι. εἰ γὰρ ἀληϑῆ τὰ τοῦ Ἐκκλησιαστοῦ ῥήματα, ὅτι λό- 
oc σοφῶν» ἐν ἀναπαΐσει ἀχούονται"), πολλοῦ ἂν δέδι πρέπειν τῇ 
PUy χαταστάσει τὸ περὶ τούτων λέγειν. ἐιιὲ δὲ καὶ τὸ προφητιχὸν 
ἐχεῖνο κατέχει λύγεον, ὅτι ὃ συνιὼν "ἐν τῷ καιρῷ ἐχείνῳ σιωπί- 
σδται, διότι ὁ χαιρὸς πονηρός ἐστιν), ἐν ᾧ οἱ μὲν ὑποσχελίξζουσι 
νῦν, οἱ δὲ ἐνάλλονται: τῷ πεσόντι, ἄλλοι δὲ ἐπιχροτοῦσιν, ὃ δὲ 
τῷ ὀχλάσαντι χεῖρα ὀρέγων ἐχ συμπαϑείας οὐκ ἔστι, καίτοιγε κατὰ 


ΤΊ, 12) Amos. 5, 13. 
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Treia universi, admit ἈΝ sensem. Mam privata simula phus cat +. Id 
geam commune publicumqie beHum, dum adrervarios vincendi gloria 
peoefertur puhlicae. omaium utiitati, quibus praesena temperoriaque 
gloriae voluptes prior ae potior est praemiis in postertmi repositis. 
Poqaa vmnes pariter qtocamque pessunt modo înterfectrices manus 
sibi învieom afibtunt. Acerbus aatem: qiidam clamer earum, qui ex 
contenlione sese muteo collidrmt, cenfwsaque vociferatie et ipdistinolus 
sonit e nunguam silentibus temaliibus tetam prope iam Ecoleaiore 
implerit , per exeesaus ac defectus rertum pietatis dogma subverten- 
tos. Nam alii quidem ed fudazsiaam sb personarum confasiwnem, 
alii contra ad μου αν per naturatam vontrarietatem deferuntur, 
atjeo ut δβϑὸ dirimitus imnpirata Seriptura miet ilos sequebtram agere 
posbit, nec aposteleae iraditiones îllos injer se conciliare valeant. Sed 
wnicus amicitiae An est ad gratteam ioqui, ae safâciens est inimici- 
Ὧδε causa opinionibas dissentire. Porre erroris similitudo res est 
guavis comiaratiohe frmier ad seditiomis societate. Theolopua vene 
qndibet cost, îs etiam, ei maeulis îmnomerebilibus animam babeat no- 
tatam. Einc rerum novatoribus multa copia simul exeitantium seditio- 
bem. Naqae qui se ipses suis clegere suagiis, quique afiectant 
principatum, ii ecclesiarum praefecturas sertiuntur, repulsa saarti Spi- 
iure administratione. lamque prorsas evangelicis rilibus ob sublatum 
verum erdimem confusjs meffabils est ad pruefevturas irruptin, upo- 
“uoque coram, qui ambiltone laborant, sese in dinnitates per viu 
întrudente. fam vero pravis epaaedam anarchia ab hoc principatus 
amere populos invasit; ande irritae sunt prorsems ac inanes prâefeeto- 
rum exhortatienes, dum pemo se magis alteri ausoultare, quam aliis 
impatrare debere. ob fastam ex inscitia conceptum existimat. 


18. Has ob res silere utilius iudicavi qnam toqui, tanqaam bho- 
zinis vox per tantos tumultus exaudiri non possit. Nam si vera sunt, 
. maae dizit Ececlesiastes, verba sapientum in quiete audiri, plarimtm 
abest ut in hoc statu rerum de bis loqui conveniat. Me vero etiam 
ilud propheticum dicium reprimit: Inteligens în tempore iile tecebtt, 
ee gnod tempus mulum est, în quo alii quidem supplantant, alii vero 
imsulant lapso, alii vero applaadunt, sed qui labascenti spanum ex τα 
pisericordia porrigat, nullus est; quamguam ἰυχῖδ legem veterum ne 


a. σειγματίας. la mse. quatuor. Βαϊ! c. ἐν τῷ καιρῷ ἐκείνῳ. Haec desant 
Wa [la codices nostri omnes ÎN tribus mes.  Lepitur eliam in neonullis 
pă ἢ dă, în cdi moni ammea cală καιρὸν πονηρῶν bere 
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«τὸν παλαιὸν- νόμον οὐδ᾽ ὃ τὸ ὑποζύγιον τοῦ ἐχϑροῦ πεπεωκὸς 
ὑπὸ "τὸν γόμον παραδραμὼν ἀκατάγνωστος » ἀλλ οὐχὶ τὰ νῦν 
τοιοῦτα. πόϑεν; ὅπου ya διὰ πάντων τῆς ἀγάπης ψυγεέσης 
ἀνήρφηται μὲν ἀδελφῶν σύμπνοια, ὅμογοέας δὲ ἀγνοεῖται καὶ τοὔ- 
voua, ἀνήφηνται δὲ ἀγαπητικαὶ νουϑεσίαε ᾿ οὐδαμοῦ σπελάγχνον 
πχριστιανόν, οὐδαμοῦ δάχρυον συμπαϑές. οὐχ ἔστιν 6 τὸν ἀσϑε- 
γοῦντα τῇ πίστει προσλαμβανόμενος, ἀλλὰ τοσοῦτον μῖσος τοῖς Guo- 
φύλοις πρὸς ἀλλήλους ἐκκέκαυται, ὥστε μᾶλλον τοῖς τοῦ πλησίον 
πτώμασιν ἢ τοῖς οἰκείοις ἕκαστος κατορϑώμασεν ἐπαγάλλονται. 
ὥσπερ δὲ ἐν ταῖς λοιμικαῖς συμπαϑείαις καὶ oi κατὰ τεᾶσαν ἀχρί- 
βειαν διαιτώμενοι τὰ ἴσα τοῖς ἄλλοις κάμνουσιν, ἐχ. τῆς πρὸς 
τοὺς διεφθαρμένους ὁμιλίας τῆς "ἀῤῥωσείας ἀναπιμπλάμενοι" 
οὕτω καὶ νῦν πάντες ἀλλήλοις γεγόναμεν ὅμοιοι, ὑπὸ τῆς κατα- 
σχούσης τὰς ψυχὰς ἡμῶν φιλονεικίας πρὸς τὸν τῶν κακῶν ζῆλον 
ὑπενεχϑέντες. ἐντεῦϑεν ἀσύγγνωστοε μὲν καὶ πικροὶ κάϑηνται 
τῶν ἀποτυγχανομένων ἐξετασταί, ἀγνώμονες δὲ καὶ δυσμενεῖς τῶν 
κατορϑουμένων κρεταί" καὶ τοσοῦτον ὡς ἔοικε τὸ κακὸν ἡμῖν ἐνύ- 
ὄρυται, ὥστε καὶ τῶν ἀλόγων γεγόναμεν ἀλογώτεροι, εἴ ye ἐκεῖνα 
μὲν τὰ ὁμόφυλα ἀλλήλοις συναγελάζεται, Ὑμῖν δὲ ὃ χαλεπώτατος 
πόλεμος πρὸς τοὺς οἰκείους ἐστί. 

Τούτων μὲν οὖν πάντων ἕνεκεν σιωπᾷν ἔδει, ἀλλ 4 ἀνϑεῖλκδ 
γὰρ ἑτέρωθεν ἣ ἀγάπη, οὐ ζητοῦσα τὸ ἑαυτῆς") καὶ νικᾷν ἀξιοῦσα 
πᾶσαν καιρῶν καὶ πραγμάτων δυσχέρειαν, ἐδίδαξαν δὲ ἡμᾶς καὶ 
οἱ ἐπὶ τῆς Βαβυλωνίας παῖδες καὶ μηδενὸς ὄντος τοῦ συντιϑ8- 
μένου τῇ εὐσεβείᾳ καϑ' ἑαυτοὺς τὸ ἐπιβάλλον ἐκτελεῖν" οἵ γε ἐκ 
μέσης τῆς φλογὸς τὸν ϑεὸν ἀνύμγνουν, μὴ λογιζόμενοι τὸ πλῖϑος 
τῶν τὴν ἀλήϑειαν ἀϑετούντων, ἀλλ᾽ ἀλλήλοις ἀρκούμενοι » τρεῖς 
ὄντες. διόπερ οὐδὲ ἡμῖν ὄχνον ἐνεποίησε τῶν πολεμίων τὸ νέφος, 
ἀλλὰ τὴν ἐλπίδα ϑέμενοι ἐπὶ τὴν βοήϑειαν τοῦ πνεύματος ἐν 
πάσῃ παῤῥησίᾳ κατηγγείλαμεν τὴν ἀλήϑειαν. ἢ πάντων ἄν ἦν 
σχετλιώτατον, τοὺς μὲν βλασφημοῦντας τὸ πνεῦμα οὕτως εὐκόλως 
πρὸς τὸν "εὐσεβῆ λόγον ἀποθρασύνεσθαι, ἡμᾶς δὲ τηλικοῦτον. 


" ἔχοντας συνασπιστὴν xai συνήγορον ὀχνεῖκ τὸν λόγον ' διαχογεῖν 


τὸν ἐκ τῆς τῶν πατέρων παραδόσεως πρὸς ἡμᾶς ἀκολουϑίᾳ um 
μης διασωθέντα. ἐπὶ πλεῖον δὲ ἡμῶν ἐπήγειρε τὴν ὄρμτν τῆς 
ze. ἀγυποχρίτου σου ἀγάπης τὸ διάπυρον καὶ τὸ τοῦ τρόπου ἐμ- 
βριϑὲς καὶ ἡσύχιον, ἐγγυώμενον μὴ εἰς πολλοὺς ἐξοίσειν τὰ ζη- 


1) Exod. 23, 5. 2) 1. Cor. 13,5. 8) Dan. 3, 12 544. 


"a. τὸν γόμον. Sic mass. codices. Editi b. χρισειανόν. Sic veteres libri. Edit 
τῶν γόμων. : χρηστόν. 
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"is quidem, qui vel iumentum inimici sub onere collapsum praeterierit, Το Te ἘΝ. 


caret reprehensione. Sed non itidem fit hisce temporibus. Qutnam * 
feret? quando refrigerata omnium caritate, sublata est fratrum con- 
spiralio, concordiae vero etiam nomen ignoratur; sublatae sunt autem 
etiam amicae admonitiones, nusquam viscera christiana, nusquam la- 
cryma ex commiseratione. Non est qui infirmum in fide suscipiet, 
sed tantum odium inter tribules exarsit, ut quisque magis de prozimi 
lapsibus, quam de propriis reote factis exsultet. Quemadmodum autem 
in contagiis pestilentiarum etiam ii, qui summa cura servant victus 
rationem, tamen iisdem morbis quibus alii laborant, dum ob consue- 
tudinem eorum, qui corrapti sunt, opplentur ipsi aegrotatione; itidem 
nunc omnes similes inter nos facti sumus, a contentione, quae nostros 


„ animos occupavit, ad malorum aemulationem perducti. Hinc implaca- - 


biles et amari sedent erratorum examinatores, iniqui vero et malevoli 
recte facterum iudices, ac taptum ut videtur malum nobis insedit, ut 
ratione destituamur magis, quam ipsa animalia bruta, siquidem illa, 
quae sunt eiusdem generis, inter sese consociantur, at nobis atrocis- 
simum bellum est adversus domesticos. 


79.  ltaque propter has omnes causas silendum erat, sed in di- 
versam partem retraxit caritas, non quaerens quod ipsius est ac vin- 
cere cupiens omnem temporum ac rerum difficultatem. Quin et pueri, 
qui fuerunt in Babylonia, docuerunt nos, etiamsi nemo sit qui pietati 
suffragetur, tamen privatim 'quod officii nostri est peragere; qui qui- 
dem ex incendio medio canebant hymnos Deo, haud reputantes mul- 
titudinem aspernantium veritatem, sed sibi invicem sufficientes, cum 
essent tres. Quapropter ne nos quidem deterruit hostium nubes, sed 
fixa spe in praesidio Spiritus cum omni fiducia veritatem annuntiavi- 
mus. Alioqui foret omnium miserrimum, 608, qui convitiis incessunt 
Spiritum, tam facile adversus piam doctrinam animo eflerri ac inso- 
lescere, nos vero, qui talem habemus protectorem ac patronum, non 
audere doctrinam tradere, quae ex maiorum traditione perpetua me- 
moriae serie ad nos usque 'servala fuit. Magis tamen excitavit impe- 
tum nostrum 'igneus caritatis tuae non fictae fervor morumque tuorum 
gravitas ac taciturnitas ; quae res spondebant fore ut ea, quae dicturi 


ς. ἀῤῥωστίας. Dao Regii codices ad-  exceptis lamen Regio secando οἱ Colber- 
Pita πάσης. Non malto post edili ὕπα- tino, in quibas desunt aliquot folia. Con- 
aie, Codices mss. ut in teztu. tra in cditis legebatur ἀσεβῆ. 

ἀνθεῖλχε. Sic mss. codices. Editi [. διακονεῖν. Deest ea vox in quataor 

illis codicibus; sic tamen ul in ora Regii 
e. εὐσεβῆ. Sic omnes nostri codices,  quarti legatur. 
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ὉΠ ϑηφόμεναν οὐχ ὡς ἄξια κατακρύπεοσϑοαι, ἀλλ᾽ ora μὴ δίσπεοαϑαε 
τοῖς χοίροις τοὺς μαργαρίτας, καὶ ταῦτα μὲν εἰς τφαρῦτον᾽ ei 
δὲ εἰ μὰν ἀρκούντως ἔχεε τὰ εἰρημένα, τοῦτο πέραρ ἔστω νοῦ 
περὶ τούτων λόγου, că δὲ ἐλλιπῶς ἔχοιν δόξει, φϑόνος οὐδεὶς φε- 
λοπόχως προασεὰρεύονεα τῇ ζητήσει δι᾽ ἐφωτήσδως ἀφιλονείκου 
προσειϑέναο τῇ γνώφει. δώφει γὰρ ὃ κύφιος "ἢ δι᾿ ὑμῶν de 
ἑεκέρων τῶν λειπομένων τὴν πιλλύῴρωσεν κατὰ τὴν ἐπιχορηγουμέκην 
τοῖρ ἀξόφες αὐτοῦ γνῶσιν ὑπὸ τοῦ πνούματορ. 


1λ Matia. 7, 6, 
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essemus, non prodirent in vulgus; non quod digna sint quae celen= Τ. {Π. 

tur, sed ne margaritae proiiciantur porcis. Et haec quidem hactenus. 

Quod si tibi de his satis dictum videtur, sit hic sermonis finis; sin 

minus, nulla invidia est studiose insidentem inquisitioni per interro- . 

galionem a contentione alienam aliquid addere cognitioni. Dabit enim 

Dominus aut per nos aut per alios eorum, quae desunt, complemen- 
tum, iuxta scientiam, quae dignis subministratur a Spiritu. 


a. ἢ δὲ ἡμῶν ἢ δὲ ἑτέρων. ta no- δὲ ἑτέρων. Mor duo codices τῶν λει- 
stri codices mss. Editi δὲ ἡμῶν, ἢ καὶ πόντεων, alii duo τῶν λοιπῶν. 
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5. GREGORII THEOLOGI 


ORATIO ὃ 


DE DOGMATE ET CONSTITUTIONE EPISCOPORUM. 


MONITUM. 


Ι. Defunctis Gregorii parentibua ipse sunte probabibarem opi- 
"mionem abdicata Nazianzenae Ecclesiae cura anno 315. Seleuciam se 
contulit. [δὲ per triennium solitudini, vigiliis ac rerum caelestium 
contemplationi deditus hominibus fere incoynilus mansii.  Verum οὗ 
sanctitatis et eloguentiae famam plurânartim Praesulum votis expe- 
titus et a Theodosio Magno in Constantinopolitana sede circa annum 
379. collocatus eadem doctrinae ac pietatis semina tin novam sibi 
creditam plebem sparsit.  Invaserat tunc temporis Constantinopolim 
incredibilis quaedam quasi errorum cohors. Non tantum haeretici, 
sed ipsi etiam Catholici novas et periculosas de rebus divinis quae- 
sliones agitabant.. Βα opinionum diversitate oriebaniur rizae et dis- 
sensiones, tantaque erat animorum vis et linguarum prurigo, ut de 
rebus sacris non solum templa, sed et fora et aedes continuo per- 
sonareni. 

II. Hanc temeritatem retundit Theologus, ac primo quidem 608 
praecipue carpil, qui nec sacrarum Jitterarum cognilione înstructi nec 
vitae sanctitate commendabiles sibi Theologorum nomen arroganter 
adscribebant. Pluribus exemplis ex Scriptura prolatis ostendit, non 
cuigue licitum esse Sancta Sanctorum adire vel spectare vel altin- 
gere, sed illis tantum, qui a Deo sunt vocati et. se ipsos hostiam vi- 
ventem, timo ipsum Dei vivi templum erhibuerini. Deinde fuse de 
sanctissima Trinitate disserii, et impia Sabellii Ariique dogmata doc- 
trinae simul ac fidei gladio deturbat. Naturae unitatem in Deo cum 
Personarum distinclione invicte asserit, ac diserte exposita divinae 
humanaegue generationis diferentia monet, Filii a Patre generatio- 











8. GREGORII TRROLOGI OBATIO DE DOGNATE ET CONST. ἘΡΙ80, 347 


mem et sancii Spiritus processionem a Theologis non curiosius in- 
guirendam. Unde sapienter concludit: Vis Theologus fieri ? Serva 
mandata, per Dei praecepta incede; actio enim gradus est ad con- 
templationem *). 

INI.  Inscribitur haec Oratio: de Dogmate et Constitutione Epi- 
scoporum. Verum inscriptio haec non satis accurata videtur. Nihil 
enim aut fere mihil δίς de Episcoporum Constitutione agitur. In- 
scripiionem tamena non îmmulamus, cum în plerisqgue codicibus sola 
reperiatur. De hac. re monuisse sufficiat. Caeterum teste Elia?) Con- 
stantinopoli hobăa 664. Id etâam probatur rerum circunmtanliis el 
annalium ποδί. (eso atent aane pronantatiatu fuerit, id non 
satis iisdem testimoniis declaratur. luxta Billium in Eliae Commen- 
tariis (forsan_manuscrtptis) collocatur post secundam de Theologia 
Orationem. At,- ut observat idem Bilhus, huic ordini repugnant omnes 
uno Bliano ezcepto Quos viderit codices.  Verisimile videtur habitam 
fuisse anno 379. Uirum autem primum debeat obtinere locum inter 
Gregorianas, quae Constantinopoli habitae sunt, affirmare veremur. 
Hauc tamen aliis preemiltendam contisinnus, guod scilscet aliarum ac 
praecipue Theologicarum Gregorii Orationum veluti prooemtum ab 
eruditis habealur. 

1) Nr. 12. 


27 Comment. in Greg. Naz. Oratt. lat. e versione lac. Billii (Greg. Naz. Opp.ed. 
Bil. εἰ Moreli. Tom. l.). 
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"ΤΟΥ EN ATIOILZ ΠΑΤΡῸΣ ἩΜΩ͂Ν 


ΓΡΗΓΟΡΙΟΥ ΤΟΥ ΘΕΟΛΟΓΟΥ 


ΑΡΧΙΒΠΙΣΚΟΠΟΥ ΚΟΝΣΤΑΝΤΙΝΟΥΠΟΛΕΩΣ 


"ΠΕΡῚ JO0IMATOS ΚΑῚ ΚΑΤΑΣΤΆΣΕΩΣ ἘΠΙΣΚΟΠΩ͂Ν, 
ΑΟΓῸΣ K. 


E Ὅταν ἴδω τὴν νῦν γλωσσαλγίαν καὶ τοὺς αὐϑημερινοὺς σο- 
-φοὺς καὶ τοὺς χειροτονητοὺς ϑεολόγους, οἷς ἀρκεῖ τὸ ϑελῆσαι 
μόνον πρὸς τὸ εἶναι σοφοῖς, ποϑῶ τὴν ἀνωτάτω φιλοσοφίαν, καὶ 
σταϑμὸν ἔσχατον ἐπιζητῶ κατὰ τὸν Ἱερεμίαν), καὶ ἐμαυτῷ μόνῳ 
συγγενέσϑαι βούλομαι. οὐδὲν γάρ μοι δοκεῖ “τοιοῦτον, οἷον μύ- 
σαντα τὰς αἰσϑήσεις, ἔξω σαρχὸς καὶ κόσμου γενόμενον, μηδενὸς 
τῶν ἀνθρωπίνων προσαπτόμενον ὅ τι μὴ πᾶσα ἀνάγκη, ἑαυτῷ 
προσλαλοῖντα χαὶ τῷ ϑεῷ ζῇν ὑπὲρ τὰ ὁρώμενα καὶ ἀεὶ τὰς ϑείας 
ἐμφάσεις καϑαρὰς ἐν ἑαυτῷ " φέρειν ἀμιγεῖς τῶν κάτω χαρακεήρων 
καὶ πλανωμένων, οἷον ἔσοπτρον ἀκηλέδωτον ϑεοῦ καὶ τῶν ϑείων 
“χαὶ ὧν καὶ ἀεὶ γινόμενος, pori προσλαμβάνοντα φῶς καὶ ἀμαυ- 
φοτέρῳ 'τρανώτερον, μέχρις ἄν πρὸς τὴν πηγὴν ἔλθωμεν ἐτῶν ͵ 
side ἀπαυγασμάτων καὶ τύχωμεν τοῦ μαχαρίου τέλους, "λυϑέντων 
τῶν ἐσόπτρων τῇ ἀληϑείᾳ᾽ ὡς μόλις ἄν τις ἑαυτὸν ἢ μαχρᾷ φι- 
λοσοφίᾳ παιδαγωγήσας καὶ ἀποῤῥηγνὺς κατὰ μικρὸν τὸ τῆς ψυχῆς 
εὐγενὲς καὶ φωτοειδὲς τοῦ ταπεινοῦ καὶ σχότῳ συνεζευγμένου, ἢ 


1) ler. 9, 2. 
ἃ. [τοῦ --- Κωνσταν. e generali Ora- c. τοιοῖτον. Sic duo Regg. et Or. ἴ. 
tionum tilulo huc transtulimus. E.) In ed. Tit , ͵ 
Σ ΔΖ d. φέρει». Combel. φέρει, in se ἐρεο feri. 
b. περὶ δόγματος. Plares habent περὶ e. με ὧν καὶ ἀεὶ ay pet Sie Coisl. 


ϑογμάτων.  Alii περὶ δογμάτων, ἤτοι ͵ μένα πων 

περὶ ϑεολογίας, i Doga stia iu τὰν 1. et Paris. In ed. xai ὃν, καὶ ἀεὶ γι- 

pAcole ia. Alii περὲ δογμάτων», καὶ κατὰ ἢ Pot oaie ὁ». Or.î. τρανότερον. 

: sie πων, de Dogmalibus εἰ contra Epi- pd eg de ἀπο αὐ μανῶν, Gree- 
rius per υἷας huius radiorum fonlem 18- 
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1. Cum linguaa pruriginem bac tempestate vigentem conspicio „ τι. 


sapientesque diei unius momento exortos atque theologos electione ac 
suffragio effectos , quibus ad eruditionem comparandam satis.est, si 
voluntatem solam afilerant, philosophiae supremae desiderio teneor, ac 
iuxta leremiam extremum guendam secessum requiro, mecumque ipse 
solus vitae consuetudinem habere concupisco. Nihil enim potius mibhi 
videtur, quam si sensibus compressis extra mundum et carnem po- 
situs, nihil rerum humanarum contingens nisi summa necessitate coa- 
ctus, mecum ipse et cum Deo colloquens, sublimiorem iis rebus, quae 
adspectu sentiuntur, vitam traducam, ac divinas: rerum species et ima- 


gines puras semper atque ab omnibus terrenis et errabundis simula- 


cris immuties in me circumferam, ac efficiar semperque ezxistam velut 
_purissimum quoddam Dei reraumque divinarum speculum, ut lumen 
lumine et clarius obscuriori excipiam, donec tandem ad radiorum vi- 
tae huius fontem perveniamus, ac solutis per veritatem speculis bea- 
tum finem assequamur; adeo ut vix quispiam, etiamsi se ipsum vel 
diulurna philosophia ac disciplina exerceat animaeque nobilitatem et 
splendorem ab humilis et caliginosi corporis contagione paulatim ab- 
rumpat, vel Givaman numen propitium sentiat, aut utrumque horum 


telligit- Deum, qai in hac vita velati radios 
claritatis suae in homines immittit, ita ut 
semper in se divinas species seu imagines 
circum/erani.  Qao sensăa efficimar paris- 
simam qnoddam Dei rerumque divinarum 
speculum, in quo omnibus coatemplari 


licet illius claritatis radios, cuius Deus 
fons est, ut omnis desiderii nostri impe- 
taz magis magisque ad illum (ontem di- 
rigatar. 

h. λυϑέντων. Coisl. 3. et Par. addant 
ἡμῖν. 


.81θ. 
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ΤΙ. ϑεοῦ τυχὼν ἵλεω, ἢ καὶ ἄμφω ταῦτα, "καὶ μελέτην ὅτι μάλιστα 


Ῥ. 376. 


ποιούμενος ἄνω βλέπειν, τῆς κατασπώσης ὕλης ἐπεκρατήσειε. πρὶν 
δὲ ταύτην ὑπερσχεῖν ὅση δύναμις. καὶ ἀναχαϑᾶραι ἱκανῶς τά τε 
ὦτα καὶ τὴν διάνοιαν, ἢ ψυχὴς ἐπιστασίαν δέξασϑαι ἢ ἢ ϑεολογίᾳ 
προσβαλεῖν οὐκ ἀσφαλὲς εἶναι γινώσκω. 


Καὶ ὅϑεν. εἰς τοῦτο ὑπήχϑην τὸ δέος, "ἵνα μή ue τοῦ δέ- 
οντος δειλότερον. ὑπολάβοιτε, ἀλλὰ καὶ ἐπαινῆτε τῆς προμηϑείας. 
ἀχούω μὲν αὐτοῦ ἸΠωῦσέως, ἡνέκα ἐχρημάτεξεν αὐτῷ ὃ ϑεός, ὅτι 
πλειόγων εἰς τὸ ὅδος προσκεχλημένων, ὧν εἷς ἦν καὶ ᾿Μαρὼν σὺν 
τοῖς παισὶν αὐτοῦ τοῖς δύο τοῖς ἱερεῦσιν, οὗ μὲν λοιποὶ πάντες 
προσχυνῆσαι πόῤῥωθεν ἐκελεύσϑησαν, ἐγγίσαε di Muiois μόνος, 


"oi συναναβῆναι δὲ ὃ λαός"). καὶ μιχρὸν πρὸ τούτων τοὺς μὲν 


ἄλλους ἀστραπαὶ καὶ βρονταὶ καὶ σαΐσπεγγες καὶ ὅλον καπνιζόμε- 
γον τὸ ὄρος καὶ ἀπειλαὶ φρικώδεις καὶ τοιαῦτα δείματα ἵστη χά- 
zw?), καὶ μέγα ἦν αὐτοῖς ἀκοῦσαι τῆς τοῦ ϑεοῦ φωνῆς μόνον καὶ 
ταῦτα εὖ μάλα ἁγνισαμένοις" Movoijs δὲ καὶ ἄνεισι καὶ τῆς νε- 
φέλῃς εἴσω χωρεῖ καὶ Yeri συγγένδτεαι, see) dtgeca 69909 τοῖς μὲν 
σροδλοῖς τὸν τοῦ γράμματος, τοῖς δὲ urbe τοὺς πολλοὺς τὸν ed 
γμενεύυματῦς. 


᾿Γινώσχω δὲ "Hiei τὸν ἱερέα mai μιχρὸν ὕστερον Ὀζᾶν τινα, 
τὸν μὲν καὶ ὑπὲρ τῆς τῶν παίδιωυν πτπαρωνοριίας ἀπαιεηϑέντα δέμην, 
ἣν ἐτόλμων κατὰ τῶν ϑυσιῶν, καὶ ταῦτα οὐκ ἀντοδεχόριδνον αὐτῶν 
τὴν ἀσόβειαν, ἀλλὰ πολλὰ πολλάκις ἐπετιμήσανεα Ὗ, τὸν δὲ ὅτε 
τῆς χεβωτοῦ abona τολμήσας μόνον περιστνασϑείσης ὑπὸ τοῦ 
μύσχου τὴν μὲν περιεσιύώσατο, αὐτὸς δὲ ἀπιόΥεφθ"), φυλόσσοντος 
εδηλωδὴ τοῦ ϑεοῦ τῇ κιβωτῷ τὸ σεβάσμεοον. οἶδα δ᾽ ἐγὼ μιηρδὰ 
φῶν «τυίχων τοῦ ἱεροῦ ψαῦσαι τοῖς πεολλοῖς ὃν ἀσφαλές, καὶ διὰ 
φοῦτεο δεέρων " ἐδεήϑησαν τοίχων τῶν ἔξωθεν, μηδὲ τὰς ϑυσίας 
αὐτὰς ὑφ᾽ ὧν καὶ ὅτε καὶ οὗ pei) καϑῆκον ἦν ἀναλόσκεσϑαι, τὸ- 
σούτου δεῖν πρὸς τὰ ă ἅγια τῶν ἁγίων προσφοιτῷν θαῤῥοῦντα, “ἡ 
φὸ καταπέτασμα ἢ τὸ ἑλαστήρεον ἢ τὴν κεβιοεὸν ἢ περοσβλέπεεν 
εἴνωι παντὸς ἢ προσάπτεσϑαι. 


Ταῦτα οὖν εἰδὼς ἐγώ, καὶ ὅτι μηδεὶς ἄξιος τοῦ μεγάλου ϑεοῦ 
καὶ ϑύματος καὶ ἀρχιερέως, ὃς μὴ πρότερον ἑαυτὸν παρέστησε 
τῷ ϑεῷ ϑυσίαν ζῶσαν"), μᾶλλον δὲ ναὸς ἅγιος ἐγένετο ϑεοῦ ζῶν-- 

1) Exod. 24, 1. 2. 2) Exod. 19, 16.18. 8). Sam. [1. Reg. LII] 2, 12 
— 17. 22—25; 4, 18. 4) 2. Sam. (2. Reg. LXX.) 6, 6. 5) Rom. 12, 1. 
a. καὶ μελέτην ὅτι μάλιστα ποιούμε. νας ἄγω ἜΡΟΝ Haec desuat in due- 
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hobeat et menta Οὐχ cit dilipeatia ad cabvieatia dirent, i ΤΙ 
inguam -terrenam banc molem deorsum irohentem superure poterit. 
Primwuom autem: eom qaantom fieri 'potest saperaverimos auresmpre 
nosirab nt mobi aciem salis repurgaverimus, animaruti certam susti- 
“pere aut ad verum iivinarum pertracialisnem 2oterare haudquaquanr 
tutum esşe duca. 

2, „Ac δὲ me forte timidiorem quam par sit excistimeliz, med 
eensilium potius nostrum prudentisw pie compnabutis, unde in but 
metum inductus ferim exponam. Primmtm igitur ex ipes Mose audio, 
quo tempane eracula vi Beus edelal, qaamvia ad montem multi acaiti „| 
essent, quorum anus erat ipse Aaron cum duobas filiis iieque Bocer. 
dolibus, tamen caeleras omnes »minus adorare iusBos case, Mosem 
autem setum ad δα propius arcessisse, pepulum vero ne simul qwi- 
dem adecendisse. Aique ut idem aliquanto saperius marrat, alios farl- 
gura, jenilrus, fudarvmn clangor et mons fumv circumiusus et hor- 
rendae comminationes atque bhuinsmodi terrerps deorsum sistebant , 
adee at ipsi: praoclare serum agi arbitrarentur, quod νοὶ solam Bei 
vocem eadirent, jdque hac lege, ut sume prius studio se ipsos ab 
omni labe purgarent. At Moses οἱ adscendit et nubem penetrat et tam 
Deo congreditur, et legem accipit, ii quidem, qui e vulgo sunt, litte- 
ralrm., iii autem, qui supra vulgus asrurgunt, spiritualem. 

3. Tum etiam illud, quod He Sacerdoti atque aliquanio pot 
Qsae accidit, cognilum el exploratum habeo; quorum aer soeleris 
etiam ile, quod fiii arlvereus saurăieia commiltebant, poenas solvit, 
idgue cun eorum impiotaterm non modo nou probasset, verum etism 
multe ac saepenanmero ipsos hot nomiue obiungasset, alter, quod 
arcam solum a bove dlistraciam tangere ausus esset, ear quidem in- 
columem servavit, ipse vero interiit; sic mmirum Deus venerationem 
arcoe suae debitam inebatur. Quia ἐπ quoque 1218] perspectam est, 
pe parietea guidem templi promiscuae multitudiai contingore Hcuisse, 
eaque de causa parietibus aliis, quibas ἢ} cingerentur, opus ftisse, 
nec sacrificia ipsa a caibas aut quando aut ubi non comreniebat coB- 
sauni solita esse, nedom cuivis aut Sancta Sanctorum aut velamen aat 
propiliatorium aut arcam denigue adire vel spectare vel attingere li- 
berum fuisse. 

4.  Quae cum ipse norim, illudque praeterea, neminem magno 
Dee εἰ sacrificio et Pontifice dignum esse, qui quidem prias Deo 
hostiam viventem se ipsum non ciinii aut ut reclius loquar Dei 


bas Regg. εἰ Or.1 d. ἐδεήϑησαν. Duo Regg. tres Colb. et 
- BD. ἕνα μή μὲ τοῦ. Sie suo Rege. duo Or. 1. ἐδέησαν. 
Celb. Or.1. et Combet. în ed. ἕνα μήτε τοῦ. e. ἢ drest în duobus τε telidem 


ς. δηλαδή deesi in pluribas codăd. __tolb. et Qr.1. 
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εἶ". τὸς) καὶ ζῶν , πῶς ἢ αὐτὸς προχείρως ἐγχειρήσαιμε τοῖς πϑοὶ 
᾿ϑεοῦ λόγοις ἢ " ἀποδέξωμαι. τὸν ἐγχειροῦντα θρασέως; ; οὐκ ἔπαι- 
γετὸς ὁ πόϑος, φοβερὸν τὸ ἐγχείρημα, καὶ διὰ τοῦτο καϑαρτέον 
ἑαυτὸν πρῶτον, εἶτα τῷ καϑαρῷ προσομελητέον, εἰ μὴ μέλλοιμεν 
τὸ τοῦ Mavywă πείσεσϑαι καὶ " λέξειν ἐν φανεασιᾳ, ϑεοῦ "γενόμε- 
pi. γοι" ἀπολώλαμεν, a γύναι, ϑεὸν ἑωράκαμεν 2, ἢ τ ὡς Πέτρος ἀπο- 
πέμψασϑαι τοῦ πλοίου τὸν Ἰησοῦν Ἶ ὡς οὐκ ἄξιοι τοιαύτης ἐπε- 
δημίας, ἢ ὡς ὃ ἑκατόνταρχος ἐκεῖνος τὴν μὲν "ϑεραπείαν ἅπαι- 
τήσειν, τὸν ϑεραπευτὴὶν δὲ dux εἰσδέξασϑαι. λεγέτω τις καὶ ἡμῶν, 
. ἕως ἐστὶν ἑκατόνταρχος καὶ πλειόνων ἐν κακίᾳ κρατῶν καὶ ἕτι 
στρατευόμενος Καίσαρε τῷ κοσμοχράτορι τῶν. κάτω συρομένων" 
οὐκ εἰμὶ ἱκανὸς ἵνα μου ὑπὸ τὴν στέγην εἰσέλϑῃς). ὅταν δὲ Ἰη- 
σοῦν ϑεάσωμαι, καίτοι μιχρὸς ὧν τὴν πνευματικὴν ἡλικίαν ὡς ὃ 
Ζακχαῖος ἐκεῖνος, καὶ ὑπὲρ τὴν 'συχομοραίαν ἀρϑῶ"), νεκρώσας 
τὰ μέλη τὰ ἐπὶ τῆς γῆς), καὶ ὁμαράνας τὸ σῶμα τῆς ταπεινώ- 
σεως, τότε xai Ἰησοῦν εἰσδέξομαι καὶ ἀκούσομαι' σύμερον σω- 
τηρία τῷ οἴκῳ τούτῳ"), καὶ τῆς σωτηρίας τεύξομαι, καὶ φιλοσο- 
φήσω τὰ τελεώτερα, σκορπέζων καλῶς ἃ κακῶς συνήγαγον εἴτε 
χρήματα εἴτε δόγματα. 


Ἐπεὶ δὲ ἀνεχαϑήραμεν τῷ λόγῳ τὸν ϑεολόγον, φέρε δὴ καὶ 
περὶ ϑεοῦ ὡς ἐν βραχεῖ διαλεχϑῶμεν, αὐτῷ τῷ πατρὶ καὶ τῳ 
υἱῷ καὶ τῷ ἁγίῳ πνεύματε ϑαῤῥήσαντες, περὶ ὧν ὃ λόγος. εὔχο- 
μαε δὲ τὸ τοῦ Σολομῶντος παϑεῖν, μηδὲν ἔδιον ἐννοῆσαι περὶ 
ϑεοῦ μηδὲ φϑέγξασϑαι. ὅταν γὰρ λέγῃ" ἀφρονέσετατος γάρ εἶμε 
πάντων ἀνθρώπων, καὶ φρόνησις ἀνθρώπου οὐκ ἔστιν " ἐμοί")» 
ἑοὐκ ἀσυνεσίαν ἑαυτοῦ δήπου καταγινώσχων τοῦτό φησιν. πῶς 
γὰρ "Os ya τοῦτο καὶ ἤτησε παρὰ ϑεοῦ πρὸ παντὸς ἄλλου, καὶ 
ἔλαβε σοφίαν καὶ ϑεωρίαν καὶ πλάτος καρδίας ψάμμου πλουσιώ- 
τερόν τε καὶ δαψιλέστερον"); καὶ ὃ τοσοῦτον σοφὸς καὶ τοιαύτης 
τετυχηκὼς δωρεᾶς πῶς ἀφρονέστατον ἑαυτὸν ἱπάντων ὀνομάζει; 

ὡς οὐκ ἔχων ἰδίαν δηλαδὴ φρόνησιν, ἐνεργούμενος δὲ τὴν ϑείαν 
τε καὶ τελεωτέραν. καὶ γὰρ ὄ Παῦλος λέγων" ζῶ δὲ οὐκ ὅτε ἐγώ, 
ζῇ δὲ ἕν ἐμοὶ Χριστός"), οὐχ ὡς περὶ νεχροῦ πάντως ἑαυτοῦ δι6- 
λέγετο, ἀλλ᾽ ὡς ζῶντος χρείσσονα τῶν πολλῶν ζωὴν τῷ ueretân-. 


1) 2. Cor. 6, 16. 2) lad. 13, 22. 3) Lac.5,8. 4) Mau. 8, 8. δ) Luc, 
19, 3. 4. 8) Col. 3,5. 7) Phil. 3,21. 8) Luc.19,9. 9) Prov. 30,2 
[24, 25. LXX.]. 10) 1. Reg. 4, 25 (3. Reg. 4, 29. LX]. 11) Gal. 2, 20... 


a. ἀποδέξωμαι. Dog. Ba, ἀποδέξομα. ἃ. ὡς Πέτρος ἀποπέμψασθαι. Reg. 
Ῥ. λέξειν. Οτ. 1. bm. ὡς ὁ Πέτρος, Οτ. 1. recentiori mana 
C. γενόμενοι. Combel. γενομένου. ἀποπέμψεσϑαι. 
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vivi templum sanctum ac vivum factus sit; qui tandem feri possit ut ἴα! 
vei ἦρθε prompto animo de Deo disputationem habere aggrediar vel” 
temere aggredientem probem? Laudanda non est haec cupiditas, pe- 
riculosus ac metaendus hic conatus. Ac proinde- purgari nos ante 
oportet, atque ita deinde in ilius, qui purus est, congressum et col- 
loquium venire, De alioqui nobis idem quod Manue accidat, ac Dei 
visione perstiictis oculis dicamus: Periimus, mulier, Deum vidimus, oră. 
"aut Petri instar lesum a navigio ablegemus tanquam huiusmodi prae- 
sentia minime digni, aut denique ut centurio ille medicinam quidem 
exposcamus , medicum autem minime admittamus. Dicat etiam quis- 
quam nostrum, quamdiu centurio est vitiique imperium inter multos 
tenet,. adhucque sub Caesare, boc est mundi principe atque eorum 
qui humi serpunt imperatore, stipendia facit: Non sum dignus ut 
îmtres sub tectum meum. Cum autem lesum conspexero, quamvis spi- 
rituali statura parvus ut ille Zachaeus, ac super sycomorum erectus 
fuero, mortificatis nimirum membri, 4086 sunt super terram, atque 
hamilitatis cerpore reformate, tum vero et lesum excipiam et audiam: 
Hodie salus Auic domni, et salutem adipiscar, et perfectiora illa offi- 
cia curabo atque exequar, praeclare spargens 'quae scelerate college- 
ram, sive pecunias sive dogmata. 

5.  Queniam autem sermone theolegum .repurgavimus, age iam 
de Deo paucis disseramus, ipsius Patris Filiique et sancti Spiritus, de 
quibus verba facturi sumus, auxilio freti atque subnixi. Optarim au- 
tem idem mihi contingere, quod Salomoni, hoe est ut de Deo nihil 
meum ac proprium vel cogitem vel loquar. Nam cum his verbis uti- 
tur: Stultissimnus sum omutum Aominum, et prudentia hominis non 
est in me, baudquaquam scilicet haec eo dicit, quod stoliditatis se 
ipsum condemnet. Qui enim istud, cum eam prae aliis omnibus rebus 
a Dee pestulaseet, ac sapientiam et contemplationem et cordis latita- 
dinem arena maris uberiorem atque copiosiorem accepisset? Qui ft 
igitar ut vir usque adeo sapiens atque huiusmodi beneficium conse- 
quutue omnium stultissimum se appellet? Hoc vult nimirum, propriam 
89 mullam prudentiam habere, sed divina et perfectiori sapientia aflari. 
Siquidem et Paulus cum aiebat: vivo autem non iam ego, vivit vero 
în me Christus, non utique de se ipso tanquam de mortuo loqueba- 
tur, sed tanquan de eo, qui praestantiorem quam vulgus mortalium 


e. ϑεραπείαν ἀπαιτήσειν.  Coisl. |. h. ἐμοί. Reg. a. Or. î. Par. ἐν ἐμοί. 
ϑεραπείαν ἐπιζητήσειν. Par. ϑεραπείας i. οὔκ. Sic Coisl. 1. Οτ. 1. et Per. ἴα 
ἐπιζήτησιν. ed. οὖν. 

[. συκομοραΐῖαν. Or. 1. συκομωραίαν. k. ὅς γε τοῦτο καί. Sic plures codi- 

g. μαράνας. Par. μωράνας. Reg. Chry. ces. În ed. ὅς γε καὶ τοῦτο. 
ὑπεραναβάς, iranscenso humililalis corpore. |. πάντων deest in Reg.a. 
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φέναι τῆς ὄντως ζωῆς καὶ μηδενὶ ϑανάτῳ περατουμένης. προσ- 
κυνοῦμεν οὖν πατέρα καὶ υἱὸν καὶ ἅγιον πνεῦμα, τὰς μὲν ἰδεότη- 
τας χωρίζοντες, "ἑνοῦντες δὲ τὴν ϑεότητα᾽ καὶ' οὔτε εἷς ἕν τὰ 
τρία συναλείφομεν, ἵνα μὴ τὴν Σαβελλίου νόσον νοσήσωμεν, οὔτε 


1.1. διαιροῦμεν εἰς τρέα ἔχφυλα καὶ ἀλλότρια, ἵνα μὴ τὰ Ageiov μα- 


p. 819. 


γῶμεν. "τί γὰρ δεῖ καϑάπερ φυτὸν ἑτεροχλινὲς πάντη καμπτό- 
μενον βίᾳ μετάγειν ἐπὶ τὸ ἕτερον μέρος, διασεροφῇ τὴν διαστροφὴν 
διορϑουμένους, ἀλλὰ μὴ πρὸς τὸ μέσον εὐϑύνοντας ἐν ὅροις ἵστα- 
σϑαι τῆς ϑεοσεβείας; 


“ἸΜεσότητα δὲ ὅταν εἴπω, τὴν ἀλήϑειαν λέγω, πρὸς ἣν βλέ- 
σέξιν καλῶς ἔχομεν μόνην, καὶ τὴν φαύλην συναίρεσιν ' παραιτού- 
μενοι χαὶ τὴν ἀτοπωτέραν διαίρεσιν, ὡς μήτε εἰς μίαν ὑπόστασιν 
συναιρεϑέντα τὸν λόγον δέει πολυϑεΐίας ψιλὰ ἡμῖν καταλιπεῖν τὰ 
ὀνόματα, τὸν αὐτὸν πατέρα καὶ υἱὸν καὶ πνεῦμα ἅγιον ὑπολαμβά- 
γουσι καὶ μὴ μᾶλλον ἕν τὰ πάντα ἢ μηδὲν ἕκαστον εἶναι δριζο- 
μένοις (φεύγοι γὰρ ἄν εἶναι ἅπερ ἐστὶν εἰς ἄλληλα μεταχωροῦντα 
καὶ μεταβαίνοντα), μήτε εἰς "τρεῖς ἢ ξένας καὶ ' ἀνομοίους οὐσίας 
καὶ ἀπεῤῥηγμένας διαιρεϑέντα, κατὰ τὴν ᾿Αρείου καλῶς ὀνομασϑεῖ- 
σαν μανίαν, ἢ ἀνάρχους καὶ ἀτάχτους καὶ οἷον εἰπεῖν ἀντεϑέους, 
τῷ μὲν εἰς Ἰουδαϊκὴν σμιχρολογίαν εκατακλεισϑῆναι μόνῳ τῷ 
δ ἀγεννήτῳ. τὴν ϑεότητα περιγράφοντας, τῷ δὲ εἰς ἐναντίον μὲν 
κακὸν δὲ ἴσον πεσεῖν, τρεῖς ἀρχὰς ὑποτεϑεμένους καὶ τρεῖς ϑεούς, 
ὃ τῶν προειρημένων ἀτοπώτερον. δέον μήτε οὕτως εἶναί ἱτενας 
φιλοπάτορας ὡς καὶ τὸ εἶναι πατέρα περιαιρεῖν, τίνος γὰρ ἂν καὶ 
εἴη πατήρ, τοῦ υἱοῦ τὴν φύσιν ἀπεξενωμένου καὶ ἀπηλλοτριωμέ- 
γου μετὰ τῆς κείσεως; μήϑ'᾽ οὕτω φιλοχρίστους ὡς ἡμήτε τὸ φυ- 
λάττειν τὸ εἶναι υἱόν, τίνος γὰρ ἂν καὶ εἴη υἱὸς μὴ ἱπρὸς αἴτιον 
ἀναφερόμενος τὸν πατέρα; μήτε τῷ πατρὶ τὸ τῆς ἀρχῆς κατασμι- 
χρύγειν ἀξίωμα τῆς ὡς πατρὶ καὶ γεννήτορι, μικρῶν γὰρ ăv εἴη 
καὶ ἀναξίων ἀρχὴ μὴ ϑεότητος ὧν "αἴτιος τῆς ἐν υἱῷ καὶ πνεύ- 
ματι ϑεωρουμένης. ἐπειδὴ χρὴ καὶ τὸν ἕνα ϑεὸν τηρεῖν, καὶ τὰς 
τρεῖς ὑποστάσεις ὁμολογεῖν, εἴτ᾽ οὖν τρία πρόσωπα, καὶ ἑχάστην 
μετὰ τῆς ἰδιότητος. 


3. ἑνοῦντες. Unam aulem divinilolem 1. Par. În eu. καταχλεισϑεΐναι. 








profilentes. 
b. zi γὰρ δεῖ. Combel. οὗ γὰρ δεῖ. 
c. μεσότητα.  Billius mediocrilalem. 
d. nagacrovutvot. Sic duo Reg. duo 
Coisi. Or. 1. Combel. in ed. παραιτού- 
μενον. 
e. τρεῖς ἢ ξένας. Combel. delet ἢ. 


[. ἀνομοίους. Reg. bm. ἀνομοουσίους. ᾿ 


ξ. χαταχλεισϑῆναι. Sic tres Colb. Or. 


b. ἀγεννήτῳ. Reg. Cypr.âyăoyp. Non 
male, cum hic Gregorius totus sil in prin- 
cipii ralione: ἤ ἀνάρχϑυς τρεῖς ἀρχάς 
etc. 

i. τινας. Or. 1. τένα. ; 

k. μήτε τό εἰς. Tres Colb. ΟΥ. 1. 
les. Bas. μήτε τοῦτο. Coisi. 3. Par. etc. - 
μητε Tourp, ul ei inlegrum non serveni, 
guod Filius sut. 
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soleat vitam ageret, utpote qui verae vitae nulloque mortis fine cir- 
cumscriptae particeps esset. Patrem igitur et Filium et Spiritum san- 
ctum adoramus, proprietates quidem distinguentes, divinilatem autem 
copulantes ; neque aut tria in unum contrahimus, ne Sabellii morbo 
laboremus, aut rursus in tria diversa et aliena separamus, ne in Arii 
furorem incidamus.  Quid enim necesse est, ut velut plantam in al- 
teram partem propendentem ad alteram partem per vim inflectamus, 
ac distorlionem per distorlionem corrigamus, non autem polius eam 
ad medium dirigentes intra pietatis fideique orthodoxae fines con- 
sistamus ? 

6. Porro cum medium dico, veritatem dico, quam recte solam 
prae oculis propositam habemus. Repudiamus itaque tum malam con- 
tractionem tum hac absurdiorem divisionem, ne vel ob multitudinis 
Deorum metum in unam Personam contracta oratio nuda nobis et 
ibania nomina relinquat, unum videlicet et eundem Patrem ac Filium 
et Spiritum sanctum existimantibus ac non: magis haec omnia unum, 
quam umimquodque nihil esse statuentibus (desierint enim id esse 
quod sunt, inter se mutuo transeuntia et migrantia), vel rursus in 
tres aut peregrinas et dispares aique distractas naturas separata, iuxta 
Arii recte nominatum furorem, aut principatus expertes et inordinatas 
divinitatique ut sic loguar contrarias, partim in ludaicam quandam 
parcitatem concludatur, si ingenito solo divinitatem circumscribamus, 
partim in oppositum quidem, non minus tamen perniciosim malum 
provolvatur, si tria principia tresque Deos constituerimus, quod su- 
periori etiam errore absurdius est, Nam profecto nec quosdam ita 
Patris amantes esse oportet, ut illi quod Pater sit adimant (cuius 
enim Pater fuerit, si Filius ab eo natura diversus dicatur atque una 
cum reliquis creaturis abalienetur?) ncc rursus ita Christi amantes, 
ut ne Filii quidem nomen ei integrum servent (cuius.enim quaeso Fi- 
lius fuerit, nisi ad Patrem tanquam ad principium referatur?) nec de- 
niqoe Patri principii dignitatem imminuere, quam ut pater et genitor 
habet ; parvorum etenim certe ipsoque indignorum principium fuerit, 
pisi deitatis eius, quae in Filio et Spiritu sancto consideratur, causa 
sit. Quandoquidem et unus Deus retinendus est, et.tres Hypostases 
sive tres Personae coniitendae, et quidem unaquaeque cum sua pro- 
prietate. 


|. πρὸς αἴτιον, tanguam ad Principium.  Palri principii oppellalionem tribuere, tan- 


Gregorius, inquil Billius in Scholiis, vocat 
Palrem Principiom, ul qui sil causa nalu- 
relis. Οὐ idque cum dizissel: imminuunt 
Patri principii decus, stalim subiecil: eius, 
inguam, Principii, quod Pater sit el geni- 
tor; ne quis scilicel suspicarelur, îpsum 


Quam δὲ, qui maiesiale ac ignitale praeslel. 
m. αἴτιος. Causa, id est origo. Sic 
enim Patres Graecos, cum de divinis re- 
lationibus agant, interpretaniur Theologi. 
Vide Estiam [in 1Y. libros sententiarom 
Comment] in 1. d. 29. $.2. 
23* 


pă τ, 
p. 378, 


Τ.]. 
p. 919. 


Τ.Ὶ. 
ἣν 
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Τηροῖτο. δ᾽ ἄν, ὡς ὃ ἐμὸς λόγος, εἷς μὸν ϑεοόρ, εἰς ἕν αἴτεον 
ji καὶ υἱοῦ καὶ πνεύματος ἀναφερομένων, "οὐ φυντοϑεριόνων οὐδὲ 
τ υνολ, ἐφόμινων, χαὶ κωτὰ τὸ ἕν ed ταὐτὸ τῆς ϑεότητος, ἕνα οὕ- 
φως ὀνομάσω, κίνημά τε καὶ βούλημα καὶ τὴν τῆς οὐσίας ταντύ- 
unsa ai δὲ τρεῖς ὑποστάσεις μηδεμιᾶρ ἐπινοουμένηρ " συναλοιφῆς 
ἢ ἀναλύσεωρ ἢ ἢ συγχύσεως, ἕγα μὴ τὸ πᾶν καταλυϑῇ δὲ ὧν τὸ în 
σεριγύνοταε πλέον ἢ καλῶς ἔχδε" αἱ δὲ ἰδεότητες πατρὸς μὲν καὶ 
«ἀνάσχου καὶ ἀρχῆς ἐπενοθυμένου καὶ λεγομένου, ἀρχῆς δὲ ὡς 
αἰτίου καὶ ὡς πηγῆς, καὶ ὡς " ἀϊδίου φωτός, υἱοῦ dă ἀνάρχου μὲν 
οὐδαμῶς, ἀρχῆς δὲ τῶν ὅλων. ἀρχὴν δὲ ὅταν εἴπω, μὴ χφόνον 
ναρενϑῇς, μηδὲ μέσον τε τάξῃς τοῦ γεγεννηκότος καὶ τοῦ γεννή- 
prog, μηδὸ διέλης τὴν φύσεν τῷ κακῶ. παρεντεϑένει τοῖς συν- 
αὐδίοις καὶ συνημμένοις. ei γὰρ χρόνος υἱοῦ "πρεσβύτερος, ἔκεύ- 
ψῦυ ϑηλαδὴ 'πρώτως ἄν „sin αἴτεος ὃ πατήρ. καὶ πῶς ποιητὴς 
χρόνων ὁ ὑπὸ χρόνον; πῶς δὲ καὶ χύροος παντων᾽), εἰ ὑπὸ χρό- 
νου πρθείληπναέ τὸ καὶ »υρεεύεταε; ἄνωρχος οὖν 6 πατήρ, οὐ γὰρ 
ἑτέρωθεν αὐτῷ εοὐδὲ παρ᾽ ἑαυτοῦ τὸ εἶναι. ὁ δὲ υἱός, ἐὰν μὲν 
es αἴτεον τὸν πατέρα λαμβάνῃς, οὐχ ἄναρχος, ἀρχὴ γὰρ υἱοῦ πα- 
τὴς ὡς "αἴτιος, ἐὰν δὲ τὴν ἀπὸ χρόνου νοῇς ἀρχήν, καὶ ἄναρχος " 
οὐκ ἄρχεται γὰρ ὑπὸ χρόνου ὃ χρόνων ϑεσπότης. ᾿ 


Εἰ δὲ ὅτι τὰ σώματα ὑπὸ χρόνον, διὰ τοῦτο ἀξιώσεις κεῖ- 


ῦϑαε καὶ τὸν υἱὸν ὑπὸ χρόνον, περιϑήσεις καὶ σῶμα τῷ ἀσω- 


μάνῳ᾽ καὶ εἰ ὅτι τὰ παρ᾽ ἡμῖν γεννώμενα οὐκ ὄντα ποτὲ εἶτα 
γεγόμενα, διὰ τοῦτο καὶ τὸν υἱὸν ἀναγχάσεις ἐξ οὐχ ὄντων εἰς τὸ 
elvas παρεληλυϑέναι, 'συγχρίνεις τὰ ἀσύγχριτα, ϑεὸν καὶ ἄνθρω- 
σέον, σῶμα καὶ τὸ ἀσώματον᾽ οὐκοῦν καὶ πείσεται καὶ λυϑήσεται, 
ὅτε καὶ τὰ ἡμέτερα σώματα. σὺ μὲν οὖν ἀξιοῖς διὰ τοῦτο οὕτω 


ΤΙ γεγγᾷσϑαι ϑεόν, διότε τὰ σώματα, ἐγὼ δὲ διὰ τοῦτο οὐχ οὕτως, 


p. $81, 


ὅτι οὕτω τὰ σώματα᾽ ὧν γὰρ τὸ εἶναι οὐχ ὅμοιον, τούτων οὐδὲ 
1) Rom. 10, 12. ᾿ 


ἃ. οὗ συντιϑεμένων οὐδὲ συναλειφο- 
μένων.  Haec desunt in Οὐ. 1. 

b. συναλοιφῆς. Duo Reg. εἰ duo Colb. 
συναλειφῆς. 


est principii ezperles sunt, quam Paler, 
sed de causa. Atque in bac significalione 
hoc vocsbalom soli Patri convenit, qai a 
nullo est, cum Filius et Spiritus ex Patro 














c. ἀνάρχου, principii ezperiem. 'Theo- 
logi Graeci duas proprietatea Patri iriba- 
unt, τὸ ἄναρχον et τὸ ἀγέννητον, qui- 
bas eum ἃ Filio et „Spiritu sancto distin- 
gaunt. Ric autem ἄναρχον son de lem- 
pore accipiunt, alioqui eairm Filus et 
Spiritus sancius non minus ἄναρχον id 


sint atque ad eum lanquam ad causam 
pelerantur. Per causam autem Grseci 
Bihil aliud qaam originem ac velut essen- 
tiee fontem intelligunt. la esponit, 81. 

d. ἀϊδίου φωτός. Reg. Cypr. ἀγεν- 
γήτου φωτός. Haec lectio apia ridetur 
Combefisio et proprie Patri convenit. Nam 
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7. Sic enim mea quidem sententia Deus 'unus retinebitur, si Fi- 
lium et Spiritum sanctum ad unam causam referamus, non autem 


cemponamus nec commisceamus, et si unam aique eaodem Divinitatia, 


ut ita'loquar, motionem et velunialem essentiaeque identitatem iniel- 
ligamus. 'Tres autem Personas ita tenebimus, si nulla conmixtio aut 
resolutio aut confusio excogitetur, ne alioqui universum per 608 ever- 
tatur, qui impensius quam par sit unitatem extollunt. Postremo ita 
pobis proprietatum ralio constabit, si Patrem quidem et principii ex- 
pertem et principium cogitemus ac praedicemus (principium inquam 
ut causam et ut fontem lumenque sempiternum), Filium vero minime 
quidem principii expertem, omninm autem rerum priacipium assera- 
mus. Principium porro cum dico, ne tempus interiicias, nec inter ge- 
nitorem et genitum medium aliquid constituas, nec per id, quod inter 


T. ῖ. 
.313. 
T.]. 
380. 


ea, quae eandem aeternitatem habent et coniuncia sunt, male inter- - 


ponis, naturam dividas. Nam si tempus Filio est antiquius, illius pro- 
cul dubio primum Pater causa fuerit necesse est. Quod si ita est, 
quo tandem modo temporum factor erit qui sub tempus cadit? Quo 
item modo Dominus omnium, si eum tempus praecesserit eigue do- 
minetur ? Principii igitur expers est Pater, nec enim aliunde neca se 
ipso esse habet. Filius autem, siquidem Patrem ut causam aecipias, 
nequaquam principio caret; principium enim Filii Pater est ut causa; 
sin de tempore principium intellexeris, principii quoque omnis est 
expers.  Neque enim temporum Dominus tempori subiectus est. . 

8. Quod si qnia corpora tempori subiacent, idcirco Filium quo- 
que tempori subesse statuas, tunc rei incorporeae corpus altribues; 
et si quoniam ea, quae apud nos gignuntur, cum ante non essent, 
postea orla sunt, ideo Filium quoque necessario ex nibhilo in rerum 
naturam prodiisse contendis, comparas ea, quae comparationem omnem 
respuunt, Deum nempe et hominem, corpus et id, quod corpore va- 
cat. Ergo et patietur et dissolvetur atque interibit, quemadmodum et 
nostra corpora. Τὰ quidem idcirco Deum ita generarii censes, quod 


corpora ita generentur; ego vero ob id non ita gigni affirmo, quod edi. 


ea sit corporum gignendorum ratio (quorum enim natura diversa est, 


Filius ei Spiritus sanctus ἀΐδεον, ἄναρχον 
φώς sant, perinde ac Pater, id est sempi- 
lernum lumen.  Unus autem Paler est în- 
genilus. 

e. πρεσβύτερος. Reg. bm. Bas. πρε- 
σβύτερον. 


(. πρώτως ἂν εἴη. Sic Reg. bm. Or. 
1. Par. Comb. εἰς. primum. Mendose in 
ed. πρῶτος ἂν ἧ. Billius primus. 


8. οὐδὲ παρ᾽ ἑαυτοῦ. Neca 86 ἐριο ele, 


Si enim a se ἦρεο, inquit Elias, ortus essel, 
a se ipso quoque separari possel; alqueila 
nus essel duo, quorum alier praeeziilissel, 
alier poslea orlus essel; aul ila dividerelur, 
ui dimidia parte essel, dimidia rursus ez 
are non esset. Coisi. 1. pro οὐδὲ παρ᾽ 
αὐτοῦ habe! ἀλλὰ παρ᾽ ἑαυτοῦ, sed a 
se iîpso etc. 

h. αἴτιος. Reg. bm. ἀπο Colb. Or. 1. 
αἴτιον. 

i. συγκρίνεις, Reg. Cypr. συγχρινεῖς. 
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ΤΙ τὸ γεννᾷν ὅμοιον, ei μὴ καὶ “τἄλλα δουλεύσῃ ταῖς ὕλαις, οἷον 
πάσχων καὶ λυπούμενος καὶ πεινῶν χαὶ διψῶν καὶ ὅσα ἢ σώμα- 
τος ἢ τοῦ συναμφοτέρου πάϑη. ἀλλὰ ταῦτα οὗ παραδέχεταί σου 
6 νοῦς, περὶ ϑεοῦ γὰρ ὃ λόγος" μὴ τοίνυν μηδὲ τὴν γέννησιν 
ἄλλως ἢ ὡς ϑεϊχὴν παραδέχου. 


᾿Αλλ εἰ γεγέννηται, πῶς γεγέννηται; "poly. ἀπόχριναέ μοι, 

ὦ διαλεκτικὲ σὺ καὶ ἄφυκτε, εἰ ἔχεισται, πῶς ἔκτισται; κἀμὲ 
ἀπαίτει τὸ πῶς γεγέννηται; "πάϑος περὶ τὴν γέννησιν; πάϑος 
καὶ περὶ τὴν χκτίσιν᾽ ἢ γὰρ οὐ πάϑος ἡ ἀνατύπωσις καὶ ἡ φρον- 
τὶς καὶ ἢ τοῦ νοηϑέντος ἀϑρόως εἰς τὸ κατὰ μέρος ἐξάπλωσις; 
χρόνος περὶ τὴν γέννησιν; ἐν χρόνῳ χαὶ τὰ χειζόμενα. τόπος ἐν- 
ταῦϑα; τόπος ἐχεῖ. ἀποτυχία περὶ τὴν γέννησιν; ἀποτυχία καὶ 
περὶ τὴν κείσιν. ταῦτα ἤχουσα φιλοσοφούντων. ὑμῶν" ἃ γὰρ ὃ 
γοῦς ὑπέγραψε, πολλάχις ταῦτα -1) χεὶρ οὐκ ἐτέλεσεν. ἀλλὰ λόγῳ, 
φησί, τὸ πᾶν ὑπέστησε καὶ βουλήματι" αὐτὸς γὰρ εἶπε καὶ " ἐγε- 
γήϑησαν, αὐτὸς ἐνετείλατο καὶ ἐκτίσϑησαν"). ὅταν εἴπης τῷ λόγῳ 
τοῦ ϑεοῦ τὰ πάντα ἐχείσϑαι, οὗ τὴν ἀνθρωπένην χτίσεν εἰσάγεις, 
οὐδεὶς γὰρ ἡμῶν λόγῳ πράττει τὰ γινόμενα, οὐδὲν γὰρ ἂν ἦν 
ὑψηλότερον ἡμῶν οὐδὲ ἀπονώτερον, εἰ τὸ λέγειν ἔργου συμπλή- 
ρωσις ἦν ὥστε εἰ καὶ λόγῳ κτίζει ϑεὸς τὰ κειζόμενα, οὐκ ἀν- 
ϑρώπινον αὐτῷ τὸ κτίζειν. ἢ γὰρ δεῖξον καὶ ἄνϑρωπον λόγῳ τε 
πράττοντα, ἢ δέξαι ὅτι οὐχ ὡς ἄνθρωπος κτίζει ϑεός. ἐπεὶ διά- 
γραψον βουλήματι πόλιν, καὶ "παραστήτω πόλις, ϑέλησον γενέ- 
σϑαι ἴσοι viov, καὶ παραστήτω παῖς, ϑέλησον ἄλλο τι τῶν πρατ- 
τομένων, καὶ εἰς ἔργον ἡ βούλησις χωρησάτω. εἰ δὲ τούτων οὐδὲν 
ἕπεται τῷ βούλεσθαι, ϑεοῦ δὲ τὸ βούλεσθαι πρᾶξίς ἔστιν, ἄλλως 
- μὲν ἄνϑρωπος χείζει, ἄλλως δὲ ὃ πάντων κείστης ϑεός. πῶς οὖν 
κτίξει μὲν οὐκ ἀνϑρωπικῶς, γεννᾷν δὲ ἀναγκάζεται ἀνϑρωπικχῶς; 
σὺ μὲν οὐχ ὦν ἔπειτα ἐγένου, εἶτα γεννᾷς" διὰ τοῦτο οὐκ ὄντα 
21693. εἰς τὸ εἶναι παράγεις, ἢ ἢ ἵνα τε βαϑύτερον εἴπω, Ξτάχα οὐδὲ αὐ- 
τὸς ἐξ οὐκ ὄντων παράγεις, ἐπεὶ καὶ 6 “ευέ, φησίν, tri "ἐν τῇ 
ὀσφύϊ τοῦ πατρὸς ἦν, πρὶν εἰς τὸ εἶναι παρελϑεῖν. χαὶ μηδεὶς 


1) Ps. 148, 5. 


8. τἄλλα δουλεύση. 
Or. 1. τὰ ἄλλα δου 


b. πάϑος, passio. ln sensu Scholasti- 


2) Hebr. 7, 10. 


„Reg. bm. ttes Coib. 
voti. 


lta legendam, licet plerique codices et 
editi babeant γεννήϑησαν. 
d. αὐτῷ τὸ κείζειν. δες desant in 


corum banc vocem intelligimus. Afectom 
quendam erprimil. 


c. ἔγενήϑησαν. Sic duo Regg. et Or.1. 


Coisl. 3. et Or. 1. 

e. παραστήτω. Comb, παραστήται. 
Praesto sit civitas. 

[. 0os deest in duobus Regg. et Or.î. 


Na, ' 
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horum dispar quoque generandi modus); nisi eum in omnibus aliis ΤΩ 
quoque rebus corporeae materiae servire contendas, hoc est ut pa- dili 
tiatur et in mouerore versetur et fame ac siti laboret, omnes denique 
eas aflectiones, quibus vel corporis vel coniunctim utriusque partis 
natura subiecta est, experiatur.  Haec enim vero mens tua non ad- 
mittit, de Deo quippe sermo est. Ne tu igitur generationem aliter 
quam ut divinam admitte. 
9. Verum si generatus est, inquis, quomodo generatus est? 
Responde tu quoque mibi, o acute et invicte sophista. Si creatus est, 
- quomodo creatus est? Ac postea ex me sciscitare, quomodo generatus 
sit?  Passio est, inquies, circa generationem ? Est et passio etiam, 
inquam ego, circa creation€m. An non enim passionis rationem habet 
informatio et cura et eius rei, quae tota simul ac repente cogitata est, 
in partes extensio ? Tempus, addes, circa generationem? În tempore 
etiam sunt quae creantur. Locus illic? Hic quoque locus. Spei 
frustratio circa generătionem ? Creatio quoque interdum spem frustra- 
tur. Haec a vobis disserentibus audivi; etenim quae mens delineavit, 
-ea plerumque manus perficere non 'potuit. At dices: verbo et volun- 
tate omnia condidit: Ipse enim dizit et facta sunt; tpse mandavit 
et creata sunt. Alqui cum ais omnia Dei verbo creata fuisse, non 
humanam scilicet creationem inducis; nec- enim quisquam nostrum ea, 
quae fiunt, verbo efficit. Nihil quippe nobis sublimius at praestantius 
esset minusque laboriosum, si sermone solo aliquid conficere posse- 
mus. Quamobrem etsi Deus ea, quae creantur, verbo creat, non tamen 
humana est eius creandi ralio. Aut enim hominem quoque sermone 
aliquid efficientem ostende, aut mibi concede Deum non humano more 
creare. Quod si secus exislimas, age voluntate civilatem describe, et 
statim civilas repraesentetur, opta tibi filium nasci, et protinus tibi 
puer existat, velis aliud quidpiam eorum, quae manibus efliciuntur, et 
confestim voluntas in opus prodeat. Quod si quidem nihil horum vo- 
luntatem nostram sequalur, Dei vero voluntas actio sit; perspicuum 
utique est, alio quidem modo hominem creare, alio autem rerum 
omnium creatorem Deum.  Quae igitur est haec ratio, ut cum Deus 
alio quam humano more procreet, hamano tamen more gignere co- 
gatur? Tu quideni cum prius non esses, deinde factus es, postea 
gigois ; ac proinde eum, qui non erat, in rerum naturam producis, Tit. 
Aut ut profundius aliquid dicam, fortasse ne ipse quidem ex nibilo 
producis, quandoquidem et Levi, ut ille ait, adhuc in lumbis patris 
erat, antequam in lucem prodiret. Nec vero quisquam huic orationi 


g. τάχα οὐδὲ. In quibusdam τάχα dă ᾿ς ἢ, ἐν τῇ ὀσφύϊ. In lumbis. Polentia 
οὐδέ. nimiram, non actu, inquitBillius in nolis, 





τιν 
Ρ.852. 


Φ 
800 δ. CREGORII THEOLOGI 


o eaGEz τῷ λόγῳ" οὗ γὰρ οὕτως ἐκ τοῦ πατρός φημι τὸν υἱὸν 
ὑπάρχειν, ὡς ἐν τῷ πατρὶ πρότερον ὄντα, μετὰ δὲ τοῦτο εἰς τὸ 
εἶναι ὁδεύσαντα, οὐδὲ γὰρ ἀτελῇ πρότερον, εἶτα τέλειον, ὥσαεερ 
γόμος τῆς ἡμετέρας "γεννήσεως. 

Ταῦτα τῶν ἐπηρεαζόντων ἐστίν, ταῦτα τῶν ἐπιπηϑώνεων 
προχείρως πᾶσι τοῖς λεγομένοις. ἡμεῖς δὲ οὐχ οὕτω φρονοῦμεν, 
οὐχ οὕτω δοξάζομεν, ἀλλ᾽ υδμοῦ τῷ τὸν πατέρα εἶναε ἀγεννήτως 
(ἀεὶ δὲ ἦν, οὐχ "ὑπερπέπτει γὰρ εἰς τὸ «μὴ εἶναί ποτε 6 νοῦς) καὶ 
ὁ υἱὸς ἦν γεννητῶς, ὥστε συντρέχει τὸ εἶναι τοῦ πατρὸς τῷ γε- 
γεννῆσϑαι τοῦ μονογενοῦς, ἐξ αὐτοῦ τε ὑπάρχοντος, καὶ οὐ μετ 
αὐτόν, δἢ ἐπινοίᾳ μόνῃ τῇ τῆς ἀρχῆς, ἀρχῆς δὲ ὡς αἰτέου. πολ- 
λάκις γὰρ τὸν αὐτὸν ἀνασερέφω λόγον, τὸ παχύ σου καὶ ὑλικὸν 


- τῆς "διανοίας φοβούμενος. εἰ δὲ οὐ πολυπραγμονεῖς τὴν τοῦ υἱοῦ 


εἴτε γέννησιν χρὴ λέγειν εἴτε ὑπόστασιν, εἴτε τι ἄλλο χυρεώτερον 
τούτων ἐπινοεῖ τις, νικᾷ γὰρ τὴν ἐμὴν γλῶτταν τὸ νοούμενον καὶ 
λεγόμενον, μηδὲ τοῦ πνεύματος πϑοριεργάζου τὴν πρόοδον. ἀρ- 
χοῦμαι ἀχούειν ὅτε υἱὸς καὶ ὅτε ἐχ τοῦ πατρός, καὶ ὅτε ὃ μὲν 
πατήρ, 6 δὲ υἱός, καὶ οὐδὲν παρὰ τοῦτο περιεργάζομαι, μὴ ταὐτὸ 
πάϑω ταῖς φωναῖς, ai τῷ ὑπερφωνεῖσϑαι παντελῶς διαπίπτου- 
σιν, ἢ τῇ "ὄψει τεινούσῃ πρὸς ἡλιακὴν ἀχτῖνα" ὅσῳ γὰρ ἂν στλεῖον 
καὶ ἀχριβέστερον ἰδεῖν ἐθέλοι τις, τοσούτῳ τὴν αἴσϑησιν παρα- 
βλάπτεται, καὶ τὸ ὁπωσοῦν ὁρᾷν ἀποστερεῖται, διὰ τοῦ πλείονος 
γιχῶντος τὴν ὄψεν τοῦ ὁρωμένου, ἐὰν ὅλον ἰδεῖν ἐϑελήσῃ καὶ μὴ 
ὅσον ὁρᾷν ἀσφαλές. 


"Axoverg γέννησιν; τὸ πῶς μὴ περεεργάξου. ἀχούεις ὅτι so 
σενεῦμα προϊὸν ἐκ τοῦ πατρός; τὸ ὅπως μὴ πολυπραγμόνεε" εἰ 
εἶ, δὲ πολυπραγμονεῖς υἱοῦ γέννησιν καὶ πνδύματος πρόοδον, κἀγώ 
dou πολυπραγμονῶ τὸ κρᾶμα ψυχῆς καὶ σώματος. πῶς ei χοῦς 
καὶ εἰκὼν ϑεοῦ; «εἰ τὸ κινοῦν σε ἢ τί τὸ κινούμενον; σῶς τὸ 
αὐτὸ καὶ κινεῖ καὶ κινεῖται; πῶς ἡ αἴσϑησις ἐν τῷ αὐτῷ μένει 
καὶ τὸ ἐκτὸς ἐπισπᾶται; πῶς ὁ νοῦς ἐν σοὶ μένει καὶ γεννᾷ λό- 
γον ἐν ἄλλῳ tvot; πῶς λόγῳ νόημα " διαδίδοταε; καὶ οὔπω τὰ 
μείζονα λέγω" τίς οὐρανοῦ περιφορά; sis ἀστέρων κίνησις ἢ τά- 


a. γζεννήσεως, Reg. a. Coisl. 3. tres  ralione. 

Colb. Par. χυήσεως, conceptus. c. ὑπερπίπτει. Par. ὑποπέπτει. 

b. ὁμοῦ τῷ τὸν πατέρα εἶναι. Dao d. ἢ ἐπινοίᾳ etc. Huic phrasi consonat 
Regg. Coisl. 1. Par. ὁμοῦ ză εἶναι τὸν explicatio, qua Filius dicitur Patri poste- 
πατέρα. Tres Colb. τῷ εἶναι τὸν ἄναρ- rior, non najura, neque lempore, sed ari- 
29» (πατέρα) ἀγεννήτως, absque gene- — ginis dantaxat ratione. Vide Estium [ia IV. 


+ 
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calumniam conflet. Non enim Filium ita ex Patre existere dico, φυδϑὶ 15 
in Patre prius quidem fuerit, postea autem in esse prodierit. Neque 
enim imperfectum prius ac postea perfectum dico, quemadmodum ferţ 

lex nostrae generationis. 

10.  Haec sunt eorum, qui obirectatione et calumniis gaudent, 
baec eorum, qui adversus omnia, quae dicuntur, prompte insiliunt. 
Nos aulem non ita sentimus, Don ita censemus; verum hoc docemus 
et profilemur, χαρὰ simul atque Pater ingenito modo erat (semper 
aotem erat, nec enim eum aliqguando non fuisse concipit mens nostra, 
quantumvis se altissime efferat), et Filius quoque per generationem 
erat, ita ut Patris essentia concurrat cum Unigeniti generatione, qui 
ex ipso quidem est, non autem post ipsum, aut saltem sola Principii 
cogitatione.  Principium vero bhic pro causa accipio. Jdentidem enim 
eadem verba repeio, ut animi tui hebetudini et crassitiei occurrara. 
Quod si curiosius noa scruteris Filii sive generatione dicere con- 
venit sive substantiam, sive quod aliud vocabulum magis proprium at- 
que appesitum cuipiam in mentem venit (linguam enim meam superat 
id, quod cogito ac dico), ne quoque Spiritus sancti processionem anxie |. 
ipquire. Mihi audire satis est, quod Filius est et quod ex Patre, tum 
quod ille Pater est, hic Filius; nihil praeter ea investigo ac perscru- 
tor, ne mihi idem quod vocibus accidat, quae immodica contentione 
franguntur ac prorsus concidunt, aut idem quod oculis adversum 80- 
lem intuentibus. Nam quo quis amplius et accuratius eum cernere 
cupit, eo magis sensum laedit, ac ideo etiam quoquo modo cernendi 
facultate privatur, quia nimirum id, quod cernitur, oculorum aciem 
superat, cum quispiam totum conspicere voluerit ac non quantum tuto 
cernere licet, 

11.  Audis generationem? Modum curiosius ne.inquiras. Audis 
Spiritum ex Patre procedere? Id quomodo fiat ne anzio studio per- 
scruteris. .Qued si in ΕἾ generatione et Spiritus processione. per- 
vestiganda curiosum te praebes, ego quoque pari curiositate tuam Ταῖς 
animae corporisque coniunctionem et temperamentum inquiram. Quo 
modo pulvis es et Dei imago? Quid est quod te moveat, aut quid 
quod moveatur? Quo modo idem movet et movetur? Quo modo sen- 
sus in eodem manet et externa attrahit? Quo modo mens in te ma- 
net et in alia mente sermonem gignitl? Quo modo cogitatio per ser- 


libros sentent. comment.) in 1. dist. 9. [. ὄψει τεινούση. Sic tres Rege. Bas. 

8. 3. e! dist. 16. $. 2. Par. Tillem. εἰς. Mendose in ed. ὄψῃ 
e. διανοίας φοβούμενος. Sic Reg. bm. πεινούσῃ. 

plures Colb. Par. Combel. crassiliem ac 3 vot. În nonnullis νῷ 

stupidilalem ingenii (ui meluens. ln ed. διαδίδοται. Tres Regg. Coisl. 1, Or. 


deesi φοβούμενος. 1, ἐδίδοται. 
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ju Ec ἢ μέτρα ἢ σύνοδος ἢ ἀπόστασις; τένες δ᾽ ὅροι ϑαλάσσης; 
2690 δὲ ἀνέμων ῥεύματα ἢ ὡρῶν περιτροπαὶ ἤ ῃ ὄμβρων ἐπιχύ- 
σεις; εἰ τούτων μηδὲν κατενόησας, ὦ ἄνθρωπε, κατανοήσεις δὲ 
ἴσως ποτὲ ὅταν ἀπολάβης τὸ τέλειον, ὄψομαε γάρ, φησέ, τοὺς 
οὐρανοὺς ἔργα τῶν δαχτύλων σου", ὡς ὑπονοεῖσϑαι τὰ νῦν ὁρώ- 
μενα. μὴ εἶναι τὴν ἀλήϑειαν, ἀλλὰ τῆς ἀἁληϑείας ἰνδάλματα, εἰ 
σαυτὸν οὐκ "ἔγνως, ὅς τις εἶ ὁ περὶ τούτων διαλεγόμενος, εἰ ταῦτα 
οὐ κατέλαβες, ὧν καὶ ἡ αἴσϑησις μάρτυς, πῶς ϑεὸν ἀκριβῶς 
ὅπερ re καὶ ὅσον ἐστὶν εἰδέναι ὑπολαμβάνεις ; πολλῆς τοῦτο τῆς 
ἀλογίας. 


AN εἴ τι ἐμοὶ πείϑη τῷ μὴ ϑρασεῖ ϑεολόγῳ, τὸ μὲν κατέ- 
λαβες, τὸ δὲ καταλαμβάνειν δεήϑητι, τὸ μὲν ἀγάπησον ἐν σοὶ 
μένον, τὸ δὲ ἐν "τοῖς ἄνω ϑησαυροῖς μεινάτω. διὰ πολιτείας 
ἄνελθε, διὰ χαϑάρσεως κτῆσαι τὸ καϑαρόν. βούλει ϑεολόγος 
γενέσθαι ποτὲ καὶ τῆς ϑεότητος ἄξιος; τὰς ἐντολὰς φύλασσε, 
διὰ τῶν προσταγμάτων ὅδευσον, πρᾶξις γὰρ ἐπίβασις ϑεωρέας, 
ἐκ τοῦ σώματος τῇ ψυχῇ !’φιλοπόνησον. ἄρα τίς ἐστιν ἀνθρώ- 
πων, εὃς ἀρϑῆναι τοσοῦτον δύναται, ὥστε εἰς τὸ Παύλου μέτρον 
ἐλθεῖν; ἀλλ᾽ ὅμως φησὶ βλέπειν δι᾽ ἐσόπερου καὶ αἰνίγματος, 
καὶ εἶναι καιρὸν ὅτε ὄψεται πρόσωπον πρὸς πρόσωπονἢ). "ἄλλου 
μὲν εἶ φιλοσοφώτερος ἐν λόγοις; ϑεοῦ δὲ ἱπάντως κατώτερος" 
ἄλλου μὲν k χυχὸν συνετώτερος; 170 δὲ ἀληϑείας " τοσοῦτον λείπῃ, 
ὅσον τὸ elval σου δεύτερον τοῦ εἶναι ϑεοῦ. ἔχομεν ἐπαγγελέαν 
γνώσεσϑαί more ὅσον ἐγνώσμεϑα ἢ. εἰ μὴ δυνατὸν ἐνταῦϑα ἔχειν 
τελείαν τὴν τῶν ὄντων γνῶσιν, "τέ uot τὸ λειπόμενον; ; τί τὸ 
ἐλσειζόμενον; βασιλείαν οὐρανῶν πάντως ἐρεῖς. ἡγοῦμαι δὲ μὴ 
ἄλλο τι τοῦτο εἶναι ἢ τὸ τυχεῖν τοῦ καϑαρωτάτου τε, καὶ τελεω- 
τάτου, τελεώτατον δὲ τῶν ὄντων γνῶσις ϑεοῦ. ἀλλὰ τὸ μὲν κα- 


1) Ps. 8, 4. 2) 1. Cor. 13, 12. 

Pulrum tum Gregorii Nasianzeni, viri sine 
controversia mazimi, εἰ qui ob ezquisilam 
rerum divinarum noliliam cum pari facun- 
dia et erudilione iunclam gloriosissimum 
Theologi nomen tulii. Hic igitur vir tanius 
gravissimum εἰ vere gemmeum libellum, guo 


a. Adu In quibnsdam ἐπέγνως. 

b. καταλαμβάνει». Tres Colb. et Or. 
1. καταλαβεῖν. 

c. τοῖς ἄνω. Sic plures Hegg. „et Colb. 
Coisi. 1. et Or. 1. In ed. deest ἄνω. 

d. διὰ χαϑάρσεως etc. His verbis docel 
sta 


Gregorius , ad divinae Sspientliae studium 
puritatem reqairi, nec nisi qui purus est 
ad Deum posse pertingere. Hinc Casaa- 
bonus in Praefatione Epist. Vii. sancti 
Gregorii Nysseni ad Eustathiam, Ambro- 
siam. οἱ Basilissam baec habet: Non alia 
senlenlia (uit lum aliorum veleris Ecclesiae 


de divinae Sapienliae studio disputat, 
concludii ut oportere dical: διὰ καϑάρ- 
σεως κεῆσαε τὸ χαϑαρόν, per purga- 
lionem eum, qui ραγαδ est, adipiscere. 
Deinde autem ler afțeclantibus ad Dei di- 
vinarumque rerum notiliam, docior fidelis- 
simus hanc compendiariam viam ostendi!, 
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monem impertitur? Nondam maiora profero. Quae caeli conversio? ΤΙΣ 
Quis siderum motus aut ordo aut modus? Ουδα coniunctio aut 
distantia? Qui maris termini? Unde venti profluunt? Unde partium 
anni revolutiones aut pluviarum effusiones? Si nihil horum intellectu 
percepisti, o homo (percipies autem fortasse aliquando, cum perfectio- 
nem consequutus fueris: Videbo enim, inquit ille, caelos, opera digi- 
forum tuorum, ut coniicere possimus, ea, quae nunc cernimus, non 
veritatem ipsam esse, sed quaedam duntaxat veritatis simulacra), si 
te ipsum non nosti, quisquis es qui de his rebus disputas, si haec 
nondum intellectu comprehendisti, quorum sensus ipse testis est, quo 
tandem modo quid et quantus sit Deus te certo tenere ac scire ar- 
bitraris? Magnae profecto id stultitiae est. 

12.  Quocirca 81 quid mihi obtemperas, hoc est theologo minime 
audaci, ut nonnulla iam percepisti, ita etiam ea, quae supersunt, ut 
percipias roga. Ea parte,- quae in te manet, contentus esto; altera in 
supernis thesauris recondita maneat. Per vitae probitatem adscende, 
per purgationem eum, qui purus est, adipiscere. Vis theologus ali- 
quando fieri ac divinitate dignus? Serva mandata, per Dei praecepta 
incede, aclio enim gradus est ad contemplationem, ex corpore operam 
animae nava. An quisquam est mortalium, qui ad eam sublimitatem 
efferri possit, ut ad Pauli mensuram perveniat? At ille tamen videre 
se per speculum et aenigma dicit, tempusque aftore, quo facie ad fa- 
ciem visurus sit. Tune aliis quidem in disputando sublimior? At Deo 
haud dubie inferior es. 'Tune aliis fortasse acutior et perspicacior? 
At certe veritate tanto posterior es, quanto essentia Dei essentiam ἴ. 
tuam antecellit.  Pollicitationem habemus fore ut aliquando tantum 
cognoscamus, quantum cogniti sumus. Si fieri non potest ut perfectam 
in hac vita rerum cognitionem assequamur, quid mibi reliquum est? 
Quid in spe positum? Regnum caelorum, procul dubio inquies. At- 
qui illud nihil aliud esse existimo, quam eius, quod purissimum et 
perfectissimum est, adeptionem.  Perfectissima porro rerum omnium 
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ul per Domini mandala iler capessani, si k. τυχόν. Reg. Cypr. ei τυχόν. 


ad veram sapientiam pervenire νεἰ ἐπί. Aclia- 
nes namque suni veluli gradus, quibus ad 
caelestem verilalem ascendilur. βούλει ϑεο- 
λόγος γενέσϑαι εἰς. 

e. προσταγμάτων. Or. 1. πραγμάτων. 

[. φιλοπόνησον. Reg. Cypr. φιλοσό- 
φησον. : 

g. ὅς. Sic Or. 1. οἱ Bas. În ed. οἷς. 

h. ἄλλου μέν. Reg. Cypr. ἄλλος μὲν 
ἄλλου. 

i. πάντως deest in Or. 1. 


|. τὸ δὲ ἀληϑείας. Οτ. 1. τῆς δὲ ἀλη- 
ϑείας. 


m. τοσοῦτον λείπῃ. Reg. Cypr. τοσοῦ- 
το λείπει. 


n. τί μοι etc. Billius vertendo: id, φωοὰ 
reslal, honore affcere, videtur legisse τέμᾳ. 
Sic legit Leavenklaius, et reddit venerare 
ἐᾷ quod tibi deest. 


0. πάντως. Regg. 8. θαι. Or. 1. Par. 
ἔσως, fortasse. Alii ἴσως πάντως. 
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εἰ, τάσχωμον, τὸ δὲ καταλάβωμεν , de ἐσμὲν ὑπὲρ γῆ, τὸ δὲ ἐκεῖ» 
"des ταμιευσώμεϑα, ἵνα ταύτην σχῶμεν τῆς φιλοπονίας τὴν ἐπο- 
καρπίαν, ὅλην τῆς ἁγέας ἐριάδος τὴν ἔλλαμψιν ἥ zis bor. καὶ- 
οἵα καὶ ὅση, εἰ ϑέμες τοῦτο εἰπεῖν, ἐν αὑτῷ Χρισιῷ τῷ κυ- 
ρέῳ ἡμῶν, ᾧ ἡ δόξα "καὶ τὸ χράτος εἷς τοὺς αἰῶνας τῶν aim 
VW: ἀμών. 


8. χαὶ τὸ χράτος. Haec desunt in Reg. a. daobus Colb. et Or. 1. 
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est Dei cognitio. Verum eam partim teneamus, partim quamdiu in Ρ. δεῖ, 
terra versamur percipere studeamus, partim in futurum aevum reser- 
vemus, ut hunc laboris industriaeque nostrae fructum habeamus, ni- 
mirum totam sanctae Trinitatis illuminationem, quaecunque tandem et 
qualis et quanta illa sit, si ita loqui fas est, in ipso Christo Domino 
nostro, cui gloria et imperium in saecula saeculorum. Amen. 


- 


ΤΙ. 


ΣῊΝ Orationes,  quae psi merito quidem egregium Theologi cognomen 


S. GREGORII THEOLOGI 
ORATIONES THEOLOGICAE. 


MONITUM. 


Ι.  Devenimus tandem ad celebres illas Gregorii de Theologia 


compararuni. In dies enim increbescebat Constantinopoli linguarum 
prurigo, ac timendum erat, ne effraenata imptetatis el erroris au- 
dacia venerandam fidei ac Trinitatis doctrinam penitus exiingueret, 
Dudum autem desiderabatur vir, qui morum integritate, ingenii vi 
et acumine, pietatis et doctrinae excellentia caecutientem populum 
ab errorum tenebris ad veritatis lumen benigne revocarel. Ad tale 
tamque arduum opus nemo (Gregorio aptior, praestantior nemo; 
Quippe qui în sacrarum liiterarum studio apprime versalus abstru- 
siora quaegue circa res divinas ewmira ingenii facilitale inlerpretari 
ac enucleare posset. lam enim ex quo Constantimopolitanae Ecclestae 
regimen susceperat, plurima sane praebuerat tum doctrinae tum pie- 
tatis argumenta, atque totus in id unum incubuerat, ut profligata 
haeresi labefactatam Trinitatis doctrinam instauraret. Idcirco nunqguam 
în omnibus quas Constantinopoli habuit Orationibus aliquid de Iri- 
nitate intexere destitit, mec a labore et inito cum haerelicis pruelio 
conquievit. At ne id quidem satis. Ipsi etiam cominus et aperta fronte 
cum hoste dimicandum erat; et quas anno praecedenti promiserat!) 
de Theologia Orationes nunc în lucem profert. Tanta fuit tllarum vis, 
ut haeresis valido prostrata ictu nusquam ezinde caput erigere po- 
tuerit. : 

II. Inter haereticos, quibuscum certamen ἱπίεγαί Gregorius, au- 
daciores se praebebant Eunomiani. Bo enim impietatis ac stultitiae 
proruperant, ut se scire omnia, etiam profunda Dei, eaque docere 
profiterentur*). Praeterea ornate dicendi cupiditate flagrantes tum 
rerum novitate tum verborum lenocinio sibi elegantiae laudem am- 
bitiose affectabant. Eos primnm oppugnat Gregorius, atque hortatur, 
ut fraenata si modo queant aliquamdiu lingua sibi aures praebeant?). 
Tum în tota Orationis serie unice docet, qualem esse 0porleat rei 
theologicae doctorem ac magistrum atque assignat, quando et apud 
quos et de quibus et quousque de Deo disserendum sit“), ne intem- 


| 1) Or. XXIII. n. 14. 2) Or. XXVII. p.2extr. 8) lbid., n.2md. 4) [δἰ ὰ. 5. ὃ. 
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pestive loquentes et ipsi et nobis iniuriam înferamus. Haec est prior Τὶ 
de Theologia Oratio, quae iuzta eruditos velut caeterarum prooe- 
smium seu praefatio habenda est. In altera vero invocata Trinitate 

de Deo îpso licet trepidans sermonem aggreditur. Dei existentiam in- 
victissime statuit, quamvis îpstus naturam nullis quidem verbis ex- 
plicari, multo minus intellectu comprehendi posse fateatur. Deinde 
transit ad Idololatriae originem, qua caeci homines omnia ad sensus 
referentes sibi terrestres, caelestes ac subterraneos Deos stulte: ac 
stolide finxverunt, cum Deus sola rerum naturalium contemplatione 
cognosci possit. Tertia Theologica de Filio inscribitur. Quaecunque „, 
ad Christi divinitalem et humanitatem pertinent, fuse ac nervose îra-p.487. 
. ctantur. Idem argumentum în quarta prosequilur Gregorius, ac plu- 
rima eXcutiens scripiurae testimonia, quae ad Christum referuntur, 
singulague enumerans nomina, Quae Christo tum ut Verbo tum ut 
homini conventunt, ea omnia eorumgue causas pie ac erudile ezrpo- 
niț. În quinta denique - sancti Spiritus divinitatem ac processionem 
contra Arianos, Bunomianos et praecipue Macedonianos fortiter as- 
serit, tdqgue sapienter observat, non ideo plurima, er quibus sancti 
Spiritus divinitas apertissime colligi possit, reiicienda esse, quod ipsd 
certas ob causas non ἴα expresse sacrarum lilterarum monumenlis 
consignata sil, nec anzie de nominum sono litigandum, cum res ipsas 
scripturae auctoritațe comprobatas esse constelt. 

III.  Analyticam tstarum Orationum synopsim paucis quidem at- 
(igimus, ne fusiori sermone illarum actem, si ita loqui fas est, οὗ- 
tunderemus.  Consentiunt eruditi eas Constantinopoli habitas fuisse 
“ amno 380. Gregorius ipse nobis huius rei argumenta suppeditat. In 
Oratione enim quadeagesima secunda sequenti anno pronuntiata de 
scripturae testimoniis, quae a Catholicis in Haereticos vel ab istis 
în Orthodozos torquebantur, agens sic loquitur: Et quidem scripturae 
testimonia, quae caecutientibus molestiam exhibent , aliis relinquimus, 
cum ἃ multis iam saepe, lum etiam a mobis haud perluuctorie et 
negligenter liiteris mandata fuerint 1).  Quae verba iuzia Interpretes 
non solum Theologicas Orationes designant, verum eas etiam tam 
scriptas summaque cum cura elaboratas indicant.  Coniici quogue 
potest, singulas quidem tpsas primo pro concione habitas, postea vero 
maturius diges(as, ab ipso Gregorio fuisse lilteris consignatas. Hinc 
illae Oraliones non immerito visae sunt Hieronymo libri formam 
referre. Scribit enim hac de re: Adversus Eunomium liber unus, de 
Spirita sancto liber unus 3). Ez quibus manifestum est, quatuor sal- 
tem priores, utpole quae secum aretissime cohaereant, unica tantum 
Oratione seu libro a sancto Doctore comprehendi. Hanc enim οὗ 
causam neque vulgatum earum ordinem mutare neque aliam ab alia 
separare voluimus, licet aliae interim Oraliones dictae et intertectae 
videri merito possint. 


* 1) Nr. 18 md. 2) Hier. de Script. Eccl. cap. 111. 





ΤΟΥ EN ATIOIS ΠΑΤΡῸΣ HMON 


ΓΡΗΓΟΡΙΟῪ ΤΟΥ GEOAOTOY 


ΑΡΧΙΕΠΙΣΕΟΠΟΥ ΚΟΝΣΤΑΝΤΙΝΟΥΠΟΛΕΩΣ 
ΘΕΟΔΟΓΊΚΟΣ ΠΡΩΤΟΣ. 
“ΚΑΤΑ EYNOMLANON ΠΡΟ]. .ΖΕΞΙΣ. 
ΑΟΓΟΣ KZ. 


: Πρὸς τοὺς ἐν λόγῳ κομψοὺς ὃ λόγος. χαὶ ἵνα ἀπὸ τῆς γρα- 
φῆς ἄρξωμαι" ἰδοὺ ἐγὼ ἐπὶ τὴν ὑβρέστριαν"), "καὶ παίδευσιν καὶ 
ἀχοὴν καὶ διάνοιαν. εἰσὶ γάρ, εἰσέ τινες οὗ τὴν ἀχοὴν προσχνώ- 
μενοι καὶ τὴν γλῶσσαν, ἤδη δὲ ὡς ὁρῶ 'χαὶ τὴν χεῖρα " τοῖς 
ἡμετέροις λόγοις, καὶ χαίροντες ταῖς βεβήλοις χενοφωνίαις καὶ 
ἀντιϑέσεσε τῆς ψευδωνύμου γνώσεως καὶ ταῖς εἰς οὐδὲν χρήσιμον 
φορούσαις λογομαχίαις). οὕτω γὰρ 6 Παῦλος καλεῖ πᾶν τὸ ἐν 
λόγῳ περιττὸν καὶ περέεργον, ὁ τοῦ "συντετμημένου λόγου") κῆρυξ 
καὶ βεβαιωτής, 6 τῶν ἁλιέων μαϑητὴς καὶ διδάσκαλος. οὗτοι 
δέ, περὶ ὧν ὃ λόγος, εἴϑε μὲν ὥσπερ τὴν γλῶσσαν εὔστροφον 
ἔχσυσε καὶ -δεεινὴν ἐπεϑέσϑαε λόγοις εὐγενεσεέροις τε καὶ δοχεμω- 
τέροις, οὕτω τι καὶ πορὲ τὰς πράξεις ἠσχολοῦπεο. μεκρὸν οὖν καὶ 
ἴσως ἧττον ἄν ἦσαν σοφισταὶ καὶ 'κυβισταὶ λόγων ἄτοποι καὶ 
παράδοξοι, ἵν᾿ εἴπω τι καὶ γελοίως περὶ γελοίου πράγματος. 


1) ler. 50 (27. LăX.], 31. 2) 2. Tim. 4,3. 3) 1. Tim.6, 20.4. 4) 
9, 28. 


Rom. 


ἃ, κατὰ Evo 
Raf. πρὸς Εὐνομιανοὺς προδιάλεξις, καὶ 
ὅτι οὗ παντὸς τὸ περὶ Θεοῦ διαλέ- 


pace. Reg. a. Colb. 38.  Theologia preedisserialie. Sic inseribitur, 
ait Leuv., proplerea guud ἐπ ea querundam 


Terum ezposilio Quasi praemillalur. Addunt 


γεσθϑαι, ἢ πάντοτε. Preevia in Eunomia- 
mos disserialio, εἰ quod nec conlinuo, nec 
omnibus modis de Deo disserendum sil. 
"Reg. bm. πρὸς Εὐνομεανούς. Combef. 
κατὰ Εἰνομιανών, καὶ negi Θεολογίας 
'προδιάλεξις, conira Eunomianot, εἰ de 


nonaulli ἐῤῥέϑη ἐν Κωνσταντεινουπόλει, 
Constaniinopoli ἀἱεία. 

b. καὶ παίδευσιν καὶ ἀχοὴν καὶ dui- 
νοίαν. Haec desunt in plerisque coda. 
Nec ca esse Gregorii patat Billias. Agaoscit 
tamen Elias. 


SANCTI PATRIS NOSTRI 


GREGORII THEOLOGI 


ARCHIEPISCOPI CONSTANTINOPOLITANI 
THEOLOGICA PRIMA. 


ADVERSUS EUNOMIANOS PRAEVIA DISSERTATIO. 
ORATIO VIGESIMA SEPTIMA. 


1. Ad 608, qui ornate dicendi cupiditate Aagrant, mihi sermo μὲ 
erit. Et ut Scripturae verbis exordiar: Bcce ego adversum te contu- 
meliosam, tam in docendo quam in audiendo et cogitando. Sunt enim, 
sunt quidam, quibus non aures duntaxat, sed etiam lingua atque adeo 
manus quoque ipsae, ut video, ad sermones nostros pruriunt, quique 
îmanibus verbis et contentionibus falso mominatae scientiae ac dis- 
putationum pugnis, quae nullam utilitatem afferunt, oblectantur. Sic 
enim quidquid in verbis vel supervacaneum vel curiosum est vocat 
Paulus, ille Breviati Verbi praeco et assertor, ille Piscatorum disci- 
puius ac praeceptor. Hi vero de quibus orationem habemus, utinam 
quemadmodum linguam volubilem habent atque nobilioribus et pro- 
batioribus verbis insectandis acrem et vehementem, sic etiam in agendo 
eandem operam collocarent. Parum igitur et minus fortasse cavilla- 
tores essent, si id facerent, nec tam absurde atque insolenter in ver- 
bis perinde atque in aleae ludo versarentur, ut ridicule de re ridicula 


loquar. 


c. καὶ τὴν χεῖρα. Designat hic -Gre- 
gorias Eunomianorum improbitatem, qui 
cum impares esseni Gregorio, ipsum ta- 
men male mulctandi cupiditate ardebant, 

d. τοῖς ἡμετέροις λόγοις, καὶ xai- 
θοντες. Haec desant in Reg. a. εἴ Οτ. 2. 

e. συντετμημένου. Hic alludit ad Βαος 
locum Rom. “gi 28., in 400 Paulus Evan- 


BAsiLil &. E? GREGORII NAS. OPP. DOG. Sat. 


4 
[] 


geliam nominat brevialum Verbum, qaod 
Tes maximas paucis verbis complectatar, 


f. ᾿κυβισταὶ. λόγω». Sermonum urina- 
tores id est qui se în sermones praecipiles 
devolvunt. Sic designantor Eunomiani, qui 
urinatorum instar suorsam ac deorsum ar- 
gatando ferantar. la nonnallis χυβευταί, 
aleatores. 
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Ἐπεὶ δὲ πᾶσαν εὐσεβείας ὁδὸν καταλύσαντες πρὸς ἕν τοῦτο 


᾿βλέπουσι μόνον, ὅ τι "δήσουσιν ἢ λύσουσι τῶν προβαλλομένων 


(καϑάπερ ἐν τοῖς ϑεάτροις οἱ τὰ παλαίσματα δημοσιεύοντες, καὶ 
τῶν παλαισμάτων οὐχ ὅσα πρὸς νίκην φέρει κατὰ νόμους ἀϑλή- 
σεως, ἀλλ ὅσα τὴν ὄψιν κλέπτει τῶν ἀμαϑῶν τὰ τοιαῦτα καὶ 
συναρπάζει τὸν ἐπαινέτην) „ καὶ δεῖ πᾶσαν μὲν ἀγορὰν περιβομ- 
βεῖσϑαι τοῖς τούτων λόγοις, πᾶν δὲ συμπόσιον ἀποχναίεσθϑαε 
φλυαρίᾳ καὶ ἀηδίᾳ, πᾶσαν δὲ ἑορτὴν καὶ πένθος ἅπαν τὴν μὲν 
ἀνέορτφν εἶνε καὶ μεσεὴν κατηφείας, τὸ δὲ "παραμυϑεῖσϑαι συμ-- 
φορᾷ μείζονι τοῖς ζητήμασι, πᾶσαν δὲ διοχλεῖσϑαι γυναικωνῖτεν 
ἁπλότητι σύντροφον, καὶ τὸ τῆς αἰδοῦς ἄνϑος ἀποσυλᾶσϑαι τῇ 
περὶ λόγον ταχυτῆτι ἐπειδὴ ταῦτα οὕτω, καὶ τὸ κακὸν ἄσχετον 
χαὶ ἀφόρητον, καὶ κινδυνεύει “τεχνύδριον εἶναι τὸ μέγα ἡμῶν 
μυστήριον, φέρε τοσοῦτον γοῦν ἡμῶν ἀνασχέσϑωσαν οἱ δκατάσχο- 
ποι σπλάγχνοις πατρυιοῖς χινουμέγων καὶ (0 φησιν 6 ϑεῖος Ἱερε- 
μέας) σπαρασσομένων τὰ αἰσϑητήρια"), ὅσον μὴ τραχέως τὸν περὶ 
τούτων δέξασϑαι λόγον, καὶ τὴν γλῶσσαν μιχρὸν ἐπισχόντες, ἄν 


ἜΡΟΝ ἄρα "καὶ δύνωνται, τὴν ἀκοὴν ἡμῖν ὑποϑέτωσαν. πάντως δὲ οὐ- 


ῥὲν ζημεῳϑήσεσθε. ἢ γὰρ εἰς ὦτα ἐλαλήσαμεν ἀχουόντων, καί 
τινα χαρπὸν ὄσχεν ὁ λόγος, τὴν ὠφέλειαν τὴν ὑμεεέραν, ἐπειδὴ 
σπεξίρει μὲν ὁ σπείρων τὸν λόγον ἐπὶ πᾶφαν διάγοιαν, καρποφο- 
CL δὲ ἢ καλή se καὶ γόνιμος᾽ ἢ ἀπέλϑετε χαὶ '70Uro ἡμῶν δια- 
πεύσρνχες χαὶ πλείονα λαβόντες ὕλην ἀντιλογίας τε χαὶ τῆς Xa? 
ἡμῶν λοιδορίας, ἵνα καὶ μᾶλλον vuăg αὐτοὺς ἑσειάσητε. μὴ ϑαυ- 
μάσηφρ δέ, εἰ παράδοξον ἐρῶ λόγον καὶ παρὰ τὸν ὑμέεερον νόμον, 
oi πάγτα εἰδέναι τὸ καὶ διδάσκειν ὑπισχνεῖσϑε, λέαν νεανικῶς καὶ 
γεγνμαίῳρ, ἵγα μὴ λυπῶ λέγων ἀμοϑῶρ καὶ ϑρασόῳρ. 

Οὐ παντός, ᾧ οὗτορ, τὸ πρὶ ϑεοῦ φιλοσοφεῖν, οὐ πανεύρ. 
οὐχ οὕτω τὸ πρᾶγμα εὔωνον καὶ τῶν χαμαὶ ἐρχομένων. ,προσϑήσω 
δέ, οὐδὲ mărsoșe οὐδὲ πᾶσιν οὐδὲ πάντα, ἀλλ ἔστιν Oce εἐχριὶ οἷρ 
χαὶ ἐφ᾽ ὅσον. οὐ πάντων μέγ, ὅτι τῶν ἐξητασμένων καὶ διαβεβη- 
χότον ἐν ϑεωρίᾳ καὶ πρὸ τούτων καὶ Ψυχὴν καὶ σῶμα κεκαϑαρ- 
μένων 7) καϑῳιρομένων τὸ μεερεῴτατον, μὴ καϑαρῷ γὰρ ἅπτε- 
σϑαι χκαϑαροῦ τυχὸν οὐδὲ ἀσφαλές, ὥσπερ οὐδὲ ὄψει σαϑροᾷ 


ἡλιακῆς ἀκεῖνος. ὅτε δέ; ἡνίκα ἂν σχολὴν ἄγωμεν ἀπὸ τῆς "ἔξω- 


1) ler. ἃ, 19. 


a. ϑήφουφιν ἢ ἢ Augeuai. |n qaibasdam c. τεχνύδριον. Biltius ia prima ed. 
ci gal, ἢ λύαωσι. îi argulairicem quandam artera. 
παραμυϑεῖσϑαι φυμφορᾷ μείζονϊ, z 
id est βαρύνεσθαι, grasior, oneroaior εἴτ "πο τρρῤρέῤῥδας Eo nomine [alsos Epi 
ficiaiur. Sic enim oh. 16, 2. onerozos con- P 6 
solalores amicos appellat. e. καί depsi in Regg. a. θη). οἱ θε. 4. 
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2. Ononiam autem omai pietatis via sublata et deleta hoc unum pila 


sibi proponant, ut quaestiones vel stringant vel solvant (quemadmo- 
dum qui în theatris vuigi oculis certamina ostentant, et quidem eius+ 
mmodi certaminum genera, quae non iuxta palaestrae leges victoriam 
cemparant, sed imperitorum duntaxat ocules perstringunt ac laude 
a spectatoribus captant), et res huc redit, ut horum disputationibus 
et forum omne ciroumstrepat, et convivia omnia huiusmodi nugarum 
iaedio obtundantur, et festum omne infestivum sit ac moestitiae ple- 
um, et luctus omnais maiori calamitate hoc est quaestionum argutiis 


mitigetur, ac denique gyaaecea omnia simplicitatis alumna turbentur, ἢ 


et pudoris 805 praecipiti hac contendendi libidine compiletur; quoniam 
inquam hac ita se habent, adeoque intoleranda est vis huius mali, 
ut periculum sit, ne magnum fidei nostrae mysterium exigua quaedam 
articula esse videatur, age nos paternis viseeribus incitatos atque, ut 
leremiae verbis ular, sensoriis distortos et laniatos exploratores ἰδὲ! 
dhactenus perforant, αἱ 4086 de his rebus dicturi sumus, aequo animo 
excipiant, ac lingua, si modo queant, aliquamdiu frenata nobis aures 
praebeant. În qua re nihil profecto est, cur damni quidquid metuatis. 
Aut enim ego in aures audientium loquar, atque ita fructum aliquem 
hoc est utilitatem vestram oratio allatura est (quamquam enim is, qui 
verbum Dei seminat, in animos omnes seminat, tamen probi duntaxat 
atque foecundi [ructum ferunt); aut ita discesseritis, ut hunc quoque 
sermonem nostrum explodatis uberioremque contradicendi nobisque 
conritiandi maleriam nanciscamini, quo plenius etiam animos vestros 
pascatis. Nec vero mirum vobis videatur, si quid a vestra opinione 
ac lege vestra alienum dixero, qui scire vos omnia et docere pro- 
fitemini , perquam fortiter ao generose, non enim dicam stulte et te- 
mert, ne quid animos vestros offendam. 

3.  Noa cuiusvis est, o viri, de Deo disserere, non inquam cu- 
iusvis; non adeo vilis ac protrita haec res est et eorum, qui humi 
adhuc reptant, Addam eliam non cuiusvis temporis nec apud quosvis 
nec de quibusvis, sed certo tempore et apud certos homines et âli- 
quousque hoc faciendnm est. Non cuiuslibet. quidem, quoniam hoe 
muberis his duntazat incumbit, qui exactissime explorati sunt ac con- 
templando longe processerunt, priusque etiam et corpus et animum 
a vitiorum sordibus purgarunt, aut at parcissime loquar iam hoc 
agunt, ut se a vitiorum labe purgent. Impuro enim rem puram attin- 
gere ne periculo quidem fortasse caret, quemadmodum nec aegris 
oculis solis radios intueri. Quando autem? Tum videlicet, cum - 8 Ὁ 

f. τοῦτο. Or. 1. τοῦτον h. ἔξωϑεν ἰλύος, ab exlerno luto, id 


8: καὶ οἷς. Coiel. 1. καὶ ἐφ᾽ οἷς. eat a carnis siudio οὐ lerresiribus negoliis. 
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ἢ, ϑὲν ἰλύος καὶ ταραχῆς, καὶ μὴ τὸ ἡγεμονικὸν ἡρῶν συγχέηται τοῖς 

᾿μοχϑηροῖς τύποις καὶ πλανωμένοις, οἷον γράμμασε πονηροῖς 
ἀναμιγνύντων κάλλη γραμμάτων ἢ βορβόρῳ μύρων εὐωδίαν. δεῖ 
γὰρ τῷ ὄντε σχολάσαι "καὶ γνῶναι ϑεόν, χαὶ ὅταν "λάβωμεν και-- 
ρόν, χρένεειν ϑεολογέας εὐθύτητα. τίσι δέ; οἷς τὸ πρᾶγμα διὰ 
σπουδῆς καὶ οὐχ ὡς. ἕν τε τῶν ἄλλων καὶ τοῦτο φλυαρεῖται ἡδέως, 
μετὰ τοὺς ἱππικοὺς καὶ τὰ ϑέατρα καὶ τὰ ᾷσματα καὶ τὴν γα- 
στέρα καὶ τὰ ὑπὸ γαστέρα, οἷς καὶ τοῦτο μέρος τρυφῆς, 1) περὲ 
ταῦτα ἐρεσχελία καὶ χομψεία τῶν ἀντιϑέσεων. τίνα δὲ φιλοσο- 
φητέον καὶ ἐπὶ πόσον; ὅσα ἡμῖν ἐφικεά, καὶ ἐφ᾽ ὅσον ἢ τοῦ 
ἀχούοντος ἕξις " ἐφικνεῖται καὶ δύναμις, ἵνα μὴ ι.χαϑάπερ αἱ ὕπερ- 
βάλλουσαι τῶν φωνῶν ἢ τῶν τροφῶν τὴν ἀχοὴν "βλάπτωσιν ἢ τὰ 
σώματα, εἰ βούλει δέ, τῶν φορτίων τὰ ὑπὲρ δύναμιν τοὺς [ὕπο- 
βαίνοντας ἢ τὴν γῆν τῶν ὑετῶν οἱ σφοδρότεροι, οὕτω δὴ καὶ οὗ- 
τοι τοῖς στεῤῥόϊς (ἵν οὕτως εἴπω) τῶν λόγων καταπιεσϑέντες καὶ 
βαρυνϑέντες ζημιωϑθεῖεν καὶ εἰς τὴν ἀρχαίαν δύναμεν. 


Καὶ οὐ λέγω τοῦτο μὴ δεῖν πάντοτε μεμνῆσϑαι ϑεοῦ, μὴ 
πάλεν ἐπιφυέσθϑωσαν ἡμῖν οἱ πάντα εὔχολοε xai ταχεῖς. μνημο- 
γευτέον γὰρ ϑεοῦ μᾶλλον ἢ ἀναπνευστέον, καὶ (εἰ οἷόν τε ἐτοῦτο 
εἰπεῖν) μηδὲ ἄλλο si ἢ τοῦτο πραχτέον. κἀγὼ τῶν ἐπαινούντων 
εἰμὲ τὸν "λόγον, ὃς vă ἡμέρας xai νυχτὸς) διακελεύεται, 
καὶ ἑσπέρας καὶ πρωΐ καὶ μεσημβρίας διηγεῖσθαι, καὶ εὐλογεῖν 
τὸν κύριον ἐν παντὶ χαιρῷ), εἰ δεῖ καὶ τὸ Muvotug εἰπεῖν, κοι- 
ταζόμενον, διανιστάμενον, ὁδοιποροῦντα"), ὅ τε οὖν ἄλλο πράετ- 
τοντα, χαὶ τῇ μνήμῃ τυποῦσϑαι πρὸφ καϑαρότητα. ὥστε οὐ τὸ 
μεμνῆσϑαι διηνεκῶς κωλύω, τὸ ϑεολογεῖν δέ, οὐδὲ τὴν ϑεολογέαν 
ἑὥσπερ ἀσεβές, ἀλλὰ τὴν ἀκαιρίαν, οὐδὲ τὴν διδατχαλέαν, ἀλλὰ 
τὴν ἀμετρίαν. ἢ μέλιτος μὲν πλησμονὴ καὶ κόρος ἔμετον ἐργάζε-- 
ται, καίπερ ὄντος μέλιτος, καὶ καιρὸς τῷ παντὶ πράγματι, ὡς 
Σολομῶντι" κἀμοὶ δοχεῖ, καὶ τὸ καλὸν οὐ καλόν, ὅταν μὴ καλῶς 
γένηται, ὥσπερ ἄνϑος ἐν χειμῶνι παντελῶς ἄωρον, καὶ γυναιξὶ 
χόσμος ἀνδρεῖος ἢ γυναικεῖος ἀνδράσι, καὶ πένϑεε γεωμετρία, καὲ 


1) Pa. 1, 2. 24) Ps. 55 (54. LXX], 18. δ8) Ps. 84 (33. LXX.],2. Φ4ὃ 
Dea. 6, 1. 5) Εεεὶ, 3, 1. | 


a. μοχϑηροῖς, laboris ac molestioe ὧδ Ps. 5 (74. LXX.], 3. Cum accepero 


plenis. lempus, ego iuslilias iudicabo. 
b. καὶ γνῶναι ϑεόν. Billias ui ad Dei d. ἐφιχνεῖται. Coisl. 1. Or. 1. etc. ἐξι- 
cognilionem perveniamus. κπνεῖται. 


ε. λάβωμεν καιρόν εἰς, Alladit ad ver- e, βλάπεωσι. Reg. bm. βλάπτουσι. 
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externo luto ac tumultu quietem agimus, nec princeps nostri pars Ti, 
improbis vagisque simulacris confunditur, dum velut deformibus litte- , ἢ 
ris elegantes litteras coenoque unguentum admiscemus.  Vacare enim 
haud dubie oportet et Deum cognoscere, cumque tempus acceperimus, 

id agendum est, ut divinae doctrinae rectitudinem iudicemus.. Apud 
quos porro? Nempe apud eos, qui rem huiusmodi studiose ac serio 
amplectuntur, quique non ut quidpiam aliud, sic hoc quoque inepta 
nugacitate prosequuntur, post circenses ludos et spectacula, post can- 
ționes, post denique quam ventri et iis, quae sub ventre sunt, in- 
dulserint; qui quidem ita perdite affecti sunt, ut hoc quoque in ob- 
lectamentorum parte numerent, nimirum de divinis rebus nugari aique 
arguta disputatione concertare. lam de quibus et quousque disputan- 
dum? De his solum, quae ingenii nostri modulum atque auditoris » διὸ. 
captum non excedunt; ne alioqui ut nimia vocis intentio atque im- 
modicus cibus aures et corpora labefactat, aut si mavis sarcinae vi- 
ribus graviores baiulorum humeros ac crebriores pluviae terram op- 
primunt, ita etiam auditores quaestionibus gravioribus ac durioribus 
oppressi atque conlecti pristinas quoque vires amittant. 

4.  Neque vero bhaec quisquam ita accipiat, quasi Deum perpetua 
memoria colendum esse negem, ne rursus adversum nos irruant, qui 
omnia facile ac statim in calumoiam trahunt. Nec enim tam saepe 
spiritum ducere quâm Dei meminisse debemus; imo si hoc etiam dici 
potest, nibhil aliud quari hoc faciendum. Nam et ego inter 608 nomen 
meum profiteor, qui: verbum illud probant, quod nos die ac nocte 
“iubet meditari, vespere et mane et meridie narrare, ac denique be- 
nedicere Dominum în omni tempore, sive (ut verbis Mosis utar) dor- 
miamus sive consurgamus sive iter faciamus sive quid aliud agamus, 
atque hac ipsa recordatione ad puritatem informari. Quocirca ne quis 
perpetuo Deum memoria teneat, haud veto, sed ne de Deo disputet; 
imo nec hoc prohibeo, ne de Deo disputet, velut quid impium, sed 
ne intempestite; nec hoc ago, ut docendi munus explodam, sed ne 
mediocritatis fines transiliat. An vero cum metis quoque ipsius quan- 
tumvis dulcis satietas vomitum moveat, suumque cuigue negotio desti- 
natum sit fempus, ut ego cum Salomone censeo, cumque ea, quae 
per se bona sunt, nisi bene tractentur, boni gratiam .perdant (non 
aliter atque hyeme intempestivi sunt flores, nec mulieribus virilis nec 
viris muliebris orratus convenit, nec luctui geometria, nec convivio 


. unofaivoytas. Reg. θη. untoBai- i. ὥσπερ ἀσεβές. Reg. bm. duo Colb. 


"o τοῦτο deest io Reg. bm. et Or. — COisl 3. Or.t- ὕπερ εἰθεβές, quod pium 
h. λόγον. Duo Colb. νόμον, legem. est. Sic etiam legit Billius. 


᾿ 
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il πότῳ δάκρυον" ἐνταῦϑα dă μόνον τὸν καιρὸν ἀτιμάσομεν, οὗ μά-- 
λιστα τιμητέον τὸ εὔχαερον; 

Μηδαμῶς, ὦ φίλοε καὶ ἀδελφοί, ἀδελφοὺς γὰρ ὑμᾶς ἔτε καλῶ 
χαίπερ οὐκ ἀδελφικῶς ἔχοντας, μὴ οὕτω διανοώμοϑα, μηδὲ κα-- 
ϑάπερ ἵπποε "οἱ ϑερμοὶ bxal δυσχάϑεκχεοι τὸν ἐπιβάτην λογει--: 
σμὸν ἀποῤῥέψαντες καὶ τὴν καλῶς ἄγχουσαν εὐλάβειαν ἀποτεεύ-- 
σαντος πόῤῥω τῆς νύσαης ϑέωμεν᾽ ἀλλ᾽ εἴσω τῶν ἡμεκέρων ὅρων 
φελοσοφῶμεν, χαὶ μὴ "εἰς “ἴγνπεον ἐκφερώμεϑα, μηδὲ εἰς 4o0- 


ΤΊ συρίους χατασυρώμεϑα, μηδὲ ἄδωμεν τὴν ᾧδὴν κυρίου ἐπὶ γῆς 


p.491. 


ἀλλοτρίας"), πάσης ἀχοῆς λέγω, ξενῆς τε καὶ ἡμετέρας, ἐχϑρᾶς 
χαὶ ὁ φιλίας, " εὐγνώμονος καὶ ἀγνώμονος, ἣ λέαν ἐπιμελῶς τηρεῖ 
τὰ ἡμέτερα, καὶ βούλοιτο ἄν τὸν σπινϑῆρα τῶν ἐν ἡμῖῦν κακῶν 
γενέσϑαι φλόγα, ἐξάπτει τὸ καὶ ἀναῤῥιπίζει, καὶ εἰς οὐρανὸν αὔρεε 
ταῖς παρ ἑαυτῆς αὔραις λανϑάνουσα, καὶ ποιεῖ τῆς Βαβυλωνίας 
φλογὸς τὰ κύκλῳ καταφλεγούσης) ὑψηλοτέραν. drd γὰρ οὐκ 
ἐν τοῖς ἑαυτῶν δόγμασιν ἔχουσε τὴν ἰσχύν, ἐν τοῖς ἡμετέροις 
σαϑροῖς ταύτην ϑηρεύουσι, καὶ διὰ τοῦτο ὥσπερ αὖ μυῖαι τοῖς 
ϑραύμασιν οὕτω τοῖς ἡμδοτέροις ἐπιεέϑενταε εἴτε ἀτυχήμασι χρὴ 


λέγειν εἴτε ἁμαρσήμασιν. ἀλλ᾽ ἡμεῖς γε μὴ ἐπὶ πλεῖον ἡμᾶς αὐὖ- 


τοὺς ἀγνοήσωμεν, μηδὲ τὸ περὶ ταῦτα χόσμιον ἀειμάσωμεν. ἀλλ 
ai μὴ τὴν ἔχϑραν καταλύσασϑαι δυνατόν, κἐχεῖνό γε συμβῶμεν 
ἀλλήλοις μυστικῶς τὰ μυστικὰ φϑέγγεσθαι χαὶ ἁγίως τὰ ἅγια, 
χαὶ μὴ ῥέσιτειν εἰς βεβήλους ἀχοὰς τὰ μὴ ἔκφορα, μηδὲ σεμνοτέ- 
οους ἡμῶν ἀποφαένωμεν τοὺς προσχυνοῦντας τοῖς δαιμονίοις καὶ 
τῶν αἰσχρῶν μύϑων καὶ πραγμάτων ϑεραπευτάς, οἱ ϑᾶττον ἂν 
τοῦ αἵματος ἢ λόγων ἔστιν ὧν μεταδοῖεν τοῖς ἀμυήτοες. ἀλλ᾽ εἰ- 
δῶμεν ὥσπερ ἐσθῆτος καὶ διαίτης καὶ γέλωτος καὶ βαδίσματος 
οὖσάν τινα "κοσμότητα, οὕτω καὶ λόγου καὶ σιωπῆς, ὅει καὶ λό- 
γον πρεσβεύομεν μετὰ τῶν ἄλλων τοῦ ϑεοῦ προσηγορεῶν el du- 
γάμεων᾽ ἔστω καὶ τὸ ἱφιλόνεικον ἡμῶν ἔννομον. 


Ti Ἀγέννησιν ἀκούει. ϑεοῦ καὶ κτίσιν καὶ Say ἐξ οὔκ ὄντων 
καὶ τομὴν καὶ διαίρεσιν καὶ ἀνάλυσιν 6 πικρὸς τῶν λεγομδνων 
Ἰάχροατής; τέ δικαστὰς τοὺς καϑηγόρους καϑίζομεν; τί τὰ ξίφη 

1) Ps. 131 (136.LXX.], 4 2) Dan, 8, 22—24. 


a. οὗ ϑερμοί. Deest οὗ in Bega. a. bm. e. εὐγνώμονος καὶ ἀγνώμονορ. Elias 


Coisl. 3. et Or. 1. vertil recie ratiocinaniem, εἰ ἐμ οὶ ezper- 
b. καὶ δυσκάϑεχτοι. Sic Reg.bm. Coisl. tem. 

3. et Or. 1. In edilis xal δυσχάϑετξος. f. ἑαυτῆς. Or. î. ἑαυτοῖς. 
c. εἰς Αἴγυπτον, în Aegyplum. LA esţ 8. ἐκεῖνο. îm nonnallis ἐκείνῳ. 

me aliena dogmata sectemur. h. φΦοσμόετητα. Duo Reg. xo6 ustura. 


d. φιλίας. Duo Coisl. φέλης. i. φιλόκδικον. Billius ad margioem Bas. 
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luceymae); lic solu nullam temporis ratiotem habebinius, ubi mazi- εἶχ, 
na eius ratio habenda 031? 

5. Absit, O aici ae ftatres, fratres etim adhuc tos appello, 
tametsi param frâterdo. erga nos anime -sitis, absit ut ita sentiamos, 
ac velat qui foroces et indomiti ratiene pmasi sessore excussa rell- 
giosaque gravitate, qua praeciare compestimuv, repudiata procul extra 
metam curramus ; verum finibns nostris dispatationes nostras eoăr- 
ceamus, nee in Acgyptum praecipites foramur, neo ad Assșrios per- 
trahammor, nec απ οι. Domini sn terra aliena cantemus, hoc est 
apud quosvis auditores, tam nostrates quam exirancos, tam hostes 
quam amicos, tam benignos qăam malignos ac ptaepostezos, qui summo οἷ κε, 
studio res mostras explorant, nibilque atidius expetent quam ut ma- 
lorum nostrorum scintilia in flammam sorgat, 4888) etiam furtim ex- 
saseitant atque accendunt, aaraeque suae afflatu in caelum attollunt, 
et Babylonica flamma in orbem omnia populante sublimiorem red- 
dunt.  Quoniam enim in suis dogmatibus nihil sibi praesidii roboris- 
que constitatum vident, hoc in nostrarum rerum imbecillitate venan- 
tur. Ac proinde quemadmodum muscae vulneribus ita nostris calami= 
tatibus aut si mavis erratis imminent. At nos gaidem nosmet ipsos 
diutius ne ignoremus, nec moderalionem, quae in his rebus tenendă 
est, aspernemur. Quod si inimicitias atque odia extinguere non pos- 
sumus, iHud saltem inter nos conreniat, ut mystica mystice et santta 
sancte prologuamur, nec in profanas aures quae in rulgus eflerri ne- 
fas est proiiciamus, nec patiamur religiosiores quam nos videri 608, 
qui Daemones adorant et turpium fabularum ac rezum cultum peo- 
fitentur; quippe qui iis, qui non iisdem sacris initiati sunt, eruorem 
potius suum impertirentur, quam sermones, quibus mysteria sua de- 
tegerent. Agnescamus, ut in vestilu, victu, risu atque incessu, sic în 
sermone ac silentio modum quendam ac decorum tenendum 6586, 
praesertim cum inter tot Dei virtutes» ac nomina /40y0y quoque, hoc 
est Verbum, colamus; απὸ contingat, ut ipsa etiam contentio nostra 
legitima sit. 

6. Cur Dei generationem et creationem atque Deum ex nihiio 
ortum, cuc secliones et divisiones ac resolutiones ille audit, qui sae- 
vo atque infenso animo huiusmodi sermones expendit? Gur accusa- 
scripsit τὸ φιλότιμον. Sic etiam legunt cum ipsi in Deorom suoram pairocinium 
Elias et Leuv. Combet.: vero φιλονεικεῖν  sermones eliam adhibore posseai. Nam 
ἡμῖν. Ipsum hoc quod contendimus, sil no-  Eunomiani crealum esse Filium Dei or- 
Die A să ra tamque de nibilo contendebant , sicque 

k. γέννησεν εἰς. Gregorius hic perstrin-  eupdem a Palre quasi dissacalum sepa- 
git Eanomianos, qui apud Gentiles, qui-  rabant. 


bas non icebat talia audire, de Deo ar- Ι. ἀχροατής, auditor. . Cojsl. 1. ἐξε. 
roganier οἱ cum ostenialione disserebant, ταστής, indagalor. Sic etiam legit Billias, 


iai. 
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τοῖς ἐχϑροῖς ἐγχειρίξομεν; ; πῶς οἴει δέξεται τὸν περὶ τούτων 
λόγον ἢ μεϑ' οἵας τῆς διανοίας ὁ τὰς μοιχείας ἐπαινῶν χαὶ τὰς 
παιδοφϑορίας καὶ προσχυνῶν τὰ πάϑη καὶ μηδὲν ὑπὲρ τὸ σῶμα 
διανοηϑῆναι δυνάμενος, ὁ χϑὲς καὶ πρώην ῥαυτῷ στήσας ϑεοὺς 
καὶ τούτους ἐπὶ τοῖς αἰσχίστοις γνωριζομένους; οὐχ ὑλικῶς; οὐκ 
αἰσχρῶς; οὐκ ἀμαϑῶς; οὐχ ὡς εἴωϑεν; οὐ συνήγορον τῶν οἷ- 
χείων ϑεῶν καὶ παϑῶν τὴν σὴν ϑεολογίαν ποιήσεται; "si γὰρ 
αὐτοὶ ταῖς φωναῖς ταύταις ἐπηρδάζομεν, σχολῇ γ᾽ ἄν ἐχείνους 
πείσαιμεν φιλοσοφεῖν ἐν τοῖς ἡμετέροις; καὶ εἰ παρ ἑαυτῶν εἶ- 
σεν ἐφευρεταὶ καχῶν, ποτὲ ἂν τῶν διδομένων ἀπύόσχοιντο; ταῦτα 
ἡμῖν ὃ πρὸς ἀλλήλους πόλεμος, ταῦτα οἱ πλεῖον ὑπὲρ τοῦ λόγου 
μαχόμενοι, ἢ ὅσον ἀρέσχει τῷ λόγῳ, καὶ ταὐτὸν πάσχοντες τοῖς 
μαινομένοις : οἵ τοὺς ἰδίους οἴκους ἀνάπτουσιν ἢ τοὺς παῖδας 
σπαράττουσεν ἢ τοὺς γονέας περειωθοῦσιν, ὡς ἀλλοτρίους νομέ- 
ζοντες. 


Ἐπεὶ δὲ ἀπεσχευασάμεϑα τοῦ λόγου τὸ ἀλλότριον, χαὶ εἰς 
τὴν ἀγέλην τῶν χοίρων ἀπεπεμψάμεϑα τὸν πολὺν λεγεῶνα κατὰ 
βυϑῶν χωρήσαντα"), "ὃ δεύτερόν ἐστι, πρὸς ἡμᾶς αὐτοὺς ἴδωμεν 
καὶ ξέσωμεν εἰς κάλλος ὥσπερ ἀνδριάντα τὸν ϑεολόγον. ἐκεῖνο 
δὲ “πρῶτον λογισώμεϑα, τίς ἡ τοσαύτη περὲ τὸν λόγον φιλοτιμέα 
καὶ γλωσσαλγία; τίς ἢ καινὴ νόσος αὕτη χαὶ ἀπληστία; τί τὰς 
χεῖρας δήσαντες τὰς γλώσσας ὡπλίσαμεν; οὐ φιλοξενίαν ἐπαι- 
γοῦμεν; οὗ φιλαδελφίαν, οὐ φιλανδρίαν, οὐ παρϑενίαν, οὐ πτω- 
χοτροφίαν ϑαυμάζομεν; οὐ Ψψαλμῳδίαν, οὐ πάννυχον στάσιν, οὐ 
δάχρυον; οὗ τὸ σῶμα νηστείαις ὑποπιέζομεν; οὐ δὲ εὐχῆς πρὸς 
ϑεὸν ἐκδημοῦμεν; οὐ τῷ κρείττονι τὸ χεῖρον ὑποζεύγνυμεν, τὸν 
χοῦν λέγω τῷ πνεύματι, δ ὡς ἂν oi τῷ κράματι δικαέως δικαζον- 
τες; οὐ μελέτην ϑανάτου τὸν βίον ποιούμεϑα; οὐ τῶν παϑῶν 
δεσπόται καϑιστάμεϑα, μεμνημένοι "τῆς ἄνωθεν εὐγενδίας; οὐ 
ϑυμὸν τιϑασσεύομεν ἐξοιδοῦντα χαὶ ἀγριαίνοντα; οὐκ ἔπαρσιν 
ἐχαταβάλλουσαν, οὐ λύπην ἀλόγιστον, οὐχ ἡδονὴν ἀπαέδευτον, ov 
γέλωτα πορνικόν, οὐχ ὄψεν ἄτακτον, οὐκ ἀχοὴν ἄπληστον, οὐ λό- 
γον ἄμετρον, οὐ διάνοιαν ἔχτοπον, οὐχ ὅσα παρ ἡμῶν ὃ πονηρὸς 


1) Lac. 8, 80 δᾳ. 


a. si γὰρ auroi etc. Ἑαποπιίδηϊ audito 
generalionis Filii vocabulo eam modo na- 
taraii et corporeo factam esse obiiciebant, 
ac proinde Christom creatum esse con- 
fendebant. Qaod disputandi genus pluri- 
mum favebat Gentilium erroribus, ipsisque 


scandalam erat quominus Catholicam fidea 
amplexarentur. 

b. ὁ δεύτερόν ἔστι. Coisi. 1. addit 
τοῦτο ποιήσωμεν. Quod secundum est, îd 
faciamus. 

c. πρῶτον. Regg. a. bm. πρότερον. 

d. ὡς ἄν οἱ τῷ χράμαει etc. Lear. 
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tores ipsos-iudices constituimus? Cur hostibus in perniciem nostram 
gladios porrigimus ? Quo pacto quove animo eos huiusmodi sermo- 
nem accepturos censes, qui adulteria et puerorum stupra laudibus 
efieruni, qui vitia adorant, nec quidquam supra corpus cogitare pos- 
sunt, qui heri et nudius tertius Deos sibi condiderunt eosque tur- 
pissimis facinoribus claros et nobiles? An non crasse? Non foede? 
Non inepte? Non suo denique more? Nonne Deorum suorum ac vi- 


T.] 
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T.I. 


tiorum patrocinium a theologia tua haurient? Nam cum his vocibus Ti 


ipsi per summam calumniam utamur, quo tandem modo illos adducere 
queamus, ut philosopbiam nostram amplectantur? Cumque per se ipsi 
in commiscendis malis solertes sint, quando tandem ab oblatis absti- 
pebunt ? Haec nobis bellum civile atque intestinum attulit. Haec illi, 
qui pro Verbo acrius, quam Verbo ipsi gratum sit, depugnant, nec 
hominibus furore correptia dissimiles sunt, qui suas domos incendunt 
vel liberos dilacerant vel parentes protrudunt, utpote qui pro alienis 
608 habeant. 

7. lam vero pasteaquam 608, qui a nobis alieni sunt, a divi- 
narum rerum auscultatione submovimus, atque în porcorum gregem 
numerosam legionem in profundum ruentem : ablegavimus, sequitur 
iam ut nosmet ipsos inspiciamus ac statuâe cuiusdam instar theolo- 
gum ad omnem elegantiam expoliamus. Iilud vero prius expendendum 
est, quae haec tanta disputandi cupiditas ac linguae prurigo. Quis 
novus hic morbus aviditasque inexplebilis Ὁ Cur manibus vinctis linguam 
armavimus ? Non hospitalitatem, non fraternam caritatem, non mutuum 
copiugii amorem, non virginitatem laudamus ? Non pauperum alendo- 
rum curam, non Psalmorum cantum, non nocturnam stationem, non 
lacrymas almiramur? Non corpus ieiuniis premimus? Non per ora= 
tionem; ad Deum peregrinamur ? Non, ut 608 facere par est, qui iustos 
se humano temperamento iudices praebent, deteriorem partem prae- 
stantiori hoc est pulverem spiritui subiicimus ?' Non pragsentem hanc 
vitam mortis meditationem facimus? Non nobilitatis divinitus inditae 
memores imperium in animi perturbationes arripimus? Non iram in- 
tumescentem ac saevientem cicuramus, non deiicientem superbiam, 
non moerorem inconsideratum, non stolidam voluptatem, -non prora- 
cem et meretricium risum, non praecipitem adspectum, non inexplebi- 
lem audiendi, non immodicam loquendi libidinem, non absurdas cogi- 
tationes, non denique quidquam eorum, quae a nobis contra nos per- 


Siculi debeni, qui iusiam de temperamenio, f. χαταβάλλουσαν. Leuvenkl. legit xa- 
quod est in homine, senleniiam feruni. καβάλλομεν. Alladit forsan Gregorius ad 

e. τῆς ἄνωθεν. Nobililalis quam e caelo δες verba Ps. 73 [12. LXX.], 18. De- 
țrahimus. jecisli eos dum allevarenlur. 
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εἶν; 329 ἡμῶν λαμβάνει, τὸν διὰ τῶν ϑυφίδων, ὡς ἡ γραφή φησιν"), 
εἴτουν αἰσϑητηρίων εἰσάγων θάνατον; πᾶν μὲν οὖν τοὐναντίον 
piu, καὶ τοῖς ἄλλων πάϑεσιν ἐλευϑερίαν δεδώκαμεν, σῆς οἱ βασι- 
λεῖς τὰς ἐπενικέους "ἀφέσεις, μόνον & ἄν πρὸς ἡμᾶς " νεύσωσε καὲ 
χατὰ ϑεοῦ "φέρωνται ϑρασύτερον ἢ “ ἀσεβέσεδρον, χαὶ κακὸν οὗὐ 
καλοῦ πράγματος μισϑὸν ἀντιδίδϑρμεν τεῆς ἀσοβείως τὴν παῤῥησίαν. 


i) 


Καίτοε γε, ὦ διαλεκτικὲ καὶ λάλε, ἐρωτήσω σέ τε μιχρόν, σὺ 

δὲ ἀπόκριναι, φησὶ τῷ Ἰὼβ 6 διὰ λαίλαπος καὶ νεφῶν χρηματί- 

. ζωνἢ. πότερον "πολλαὶ μοναὶ παρὰ τῷ ϑεῷ᾽, ὅπερ ἀχούεις, ἤ 
μέα; πολλαέ, δόσεις δηλαδή, καὶ οὐ μία. πότερον δὲ πληρωθῆναι 
δεῖ πάσας, ἢ τὰς μέν, τὰς δὲ οὔ, ὡς εἶναε κενὰς καὶ μάτην ἥτου- 
uaoutvac ; ναὶ πάσας, οὐδὲν γὰρ εἰχῇ τῶν παρὰ ϑεοῦ γενομένων. 
ταύτην δὲ ὅ τί move ϑήσεις τὴν μονὴν ἔχοις ἄν εἰπεῖν; ἄρα τὴν 
ἐκεῖϑεν ἀνάπαυσίν ze sai δόξαν τὴν ἀποκχειμένην τοῖς 'μαχαρέοις, 
ἢ ἄλλο τι; οὐκ ἄλλο τε ἢ νοῦτο. «ἐπειδὴ Tov ὁμολογήσαμεν, 
κἀχεῖνο τεροσεξεεκάσωμεν. ἔστε τε τὸ ταύτας προξενοῦν τὰς μονάς, 
ὡς ὁ ἐμὸς λόγος, ἢ οὐδέν; ἔστε πάντως. τί τοῦτο; τὸ διαφόρους 
εἶναε πολιτείας καὶ προαιρέσεις, καὶ ἄλλην ἀλλοχοῦ φέρειν κατὰ 
τὴν ἀναλογίαν τῆς πίστεως, ὅπερ καὶ ὁδοὺς ὀνομάζομεν. πάσας 
ν ὁδευτέον ἢ τινὰς τῶν ὁδῶν τούτων; εἰ μὸν οἷόν τε τὸν au- 
φόν, "πάσας, εἰ δὲ μή, ὅτι πλείστας, εἰ δὲ μή, τεγάς. εἰ δὲ μηδὲ 
τοῦτο, μέγα κἂν εἰ μίαν διαφερόντως, ὥς γέ mot φαένεταε. ὀρ-- 
ϑῶς τοῦτο ὑπολαμβάνεις. τί οὖν; ὅταν ἀκούσῃς μέαν ὁδὸν εἶναι 
καὶ ταύτην στενήν), τέ so. φαένεται δηλοῦν ὃ λόγος; μίαν μὲν 
διὰ τὴν ἀρετήν, μέα γὰρ κἄν εἰς πολλὰ σχίζηξαε, στενὴν δὲ διὰ 
τοὺς ἱδρῶτας καὶ τὸ μὴ πολλοῖς εἶναι βανήν, ὡς πρὸς τὸ πλῆϑος 
τῶν ἐναντέων καὶ ὅσοι διὰ τῆς καχέας ὁδεύουσιν. οὕτω κἀμοὶ 
δοκεῖ. τέ οὖν, ὦ βέλτιστε, εἴπερ τοῦτο οὕτως ἔχει, ὥσπερ τινὰ 
neo bey καφταγνῶντες τοῦ ἡμετέρου λόγου πάσας τὰς ἄλλας ὁδοὺς 
ες, ἀφέντες πρὸς μέαν ταύτην φέρεσϑε χαὶ ὠϑοῖσϑο τὴν διὰ λόγου 
μὴ: καὶ ϑεωρέας, 'ὡς αὐτοὶ οἴεσϑε, ὡς δὲ ἐγώ φημι, ἀδολεσχίας καὶ 
τερατείας; ἐπιτιμάτω Παῦλος ὑμῖν, τοῦτο πικρῶς ὀνειδέζων μδεὰ 


1) ler. 9, 21. 2) ἴον. 38, 3. 4) Maub. 7, 14. 


Γ 


3) loan. 14, 2. 


a. a. ἀφέσεις. Vacaliones. ld est, inqait 
Eltas, quielem a laboribus militiae εἰ li- 
beralionem ab omni servilule. 

b. νεύσωσι. Sic Reg. bm. Bas. et Comb. 
În ed. νεύουσι. 
ἢ φϑρωνσ:. SicCois]. 1 .Bas. Εἀ φέρονται. 
d. ἀσεβέστερο»ν deest in Reg.a. doobas 
Colb. et Or.1. Nec Billias vertit. 


e. πολλαὶ uovai. Mansiones mullae ; non 
propter lvcorum discrimina, inquit Elias, 
sed propler domorum ordinem. Nam ut si 
unam domum una lanlum lucerna splen- 
dore so collusire!, quilibet seorsim lucem 
peculiarem percipii, quemquam Jumen în 
multas faces non dividalur. Sic în (uluro 
saeculo universi homines usii recipientue 


ORATIO TIPEOLOGICA 1, 879 


versus ilie hostis accipit, per fenestras, ut Scziptara loquitur, hoc 
est per sensuum organa mortem introducens? [1η9 contra omnino 
facimus , atque aliorum vitiis libertatem damus (non secus ac parta ἘΝ 
victoria Reges militibus suis vacationes concedunt), hac duntaxat lege 

et conditione, ut in nostras*paztes propendeant atque adversus Deum 
maiori cum audacia et impietate raant, ac malam non bomae rei mer- 
cedem ipsis pendimus, pro impietate nimirum peccandi licentiam ipsis 
persolventes. 

8. Atqui, o dialectice et loquax, nonnihil fe interrogabo, îm 
vero responde, ut inquiebat ille, qui ad ἴον per turbinem ac nubes 
oracula edebat. Multaene apud Deum mansiones sunt, quemadmodum 
Scriptura docet, an una tantum? ' Multae, inquies, non una. Recte. 
Age vero, easne omnes impleri opertet, an quasdam quidem, caeteras 
autem minime ut inanes et feuetra paratas? Utique omnes. Neque 
enim a Deo quidquam temere atque incassum factum est. ἀπ porro 
hoc quoque dicere queas, quid tandem sit baec mansio? Num requies' 
et gloria, quae beatis in caelo reeondila est, an quid aliud? Nihit 
aliud quam hoc, inquies. De hoc igitar qaando inter nos constat, illud 
insuper expendamus: Estne aliquid, quod nobis mansiones has con- 
ciliet, ut mea est sententia, an omnino nihil? Est sane, inquis. Quid- 
nam boc? Hoc nimirum, quod diversa sint vivendi genera et instituta, 
ita tamen ut omnia sint θη οὶ censentanea, quodque nos vias appella- . 
mus. Quid ergo? Hisne omnibus incedere necesse est, an quibusdam 
solum ? Omnibus, siquidem unus atque idem hoc possit; sin minus, 
compluribus, aut certe quibusdam. Quod si ne hoc quidem conceda- 
tur, amplum tamen, ut mihi videtur, fuerit vel unica duntaxat eximie 
incedere. Recte boc existimas. Quid igitur? Cum audis voiam unam 
esse camque perangustam, quid .iis verbis signilicari putas? Unam 
sane esse, si virtutem spectes, haec enim unica est licet in multas 
partes secetur, verum angustam propter sudores et quia non a multis 
teritur, siquidem multitudinem eorum cogites, qui contrario itinere 
per vitium gradiuntur. Νὰ mihi quoque videtur. (Quid ergo causae est, 
vir optime, cum ita se res habeant, quod caeteras omnes vias re- 
pudiantes tanguam pauperiem explosa nostra agendi ratione ferimini 
ac protrudimini omnes ad hane unam, 4086 per disputationes ae spe- 
culationes, ut ipsi putatis, ut autem ego, nugas et praestigias, teritur ? „Ti, 
Obiurget vos Paulus, 'post gratiarum enumeralionem acriter his ver- 


Ὁ. 
p. 492, 


eodem loco et non separatim, simgule pro g. ἐπειϑὴ roi. Reg. bm. et 6r. 1. 

suo' modo εἰ eodem Iumine spiriluali splen- ἐπεισδὲ τοῦτο. 

dorem haurientibus, ralioneque sibi conve- h. πάσας. Reg. bm. et Ος.1. ἅπασας. 

miente gaudium ac laeliliam capienlibus. i. ὡς αὐτοὶ oteo9e. Haec desunt in 
[. μακαρίοις. Reg. bm. δεκαίοις, imstis.  duobus Regg. 





τ. Ι. 


p. 495. 


380 5. GREGORII *nkoLocI 


il FIy ἀπαρίϑμησιν τῶν χαρισμάτων, ἐν οἷς φησιν" μὴ πάντες ἀπό-- 
Ἢ στόλοι; ; μὴ πάντες προφῆται ἡ; καὶ τὰ ἑξῆς. 

Ἔστω δέ, ὑψηλὸς σὺ καὶ ὑψηλῶν πέρα, καὶ ὑπὲρ τὰς νεφέ-- 
λας, εἰ βούλει, 6 τῶν ἀϑεάτων ϑεατής, ὃ τῶν ἀῤῥήτων ἀχροατής Ἶ, 
ὃ μετὰ Ἡλίαν μετάρσιος καὶ ὃ μετὰ Mluvota ϑεοφανείας ἠξιω-- 
μένος") καὶ μετὰ Παῦλον οὐράνιος") τί καὶ τοὺς ἄλλους αὐϑή-- 
μερον πλάττεις ἁγίους χαὶ χειροτονεῖς ϑεολόγους καὶ οἷον ἐμπνεῖς 
τὴν παίδευσιν καὶ πεποίηκας λογίων ἁμαϑῶν πολλὰ συνέδρια; 
τί τοῖς ἀραχνείοις "ὑφάσμασι ἐνδεσμεῖς τοὺς ἀσϑενεστέρους ὡς 
ϑή τι σοφὸν καὶ μέγα; τί "σφηκίας ἐγείρεις χατὰ τῆς πίστεως; 
τί σχεδιάζεις ἡμῖν διαλεχεικῶν ἀνάδοσιν, ὥσπερ οἱ μῦϑοι πάλαε 
τοὺς γίγαντας; τί τῶν ἀνδρῶν ὅσον κοῦφον καὶ ἄνανδρον ὥσπερ 
τινὰ συρφετὸν εἰς μέαν χαράδραν συνὰγαγὼν καὶ κολακείᾳ πλέον 
ϑηλύνας καινὸν "ἐργαστήριον ἐδημιούργησας, οὐκ ἀσόφως τὴν 
ἄνοιαν αὐτῶν ἐκκαρπούμενος; ἀντιλέγεις καὶ τούτοις; καὶ οὐδα- 
μοῦ σοι τἄλλα; καὶ τὴν γλῶσσαν δεῖ. δυναστεύειν πάντως, καὶ 
οὗ κατέχεις τὴν ὠδῖνα τοῦ λόγου; ἐἔχεις χαὶ ἄλλας ὑποϑέσεις 
πολλάς ze καὶ φιλοτίμους. ἐκεῖ τρέψον μετὰ τοῦ χρησίμου " τὴν 
γόσον. 


Βάλλε μοι 'Πυϑαγόρου τὴν σιωπὴν καὶ τοὺς κυάμους τοὺς 
Ὀρφικοὺς καὶ τὴν περὶ τὸ αὐτὸς ἔφα καινοτέραν ἀλαζονείαν. 
βάλλε μοι «Πλάτωνος τὰς ἰδέας καὶ τὰς μετενσωματώσεις καὶ 
περιόδους τῶν ἡμετέρων ψυχῶν καὶ τὰς ἀναμνήσεις καὶ τοὺς οὗ 
καλοὺς διὰ τῶν καλῶν σωμάτων ἐπὶ ψυχὴν ἔρωτας, "Ἐπικούρου 
τὴν ἀϑεῖαν καὶ τοὺς ἀτόμους καὶ τὴν ἀφιλόσοφον ἡδονήν, i-4Qr- 
στοτέλους τὴν μιχρολόγον πρόνοιαν καὶ τὸ ἔντεχνον καὶ τοὺς ϑνη- 
τοὺς περὶ ψυχῆς λόγους καὶ τὸ ἀνθρωπικὸν τῶν δογμάτων, Κεῖς 
Στοᾶς τὴν ὀφρῦν, ᾿Ἰτῶν Κυνῶν τὸ λίχνον τὲ καὶ ἀγοραῖον. βάλλε 


1) 1. Cor, 12, 29. 2) 2. Cor. 12, 4. 3) 2. Βερ. [1. Reg. LXX.] 2, 11. 4) 
Ezod. 33, 22. δ) 2. Cor. 12, 4. , . 


8. ὑφάσμασε deest in duobus Regg. 
duobus Colb. et Or. 1. 

b, σφηκίας. Crabrones, id est Elhnicos. 

ο. ἐργαστήριον. Coisl. 1. οἱ Or.1. ad- 
dunt ἀσεβείας, impielalis. Sic legit Billias. 

d. ἔχεις εἰς. Ostendit Gregorius Euno- 
mianis , plura alia ac honorifica esse ar- 
gumenia, ea scilicet, quae ex Gentilium 
scrips depromi possunt, tam ut loquendi 
prarigini salisfaciant, tum at sibi doctri- 
nae ei eloquealise nomen comparent. 

e. τὴν νόσον. Morbum hunc, loquendi 
scilicel ac contradicendi praritum. 


[. Πυϑαγόρου etc. Pylhagoras diaci- 
pulis suis silentium per qpinquennium et 
a fabis abstinenliam praescribebat. Cum 
autem interrogareatur de quodam ipsias 
doctrinae dogmate, nihil aliad caponde: 
bant quam ἴρεο dizit 

g. Πλάτωνος τὰς ἰδέας. Platonis ideas, 
id est, inquit Billius, rerum guae fiunt 
ezemplaria sen ezemplares rerum formas. 
In hoc erravit Plato, quod ideas extra 
Deum 3iaiuebat, aiebalgue Deum in haec 
4088) exempla respicienlem res sensibiles 
condidisse. Praejereae docebat idem Phi- 


981 


bis invehens: Num omnes Apostoli? Num omnes Prophetae? et quae ΤΙ, 
sequuntur, 

9.  Esto autem, sis ipse altus et sublimis et sublimibus subli- 
mior, atque ipsis eliam nubibus si ita lubet altior, rerum, quae ocu- 
lorum adspectum superent, spectator et arcanorum verbortim auditor, 
post Eliam în sublime raptus, post Mosen Dei conspectione donatus, 
post Paulum ἐπ caelum evectus; quid tandem est, quod alios quoque 
unius diei momento sanctos fingis et theologos creas eruditionemque 
ipsis velat inspiras et multa imperite doctorum conciliabula facis? 
Cur aranearum telis infirmiores illaqueas, ex eoque tibi scitum aliquid 
ac praeclarum facere videris ? Cur adversus fidem crabrones excitas? 
Cur dialecticorum agmen nobis ex tempore producis, non aliter ae 
fabulae olim Gigantes ? Cur levissimos quosque viros ac virorum no- 
mine indignos velut colluviem quandam in unam voraginem cogens ac 
verborum illecebris magis ac magis efleminans novam ex ipsis im- 
pietatis officinam condidisti, astute interim eorum amentia ad utilita- 
tem tuam abutens atque ex ea messem faciens? Num his refragaris? 
Num alia pro anibhilo reputas? Num linguam tuam omnino dominari 
necesse est, nec tu parturientem sermonem reprimere potes? Habes 
etiam alia multa et honorifica disputationis argumenta. Morbum hunc 
ad haec utiliter converte. 

10.  Pythagorae silentium et fabas illas Orphicas insectare re-. 
centemque horum verborum arrogantiam: Ipse dizil. Platonis ideas 
impete, animorumque nostrorum in alia atque alia corpora migrationes 
et circuitiones et reminiscentias, ac denique non pulcros amores per 
pulcra corpora in animum subeuntes.  Epicuri impium numinis con- 
temptum et atomos alque alienam philosopho voluptatem exagita, 
Aristotelis praeparcam et angustis finibus circumscriptam providentiam 7.1. 
et artificium, mortales de anima sermones atque humana dogmata e 
confula. Stoicorum supercilium, Cynicorum ingluviem et circumfora- 
neam levitatem incesse, vacuum item et plenum, ac quaecunque illi 


OBATIO THEOLOGICA ἴ- 


Deo gubernari, non autem humana, ut- 
pote qase sint parvi momenii. Tradidit 
eliam animam non esse immorialem. 


losophas nostrum scire nihil aliud esse 
quam reminisci, quasi animus noster im- 
buius esset baiusmodi cognilione ac scien- 





lia antequam in corpus immigraret. Vul- 
gavil eliam animarum in alia ex aliis cor- 
poribus -migrationem.  Hoc autem dogma 
a Pythagora acceperat Plato. 

h, Ἠπικούρου τὴν ἀϑεῖαν. Epicuri 
atheismum. Deom negavit Epicurus. Sum- 


mom bonam in volaptate ponebat, id est | 


in absentia omnium dolorom.  Providen- 
liam e rebus humanis sustulit. 

1. Aocorortioos τὴν μικρολόγον πρό- 
vota. Aristoteles docuil coelestia sola a 


k. τῆς Στοᾶς. Athenis erat porlicus, 


in qua Zeno philosophus discipulos do- 


cebat. Unde pbilosophi Sioici nancapati 
sunt, qâi antea ἃ Zenone magistro Ze- 
noni dicebantur. - 

Ι. τῶν Κυνῶν. Antisthenes primus no- 
vum hoc philosophiae genus introduzit. 
Dicti sont Cynici sive ἃ Cynosarge gymna- 
sio, in qno Ântisthenes proftebatur, sive 
a canina mordacitate, qua in hominam 
vitas nullo discrimine invehebantar. 


il. ἐπιμελεστέροις, ἕνα μὴ ἄγονος 7) εἰς ἄγονον χώραν ἐμπίπτων ὃ 


ps? 


δι, μθὲ τὸ κενόν, τὸ πλῆρες τῶν ληρημάτων , ὅσα περὶ ϑεῶν "9 ϑυ- 
σιῶν, περὶ εἰδώλων, περὶ δαιμόνων " ἀγαϑοποιῶν τε καὶ καχο- 
ποιῶν, ὅσα cae μαντείας, ϑεαγωγίας, ψυχαγωγίας, ἄστρωχ δυνα- 
μδώς τερατεύονται. εἰ δὲ σὸ καῦτα μὲν ἀπαξιοῖς λόγου ὡς μεκρά 
τε καὶ πολλάχις ἐληλεγμένα, περὶ δὲ τὰ σὰ σερέφῃ καὶ ζητεῖς τὸ 
“ἐν τούτοις φιλότιμον" ἐγώ σοι ἐχἀνεαῦϑα παρέξομαι πλατείας 
ὁδούς. φιλοσόφει μοι περὲ χόσμου ἢ κόσμων, περὶ ὕλης, περὲ 
Ψυχῆς, πορὲ λογιχῶν φύσεων "βελειόνων τε καὶ χειρόνων, sapă 
ἀνασεάσεως, χρέσεως, ἀνταποδόσεως, Χρισεοῦ παϑημάτων. ἐν 
τούτοις γὰρ καὶ τὸ ἐπιτυγχάνειν οὐχ ἄχρηστον καὶ 'τὸ διαμαρτά- 
vaiy ἀχίνδυγον. ϑεῷ δὲ ἐντευξόμεϑα, νῦν μὲν ὀλίγα, μικρὸν δὲ 
ὕστερον ἴσως τελεώτερον, ἐν αὐτῷ Χριστῷ Ἰησοῦ τῷ κυρίῳ ἡμῶν, 
ᾧ 1 δόξα εἷς τοὺς « αἰῶνας" ἀμήν. 


8. CREGORII TEROLOGI 


OEOAOTIKOZ ΔΕΥΤΕΡΟΣ. 
JIEPI ΘΕΟΜΟΓΊΑΣ. 
40roz KH-. 


em ee —_ 


Ἐπειδὴ ἀνεκαϑήραμεν τῷ λόγῳ τὸν ϑεολόγον, οἷόν τε εἶναι 


χρὴ διελϑόντες καὶ οἷς τισε φιλοσοφητέον καὶ ἡνίχα καὶ ὅσον" 


ὅτι ὡς οἷόν se kxa9agov, ἵνα φωτὶ καταλαμβάνηται φῶς, καὶ τοῖς 
λόγος, καὶ ὅταν γαλήνην ἔχωμεν ἔνδον ἀπὸ τῆς ἔξω περεφορᾶς, 
ὥστε μὴ καϑάπερ ' οἱ λυττῶντος τῷ πνεύματι διακόπεεσϑαι, καὶ 
ὅσον ἐχωρήσαμεν ἢ χωρούμεϑα᾽ ἐπειδὴ ταῦτα οὕτω, καὶ ἐνεώσα- 
μὲν ἑαυτοῖς "ϑεῖα vawuara, wote μὴ σπείρειν ἐπὶ ἀχάνϑαις"), 


1) ler. 4, 8. 


9 

.. ἢ ϑυσιών. Or. 1. καὶ ϑυσιώῶν. 
Comb. περὶ ϑυσιών. 

b. ἀγαθοποιῶν τε. Reg. bm. et duo 
Colb. ἀγαθῶν τε, denis εἰ malis. 

e ἐν τούτοις. Or. 1. λόγοις. 

d. χἀνταῦϑα. Reg. bm. καὶ ἐντεῦϑεν. 

e. βελειόνων τε καὶ χειρόνων. Elias 
id de bonis εἰ molis Angelis exponil, 

[. τὸ διαμαρτάνειν εἰο. Scholiam Reșii 
codicis sic babei: ἄξιον ἀπορῆσαι, πῶς 
περὶ ,ΔΧοισειανῶν ζητημάτων εἰπεν s 
ναὶ ἀχίνδυνον περὶ ταῦτα διαμαρτεῖν" 
τὰ γὰρ πολλὰ τών ζητημάτων πρὸς 
τοὺς αἷρετικοὺς περὶ τούτων ἡμὲν. 


Nirondum sane, cur dizerii Gregorius pe- 
riculosum Rom esse, si Quia în is quae- 
slionibus, quae inler Chrislianos versaniur, 
a scopo aberrel. |llae enim coniroversiae 
suni ui plurimum inter Calholicos et Hae- 
relicos. Coniicimus tamen difâcaltatis no- 
dom solvi posse, si vox διαμαρτάνειν 
accipiatur pon pro 4 scepo, a racla sie 
aberrare, circa qusesliones, 4886 in coa- 
troversiam vocantar, qnod seroper perica- 
losam est, sed pro, spe (ruslrari, circa 
eos, quibuscom disputaliones aggredimar, 
qui in erroribus obslinale perseverant, 
licet tam verbo tam scriplis illorum erroz 


Li 


OBATIO ZBROLOGICA 1. 


388 


de Diis, de sacrificiis, de simulacris, de Daemonibus tum bevefâcis 
tum maleficis, quaecunque de divinatione, de Deorum et animarum 
evocatione ac postremo de vi οἱ facultate siderum vanişsime dispu- 
tant.  Quod ai tu quidem de his rebus ut parvis ac saepe confataţis 
disputationem iostituere recușas, in tuis vero versari gestis, iisque 
gloriam ac nominis eelebritatem affectas; bic ego quoque latissimura 
tibi campum aperiam. De mundo vel muodis philosophare, de mate- 
ria, de anima, de naturis ratione praeditlis tam bonis quam malis, de 
resurrectione, de iudicio, de praemii3 ac poenis, de Christi cruciati- 
bus. la bis enim argumentis et seopum assequi utile est et aberrare 
minime periculosum. Αἱ vero cum Deo in bac quidem vita parcius, 
aliguanto post autem fortasse plenius commercium habebimmus , in ipso 
Christo lesu Demino nostro, cui sit gloria in saecula. Amen. 


τ. ξ. 
p. 495, 





TMEOLOGICA SECUNDA. 
DE THEOLOGIA. 
ORATIO VIGESIMA OCTAVA. 





1.  Quoniam sermone theologum repurgavimus, cum illud ex- 
posuimus, et qualem eum esse et apud 4008 et quando et quatenus 
philosophari oporteat, nam et cum quam, maxime purum esse ne- 
cesse est, ut luce lucem percipiat, et apud studiosos et diligentes au- 
ditores orationem habere, ne alioqui in sterilem terram sermo inci- S-A 
dens sterilis quoque ipse sit, et tum demum, cum ab externarum re- 
rum iactatione tranquillum animum habuerimus, ne (quod singultien- 
tibus accidere solet) spiritus nobis interrumpatur, ac denique hactenug 
disserendum, quatenus vel ipsi concepimus vel ab alienis concipimur; 
Quoniam inquam bhaec ita se habent, ac, ne super spinas seramus, 


învicte confutetur. Sic enim recte dicitur 
minime periculosum.  Leuvenklaius huac 
contertum sic reddidit: Nam τ ἐπ bis est 
ulile praestare quod cupias, sic ezpecialioni 
votogue animi nos salis/acere, periculo carei. 
; g. αἰῶνας. Reg. bmp. ei Or. 1. adduat 
τῶν αἰώνων, saeculorum. 

h, περὶ ϑεολογέας. Sic edili. Eadem 
ioscriplione gaudei in plerisque codicibus. 

i. ἐπειδή. Or. 1. ἐπειδέ, 

κ.-χαϑαρόν. Coisl. 1. Or. 1. etc. κα- 
ϑαροῖς. Combef. atramqae vocem simul 


admitiendam putat, qua admissa sic redâit: 
ul purus puris auribus sermonem infundat. 
Uiriqae enim, oratori et auditori, puritas 
necessaria est, ut luz luce percipiatur, ab 
jiș scilicat, qui măâiorem curom allulerint, 
τοῖς ἐπιμελεατέροις. 

|. oi λυττώντες. Bas. oi λύζοντες. 

m. ϑεῖα vtwuaza. Alladit profeeto ad 
haec lerem. verba 4, 3. Novale vobis πο- 
dale, ei nolile serere super spinas. Alladit 
eliam ad δες Esaiae 28, 25. Nonne cum 
adaeguaverii |aciem eius, sereţ εἰς, 


p. 


= 
δ: 
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τ καὶ τὸ πρόσωπον τῆς γῆς wuailoauey!), τῇ γραφῇ τυπωϑέντες 


τὸ καὶ τυπώσαντες, φέρε τοῖς τῆς ϑεολογίας ἤδη προσβῶμεν λό- 
γοις, προστησάμενοι τοῦ λόγου τὸν πατέρα καὶ τὸν υἱὸν καὶ τὸ 
πνεῦμα τὸ ἅγιον, περὶ ὧν ὃ λόγος, ὥστε τὸν μὲν εὐδοχεῖν, τὸν 
δὲ συνεργεῖν, τὸ δὲ ἐμπνεῖν, μᾶλλον δὲ μίαν ἐκ τῆς μιᾶς ϑεότη- 
τος γενέσϑαι τὴν ἔλλαμψιν "ἑνικῶς διαιρουμένην καὶ συναπτομέ- 
γὴν διαιρετῶς, ὃ καὶ παράδοξον. 


᾿Μγιόντι δέ μοι προϑύμως ἐπὶ τὸ ὅρος ἢ τό γε ἀληϑέστερον» 
εἰπεῖν προϑυμουμένῳ τε ἅμα καὶ ἀγωνιῶντι, τὸ μὲν διὰ τὴν ἐλ-- 
πίδα, τὸ δὲ διὰ τὴν "ἀσϑένειαν, ἵνα τῆς νεφέλης εἴσω "γένωμαε 
καὶ ϑεῷ συγγένωμαι, τοῦτο γὰρ κελεύει ϑεός, εἰ μέν τις Aaguww*), 
συνανέτω καὶ στηχέτω πλησίον, χἄν ἔξω μένειν τῆς νεφέλης δέῃ, 
τοῦτο δεχόμενος, εἰ δέ τις Ναδὰβ ἢ ᾿Αββιοὺδ ἢ τῆς γερουσίας), 
ἀνίτω μέν, ἀλλὰ στηκέτω πόῤῥωθεν, κατὰ τὴν ἀξίαν τῆς καϑάρ- 
σεως, εἰ δέ τις τῶν πολλῶν καὶ ἀναξίων ὕψους τοιούτου καὶ 
ϑεωρίας, ei μὲν ἄγαγνος πάντη, μηδὲ ὃ προσέτω, οὐ γὰρ ἀσφαλές, 
εἰ δὲ "πρόσκαιρα γοῦν ἡγνισμένος, κάτω μενέτω καὶ μόνης ἀχου- 
ἐτω τῆς φωνῆς καὶ τῆς σάλπιγγος, τῶν ψιλῶν τῆς εὐσεβείας ῥδη- 
μάτων, καπνιζόμενόν ze τὸ ὅρος 'βλεπέτω καὶ καταστραπτόμενον, 
ἀπειλήν τε ὁμοῦ καὶ ϑαῦμα τοῖς ἀνίέναι μὴ δυναμένοις, εἰ δέ 
τις ϑηρίον ἐστὶ πονηρὸν καὶ ἀνήμερον καὶ ἀνεπίδεχτον πάντη 
ελόγων ϑεωρίας καὶ ϑεολογίας, μὴ ἐμφωλευέτω ταῖς ὕλαις κα- 
χούργως καὶ κακοήϑως, ἵνα τινὸς λάβηται δόγματος ἢ δήματος, 
"ἀϑρόως προσπῃδῆσαν, καὶ σπαράξῃ τοὺς ὑγιαίνοντας λόγους ταῖς 
ἐπηρείαις, ἀλλ᾽ ἔτε πόῤῥωθεν στηκέτω, καὶ ἀποχωρείτω τοῦ ὄρους, 


ἢ λιϑοβοληϑήσοται καὶ συντριβήσεται, καὶ ἀπολεῖται καχῶς κα- 


κός) (λέϑοι γὰρ τοῖς ϑηριώδεσιν oi ἀληϑεῖς λόγοι καὶ στεῤῥοῖ), 
εἴτε πάρδαλις εἴη, συναποθϑνησχέτω τοῖς ποικίλμασινδ),, εἴτε λέων 
ἁρπάζων καὶ ὠρυόμενος καὶ ζητῶν ἣν τινα βρῶσιν ποιήσεται 
τῶν ἡμετέρων ψυχῶν ἢ λέξεων, εἴτε σῦς καταπατῶν τοὺς καλούς 
τε καὶ διαυγεῖς μαργαρίτας τῆς ἀληϑείας), εἴτε ' λύκος ᾿Αραβικὸς "ἢ 
χαὶ ἀλλόφυλος, ἢ καὶ τούτων ὀξύτερος τοῖς σοφίσμασιν, εἴτε ἀλώ-- 


1) Es. 28, 25. 2) Exod. 19, 24. 3) Ἐχοὰ. 24, 1. 4) Maub. 21, 41. 
δ) ler. 13, 23. 6) î.Petr.5,8. 7) Math. 7, 6. 8) abac. 1, 8. 


a. ἑνικῶς διαιρουμένην etc. Coniunctim b. ἀσϑένειαν. Or. 1. ἀλήϑειαν, veri- 
distinclus, ac dislinclim coniunetus, id est  talem, et ad marg. ἀσϑένειαν. 
sicul unus permanel, eliamsi dislingualur, ς. γένωμαι. Reg. a. γενώμενος. 
ila σιοάαπιπιοάο distinguitur, elsi cohae- d. προσίτω, οὐ γάρ. Or. 1. προσιτέτω, 


real. οὐδὲ γάρ. 
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nobis divina novalia novavimus, terraegue superficien complanavi- Τὰς 
ius, scriptura videlicet sacra tum ipsi informati tum alios informan- 
tes, age iam ad theologiae sermones accedamus, Patrem et Filium et 
Spiritum sanctum, de quibus dicere instituimus, orationi nostrae prae- 
ficientes, ut et Pater propensa erga nos voluntate sit, et Filius ad- 
iutricem manum porrigat, et Spiritus vim suam afilet, vel ut rectius 
loquar unus ab una eademque divinitate ortus fulgor nos illustret, 
coniunctim distinctus ac distinctim cobiunctus, id quod valde miran- 
dum est. 

2. Mihi porro în montem alacriter adscendenti aut ut verius di- 
cam adscendere proponenti simul ac trepidanti, illud propter spem, 
„boc propter imbecillitatem, ut nubem penetrem ac cum Deo- commer- 
cium habeam, Deus enim ita iubet, si quis Aaron est, comitem se 
adscensus praebeat atque in propinquo stet, etiam si extra nubem sibi 
manendum sit, aequi bonique consulens. Si autem Nadab quispiam 
aut Abiud aut ex Seniorum ordine, adscendat ille quidem, verum procul 
insistat pro purgationis suae merito ac dignitate. Si vero quispiam e 
vulgo atque huiusmodi sublimitate ac speculatione indignus, si quidem 
omnino impurus ac profanus sit, nullo modo accedat, neque enim ea 
res periculi expers est, si autem saltem ad horae tempus purgatus, 
infra subsistat ac solam vocem et buccinam hoc est nuda pietatis 
verba audiat. Montem etiam fumo circumfusum ac coruscantem cer- 
nat, terrore simul eos et admiratione afficientem, quibus adscendere 
minime licet. Quod si quis mala et saeva bestia est nec speculationis 
et theologiae ullo modo capax, ne velut in sylvis versute ac malitiose 
latitet, ut impetu repente facto verbum aliquod vel dogma rapiat at- 
«que obtrectationibus et calumniis saluberrimam doctrinam discerpat, 
verum longius adhuc consistat atque ἃ monte recedat; alioqui lapidi- 
bus opprimetur et obteretur,: malusgue male perdetur. Lapides enim 
sunt belluinis hominibus veri ac solidi sermones. Sive pardus sit, 
simul cum variis suis notis et maculis moriatur; sive leo rapiens et 
Tugieus, ac quaerens quamnam animarum aut dictionum nostrarum 
devoret, sive porcus egregias et pellucidas veritatis margaritas con- 
culcans, sive lupus Arabicus et peregrinus, aut etiam his quoad so- 
phismata et captiosas disputationes acutior, sive vulpes, hoc est ver- 


T.I. 
p. 491. 


e. πρόσχαιρα γοῦν. Sallem ad horae 6. λόγων. Comb. λόχου. 
tempus. Hac voce significat Gregorius tem- ὮΝ ἀϑρόως. Comb. zai ἀϑρόως. 
pas et horam, quibus lex ἃ certis im- i. λύχος AQobuxis. Alladit ad baec verba 
mandiliis abstinere iubebat. Bill. leviter Habacuc i, 8.: velociores lupis vesperlinis. 
sallem. In Septuaginta legitur lupis Arabiae, qui 
caeleris robore et proceritale sunt cru- 
f. βλεπέτω. In nonnullis βλέπων. ἀεήστως. Ρ 
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piu. 7005"), δολερά τις Ψυχὴ καὶ ἄπιστος καὶ ἄλλοτε ἄλλη τοῖς καιροῖς 
χαὶ ταῖς χρείαις συμμορφουμένη, , ἣν νεχρὰ τρέφει καὶ ὀδωδόεα 
σώματα, ἢ ἀμπελῶνες μιχροί, τῶν μεγάλων διαπεφευγότων, εἴτε 
τι ἄλλο τῶν ὠμοβόρωγ καὶ ἀποβλήτων τῷ “νόμῳ καὶ οὐ καϑαρῶν 
εἰς βρῶσίν τε καὶ ἀπόλαυσιν. βούλεται γὰρ τούτων ἀποχωρήσας 
ὁ λόγος οὕτω πλαξὶ στεῤῥαῖς καὶ λιϑίναις ἐγγράφεσϑαι, καὶ ταύ-- 
ταις ἀμφοτέρωθεν διά τὸ τὸ φαινόμενον τοῦ νόμου καὶ τὸ κρυ- 
πτόμενον, "τὸ μὲν τοῖς πολλοῖς καὶ κάτω μένουσε, τὸ δὲ τοῖς 
ὀλίγοις καὶ ἄνω φϑάνουσιν. 


Τί τοῦτο ἔπαϑον, ὦ φίλοι καὶ μύσται καὶ τῆς ἀληϑείας συν-- 
ἐρασταί; "ἕερεχον μὲν ὡς ϑεὸν καταληψόμενος, καὶ οὕτως ἀνῆλ- 
ϑὸν ἐπὶ τὸ ὄρος καὶ τὴν νεφέλην διέσχον, εἴσω γενόμενος ἀπὸ 
τῆς ὕλης καὶ τῶν ὑλικῶν καὶ εἷς ἐμαυτὸν ὡς οἷόν τε συσεραφείς " 
ἐπεὶ δὲ προσέβλεψα, μόλες εἶδον ϑεοῦ "τὰ ὀπίσϑια, καὶ τοῦτο τῇ 
πέτρᾳ σχεπασϑείς), τῷ σαρχωϑθέντε δι᾽ ἡμᾶς δ λόγῳ, καὶ μεκιρὸν 
διαχύψας ov τὴν πρώτην ze καὶ ἀχήρατον φύσιν καὶ ἑαυτῇ (λέγω 
δὴ τῇ τριάδι) γινωσχομένην καὶ ὅση τοῦ πρώτου καταπετάσματος 
εἴσω μένει καὶ ὑπὸ τῶν Χερυβὶμ " συγκαλύπτεται, ἀλλ᾽ ὅση τελευ- 
ταία καὶ εἰς ἡμᾶς φϑάνουσα. CĂ δέ ἔστιν, [ὅσα ἐμὲ γινώσχειν, ἢ 
ἐν τοῖς χτέσμασι καὶ τοῖς ὑπὶ αὐτοῦ προβεβλημένοις καὶ διοικου- 
μένοις μεγαλειότης ἢ (ὡς ὃ ϑεῖος 4αβὶδ ὀνομάζει) μεγαλοπερέ- 
πειαΐ. ταῦτα 7ăe ϑεοῦ tră ὀπίσϑια, ὅσα μετ ἐχεῖνον ἐχεένου 
γνωρίσματα, ὥσπερ al καϑ' ὑδάτων ἡλίου σκιαὶ καὶ εἰκόνες ταῖς 

pi, σαϑραῖς ὄψεσι παραδειχνῦσαι τὸν ἥλιον, ἐπεὶ μὴ αὐτὸν "προσ- 
βλέπειν οἷόν τε τῷ ἀχραιφνεῖ τοῦ φωτὸς νικῶντα τὴν αἴσϑησιν. 
οὕτως οὖν ϑεολογήσεις, κἄν ἧς Μωσῆς καὶ Φαραὼ ϑεός"), κἂν 
μέχρε ἱτρίτου κατὰ τὸν Παῦλον οὐρανοῦ φϑάσῃς καὶ sana 
ἄῤῥητα ῥήματα ), χαν ὑπὲρ " ἐχείνους γένῃ, ἀγγελικῆς τινος ἢ ἀρ- 
χαγγελεκῆς στάσεώς τε' καὶ τάξεως ἠξιωμένος. 1x29 γὰρ οὐράνιον 
ἅπαν κἂν ὑπερουράνιόν τι καὶ πολὺ τὴν φύσιν ὑψηλότερον ἡμῶν 
καὶ ἐγγυτέρω ϑεοῦ, πλέον ἀπέχει ϑεοῦ καὶ τῆς τελείας κατα- 
λύψεως, ἢ ὅσον ἡμῶν ὑπεραίρει τοῦ συνϑέτου καὶ ταπεινοῦ καὶ 
κάτω βρέϑοντος χράματος. 


1) Cent, 2, 15. :2) Exod. 33, 21—23. 3) Ps. 8,2. 4) Exod.7, 1. 5) 
2. Cor. 12, 2. 


a. τὸ μιὲὲν τοῖς πολλοῖρ ete. Bill. ΠΙμά c. τὰ ὀπίσϑια. Schol. οἰκονομίαν, 
plerisque εἰ humi manenlibus, δὸς paucis [ποσγπαιδοπειι. 


Sursumgue tendeniibus. a ala 
b. ἔερεχον. Reg. a. tres Colb.et Οτ. 1. d. λόγῳ. Reg. a. ϑεῷ λόγφ. 
εἶχον. Sic eliam videtur legisse Lear. qai e. συγκαλύπεεταε. loc Propiliaterii 


vertit Animus era! Deum comprehendere etc. sala zica. de quo Exod. 26, 31., significat 
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suta qusedam anima fideque ancipiti praedita et pro temporum varie- ἔα} 
tate alia atque alia, novamque subinde ut id rebus suis conducere 

" arbitratur formam assumens, quam mortua et foetida corpora nutriunt, 

aut humiles vineae, cum ad altas adspirare nequeat, sive denique aliud 
quoddam crudivorum animal legisque edicto reiectaneum nec purum, 

up iis et vesci et frui liceat. Vult enim nostra doctrina ab iis absce- 
dere atque ita solidis et lapideis tabulis inscribi, idque utrimque, quod 
nimirum lex partim perspicua sit, partim abdita et abstrusa, illud qui- 
dem plerisque ad radices montis subsistentibus, hoc autem paucis in 
montem adscendentibus. 

3. Verum quid mihi accidit, o amici ac iisdem sacris initiati 
eiusdemque veritatis studiosi ἢ Currebam hoc animo, quasi Deum per- 
cepturus , sieque in montem adscendi ac nubem penatravi, a materia 
rebusque materia constantibus reductus atque in me ipsum quoad eius 
fieri poterat collectus. Ut autem ocalorum aciem adieci, vix hoc etiam 
sum consecutus, ut Dei posteriora cernerem, idque petra boc est 
Verbo nostrae salutis causa incarnato contextus. Atque aliquantum 
prospiciens non primam illam et purissimam naturam sibique ipsi id 
est Trinitati notam, quaeque primo velo obtecta manet et a Cherubim 
obtegitur, conspicatus sum, verum postremam atque ad nos perlin- 
gentem. Ea autem est, ut quidem ipse cognitione assequor, maiestas 
illa vel (ut David appellat) magnificentia, quae in rebus ab eo creatis 
produclisque et gubernatis elucet. Dei quippe posteriora supt ea, quae 
post eum exstiterunt nobisque ipsius numen declarant, non secus vi- 
delicet ac solis in aquis umbrae atque simulacra infirmis eculis so- 
lem repraesentant, quandoquidem eum obtueri non possumus, utpote 
qui lucis puritate sensum omnem superat. Ad hunc itaque modum i-a 
theolegi munus obibis, quamvis etiam Moses sis Deusque Pharaonis, 
quamvis ad lertium usque caelum instar Pauli abreptus fueris atque 
arcana verba audiveris, quamvis eliam supra illos evectus angelicam 
quandam aut archangelicam sedem et ordinem sis consecutus.  Crea- 
tum enim 'omne sive caeleste sive supercaeleste, licet sublimiori quam 
nos natura praeditum Deoque vicinius, longiori tamen intervallo a Deo 
ac plena illa et absoluta cognitione distat, quam quo compositam hanc 
nostram et abiectam atque humi vergentem massam superat. 


in sensu Gregorii probhibilionem conlem- Β. προσβλέπειν. Reg. a. βλέπειν. 
plationis summae illius natarae. “ i. τρέτου. Comb. τοῦ zgizov. 
[. ὅσα. Reg. a. ὡς. k. ἐχείνους. Reg. bm. ἄπο Colb. et Or. 
g. vă ὀπίσϑια. Quemedmodom facies 1. ἐκεῖνον. 
Dei substanliam et deitatem mundi crea- Ι, κἂν γὰρ οὐράνιον etc. Id intelligit 
tione priorem, sic posleriora crealionem O Elias de Caelo οἱ de Angelis, qui super 


et providentiam indicant. caelos suni, 
25* 








ŢI. 


p. 499. 
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"Aoxrtoy οὖν οὕτω πάλιν. ϑεὸν νοῆσαι μὲν χαλεπόν, φράσαε 
δὲ ἀδύνατον, "ὥς τις τῶν παρ Ἕλλησι ϑεολόγων ἐφιλοσόφησεν, 
οὐκ ἀτέχνως ἐμοὶ δοκεῖ, ἵνα καὶ χκατειληφέναε δόξῃ τὸ χαλετεὸν 
εἰπεῖν, καὶ διαφύγῃ τῷ ἀνεχῳφράστῳ τὸν ἔλεγχον. ἀλλὰ φράσαε 
μὲν ἀδύνατον, ὡς 6 ἐμὸς λόγος, νοῆσαι δὲ ἀδυνατώτερον. τὸ μὲν 
γὰρ νοηϑὲν τάχα ἂν λόγος δηλώσειεν, εἰ καὶ μὴ μετρίως, ἀλῷ 
ἀμυδρῶς γε τῷ μὴ πάντη τὰ ὦτα διεφϑαρμένῳ καὶ νωϑρῷ τὴν 
διάνοιαν, τὸ δὲ "τοσοῦτο πρᾶγμα τῇ διανοίᾳ περιλαβεῖν πάντως 
ἀδύνατον καὶ ἀμήχανον, μὴ ὅτι τοῖς "καταβεβλαχευμένοις καὶ κάτω 
γεύουσιν, ἀλλὰ καὶ τοῖς λίαν ὑψηλοῖς τε καὶ φιλοϑέοις, καὶ ὁμοέως 
πάσῃ ἐγεννητῇ φύσει καὶ οἷς 6 ζόφος οὗτος ἐπιπροσϑεῖ καὶ τὸ 
παχὺ τοῦτο σαρκίον πρὸς τὴν τοῦ ἀληϑοῦς κατανόησιν. οὐκ " οἷδα 
δὲ εἰ μὴ καὶ ταῖς ἀνωτέρω καὶ νοεραῖς φύσεσιν, ai διὰ τὸ mân- 
σέον εἶναι Seci καὶ ὅλῳ τῷ φωτὶ καταλάμπεσϑαι τυχὸν ἂν καὶ 
τρανοῖντο, εἰ καὶ μὴ πάντη, ἀλλ' ἡμῶν γε τελεώτερόν τε καὶ ἐχ-- 
τυπώτερον, καὶ ἄλλων ἄλλαι πλεῖον ἢ ἔλαττον κατὰ τὴν ἀγαλο- 
γίαν τῆς τάξεως. 


Τοῦτο μὲν οὖν ἐνταῦϑα κείσϑω᾽ τὸ δὲ ἡμέτερον οὐχ ἣ εἰρήνη 
τοῦ ϑεοῦ μόνον ὑπερέχει πάντα νοῦν") καὶ κατάληψιν, οὐδὲ ὅσα 


pri. τοῖς δικαίοις ἐστὶν ἐν ἐπαγγελέαις ἀποκείμενα, 'τὰ μήτε ὄφϑαλ-- 


μοῖς ὁρατὰ μήτε ὠσὶν axovară?) μύτε διανοίᾳ ϑεωρητά, κατὰ 
μικρὸν γοῦν, οὐδὲ ἡ τῆς κτίσεως ἀχριβὴς κατανόησις (χαὶ γὰρ καὶ 
ταύτης πείσθητι τὰς σχιὰς ἔχειν μόνον, ὅταν ἀχούσης" ὄψομαι 
τοὺς οὐρανοὺς ἔργα τῶν δαχτύλων σου, σελήνην καὶ ἀστέρας Ἶ, 
χαὶ τὸν ἐν αὐτοῖς πάγιον λόγον, ὡς οὐχὶ νῦν ὁρῶν, ὀψόμενος δὲ 
ἔστιν ὅτε), ἀλλὰ πολὺ πρὸ τούτων 1) ὑπὲρ ταῦτα καὶ ἐξ ἧς ταῦτα 
φύσις ἄληπτός τε καὶ ἀπερίληπτος, λέγω "δὲ οὐχ ὅτε ἐστίν, ἀλλ᾽ 
1] τις ἐστίν. οὐ γὰρ εκενὸν τὸ κήρυγμα ἡμῶν οὐδὲ ματαία ἡ πέ- 
στις ἡμῶν"), οὐδὲ τοῦτό ἐστιν ὃ δογματίζομεν, μὴ πάλιν τὴν εὑ- 


1) Phil. 4,7. 2 1. Cor.2,9. 8) Ps.8, 4. 4) 1.Cor. 15, 14. 


ἃ. ὥς τις τῶν etc. Plato hic intelligi- cum iam inveneris, indicare în vulgus mefas. 
tar, qui in Timaeo [p. 28 C. ed. Steph.] b. τοσοῦτο. Regg. a. bm. et Or. 1. 
ita habet: τὸν μὲν οὖν ποιητὴν καὶ πα- τοιοῦτο, talem. 
τέρα τοῦ παντὸς εὑρεῖν τὸ ἔργον, καὶ c. καταβεβλαχευμένοις. Duo Colb. Or. 
εὑρόντα εἰς πάντας ἀδύνατον λέγειν. 1. et Bad. κατεβλαχευμένοις. 

Quod Tallias lib. de Universitate (cap. 2.] d. γεννητῇῆ. Reg. a. et Or. 1. γενετῇ. 
sic reddit: Πίωπι quidem guasi pareniem e. οἶδα δέ. Sic Regii et Colbertini plu- 
Auius Universilalis invenire di(ficile est, et res. Deest δέ in ed. Nollaom certe est 
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4. Esto igitur hoc alterum orationis exordium. Deum intellectu 
percipere dificile est, eloqui autem impossibile, ut profanorum theo- 
logorum quidam docuit, pneo quidem iudicio non incallide, nempe ut 
ex 60. quod intellectu difficilem affirmat opinionem hominibus afferat, 
se eum cognitione percepisse, ex.eo autem quod nullis verbis eum 
explicari posse ait hoc agat, ne inscitia sua prodi atque convinci queat. 
Ego vero ita potius dicendum censeo, Dei naturam nullis quidem ver- 
bis explicari posse, animo autem atque intellectu comprehendi multo 
minus posse. Nam quod quis animo et ratione complexus fuerit, id 
quoque fortasse sermone declarare queat, si ne mediocriter quidem, 
at saltem obscure, modo auditorem nactus sit non omnino surdum 
tardique et stupidi -ingenii. At rem tantam animo comprehendere 
omnino impossibile est, non modo ignavis et languidis deorsumque 
vergentibus, sed magnis 'etiam et excelsis viris Deique amore praedi- 
tis, ac mortalibus peraegque omnibus, quibus ad veri cognitionem 
caligo haec et carnis crassities tenebras offundit. Atque haud scio, 
an hoc quoque sublimioribus illis et intelligentibus naturis negatum 
non sit, quae quia Deo propius iunctae sunt ac toto illo splendore 
collucent, cernere utique fortasse queant, si non prorsus, ac certe 
plenius quam nos et solidius, atque aliae aliis pro cuiusque ordine 
vel uberius vel parcius. 

5. Sed de hac re bic sit finis. Quod autem ad nosalttinet, non 
paz tantummodo Dei exsuperat omnem mentem et cognitionem, nec 


Τ.]. 


p. 496. 


quaecunque 118, qui iustitiam coluerint, in divinis pollicitationibus re- ii. 


condita sant, 4086 nec oculis cerni nec auribus excipi nec animo co- 
gitari ac perspici nisi tenuissime possunt nec exacta et absoluta re- 
rum creatarum cognitio (nam harum quoque te solas umbras tenere 
haud dubites, cum Scripturam ad hune modum loquentem -audieris: 
Videbo caelos opera digitorum tuorum, lunam et stellas, eamque quae 
ipsis inest firmam et stabilem rationem, perinde scilicet atque in hac 
vita ea minime videns, sed aliquando ptrspecturus) ; sed multo magis 
natura illa his sublimior, et 'ex qua haec originem traxerunt, captum 
omnem et comprehensiopem superat. Nec vero haec verba-ita accipi 
velim, quasi percipi non posse dicam quod sit Deus, sed quid et 
quale sit. Neque enim inanis est praedicatio mostra nec vana fides 
nostra; nec id est, quod adstruimus, ne rursus id, quod probe can- 


dubium, qain Angeli Deum videani, eum-  tuata foisse ex apocrypho libro, qui al 

que visuri siat homines, cum aeternam Elia Propheta scriptus dicitur. Quidni po- 

beati(udinem adipiscentur. tius desumpia ex Esaia θά, 4.: oculus non 
î. τὰ μήτε ὀφθαλμοῖς εἰς. Observat οἱάϊὲ etc.? 

Elias Οτεϊεηδίδ 88ες Apostoli verba ma- g. κενόν. Par. xatw6y, nova» 
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i, γνωμοσύνην ἡμῶν ἀϑεῖας λάβῃς ἀρχὴν καὶ συκοφαντίας "καὶ κα- 
κ᾿ τεπαρϑῇς ὡς ὁμολογούντων τὴν ἄγνοιαν. πλεῖστον γὰρ διαφέρει 
τοῦ εἶναί τι πεπεῖσθαι τὸ τί ποτέ ἐστι τοῦτο εἰδέναι. 


Τοῦ μὲν γὰρ εἶναι ϑεὸν καὶ τὴν πάντων ποιηεικήν τε καὶ 
συνεκτιχὴν αἰτέαν, καὶ ὄψις διδάσκαλος καὶ 6 φυσιχὸς νόμος, ἢ 
μὲν τοῖς ὁρωμένοις προσβάλλουσα καὶ πεπηγόσε καλῶς καὶ ὁδεύ- 
ουσι xai ἀχιγήετως (ἵνα οὕτως εἴπω) κινουμένοες καὶ φερομένοις, 
ὁ δὲ διὰ τῶν ὁρωμένων καὶ τεταγμένων τὸν ἀρχηγὸν τούτων 
συλλογιζόμενος. πῶς γὰρ ἂν καὶ ὑπέστη τόδε τὸ πᾶν ἢ συνέστη, 
μὴ ϑεοῦ τὰ πάντα καὶ οὐσιώσαντος καὶ συνέχοντος; οὐδὲ γὰρ 
κιθάραν τις ὁρῶν κάλλιστα ἠσχημένην καὶ τὴν ταύτην εὑαρμο-- 
στίαν xai εὐταξίαν ἢ τῆς κιϑαρῳδίας αὐτῆς ἀχούων ἄλλο si ἢ 
τὸν τῆς κυϑάρας δημιουργὸν καὶ τὸν κιϑαρῳδὸν ἐννοήσει, καὲ 
πρὸς αὐτὸν ἀναδραμεῖται τῇ διανοίᾳ, κἄν ἀγνοῶν τύχῃ ταῖς ὄψε- 
σεν. οὕτω καὶ ἡμῖν τὸ ποιητικὸν δῆλον καὶ τὸ κινοῦν καὶ τηροῦν 
τὰ πε:τοιημένα, κἂν μὴ διανοίᾳ περιλαμβάνηται, καὶ λέαν ἀγνώ- 
μων ὃ μὴ μέχρι τούτων προϊὼν ἑκουσίως καὶ ταῖς φυσικαῖς ἑπό- 
μενος ἀποδείξεσιν, ἀλλ᾽ οὐδὲ τοῦτο εἶναε ϑεόν, ὅπερ ἐφαντάσϑη- 
μὲν [ ἀνετυπωσάμεϑα ἢ "λόγος ὑπέγραψεν. εἰ δέ τις ἐν περινοίᾳ 
τούτου "ποτὲ χἄν ἐπὶ ποσὸν ἐγένετο, τίς ἡ ἀπόδειξις; τίς οὕτως 
εἰς ἔσχατον σοφίας ἀφίκετο;. τίς τοσούτου χαρίσματος ἠξιώϑη 
ποτέ; τίς οὕτω τὸ στόμα τῆς διανοίας ἤνοιξε καὶ εἵλκυσε πνεῦ-- 
μα", ἵνα τῷ τὰ πάντα ἐρευνῶντι καὶ γινώσχοντε καὶ τὰ βάϑη 
τοῦ ϑεοῦ πνεύματι ϑεὸν καταλάβῃ καὶ μηκέτι τοῦ πρόσω δέη-- 
ται, τὸ ἔσχατον ὀρεχτὸν ἔχων ἤδη καὶ εἰς ὃ πᾶσα σπεύδει καὶ 
πολιτεία τοῦ ὑψηλοῦ καὶ διάνοια; 


Τί γάρ ποτὲ ὑπολήψῃ τὸ ϑεῖον, εἴπερ " ὅλαις ταῖς λογικαῖς 
πιστεύεις "ἐφόδοις; ἢ πρὸς τί σε 6 λόγος ἀνάξει ! βασανιζόμενος, 
ὦ φιλοσοφώτατε σὺ καὶ ϑεολογικώτατε καὶ καυχώμενε εἰς τὰ 
ἄμετρα; πότερον σῶμα; καὶ πῶς τὸ ἄπειρον καὶ ἀόριστον καὶ 
ἀσχημάτιστον χαὶ ἀναφὲς καὶ ἀόρατον; ἢ καὶ ταῦτα σώματα; 


1) Ps. 119 (118. LXX.], 131. 2) 1. Cor. 2, [0. 


8. καὶ κατεπαρϑῇς ὡς etc. [d est et 
adversum nos insurgas, quasi mos profilea- 
mur îgnorare, an sit Deus. 


b. λόγος. Hic Elias ralionem, non ser- 
monem intelligit. 
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dideque diximus. in impietatis et calumniae argumentum trahas, ac Ἐν 
nobis ut ignorantiam confitentibus arroganter insultes. Plurimum nam- 
que interest, certo tibi persuadeas aliquid esse, an quid tandem illud 
sit compertum babeas. 

„6.  Etenim quod Deus sit ac princeps quaedam causa, quae res 
omnes procreaverit atque conservet, tum oculi ipsi tum lex naturalis 
docent, illi dum rebus in adspectum cadentibus aciem affâgunt, easque 
et pulcre fixas et stabilea esse et progredi aique immote, ut ita di- 
cam, moveri volvique perspiciunt, haec autem dum per res oculis 
subiectas ac'recto ordine collocatas auctorem earum certo quidem 
ratiocinando assequitur.  Quonam enim modo universa haec rerum 
moles vel productia unquam fuisset vel consisteret, nisi Deus omnia 
in rerum naturam protulisset utque conservaret? Quemadmodum enim 
quispiam citharam pulcerrime coniectam et elaboratam conspiciens 
eiusque concinnitatem et constitulionem aut etiâm ipsius citharae can- 
tum audiens nibil aliud quam ipsum citharae conditorem et citharoe- 
dum mente reputat, atque ad eum cogitatione fertur etiamsi de faci 
ignotum ; eodem quoque modo nobis is, qui res effecit effectasque 
movet atque conservat, manifestus est, etiamsi mente minime com- 
prehendatur. Ac nimis prefecto hebes et stolidus est, quisquis non 
huc usque sponte sua progreditur, naturaliumque demonstrationum 
vestigiis insistit, atque adeo hoc sibi persuadet, ne id quidem Deum 
esse, quod vel imagine quadam animi concepimus vel informavimus 
vel orationis penicillo utcunque descripsimus.  Quod si quis unquam 1643. 
cogitatione Deum quoquo modo comprehendit, quonam obsecro argu- 
mento id probabit? Ecquis enim eo sapientiae pervenit? Ecquis un- 
quam tantam gratiam divinitus consecutus est? Ecquis os mentis ita 
aperuit ac Spiritum attrazit, ut Spiritus omnia perscrulantis atque 
etiam Dei profunda cognoscentis ope alque adiumento Dei naturam 
comprehenderit, nec iam ulterius progredi necesse habeat, utpote qui 
extremum illud appetendum iam habeat, ad quod omnis sublimium 
virorum et vita et cogitatio contendit? 

7.  Quid enim tandem Deum esse censebis, si argumentis a ra- 
tione petitis fidem omnino babes? Aut quo tandem te subvehet haec 
disputatio, si accuratius examinetur? Te inquam appello, qui philo- 
sophiae ac fheologiae principatum tibi vindicas atque in immensum 
gloriaris. An corpus eum esse dices? Quonam ergo modo immensus, 
intinitus, figurae expers est, ac denique eiusmodi, ut nec tangi nec 


δ, ποτέ deest in Or. ἴ. e. ἐφόδοις. Coisi. 1. ὁρμαῖς. 
d. ὅλαις. Coisl. 3. et Or. 1. ὅλως, [. βασανιζόμενος. Coisi. 2. βιαζόμε- 
Omnino. μος. ν᾿ 
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εὦ τῆς ἐξουσίας" ot γὰρ αὕτη φύσις σωμάτων. ἢ σῶμα μέν, οὐχὶ 
ταῦτα δέ; ὦ τῆς παχύτητος" ἵνα μηδὲν “τλέον ἡμῶν ἔχῃ τὸ ϑεῖον. 
"πῶς γὰρ σεπετόν, εἰ περίγραπετον; ἢ πῶς φεύξεται τὸ Îx στοε- 
χείων συγκεῖσθαι καὶ εἷς αὐτὰ πάλεν ἀναλύεσθαι, ἢ καὶ ὅλως 
λύεσθαι; σύνϑεσις γὰρ ἀρχὴ μάχης, μάχη δὲ διαστάσεως, ἡ δὲ 
λύσεως, λύσις δὲ ἀλλότριον πάντη ϑεοῦ καὶ τῆς πρώτης φύσεως. 
οὐχ οὖν διάστασις, ἵνα μὴ λύσις, οὐδὲ μάχη, ἵνα μὴ διάστασις, 
οὐδὲ σύνϑεσις, ἵνα μὴ μάχη" διὰ τοῦτο οὐδὲ σῶμα, ἵνα μὴ σύν- 
ϑεσις. ἐκ τῶϊ τελευταίων ἐπὶ τὰ πρῶτα ὃ λόγος ἀνιὼν οὕτως 


ἕστατξαι. 


Πῶς δὲ καὶ σωθήσεται τὸ διὰ πάντων διήχειν καὶ πληροῦν 
τὰ πάντα ϑεὸν κατὰ τὸ οὐχὶ τὸν οὐρανὸν καὶ τὴν γῆν ἐγὼ πληρῶ; 
λέγει κύριος), καὶ πνεῦμα κυρίου πεπλήρωκε τὴν οἰχουμένην Ἶ), 
εἰ τὸ μὲν “περιγράφοι, τὸ δὲ περιγράφοιτο; ἢ γὰρ διὰ κενοῦ 
χωρήσει τοῦ παντός, καὶ τὰ πάντα οἰχήσεται ἡμῖν, ἵν ὑβρισϑῇ 
ϑεὸς καὶ σῶμα γενόμενος καὶ οὐκ ἔχων ὅσα πεποίηκεν, ἢ σῶμα 
ἐν σώμασιν ἔσται, ὅπερ ἀδύνατον, ἢ πλακήσεται καὶ ἀντιπαρατε- 
ϑίσεται, ὥσπερ ὅσα τῶν ὑγρῶν μίγνυται, καὶ τὸ μὲν τέμνει, 
ὑπὸ δὲ τοῦ τμηϑήσεται, ὃ χαὶ τῶν Ἐπιχουρείων ἀτόμων ἀτοπώ--: 
τέρόν τε καὶ “γραωδέστερον᾽ καὶ οὕτω διαπεσεῖται ἡμῖν καὶ 
σῶμα οὐχ ἕξει οὐδὲ πῆξίν τινα "ὃ περὶ τοῦ σώματος λόγος. εἶ 
δὲ ἀύλον φήσομεν, εἰ μὲν τὸ πέμπτον, «ὥς τισιν ἔδοξε, καὶ τὴν 
χύχλῳ φορὰν φερόμενον; ἔστω μὲν &iiov τι καὶ πέμπτον σῶμα, 
εἰ βούλονται δὲ καὶ ἀσώματον, κατὰ τὴν αὐτόνομον αὐτῶν τοῦ 
λόγου φοραν καὶ ἀνάπλασιν, οὐδέν γὰρ νῦν περὶ τούτου ὃ διοίσο- 
ua" κατὰ τί δὲ τῶν χενουμένων ἔσται καὶ φερομένων, ἵνα μὴ 
λέγω τὴν ὕβριν, εἰ τὰ αὐτὰ τοῖς πεποιημένοις ὃ πεποιηχὼς κι- 
νηϑήσεται καὶ τοῖς φερομένοις ὃ φέρων, ei γε καὶ τοῦτο ϑώσουσι;. 
izi δαὶ τὸ τοῦτο πάλιν κινοῦν; τί δὲ τὸ πᾶν κινοῦν; κἀχεῖνο 


1) ler. 23, 24. 2) Sap. 1,7. 


a. ὦ τῆς ἐξουσίας .... ὦ τῆς παχύ- e. γραωδέστερον. Lois. 1. addit ὡς 


τητος. Sic Coisl. 1. Deest ὦ in ed. 

b. πῶς γὰρ 0Enzov οἷο. Quomodo enim 
eum colamus, si circumscribi polesi? Aut 
quomodo concedere detreclabimus, eum ez 
clemeniis confialum esse, aique în eadem 
denuo Tedigendan, denique prorsus interi- 
furum. 

c. περιγράφοι. Rog. a. περιγράφει. 

d. ὥσπερ. Sic duo Rege. tres Colb, 
Coisl. 1. Or. 1. etc. ln ed. 7 ὥσπερ. 


oi περὶ ταῦτα ἐσχολακότες ἐλήρησαν. 
Anilius eliam iis delirameniis, guae homi- 
nes în hac disciplina versati finzeruni. Haec 
tamen desunt in „plerisque codd. et ed. 
Elias autem „agnoscil. 

(. ὁ περὶ τοῦ σώματος λόγος. Haec 
iungil Leuv. cum superioribus verbis καὶ 
οὕτω διαπεισεῖταε ἡμῖν, sicqae reddit: 
Aigue hoc mode ταίϊο, quae Deo corpus 
atribuit, subsistere nobis neguil,; adeoque 
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oculis cerni queat? An haec qupque in FREE cadunt? O licentiam ! „1,4, Ι. 


Non enim baec corporum natura est. An corpus quidem esse statues, 
immensum vero atque intinitum caeteraque huius generis 6586 nega- 
bis? O crassitiem! ut nulla re Deus nobis praestet. Quid enim afferri 
potest, cur colatur atque adoretur, si circumscriptus est? Aut quid 
causae esse dicemus, quin ex elementis conflatus sit atque in eadem 
denuo redigatur aut etiam prorsus intereat? Compositio quippe pugnae 
initium est, pugna autem dissidii, dissidium solutionis, solutio porro 
nuilo modo in Deum ac primam illam naturam cadit. Quocirca nullum 
diSsidium admittendum est, ne solutio consequatur, nec pugna, ne 
dissidium oriatur, nec compositio, ne pugna existat. Ac proinde ne 
corpus quidem est, ne alioqui compositum quidem eum esse necesse 
sit. Sic ab extremis ad prima recurrens oratio insistit. 

8. lam vero quomodo illud tueri"poterimus, quod ait Scriptura, 
Deum omnia pervadere atque implere, iuxta illud:  Nonne caelum et 
terram ego împleo? dicit Dominus, et Spiritus Domini replevit or- 
bem terrarum; si Deus partim circumscribat, partim circumscribatur ὃ 
Aut enim per vacuam universitatem grassabitur, et res omnes nobis 
peribunt, ut sic Deus contumelia afficiatur, nimirum et qui corpus sit, 
et 115, quae procreavit, careat, aut corpus in corporibus erit, id quod 
fieri non potest, aut implicabitur et opponetur, quemadmodum ea, 
quae liquiditate praedita sunt, inter se miscentur, atque alia secabit et 7 
ab aliis rursus secabitur, quod ipsis etiam Epicuri atomis absurdius 
et anilius est, sicque nobis collabetur nec corpus nec solidi quidquam 
habebit haec disputatio, qua corpus Deo tribuere conamur. Quod si 
eum corpus materiae.expers esse contenderint, si quidem quintum 
illud, ut nonnulli censuerunt, et in orbem volubile ? Sit sane corpus 
quoddam quintum et a materia semotum atque etiam (si ipsis ita col- 
libuerit) incorporeum; quandoquidem ita sermone comparati sunt, ut 
pro arbilrio in omnem partem sese versent ac quidvis effingant; nihil 
enim hac de re in -praesentia cum illis altercabor. Caeterum quo tan- 
dem in genere erit earum rerum, quae motu cientur et agitantur, ut 
interim. taceam, quam gravis sit contumeliae asserere Creatorem ,eo- 
dem quo res ab eo creatas motu incitari, atque eum, cuius vi ac 
numine res conditae volvuntur, si tamen hoc etiam daturi sunt, eo- 
dem modo cum 118 volvi ac circumferri? Quaero etiam, quidnam sit, 
quod universum hoc moveat, quidnam vero, quod vicissim illud mo- 


- ec corpus nec compagem ullam babebit. materia quadam eflormstom, admittebat. 
g. ὥς τισιν ἔδοξε. Ex bis [uit Aristo- h. διοέσομαι. Reg. a. διοίσομεν. 
teles, qui praeter qaatuor rerum printci- i. ză dai τό etc, Reg. bm. et Or. 1. 


pia seu elemenla, quae sant aqua, lerra, τέ δὲ τό. Totam hunc locum sic vertit 
Ἐπ: εἰ aer, quintam, nempe caelum e  Leuv. Αἱ enim, obsecro, quodnam rit a 


i 


3941 8. GREGOBII TAROLOGI 


τ. Ι. CĂ 4 2 5 4 [ » αῷ 4 2 
εἶμι. τέ; καὶ si πάλεν ἐκεῖνο; xai τοῆτο εἰς ἄπειρον. πῶς δαὶ οὐκ 


. ἐν τόπῳ πάντως, εἴ γε φερόμενον; el δὲ ἄλλο τε παρὰ τὸ πέμ- 


» 


πτὸν φήσουσιν, εἰ μὲν ἀγγελικόν, πόϑεν ὅτε "ἄγγελοε σώματα, 
καὶ τίνα ταῦτα; καὶ." πόσον ὑπὲρ ἄγγελον sin ϑεός, οὗ λειτουρ- 
γὸς ἄγγελος; si δὲ ὑπὲρ ταῦτα, πάλιν εἰσήχϑη σωμάτων ἐσμὸς 
ἀλόγιστος καὶ φλυαρέας βυϑὸς οὐδαμοῦ στῆναι δυνάμενος. 


Οὕτω μὲν "οὖν οὐ σῶμα ἡμῖν ὃ ϑεός, οὐδὲ γὰρ ἤδη τις 
τοῦτο τῶν ϑεοπνεύστων ἢ εἶπεν ἢ πὰάρεδέξατο, ἑοὐδὲ τῆς ἡμε-. 
τέρας αὐλῆς 6 λόγος. λείπεταε δὴ ἀσώματον ὑπολαμβάνειν. ἀλλ᾽ 
εἰ ἀσώματον, οὔπω μὲν οὐδὲ τοῦτο τῆς οὐσίας παραστατεχόν τε 
καὶ "περιδχτικόν, ὥσπερ οὐδὲ τὸ ἀγέννητον καὶ τὸ ἄναρχον καὶ 
τὸ ἀναλλοίωτον καὶ τὸ ἄφϑαρτον καὶ ὅσα περὲ ϑεοῦ 1) regi ϑεὸν 


εἶναι λέγεται. [τί γὰρ ὄντι αὐτῷ κατὰ τὴν φύσιν καὶ τὴν ὑπό- 


στασιν ὑπάρχει τὸ μὴ ἀρχὴν ἔχειν μηδὲ ἐξίσετασϑαε μηδὲ περα- 
τοῦσϑαι; ἀλλ᾽ ὅλον τὸ εἶναι περιλαμβάνειν λείπεται προσφιλο- 
σοφεῖν τε xai προσεξετάζειν τῷ γε νοῦν εϑεοῦ ἀληϑῶς ἔχονει 
καὶ τελεωτέρῳ τὴν ϑεωρίαν. ὡς γὰρ οὐχ ἀρκεῖ τὸ σῶμα εἰπεῖν 
ἢ τὸ γεγεννῆσϑαι πρὸς τὸ καὶ τό, περὲ ὃ ταῦτα, παραστῆσαί se 
καὶ δηλῶσαι, ἀλλὰ δεῖ καὶ τὸ ὑποχεέμενον τούτοις εἰπεῖν, ei 
μέλλοι τελείως καὶ ἀποχρώντως τὸ νοούμενον παραστήσεσϑαι 
(ἢ γὰρ ἄνθρωπος ἢ βοῦς ἢ ἵππορ τοῦτο τὸ ἐνσώματον καὶ γεν- 
γώμενον καὶ φϑειρόμενον) οὕτως οὐδὲ ἐχεῖ στήσεται μέχρι τοῦ 
εἰπεῖν ἃ μή ἐστιν ὃ τὴν τοῦ ὄντος πολυπραγμονῶν φύσιν, ἀλλὰ 
δεῖ πρὸς iz εἰπεῖν ἃ μὴ ἐστι καὶ O ἐστιν εἰπεῖν, ὅσῳ καὶ ὅᾷον 
ἕν τι περιλαβεῖν ἢ τὰ πάντα καϑ' ἕχαστον ἀπειπεῖν, ἵνα "ἔχ se 
τῆς ἀναιρέσεως ὧν οὐκ ἔστι καὶ τῆς οὗ ἐστι ϑέσοως περιληφϑῇ 
τὸ νοούμενον. ὁ δὲ ἃ μὲν οὐχ ἔστε λέγων, σιωπῶν δὲ 6 ἔσει, 
ποιεῖ παραπλήσιον, ὥσπερ ay εἰ τὰ πέντε δὶς ὅσα ἐστὶν ἐρωτώ- 
μενος ὅτι μὲν "οὐ δύο λέγοι οὐδὲ τρέα οὐδὲ τέσσαρα οὐδὲ πέντε 
οὐδὲ εἴκοσιν οὐδὲ τριάκοντα οὐδέ τινα, ἵνα συνελὼν εἴπω, τῶν 


d. οὐδὲ τῆς ἡμετέρας εἰς. Bill. Atque 
ab Auiusmodi sermone fides Ecclesiae αὐ- 
horrel. 


quo Untiversum Moe movebilur?  Quidnam 
ἐμά vicissim movebil?  Quid îlem ἐμά ἢ 
ldyue adeo in infinilum. Sic Graeca vide- 


tar legisse: zi di πᾶν χινοῦν; vi di 
τοῦτο πάλιν κινοῖν; καὶ τί πάλιν ἐχεῖ- 
Yo; καὶ τοῦτο εἰς ἄπειρον. 

a. ciot. Heg. a. οἱ ἄγγελοι. 
5 b. πόσον. Duo Colb. et Or. 1. adduat 


ἄν. 
ς. οὖν deest in Reg. bm. οἱ Or.l. 


e. περιεκτικόν deest io nonnallis cotd. 

[. τί γὰρ ὄντι εἰς. Bill. Primum enim 
Auic quidem cerle, qui Dei meniem vere 
habeoi aique in conlempigiione per/ecisor 
sii, considerendum ei expendendum occur- 
il, quid Deus nalura sue el 'subalanlie 
sii; ac pesiea hoc adiiciendum superesi, 
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veat, ac rursum ἃ quo illud moveatur, eodemque modo in infinitum Το; 
progrediar. Qui eliam fieri potest ut omnino non sit in loco, si qui- 
dem fertur ac motu incitatur? lam si aliud quoddam corpus praeter 
quintum illud “Deum esse statuant, siquidem angelicum, unde preba- 
bunt Angelos corpore constare et quo tandem corpore? Quantum au- 
tem, si res ita se habeat, Deus Angelum, quo ministro utitur, ante- 
cellet ? Si corpus quoddam his sublimius esse direrint, rursus cor- 
porum examen rationis expers inducetur ac nugarum gurges adeo pro- 
fundus , ut nusquam pes figi posait. 

9.  Atque binc constat Deum corpus non esse. Neque enim ad- 
huc quisquam eorum, qui divinitus afflati sunt, hoc vel dixit vel ab 
aliis dictum comprobavit, nec nostri ovilis est baec doctrina. Superest 
igitur ut incorporeum esse Deum existimemus. Verum utcunque incor- 
poreum dicamus, nondum tamen hoc naturam illius essentiamque 
complectitur et declarat, quemadmodum nec ingenitum nec anarchum 
id est principii expers nec immultabile nec incorruptibile caeteraque 
omnia, quae de Deo vel circa Deum praedicantur. Quid enim prodest Τοῖς 
ad indicandam ipsius naturam et subsistentiam, qua existit, si dicas 
um initium non habere nec ἃ se unquam disciscere nec ullis ter- 
minis includi? Verum totam eius essenliam edisserendam et inquiren- 
dam huic relinquimus, qui vere Dei notitiam habet atque in contem- 
plando perfectior est. Ut enim non satis est, corpus dicere aut pro- 
creatum esse, ad hoc vel illud, gui baec adiacent, exprimendum et 
indicandum, sed quid ipsa quoque “res subiecta sit dicendum est, zi 
modo volumus id, quod cogitamus, plene atque abunde repraesentare 
(potest enim vel homo vel bos vel equus esse hoc, quod corporeum 
ac procreatum et corruptibile esse pronuntiamus); ad eundem- modum 
qui Dei naturam curiosius inquirendam duxerit, non hic conquiescet, 
ut dicat quid non sit Deus, sed hoc quoque ipsi adiiciendum erit, ut 
quid sit exponat, idque eo magis, quod minus diflicile est unum quid- 
piam animo complecti, quam omnia sigillatim inficiando removere, ut 
reiectis iis, quae non est, et constituto eo, quod sit, comprehendatur 
id, quod cogitamus. Qui vero ila quid res aliqua non sit pronuntiat, 
ut interim quid sit taceat, non absimilis est ei, qui rogatus, bis quia- 
que quot sint, respondeat quidem ea nec duo esse nec tria nec qua- 
tuor nec quinque nec viginti nec triginta nec (ut brevi'complectar) 


eum nec inilium habere, nec a se unquam îe τ Coisi. 1. τό. 

desciscere, nec fine ullo circumscribi ας k. τε. Deest ve in Reg. ba. 

definiri, sed, guidquid in rerum nalura est, |. ὥσπ ante ἄν. Deest ἄν in Or, 1. 

embilu suo complecli alque coercere. m. οὐ δύο λέγοι etc. Begg.a, bm. tres , 
. ϑεοῦ deest in Or. 1. Colb. εἰ Or. 1. οὐ duo λέγει, οὐδὲ τρεῖς, 


h. μέλλοι. Reg, a. μέλλει. οὐδὲ τέσσαρες. 
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il, ἐντὸς δεκάδος ῆ δεχαδικῶν ἀριϑμῶν, ὅτι δὲ εἴη δέκα μὴ λέγοε 
ἢ μηδὲ ἐρεέδοι τὸν νοῦν τοῦ ἐρωτῶντος εἰς τὸ ξητούμενον. πολλῷ 
γὰρ ῥᾷον καὶ συντομώτερον în τοῦ ὅ ἔστιν ὅσα οὐχ ἔστε δηλῶ-- 
σαι, ἢ ἐκ τοῦ ἀνελεῖν ἃ μή ἐστιν ὅ ἐστιν ἐνδείξασϑαι" ἢ τοῦτο 
μὲν παντὶ δῆλον. 


Ἐπεὶ δέ ἔστιν ἀσώματον ἡμῖν τὸ ϑεῖον, μιχρόν τε προσεξε- 
τάσωμεν. πότερον οὐδαμοῦ τοῦτο ἢ ἔστιν ὅπου; si μὲν γὰρ οὐ- 
δαμοῦ, ζητήσαι τις ἄν "τῶν ἄγαν ἐξεταστιχῶν πῶς ἂν καὶ εἴη, 
εἰ γὰρ τὸ μὴ ὃν οὐδαμοῦ, τὸ μηδαμοῦ τυχὸν οὐδὲ dv: εἰ δέ ἐστι 
πού, πάντως ἐπείπερ ἔστιν, ἢ ἐν τῷ παντὶ ἢ ὑπὲρ τὸ πᾶν. ἀλλ᾽ 
ei μὲν ἐν τῷ παντέ, ἢ τινὶ ἢ πανταχοῦ. καὶ εἰ μὲν ἐν τινέ, ὑπὸ 
ἐλάττονος περιγραφήσεταε τοῦ τινός, " εἰ δὲ πανταχοῦ, ὑπὸ πλεέ- 
ονος καὶ ἄλλου πολλοῦ, λέγω δὲ τὸ περιεχόμενον τοῦ περιέχοντος, 
εἰ τὸ πᾶν ὑπὸ τοῦ παντὸς "μέλλει περισχεϑήσεσϑαι, καὶ μηδένα 
τόπον εἶναι περιγραφῆς ἐλεύϑερον. îzaira μὲν εἰ ἐν τῷ παντέ" 
χαὶ ποῦ πρὶν γενέσϑαι τὸ πᾶν; οὐδὲ γὰρ τοῦτο μιχρὸν εἰς ἀπο- 
olav* ei δὲ ὑπὲρ τὸ πᾶν, ag οὐδὲν ἦν τὸ διορέζον αὐτὸ τοῦ 
παντός; ποῦ δὲ τὸ ὑπὲρ τοῦτο; καὶ πῶς ἐνοήϑη τὸ ὑπεραῖρον 
χαὶ ὑπεραιρόμενον, οὐκ ὄντος ὅρου τινὸς τοῦ τέμνοντος ταῦτα 
καὶ διορίζοντος; ἢ χρὴ πάντως εἶναι τὸ μέσον καὶ ᾧ περατοῦται 
τὸ πᾶν καὶ τὸ ὑπὲρ τὸ πᾶν; καὶ τέ ἄλλο τοῦτο ἢ τόπος ἐστίν, 
ὅνπερ ἐφύγομεν; ᾿ καὶ οὔπω λέγω τὸ περιγραπτὸν πάντως εἶναι 
τὸ ϑεῖον, "καὶ εἰ διανοίᾳ καταληπτόν" ἕν γὰρ περιγραφῆς εἶδος 
καὶ ἡ κατάληψις. 


Τίνος οὖν ἕνεκεν ταῦτα διῆλθον; καὶ περιεργότερον ἔσως ἢ 
κατὰ τὰς τῶν πολλῶν ἀχοὰς καὶ κατὰ 'τὸν νῦν χεχρατηχότα τύ- 
πον τῶν λόγων, ὃς τὸ γενναῖον καὶ ἁπλοῦν ἀτιμάσας τὸ σκχολεὸν 
καὶ ἐγριφοειδὲς ἐπεισήγαγεν, ὡς ἐκ τῶν καρπῶν τὸ δένδρον pi- 
γώσχεσϑαι"), λέγω δὲ τὸ ἐνεργοῦν τὰ τοιαῦτα δόγματα σκότος ἐχ 


1) Mstth. 12, 33. 


8. Toy ἄγαν ἐξετκαστικῶν. Qui scire  universi complezu lenealur, nec ulla ex 
ac pre bi Omnia cupiunt. parie circumscriplionis ezpers sil. 
εἴ δὲ πανταχοῦ etc. Bill. Sin ubi- . 
Que, ergo ab alio ναὶ. maiore cenlinebi- τ | sauala Reg. bm. res Colb. et Comb. 
țur: si quidem (ulurum est, ut Deus ἰοίμε W 
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ullum numerum citra vel utra denarium, caeterum quod decem sint ἈΠ 
non dicat, nec mentem eius, ἃ quo interrogatur, ad id, quod quae- 
situm est, affigat.  Multo enim facilius et compendiosius est, ex eo, 
quod quid sit dixeris, quidquid non sit declarare, quam ex eorum, 
quae non est, ablatione atque infitiatione quid sit demonstrare, quem- 
admodum cuivis perspicuum esse arbitror. : 

10.  Quoniam igitur Deum corpore vacare nobis est exploratum, 
aliquanto ulterius in inquirendo progrediamur. Nusquamae ille est an 
alicubi? Si enim nusquam, quaeret fortasse aliquis ex ii3, qui inqui- 
rendi ac disputandi subtilitate impensius gaudent, quomodo esse quo- 
4.6 possit. Nam si id, quod non est, nusquam est, id quoque, quod 
nusquam est, ne quidem fortasse est, Quod si alicubi esse dixeris, 
procul 'dubio quandoquidem est, vel in universo est vel supra uni- 
versum. Si in universo, vel in quadam eius parte est vel ubique. 7.1. 
Si quadam in parte, ergo a minori bac parte circumscribetur. Sin 
ubique, ab ampliore alioque multo maiore id est a continente con- 
tinebitur. δος si dederimus, futurum est ut universum universi com- 
plexu teneatur, nec ullus a circumscriptione liber exstet locus. In has 
absurditales incidant necesse est, qui eum in universo esse dixerint. 
Ac praeterea ubinam erat, antequam universa haec rerum machina 
exstitisset? Nam hoc quoque non levem difficultatem affert. Quod si 
eum supra universum; esse dixerint, quid? Nihilne erat, quod eum ab 
universo dirimeret? Ubinam porro erat quod supra universum erat? 
Aut quomodo internosci poterat id, quod sublimius erat, ab eo, quod 
inferius, cum nullus limes esset, qui haec secerneret ac distingueret? 
Annon omnino necesse est medium quoddam esse, quo velut termino 
dirimatur universum ab eo, quod supra universum est? Quid autem 
aliud hoc fuerit, quam locus, quem iam ante exclusimus? Nondum 
enim commemoro, fieri omnino non posse quin circumscriptus sit 
Deus, si animo et cogitatione comprehendi potest. Unum quippe cir- 
cumscriptionis genus comprehensio quoque ipsa est. 

11.  Quorsum autem haec disserui, curiosiusque fortasse, quam 
vulgi aures ferant, ac pro ea quae bac tempestate viget disputandi 
ratione, quae simplici atque ingenua rerum divinarum pertractatione 
contempta et pro nihilo habita subdolum atque involutum dicendi 
genus invexit; ut nimirum eo fructibus arbor, hoc est ater ilie ac 
tenebrosus spiritus, huiusmodi dogmatum afflator ex hac disputatio- . 


d. ταῦτα μέν εἰς. Haec quidem conse- 8. γριφοειδές. Sic Reg. bm. et Coisl. 1. 
Queniur, si în hac universilale Deus con- In qaibosdem γρεφώσες. ln εἀ. τρυφοεῦ- 
stilualur. dis. Schol. αἰνεγματωδές, aenigmalice, 

e. xai ci. Deest ci in Reg. Cypr. obscure. Notat δὲ Gregorius Eunomianos 


f. τὸν νῦν. Sic codd. In δὰ. τὸ» νοῦν. ac praecipue Aetiom Eonomii magistrum. 


τ]. 
p. 503. 
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τοῦ ζόφου τῶν λεγομένων. οὐ γὰρ ἵνα xai αὐτὸς παράδοξα λέ- 
yety δόξω καὶ περιττὸς φαίνωμαε τὴν σοφίαν, πλέκων "συνϑέ- 
σμους καὶ διαλύων κρατούμενα), τοῦτο δὴ τὸ μέγα ϑαῦμα τοῦ 
4ανιήλ᾽ ἀλλ᾽ îv ἐκεῖνο δηλώσαιμι, ὅ μοε λέγειν ὃ λόγος ἀπ᾽ ἀρ- 
χῆς "ὥρμησεν. “τοῦτο δὲ τί ἦν; τὸ μὴ ληπτὸν εἶναι ἀνϑρωπένῃ 
διανοίᾳ τὸ ϑεῖον μηδὲ ὅλον ὅσον ἐστὶ φαντάζεσϑαι᾽ καὶ τοῦτο 
οὔτε διὰ φϑόνον (μαχρὰν γὰρ τῆς ϑείας φύσεως φϑόνος, τῆς γε 
ἀπαϑοῦς καὶ μόνης ἀγαθῆς καὶ κυρίας, καὶ μάλιστα τῶν ἑαυτοῦ 
χεισμάτων περὶ τὸ δτιμιώτατον᾽ τί γὰρ λόγῳ πρὸ τῶν λογικῶν; 
ἐπεὶ καὶ αὐτὸ τὸ ὑποστῆναι τῆς ἄχρας ἀγαϑότητος), οὔτε εἷς τι- 
μὴν ἑαυτοῦ καὶ δόξαν “τοῦ πλήρους, ἵνα τῷ ἀνεφέκεῳ τὸ siurov 
ἔχῃ xai τὸ σεβάσμιον. τοῖτο γὰρ 'πάντως σοφιστιχὸν καὶ ἀλλό- 
zetov, μὴ ὅτι ϑεοῦ, ἀλλ οὐδὲ ἀνθρώπου μετρέως ἐπιεικοῦς καέ 
τε δεξιὸν ἑαυτῷ συνειδότος, ἔκ τοῦ χωλύειν ἑτέρους τὸ πρωτεῖον 
πορίζεσθαι. 


.Αλλ- εἰ μὲν καὶ δι᾽ ἄλλας αἰτίας, εἰδεῖεν ἂν οἱ ἐγγυτέρω 


. ϑεοῦ καὶ τῶν ἀνεξιχνιάστων αὐτοῦ κριμάτων Ὦ ἐπόπται καὶ ϑεω- 


gol, εἴπερ εἰσί τινες τοσοῦτοι τὴν ἀρετὴν καὶ ἐν ἴχνεσιν ἀβύσσου 
περιπατοῦντες, τὸ δὴ λεγόμενον") ὅσον ἃ’ οὖν ἡμεῖς κατειλήφα- 
μεν, μιχροῖς μέτροις μετροῦντες ră δυσϑεώρητα, τάχα μὲν ἵνα μὴ 
τῷ ῥᾳδίῳ τῆς κτήσεως ῥάστη γένηται καὶ ἢ τοῦ κτηϑέντος ἀπο- 
βολή (φιλεῖ γὰρ τὸ μὲν πόνῳ χτηϑὲν μᾶλλον κρατεῖσθαι, τὸ δὲ 
ῥᾳδίως κτηϑὲν καὶ ξἀποπτύεσϑαι τάχιστα, ὧσ πάλιν ληφϑῆναι 
δυνάμενον, "καὶ οὕτως εὐεργεσία καϑίσταται τὸ μὴ πρόχεερον 
τῆς εὐεργεσίας, τοῖς γε νοῦν ἔχουσι), τάχα δὲ ὡς μὴ ταὐτὸν ἡμᾶς 
τῷ πεσόντι ἑωσφόρῳ") ἱπάσχειν ἐκ τοῦ τὸ φῶς ὅλον χωρῆσαι 
κατέναντι κυρίου παντοχράτορος τραχηλιᾷν καὶ πίπτειν Îx τῆς 
ἐπάρσεως, πτῶμα πάντων ἐλεεινότατον, τυχὸν δὲ în ἢ τε πλέον 
ἐχεῖϑεν ἀϑλον φιλοπονίας καὶ λαμπροῦ βίου τοῖς ἐνταῦϑα κεχα- 


1) Dan. δ, 12. 2) Rom. 11], 33. 3) lob. 38, 16. 4) Ba. 14, 12, 


a. συνδέσμους. Volgala versio Dan. 5, τατον. Mazima sibi necessiludine con- 
12. habet obscura imerprelari εἰ ligata  suncium, familiarissimum. 
dissolvere. ὡ , ᾿ : 
ὦ e. τοῦ πλήρους. Alladit δὰ haecEsaiae 
b. ὠρμησεν. În nonnullis ὥρμητο. verba 1. 11.: Quo mihi mullitudinem υἱ- 
€. τοῦτο di τί ἦν. Deest τέ in Or.,î.  Climarum vesirarum? dicit Dominus: ple- 
L] 


d. τιμεώτατον. Comb. praefert οἰχειό. ἤν’ SUR οἷο, 
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Bis caligine agnoscatur? Non enim hoc eo a me factum est, ut ipse , 
quoque nova et ab bominum sensibus aliena proferre alque ezimia 
guadam et excellenti sapientia ornatus esse videar, nodos nectens al- 
que adstricta dissolvens, qaod quidem magnum Danielis miraculum fuit; 
verum ut illud ostendam, quod orationis principio dicere instituebam, 
nimirum: Deum extra humani ingenii captum esse, nec totum quantus 
est cogitari atque animo informari pesse; idque non ob invidiam 
(longe enim abest a divina natura invidiae livor, utpote quae omni 
perturbatione vacat solaque bona et domina est, ac praesertim erga 
id, quod ex omnibus rebus a se condilis maximo in pretio habet. 


τ 


Quid enim apud Verbum priore loco ac numero est, quam 4086 Γᾶ-΄ 


lionem ac sermonis facultatem acceperunt?  Quandogqaidem hoc quo- 
que ipsum, quod procreata sunt, summae cuiusdam divinae bonitatis 
argumentam est); nec ut inde ipsius, qui plenus est, honori gloriae- 
que quidquam accederet, ut videlicet ex eo quod ad eius cognitioner 
mortales pervenire nequeunt, maior ad ipsum honor ac veneratie 
redeat. Sophisticum enim plane atqae alienum est, non dicam a Deo, 
sed ab homine mediocri saltem probitate candoreque praedito atque 
ingenuae cuiusdam honestatis sibi conscio, prohibendis aliis principa- 
tum sibi arrogare. “ 

12.  Verum aliasne etiam quasdam ob causas, viderint ii, qui 
Deo propinquiores coniunctioresque sunt, atque impervestigabilium 
ipsius iudiciorum inspectores et contemplatores, si qui tamen sunt ad 
eam virtutis magnitudinem evecti, atque în abyssi vestigiis deambu- 
lantes, ut proverbio diei solet. Quantum tamen nos, qui exiguis me- 
dulis ea, quae ad contemplandum difficilia sunt, metimur, coniectura 
assequi possumus, tres huius rei causae afferri queant. Prima forsan, 
pe ob adipiscendi facilitatem facilis quoque rei quaesitae iactăra sit. 
Fit enim fere, ut quod non sine labtre atque industria partum est, 
arctius quoque teneatur, quod autem nullo negotio comparatum est, 
citissime vilescat et abiiciatur, utpote quod recuperari pussit; atque 
ita in beneficium cedit non obvia illa beneficentia, apud eos saltem, 
qui prudentes sunt, Altera, ne idem nobis quod Lucifero illi prolapso 
aecidat, hoc est ne toto illo fulgore perfusi cervicem adversus Do- 
minum omnipotentem attollamus,. atque ob elationem corruamus casu 
omnium miserrimo et calamitosissimo.  Postrema, ut pro industriae 
suae illustrisque vitae praemio uberius aliquid habeant, qui hic sese 
a vitiorum labe perpurgarint ac rem adamatam et expetitam patienti- 


[. πάντως. Comb. πάντῃ. beneficii comparandi di/ficultalem pro bene- 
. 8: ἀποπεύεσϑαι. Or. 1. ἀποπτύεται. fcio habent cordali homines. 
b. καὶ οὕτως etc. [ὰ est ac sic ipsam i. πάσχειν. Comb. παϑεῖν. 





» ὧδ 
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iu. ϑαρμένοις χαὶ μακροϑυμοῦσι πρὸς τὸ ποϑούμενον. διὰ τοῦτο 
Ἣ μέσος ἡμῶν τὸ καὶ ϑεοῦ ὃ -σωμὰτικὸς οὗτος ἵσταται γνόφος, 
ὥσπερ ἡ "νεφέλη τοπάλαι τῶν «Αἰγυπτίων καὶ τῶν Ἑβραίων"). 
καὶ τοῦτό ἐστιν ἴσως, ὃ ἔϑετο σχότος ἀποχρυφὴν αὐτοῦ, τὴν 
ἡμετέραν παχύτητα, δὲ ἣν ὀλέγοι καὶ μικρὸν διαχύπτουσιν. τοῦτο 
μὲν οὖν φιλοσοφείτωσαν οἷς ἐπιμελές, καὶ ἀνίτωσαν ἐπὲ πλεῖστον 
τῆς διασκέψεως, ἡμῖν δ᾽ οὖν ἐκεῖνο γνώρεμον τοῖς δεσμίοις τῆς 
γῆς, O φησιν ὁ ϑεῖος Ἱερεμίας, καὶ τὸ παχὺ τοῦτο σαρκέον 
"προβεβλημένοις, ὅτε ὥσπερ "ἀδύνατον ὑπερβῆναι τὴν ἑαυτοῦ 
σχιὰν καὶ τῷ λίαν ἐπειγομένῳ, φϑάνει γὰρ ἀεὶ τοσοῦτον, ὅσον 


; καταλαμβάνεται, ἢ τοῖς ὁρατοῖς πλησιάσαι τὴν ὄψιν δίχα τοῦ ἐν 


μέσῳ φωτὸς καὶ ἀέρος, ἢ τῶν ὑδάτων ἔξω τὴν νηχτὴν φύσιν 
διολισϑαένειν, οὕτως ἀμήχανον τοῖς ἐν σώματι δίχα τῶν σωμα- 
τικῶν πάντη γενέσϑαι μετὰ τῶν νοουμένων. ἀεὶ γάρ τε παρεμ- 
πεσεῖται τῶν «ἡμετέρων, κἄν ὅτι μάλιστα χωρίσας ἑαυτὸν τῶν 
ὁρωμένων 6 νοῦς καὶ καϑ᾽ ἑαυτὸν γενόμενος προσβάλλειν ἐπε- 
χειρῇ τοῖς συγγενέσι καὶ ἀοράτοις. γνώσῃ δὲ οὕτως. 


Οὐ πνεῦμα καὶ πῦρ καὶ φῶς, ἀγάπη τε καὶ σοφία καὶ δι- 
καιοσύνη καὶ νοῦς καὶ λόγος "καὶ τὰ τοιαῦτα αἱ προσηγορέαε τῆς 
πρώτης φύσεως; τί οὖν; ἢ πνεῦμα νοήσεις δίχα φορᾶς καὶ χύ- 
σεως; ἢ πῦρ ἔξω τῆς ὕλης καὶ τῆς ἄνω φορᾶς καὶ τοῦ ἰδίου 
χρώματός τε καὶ σχήματος; ἢ ἢ φῶς οὐκ ἀέρι σύγκρατόν τὸ καὶ 
ἄφετον τοῦ οἷον γεννῶντός τε {δ φωτίζοντος; γοῦν δὲ τίνα; 
μὴ τὸν ἐν ἄλλῳ, καὶ οὗ κινήματα τὰ διανοήματα ἠρεμοῦντα ἢ 
προβαλλόμενα; ; λόγον δὲ τίνα παρὰ τὸν ἡσυχάζοντα ἐν ἡμῖν ἢ 
χεόμενον; ὄχνῶ γὰρ εἰπεῖν λυόμενον. ei δὲ καὶ σοφίαν, , τένα 
παρὰ τὴν ἕξιν καὶ τὴν “ἐν τοῖς ϑεωρήμασιν εἴτε ϑείοις εἴτε καὶ 
ἀνθρωπίνοις; δικαιοσύνην τε καὶ ἀγάπην; ; οὗ διαϑέσεις ἔπαι- 
ψουμένας, καὶ τὴν μὲν τῆς ἀδικέας, τὴν δὲ τοῦ μίσους ἀγεέπαλον,. 
ἐπιτεινομένας τὸ καὶ "' ἀνιεμένας, προσγινομένας τε καὶ ἀπογενο- 
μένας, καὶ ὅλως ποιούσας ἡμᾶς καὶ ἀλλοιούσας ὥσπερ ai χρόαι 
τὰ σώματα; ἢ δεῖ τούτων ἀποστάντας ἡμᾶς αὐτὸ χαϑ' ἑαυτὸ τὸ 


1) Exod. 14, 20. 2) Ps. 18 [17. LXX.], 12. 83) Thren. ὃ, 33. 


ἃ. νεφέλη. Schol. , νεφέλην λέγει τὸ b. προβεβλημένοις. Colb. 3. περιβεβλη- 
ἐπίπροσϑεν τῇ ψυχῇ σῶμα. ἡμεῖς “μὲν βέτοῖς 
γὰρ E ψυχὴ, il: τερον δὲ su σώμα. c. ἀδύνατον ὑπερβῆναι. Reg. Cypr. 
Nubem appellat corpus, quod animae ob- ἀδόνατόν ἐστιν ὑπερβαίνειν. 
fectum est. Nos enim anima sumus, corpus d. σώματι. Reg. bw. σώμασι. 
vero nostrum est. e. καὶ τὰ τοιαῦτα elc. Bull. Alque aliis 
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bus animis expectarint, ldcirce media inter nos ac Deum corpprea ἐς 
baec caligo interigcta est, noa secug ac nubes illa olim inter Aegyptios 

et Hebracos. Ac fortasse buc spactat illud Scripiuras: Posuit tenebras 
latibulum sibi, hoc est craseiliem nostram, qua lit ut pauci omaina 
iique parum admodum trapepiciant. Sed de hac re accuratius philo- 
sophentur altiseimeque consideratipnt provehantur, quibus id studio 

et curae luerit. Nobis utique, quj ferrge pimenlis adstricți tenemur, 

ut leremiae verbis utar, crassaque hac carne obtegimur, hoc per- 
spicuum. est, quod quemadmodum nulla șatione fieri potest, ut quis- Tic, 
pian, quamlibet gressum urgeat, umbra suam praelareat (quantum * 
enim eam assequeris, tantim etiam illa semper antevertit), aut oculus - 
rebus in adspectum cadentibus citra intermediam luzem et aerem con- 
iaBgatur, aut piaces extra aquas Datent, ița etiam impoasibile est ijs, 
Gai corporibus inclusi sunt, sine cerporearum ac senzibilium rerum 
admipiculo rebus ἰδ, quae animo ac ralione intelliguntur, emnino 
coniungi.  Semper enim obiter sensibile aliquid rerum pestrarim in- 
cidit, quantumvis maxime nostra mens ab iis rebus, quae in adspectum 
cadunt, abstracta atque in se ipsam collecta res cognatas et oculorum 
aciem fugientes assequi ac percipere contenderit. Quod quidem ita tibi 
clarum ac dilucidum erit. 

13.  Noane Spiritus et Ignis οἱ Lux et Caritas et Sapientia et 
lustitia et Mens ei Verbum aţque similia principis illius naturae sunt 
nomina ἢ Qud igitur? An spiritim animo concipies, qui motus ac 
diflusionis expers siț ? An igoem, qui materia careat sursumque noa 
feratur nec preprio celore ac gura praeditus sit? An lucera μῃ 9 
aere permixtam atgue a suo quasi parente eamque eflundente șegrer 
gatam ?, lam mentem quam tandem intelliges ? An non eam, quae in 
alio est, cuiusque motus cogitationes sunt vel tacitae vel seșe prp+ 
ferentes ? Quod item verbum? Aa non illud, quod vel in nobis quiescit 
vel -diflunditur? Vereor enim dicere solvitur. Quam porro sapientiam 
praeter eam, quae habitus est atque vel in divinis vel in humanis re- 
bus contemplandis versatur ? Quam porro iustitiam et caritate? 
Nonne praeclaras et cum laude coniunctas affectiones (quarum altera 
iniustitiae , altera odio adversetur), nunc sese intendentes, nunc re- 
mittentes , nunc accedentes, nunc decedenles, ac certa omnino qualiș 
tate nos afficientes et immutantes, haud secus ac colores, corpora? 
An potius nobis faciendum est, ut ab his abscedamus ac numea ipsum 
seiunclim qnoad eius fieri potest perspiciamus, particularem quandam 


nalura nuncupalur? la prima sulem ed. σοῖς γνοήμασε καὶ ϑεωρήμασι», in co- 
Aique huiusmodi nominibus divina nalura —gilalionibus et contemplationibus. 


appellatur ? ἀνεεμένας. Coisl. 1. aliigue ἄνει- 
ἴ, ἐν τοῖς ϑεωρήμασιν. Reg. a. ἐν Pa 
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εϑεῖον ἰδεῖν, ὡς οἷόν τε μερικήν τινα φαντασίαν în τῶν εἶχα- 


σμάτων συλλεγομένους; τίς οὖν ἡ "μηχανὴ ἐκ πούτων τε καὶ μὴ 
ταῦτα; ἢ πῶς ταῦτα πάντα καὶ τελείως ἕκαστον "τὸ ἕν τῇ φύσεε 
ἀσύνθετον χαὶ ἀνείχαστον; οὕτω κάμνει ἐχβῆναι τὰ σωματικὰ ὃ 
ἡμέτερος νοῦς καὶ γυμνοῖς ὁμιλῆσαι τοῖς ἀσωμάτοις, ἕως σχοπεῖ 


„IL. μετὰ τῆς ἰδίας ἀσϑενείας τὰ ὑπὲρ δύναμιν. ἐπεὶ ἐφέεταε μὲν 


πᾶσα λογικὴ φύσις ϑεοῦ καὶ sis πρώτης αἰτίας, καταλαβεῖν δὲ 
ἀδυνατεῖ δι᾿ ἃς εἶπον αἰτίας. κάμνουσα δὲ τῷ πόϑῳ καὶ οἷον 
ἀσφαδάζουσα καὶ τὴν ζημίαν οὐ φέρουσα "δεύτερον ποιεῖεαε 
πλοῦν, ἢ πρὸς τὰ ὁρώμενα βλέψαε καὶ τούτων τι ποιῆσαι ϑεόν, 
χαχῶς εἰδυῖα (τί γὰρ τῶν δρατῶν τοῦ ὁρῶντος καὶ πόσον ἐσεὲν 
ὑψηλότερόν τε καὶ ϑεοειδέστερον, ἵν ἢ τὸ μὲν προσκυνοῦν, τὸ δὲ 
προσχυνούμενον;), [ἢ διὰ τοῦ κάλλους τῶν ὁρωμένων καὶ τῆς 
εὐταξίας ϑεὸν γνωῤίσαι, καὶ ὁδηγῷ τῇ ὄψει τῶν ὑπὲρ τὴν ὄψεν 
χρήσασϑαι, ἀλλὰ μὴ ζημιωθῆναι ϑεὸν διὰ τῆς μεγαλοπρεπείας 
τῶν ὁρωμένων. 


Ἐντεῦϑεν οἱ μὲν ἥλιον, οἱ δὲ σελήνην, οἱ δὲ ἀστέρων πλῆ- 
ϑος, οἱ δὲ οὐρανὸν αὐτὸν ἅμα τούτοις, οἷς καὶ τὸ πᾶν ἄγειν 
δεδώκασι κατὰ τὸ ποιὸν T ποσὸν τῆς κινήσεως, οἱ δὲ τὰ στοι- 
χεῖα, γῆν, ὕδωρ, ἀέρα, πῦρ, διὰ τὸ χρειῶδες, ὧν ἄνευ οὐδὲ συ- 
στῆναι δυνατὸν τὸν ἀνθρώπινον βίον, oi δὲ ὅ,τι τύχοιεν ἕκασεος 
τῶν ὁρατῶν ἐσεβάαϑησαν, ὧν ἑώρων τὰ κάλλεστα ϑεοὺς προστη- 
σάμενοι. εἰσὶ δὲ οἱ καὶ εἰκόνας καὶ πλάσματα, πρῶτα μὲν τῶν 
οἰκείων οἵ γε περιπαϑέστεροι καὶ σωματικώτεροε καὶ τιμῶντες 
τοὺς ἀπελϑόντας τοῖς ὑπομνήμασιν, ἔπειτα καὶ τῶν ξένων οἱ μετὶ 
ἐκείνους χαὶ μαχρὰν ἀπὶ ἐχείνων, ἀγνοίᾳ τῆς πρώτης φύσεως "καὶ 
ἀχολουϑίᾳ τῆς παραδοϑείσης τιμῆς ὡς ἐννόμου καὶ ἀναγκαίας. 
ἐπειδὴ χρόνῳ τὸ ἔϑος βεβαιωθὲν εἐνομίσϑη νόμος. οἶμαι δὲ καὶ 
ἃ δυναστείαν τινὲς ϑεραπεύοντες καὶ ῥώμην ἐπαινέσαντες καὶ κάλ- 
împos, φυαεὶ ezaestuans. Coisl. |. πανουρ- 
γεύουσα. 

e. δεύτερον ποιεῖται πλοῦν. Secun- 


'dam navigalionem inil. Id proverbio dici- 
tur, com qnis δὰ somma pertingere non 


a. ϑεῖον. Duo Regg.tres Colb. Coisl.î. 
et Or. 1. addunt ἐκ τούτων. 

b. μηχανή. Schol. ἐκ τούτων μὲν 
φανταὶ. pata τὴν ϑείαν φύσιν, οὐ 
ταῦτα δέ ἐστιν ἡ ϑεία φύσις. Ez his 


divinam naluram e/fingimus, quae lamen 
divina nalura minime sil. 

c. τὸ ἔν. Sic Reg. bm. Sic etiam legit 
Billius. In ed. τὸ ἦν. 

d. ρφαϑάζουσα. Schol. χαλεπῶς φέ- 
θουσα. Desiderio acrius stimulala, εἰ sui 


valens proxima conseciatur. -Quemadmo- 
dum, inquit Billius, qui mari îter faciuni, 
Cum eum, guem marime optani, nequeuni, 
prozimum îlli tamen, quamquam non adeo 
commodum, cursum tenere conaniur. 


[. ἢ διὰ τοῦ κάλλους ete. Ιὰ est ob 
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speciem ex simulacris colligentes ?  Quaenam igitur est haec molitio, ΤῊ 
quae et ex his velut confletur et tamen haec non sit? Aut quomodo 
id, quod unum est ac suapte natura compositionis expers, nec ullis 
rerum simulacris adumbrari potest, haec omnia et horum unumquod- 
que perfecte fuerit? [18 mens nostra languet ac fatiscit, dum e cor- 
poreis et sensibilibus rebus excedere atque incorporeis citra ullius rei ΝΣ Ι. 
interventum iungi studet, quamdiu cum sua infirmitate ea, quae ipsius 
vires superant, speculatur.  Etenim Deum ac principem illam causam 
natura quidem omnis rationis particeps appetit; ut autem eam asse- 
quatur, ob eas quas dixi causas vires deficiunt. Languens autem de- 
siderio ac male omnino aflecta aegerrimeque hoc damnum ferens se- 
.cundam ut dici solut navigationem init, ut scilicet vel ad res eas, 4086 
sub oculorom sensum cadunt, oculos flectat ac quampiam earum pro 
numine colat, pessimo utique consilio labens (quid enim in omnibus 
rebus , quae oculis cernuntur, eo, a quo cernuntur, excelsius et divi- 
mius est, ut illud adoretur, hoc vero adoret?), vel per adspectabilium 
rerum pulcritudinem et ordinem Dei cognitionem assequatur, atque ad 

ea percipienda, quae oculoram obtutum fugiunt, ducibus oculis utatur, 
non autem per earum rerum, quae oculis subiectae “sunt, magrificen- 
tiam Dei iacturam faciat. 

14.  Hinc alii solem, alii lunam, alii siderum multitudinem, alii 
caelum quoque ipsum una cum illis, quibus pro motus qualitate vel 
vquantitate mundi gubernationem administralionemque tribuerunt, alii 
rursus propter necessarium usum terram, aquam, aerem, ignem, quod 
his sublatis humanae vitae incolumitas constare non possit, alii deni- 
que quidquid ex rebus adspectabilibus temere ipsis occurrit, coluerunt, 
pulcerrima quaeque «orum, quae cernebant, pro Diis sibi constituen- 
tes. Nec defuerunt, qui statuas ac figmenta divinis honoribus affece- 
rint, primum quidem propinquorum et necessariorum, ii videlicet, qui 
“vehementiori luctu afhictabantur corporeisque rebus addictiores erant 
atque homines vita functos monumentorum honore prosequebantur, : 
post autem alienorum quoque, nempe ii, .qui multis post eos saeculis 
exstiterunt, ignoratione videlicet primae illius naturae, ac serie per 
mpanus ipsis a maioribus traditi cultus quasi: iusti et necessarii. Con- 
suetudo enim temporis longinquitate confirmata pro lege habita est. 
Nonnullos etiam fuisse arbitror, qui summam alicuius potestatem omni 
observantia colentes et corporis robur laudibus efferentes ac formae 
- enustatem admirantes eum tandem, quem honorabant, in Deorum 


ezimiam pulchriludinem eleganlissimumque ἔξ. îvouio9n νόμος. Comb.wouos ἐγέ- 
rerum sensibilium ordinem divinilalem το- νετο. 

bus spais sensibilibus iribuat, ac Ια Deum ἢ. δυναστείαν. Sic doo Regg. tres Colb. 
amiital. Coisl, î. Or. 1. et Par. In ed. δυναστείας. 
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ὦ; λος θαυμάσαντες ϑεὸν ἐποίησαν τῷ χρόνῳ τὸν τιμώμενον, "προσ-- 
“ λαβόμενοι εινὰ καὶ μῦϑον τῆς δ ἐξαπάτης 

Οἱ ἱἐμπαωϑέστεροι δὲ αὐτῶν καὶ τὰ πάϑη ϑεοὺς ἐνόμισαν 2 
᾿"ϑεοὺς ἐείμησαν, ϑυμὸν καὶ μεαυφονέαν καὶ ἀσέλγειαν παὶ μόϑην 
καὶ οὐκ οἶδ᾽ ὅ «τι ἄλλο τῶν τούτοις παραπλησίων, οὐ καλὴν οὐδὲ 
δικαίαν ταύτην ἀπολογίαν εὑράμενοε τῶν οἰχείων Pita ag 
δ χκαὲ τοὺς μὲν ἀφῆκαν κάτω, τοὺς δὲ ὑπὸ γῆν “ἔκρυψαν, τοῦτο 
συνετῶς μόνον, τοὺς δὲ ἀνήγαγον εἰς ἱτὸν οὐρανόν. ὦ τεῆς γε-- 
λοίας κληροδοσίας. εἶτα ἔχάστῳ τῶν πλασμάτων ὄνομά τι ϑεῶν 
ἢ δαιμόνων ἐπιφημίσαντες καεὰ τὴν ἐξουσίαν καὶ αὐτονομίαν τῆς 
πλάνης, καὶ ἀγάλματα ἱδρυσάμενοι, ὧν καὶ τὸ πολυτολὲς δέλεαρ, 
αἵμασί τε καὶ χνίσσαις, “ἔστε δὲ οἵ γε καὶ πράξεσι λίαν αἰσχραῖς, 
μανίαες se καὶ ἀνθρωποχτονίᾳις, Βτιμᾷν τούτους ἐνόμισαν. τον- 
αὐτας γὰρ ἔπρεπεν εἶναι ϑεῶν τοιούτων καὶ τὰρ τιμάς. ἤδη δὲ 
καὶ ἱχνωδάλοις καὶ τεεραπόδοις καὶ ἑρπετοῖς), καὶ τούτων τοῖς 
αἰσχέστοις τε καὶ γελοιοτάτοις δαυτοὺς καϑύβρισαν, καὶ τούτοις 
φέροντες τὴν τοῦ ϑεοῦ δόξαν προσέϑηκαν, ὡς μὴ ἤάᾳδιον εἶναι 
χρῖναι "πότερον δεῖ καταφρονεῖν μᾶλλον τῶν προσκυνούντων ἢ 
τῶν προσχυνουμένων᾽ τάχα δὲ καὶ πολὺ πλέον τῶν λατρευόντων, 
ὅτι λογικῆς ὄντες φύσεως καὶ χάριν ϑεοῦ δεξάμενοι τὸ χεῖρον ὡς 
ἄμεινον ἱπροοστήσαντο. καὶ τοῦτο τοῦ πονηροῦ τὸ σόφισμα τῷ 
καλῷ καταχρησαμένου πρὸς τὸ κακόν, οἷα să πολλὰ τῶν ἐκδίνου 
κακουργημάτων. παραλαβὼν γὰρ αὐτῶν τὸν πόϑον "πλανώμενον 
χατὰ ϑεοῦ ζήτησιν, ἕν᾽ "εἰς ἑαυτὸν πορεσπάσῃ τὸ “χράεος καὶ 
κλέψῃ τὴν ἔφεσιν, ὥσπερ τυφλὸν χειραγαγῶν ὁδοῦ τινος ἐφιέμε- 
γον, ἄλλους ἀλλαχοῦ κατεχρήμνεσε καὶ διέσπειρεν εἷς ἕν τι ϑανά- 
φου καὶ "ἀπολείας βάραϑρον. 


Οὗτοι μὲν δὴ ταῦτα᾽ ἡμᾶς δὲ ὃ λόγος δεξάμενος ἐφεεμένους 
ϑεοῦ καὶ μὴ ἀνεχομένους τὸ ἀνηγεμόγευτόν se καὶ ἀκυβέρνητον 
εἶτα τοῖς ὁρωμένοις προσβάλλων καὶ τοῖς ἀπαρχῆς ἐνευγχάνων 
οὔτε μέχρε τούτων ἔστησεν. οὐ γὰρ ἦν λόγου δοῦναι τὴν ἡγεμο- 


ε 4 4 3 4 Li 
și, γέαν τοῖς ὁμοτίμοις “κατὰ τὴν αἴσϑησιν. καὶ διὰ τούτων ἄγει 


4) Rom. 1, 23. 
a. προσλαβόμενοι. (οτΡ. προσλαβόν- — sisse finxit antiqoitas. 
e. 


ἔχρυψαν. sii Cypr. ἀπέῤῥοψαν, 


b. ἐξαπάτης. Coisl. 1. ἐξαπατήσεως. abieceruni. 


c. ϑεούς deest in Or.1. In ed. ϑεοῖς." [. τὸν οὐρανόν. Deest τόν in Or. 1. 
d. καὶ. τοὺς μὲν ἀφῆκαν κάτω etc. Ε. ἔστε δὲ οἵ γε. Colb. 1. εἰ Cemb. 
Alludit Gregorius δά fabulosam partitio- ΓΒ, di ὅεε. 
nem, qua caelum lovi, mare Neptuno, ἰη- b. τεμᾷν τούτους. Sic Rog. Cypr. în 


“feriorum regnam Platoni in sortem ces- ed. τοῦτο τιμᾷν». 
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namerum sdscripaerint, ad huiusmodi imposturae subsidium et patro- ἐᾷ. 
cânium fabulas quasdam assumentes. 

15. lam vitiosisaiimi quique vitia ipsa foedosque afieotus Deos Τοῖς 
6386 censuerunt aut certe sub Deorum nomine coluerunt, iram nimi- 
rum, caedem, libidinem, temulenliam et caetera eius gendris, non: 
aequam nec honestem hauc scelerum suorum excuşationem pacti. Atque 
eos partim in terra reliquerunt, partim infra, terram occultarunt, ἰὸς 
unum satis consulte, partim in caelum evexerunt: O ridiculam Haere-. 
“ ditatis partitionem! Ac deinde pro erroris libertate et licentia figmento 
cuique noman aliquod vel Deorum vel Daemonum ipdiderunt statuas- 
que insuper erezerunt, easque adeo magnificas et excellentes, ut pre- 
tio ipso vulgi animos inescarent. Ad haec per cruores οἱ carnium 
pidores , quidam etiam per actiones inprimis foedas, hoc est furores 
ac caedes, huiusmodi numina rite coli existimarunt. Tales quippe ta: 
libus Diis honores haberi conveniebat. Eo etiam amentiae quidam 
proruparunt, ut colendis avibus et quadrupedibus et repilibus, atque 
horum. turpissinie quibusque maximeque ridioulis, se ipses contumelia 
afficerent, iisque Dei gloriam attribuerunt, ut non sit facile constituere, 
utri mașis contemnendi sint, iine, qui adorabant, an qui adorabantur. 
Fortasse vero multo maiori contemptu atque ignominia digni erant 
qui res huiusmodi adorabant, quoniam, cum natura ratione praedita 
ornati essent Deique gratiam accepissent, deterius meliori praetule- 
runt. Atque δος fuit pravi illius calliditas et impostura re bona ad 
melum abutentis; qualia sunt pleraque illius versuta facinora. Nam 
cum eorum cupiditatem ad Dei conquisitionem oberrantem accepiașet,. 
at principatum ad se transfarret ac desideripm eorum eluderet, quasi. 
coedam viae cuiusdam cupiditate flagrantem manuducens alios alio 
praecipâtea egit atque in unum quoddam mortis exitiiqgua barathrum 
dispersit. 

16. Atque baec quidem illi. Nos sutem Dei desiderio flagrantes 
aique animis ita comparatos, ut universitatem banc duce aique gu- 
bernatere carere.nulo modo admittere queamus, ratio excipiens ac 
deinde in res oculis subiectas intuens, atque adeo ea, quae ab inițio. 
condita sunt, considerans, ne hic quidem gradum fxit. Neque enim pia. 


i. κνωδάλοις. Elias aves intelligit, Ba- n. εἰς ἑαυτόν. Sic ἀπο Regg. tres Colb. 
daeus feras tam tezrestres quam aquaticas  Coisl. 1. et 3. Comb. în ed. εἰς ἑαυτήν. 
οἱ aerias, o. ἀπολείας. Colb. 1, et 0r.1. ἀπω- 

k. πότερον. Coisl. 1. et tres Colb. π9- λείας. 
ξέρων. A „pe Apeahetăa w. Reg. a. et Qr.1.7x00- 

1. προεστήσαντο. Reg. Cypr. προεεν- βαλών. ᾿ 


ο. A q. κατὰ τὴν αἴφϑησιν. Quantun ad 
m. πλανώμενον.  Coisi. 1. πλανω-  sensum. Schol. ov χαξὰ τὸν ψοῦν. Non 
ὠένω». φιαπίωηι ad meniem, 


pr 608. 
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πρὸς τὸ ὑπὲρ ταῦτα καὶ "δε οὗ τούτοις τὸ εἶναι περέεστεν. τέ 
γὰρ τὸ τάξαν τὰ "οὐράνιά τε καὶ τὰ ἐπίγεια, ὅσα se δι᾽ ἀέρος 
καὶ ὅσα καϑ' ὕδατος, μᾶλλον δὲ τὰ πρὸ τούτων, οὐρανὸν καὶ γῆν 
καὶ ἀέρα καὶ φύσιν ὕδατος; τίς ταῦτα ἔμεξε καὶ ἐμέρισεν; “τίς 
χοινωνέα τούτων πρὸς ἄλληλα καὶ συμφυΐα καὶ σύμπνοια; ἐπαινῶ 
γὰρ ἀτὸν εἰρηκότα, κἂν ἀλλότριος ἢ "τέ τὸ ταῦτα  κεχινηκὸς ἔχαὲ 
ἄγον τὴν ἄληκτον φορὰν καὶ ἀχώλυτον; de οὐχ ὃ τεχνέτης τού-- 
των Xa πᾶσι λόγον ἐνθείς, xa9 ὃν τὸ πᾶν φέρεταί τὸ καὶ διδξ-- 
rea τίς δὲ ὃ τεχνίτης τούτων; : de οὐχ εὖ πεποιηκὼς ταῦτα 
Ἀ εἷς τὸ εἶναι παραγαγών; οὗ γὰρ δὲν τῷ αὐτομάτῳ δοτέον 
τοσαύτην ϑύναμιν. ἔστω γὰρ τὸ γενέσϑαι τοῦ αὐτομάτου , τίνος 
τὸ τάξαι; καὶ τοῦτο εἰ δοχεῖ δῶμεν, τίνος τὸ τηρῆσαι καὶ φυ- 
λάξαι KAY οὺς πρῶτον ὑπέστη λόγους; ἑτέρου τινὸς ἢ τοῦ αὐτο- 
μάτου; ἕτέρου δηλαδὴ παρὰ τὸ αὐτόματον. τοῦτο δὲ τί ποτε 
ἄλλο πλὴν ϑεός; οὕτως ὃ ἐκ ϑεοῦ λόγος καὶ πᾶσε σύμφυτος καὶ 
πρῶτος i îv ὑμῖν νόμος καὶ πᾶσι συνημμένος ἐπὶ ϑεὸν ἡμᾶς ἀνή-- 
γαγεν ἐκ τῶν ὁρωμένων. καὶ δὴ "λέγωμεν ἀρξάμενοε πάλεν. 


Θεον ὅ,τι ποτὲ μέν ἽΝ τὴν φύσιν καὶ τὴν οὐσίαν οὔτε τις 
εὗρεν ἀνθρώπων πώποτε οὔτε μὴν εὕρῃ. ἀλλ' el μὲν εὑρήσεε 
ποτέ, ζηξείσϑω τοῦτο καὶ φιλοσοφείσϑὠ παρὰ τῶν βουλομένων" 
stocata δέ, "ὡς ἐμὸς λόγος, ἐπειδὰν τὸ ϑεοειδὲς τοῦτο καὶ ϑεῖον, 
λέγω δὲ τὸν ἡμέτερον νοῦν τὸ καὶ λόγον, τῷ "οἰκείῳ προσμέξῃ, 
καὶ 1) εἰκὼν ἀνέλϑῃ πρὸς τὸ ἀρχέτυπον, οὗ νῦν ἔχει τὴν ἔφεσιν. 
καὶ τοῦτο εἶναί μοι δοχεῖ τὸ πάνυ φιλοσοφούμενον, ἐϊιγνώσε- 
σϑαί ποτε ἡμᾶς ὅσον ἐγνώσμεϑα.), “τὸ δὲ νῦν εἶναι βραχεῖά τις 


,ἀποῤῥοὴ πᾶν τὸ εἰς ἡμᾶς φϑάνον καὶ οἷον μέγάλου φωτὸς με- 


κρὸν ἀπαύγασμα, ὥστε καὶ εἴ τις ἔγνω ϑεὸν ἢ ἐγνωχέναι μεμαρ-- 
τύρηται, τοσοῦτον ἔγνω, ὅσον ἄλλου μὴ τὸ ἴσον ἐλλαμφϑέντος 


1) 1. Cor.,13, 12. 


a. δι’ οὗ. Guiua. Schol. τὸῦ ϑεοῦ, Dai. 6. zi τὸ ταῦτα... καὶ ἀκώλυτον. Haec 

b. οὐράνιά τε. Deest τε in duobus in Coisl. 3. ad marg. adacribuntar Pia- 
Regg. εἰ Or. 1. toni, 

c. τίς. Dao Regg. addunt ă. fi καὶ ἃ o» etc. Reg. Cypr. habet xai 


d. τὸν εἰρηκότα. Schol. τὸν Πλάτωνα, ὑπὸ τὴν ἄληκτον φορὰν καὶ ἀκώλυτον 
Platonem. Quod verisimilius qaidem diclom ἀγαγόν. 
videtur de îsto Philosopho, quam de Op- g. ὁ πεποιηκώς. Sie tres Colb. Or. 1. 
piano, ut vult Billius in notis. εἰ Par. În ed. ὁ πεποιηκός. 
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raționis erat, iis, quae quantum ad sensum pari nobiscum conditione 
sunt, principatum dare. Quin potius eorum ope atque adiumento nos 
ad id, quod his superius est cuiusque beneficio haec sunt, ducit, 
Quid enim tandem illud est, quod caelestia et terrestria, quaeque vel 
per aerem vel per aquam feruntur, vel potius ea, quae his priora 
sunt, caelum , terram, aerem, aquam certo ordine -collocavit? Quis 
haec miscuit ac seiunxit ? Quae mutua horum societas naturaeque 
cognatio et conspiratio ? Hoc enim dictum, licet hominis a religione 
nostra alieni, mihi magnopere probatur: (Quis motum his attulit ac 
perpetuo minimeque îimpedilo cursu ea moderalur? An non eorum 
artifex et qui rebus omnibus rationem eam indidit, qua universum 
fertur et gubernatur ? Quis porro horum artifex ? An non is, qui 
haec procreavit atque in rerum naturam produxit? Neque enim pro- 
cul dubio casui fortunaeque haec vis et facultas adscribenda est. Ut 
enim hoc demus casu omnia exstitisse, cui tandem eorum constitutio 
ac dispositio tribuenda erit? Atque ut boc quogque ipsum, si ita lu- 
bet, casui concedamus, cuiusnam quaeso fuerit haec iuxta eas ratio- 
pes, quibus primum creata sunt, tueri atque conservare? Alteriusne 
cuiuspiam an casus? Alterius profecto, non casus. Ηος autem quid 
tandem aliud esse queat quam Deus? Sic ratio, quae ex Deo est et 





T.L 


p. 508, 


cunctis insita et prima in pectoribus nostris condita lex cunctisque .: 


mortalibus innexa, nos ab iis rebus, quae oculis cernuntur, ad Deum 
subvexit. Ac proinde hoc pacto rursus exordiamur. 

17.  Quid tandem Deus natura sua et essentia sit, nec homi- 
num quisquam unquam invenit nec invenire poteat. An vero aliquando 
sit -inventurus, quaerat hoc qui volet ac perscrutetur. Mea quidem 
sententia tum demum hoc inveniet, cum deiforme hoc atque dirinum, 
id «st mens nostra “et -ratio, cum natura cognata coniuncta fuerit, et 
imago ad exemplar illud suum, cuius nunc desiderio tangitur, adscen- 
derit. Atque 'illud mihi esse videtur, quod primarium philosophiae ca- 
put est, nempe nos aliquando tantum cognituros, quantum cogniti 
susmus. At in hac mortali vita quidquid ad nos usque pertingit, aliud 


Dibil est quam exiguus quidam rivulus ac velut parvus magnae lucis ΤῈ 
radius. Quamobrem si quis Deum; cognovit aut Scriptura teste cogno- 


visse dicitur, eatenus cognovisse censendus est, quatenus uberioris 


h. εἰς τὸ εἶναι. Par. εἰς τὸ ἕν. ὃ ἐμός. 
i. ἐν ἡμῖν. Sic Or. 1. -In ed. ἐν n. οἰκείῳ. Sic Reg. bm. Coisl. 3. ete. 
ὑμῖν. cum Deo. Etenim homo cum sit δά ima- 


k. λέγωμεν. Sic Comb. În ed. λέ:  ginem Dei creatus, Deo quodam cogna- 
ou. tionis iare est conianctus. [a ed. οἰσείῳ. 
|. οὔτε μήν. Reg. bm. Or. 1. Bas. o. τὸ δὲ νῦν εἶναι. Coisl. 3. et tres 

οὔτε μή. „Colbert. τὸ δὲ νῦν γνῶναι. Quod autem 
m, ὡς ἐμός. Duo Rege. et Or. 1. ὡς nunc cognoscimiis elc, 


τ. 
p. δ09. 


1.1. 
p. 510. 
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- φανῆναι φωτοειδέστερος, καὶ τὸ ὑπερβάλλον τέλειον ἐνομίσϑη, 


οὐ τῇ ἀληϑείᾳ, τῇ δὲ ταῦ πλησίον δυνάμει παραμεερούμενον. 


Διὰ τοῦτο Ἐνὼς μὲν ἤλσεσεν "ἐπικαλεῖσθαι τὸν κύριον"), 
ἐλπὶς τὸ κατορϑούμενον ἦν, καὶ τοῦτο οὐ γνώσεως, ἀλλ' ἐπικλή:- 
σεως Ἐνὼχ δὲ μετετέθη μέν, οὔπω δὲ δῆλον εἰ ϑεοῦ φύσιν 
περιλαβὼν ἢ περιληψόμενος. τοῦ δὲ Νῶε καλὸν 1) εὐαρέσεησις), 
τοῦ καὶ κόσμον ὅλον ἐξ ὑδάτων διασώσασϑαι πιστευϑέντος ἢ κό-- 
σμου σπέρματα ξύλῳ μικρῷ "φεύγοντι τὴν ἐπέχλυσιν. ᾿Αβραὰμ 
δὲ ἐδικαιώϑη μὲν ἐκ πίστεως"), ὁ μέγας πατριάρχης, καὶ ϑύεε 
ϑυσίαν ξένην χαὶ τῆς μεγάλης ἀντίτυπον, ϑεὸν δὲ οὐχ ὡς ϑεὸν 
εἶδεν, ἀλλ᾿ ὡς ἄνϑρωπον ἔϑρεψε, καὶ ἐπηνέϑη σεβασϑεὶς ὅσον 
κατέλαβεν"). Ἰακὼβ δὲ κλίμακα μὲν ὑψηλὴν ἐφαντάσϑη τινὰ καὲ 
ἀγγέλων ἄνοδον, καὶ στήλην disipa μυσεικῶς, ἴσως ἵνα τὸν ὑπτὲρ 
ἡμῶν ἀλειφέντα λέϑον παραδηλώσῃ, "καὶ οἶκος Seci τόπῳ τινὲ 
προσηγορίαν δίδωσιν") εἰς τιμὴν τοῦ ὀφθέντος, καὶ ὡς ἀνθρώπῳ 
τῷ ϑεᾷ προσπαλαίει, ἥτος ποτέ ἔστιν ἡ πάλη Seci πρὸς ἄνϑρω- 
πον (ἢ τάχα τῆς ἀνθρωπίνης ἀρετῆς πρὸς ϑεὸν ἀντεξέτασες), καὶ 
σύμβολα τῆς πάλης ἐπὶ τοῦ σώματος φέρει τὴν ἥτταν παραδει- 
κγύντα τῆς “γεννητῆς φύσεως, καὶ ἄϑλον εὐσεβείας τὴν μεταβολὴν 
τῆς προσηγορίας λαμβάνει, μετονομασϑεὶς ἀντὶ Ἰακὼβ loga”), 
τοῦτο δὴ τὸ μέγα καὶ τίμιον ὄνομα" ἐκεῖνο δὲ οὔτε αὐτὸς οὔτε 
τις ὑπὲρ αὐτὸν μέχρε σήμερον ἐκαυχήσατο τῶν δώδεκα φυλῶν, ὧν 
πατὴρ ἦν, ὅτε ϑεοῦ φύσιν ἢ ὄψιν ὅλην " ἐχώρησεν. 


Ἡλίᾳ “δὲ οὔτε πνεῦμα βίαιον οὔτε πῦρ οὔτε συσσεισμός, ὡς 
τῆς ἱστορίας ἀχούεις, ἀλλ᾽ ἡ αὔρα τις ὀλέγη τὴν τοῦ ϑεοῦ παρου- 
σίαν, καὶ καῦτα οὐ φύσιν ἐσκχιαγράφησεν"). Ἡλέᾳ τίνει; ὃν καὶ 
ἅρμα πυρὸς ἀνάγει πρὸς οὐρανόν"), δηλοῦν τοῦ δικαίου τὸ vie 
ἄνϑρωπον. Μανωὲ δὲ τὸν κριτὴν πρότερον καὶ Πέτρον τὸν μα- 
3) Gen. 6, 8; Hebr. 11,1. 4)Gen.15,6; 


6) Gen. 28, 12. 17. 19. 7) Gen. 32, 24 844. 
9) 2. Reg. [4. Reg. LXX.] 2, 11. 


1) Gen. 4, 26. 2) Gen. 5, 24. 
Rom. 4, 3. 5) Gen. 18, 2 sqq. 
8) 1. Reg. (3. Reg. LĂXX.] 19, 11. 12. 


τα, ἐπιδαλεῖσθϑαι. Vocem banc in activa 
sighificatione sccepit Billius. ΑΙ post 
Theodotetam in passiva accipiunt et ver- 
ἰδὲ : Speravi? fore αἱ Dominus invocarelur. 
. b. φεύγοντι. Sail. et Comb. διαφυ- 
γόντα. În aliis διαφυγόντι. 


c. καὶ οἶχος ϑεοῦ, domus Dei. Rega.a. 
bm. duo Colb. et Or. 1. εἶδος ϑεοῦ, [- 
cies Dei.  Fatetur Biilius in nolis se in 
priori edjtione' sic vertisse aucloritale co- 
dicnm ; neque banc lectionem improban- 
dam. iudicat. Sed in secunda ed. prae- 


Li 
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splendoris particeps sit, quam qui minus luminis divinitus accepit. pita, 
110 exsuperantia 'baec perfecta ' cognitio existimata est, non ad rei 
ipsius veritatem, sed ad aliorum modulum et facultatem perpensa. 

18.  Quocirca Enos quidem spem habuit fore ut Dominum in- 
'vocaret ; ubi vides spem duntazat in eo laudari, eamque non cogni- 

'* tionis, sed invocationis. Enoch autem quamvis translatus fueril, non- 
dum tamen constat, an Dei naturam comprebenderit aut comprehen- 
surus sit. lam Νοδ, cui orbis universi ab aquarum periculo conser- 
vandi cura credita est vel potius orbis semină commissa, exiguo ligno 
diluvium fugiente, hinc solum laudem consequutus est, quod Deo gra- 
tus et acceptus fuisset, Magnus porro ille Patriarcha Abraham ex 
fide quidem iustificatus est ac novam et inauditam victimam magnae- 
que illius figuram gerentem obtulit, at Deum non ut Deum conspexit, 
sed ut hominem aluit, ac proinde laudatus est, quod quantum per- 
cepit, tantum quoque veneratus est. Iacob autem licet sublimem quan- 
dam scalam et adscendentes Angelos in somnis conspicațus sit, ac co- 
lumoam non sine mysterio quodam unxerii (fortasse ut lapidem sa- 
lutis nostrae causa unctum signilicaret), atque in eius quem. con- 
spexerat honorem loco cuidam Domus Dei cognomentum imposuerit, 
ac. cum Deo quasi cum homine luctam inierit, quaecungque tandem illa 
Dei cum homine lucta esse queat (his enim verbis fortasse nihil aliud 
indicatur, quam humanae virtutis cum divina comparatio), luctaeque 
signa, 4086 creatam naturam victam esse ostenderent, in corpore tu- 
lerit, ac denique pro pietatis praemio nominis commulationem acce- 
perit, pro lacob nimirum magno illo et eximio Israelis nomine nun- 
cupatus; hoc tamen nec ipse nec quisquam eo sublimior ad hunc 
usque diem in omnibus duodecim tribubus, quarum pater exstitit, 
gloriari magnificeque praedicare potuit, se totam Dei naturam animo 
percepisse. 

19. Nec vero Eliae vel spiritus vehemens vel ignis vel terrae 
concussio, ut historiae' sacrae monumentie proditum est, sed aura ἴς 
guaedam tenu:s Dei praesentiam, non autem naturam- ipsam adumbravit. 
Ipsum Eliam dico, quem igneus quoque currus in caelum evexit, 
significans ut opinor singularem quandam hominis virtutem atque hu- 
manum fastigium excedentem. Quid? Non te iudex ille Manue ac 
tulit com Elia οἶκος ϑεοῦ, domus Dei,  mus Dei, quia hic praecipue de visione 
quod Gregorii verba de loci muncupalione Dei dispotalur. 
orei ce ἐσεῖς but preiei Si-a, γονητῆρ, Reg. Crpr. γενητῆς. 

Gen. 28, 12.11. εἰ 19. Sin alteram εἶδος 6. ἐχώρησεν. Non bene Bill. oculis 
ϑεοῦ, lege Gen. 32, 24.30. Si aperien-  usurpasse; nec melius Leuv. aspiciendo 


dum sit quid hac de resentismus, sptior  percepisse, quasi natura divina res esset 
nobis videtar leciio faces Dei, qaoam do-  oculis et aspeciui subiecla. 





τ΄ Ι. 
p.510. 


TI. 
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ϑητὴν ὕστερον πῶς οὗ τεϑαύμακας; τὸν μὲν οὐδὲ ὄψιν φέροντα 
τοῦ φαντασϑένεος ϑεοῦ καὶ δεὰ τοῦτο, ἀπολώλαμεν, ὦ γύναε, 
λέγαντα, ϑεὸν ἑωράκαμεν"), ὡς οὐ χωρητῆς οὔσης ἀνθρώποις οὐδὲ 
φαντασίας ϑείας, μὴ ὅτι γε φύσεως, τὸν δὲ καὶ τὸν φαινόμενον 
Χριστὸν τῷ πλοίῳ μὴ προσιέμενον καὶ διὰ τοῦτο ἀποπεμπόμαε-- 
γον, καίτοιγε ϑερμότερος τῶν ἄλλων εἰς ἐπίγνωσιν Χριστοῦ 
Πέτρος καὶ διὰ τοῦτο μαχαριζόμενος καὶ τὰ μέγιστα πισεευόμε-- 
νος). τί δ᾽ ἂν εἴποις περὶ Ἡσαΐου καὶ Ἰεζεχιὴλ τοῦ τῶν μεγίστων 
ἐπόπτου καὶ τῶν λοιπῶν προφητῶν; ὧν ὁ μὲν τὸν κύριον "Σαβ-- 
Baw9 εἶδε καϑήμενον ἐπὶ ϑρόνου δόξης, καὶ τοῦτον ὑπὸ τῶν 
ἑξαπεερύγων Σεραφὶμ κυχλούμενον καὶ αἰνούμενον καὶ " ἀποχρυ-- 
πτόμενον, ἑαυτόν τε τῷ ἄνθϑραχε χαϑαιρόμενον καὶ πρὸς τὴν προ-- 
gpurelay . καταρτιζόμενον"), ὃ δὲ καὶ τὸ ὄχημα τοῦ ϑεοῦ") τὰ Χε- 
ρουβὶμ διαγράφει καὶ τὸν "ὑπὲρ αὐτῶν ϑρόνον καὶ τὸ ὑπὲρ au- 
τοῦ στερέωμα καὶ τὸν ἐν τῷ στερεώματε φανταζόμενον καὶ φωνὰς 
δή τενας καὶ δρμὰς καὶ πράξεις καὶ ταῦτα, εἴτε φαντασία τις 
ἦν ἡμερινὴ μόνοις ϑεωρητὴ τοῖς ἁγίοις, εἴτε νυχτὸς ἀψευδὴς 
ὄψες, εἴτε τοῦ ἡγεμονικοῦ τύπωσις "συγγενομένη τοῖς μέλλουσιν. 
ὡς παροῦσιν, εἴτε τε ἄλλο προφητείας εἶδος ἀπόῤῥητον, οὐκ ἔχω 
λέγειν, ἀλλ᾽ οἶδεν ὁ τῶν προφητῶν ϑεὸς καὶ οἱ τὰ τοιαῦτα ἐνερ-- 
γούμενοι. πλὴν οὔτε οὗτοι, regi ὧν ὃ λόγος, οὔτε τις ἄλλος τῶν 
ἐχκατ᾽ αὐτοὺς ἔστη ἐἐν ὑποστήματι καὶ οὐσίᾳ κυρίου, κατὰ τὸ γε- 
γραμμένον"), οὐδὲ ϑεοῦ φύσιν ἢ εἶδεν ἢ ἐξηγόρευσεν. 


Παύλῳ δὲ εἰ μὲν ἐκφορὰ ἦν ἅπερ "ἔσχεν ὃ τρέτος οὐρανὸς 
xal ἡ μέχρις ἐκείνου πρόοδος ἢ ἀνάβασις ἢ ἀνάληψις"), τάχα ἄν 
τε περὶ ϑεοῦ πλέον ἔγνωμεν, εἴπερ τοῦτο ἦν τὸ τῆς ἁρπαγῆς 
μυστήριον" ἐπεὶ δὲ ἄῤῥητα ἦν, καὶ ἡμῖν σιωπῇ τιμάσϑω. το- 
σοῦτον δὲ ἀκούσωμεν αὐτοῦ Παύλου λέγοντος, ὅτε ἐκ μέρους γε- 
γώσχομεν καὶ În μέρους προφητεύομεν"). ταῦτα καὶ τὰ τοιαῦτα 
ὁμολογεῖ 6 μὴ ἰδιώτης τὴν γνῶσιν"), ὃ δοκεμὴν ἀπειλῶν τοῦ ἐν 
αὐτῷ λαλοῦντος Χριστοῦ"), ὃ μέγας τῆς ἀληϑείας προαγωνισεὴς 
xa) διδάσχαλος. 10.0 καὶ πᾶσαν τὴν κάτω γνῶσιν οὐδὲν ὑπὲρ τὰ 


1) lad. 13, 22. 2) με. δ, 8. 8) Math. 16, 16 44. 4) Εν. 8, 1 saq. 


δὴ Ezech. 1, 4 sqq. 6) ler, 23, 15. 71) 2.Cor. 12, 2—4. 8) î.Cor. 13,9. 


9) 2. Cor. 11. 6. 10) 2. Cor. 13, 3. 


8. Σαββαώϑ. Reg. bm. et Or.î. Za- nempe Gpnua, sicut et mor proză ὑπὲρ 
βαώϑ. αὐτοῦ censet scribendam ὑπὲρ αὖτόν, 
scilicet ϑρόνον. 


5, ἀποχρυπτόμενον. Colb. 1. οἱ Or.1. d. πρόξες Par. ediae, ordinei. 


κρυπτόμενον. 6. ἐνομένη. Or. 1. Ἃ 
6. ὑπὲρ αὐτῶν. Reg. Cypr. ὑπὲρ αὐὖ- LĂ tt αὐτούς. Duo Regg. εἰ Or.i. 
τοῦ. Lomb. pulat legendum ὑπὲρ cure, κατὰ τούτους. 
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Petrus Apostolus admiratione afficiunt? Quorum alter ne conspectum î. A 


4il 


quidem Dei per imaginem ipsi obversantis ferre poterat, ac proinde 
dicebat: Periimus, umor, Deum vidimus, tanquam videlicet homines 
ne divini quidem in imagine conspectus, nedum naturae ipsius capaces 
sint, alter conspicuum etiam Christum in naviculam admittere recusabat 
atque ablegabat. Quod eo quoque mirabilius videri debet, quod idem 
ad Christi agnitionem animi ardore alios anteibat, eoque nomine bea- 
tus praedicatus est resque maximas in fidem accepit. Quid Esaiam et 
Ezechielem rerum maximarum spectatorem reliquosque Prophetas com- 
memorem ἢ  Quorum alter Dominum Sabbaath in gloriae throno se- 
deniem vidit eumque a Seraphim senis alis praeditis in orbem cinctum 
ac laudatum et tectum, seque ipsum carbone perpurgatum atque ad 
obeundum prophetiae munus adornatum, alter vehiculum quoque Dei 


hoc est Cherubinos describit, 


thronumque ipsis excelsiorem, eoque 


sublimius firmamentum, δί4 6 insuper eum, qui in firmamento sese 
utcunque conspicandum praebebat, vocesque etiam quasdam et impetus 
atque actiones, idque sive diurnum quoddam hoc spectrum solis 


sanctissimis viris spectabile, 


sive minime fallax noctis visio, 


sive 


pracvia quaedam mentis impressio futura tanquam praesentia exhi- 
bens, sive arcanum quoddam aliud prophetiae genus, dicere nequvo; 
ΒΟΥ hoc Prophetarum Deus et qui huiusmodi afdatibus agitaatur. 
Caeterum neque hi, de quibus loquor, neque quisquam alius eiusdem 
ordinis in substantia et essentia Domini, ut Scriptura loquitur, δίδει, 
nec Dei naturam aut vidit aut aliis prodidit et patefecit. 

20.  Quod si Paulo ea, quae tertium caelum atque ad illud us- 
que progressio- vel adscensio vel assumptio exhibuit, mortalibus evul- 


gare licuisset, amplius quiddam fortasse de Deo cognovissemus, si T;i: 


modo arcana haec causa erat, cur in caelum raperetur. Quoniam au- 
tem haec ei in vulgus efferre nefas erat, faciamus nos quoque, ut ea 


silentio commendemus. 
mus : 


Atque hoc duntarat Paulum dicentem audia- 
Ec parte cognoscimus et ex parte prophetamus. Haec atque 


eiusmodi fateri non dubitat ille scientia .nequaquam imperitus, ilie ex- 
perimentum se daturum minitans loquentis in se Christi, magnus in- 
quam ille veritatis propugnalor et doctor. Eoque nomine omnem quo- 


Ε. ἐν ὑποστήματι. Vox est leremise 
23, 18. „cai subiungit Gregorius καὶ οὐ- 
σίᾳ explicalionis causa. qaasi vox illa 
essenliam sive naluram Dei significet, quod 
a vero sensa longius abest. Vox enim 
Hebraea leremiae consilium sonat. Hiac 
Valgata recie reddit: Quis enim adfuil con- 
silio Domini ? Sepluagiala et Theodotion 
ioterpretantur subslaniiam seu subsisten- 


liam, Aquila secrelum, et Symmachos. ser- 
monem.  Veram voces ὑπόστημα εἰ ὑπό- 
στασις recle verti possant slulio el con- 
sessus , sicque propius accederent ad ge- 
nuinom Hebraicae vocis sensum. 

h. ἔσχεν. Coisl. 3. πάῤεσχεν, ezhibuil, 
suppeditavil. Bill. conlinet. 
. ἦν. διὸ καί. Reg. a. et duo Colbtate 
ὁ καί. 
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κ᾽ ΤΙ, ἔσοπερα καὶ τὰ αἰνίγματα τίϑεται" ὡς ἐν μικροῖς τῆς ἀληϑεέας 
iovautyny ἰνδάλμασιν. εἰ δὲ μὴ Alav δοχῶ sugi περιττὸς καὶ 7τε- 
ρέεργος τὰ τοιαῦτα ἐξετάζων, οὐδὲ ἄλλα τινὰ τυχὸν ἢ ταῦτα ἦν, 
ἃ μὴ δύνασθαι νῦν βασεαχϑῆναε ὃ λόγος αὐτὸς ὑπηνίσσετο Ἶ), 
εὥς ποτε βασταχϑησόμενα καὶ τρανωϑησόμενα, καὶ ἅπερ μηδ᾽ 
ἄν αὐτὸν δυνηϑῆναι χωρῆσαι "τὸν κόσμον Ἰωάννης ὃ τοῦ λόγου 
ἃ πρόδρομος, ἡ μεγάλῃ τῆς ἀληϑείας φωνή, δεωρίζεεο ). 


Πᾶσα μὲν οὖν ἀλήϑεια καὶ πᾶς λόγος δυστέχμαρτός τε καὶ 
δυσϑεώρητος, καὶ οἷον ὀργάνῳ μιχρᾷ μεγάλα δημιουργοῦμεν, τῇ 
ἀνθρωπίνῃ σοφίᾳ τὴν τῶν ὄντων γνῶσιν ϑηρεύοντες *xa τοῖς 
γοητοῖς προσβάλλοντες μετὰ τῶν αἰσθήσεων, ἢ 'οὐκ ἄνευ αἰσϑή:- 
σεων, ὕφ᾽ ὧν περιφερόμεϑα καὶ πλανώμεϑα, καὶ οὐκ ἔχομεν γυ- 
μνῷ τῷ νοὶ γυμνοῖς τοῖς πράγμασιν ἐντυγχάνοντες μᾶλλόν τε 
προσιέναι τῇ ἀληϑείᾳ καὶ τὸν νοῦν τυποῦσϑαι ταῖς καταλήψεσεν" 
ὁ δὲ περὶ ϑεοῦ λόγος ὅσῳ τελεώτερος, τοσούτῳ δυσεφικεόκερος 
καὶ πλείους τὰς ἀντιλήψεις ἔχων καὶ τὰς λύσεις ἐργωδεστέρας. 
πᾶν γὰρ τὸ ἐνιστάμενον, κἂν βρυχύτατον ἧ, τὸν τοῦ λόγου δρό- 
μὸν ἐπέσχε καὶ διεκώλυσε, καὶ τὴν εἰς τὸ πρόσω φορὰν διέχοψεν, 
ὥσπερ οἱ τοὺς ἵππους τοῖς ὀυτῆρσιν ἀϑρόως μεϑέλκοντες φερο- 
μένους καὶ τῷ ἀδοκήτῳ τοῦ τιναγμοῦ περιτρέποντες. οὕτω [Σο-- 
λομὼν μὲν ὃ σοφισάμενος περισσὰ ὑπὲρ πάνταρ τοὺς γενομένους 
ἔμπροσϑεν καὶ χαϑ' δαυτόν"), ᾧ τὸ τῆς καρδίας πλάτος δῶρον 

pir, ϑεοῦ καὶ 7) ψάμμου δαψιλεστέρα χύσις τῆς ϑεωρίας"), ὅσῳ πλέον 
ἐμβατεύει τοῖς βάϑεσι, τοσούτῳ πλέον ἰλιγγεᾷ, καὶ τέλος τι που- 
εἴταε σοφίας εὑρεῖν εὅσον διέφυγεν") " Παῦλος δὲ πειρᾶται μὲν 
ἐφικέσϑαι, οὔπω λέγω τῆς τοῦ ϑεοῦ φύσεως, τοῦτο γὰρ ἤδει 
παντελῶς ἀδύνατον ὄν, ἀλλὰ μόνον τῶν τοῦ ϑεοῦ κριμάτων. 
ἐπεὶ δὲ οὐχ εὑρίσχει διέξοδον οὐδὲ στάσιν τῆς ἀναβάσεως, "οὐδὲ 
εἴς τε φανερὸν τελδυτᾷ πέρας ἡ πολυπραγμοσύνη τῆς διανοίας, 
ἀεί τινος ὑποφαινομένου τοῦ λείποντος, ὦ τοῦ ϑαύματος, ἕνα καὶ 
αὑτὸς πάϑω τὸ ἴσον" ἐχπλήξεε περιγράφει τὸν λόγον, καὶ πλοῦ- 
τὸν ϑεοῦ καὶ βάϑος τὸ τοιοῦτο καλεῖ, καὶ ὁμολογεῖ τῶν τοῦ Seci 


) 1. Cor. 13, 12. 2) losa. 16, 12. 3) loan. 21, 25. 4)1. Reg. (3. Ras: 
x) 3, 12. 5) 1.Reg. 5, 9 (3.heg. 4, 25.LXX. 29. Vulg.]. 6) Eccl. 1,24;8,1 


ἃ. ὡς. Reg. Cypr. ἴσως. Reg. bm.  loannem Evangelistam Verbi praecarsorem 


„Coisl. 1. οἱ Or. 1. ἅπερ. ἃ Gregorio sppellari. Elias banc inter 
b. καὶ ἅπερ. Plures Hegg. et Colb.xai alias aflert caussm, nempe quod et Înter- 
ἃ μηϑέ. pres (ueril docirimae de Deo. Billius vero 


6. τὸν κόσμον. Duo, Regg. ires Colb.  putat Gregoriam bic memoriae lapeu er- 
et Or. 1. τὸν χάτω κόσμον. Sic legit rase, quod eum Verbi praecursorem et ve- 
Leav., qui vertit mundum huac înferum. rilalis vocem appellai, quem loniirui potius 

d. πρόδρομος. Mirum videri potest  filiwm vocare debueral. Addit eliam ila 
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que humanam ac terrenam scientiam nihil supra specula et aenigmata 7 
“esse statuit, ulpote: quae ultra exigua veritatis simulacra minime sese 
porrigat.  Quod nisi me quispiam in huius generis rebus exquirendis 
-nimis curiose et supervacanee versari existimet, dicere quoque noa 
verear, nec alia quidem fortasse quam hsec ca esse, quae Christus 
ipse portari in hac vita posse negavit, velut aliquando pertanda et 
declaranda , et quae ille Verhi praecursor Ioannes εἰ magna Veritatis 
vox ne a mundo quidem capi posse pronuntiavit. 

21.  Verum enim vero cum verilas omis et disputatio plurimurm 


δ. st, 


diflicultatis atque obscuritatis habeat, ac nos velut parvo quodam in- 


strumente res magnas efficere moliamur, humanae videlicet sapientiae 
adiumento rerum cognitionem aucupantes, ac res, quae animi tantum 
iatelligentia comprehenduntur, per sensus cognoscere aggredimur; aut 
certe non sine sensibus, quibus undique iactamur -et in errorem per- 
trahimur, nec auda menie 'cum nudis rebus versari atque inde «δὰ 
veritalem propius accedere rebusque perceptis ac comprehensis men- 
tem informare possumus. um vero dispulatio ea, quae de Deo 
suscipitur, quo perfectior, eo quogue dilticilier est, pluribușque ob- 
iectationibus patet, in iisque diluendis ac dissolrendis plus negolii fa- 
cessit. Nihil enim tam levis exiguique ponderie nobis adversari potest, 
quod non disputationis cursum isterrumpat atque comprimat, im- 


pediatque quominas ultra progrediamur, quemadmodam qui equos ad - 


cursum incitatos repente fraeno retrahunt ac per inopinatam et re- 
pentinam excussionem zetrorsum agant. Sic nimirum Salomon, qui 
omnibus cum suae tum superioris memoriae hominibus sapiealiae 
laude praestitit, et cordis latitudinem Dei beneficio accepit, ac tantam 
contemplationis copiam et ubertatem, ut arenae numerum excederet, 
quo altius ia has profunditales penetrat, hoc magis aestuat ac finem 
qmendam sapientiae constituit, nimirum quod invenisset, quantum ea 
a se fugeret. Consimili quoque modo Paulus non dicam Dei naturam, 
hoc ehim prorsus supra humanas vires esse perspectum habebat, sed 
Dei solum iudicia cognitione assequi conatur. Quoniam autem nec 
exitum ullum nec quo adscensum figere ac stabilire posset reperiebat, 
nec perspicuo ullo fine curiosa ipsius animi perscrutatio claudebatur, 
quod videlicet subinde semper aliquid reliqui esse perspiceret, o rem 
miram ac stupendam (ut ipse quoque eodem aifectu commovear), ora- 
tionem admiratione circumscribit, idque Dei opes ac profundum ap- 


sensisse Moximam. g. ὅσον διέφυγεν. Billius Quanium ea 
e. καὶ τοῖς νοητοῖς εἴς. Billius: Ac a se efțugiel.. 
rebus intellectilibus animum una cum sen- h. οὐδὲ εἴς τε etc. Nec ullam perspi- 


sibus admoventis. cuam curiosae animi perscrulalionis mnelum 
£. Σολομὼν μὲν 6. Comb. Σολομὼν δι  habebal. 


Tel 
p.512, 














τι. 
Ῥ. 512. 
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p. 313. 
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χριμάτων τὸ ἀκατάληπτον), μονονουχὶ τὰ αὐτὰ τᾷ dafld p9ey- 
γόμενος, ποτὲ μὲν ἄβυσσον πολλὴν ὀνομάζοντε τὰ τοῦ ϑεοῦ κρέ- 
ματα), ἧς οὐκ ἔστε τὴν ἕδραν ἢ μέερῳ ἢ αἰσϑήσει λαβεῖν, ποτὲ 
δὲ τεϑαυμασεῶσϑαι τὴν γνῶσεν ἐξ' ἑαυτοῦ καὶ τῆς ἑαυτοῦ "συ-- 
στάσεως λέγοντε, κεκραταιῶσθαί τὸ πλέον ἢ κατὰ τὴν ἑαυτοῦ 
δύναμιν καὶ περίδραξιν. , 

Ἵνα γὰρ τἄλλα ἐάσας, φησί, πρὸς ἐμαυτὸν βλέψω χαὶ πᾶσαν 
τὴν ἀνθρωπίνην φύσιν καὶ "σύμπηξιν, τίς ἡ μέξις ἡμῶν; τίς ἡ 
κίνησις; πῶς τὸ ἀϑάνατον τῷ ϑνητῷ συνεχράϑη; πῶς κάτω 
ῥέω καὶ ἄνω φέρομαι; πῶς Ψυχὴ "περιγράφεται; πῶς ζωὴν δί- 
δωσε καὶ πάϑους μεταλαμβάνει; πῶς ὃ νοῦς καὶ περιγραπτεὸς 
καὶ δἀόριστος, ἐν ἡμῖν μένων χαὶ πάντα ἐφοδεύων τάχει φορᾶς 
καὶ "ῥδεύσεως; πῶς μέταλαμβάνεται λόγῳ xai μεταδίδοται, καὲ 
δὲ ἀέρος χωρεῖ καὶ μετὰ τῶν πραγμάτων εἰσέρχεται; πῶς αἰσϑή- 
ge. κοινωνεῖ καὶ συστέλλεταε ἀπὸ τῶν αἰσϑήσεων; καὶ iri πρὸ 
τούτων τίς ἡ πρώτη πλάσις ἡμῶν καὶ σύστασις “ἐν τῷ τῆς φύ- 
σεως ἐργαστηρίῳ; καὶ τίς ἡ τελευταία μόρφωσις καὶ τελείωσις; 
τίς ἡ τῆς τροφῆς ἔφεσις καὶ διάδοσις; καὶ τίς ἤγαγεν ἐπὶ τὰς 
πρώτας "πηγὰς καὶ τοῦ ζὴν ἀφορμὰς αὐτομάτως; πῶς σιτίοις 
μὲν σῶμα, λόγῳ δὲ ψυχὴ τρέφεται; τίς ἡ τῆς φύσεως ὅδλκὴ καὶ 
πρὸς ἄλληλα σχέσις τοῖς γεννῶσι καὶ τοῖς γεννωμένοις, ἵνα τῷ 
φίλερῳ συνέχηται; πῶς ἑστηκότα τε τὰ εἴδη καὶ τοῖς χαρα- 
κτῆρσι διεστηχότα, ὧν τοσούτων ὄντων ai ἰδιότητες ἀνέφεχτοε; 
πῶς τὸ αὐτὸ ζῶον ϑνητὸν καὶ ἀϑάνατον, "τὸ μὲν τῇ μετα- 
στάσει, τὸ δὲ τῇ γεννήσει; τὸ μὲν γὰρ ὑπεξῆλϑε, τὸ δὲ ἀν- 
τεισῆλθεν, ὥσπερ ἐν ὁλκῷ ποταμοῦ μὴ ἑστῶτος καὶ μένοντος. 
πολλὰ δ᾽ ἂν ἔτι ἱφιλοσοφήσαις περὶ μελῶν xal μερῶν καὶ τῆς 
πρὸς ἄλληλα τούτων εὐαρμοστίας, πρὸς χρείαν τε ὁμοῦ καὶ καλ-- 
λος συνεστώτων τε καὶ διεστώτων, προεχόντων τε καὶ προεχομέ- 
γων, ἑνουμένων τὸ καὶ σχιζομένων, περιεχόντων τὸ καὶ περιξχο- 


1) Rom. 11, 33. 2) Ps. 36 (35.LXX.], 7. 3) Ps. 139 [138. 0ΧΧ.], 6.Ψ 


a. συστάσεως. Billius crealione. 

b. σύμπηξεν. Billios constilutionem. 

ς. περιγράφεται, circumscribilur, Sic 
Coisl. 1. aliique opiimae noiae codăd. 
Hanc lectionem postalant mox opposita 
περιγραπεός el Gogiazoc. În ed. περε- 
φέρεται, circumferlur. 


d. ἀόριστος. Sic Regg. a. bm. Coisi. 


1. et Or. 2. in ed. ἀόρατος, invisibilis. 

e. Gevotos. Reg. Cypr. εἰ Or. 1. ῥύ- 
σεως. 

[. ἐν τῷ τῆς φύσεως ἐργαστηρίφ. 
1ὰ est αἷνο materna. . 

8. πηγάς. Elias fontes laclis. 


h. τὸ μὲν τῇ μεταστάσει εἰς. Reg. 
Cypr. τὸ μὲν τῇ μεταύποιήσεε οἷο. Mor- 
lale quidem ralione migralionis seu îmmu- 
lalionis aul inlerilus;  îmmoriale aulem 
ralione procrealionis seu generalionis. Sic 
oplime locom ἰδία interprelantur Billias 
et Leuvenklaius; quamvis  aliter sentiat 
Combefisius. Vertit enim vir doctas: Mor- 
tale -nalivilale, immoriale migratione. For- 


- san ad banc interpretationem sddactus est 


auctoritate hnius Schol.: τῇ μὲν γεννή- 
σει ϑνητὸν, τῇ δὲ μεταστάσει ἀϑάνα- 
Tov, generalione quidem mortale, migralione 
aulem sea ralione discessus e vita îmmor- 
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pellat, ac Dei iudicia nullius ingenio percipi et comprehendi posse 
ingenue fatetur, iisdem propemodum verbis cum Davide utens, qui 


εὐ munc iudicia Dei abyssum multam vocat, cuius fundum nec mensura 


nec sensu capi queat, nunc mirabilem factam esse scientiam ex se 
ipso suique ipsius conslitutione pronuntiat atque adeo robustam, ut 
viribus nustris eam capere et contplecti nequeamus. . 

22. Ut enim missa alia faciens, inquit, me ipsum omnemque 
humanam naturam et compagem intuear, quae haec mixtio nostra est? 
Quis motus? Quomodo id, quod immortale est, cum mortali copula- 
tum est? Quomodo deorsum fluo et sursum feror? Quomodo anima 
circumscribitur? Quomodo vitam impertitur et affectuum fit particeps ? 
Quomodo mens: simul et circumscripta est et nullis terminis inclusa, 
in nobis manet et molus fluxionisque celeritate omnia perlustrat? 
Quomodo sermonis opera percipitur vicissim et communicatur, ac per 
aerem grassatur et cum rebus ipsis ingreditur ? Quomodo cum sen- 
sibus consuetudinem habet ac rursus seorsim a sensibus sese colligit? 
Atque ut quae priora sunt dicam, quae prima nostri efficţio et con- 
stitutio in naturae officina ?  Quae etiam postrema formatie ac per- 
fectio ? Quae cibi appetititio ac distributio ? Qui nos sponte ad pri- 


Ι. 


τ. 
p. 512% 


mos illos fonteş ac vitae causas duxit? Quomodo corpus cibis, ani- - 


mus contra sermone ac doctrina pascitur?  Quae est illa naturae vis 
mutuaque inter parentes et liberos. affectio, ut quasi quodam philtro 
contineantur ἢ  Quomodo firmae ac stabiles sunt species, et interim 
notis inter se distinctae, quarum proprietates cum tanto numero sint, 


assequi non possumus? Quomodo idem animal mortale siimul et im- | 


mortale est, moriale quidem ratione migrationis, immortale autem 
ralione procreationis ? Ut enim aliud morte subducitur, ita rursus 
ipsi aliud subrogatur, non secus atque in fluminis tractu, quod simul 
fluxum est et stabile. Multa de hominis membris et partibus adhuc 
commemorare possis ac de mutua earum concinnitate, quippe quae 
naturae lege ac ratione non minus ad elegantiam, quam ad utilitatem 


tale. Fatelur tamen Billii interpretalionem  bita tantummodo corporis ratione homo 
veram esse de animalibus în genere, quod δὰ Gregorii mentem înlerilu morialis est, 
uno se subducenie eius loco subiniral aliud;  îmmorlalis vero procrealione; quia videlicet 
sed adudil illud in homine singulare mira- deficiente uno corpore aliud nascenio 
culum esse, guod sil moriali εἰ immoriali  succedit, ita ot nnnquam desinat esse cor- 
mizius, lerrena suwbslaniia el immortalis, pus homanum, non secus aique, υἱ 811 ipse 
mascens mortalis εἰ migrans immorlalis.  Gregorius, în fluminis lraciu, quod simul 
Verum ipsius pace dixerim, non salis al-  fuzum est εἰ stabile. Unde immortalilas 
endit ad Theologi mentem.  Gregorius δίς a Gregorio sumilur pro speciei per- 
enim eo loci hominem respicil non qua-  peluitate, id est pro perpetua morientium 
tenus ex anima el corpore composilus est, et nascentium hominum successione. 


sed tantum quatenus est animal, aut iuxta i. φιλοσοφήσαις. Coisl. 2. σπερμολό- 


id, quod cum caeteris auimalibus com- ; ᾿ 
mone habel. Porro ea ex parte seu ha- 77100! 1ugare, blalerare poassis, 


TI. 
Ρ.ῥ13, 


ΤΙ. 
p. 519. 
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μένων γόμῳ καὶ λόγῳ φύσεως. πολλὰ regi φωνῶν καὶ ἀχοῶν, 
σεῶς ai μὲν φέρονται διὰ τῶν φωνητεκῶν ὀργάνων, αἱ δὲ "ὕπο- 
δέχονται, διὰ τῆς ἐν μέσῳ τοῦ ἀέρος πληγῆς καὶ τυπώσδως GÂ- 
λήλαις ἐπεμιγνύμεναι. ττολλὰ megi ὄψεως ἀῤῥήτως κοινωνούσης 


_solg ὁρατοῖς, καὶ μόνῳ τῷ βούλεσθαι, καὶ ὁμοῦ κινουμένης καὶ 


Μεαὐτὸ τῷ νοὶ πασχούσης μετὰ γὰρ τοῦ ἴσου τάχους ἐκεῖνός τε 
μέγνυται τοῖς νοουμένοις καὶ αὕτη τοῖρ ὁρωμένοις. πολλὰ περὲ 
τῶν ἄλλων αἰσϑήσοων, αἷ παραδοχαί τινές εἰσε “τῶν ἔξωϑεν, 
λόγῳ μὴ ϑεωρούμεναι. πολλὰ περὶ τῆς ἐν ὕπνοις ἀναπαύσδιος 
καὶ τῆς δι᾽ ὀνειράτων ἀναπλάσεως, μνήμης τὲ καὶ ἀγαμνήσεως, 
λογισμοῦ τε καὶ ϑυμοῦ καὶ ἐφέσεως, καὶ συντόμως εἰπεῖν ὕὅσοες 
ὁ μεχρὸς οὗτος κόσμος διοικεῖταε ὃ ἄνθρωπος. 


Βούλει σοι χαὶ τὰς τῶν ἄλλων ζώων ὁ διαφορὰς πρός τε 
ἡμᾶς καὶ πρὸς ἄλληλα, φύσεις se καὶ γενέσεις καὶ ἀνατροφὰς 
καὶ χώρας καὶ ἤϑη καὶ οἷον πολιτείας καταριϑμήσωμαι; πῶς τὰ. 
μὲν ἀγελαῖα, τὰ δὲ μοναδικά; τὰ μὲν ποηφάγα, τὰ δὲ σαρχοβόρα; 
τὰ μὲν ϑυμοειδῆ, τὰ δὲ ἥμερα; τὰ μὲν φιλάνϑρωπα καὶ σύν- 


ΤΠ soopa, τὰ δὲ ἀτίϑασσα καὶ ἐλεύϑερα; καὶ τὰ μὲν οἷον ἐγγύτερα 


p. 514. 


λόγου se καὶ μαϑήσεως, τὰ δὲ παντελῶς ἄλογα καὶ "ἀμαϑέστατα; 
τὰ μὲν πλειόνων αἰσϑήσεων, τὰ δὲ ἐλαττόνων; τὰ μὸν ἀκίνητα, 
τὰ δὲ μεταβατικά; ᾿'τὰ μὲν ταχύτατα, τὰ δὲ παχύτατα, τὰ μὲν 
ὑπερβάλλοντα μεγέϑει καὶ κάλλεε ἢ τῷ ἑτέρῳ τούτων, τὰ δὲ βρα- 


. χύτατα î δυσειδέστατα ἢ καὶ ἀμφότερα; τὰ μὲν ἄλχεμα, τὰ δὲ 


ἀσθενῆ; τὰ μὲν ἀμυντιχά, τὰ δὲ ὕποπεα καὶ ἐπίβουλα; "τὰ μὲν 
φύλαχτα, τὰ δὲ ἀφύλακτα; τὰ μὲν φίλεργα καὶ οἰχονομιχά, τὰ 
δὲ παντάπασιν ἀργὰ καὶ ἀπρονόητα; καὶ ἔεε πρὸ τούεων πῶς 
τὰ μὲν κέρπυστικά, τὰ δὲ ὄρϑια; τὰ μὲν φιλόχωρα, τὰ δὲ au- 
φίβια; τὰ μὲν φιλόκαλα, τὰ δὲ ἀκαλλώπιστα; συζυγῇ τε καὶ 
ἀζυγῆ; σώφρονά τε καὶ ἀκόλαστα; πολύγονά se καὶ οὐ πεολύ- 
γονα; μαχρόβιά ze καὶ ὀλιγόβια; κάμνοι ἄν ἡμῖν ὃ λόγος τοῖς 
κατὰ μέρος ἐπεξιών. 


a. ὑποδέχονται. Coisi. 1. οἱ Comb. 
ὑπηχοῦνται, insonani seu resonani. 

b. ταὐτό. Reg. bm. duo Colb. et Or. 
1. ταυτόν. 

c. τῶν ἔξωϑεν λόγῳ etc. Reg. Cypr. 
τῶν ἔξωϑεν λόγων. Vera lectio, inqait 
Comb.; qua admissa sic veriit: De reli- 
Quis sensibus, qui suni quaedam admissio- 
mes ralionum, Quae exira ἐπ rebus suni, 


cum minime oculis conspiciantur, vel qui 
(sensus) veluli fenesirae quaedam suni, ez- 
Cipiendis iis ralionibus, quae exlrinsecus 
adveniuni el quas ralione conspicimus, de- 
siinals. 

d. διαφοράς. Reg. a. ἀναστροφά,. 

e. ἀμαϑέστατα. In quibusdam ἀμε- 
τάϑετα, immutabilia. 

(. τὰ μὲν ταχίτατα, τὰ δὲ παχύτατα. 
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coniungantur simul et distinguantur, praecellant et dignitate inferiores Să 
sint, uniantur et distrahantar, contineant et contineantur. Multa etiam 
de vocibus et auditu; nimirum quomodo illae per vocalia instrumenta 
deferantur, hic vero eas excipiat, ac per intermedii aeris percussio- 
nem atque” impressionem inter se iungantur. Multa item de oculis, 
qui modo quodam ineffabili cum iis rebus, quas eernimus, commer- 
cium habent, ac sola voluntate, simul etiam cum ea moventur, eo- 
demque modo cum mente afficiuntur. Pari enim celeritate et haec in- 
teleetilibus et il visibilibus rebus iunguntur. Multa practerea de re- 
liquis sensibus, qui velut admiltendis externis rebus destinati sunt 
nec ration» percipiuntur. Multa denique de ea qua in somnis fruimur 
quiete atque insomniorum figmentis, de memoria et reminiscentia, de 
ratione et ira et cupiditate, reliquisque, ut uno verbo complectar, 
quibus parvus hic mundus id est homo gubernatur. 

23.  Visne aliorum quoque animantium discrimina, quibus tum 
a nobis tum inter se difierunt, naturas etiam et ortus et educationes 
et regiones et mores ac velut in republica vitae officia enumerem? 
Quonam mode alia societate delectantur, alia solivaga sunt? Alia 
berbis, alia carnibus nutriuntur? Alia saeva et țruculenta sunt, alia 
mansueta ? Alia cum hominibus vergari atque ali solent, alia indomita 
et libera sunt? Alia ad rationem et disciplinam propius accedunt, alia οἶδ. 
a ratione et disciplina prorsus abhorrent? Alia pluribus sensibus, alia 
paucioribus praedita sunt? Alia motu carent, alia gradiendi facultatem 
habent? Alia celerrima, alia tardissima sunt? Alia magnitudine et 
pulcritudine aut alterutro borum excellunt, alia autem perexigua sunt 
aut deformissima aut etiam utroque vitio laborant? Alia strenua sunt, 
alia imbecilla? Alia iniuriam aperto impetu propulsant, alia suspecta 
et insidiosa sunt? Alia cauta, alia incauta? Alia industriae reique 
familiaris administrandae laude florent, alia prorsus inertia sunt et 
improvida ?  Quodque prius dieendum erat, qui fit ut alia humi ser- 
pani, alia corpore recto sint? Alia certa sede acquiescant, alia in 
utroque elemento degant? Alia elegantiae studiosa sint, alia cultum 
omnem respuant? Alia coniugata sint, alia a coniugio abhorreant? 
Alia pudica sint, alia libidini dedita? Alia foecundissima, alia parum 
foecunda ? Alia diuturnae vitae, alia brevis? _Deticiet me sermo, si 
sigillatim omnia persequi tentem. 


Sic legit Leavenklaius, εἰ ita legendam  quamvis deficiat hac in re codicum au- 
putamus. În ed. legitur lantum τὰ δὲ  ctoritas.  Antithesis series id postulare 
ταχύτατα.  Caelera desnnt. videtur. i 

g. τὰ μὲν φύλαχτα. Haec desant in b. ἑρπυστικά. Colb. 3. et Or. 1. ἐρ- 
edit. Sic tamen legendam arbilramar, πηστικα. 
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Σχέψαι μοι καὶ νηχτὴν φύσιν τῶν ὑδάτων διολισϑαίνουσαν 
καὶ οἷον ἱπταμένην κατὰ τῆς ὑγρᾶς φύσεως καὶ τοῦ μὲν ἰδέου 
σπῶσαν ἀέρος, τῷ ἡμετέρῳ δὲ κινδυνεύουσαν, ὥσπερ καὶ ἡμεῖς 
ἐν τοῖς ὕδασιν, ἤϑη τὸ καὶ πάϑη καὶ μίξεις καὶ γονὰς καὶ με- 
γέϑη καὶ κάλλη, φιλοχωρίας τε καὶ πλάνας, συνόδους τε καὶ ἅπο- 
χωρήσεις, καὶ ἰδιότητας μιχροῦ τοῖς ἐπιγείοις παραπλησίας, ἔστι 
δὲ ὧν xal κοινωνέας καὶ ἰδιότητας ἀντιϑέτους ἔν τε εἴδεσι καὶ 
ὀνόμασιν. σχέψαι μοε καὶ "ὀρνέων ἀγέλας καὶ ποικιλίας ἕν τε 
σχήμασι καὶ χρώμασι, τῶν ze ἀλάλων καὶ τῶν φδικῶν. καὶ τές 
τῆς τούτων μελῳδίας 6 λόγος καὶ παρὰ τίνος; τίς 6 δοὺς τέττεγε 
τὴν ἐπὶ στήϑους "μαγάδα, καὶ τὰ ἐπὶ τῶν κλάδων ᾷσματά τε 
χαὶ τερετίσματα, ὅταν ἡλίῳ κινῶνται τὰ μεσημβρενὰ μουσουργοῦν- 
τες, καὶ καταφωνῶσι τὰ ἄλση καὶ ὁδοιπύρον ταῖς φωναῖς παρα- 
πέμπωσι; τίς 6 κύκνῳ συνυφαίνων τὴν ᾧδήν, ὅταν ἐχπετάσῃ τὸ 
πτερὸν ταῖς αὔραις καὶ ποιῇ μέλος τὸ σύριγμα; ἐῶ γὰρ λέγεεν 
τὰς βιαίους φωνὰς καὶ ὅσα τέχναι σοφίζονται κατὰ τῆς ἀληϑείας. 


ΤΠ. πόϑεν ταὼς ὅ ἀλαζὼν ὄρνις καὶ "Μηδικὸς οὕτω φιλόκαλος καὶ 


Ρ. 518. 


φιλότιμος, ὥστε (xal γὰρ αἰσϑάνεται τοῦ οἰκείου κάλλους) ὅταν 
ἔδῃ τινὰ πλησιάζοντα ἢ ταῖς ϑηλεέαις ὥς φασι καλλωπίζεται, 
τὸν αὐχένα διάρας καὶ τὸ πτερὸν χυκλοτερῶς περιστήσας τὸ 
χρυσαυγὲς καὶ xaragregov ϑεατρίζει τὸ κάλλος τοῖς ἐρασταῖς 
μετὰ σοβαροῦ τοῦ βαδίσματος; ἡ μὲν οὖν ϑεία γραφὴ καὶ γυ- 
vatxi)y ϑαυμάζει σοφίαν τὴν ἐν ὑφάσμασιν, τίς ἔδωχε, λέγουσα, 
γυναιξὶν ὑφάσματος σοφίαν καὶ ποικιλτιχὴν ἐπιστήμην); ζώου 
λογικοῦ τοῦτο καὶ περιττοῦ τὴν σοφίαν καὶ μέχρε τῶν "οὐρανίων 
ὁδεύοντος" 


Σὺ δέ μοε ϑαύμασον καὶ ἀλόγων φυσικὴν ἰσύνεσιν, καὶ τοὺς 
λόγους tel δύνασαι παράστησον. πῶς μὲν ὄρνισε καλεαὶ πέτραι 
τε xal δένδρα καὶ ὄροφοι, εἰς ἀσφαλειάν τὸ ὁμοῦ καὶ κάλλος ἐξη-- 
σχημέναι καὶ τοῖς τρεφομένοις ἐπιτηϑείως; πόϑεν δὲ μελέσσαις 
τὸ καὶ ἀράχναις τὸ φιλεργὸν καὶ φιλότεχνον, ἵνα ταῖς μὲν τὰ κηρία 
σελέκηται καὶ συνέχηται δι᾽ ἐξαγώνων συρίγγων καὶ ἀντιστρόφων, 
καὶ τὸ ἑδραῖον αὐταῖς διὰ τοῦ μέσου διατειχίσματος καὶ ἀλλαγῆς 


1) lob. 38, 36. 
a. ὀρνέων. Or. 1. ὀρνίϑων. bulatum cyiharae vel lesludinis cordas 
Ὁ. uayăda. Schol, μαγὰς κυρίως ἡ  sustinena. 
τῆς χιϑάρας καὶ τῆς λύρας ἡ τὰς νεύ- e. Μηδιχός. Sic pavo appellatar, quod 


ρας βασεάζουσα σανίς. Proprie est ta- e Medorum regione sit allalas. 
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24. Age piscium quoque naturam mibi considera, per aquas la- pis. 
bentium, et per liquidum elementum, ut ita dicam, volantium, ac 
proprium quidem aerem tuto haurientium, in nostro autem pericli- 
tantium, quemadmodum nos quoque in aquis solemus, mores etiam 
eorum et aflectus et coitus et generationes et magnitudine et pul- 
critudines , certas item mansiones et oberrationes, congressus ac 
secessiones et proprietates terrestribus animantibus paene consimiles, 
nonnullorum etiam societates et contrarias tam in formis quam in 
nominibus proprietates. Ad haec greges avium tecum reputa, quam- 
que varia et multiplici figura sint variisque coloribus; qui fiat ut alia 
muta sint, alia canora, quaeque horum suavissimi cantus sit ratio, et 
a quo banc facultatem acceperint. Quis lyram cicadis in pectore dedit, 
et cantus illos atque garritus, quos, cum meridiano solis aestu ad 
musicam incitantur, in arborum ramis fundunt ac nemora sono im- 
plent et viatorem vocibus prosequuntur? Quis cantum illum cum 
cygno contexit, quo tempore pennis in auram expansis eiusmodi si- 
bilum edit, qui carminis instar sit? Mitto enim illas vi expressas 
voces, et quidquid artes adversus veritatem ingeniose comminiscuntur, 
Qui fit ut arrogans ille et Medicus pavo elegantiam gloriamque adeo 
aflectet, ut quoties aliguem propius accedentem viderit aut etiam fe- si, 
minis, ut aiunt, sese ostentare voluerit (nec enim pulcritudinis suae 
igaarus est), confestim elata cervice atque alis, quae aureum quendam 
fulgorem referunt ac siderum splendorem imitantur, in orbem con- 
cinnatis corporis sui pulcritudinem amasiis suis cum superbo quo- 
dam incessu velut in theatro speclandam proponat? Ac Scriptura qui- 
dem sacra mulierum in contexendis telis solertiam his verbis admira- 
tur: Quis decit mulieribus texviurae sapientiam rerumque varianda- 
um scientiam Ὁ Est enim hoc animantis ralione praediti eximiaque 
sapientia instructi atque ad caelestia usque grassantis. 

25. Tu vero mihi naturalem quoque animantium rationis ex- 
pertium solertiam suspice, ralionesque si potes declara. Quoimodo 
volucres in petris et arboribus ac tectis non minus elegantes quam 
tutos et alendis pullis accommodatos nidos elaborant? Unde apibus 
et araneis tantus laboris atque industriae amor, ut illae quidem favos 
construant ac sexangularum fistularum sibique invicem ex adverso 
respondentium adiumento contineant, et per intermedium parietem 
atque angulos rectis lateribus alternatim innexos domicilium suum 


d. ϑεατρίζει. Sic Coisl. 1. Or. 1. etc. f. σύνεσιν. Tres Colb. Coisl. 1. et 
In ed. ϑεατερίζει». Comb. κένησι», molum. 


PE ariel guibusdaiai ϑυῤαθν, g. εἰ duvaoat deest in pluribus cod. 
41" 


p. τ, 
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ἐπισελεκομένων ταῖς εὐϑείαιρ τῶν γωνιῶν πραγματεύηται, καὶ 
ταῦτα ἐν ζοφεροῖς οὕτω τοῖς σίμβλοις καὶ ἀοράτοις τοῖς "πλά-- 
αμασιν, "αἱ δὲ διὰ λεπτῶν οὕτω καὶ ἀερέων σχεδὸν τῶν νημάτων 
πολυειδῶς διατεταμένων πολυπλόκους τοὺς ἱσεοὺς "ἐξυφαίνουσε, 
pal ταῦτα ἐξ ἀφανῶν τῶν ἀρχῶν ; Οἴκησίν τε ὁμοῦ τιμέαν καὶ 
ϑήραν τῶν " ἀσθενῶν εἰς “τροφῆς ἀπόλαυσιν; ποῖος Εὐκλείδης 
ἐμιμήσατο ταῦτα, 'γραμμαῖς ἐμφιλοσοφῶν ταῖς οὐχ οὔσαις καὶ 
κάμνων ἐν ταῖς ἀποδείξεσιν; τίνος "Παλαμήδους τακτικὰ κενή-- 
ματά τὸ καὶ σχήματα γεράνων, ὥς φασι, καὶ ταῦτα παιδεύματα 
κενουμένων ἐν τάξει καὶ μετὰ ποικίλης τῆς πτήσεως; ποῖοι Dee 
δίας καὶ Ζεύξεδες καὶ Πολύγνωτοιε, Παῤῥάσιοί τὲ τένες καὶ “4γλα- 


1.1. οφῶντες, κάλλη μοϑ' ὑπερβολῆς γράφειν καὶ πλάττειν εἰδότες ; 


p.516. 


εἰς Κνώσσιος “Ιαιἰδάλου χορὸς ἐναρμόνιος, νύμφῃ πονηϑεὶς zis 
χάλλους περιουσίαν; ἢ λαβύρενθϑος Κρητικὸς δυσδιέξοδος καὶ δυσ-- 
ἐλέκτος, ποιητικῶς εἰπεῖν, Ἑκαὶ πολλάκις ἀπαντῶν ἑαυτῷ τοῖς τῆς 
τέχνης σοφέσμασιν; καὶ σιωπῶ μυρμήκων 'ταμεῖά τὸ καὶ ταμέας 
καὶ ϑησαυρεσμὸν τροφῆς τῷ καιρῷ σύμμετρον, τάλλά τε ὅσα περὶ 
ὁδῶν καὶ "" περὶ ἡγουμένων καὶ τῆς ἐν τοῖς ἔργοις εὐταξίας ἔγνω-- 
μεν ἱστορούμενα. 


Εἰ τούτων ἐφικτὸς ὁ λόγος got καὶ τὴν περὶ ταῦτα σύνεσιν 
ἔγνως, σκέψαι καὶ φυτῶν διαφορὰς μέχρι καὶ τῆς ἐν φύλλοις φι- 
λοτεχνέας, πρὸς τὸ ἥδιστόν τε ἅμα ταῖς ὄψεσι καὶ τοῖς καρποῖς 
χρησιμώτατον. σχέψαε μοι καὶ καρπῶν ποικελέαν καὶ ἀφϑονέαν, 
καὶ μάλιστα τῶν ἀναγκαιοτάτων τὸ κάλλιστον. καὶ σχέψαιε μοι 
καὶ δυνάμεις ῥιζῶν καὶ χυμῶν καὶ ἀνθέων καὶ ὀδμῶν, οὐχ ἡδέ- 
στων μόνον, ἀλλὰ καὶ πρὸς ὑγίειαν ἐπιτηδείων, καὶ χρωμάτων 
χάριτας καὶ ποιότητας, ἔτε δὲ λέϑων πολυτελδίας καὶ διαυγείας" 
ἐπειδή got πάντα προὔϑηχεν ὥσπερ ἐν πανδαισίᾳ κοινῇ, ὅσα τε 
ἀναγκαῖα καὶ ὅσα πρὸς ἀπόλαυσιν, ἡ φύσις, ἵν᾽ εἰ μή τε ἄλλο 

ἃ. πλάσμασι. Legendum videtur πλέ- 
γμασι, lesziis calalhss.  Alveariorom enim 


ani.  Quidni potius, addemus, quod non 
exslent in rerum natura? qaippe 4186 a 








haec est descriplio. 

Ὁ. αἱ δέ. Or. 1. οἱ δέ. 

c. ἐξυφαίνουσι. Or. 1. ἐξυφαίνωσε. 

d, ἀσϑενῶν. Beg. bm. εἰ Or. 1. ἀσϑε- 
veortowv. 

e. τροφῆς. În quibusdam τρυφᾷς, de- 
liciarum. 

[. γραμμαῖς... οὐκ οὔσαις. Lineis nus- 
guam ezslaniibus; vel guod, inqail Elias, 
în animi consideralione non haereani, posl- 
guam earum quasi simulacra evantierini; 
tel! quod, addit Billius, τῶμω cerni neque- 


Mathemalicis sola longiludiais dimensione 
considerantur, nulla habita ralione latila- 
dinis εἰ profunditatis. 

8. Παλαμήδους. Primus Palamedas [er- 
tar gruum composilos molus observando 
figuras, secandum quas instruoatur acies, 
invenisse.  Quid de gruibas scripsit Pli- 
Dius, lege lib. 10. c. 24. 

h. Φειδίαι καὶ Ζεύξιδες etc. Phidias 
Alheniensis nobilis slatuarius, qui in ebore 
scalpendo citra aemalum claruit. Zeuzis 
Heracleotes picior sua aelste maximus. 
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fulciant, idque in tam caliginosis a)vearibus ebscurisque figmentis, Tel 
istae autem rursus per usque adeo ienuia et subtilia stamina mul- 
tipliciter intensa sinuosas telas contexant (et quidem ex tam exiguis 
initiis, ut viz ulla oculorum acie pervideri pessint), quae ipsis et pro 
eximio quodam domicilie sint et venandis alimoniae causa imbecillio- 
ribus animantibus inserviant? Ecquis Euclides hoc artificium unquam 
imitando expressit, de lineis pertractans -nusquam exstantibus aique 
in demonstrationibus anzio labore desudans ? Ecquis Palamedes, qui 
etiam aciei instruendae artem ac motus et figuras nullis aliis prae- 
ceptoribus quam gruibus usus didicisse fertur, cum videlicet eas or- 
dine ac multiplici volatus genere moreri perspexisset? Quinam Phidiae 
et Zeuxides et Polygnoti, Parrhasii etiam et Aglaophontes, qui incre- 
dibili guadam elegantium formarum pingendarum et sculpendarum 
peritia claruerunt? Quis Gnossius Daedali chorus ad musicos numeros ,1;4;, 
sese movens, in puellae gratiam ad omnem artis pulcritudinem con- 
fectus et expolitus ? Quis Cretensis labyrintbus, ut poetarum more 
Joquar, difficiles exitus et ambages habens, identidemque in sese per 
arlis industriam jncurrens ἢ Taceo formicarum penuaria eorumque cu- 
stodes et alimenti aggestionem tempori respondentem, ac caetera ea, 
quae et de earum viis ac ducibus et eo ordine, quem in operibus 
servant, historiarum monumentis consignata sunt. 

26.  Quod si horum omnium rationes assequeris, ac prudentiam 
eam, qua gubernantur, cognitam et exploratam babes, confer iam ani- 
mum ad varia stirpium genera, artificiumque etiam illud expende, quod 
foliis ipsis inest, simulque et maximam oculis voluptatem et fruclibus 
utilitatem affert. Considera quaeso et fructuum varietatem et uberrimam 
copiam, ac praesertim eorum, quae ad vitam degendam maxime ne- 
cessaria sunt, summam pulcritudinem. Cogita etiam stirpium et suc- 
corum et florum atque odorum, non ,modo suavissimorum, verum 
etiam ad corporis sanilatem aptissimorum, vires et facultates, colorum 
eliam elegantiam et qualitates, atue insuper gemmarum eximia pretia 
et splendores; quandoquidem omnia, tam quae ad necessarios vitae 


Pulygnolus patria Tbasius et pictor nona- scite, ul spectanlihus viverd viderentar. 
gesima Olympiade florait. Parrhasius pi-  Vide Diodorum Siculum lib. 5. (p. 192 
ctor insignis, qui primus symmetriam pi- md. ed. Sieph.] Idem Daedalas labyrin- 
cturae dedit. Aglaophon pictor nobilissi-  tbum in Creta constraxit, multiplici intri- 
mus, cuius meminit Plinius 1.35. c.9. cata viaram perplexitate irremeabilem. 
i. Κνώσσιος elc. Gnossus urbs Cretae  Vide Virgil. Aen. VI, 14 sqq. et Ovid. 
clarissima, Minois regia, olim Ceraius sp-  Metam. ὙΠ}, 159 544. 
ellata a vicino eiusdem nominis fluvio. A , APR 
Ea [uit apud veteres de Daedalo opinio, τὴν molii etc. Auto arlificiosa 
quod statuis immobilibus ocnlos induzerit, [6566 multoltes recip 7 
aique eflecerit abditis quibusdam nervis, |. ταμεῖα. Comb. ταμιεῖα. 
ui buc aique illuc movereniar, adee m, περέ deest in tribus Coib. et Οτ. 1. 


T.L 
p.516. 


|. 
p.517. 
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ἐξ ὧν εὐεργετῇ γνωρίσης ϑεόν, καὶ τῷ δεῖσϑαε γένῃ σεαυτοῦ συνε- 
κτώτερος. ἐντεῦϑεν ἔπελϑέ uoL γῆς πλάτη καὶ μήχη, τῆς κοενῆς 
πάντων μητρός, καὶ κόλπους ϑαλαττίους, ἀλλήλοις τε xai τῇ γῆ 
εσυνδεδεμένους, καὶ ἀλσῶν κάλλη, καὶ ποταμοὺς καὶ πηγὰς δαψι- 
λεῖς τε καὶ ἀεννάους, οὗ μόνον ψυχρῶν καὶ ποτίμων ὑδάεων "καὶ 
τῶν ὑπὲρ γῆς, ἀλλὰ καὶ ὅσαι ὑπὸ γῆν δέουσαι καὶ “σήραγγάς τι- 
vag ὑποτρέχουσαι, εἶτ᾽ ἐξωϑούμεναι βιαίῳ τῷ πνεύματι καὲ ἄντι- 
τυπούμεναι, εἶτ᾽ ἐκπυρούμεναι τῷ σφοδρῷ τῆς πάλης xai τῆς 
ἀντιϑέσεως, ὕπη παρεέχοε κατὰ μιχρὸν ἀναῤῥήγνυνται, καὶ τὴν 
τῶν ϑερμῶν λουτρῶν χρείαν ἐντεῦϑεν ἡμῖν χαρίζονται, πολλαχοῦ 
τῆς γῆς καὶ îueră τῆς ἐναντίας δυνάμεως, ἰατρείαν ἄμεσϑον καὶ 
αὐτόματον. εἰπὲ πῶς καὶ πόϑεν ταῦτα; τί τὸ μέγα τοῦτο xai 
“ἄτεχνον ὕφασμα; οὔχ ἧττον ἐπαινετὰ "τῆς πρὸς ἄλληλα σχέσεως, 
ἢ καϑ' ἕκαστον ϑεωρούμενα. πῶς γῇ μὲν ἕστηχε παγία καὲ ἀκλει- 


γής; ἐπὶ τένος ὀχουμένη; καὶ τίνος ὄντος τοῦ ὑπερείδοντος; 
καὶ τίνος ἐχεῖνο πάλιν; οὐδὲ γὰρ 6 λόγος ἔχει ἐφ᾽ ὃ ἐρεισϑῇ 


ϑείου ϑελήματος. καὶ πῶς 1) μὲν εἰς ὀρῶν κορυφὰς 
ἀνηγμένη, ἡ δὲ εἰς πεδία καϑεζομένη, καὶ τοῦτο πολυειδες καὶ 
ποικέλως, καὶ ταῖς κατ ὀλίγον ἐναλλαγαῖς μεϑισταμένη πρός τε 
τὴν χρείαν ἐστὲν ἀφϑονωτέρα καὶ τῷ ποικίλῳ χαριξστέρα; καὶ ἣ 
μὲν εἰς οἷκήσεις νενεμημένη, ἡ δὲ ἀοίκητος, ὅσην ai ὑπερβολαὶ 
τῶν δρῶν ἀποτέμνονται, καὶ ἄλλη πρὸς ἄλλο τε πέρας σχιζομένη 
καὶ ἀποβαίνουσα τῆς τοῦ ϑεοῦ μεγαλουργίας ἐναργέστατόν ἐστε 
γνώρισμα; 


πλὴν τοῦ 


Θαλάττης δὲ εἰ μὲν μὴ τὸ μέγεϑος εἶχον ϑαυμάζειν, ἐϑαύ- 
μασα ἂν τὸ ἥμερον, καὶ πῶς ἵσταται λελυμένη τῶν ἰδίων ὅρων 
ἔντός, εἰ δὲ μὴ τὸ ἥμερον, πάντως τὸ μέγεϑος" ἐπεὲ δὲ ἀμφό- 
zega, τὴν ἐν ἀμφοτέροις δύναμιν ἐπαινέσομαι. τί τὸ συναγαγόν; 
τί τὸ δῆσαν; πῶς ἐπαίρεταί τε καὶ ἵσταται ὥσττερ αἰδουμένη 
τὴν γείτονα γῆν; πῶς καὶ δέχεται ποταμοὺς Ἔπάντας, καὶ ἡ αὐτὴ 


διαμένεε διὰ πλήϑους περιουσίαν "ἢ οὐκ οἶδ᾽ ὅτι χρὴ λέγειν; 
ἃ. συνδεδεμένους. Sic Reg. a. In ed. 


συνδεομένους. d. μετὰ TIS ἐναντίας. Cum a quis fri- 


gidis.  Plerumqae enim scaluriunt e pro- 











b. καὶ τῶν ὑπὲρ γῆς εἰς. Quaeque su- 
per lerram, el quae subius lerram. Forte 
significat Gregorius aquas calidas et 685, 
quae ex melallis medicaminum vim hau- 
riant. 

ς. σήραγγας. In quibusdam σύρεγγας. 


pinqao aquae calidae cam rigidis. 

e. ἄτεχνον. Hoc universam dicitar ar- 
(33 ezpers, quod nullis sit fabricatam 
manibus, sed divinitus contexlum.  Scho- 
lium vero sic exponii: ὕφασμα vel ὗφα- 
σμὸν τὴν σύμπηξιν τῶν στοιχείων xa- 
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usus quam quae ad delicias spectant, velut in communi convivio na- 
tura proposuit, ut, si nihil aliud, ex ipsis saltem beneficiis Deum 
cognoscas, atque ob penuriam, qua laboras, te ipso prudentior efficiaris. 
Hinc mihi facito, ut terrae communis omnium parentis latitudinem 
longitudinemque percurras, et maris sinus tum mutuo nexu tum etiam 
cum terra velut vinculis quibusdam constrictos, et nemorum pulcri- 
tudines, et fluvios, et fonles uberes ac perennes non modo gelidarum 
et potabilium aquarum, quaeque in terra sunt, sed earum eliam, quae 
infra terram fluentes et specus quosdam subeuntes ac deinde violento 
aliquo flatu impulsae atque repercussae postea per conflictus huiusce 
atque obluctationis vehementiam inflammatae, quaqua fors tulerit, pau- 
latim erumpunt, hincque calidorum balneorum usum nobis plerisque 
terrae locis et cum contraria facultate suppeditant, gratuitam scilicet 
medicinam ac sponte promanantem. Dic obsecro quomodo et unde 
haec?  Quaenam magna haec atque artis expers textura? Nec enim 
ob mutuam eam afiectionem, quam inter se habent, minus laudis me- 
rentur, quam si seorsim unumquodque consideretur. Quo pacto terra 
firma et immota constitit?  Quidnam pro vehiculo habet? Cuius rei 
adminiculo fulcitur? Quidque rursus fulturam illam sustinet? Neque 
enim rationi quidquam, cui innitatur, occurrit, si divinam voluntatem 
exceperis. (Quo pacto ea partim in montium vertices assurgens, par- 
tim in campos subsidens, idque varie et multipliciter, ac denique pau- 
latim alternando commutata, tum ad hominum usus uberior, tum va- 
rietate ipsa iucundior? Qui fit ut partim in domicilia divisa sit, par- 
tim inculta et inhabitabilis relinquatur, quantam nimirum excelsissimi 
quique montes ab ea abscindunt, atque alia ad alium quendam orbis 
finem dissecta porrectaque divini opificii magnificentiam luculentissimo 
argumento declarat? 

27. lam vero mare si non magnitudine sua mirabile mihi oc- 
curreret , lenitatem utique et placiditatem admirarer, simulţue quo 
pacto fiat ut quamvis liberum ac solutum finibus tamen suis consistat; 
quod si non lenitatem, magnitudinem certe suspicerem. Quoniam au- 
tem utraque laude excellit, utramque vim et facultatem praedicabo. 
Quis tantam aquarum molem coniunxit? Quis quasi vinculis quibus- 
dam astrinxit? Qui fit ut attollatur, et tamen loco suo se contineat, 
perinde ac vicinam terram reverita? Qui fit ut cum fluvios omnes 
excipiat, ob exuberantes tamen opes et copias, aut quo verbo id ap- 


λεῖ, καὶ πρὸς ἄλληλα νεῦσιν. Teziuram g. πάντας. Reg. a. bm. εἰ Or. 1. 

appellat elementorum compagem el muluam ἅπαντας. 

în se propensionem. h. 4 οὐχ οἶδ᾽ ὅτι εἷς. Lenv. Equidem 
[. τῆς πρὸς alinia σχέσεως. lenv. aut nihil habco guod dicam, aut sunmam 

Non minus laudis merenlur collala înler se. ob vaslilalem maris hoc fieri slaluo. 
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πῶς ψάμμος ὅριον αὐτῇ '), τηλεκούτῳ στοιχείῳ; ἔχουσέ τε λέγειν 
οἱ φυσικοὶ καὶ σοφοὲ τὰ μάεαια καὶ κυάϑῳ "μετροῦντες ὄντως 
τὴν ϑάλασσαν, τὰ τηλιχαῦτα ταῖς ἑαυτῶν ἐπινοίαις; ἢ συντόμως 
ἐγὼ παρὰ τῆς γραφῆς τοῦτο φιλοσοφήσω, καὶ τῶν μαχρῶν λόγων 
πιϑανώτερόν τε χαὶ ἀληϑέστερον; πρόσταγμα ἐγύρωσεν ἐπὶ 
πρόσωπον ὕδατος"). τοῦτο τῆς ὑγρᾶς φύσεως ὁ δεσμός. πῶς δὲ 
τὸν "χερσαῖον ναυτίλον ἄγει ξύλῳ μικρῷ καὶ πνεύματε; τοῦτο 
οὐ ϑαυμάζεις ὁρῶν, οὐδ᾽ ἐξίσταταί σου ἡ διάνοια; ἵνα γῆ καὶ 
ϑάλασσα δεθϑῶσι ταῖς χρείαις καὶ ταῖς ἐπιμιξίαις, καὲ εἰς ἕν 
“4197 τῷ ἀνθρώπῳ τὰ τοσοῦτον ἀλλήλων διεστηκότα κατὰ τὴν 
φύσιν; τίνες δὲ πηγῶν ai πρῶται πηγαὶ ζήτησον, ἄνϑρωσεε, εἴ 
τί σοι τούτων ἐξιχνεῦσαι ἢ εὑρεῖν δυνατόν, καὶ τίς 6 δ πτοταμοῖς 
σχέσας καὶ πεδία καὶ ὄρη καὶ δοὺς τὸν δρόμον ἀκώλυτον, καὶ στῶς 
în τῶν ἐναντίων τὸ ϑαῦμα, μήτε ϑαλάσσης ἐπεξιούσης, μήτε πο- 
ταμῶν ἱσταμένων, τίς δὲ ἢ τῶν ὑδάτων "τροφή, καὶ τέ τὸ ταύτης 
διάφορον, τῶν μὲν ἄνωθεν ἁρδομένων, τῶν δὲ ταῖς ῥίζαες ποτι- 
ζομένων, ἵνα τι καὶ αὐτὸς κατατρυφήσω τοῦ λύγου, ϑεοῦ τὴν τρυ- 
φὴν ἐξηγούμενος. 


"Aye δὴ γῆν ἀφεὶς καὶ τὰ περὶ γῆν πρὸς τὸν ἀέρα xovpi- 
σϑητι τοῖς τῆς διανοίας πτεροῖς, ἵνα σοι χαϑ᾽ ὁδὸν 6 λόγος 
προΐῃ, κἀκεῖϑεν ἀνάξω σε πρὸς τὰ οὐράνια καὶ τὸν οὐρανὸν αὖ- 
τὸν χαὶ τὰ ὑπὲρ οὐρανόν.- καὶ τοῖς ἑξῆς ὀχνεῖ μὲν προσβῆναι ὃ 
λόγος, προσβήσεται δὲ ὅμως ὁπόσον ἔξεστιν. τίς ὁ χέας ἀέρα, 
τὸν πολὺν τοῦτον πλοῦτον καὶ ἄφϑονον, οὐκ ἀξίαις, οὐ τύχαις 
μετρούμενον, οὐχ ὅροις κρατούμενον, οὐχ ἡλικίαις μεριζόμενον, 
ἀλλὰ κατὰ τὴν τοῦ μάννα διανομὴν αὐταρκείᾳ περιλαμβανόμε- 
γον καὶ ἰσομοιρίᾳ τιμώμενον; τὸ τῆς πτηνῆς φύσεως ὄχημα, τὴν 
ἀνέμων ἕδραν, τὴν ὡρῶν εὐκαιρίαν, τὴν ζώων ψύχωσιν, μᾶλλον δὲ 
εἧς ψυχῆς πρὸς τὸ σῶμα συντήρησιν, ἐν ᾧ σώματα καὶ μεϑ' οὗ 
λόγος, ἐν ᾧ φῶς καὶ τὸ φωτιζόμενον καὶ ἡ ὄψις ἡ δὲ αὐτοῦ ῥέ- 
ουσα; σχόπει δέ μοι καὶ τὰ ἑξῆς" οὐ γὰρ συγχωροῦμαι τῷ ἀέρε 
δοῦναι zijviăracav δυναστείαν τῶν τοῦ ἀέρος εἶναι νομιζομένων. 
είνα μὲν ἀνέμων ταμεῖα; τένες ϑησαυροὶ χιόνος; τίς δὲ 6 τετο- 
κὼς ᾿βώλους. δρόσου κατὰ τὸ γεγραμμένον; ἐκ γαστρὸς δὲ τένος 


1) ler. 5, 22. 2) Iob. 26, 10. 3) Exod. 16, 18. 


a. μετροῦντες. Comb. συμμετροῦντες.  quod navis speciem praeferat. 


_b. Ζερσαῖον ναυτίλον. Terrestrem nau- 6. ἔλϑῃ. Comb. συνέλϑῃ. 
tilem. Sic hominem eleganter appeilat d. ποταμοῖς. Sic codd. in ed. πο- 


Gregorias. Naulilus piscis est sic dictus,  rauovs. 
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pellandum sit nescio, nullam amplitudiois accessionem faciat, sed ea- 
dem semper suique similis maneat? Qui fit ut tantum elementum 
arenam pro termino habeat? Possuntne hoc expedire physici atque 
inanis erudilionis laude celebres ac vere cyatho mare hoc est res 
tantas ingenio suo metientes? An faciam ipse, ut paucissimis verbis 
hoc ex Scriptura sacra explicem, „idque probabilius ac verius, quam 
ipsi cum prolixis suis disputationibus? Praeceptum circumdedit super 
faciem aquae. Hoc humidae naturae vinculum est. lam quomodo ter- 
restrem nautilum exiguo ligno ac vento ducit? (Hoc tu cum cernis, 
non admiratione defigeris ? Non mens extra se rapitur?) Idque ut 


Ţ. i. 
.« di. 


mare ac terra commoditatibus et commerciis inter se vinciantur, ac T.I. 


ea, quae natura adeo inter se dissident, ad hominis usum coniungan- 
tur ? Qui porro fontium primi fontes quaeras velim, o homo, si quid 
horum investigare aut invenire potes: tum quis fluviis campos et mon- 
les: dissecuit, ac liberum cursum eis concessit. Quo etiam pacto ex 
contrariis rebus miraculum existat, dum nec mare unquam regurgitat 
nec fluvii subsistunt. Ad haec quae aquarum alimonia, quodque huius 
discrimen, quippe res quaedam sunt, quae desuper rigantur, quaedam 
TUrsus, quibus potus per radices suas suppeditatur, ut ipse quoque 
delicioso dicendi genere utar, dum Dei delicius oratione complector. 
28. Sed iam missa factă terra rebusque terrenis indutis animi 
pennis in aerem convola, ut recto ordine progrediatur oralio, ac deinde 
te illinc ad caelestia caelumque adeo ipsum et quae caelo superiora 
sunt eveham.  Quanquam ad ea, quae deinceps sequuutur, accedere 
refugit quidem ac reformidat oralio, sed tamen quantum licebit accedet. 
Quis aerem fudit, uberem inquam hunc et copiosum thesaurum, non 
pro cuiusque dignitate atque fortunis varie dimensum, non finibus 
ullis inclusum ac circumscriptum, non pro aetatum ratione distribu- 
tum, verum, quod olim in manna conligit, quantum cuique sat sit, 
impertitum atque aeguabilitatis honore decoratum ? Quis inquam hoc 
avium vehiculum , banc ventorum sedem, hoc elementum, quo et anni 
partes temperantur et animantur animantia vel anima potius cum cor- 
pore conservatur, in quo corpora, et cuius ope atque adiumento lo- 
quimur, in quo lumen et res lumine perfusae atque ipse etiam adspe- 
clus per eum fluens? Volve iam animo ea, quae sequuntur; nec enim 
mihi fas est aeri universum earum rerum imperium largiri, quae aeris 
esse censentur. Οὐδὲ ventorum promptuaria? Qui nivis thesauri? 
Quis roris stillas, ut cum Scriptura loquar, peperit? E cutus utero 


e. τροφή. Alimonia, non qaa alantur . 
aqaae, sed qua res alias ipsae aquae Γ ingaeteă Sic LXX. et Or.l. In ed. 


slunt. 


d 


« 518. 
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ἐκπορεύεται χρύσταλλορ' ); τίς 6 δεσμεύων ὕδωρ ἐν νεφέλαις ἢ, 
καὶ τὸ μὲν ἱστὰς ἐπὶ τῶν νεφελῶν, ὦ τοῦ ϑαύματος, λόγῳ κρα- 
τουμένην "φύσιν τὴν ῥέουσαν, τὸ δὲ " ἐχχέων ἐπὶ πρόσωπον πά- 
σης τῆς γῆς, καὶ σπείρων καιρίως καὶ ὁμοτίμως, καὶ οὐδὲ ἀφιεὶς 
ἅπασαν τὴν ὑγρὰν οὐσίαν ἐλευϑέραν καὶ ἄσχετον (ἀρκεῖ γὰρ ἢ 
ἐπὶ Νῶε κάϑαρσις, καὶ τῆς ἑαυτοῦ διαϑήχης οὐχ ἐπελήσμων ὁ 
ἀψευδέστατος), οὔτε ἀνέχων παντάπασιν, ἵνα μὴ πάλεν Ἡλίου 
τινὸς δεηϑῶμεν τὴν ξηρότητα λύοντος); ἐὰν κλείσῃ, φησέ, τὸν 
οὐρανόν, τίς ἀνοίξει; ἐὰν δὲ ἀνοίξῃ τοὺς καταῤῥάκτας Ἶ, τίς 
συνέξει; τίς οἴσει τὴν ἐπ᾽ ἀμφότερα τοῦ ὑετίζοντος ἀμετρίαν, ἐὰν 
μὴ τοῖς ἑαυτοῦ μέτροις καὶ σταϑμοῖς " διεξαγάγῃ τὰ σύμπαντα; 
τί μοι φιλοσοφήσεις περὶ ἀστραπῶν καὶ βροντῶν, ὦ βροντῶν 
ἀπὸ γῆς σὺ καὶ οὐδὲ μικροῖς σπινϑῆρσι τῆς ἀληϑείας λαμτεόμενε; 
τίνας ἀτμοὺς " ἀπὸ γῆς αἰτιάσῃ νέφους δημιουργούς, ἢ ἀέρος 
πύχνωσίν τινα, ἢ νεφῶν τῶν μανωτάτων ϑλῖψιν ἢ συῤῥηξιν, ἵνα 
ἡ μὲν ϑλῖψίς σοι τὴν ἀστραπήν, ἡ δὲ ῥῆξις τὴν βροντὴν ἀπερ- 
γάσηται; ποῖον δὲ τινεῦμα στενοχωρούμενον, εἶτα οὐκ ἔχον διέξο- 
Gov, ἵνα ἀστράψῃ ϑλιβόμενον καὶ βροντήσῃ ῥηγνύμενον; εἰ τὸν 
ἀέρα διῆλϑες τῷ λογισμῷ καὶ ὅσα περὶ ἀέρα, ψαῦσον ἤδη σὺν 
ἐμοὶ καὶ οὐρανοῦ καὶ τῶν οὐρανίων. πίστεις δὲ ἀγέτω πλέον ἡμᾶς 
ἢ λόγος, εἴπερ ἔμαϑες τὸ ἀσϑενὲς ἐν τοῖς ἐγγυτέρω, καὶ λόγον 
ἔγνως τῷ γνῶναι τὰ ὑπὲρ λόγον, ἵνα μὴ παντελῶς ἐπίγειος ἧς 
ἢ περίγειος, ἀγνοῶν καὶ αὐτὸ τοῦτο, τὴν ἄγνοιαν. 


Τίς περιήγαγεν οὐρανόν, ἔταξεν ἀστέρας; ; ἐ μᾶλλον δὲ τί πρὸ 
τούτων οὐρανὸς καὶ ἀστέρες, ἔχοις ἄν εἰχεεῖν, ὃ μετέωρος, ὃ τὰ 
ἐν ποσὶν ἀγνοῶν, καὶ οὐδὲ σεαυτὸν μετρῆσαι δυνάμενος, τὰ δὲ 
ὑπὲρ τὴν σὴν φύσιν πολυπραγμονῶν καὶ κεχηνὼς εἰς τὰ ἄμετρα; 
ἔστω γάρ σε κύχλους καὶ περιόδους καὶ πλησιασμοὺς καὶ εἀπο- 
χωρήσεις καταλαμβάνειν, ἐπιτολὰς καὶ ἀνατολὰς καὶ μοίρας τινὰς 
καὶ λεπτότητας καὶ ὅσοις σὺ τὴν ϑαυμασίαν σου ταύτην ἐπιστή- 
μην ἀποσεμνύνεις" οὕπω τοῦτο κατάληψις τῶν ὄντων ἐστίν, ἀλλὰ 


1) lob. 38, 28. 29. 242) iob. 26,8. 8) Gen. 9, 12. 4) 1 Reg. [8 Res. 
LXX.] 18, 1 sqq. δ) lob. 12, 14. 6) Gen. 7, 11. 


8. φύσιν. Reg. Cypr. τὴν φύσιν. παντάπασι, omnino, prorsus. 
b. ἐχχέων». Sic duo Regg. Or. 1. εἰ Comb. d. a că Reg. ὁ. εἰ Or.1. d 
[n ed. ἐχχέον. 


ε 
c. ἅπασαν. Reg. Cypr. ἅπασε, quasi e. ἊΣ γῆς. Or. 1. ἐπὶ γῆς. 
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, glacies egressa est? (Quis aquam in nubibus alligat, eamque (0 rem 
admirandam !) partim in nubibus figit verbo compressam, tametsi na- 
tura sua fluxam et labilem, partim in totius terrae faciem effundit ac 
tempestive et aequali modo spargit, ac neque humidam omnem sub- 
stantiam liberam et solutam relinquit (sufficit enim purgalio illa, quae 
tempore Noă contigit, pactique sui memoriam haudquaquam is ab- 
iecit, qui ab omni mendacio est alienissimus), nec rursus omnino in- 
hibet, ne iterum Elia quodam opus habeamus, qui siccitatem depellat? 7 
Si clauserit caelum, inquit Scriptura, quis aperiet? Si autem cata- 
ractas aperuerit, quis continebit?  Quis enim immodicam vel pluviam 
vel pluviae retentionem ferret, nisi ille pluviae parens mensuris suis 
ac bilandibus omnia regeret ac gubernaret? Quam vero rationem 
afferes de fulgeiris ac tonitruis, tu inquam, qui e terra tonas ac ne 
tenuissimis quidem verilatis igoiculis fulges? In quos vapores a terra 
excitatos huius rei causam conferes, eosque nebularum parentes et 
velut architectos esse contendes, aut etiam aeris condensationem 
quandam vel rarissimarum nubium compressionem et fragorem, ut 
compressio quidem illa fulgur, fragor autem tonitruum tibi pariat? 
Quemnam etiam flatum adstrictum atque compressum, ac postea exitu 
carentem, ut et compressione ipsa fulgur et perruptione tonitruum 
edat?  Quod si aerem aereaque omnia cogitalione peragrasti, mecum 
iam caelum quoque ac caelestia continge. Caeterum ducem potius 
fidem, quam rationem sequamur, si modo ingenii tui imbecillitatem in 
propinquioribus didicisti, ralionisque id esse cognovisti, ut quaenam 
sunt ea, quae ralionis humanae captum excedant, cognoscas, ne alio- 
qui prorsus terrenus sis rebusque terrenis immersus, ipsam quoque 
ignorantiam tuam ignorans. 

29.  Quis caelum circumegit ac tornavit? Quis stellas ordine 
collocavit? Imo vero, ut quae priora sunt dicam, quid caelum ipsum 
est? Quid stellae? An dicere hoc potes, o sublimis disputator, qui 
cum ea, quae ante pedes tuos sunt, ignores, ac ne te ipsum quidem 
metiri queas, ea tamen, quae naturam luam superant, curiose per- 
scrutaris , hiantique ore in ea, quae mensuram omnem excedunt, in- 
cumbis? Ut enim tibi concedam, te orbes ac conversiones, accessio- 
nes etiam et recessiones perceptas habere, solis etiam et siderum 
exortus gradusque quosdam et minulias caeteraque omnia, quibus tu 
eximiam tuam scientiam magoifice effers; nondum tamen hoc certa 
rerum comprehensio est, sed motus cuiusdam observatio, quae diu- 


ΤΙ. 
p. ΜῊ 


p. ἐς. 


{. μᾶλλον δέ. Schol. τὸ ὑπεορετον no vero dicere habeas, quid caelum, quid 
οὕτως, ἄλλον δὲ πρ ὃ τούτων neg stellae” etc. 
ἂν εἰπεῖν, τί οὐρανὸς καὶ ἀστέρες; g. ἀποχωρήσεις. Bas. ὑποχωρήσεις. 
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κινήσεώς τινος ἐπιτήρησις, ἣ πλείονε γυμνασίᾳ βεβατωϑεῖσα καὶ 
sic ἕν ἀγαγοῦσα τὰ τηρηϑέντα πλείοσιν, εἶετα λόγον ἐπινοήσασα 
ἐπιστήμη προσηγορεύϑη" ὥσπερ "τὰ περὲ σελήνην παϑήματα 
γνιύριμα γέγονε τοῖς πολλοῖς, τὴν ὄψιν ἀρχὴν λαβόντα τῆς γνώ- 
σεως. σὸ δὲ, εἰ λέαν ἐπιστήμων εἶ τούτων καὶ δικαίως ζητεῖς 


1... ϑαυμάζεσϑαει, εἰπὲ τίς ἡ τῆς τάξεως αἰτία x τῆς κινήσεως; 


Ῥ.- 520. 


πόϑεν ἥλιος φρυχετωρεῖ πάσῃ τῇ οἰχουμένῃ καὶ πάσαις ὄψεσεν 
ὥσπερ χοροῦ τενὸος κορυφαῖος, πλέον τοὺς ἄλλους ἀσεέρας ἀπο-- 
χρύπτων φαιδρότητι, ἢ τινες ἐκείνων ἑτέρους; ἀπόδειξις δέ, oi 
μὲν ἀνειλάμπουσιν, ὃ δὲ ὑπορλάμπει καὶ οὐδὲ ὅτι συνανέσχουσιν 
ἐᾷ γνωρέζεσθαει, καλὸς ὡς νυμφίος, ταχὺς ὡς γέγας ') καὶ μέγας 
(οὐδὲ γὰρ ἀνέχομαι ἄλλοϑεν ἢ τοῖς ἐμοῖς τοῦτον ἀποσὲμνύνειν), 
τοσοῦτος τὴν δύναμιν ὥστε ἀπ᾽ ἄλλων ἄχρων ἄλλα τῇ ϑερμότητε 
καταλαμβάνειν καὶ μηδὲν διαφεύγειν αὐτοῦ τὴν αἴσϑησιν, ἀλλὰ 
πᾶσαν πληροῦσϑαι καὶ ὄψιν φωτὸς καὶ σωματικὴν φύσιν ϑερμό- 
τητος, " ϑέροντος, ἀλλ᾿ οὐ φλέγοντος, εὐχρασίας ἡμερότητι καὶ 
τάξει κινήσεως ὡς πᾶσε παρόντος, καὶ πάντα ἐπίσης " περι- 


λαμβάνοντος. 


ὁ Ἐχεῖνο δέ σοι πηλέχον, εἰ κατενόησας; τοῦτο ἐν αἰσϑητοῖς 
ἥλιος, ὕπερ ἐν νοητοῖς ϑεός, ἔφη “τις τῶν ἀλλοτρίων, αὐτὸς γὰρ 
ὄψιν φωτίζων, ὥσπερ ἐκεῖνος νοῦν, αὐτὸς καὶ τῶν ὁρωμένων ἐστὶ 
τὸ κάλλιστον, ὥσπερ ἐκεῖνος τῶν νοουμένων. ἀλλὰ τέ τὸ χινῆσαν 
αὐτὸν ἀπ᾽ ἀρχῆς; "τέ δαὶ τὸ ἀεὶ κινοῦν καὶ περεάγον ἑστῶτα 
λόγῳ καὶ μὴ κινούμενον, ὄντως ἀχάμαντα χαὶ φερέσβιον χαὶ φυ- 
σίζωον καὶ ὅσα ποιηταῖς ὕμνηται χατὰ λόγον, καὶ 4 μήτε τῆς 
ἑαυτοῦ φορᾶς ποτε μήτε τῶν εὐεργεσιῶν ἱστάμενον; πῶς ἡμέρας 
δημιουργὸς ὑπὲρ γῆς καὶ νυχτὸς ὑπὸ γῆν; ἢ οὐχ οἶδ᾽ ὅτε χρὴ 
λέγειν ἡλίῳ προσβλέψαντα. " τίς ἡ τούτων πρόσληψίς τε καὶ 
ἀνϑυφαίρεσις; καὶ ἡ τῆς ἀνιστότητος ἰσότης, ἵν᾿ εἴπω zi καὶ 
παράδοξον; πῶς δὲ ὡρῶν ποιητής Te καὶ μεριστὴς i εὐτάχτως 
ἐπιγινομένων τε καὶ ἀπογινομένων καὶ ὥσπερ ἐν χορῷ συμπλε- 
κομένων ἀλλήλαις καὶ διισταμένων, τὸ μὲν φιλέας νόμῳ, τὸ δὲ 
εὐταξίας, καὶ κατὰ μικρὸν κιρναμέγων καὶ ταῖς ἐγγύτησε χλεπτο- 


Ps. 19 (18, 1ΧΧ.], 6. 





a. τὰ περὶ σελήνην παϑύματα. Lunae 
afțecliones, id est accreliomes, diminuliones 
el! defeclus. 

b. ϑέροντος. Elias ϑάλποντος, calore 
[ovealur, quod sequitur Leav. 

c. περιλαμβάνοντος.  Tres Colb. et 
Coisl. 1. περιλάμποντος, collusirat. 


d. ἐκεῖνο δέ σοε etc. Billias ]liud vero 
nescio an abs le antmadversum, quanli lau- 
dem aeslimandum est, quod profanus qui- 
dam author scribil, idem în sensibilibus 
solem esse, quod Deum in înlellectilibus. 

e. τις τῶν ἀλλοτρίων. Profanus quis- 
piam id est Plalo. Hinc Scholi. Colb. ma- 
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turniori exercitatione confirmata, posteaquam ea, quae a pluribus ob- 7 


servata sunt, in unum collegit ac deinde rationem eorum excegitavit, 
ita demum scientiae nomen est consequula; quemadmodum lunae δἷ- 
fectiones in multorum notitiam venere, qui scienliae principium ab 
oculis acceperunt, Αἱ vero si insigni barum rerum cognilione in- 
structas es, atque optimo iure in admiratione esse studes, dic quae 
ordinis huius motusque causa sit, unde hoc babeat sol, ut orbi uni- 
verso ac emnium oculis tanquam chori cuiusdam coryphaeus prae- 
luceat, sidera alia splendore suo magis obscurans atque occultane, 
quam quaedarm illorum ab aliis obducantur.  Cuius rei hoc argumen- 
tum est, quod cum ea velut certatim fulgeani, ipse tamen splendidius 
fulget, nec quod una cuni eo oriantur cognosci sinat, pulcer ut spon- 
Sus, magnus ac celer ut gigas (neque enim facere possum, ut aliunde 
quam ex meis libris eum coormnem ac celebrem), tantam vim et fa- 
culiatem habens, ut ab aliis extremis alia extrema calore suo com- 
plectatur, nec res ulla eius sensum effugiat, quin potius et oculus 
omnis luce et eorporea natura calore compleatur, ac leni quidem sua 
temperie motuaque ordinato calefaciens omnia, non urens, omnibus 
praesto est et omnia aeque comprehendit. 

30. lilud autem quantum tibi videtur, siquidem animadrertisti? 
Idem în sensibilibus est sol, quod Deus in tintellectilibus, inquit pro- 
fanus quispiam. Ut enim hic mentem, ita ille oculos illustrat, atque 
ut hic res eas omnes, quae animo et ratione intelliguntur, pulcritu- 
dine vincit, ita etiam ille eas, quae oculorum sensu percipiuntur. Sed 
quid landem illi motum initio dedit? Quid eum perpetuo molu agitat 
ac circumducit, cum interim ralione stabilis sit et motus expers, vere 
infatigabilis , vitae dator, animantium pater, et quibuscunque laudum 
titulis eum non immerito poetae prosequuntur, ac neque motui ua- 
qaam suo nec beneficiis finem constituens? Quomodo diem procreat, 
cum supra erram est, ac noctem, cum sub terra? Quibus verbis 
utendum sit nescio, cum solem intueor. Quodnam hoc dierum ac 
noctium incrementum et vicissim quae diminatio? Quae inaequalitatis 
aequalitas, ut novum aliquid et insolens dicam? Quomodo anni par- 
(658 eflicit et ita dividit, ut certis et coastitutis vicibus accedant et 
recedant, ac veluti in chorea complexu quodam inter se haereant si- 
mulque distinguantur (illud amicitiae lege, hoc ordinis praescripto), 


zimi : Πλάτωνός φασι τοῦτο ὡς ἀνεγνω- — plurima heuseril. 


κότος τὸν Μωσαϊχὸν νόμον, καὶ ἐκχ Ι. τί Gai. Duo Rege. et Or. ἴ. τί dt. 
τούτου λαβόντος τὴν περὲ τούτου ϑεο- ξ. μήτε. In qaibasdam μήποτε. 
λογίαν, καὶ ἕτερα πολλά. Hoc Plalonis h. τίς ἡ τούεων εἰς. Bill. Que die- 


esse αἰκπί, ui qui legem Μοεὶς legerii, al-  rum ac noclium assumplio? Quae delraciio? 
gue înde suam ea de re Thevlogiam aliaque i. εὐτάχεως. Composile ac ordine. 


1. 
p.510. 


T.]. 
p. 520. 


T. Ι. 
p. 520. 


ΤΟΙ. 
p. 521. 
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μένων ταὐτὸν ἡμέραις τε καὶ νυξίν, ἵνα μὴ "τῇ ἀηϑείᾳ λυπήσω- 
σιν. ἀλλ᾽ ἴτω μὲν ἥλιος" σὺ δὲ ἔγνως σελήνης ὃ φύσιν καὶ πάϑη 
καὶ μέτρα φωτὸς xal δρόμους; καὶ πῶς ὃ μὲν ἡμέρας ἔχει τὴν 
δυναστείαν, ἡ δὲ νυχτὸς πτροκαϑέζεταε; καὶ ἡ μὲν ϑηρίοις δίδωσε 
παῤῥησίαν, 6 δὲ ἄνθρωπον ἐπὶ τὸ ἔργον ἀνέστησιν, ἢ ὑψούμενος 
ἢ ταπεινούμενος πρὸς τὸ χρησιμώτατον; συνῆχας δὲ δεσμὸν 
Πλειάδος ἢ φραγμὸν Ὠρίωνος '), ὡς ὃ ἀριϑμῶν πλήϑη ἄσερων 
καὶ πᾶσιν αὐτοῖς ὀνόματα χαλῶν᾽), καὶ δόξης ἑκάστου διαφορὰν 
καὶ τάξιν κινήσεως, ἵνα σοι πιστεύσω διὰ τούτων πλέχοντε τὰ 
ἡμέτερα καὶ κατὰ τοῦ χτίστου τὴν κτίσιν. ὁπλέζοντε; 


Τί λέγεις; ἐνταῦϑα στησόμεϑα τοῦ λόγου μέχρι τῆς ὕλης χαὶ 
τῶν ὁρωμένων, ἢ ἐπειδὴ τοῦ κόσμου παντὸς ἀντίτυπον τὴν Mu- 
σέως σκῃνὴν οἶδεν ὁ λόγος, τοῦ ἐξ δρατῶν τὸ καὶ ἀοράτων λέγω 
συστήματος, τὸ πρῶτον καταπέτασμα διασχόντες καὶ ὑπερβάντες 
τὴν αἴσϑησιν εἰς τὰ ἅγια “παρακύψωμεν, τὴν νοητὴν φύσιν καὶ 
d ἐπουράνιον; οὐκ ἔχομεν οὐδὲ ταύτην ἀσωμάτως ἰδεῖν, εἰ καὶ 
ἀσώματος, πῦρ καὶ πνεῦμα προσαγορευομένην ἢ γινομένην. ποιεῖν 
γὰρ λέγεται τοὺς ἀγγέλους αὐτοῦ πνεύματα καὶ τοὺς λειτουργοὺς 
αὐτοῦ πυρὸς φλόγα"), εἰ μὴ ποιεῖν μέν ἔστι τὸ συντηρεῖν τῷ 
λόγῳ, xa9 ὃν ἐγένοντο. πνεῦμα δὲ ἀχούει καὶ πῦρ, τὸ μὲν ὡς 
γοητὴ φύσις, τὸ δὲ ὡς "καϑάρσιος, ' ἐπεὶ καὶ τῆς πρώτης οὐσέας 
τὰς αὐτὰς οἶδα κλήσεις. πλὴν ἡμῖν γε ἀσώματος ἔστω, ἢ ὅτι 
ἐγγύτατα. ὁρᾷς ὅπως ἰλιγγιῶμεν περὶ τὸν λόγον, καὶ οὐκ ἔχομεν 
oi προέλθδωμεν ἢ τοσοῦτον ὅσον εἰδέναι ἀγγέλους τινὰς καὶ 
ἀρχαγγέλους, ϑρόνους, κυρεότητας, ἀρχάς, ἐξουσίας, λαμπρότητας, 
ἀναβάσεις, νοερὰς δυνάμεις ἢ νόας, καϑαρὰς φύσεις καὶ ἀκιβδή- 
λους, ἀκινήτους πρὸς τὸ χεῖρον εξ ἢ δυσκινήτους, περὶ τὸ πρῶτον 
αἴτιον ἀεὶ χορευούσας, ἢ πῶς ἄν τις αὐτὰς ἀνυμνήσειεν, ἐκεῖϑεν 
ἐλλαμπομένας τὴν καϑαρωτάτην ἔλλαμψιν, ἢ ἄλλως ἄλλην κατὰ 
τὴν ἀναλογίαν τῆς φύσεως καὶ τῆς τάξεως, " τοσοῦτον τῷ καλῷ 


1) lob. 38, 31. 2) Ps. 147 [146.ὄ LXX.], 4. 8) Hebr. 9, 24. 4) Ps. 104 


(103. LXX.], 4. 


ἃ. τῇ ἀηϑείᾳ. Par. aliique non paaci 
zii ϑείᾳ.  Hanc leclionem sgnoscit 
Elias, qoem sequitur Leuv. Ne si palam 
ac vere haec fiereni, nonnihil molesliae no- 
bis crearelur, 

b. φύσιν. Reg. Cypr. λύσιν, solulio- 
nem, qaod semper muletur. 

ς. παραχυψωμεν.  Combefisius censet 


legendum παραχύψομεν. 

d. ἐπουράνιον. Caeleslem, id est quae 
în caelo verselur. 

e. χκαϑάρσιος. ἴῃ quibusdam xaSaoo. 

[, ἐπεί. Reg. a. ἐπειδή. 

& ἢ δυσχινήτους. Vel certe non facile 
mobiles. Id releriur ad Lucileri lapsum. 
Nunc enim ad malam immobiles sant An- 
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sensimque intermisceantur, ac vicinitate ipsa, perinde atque in diebus id 


ac noctibus fieri videmus, furtim quodammodo irrepant ac se pro- » δὴ. | 


ripiant.  Quod quidem idcirco fit, ne ob insuetudinem molestiam af- 
ferant. Sed cursum suum sane sol obeat. Quid? Num lunae naturam 
et aflectiones et luminis mensuram ac cursus pernosti? Et quomodo, 
ut sol diei principatum tenet, sic luna quoque nocti praesideat, atque 
ut haec feris audaciam affert, ita vicissim ille hominem ad laborem 
excitet, dum 'appositissime ad hominum utilitatem vel sese attollit vel 
deprimit? An tu Pleiadis vinculum aut Orionis maceriam instar illius, 
qui numerat multitudinem stellarum et omnibus eis nomina vocal, 
îmteliigis, ac cuiusque gloriae discrimen perspectum habes motusque 
ordinem , ut sit causa, cur tibi fidem babeam, qui per eas humana 
contexens creaturam adversus Creatorem armas? 

31.  Quid ais? Hic dicendi finem faciemus, nec ultra res eas, 
quae materia constant, oculisque corporis cernuntur, orationem dif- 
fundemus ? An potius quoniam Mosaicum illud tabernaculum mundi 
totius figuram et imaginem exstitisse docet Scriptura (mundus porro 
ex visibilibus et invisibilibus constat), idcirco penetrato primo velo 
transcensisque rebus illis, quae sensum movent, in Sancta prospicie- 
mus, hoc est in supercaelestem naturam, quaeque non nisi ratione 
atque intelligenlia percipitur? Sed ne banc quidem tametsi corporis 
expertem incorporeo modo cernere possumus, quippe quae ignis et 
spiritus appelletur aut efficiatur. Deus enim, ut litteris sacris prodi- 
_tum est, Angelos suos Spiritus facit et ministros suos flammam 
ignis ; nisi forte hoc loco facere nihil aliud significet, quam eadem 
qua primum procreati sunt ratione tueri et conservare. Spiritus porro 
atque ignis Angelus appellatur: illud, quia intelleciili natura est prae- 
ditus, boc, quia purgandis animis nostris adhibetur; quandoquidem 
primaria quoque illa essentia iisdem nominibus in Scriptura nuncu- 
patur. Sed sint sane nobis illi incorporei, aut quam proxime ad hoc 
accedentes.  Vides enim quomodo circa huiusmodi sermonem aestue- 
mus nec quo progrediamur habeamus, aut certe non ultra progredi 
possimus, quam quod Angelos quosdam et Archangelos scimus, Thro- 
nos, Potestates, Principatus, Dominationes , splendores, adscensus, in- 
telligentes virtutes vel mentes potius, puras naturas minimeque adul- 
terinas,, ad malum immobiles vel certe non facile mobiles, perpetuos 
choros circa principem illam causam agitantes, aut si quid aptius 


geli per concessam ipsis consiantiae ac  daria quaedam lumina sint, ac per primi 

perseverantiaegraliam. luminis rivos el scalurigines ad se manan- 
b. τοσοῦτον τῷ καλῷ etc. Quibus lanta ἰες alios iillusirare possini. 

pulcriludinis copia sil impressa, ul secun- 
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„1:43 μορφουμένας καὶ τυπουμένας, ὥστε ἄλλα γίνεσϑαι φῶτα, καὶ 
ἄλλους φωτέζειν δύνασϑαι ταῖς τοῦ πρώτου φωτὸς ἐπιῤῥοαῖς τε 
καὶ διαδόσεσιν, λειτουργοὺς ϑείου ϑελήματος, δυνατὰς ἰσχύϊ φυ- 
σεκῇ za καὶ * ἐπικτήτῳ, πάντα ἐπιπορευομένας, πᾶσε πανταχοῦ 
παρούσας ἑτοίμως προϑυμέᾳ τε λειτουργίας καὶ κουφότητι φύ- 
σεως, ἄλλας ἄλλο τι τῆς οἰκουμένης μέρος διειληφυίας "ἢ ἄλλῳ 
σινὲ τοῦ παντὸς ἐπιτεταγμένας, ὡς οἶδεν ὃ ταῦτα "τάξας καὶ 
διορίσας, πάντα εἰς E ἀγούσας πρὸς μέαν σύννευσεν τοῦ τὰ 
“πάντα δημιουργήσαντος, ὑμνῳδοὺς ϑείας μεγαλειότητος, ϑεωροὺς 
δόξης ἀϊδίου καὶ ἀϊδίως, οὐχ ἵνα δοξασϑῇ ϑεός, οὐ γάρ ἐστιν ὃ 
προστεθήσεται τῷ πλήρδι τῷ καὶ τοῖς ἄλλοις χορηγῷ τῶν 
καλῶν, ἀλλ᾽ ἵνα μὴ λείπῃ τὸ εὐεργετεῖσθαι καὶ ταῖς πρώταες 
μετὰ ϑεὸν φύσεσι. ταῦτα εἰ μὲν πρὸς ἀξίαν ὕμνηται, τῆς 
τριάδος ἡ χάρις καὶ τῆς μιᾶς ἐν τοῖς τρισὲ ϑεότητος" εἰ δὲ 
τῆς ὁ ἐπιϑυμίας ἐνδεέστερον, ἔχεε τὸ νικᾷν καὶ οὕτως ὃ λό- 
γος. τοῦτο γὰρ ἠγωνέζετο παραστῆσαι, ὅτε νοῦ κρείττων καὶ 
ἡ τῶν δευτέρων φύσις, μὴ ὅτε τῆς πρώτης καὶ μόνης, * ὀχνῶ 
γὰρ εἰπεῖν ὑπὲρ ' ἅπαντα. 


ΘΕΟΜΟΓΙΚΟΣ TPITOZ. 


ΠΕΡῚ ΥἹΟΥ͂. 
ΔΌΟΓΟΣ ΚΘ. 


pa 


“A μὲν οὖν εἴποι τις ἂν ἐπικόπτων τὴν περὶ try λόγον 
αὐτῶν ἑτοιμότητα καὶ ταχυτῆτα καὶ τὸ τοῦ τάχους ἐπισφαλές, ἐν 


a. ἐπιχτήτῳ. Adventilio robore, id est 
Dei auzilio et gralia, quibus matura perfi- 
cilur.  Advenlilium eliam dici polest, in- 
quit Combefisius, quod Angeli superiores 
sliuminant subiectos, quod îlli ipsi a Deo 
îlluminantur el fiuni robusliores ad cogno- 
scendas cerlas verilales. 

b. ἢ ἄλλῳ τινί ete. Sire alii cuiptam 
rerum Universi praeposilas ; caiasmodi sant 
Angeli custodes, quod Billius non salis 
distinxit. 


c. τάξας. Comb. ἐπιτάξας. 

d. ἐπιϑυριέας. Meae seilicet cupidilati, 
vel aliorum. Uiroque modo Elias id in- 
telligat. 

e. ὀχνῶ γάρ. Elias hunc locam ex 
aliorum senlentia sic exponit: Vult qui- 
dem Gregorius dicere naluram divinam ezi- 
slere supra universa, sed, me comparulio- 
nem insliluisse videri possil, verelur. Nam 
in comparalionibus ea esi lex, ul ea solum 
înler se conferaniur, quae suni eiusdem 
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quisquam earum laudibus decantandis afferre queat, purissimo splen- 
dore illinc perfusas, aut pro naturae et ordinis cuiusque proportione 
alias alio modo collustratas, quae a summa illa pulcritudine adeo ia- 
formantur et imprimuntur, ut ipsae alia quoque lumina efficiantur ac 
per primi luminis induxiones et communicationes alios iluminare pos- 
sint, quae cum divinae voluntatis ministrae sint roboreque non modo 
naturali, sed eliam adventilio polleant, loca omnia peragrant, omnibus 
ubique impigre adsunt, tum ob ministerii promptitudinem tum ob na- 
turae levitatem, aliae etiam aliam quandam orbis partem complectun- 
tur, aut certe aliis quaedam pars commissa est, ut novit qui δος 
ordinavit ac distinxit, ad unum rerum omnium Conditoris nutum omnia 
in unum iungunt, divinae maiestatis laudes canunt, ac sempiternam 
illam gloriam sempiterne intuentur, non ut inde gloriae Dei aliquid 
accrescat (nihil enim est, quod ei, qui plenus est aliisque bonorum 
auctor, accrescere queat), sed ne etiam primae illae post Deum na- 
turae beneficio affici desinant. Haec si pro rei dignitate a nobis prae- 
dicata sunt, Trinitati atque uni in tribus Personis divinitati gratia ha- 
benda est; sin autem cupiditati minus satisfactum est, sic quoque 
orationi palma parata est. In hoc enim omni dicendi contentione in- 
cubuimus, ut ostenderemus, ne ipsam quidem secundarum rerum na- 
turam bominis mente atque ingenio comprehendi posse, nedum pri- 
mam illam ac solam, vereor enim dicere omnibus rebus excelsiorem. 


THEOLOGICA TERTIA. 
DE FILIO. 
ORATIO VIGESIMA NONA. 


1.  Haec quidem sunt, quae quispiam ad compescendam eorum 
disputandi promptitudinem praecipitemque celeritatem, cum in omnibus 
rebus tum maxime in iis disputationibus, quae de Deo habentur, pe- 


riculosam, afferre possit. Quoniam autem obiurgare haud magnum est, 


perfacile quippe et cuiuslibet hominis, sententiam vero suam subro- 


generis. Αἱ încreali ad crealum nulla institui — possil, qui ezira comparalionem omnem est 
potest comparalio, neque Creuluris ad creala.  posilus. Billius vero putat ὀχνώ γὰρ € 
Quapropler ai, melu se împediri, Quominus πεῖν idem hic esse, ac si dixissel ἕνα μὴ 
dica! naluram divinam supra Universa esi- εἴπω, ne dicam. 

slere,  quanquam alioqui hoc verum sil; [. ἅπαντα. Reg. Cypr. ἅπαντας. 

ne videlicel cum comparare cum aliis videri g. τὸν λόγον. Coisl.î. τῶν λόγων. 
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πᾶσι μὲν πράγμασι, μάλισεα δὲ ἐν τοῖς περὶ ϑεοῦ λόγοες, ταῦτα 
ἐστιν΄ ἐπεὶ δὲ τὸ μὲν ἐπιειμᾷν οὐ μέγα, ῥᾷστον γὰρ καὶ τοῦ 
βουλομένου παντός, τὸ δὲ ἀντεισάγειν τὴν ἑαυτοῦ γνώμην ἀνδρὸς 
pda, εὐσεβοῦς καὶ νοῦν ἔχοντος, φέρε τῷ ἁγίῳ ϑαῤῥήσαντες πνεύματε 
τῷ παρ᾽ αὐτῶν μὲν ἀτιμαζομένῳ, παρ᾽ "ἡμῶν δὲ προσχυνουμένῳ, 
τὰς ἡμετέρας περὶ τῆς ϑεότητος " ὑπολήψεις, αἵεινές ποτέ εἶσεν, 
ὥσπερ τινὰ τόχον εὐγενῇ τε καὶ ὥριμον εἰς φῶς προενέγκωμεν, 
οὐδὲ ἄλλοτε μὲν σιωπήσαντες, τοῦτο γὰρ μόνον ἡμεῖς νεανεχοέ τε 
καὶ μεγαλόφρονες, νῦν δὲ καὶ μᾶλλον παῤῥησιαζόμενοε τὴν ἀλή-- 
ϑείαν, ἵνα μὴ “τῇ ὑποστολῇ, καϑὼς γέγραπται, τὸ μὴ " εὐδοχεῖ- 
σϑαι καταχριϑῶμεν"). "διττοῦ δὲ ὄντος λόγου παντός, τοῦ μὲν τὸ 
οἰκεῖον κατασχευάζοντος, τοῦ δὲ τὸ ἀντίπαλον ἰἀνατρέποντος, χκαὲ 
ἡμεῖς τὸν οἰχεῖον ἐκϑέμενοε πρότερον οὕτω τὰ τῶν ἐναντέων 
ἀνατρέψαι πειρασόμεϑα, καὶ ἀμφότερα, ὡς οἷόν τε, διὰ βραχέων, 
ἕν᾽ «εὐσύνοπτα γένηται τὰ λεγόμενα, ὥσπερ ὃν αὐτοὶ λόγον 
εἰσαγωγικὸν ἐπενόησαν πρὸς ἐξαπάτην τῶν ἁπλουστέρων ἢ εὐη- 
ϑεστέρων, καὶ μὴ τῷ μήκει τοῦ λόγου " διαχεϑῇ τὰ νοούμενα, 
καϑάπερ ὕδωρ οὐ σωλῆνε σφιγγόμενον, ἀλλὰ κατὰ πεδίου χεό- 
μενον καὶ λυόμενον. 

Τρεῖς oi ἀνωτάτω δόξαι περὶ ϑεοῦ, ' ἀγαρχία καὶ πολυαρ- 
χία καὶ. μοναρχία. ai μὲν οὖν δύο παισὶν Ἑλλήνων * ἐπαίχϑησαν 
καὶ παιζέσϑωσαν, τό τὸ γὰρ ἄναρχον ἄτακτον, τό τε πολύαρχον 
στασιῶδες καὶ οὕτως ἄναρχον καὶ οὕτως ἄτακτον, εἰς ταὐτὸν γὰρ 
ἀμφότερα φέρει τὴν ἀταξίαν, ἡ δὲ εἰς λύσιν, ἀταξία γὰρ μελέτη 
λύσεως" ἡμῖν δὲ μοναρχία τὸ τιμώμενον, μοναρχία δὲ οὐχ ἣν ἕν 
περιγράφει πρόσωπον, ἔστι γὰρ καὶ τὸ ἕν στασιάζον πρὸς ἑαυτὸ 
πολλὰ καϑίστασϑαι, ἀλλ᾽ ἣν φύσεως ὁμοτιμία συνίστησε καὶ 


1) Hebr. 10, 38. 39. 


T.]. 
p. 5%. 





ἃ. ἡμῶν. Οτ. 1. sd marg. ἡμῖν. 

b. ὑπολήψεις. Vocem banc plerisqne 
in locis pro fide certa εἰ persuasione usur- 
pat Gregorius. Quare non bene Leurenil. 
coniecluras. 

€. τῇ ὑποσεολῇ. Schol τὸ ὑποστέλ- 
λεσϑαι δέει καὶ φόβῳ. Quod melu acti- 
more nos subducimus. ὕὉΟἱδὶ autem Vulgata 
babei Hebr. 10, 38.: Quod si subirazerit 
se, non placebil animae meae, Graeci le- 
gunt ἐὰν ὑποστείληται, id est, αἱ expo- 
nit Gregorius: Si în pielalis causa prae- 
varicalorem egerii, mec în eius defensionem 
încubuerii elc, 

d. εὐδοκεῖσθαι. 
σϑαι. 

e. διττοῦ δὲ ὄντος λόγου. Similia 
leguntar apud Athenagoram lib. de Re- 


Coisl. 1. εὐδοχιμεῖ- 


surrectione mortuorom, ad calcem operum 
S. lustini novae ed. p.315. n. î.: ὅϑεν 
οἶμαι δεῖν τοῖς περὶ ταῦτα πονουμέ- 


“νοις λόγων διττῶν, τῶν μὲν ὑπὲρ τῆς 


ἀληθείας, τῶν δὲ περὶ τῆς ἀληϑείας " 
καὶ τῶν μὲν ὑπὲρ τῆς ἀληϑείας πρὸς 
τοὺς ἀπιστοῦντας ἢ τοὺς ἀμφιβάλλον- 
τας" τῶν δὲ περὶ τῆς ἀληϑείας πρὸς 
τοὺς εὐγνωμονοῦντας καὶ μετ᾽ εὐνοίας 
δεχομένους τὴν ἀλήϑειαν. Hinc iis, qui 
operam în τὸς huiusmodi insumunt, duplici 
arbilror opus esse sermone, allero pro se- 
ritate, allero de verilale; pro verilale qui- 
dem adrersus incredulos aul dubilantes; 
de veriiale aulem ad eos, qui aequo suni 
animo εἰ verilalem libenler suscipiuni. lta- 
que Gregorius cum Athenagora daplicem 
secernit disputationem, quse daplicem po- 
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gare pii viri est ac mente praediti; age Spiritus sancti, quem nos ΤΙ 
quidem adoramus, 1}}} vero contemnunt ac pro nihilo habent, numine ΜῊ 
atque auxilio freti subnixique nostram de divinitate fidem, quaecunque 
tandem illa est, perinde ac generosum quendam et maturum fetum 

in lucem prodacamus. Non quod alias unquam tacuerimus (hac enim 

una duntaxat in re fortes et magnanimi sumus), sed quod nunc maiori 
quoque libertate ac fiducia veritatem profiteamur, ne alioqui ob .timi- 
ditatem , ut Scripturae verbo utar, bac poena mulctemur, ut Deo mi- 
nime placeamus. Porro cum omnis sermo duplex sit, alter, quo dogmata 
nostra confirmamus , alter, quo adversaria subvertimus, nos quoque, 
posteaquam doctrinam nostram potius exposuerimus, ita demum ad- 
versariorum placita confujare ac profligare conabimur, et quidem utrum- 

que quam fieri poterit brevissime, ut quae a nobis dicentur, quasi uno 
quodam obtuțu perspici facile possint (quemadmodum quem illi isago- 
gicum libellum ad simpliciorum vel stolidiorum potius fraudem ex- 
cogitarunt), ac non ob sermonis prolixitatem sensa dilabantur, baud 
secus atque aqua, 4080 non canali coârcetur, sed per campos diftun- 
Jitur ac solvitar. 


2. Ut igitur ad rem accedamus, tres antiquissimae de Deo sen- 
tentiae sunt, Anarchia, Polyarchia et Monarchia. Ac duae quidem prio- 
res ab ethnicis lusae sunt et sane ludantur. Nam et quod nullius im- 
perio gubernatur, confusum est ac perturbatum, et quod a pluribus 
dominis et principibus administratur, factionibus. dissidiisque obnoxium 
est, ac proinde nec a quoquam gubernatur nec ordine ullo et disciplina 
continetur. Ambo etiam ista eodem tendunt, nimirum ad ordinis per- 
turbationem, haec autem ad solutionem, perturbatio quippe solulionis 
meditatio est. At nos unius principatum colimus; unius autem prin- 
cipatum dico non quem Persona una circumscribit (feri enim potest 
ut quod unum est, si a seipso dissideat secumque discordet, multa Si 
fiat), sed quem aequalis naturae dignitas constituit et voluntatis con- 


stulat sermonem. În primo dispalationis γνώριμα, καὶ σαφῆ γένηται, manifesta 





genere dogmata credentibus explicantur, 
in altero vero verilatis defensio suscipitur, 
dogmata propogneniur, anticipatae evel- 
lantur opiniones, et adversariorum lricis 
occurrilar. later ulramque dispalationem 
istod est discrimen, ut cum eodem Athe- 
nagora loquar, quod in altera mendacium 
vefellilur, in altera veritas stabililur. 

[. ἀνατρέποντος Gloss. ἀνασχευάζον- 
ΖΟος, confulamus. ᾿ 

Ε. εὐσύνοπτα γένηται. Reg. Cypr. εὖ- 


σύνοπτα γένωνται. Gloss. εὔδηλα, καὶ 


εἰ nota εἰ perspicua fiant. Νοχ εἰσαγω- 
γικόν, introduclorium. 

Β. διαχεϑῇ τὰ νοούμενα. Reg. Cypr. 
διαχυϑῇ τὰ λεγόμενα. 

i. ἀναρχία etc. Nullius, vel plurium, 
vel unius imperium. 

k. ἐπαίχϑησαν. Lusae sunt. Hoc verbo 
utitur Gregorius, inqoit Elias, quod a re- 
bus ludicris nihil difțerrent ea, quae îpsi 
introducerent, alque în Deorum numerum 
teferrent; vel quod omnino digna sint, 
quibus illudalur. 

255 


T.). 
p.5M. 
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γνώμης σύμπνοια καὶ "ταυτότης χινήσεως xal πρὸς τὸ ἕν τῶν ἐξ 
αὐτοῦ σύννευσις, ὅπερ ἀμήχανον ἐπὲ τῆς "γεννητῆς φύσεως, ὥστε 
κἂν ἀρεϑμῷ διαφέρῃ, ᾿τῇ γε οὐσίᾳ μὴ τέμνεσϑαι. διὰ τοῦτο μο- 
νὰς ἀπ᾽ ἀρχῆς εἰς δυάδα κινηϑεῖσα μέχρι τριάδος ἔστη, καὲ τοῦτό 
ἐστιν ἡμῖν ὁ πατὴφ καὶ ὃ υἱὸς καὶ τὸ ἅγιον πνεῦμα, ὃ μὲν γεν- 
γήτωρ καὶ προβολεύς, λέγω δὲ ἀπαϑῶς καὶ ἀχρόνως καὶ ἀσωμά- 
τως, τῶν δὲ τὸ μὲν γέννημα, τὸ δὲ πρόβλημα, ἢ οὐκ οἶδ᾽ ὅπως 
ἄν τις ταῦτα καλέσειεν, ἀφελὼν πάντη τῶν ὁρωμένων. οὐ γὰρ δὲ 
“πέρχυσιν ἀγαθότητος εἰπεῖν ϑαῤῥήσομεν (ὃ τῶν παρ΄ Ἕλλησε 
φιλοσοφησάντων εἰπεῖν τες ἐτόλμησεν, οἷον χρατήρ τις “ ὑπεῤῥύῃ, 
σαφῶς οὑτωσὶ λέγων ἐν οἷς "περὶ πρώτου αἰτίου καὶ δευτέρου 
φιλοσοφεῖ), μή ποτε ἀκούσιον τὴν γένχῃσιν ' εἰσαγάγωμεν nai 
οἷον περίττωμά τε φυσικὸν καὶ δυσκάϑεκτον, ἥκιστα ταῖς περὲ 
ϑεότητος εὑπονοίαις πρέπον. διὰ τοῦτο ἐπὶ τῶν ἡμετέρων ὅρων 
ἰστάμενοε τὸ ἀγέννητον εἰσάγομεν καὶ τὸ γεννητὸν καὶ τὸ ἐκ τοῦ 
πατρὸς ἐκπορευόμενον, ὥς πού φησιν αὐτὸς ὁ ϑεὸς καὶ λόγος "). 


: Πότε οὖν ταῦτα; ὑπὲρ τὸ πότε ταῦτα. εἰ δὲ δεῖ τε καὶ 
ἐγεανικώτερον εἰπεῖν, ὅτε ὁ πατήρ. πότε δὲ 6 πατήρ; οὐκ ἦν ὅτε 
οὐκ ἦν. τοῦτο οὖν καὶ 6 υἱὸς καὶ τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον. πάλεν 
ἐρώτα με, καὶ πάλιν ἀποχρινφοῦμαέ σοι. πότε ὃ υἱὸς γεγέννηταε; 
ὅτε ὃ πατὴρ οὐ γεγέννηται. πότε δὲ τὸ "πνεῦμα ἐχπεπόρευταε; 
ὅτε ὃ υἱὸς οὐκ ἐκπεπόρευται, ἀλλὰ γεγέννηται, ἀχρόνως καὶ vre 
λόγον" εἰ καὶ μὴ δυνάμεϑα τὸ ὑπὲρ χρόνον παραστῆσαι, ϑέλοντος 
χρονικὴν ἐχφυγεῖν ἔμφασιν (τὸ γὰρ ὅτε καὶ πρὸ τοῦδε xai μδεὰ 
ταῦτα καὶ ἀπαρχῆς οὐχ ἄχρονα, κἂν ὅτι μάλιστα βιαζώμεϑα), 
πλὴν "εἰ τὸ "παρεχτεινόμενον τοῖς ἀϊδίοις διάστημα, τὸν αἰῶνα, 
λαμβάνοιμεν, τὸ μὴ χενήσει τινὲ μηδὲ ἡλίου φορᾷ μεριζόμενον 


, ’ - 3 
. καὶ μετρούμενον, ὅπερ ὁ χρόνος, πῶς οὖν οὐ συνάναρχα, εἰ συν- 


αἴδια; ὅτε ἐκεῖϑεν, el καὶ μὴ μετ᾽ “ ἐχεῖνον. τὸ μὲν γὰρ ἄναρχον 


1) loan. 15, 26. 


ἃ. ταυτότῃς κινήσεως. Molum appellai 
poleniiam ei efficacilalem, inquit Elias. 


b. γεννητῆς. Reg. bm. et Or. î. γε- 
νητῆς. 
c. τῇ γε οὐσίᾳ. Sic Coisl. 1. εἰ 3. 


sliique melioris aotae codd. Quae lectio 
prolecto melior est, quam ἐξουσίᾳ, po- 
lenlia, quse in editis reperilar. Nam Ni- 
caeni Patres ὁμοούσιον, eiusdem nalurae 
seu esseniiae, non ὁμοεξούσιο», eiusdem 
polenliae, Patri Filiam esse definieraat. 
d. ὑπεῤῥύμ. Duo Regg. gainque Colb. 
Coisi. 1. εἰ Or. 1. ὑπερεῤῥύμ. 


e. περὶ πρώτου etc. Plato primam 
causam τὸ ἕν, Unum, staluit, alleram vero 
70 ὄν, Ens. 


[. εἰσαγάγωμεν. Nicel. εἰσάγομεν. 
Ε. ὑπονοίαις. Cogilalionibus seu ideis 
de divinilale minime congrueniem. 


h. πότε οὖν etc. Interrogantibus Ea- 
nomianis, αἱ designarelur lempus, in quo 
vel guandu genitus sit Filius ac processe- 
rit Spiritus sanctus, acute respondet Gre- 
gorius, genitum faisse Filiam et proces- 
sisse Spicitara sanctum ante ipsorum quando, 
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sensio motusque identitas atque ad unum eorum, quae ex ipso sunt, ΚΗ 
conspiralio (id quod in rebus procreatis fieri nequit), ita αἱ etiamsi 
numero diflerant, essentia tamen et natura minime distinguantur. Quo- 
circa unitas principio in binarium mota in Trinitate constitit. Atque 
hoc nobis est Pater et Filius et Spiritus sanctus, Pater quidem geni- 
tor et productor, citra tamen ullam passionem ac tempus atque in- 
corporeo modo, horum autem alter soboles, alter processio, aut qui- 
bus verbis haec quispiam vocare queat nescio, ab iis prorsus abstra- 
hens; quae sub adspectum cadunt. Neque enim bonitatis superfusio- 
nem dicere audebimus (tametsi quispiam eorum, qui apud Ethnicos 
philosophiae laude floruerunt, hoc vocabulo uti non dubitarit, cum de 
prima et secunda causa dissereret, perspicuis verbis ita loquens: Velut 
poculum quoddam superfluzit), ne coactam quandam generationem ac 
velut naturalem quandam superfluitatem, quae retineri nequeat minime- 
que divinitati congruat, invehamus.  Proinde finibus nostris nosmet 
continentes Ingenitum et Genitum inducimus et ex Patre Proceden- 
tem, ut quodam loco Deus ipse ac Verbum pronuntiavit. 

3. Sed quando haec, inquient? Nimirum haec supra 'qetando 
sunt. Quod si etiam audaciuscule aliquid dicendum est, tam haec erant, 
cum Pater erat. Quando autem Pater? Nunquam non fuit. idem de 
Filo, idem de Spiritu sancto promptum est dicere. Quod si rursus 
me interroges, rursus tibi respondebo. Quando Filius genitus est? 
Cum Pater genitus non est. Quando Spiritus processit? Tum cum Fi- 
lius non processit, sed citra tempus ullum ac supra omnem rationis 
humanae captum genitus est, etiam si id, quod supra tempus est, de- 
clarare cupientes temporalem speciem ac significationem fugere ne- 
(jueamus (etenim hae voces guando, antehac, postăac, a prineipio, 
temporis neutiquam expertes sunt, quamcunque vim {18 inferamus), 
nisi forte aevum accipiamus, hoc est intervallum ilud, quod simul 
cum rebus aetemmis extenditur nec ullo motu aut solis cursu (quod 
quidam tempus est) definitur. Quid ergo, inquies, si Filius et Spiritus „1:43; 
sanetus Patri coaeterni sunt, quid aflerri potest, quin principi? quoque 
quemadmodum et ille sint expertes?  Quie ab ipso sunt, licet non 
post ipsum. Quod enim principio caret, aeternum quoque est; quod 
autem aeternum est, non protinus quoque principio vacat, quamdiu 


sive ut in prima editione interpretatar |. ἀπαρχῆς. Or. 1. divisim ἀπ᾽ ἀρχῆς, 
Billias , priusguam tempus ullum eztitissel. a priscipto. 
m. εἶ τό. Coisi.3. εἰ μὴ τό. 
n. παρεχτεινόμενον»ν. Ἀεβ. Cypr. συμ- 
παρεχεεινόμενον. 
κ᾿ πνεῦμα. (ο]5. 1. addit τὸ ὅγιον, ο. ἐκεῖνον. Or. 1. aliique non pauci 
sancius. ἐχεῖνο. 


i. νεανικώτερον. Tres Regg. sex Colb. 
el Or. 1. νεανικώς. 
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IL: χαὶ ἀΐδιον, τὸ δὲ ἀΐδιον οὐ πάντως ἄναρχον, ἕως ἄν εἰς ἀρχὴν 
“" ἀναφέρηται τὸν πατέρα. οὐκ ἄναρχα οὖν τῷ αἰτίῳ, δῆλον δὲ τὸ 
αἴτιον ὡς οὐ πάντως πρεσβύτερον τῶν ὧν " ἐστιν αἴτιον, οὐδὲ 
γὰρ τοῦ φωτὸς ἥλιος, καὶ ἄναρχά πως τῷ χρόνῳ, χἄν σὺ μορμο- 
τ τοὺς ἁπλουστέρους, οὐ γὰρ ὑπὸ χρόνον τὰ ἐξ ὧν ὃ χρόνος. 

᾿ Πῶς οὖν οὐκ ἐμπαϑὴς ἡ γέννησις; ὅτε ἀσώματος. εἰ γὰρ ἡ 
ἐνσώματος ἐμπαϑής, ἀπαϑὴς ἡ ἀσώματος. ἐγὼ δέ σε ἀντερήσο-- 
ua πῶς ϑεός, εἰ κείσμα; οὐ γὰρ ϑεὸς τὸ κτιζόμενον᾽ ἵνα μὴ 
λέγω ὅτε κἀνταῦϑα πάϑος, ἂν σωματικῶς λαμβάνηται, οἷον χρό-- 
γος, ἔφεσις, ἀνατύπωσις, φροντίς, ἐλπίς, λύπη, κένδυνος, ano- 
τυχία, διόρϑωσις, ἃ πάντα καὶ πλείω τούτων " περὶ τὴν κείσιν, 
ὡς πᾶσιν εὔδηλον. ϑαυμάζω δὲ ὅτε μὴ καὶ τοῦτο τολμᾷς, συν-- 
δυασμούς τινας "ἐννοεῖν καὶ χρόνους χυήσεως καὶ κινδύνους ἀμ- 
βλώσεως, ὡς οὐδὲ γεννᾷν ἐγχωροῦν, εἰ μὴ οὕτω γεγέννηκεν, ἢ 
πάλιν πτηνῶν τινας καὶ χερσαίων καὶ ἐνύδρων γεννήσεις ἀπα- 
ροιϑμούμενος “τούτων τινὶ τῶν γεννήσεων ὑπάγειν τὴν ϑείαν καὶ 
ἀνεχλάλητον, ἢ καὶ τὸν υἱὸν " ἀναίρειν ἐκ τῆς ’' καινῆς σου ὕπο-- 
ϑέσεως. καὶ οὐδ᾽ ἐκεῖνο δύνασαι συνιδεῖν, ὅτε ᾧ διάφορος ε ἢ 
κατὰ σάρχα γέννησις (ποὺ γὰρ ἐν τοῖς σοῖς ἔγνως ϑεοτόχον παρ-- 
ϑένο») , τούτῳ καὶ ἡ πνευματικὴ γέννησις ἐξαλλάττουσα, μᾶλλον 
δὲ ᾧ τὸ εἶναι μὴ ταὐτόν, τούτῳ καὶ τὸ γεννᾷν διάφορον. 


Τίς οὖν ἔστε πατὴρ οὐκ ἠργμένος ; ; ὅστιρ οὐδὲ " τοῦ εἶναι 
ἤρξατο. ᾧ δὲ τὸ εἶναι ἰήρξατο, τούτῳ καὶ τὸ εἶναι "πατρί. οὐκοῦν 


TI. πατὴρ ὕστερον, οὗ γὰρ ἤρξατο, καὶ πατὴρ κυρίως, ὅτε μὴ καὶ 


υἱός, ὥσπερ καὶ υἱὸς κυρίως, Ori μὴ καὶ πατήῤ. τὰ γὰρ ἡμέτερα 
οὔ κυρίως, ὅτι καὶ ᾿ἄμφω, οὐ γὰρ τόδε μᾶλλον ἢ τόδε, καὶ ἐξ 
ἀμφοῖν ἡμεῖς, οὐχ ἑνός, ὥστε " μερέζεσϑαι, καὶ κατ᾽ ὀλίγον ἄν-- 
ϑρωποι, "καὶ ἴσως οὐδὲ ἄνθρωποι, καὶ οἷοε μὴ τεϑελήμεϑα, καὶ 


8. ἥ κατὰ σάρκα γέννησις. Elias ἡ 








a. ἐστίν deest in plaribus. 

᾿. περὶ τὴν κείσιν. Circa crealuram. 
Cum scilicet gignitur aut parturii. Billius 
circa crealionem. 

c. ἐννοεῖν. Reg. Cypr. aliique ἐπινοεῖν. 

d. τούτων. Or. 1. addit δή. 

6. ἀναέρειν. Reg. Cypr. ἐναιρεῖν. 

[. καινῆς. Reg. Cypr. aliiqae plures 
κενῆς, vanam, | 


κάτω γέννησις, lerrena generalio. 

h. τοῦ εἰναι. Sic Coisl. 2. sex Colb. 
Par. etc. În quibusdam τὸ εἶναι. In ed. 
τῶν εἶναι. 

i. ἤρξατο. Coisl. 1. οὐκ ἤρξατο. Cui, 
ul essel, nulla [uit origo, huic nec ui Pa- 
ler esse. 

k. πατρί. Reg. a. et Coisl. 1. παεήρ.. 
Sed in Reg. a. emendatum. 
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ad Patrem velut ad principium et originem refertur. Ergo illi quan- οἶδ. 
tum ad causam principio minime carent. Perspicuum autem est, cau- 
sam non continuo antiquiorem esse iis, quorum causa est; neque 
enim sol lucem tempore antecedit. Quantum autem ad tempus exper- 
tes principii sunt, licet tu verborum larvis simpliciores animos territea. 
Nec enim tempori subsunt ea, ex quibus tempus originem sumpsit. 

4. Quomodo ergo a passione immunis est haec generatio? Quia 
incorporea. Si enim corporea generatio passionem coniunctam habet, 
expers utique passionis erit incorporea generandi ratio. Atque ego ex 
te vicissim quaeram: Quomodo Deus erit, si creatura est? Non enim 
Deus esse potest quod creatur, ne dicam, quod. bic quoque passio 
sit, si corporeo modo id accipiatur, hoc est tempus, cupiditas, infor- 
matio, cura, spes, moeror, periculum, spei frustratio, correctio, quae 
omnia atque his plura circa creaturam accidere nemo est qui non fa- 
cile perspiciat. Demiror autem quin tu eo quoque audaciae prorumpas, 
ut coitus quosdam et praegnationis tempora et abortus pericula co- 
gites, perinde ac non aliter gignere potuerit Pater, si non.ita genue- 
rit, aut rursus avium quarundam aliorumque animalium, quae vel in 
terra vel in aquis degunt, generationes enumeres, ac cuipiam harum 
generationum divinam illam et inefabilem subiicias, aut etiam Filium 
per hanc novam bypothesim de medio tollas. Ac ne illud quidem per- 
spicere potes, cuius diversa sit carnalis generatio (alicubi enim apud 
homines Deiparam Virginem nosti) , huius diversam quoque atque ab 
aliis discrepantem esse spiritualem generationem, vel ut rectius dicam, 
cuius esse ipsum minime idem sit, eius diversam quoque esse gene- 
randi rationem. 

5. Quisnam ergo est Pater ille principii expers? Is nempe, cuius 
ne ulla quidem ipsius essentiae origo reperiri potest. Qui autem ali- 
quando esse coepit, hic quoque paternitatis suae principium habuit. 
Non igitur Pater postea exstitit, quandoquidem nec esse aliquando „Ti 
coepit, et Pater proprie est, quia non etiam filius, quemadmodum vi- 
cissim Filius proprie filius, quia non etiam pater. Narp quod ad nos 
altinet, neutro nomine proprie appellari possumus, quoniam utrumque 
sumus, neque hoc potius quam illud, nec ex uno, sed ex utroque 
parente nascimur, ac proinde dividimur, paulatimque homines effici- 


Ι. ἄμφω. Utrumgue sumus, id est fiii,  mines quidem εἰς. Quia nimirum, inquit 


quia ab aliis gignimur, et parenies, quia 
alios gignimus. 

m. μερέζεσϑαι. ld est ἑία ut dividamur 
în filialionem οἱ palernilalem, în semen pa- 
lernum et malernum. 

n, καὶ ἴσως οὐδὲ ἄνθρωποι. Ne ho- 


Elias, aborius vel πιοπεῖγα quandoque fiuni. 
Mox καὶ ἀφιέντες etc. idem Elias sic 
exponit: Tum dimiltenles lum dimissi, cum 
scilicel parentes filios deserunt aul ab εἰς 
deserunlur; vel eliam quando parenies aul 
βιὰ moriuniur, 


440 | 8. GRROORII THEOLOGI 


îl ἀφιέντες χαὶ ἀφιέμενοι, ὡς μόνας τὰς σχέσεις λείπεσϑαι δρφανὰς 
τῶν πραγμάτων. ἀλλὰ τὸ ἐγέννησε, φησίν, αὐτὸ καὶ τὸ γεγέννηται 
zi ἄλλο ἢ ἀρχὴν εἰσάγει γεννήσεως; τέ οὖν ἂν μηδὲ τοῦτο λέγω- 
μδν, ἀλλ ἦν ἀπ᾽ ἀρχῆς γεγεννημένος, ἵνα σου δᾳδίως φύγωμεν 
τὰς περιέργους ἐνστάσεις καὶ φιλοχρόνους ; dea γραφὴν ἁποίσεες 
χαϑ' ἡμῶν ὡς παραχαραετόντων τι τῆς γραφῆς καὶ τῆς ἀληϑείας ; 
ἢ πᾶσιν εὔδηλον ὅτι πτολλα τῶν χρονικῶς λεγομένων ἐνηλλαγμένως 
τοῖς χρόνοις προφέρεται, καὶ μάλιστα παρὰ " τῇ συνηϑείᾳ τῆς 
ϑείας γραφῆς ν οὐχ ὅσα τοῦ πιαρεληλυϑότος χρόνου μόνον ἐστὲν 
ἢ τοῦ παρόντος, ἀλλὰ καὶ ὅσα τοῦ μέλλοντος; ὡς τὸ ἵνα τέ 
ἐφρύαξαν ἔϑνη ); ; οὔπω γὰρ ἐφρυάξαντο, καὶ ἐν ποταμῷ διελεύ-- 
σονται ποδί "» ὅπερ ἐστὶ διαβεβήκασιν. καὶ μαχρὸν ἂν εἴη πάσας 
ἀπαριϑμεῖν τὰς τοιαύτας φωνάς, αἷ τοῖς φιλοπόνοις τετήρηνταε. 


Τοῦτο μὲν δὴ τοιοῦτον᾽ 


οἷον δὲ αὐτῶν κἀκεῖνο ὡς λίαν 


ϑύσερε καὶ ἀναίσχυντον ; βουληϑείς, φασί, γεγέννηκε τὸν υἱὸν ἢ 
μὴ βουλόμενος. εἶτα δεσμοῦσιν " ὡς οἴονται ἀμφοτέρωθεν ău- 
μασιν, οὐκ ἰσχυροῖς, ἀλλὰ καὶ λίαν σαϑροῖς. si μὲν γὰρ οὗ ϑέλων, 
φασί, τετυράννηται, καὶ τίς ὃ τυραννήσας; καὶ πῶς ὃ τυραννη- 
ϑεὶς ϑεός; ; δὶ δὲ ϑέλων, ϑελήσεως υἱὸς ὁ υἱός" πῶς οὖν ἐχ τοῦ 
πατρός; καὶ "καινήν τινα μητέρα τὴν ϑέλησιν ἀντὶ τοῦ πατρὸς 
ἀναπλάττουσιν. ἕν μὲν οὖν τοῦτο χάριεν αὐτῶν ἂν τοῦτο λέγωσιν, 
ὅτι τοῦ πάϑους ἀποστάντες ἐπὶ τὴν βούλησιν καταφεύγουσιν, οὐ 
γὰρ πάϑος ἡ βούλησις" δεύτερον δὲ ἔδωμεν τὸ ἰσχυρὸν αὐτῶν, 
ΤΊ, ὅ τι λέγουσιν. ἄριστον δὲ αὐτοῖς συμπλακῆναι πρότερον ἐγγυτέρω. 


p. 527. 


σὺ δὲ αὐτὸς ὃ λέγων εὐχερῶς ὅ τι ἄν "Sting, ἐκ ϑέλοντος ὑπέστης 


τοῦ σοῦ πατρὸς ἢ μὴ ϑέλοντος ; εἰ μὲν γὰρ ἐξ οὐ ϑέλοντος, το- 
τυράννηται. τῆς βίας] καὶ τίς 6 τυραννήσας αὐτόν; οὐ γὰρ δὴ τὴν 
φύσιν ἐρεῖς, ἐχείνη γὰρ ἔχεε καὶ τὸ σωφρονεῖν. εἰ δὲ ϑέλοντος, 
ἀπόλωλέ σοι δι᾽ ὀλίγας συλλαβὰς ὃ πατήρ. ' ϑελήσεως γὰρ υἱός, 
ἀλλ᾽ οὐ πατρὸς ἀναπέφηνας. ἀλλ' ἐπὶ τὸν ϑεὸν μέτειμε καὶ τὰ 
κτίσματα, καὶ τὸ σὸν ἐρώτημα προσάγω “τῇ σῇ σοφίᾳ. ϑέλων ὑπέ- 
στησεν "ὁ ϑεὸς τὰ πάντα 1) βιασϑείς; εἰ μὲν βιασϑείς, κἀνεαῦϑα 


1) Ps. 2, 1. 2) Ps. 66 [6ὅ. 1,ΧΧ.], 6. 


8. τῇ συνηϑείᾳ. Heinsius Exercitat. sacr. 
pag. 16, legit τῇ συνηχείφ, sicque locum 
hunc iaterpretalor: An vero nolum omni- 

mulia, quae de lemporibus dicuntur, 
cum mulalione lemporum eflerri, în îpsa 
praeseriim sacrarum Scriplurarum serie, non 
ca, quae praelerili lanlum suni lemporis, 


oul praesenlis, sed εἰ quae (uluri? ὕ cum 
dicilur: ματα fremueruni genles? Nondum 
enim lum f(remuerani. El, în flumine per- 
țransibuni pede, sd est, iransierast. 

b. ὡς οἴονται. Duo Colb. οἱ Bas. ὡἧς 
οἷόν τε. Quanlum possunl. 

5, καινήν. Reg. Cypr. κενήν, uanam, 





ORATIO THEOLOGICA III. 441 


mur, imo ne homines quidem fortasse, et quales noluimus, tum di- 21536. 
mittentes tum dimissi, adeo ut solae relationes rebus ipsis orbae re- 
linquantur. Αἱ, inquies, ipsum hoc genuit et genitus est quid aliud 
quam generationis principium inducit? Ego vero ita respondeo: Quid 
si ne hoc quidem dixerimus, sed a principio genilus erat, ut curiosas 
ipsas ac temporis amicas obiectiones nullo negotio fugiamus? An tu 
crimen nobis inferes, quasi Scripturae ac veritatis aliquid adultere- 
mur?  Nonne cuivis perspicuum est ac praesertim in Seripturae usu 
positlum, ut pleraque ex his, quae temporaliter dicuntur, inversa tem- 
porum ratione proferantur, nec ea solum, quae praeteriti temporis 
sunt aut praesentis, sed eliam quae futuri significationem habent? 
Quo in genere illud est:  Quare fremuerunt gentes ἢ nondum enim 
fremuerant, et in flumine pertransibunt pede, id est pertransierunt,. 
Nimis longum foret omnes huiusmodi voces recensere, quae a stu- - 
diosis observatae sunt. 

6. Atque ad hunc modum se babet haec illorum obiectio. lam 
quale illud eorum est cuiusque rixandi libidinis et impudentiae? Vel 
volens, inquiunt, Filium genuit, vel nolens. Ac deinde nexibus, ut 
quidem ipsi putant, utrimque adversarios illigant, non tamen firmis, 
sed perquam etiam imbecillis. Si enim nolens, inquiunt, vis ergo ei 
allata est. Et quisnam est, qui vim intulit? Et rursus quomodo cui 
vis allata est, Deus esse potest? Si autem volens, ergo Filias volun- 
tatis est filius. Quo igitur modo ex Patre progenitus est? Ita novam 
quandam matrem, voluntatem, patris loco comminiscuntur. la hoc 
quidem argumeato primum hoc scitum ac lepidum est, quod a passione 
illa, quam tantopere urgebant, abscedentes ad voluntatem confugiunt; 
non enim passio est voluntas. Deinde videamus, obsecro, quam vim ΠΣ 
habeat quod dicunt. Optimum autem fuerit, prius cum ipsis pedem 
propius conferre. Dic ergo ipse, quisquis es, qui temere quidquid 
libido tua tulerit effutis. Ex volente patre tuo procreatus es an no- 
lente? Si ex nolente, vis ergo ei allata est. O indignum facinus! Et 
quis tandem ei vim attulit? Non enim profecto naturam dixeris. Nam 
ei quoque sua constat castitas. Si autem ex volente patre, pater tibi 
propter paueas syllabas periit. Voluntatis siquidem flius, ac non pa- 
iris exstilisti. Sed ad Deum et creaturas transeo, ac tuammet quae- 
stionem sapientiae tuae admoveo. Volensne Deus universam hanc re- 
rum molem condidit an nolens et coactus? Si coactus, hic quoque 


d. πάϑος. Sic res Regg. sex Colb. Or. [. ϑελήσεως. Tres Hegg. quataor Colb. 


1. Par. in ed. πάϑους, passionis. et Or. 1. θελήματος. 
e. ϑέλης. Quinque Colb. ἐϑέλης. 8. τῇ σῇ σοφίᾳ. Hacc ironice dicta. 


h. ὁ ϑεος. Deest 6 in pluribus οοὐά. 
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261,1] τυραννὶς καὶ ὁ τυραννήσας᾽ εἰ δὲ βουλόμενος, ἐστέρηταε τοῦ 
ϑεοῦ καὶ τὰ urlouara xai σὺ μὲν "πρὸ τῶν ἄλλων 6 τοιούτους 
ἀνευρέσκων λογισμοὺς xai τοιαῦτα σοφιζόμενος. " ϑελήσεε γὰρ 
μέσῃ τοῦ κτίστου διατειχέζεται. ἀλλ᾽ "ἕτερον οἶμαι ϑέλων ἐστὲ 
καὶ ϑέλησις, γεννῶν καὶ γέννησις, λέγων καὶ λόγος, εἰ μὴ μεϑύο- 
μεν. τὰ μὲν ὃ κινούμενος, τὰ δὲ οἷον 1) κίνησις. οὐχοῦν ϑελή.-- 
σεως "τὸ ϑεληϑέν, οὐδὲ γὰρ ἕπεται πάντως, οὐδὲ τὸ γεννηϑὲν 
γεννήσεως, οὐδὲ τὸ ἀχουσϑὲν ἐχφωνήσεως, ἀλλὰ τοῦ ϑέλοντος 
καὶ τοῦ ἱγεννῶντος xal τοῦ λέγοντος. τὰ τοῦ ϑεοῦ δὲ καὶ ὑπὲρ 
ταῦτα πάντα, ᾧ γέννησίς ἔστιν ἴσως ἡ τοῦ γεννᾷν ϑέλησις᾽" ἀλλ᾽ 
οὐδὲν μέσον, εἴ γε καὶ τοῦτο εδεξώμεϑα ὅλως, ἀλλὰ μὴ καὶ ϑε- 
λήσεως κρείττων ἡ γέννησις. 


᾿ Βούλει τε προσπαέξω καὶ τὸν πατέρα; παρὰ σοῦ γὰρ ἔχω 
τὰ τοιαῦτα τολμᾷν. ϑέλων ϑεὸς ὃ πατὴρ ἢ μὴ ϑέλων. καὶ ὅπως 
ἀποφεύξῃ τὸ σὸν περιδέξιον. εἰ μὲν δὴ ϑέλων, πότε τοῦ ϑέλειν 
ἠργμένος; οὐ γὰρ πρὶν εἶναι, οὐδὲ γὰρ ἦν τε πρότερον. ἢ τὸ μὲν 
αὐτοῦ ϑελῆσαν, τὸ δὲ ϑεληϑέν; μεριστὸς οὗν. πῶς δὲ οὐ ϑελή-- 
σεως καὶ οὗτος κατὰ σὲ πρόβλημα; εἰ δὲ οὐ ϑέλων, τί τὸ βια-- 
σάμενον εἰς τὸ εἶναι; καὶ πῶς ϑεός, εἰ βεβίασται, καὶ ταῦτα οὐκ 
ἄλλο τι ἢ αὐτὸ τὸ εἶναι ϑεός; πῶς οὖν, " φησί, γεγέννηται; πῶς 
οἶδ. ἔκτισται; εἴπερ ἔχτισται κατὰ σέ" καὶ γὰρ καὶ τοῦτο τῆς αὐτῆς 
ἀπορίας. τάχα “ἄν εἴποις ᾿ ὅτε βουλήσει καὶ λόγῳ. ἀλλ᾽ οὔπω 
λέγεις τὸ πᾶν. πῶς γὰρ ἔργου δύναμιν ἔσχεν ἡ βούλησις καὶ ὃ 
λόγος, " ἔτε λείπεται λέγειν. οὐ γὰρ οὕτως ἄνθρωπος. 


Πῶς οὖν γεγέννηται; οὐκ ἄν ἦν μεγάλη ἡ γέννησις, si goe 
κατελαμβάνετο, ὃς οὐδὲ τὴν ἰδίαν ἐπίστῃ γέννησιν, ἢ μιχρόν si 
ταύτης κατείληφας καὶ ὅσον αἰσχύνῃ λέγειν. ἔπειτα οἴει τὸ πᾶν 
γενώσχειν; πολλὰ ἂν κάμοις πρότερον ἢ εὕροις λόγους συμ- 
πήξεως, μορφώσεως, φανερώσεως, ψυχῆς πρὸς σῶμα δεσμόν, νοῦ 
περὸς ψυχήν, λόγου πρὸς νοῦν, κίνησιν, αὔξησιν, τροφῆς ἐξομοέω-- 


a. πρὸ τῶν ἄλλων. Sic tres Regg. εἰ d. ὁ κινοίμενος. Sic omnes codd. Ia 
sex Culb. Deest πρό in ed. ed. ot χινούμενος. 
b. ϑελήσει. Coisl. 1. ϑέλησες. e. τὸ ϑεληϑέν. Volitum. Hac voce atua- 


ς. ἕτερον. οἶμαι ϑέλων ἐστί. Sic tres tor Scholastici ad significandum volanta- 
Regg. ei Or.1. In ed. ἕεερόν for, ol- tis obieclom. Bill. Jd quod ἐπ voluntatem 
μαι, ϑέλων. cecidil. 
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vis adhibita, et quidam, qui vim adhibuit. Si autem volens, orbantur 
Deo tum aliae creaturae tum tu prae caeteris, qui tales ratiocinatio- 
nes ialesque verborum capliones excogitas. Intermedia quippe. volun- 
tate a Creatore disiungentur. Verum aliud, ni fallor, est volens, aliud 
voluntas, aliud gignens, aliud generatio, aliud qui loquitur, aliud sermo, 
nisi forte temulenti simus. Horum enim alterum est is, qui movet, 
alterum velut motus ipse. Non ergo voluntatis est volitum (neque 
enim hoc prorsus sequitur), nec generationis quod genitum est, nec 
locutionis quod auditum est, sed voleniis et gignentis et loquentis. 
At quae in Deo considerantur, supra haec quoque omnia sunt, utpote 
cui generalio fortasse sit ipsa gignendi voluntas; verum nibhil est in- 
termedium, si modo hoc quoque omnino admittimus, ac non potius 
statuimus generationem hanc voluntate sublimiorem et praestantiorem 
esse. 

7.  Visne in Patrem quoque ipsum cavillis nonnihil ludam? Tu 
mihi ansam talia audendi praebes. Pater itaque vel volens Deus est 
vel nolens. Ac vide qua tandem ratione scitum illud tuum et acutum 
argumentum effugies. Si volens, quando velle coepit? Non enim 
priusquam esset. Neque enim prius quidquam erat. An partim in eo 
quiddam fuit, quod voluit, partim quiddam, quod in voluntatem ceci- 
dit? Divisibilis igitur erit. Quid autem aflerri poterit, quin iuxzta tuam 
argumentandi rationem ipse quoque voluntatis fetus sit? Quod si 
nolens, quis eum coâgit ut esset? Quo etiam modo Deus, si coactus 
est, et coactus quidem non ad aliud quidquam, quam ad hoc ut Deus 
esset ?  Quomodo, inquis, Filius genitus est? Verum tu quoque 
responde, quomodo creatus est? Siquidem, ut ipse asseris, creatus 
est. Nam id quoque eadem dificultate laborat. Dices fortasse volun- 
late et sermone. Αἱ nondum rem totam expedis. Quomodo enim 
operis vim voluntas et sermo habuerint? Hoc explicandum adhuc tibi 
superest. Neque enim homo ila fabricatur. 

8.  Quomodo ergo, inquies, genitus est? Haud magna esselt haec 
gencralio, si a te percipi possc?, quippe qui ne tuam quidem noris, 
aut certe exiguam quandam partem percepisti quantumque te dicere 
pudeat. Et postea eam plene tibi cognitam esse censes? Magnus tibi 
labor prius subeundus est, quam ut rationes eas invenias, quibus 
constitutus, formatus ac manifestatus fueris, quibus etiam anima cum 
corpore, mens cum anima, ratio cum mente quasi vinculis quibusdam 


[. γεννώντος. Sic Reg. a. aliique. In ἢ. nai deest in pluribus Regg. etUr. 1. 
ed. γεννήσοντος. i. ὃ ze deest in Or. (. aliisque pluribus, 

8. δεξώμεϑα. Or. 1. Bas. etc. δεξό- κ. Er. Sic tres Reg, quinque Colb. 
μεϑα. Or. 1. εἰ Comb. în ed. ἕν re 


TI. 
„593. 


T.|. 
„528. 
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τς, σεν, αἴσϑησιν, μνήμην, ἀνάμνησιν, τἄλλα, ἐξ ὧν συνέστηκας , καὶ 
TE a μὲν τοῦ συναμφροτέρου ψυχῆς καὶ σώματος, τένα δὲ τὰ 
μεμερισμένα, τίνα δὲ ἃ παρ᾽ ἀλλήλων λαμβάνουσιν" ὧν γὰρ 
ὕστερον ἡ τελείωσις, τούτων οἱ λόγοι μετὰ τῆς γεννήσεως. εἰτεὰ 
τένες καὶ μηδὲ τότε "φιλοσοφήσῃς ϑεοῦ γέννησιν, οὐ γὰρ ἀσφαλές. 
εἰ μὲν γὰρ τὴν σὴν γινώσχεις, οὐ πάντως καὶ τὴν τοῦ ϑεοῦ, εἰ 
δὲ μηδὲ τὴν σήν, πῶς τὴν τοῦ ϑεοῦ; ὅσῳ γὰρ ϑεὺὸς ἀνθρώστου 
» δυστεχμαρτότερος, τοσούτῳ καὶ τῆς σῆς γεννήσεως ἀληπεοκέρα 
ἡ ἄνω γέννησις. εἰ δὲ ὅτι μή σοι κατείληπται, διὰ τοῦτο " οὐδὲ 
γεγέννηται, ὥρα σοι πολλὰ διαγράφειν τῶν ὄντων, ἃ μὴ κατεέ-- 
impas, καὶ πρό γε ᾿ πάντων τὸν ϑεὸν αὐτόν. “οὐ γὰρ ὅτε ττοτέ 
ἔστιν εἰπεῖν ἔχεις, καὶ εἰ λέαν τολμηρὸς εἷ καὶ τὰ περιττὰ με-- 
γαλόψυχος. xarafait σου τὰς ῥεύσεις καὶ τὰς διαιρέσεις καὶ τὰς 
τομὰς καὶ τὸ ὡς περὶ σώματος διανοεῖσϑαι τῆς ἀσωμάτου φύ-- 
σεως, xai τάχα ἄν ἄξιόν τι διανοηϑείης ᾿ϑεοῦ γεννήσδως. τῶς 
γεγέννηται; πάλιν γὰρ τὸ αὐτὸ φϑέγξομαι δυσχεραίνων. ϑεοῦ 
γέννησις σιωπῇ τιμάσϑω. μέγα σοι τὸ μαϑεῖν ὅτι γεγέννηται. τὸ 
δὲ πῶς οὐδὲ ἀγγέλοις, μὴ ὅτε γε σοὶ ἐννοεῖν ε συγχωρήσωμεν. 


ΚΗ βούλεε παραστήσω τὸ πῶς; ὡς οἶδεν ὃ γεννήσας πατὴρ καὶ O 


γεννηϑεὶς υἱός. τὸ δὲ ὑπὲρ ταῦτα νέφει χρύπτεται, τὴν σὴν δια-- 
φεῦγον ἀμβλυωπίαν. 


Ὄνεα οὖν γεγέννηκεν ἢ οὐκ ὄντα. τῶν ληρημάτων! περὶ ἐμὲ 
καὶ σὲ ταῦτα, οἱ τὸ μέν τε ἦμεν ὥσπερ ἐν τῇ ὀσφύς τοῦ ᾿Αβραὰμ 
ὃ “«1ευῖ"), τὸ δὲ γεγόναμεν, ὥστε ἐξ ὄντων τρόπον τινὰ τὸ ἡμέ- 
τερον xai οὐκ & ὄντων, ἐναντίως περὶ τὴν ἀρχέγονον ὕλην ὑποσεᾶ- 
σαν σαφῶς ἐξ οὐκ ὄντων, κἂν " τινος i ἀγέννητον ἀναπλάττωσεν. 
ἐνταῦϑα δὲ σύνδρομον x χῷ εἶναι τὸ γεγεννῆσθαι καὶ ἀπ᾽ ἀρχῆς: 
ὥστε ποῦ ! ϑήσεις τὸ ἀμφίκρημνον τοῦτο ἐρώτημα; τί γὰρ τοῦ 


1) Hebr. 7, 9. 10. 
8. φιλοσοφήσῃς. Reg. bm. φιλοσοφή- d, πάντων. Reg. a. οἱ quaiaque Colb. 


σεις. Or. 1. φιλοσοφήσοις. ânăyruwv. 

b. δυσεεχμαρτότερος. Ouanio ehim i. μι 4 petic pci γάρ. 
difficilius est Deum per quasdam coniectu- . συγχωρήσωμεν. Duo Rege. Or. 1. et 
703, quem Mominem comprehendere εἰς. Comb. συγχωρήσομεν. Locus iste ia Or. 


c. οὐδὲ γεγέννηται. Nempe Filius. 1. aliisque plaribas sic legilor: οὐδὲ 
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adstringatur, tum quomodo corpus moveatur et augeatur, atque ali- 
mentum ipsi assimiletur, ad haec quae sit sensuum ralio, quae me-” 
moriae, quae reminiscentiae rerumque caeterarum, ex quibus constas, 
ac praeterea quae coniunctim utriusque partis sint, quae divisa et se- 
parata, quae rursus a se invicem accipiant. Quae enim temporis pro- 
gressu perfectionem suam consequuntur, eorum certe raliones ipsae 
simul cum generatione exstiterunt. Dicas, velim, quae sint hae ratio- 
nes; sed ne tum quidem de Dei generatione pertracta. Nec enim id 
periculo vacat. Si enim tuam cognoscis, uon protinus sequitur, Dei 
quoque generationem tibi cognitam et exploratam esse. Si autem tua 
tibi igoota est, quo tandem modo Bei generatio tibi nota erit? Quanto 
enim dificilius est Dei naturam quam hominis indagare, tanto quoque 
difficiliua percipi potest superna illa et divina generatio quam tua. 
(Quod si quia eam cogailione assequi nequis, idcirco ne genitum qui- 
dem esse contendis, tempus iam (ἰδὲ fuerit, multa, quae tu minime 
percepisti, atque ante omnia Deum quoque ipsum, e rerum natura 
delere atque obliterare. Neque enim quid tandem sit explicare potes, 
quamlibet audax sis atque in supervacaneis rebus strenuus et magna- 
nimus. Tuas illas fluxiones et divisiones et sectiones prius abiice, ac 
de incorporea illa natura quasi de corperea disputare desine, alque ita 
fortasse dignum aliquid generatione divina concipere animo queas. 


ΤΙ. 
p. 528. 


Quomodo genitus est? [ἀεί enim indignabundus repeto. Dei genera- τὶ E: 


tio silentii honore decoretur. Abunde magnum tibi est scire eum 46.- 
nitum esse. Quo autem modo genitus sit, ne ipsis quidem Angelis, 
nedum tibi intelligere concesserim. Vis declarem quomodo? Ut scit 
Pater, qui genuit, et Filius, qui genitus est. Quod supra haec est, 
nube obtegitur animique tui hebetudinem fugit. 

9. Sed argutari pergunt. Existentem vel non existentem genuit 
Pater. O futiles nugas! Haec enim mihi ac tibi conveniunt, qui par- 
tim eramus ut Levi ille in lumbis Abrahae, partim procreati sumus, 
ac proinde partim ex entibus, partim ex non entibus sumus, contra 
quam in primigena illa materia accidit, quae haud dubie ex non ente 
procreata est, utcunque eam nonnulli aeternam esse confingant. At 
hic generatio cum essentia ipsa concurrit atque a principio exstitit. 
Ubi ergo anceps illud tuum atque utrimque praeceps argumentum po- 
nes? Quid enim eo, quod a principio erat, antiquius esse potest, ut 
illic tempus collocemus, vel quo erat Filius vel quo non erat? Uiro- 


γέλοις ἐννοεῖν, μὴ ὅτε γέ σοι νοεῖν i. ἀγέννητον. Or. |. ἀγένητον. 

συγχωρήσομεν. k. τῷ εἶναι τὸ γεγεννῆσθαι. Reg. ἃ. 
". τέψες. Plato in Timaeo etAristoteles ză εἶναι τῷ γεγεννῆσϑαι. 

hic designantur. .. ϑήσεις. Or. 1. ϑέσεις. 
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mit, d ἀπ᾽ ἀρχῆς πρεσβύτερον, ἕν᾽ ἐκεῖ ϑῶμεν τὸ εἶναί ποτε τοῦ vioi 
ἢ τὸ μὴ εἶναι; ἀμφοτέρως γὰρ τὸ ἀπ᾽ ἀρχῆς λυϑήσεται » εἰ μή 
σοι καὶ ὁ πατήρ, πάλιν ἐρωτώντων ἡμῶν ἐξ ὄντων ἢ ἐξ οὐχ ὄν- 
τῶν, κινδυνεύσειεν ἢ δὶς εἶναι, ὃ μὲν προών, ὃ δὲ ὥν, ἢ ταὐτὸν 
τῷ υἱῷ παϑεῖν, ἐξ οὐκ ὄντων εἶναι, διὰ τὰ σὰ τῶν ἐρωτημάτων 
παίγνια καὶ τὰς ἐκ "ψάμμων οἰχοδομάς, αἵ μηδὲ αὔραις ἵσταν- 
ἐγὼ μὲν οὖν οὐδέτερον τούτων δέχομαι, καὶ τὴν ἐρώωτησίν 
φημι τὸ ἄτοπον ἔχειν, οὐχὶ τὸ ἄπορον τὴν ἀπάντησιν" "εἰ δέ vor 
φαίνεται ἀναγκαῖον elva τὸ ἕτερον ἀληϑεύειν ἐπὶ παντὸς κατὰ 
τὰς σὰς διαλεχτικὰς ὑπολήψεις, δέξαι μού τε μικρὸν ἐρώτημα. ὃ 
χρόνος ἐν χρόνῳ ἢ οὐκ ἐν χρόνῳ; εἰ μὲν οὖν ἐν χρόνῳ, τίνι τού- 
τῳ; καὶ si παρὰ τοῦτον ὄντε; καὶ πῶς περιέχοντι; εἰ δὲ οὐκ ἐν 
χρόνῳ, τίς ἡ περιττὴ σοφία χρόνον εἰσάγειν ἄχρονον; τοῦ δὲ νῦν 
ἐγὼ ψεύδομαι δὸς τὸ ἕτερον, "ἢ ἀληϑεύεσϑαι μόνον, ἢ ψεύδεσϑαι, 
οὐ γὰρ ἀμφότερα δώσομεν. ἀλλ᾽ οὐκ ἐνδέχεται, ἢ γὰρ ψευδόμενος 
ἀληϑεύσει, ἢ ἀληϑεύων ψεύσεται“ πᾶσα ἀνάγκη. τί οὖν ϑαυ- 
μαστόν, ὥσπερ ἐνταῦϑα συμβαίνει τὰ ἐναντία, οὕτως ἐκεῖσε ău- 
φότερα ψεύδεσϑαι, καὶ οὕτω σοι τὸ σοφὸν ἠλέϑιον ἀναφανήσε- 
ται; ἕν ἔτε uot λῦσον τῶν αἰνιγμάτων" σεαυτῷ δὲ γεννωμένῳ 
παρῇς; πάρει δὲ νῦν; ἢ οὐδέτερον; ei μὲν γὰρ καὶ παρῆς καὶ 
TU πάρει, ὡς τίς καὶ τίνι; χαὶ πῶς ὃ εἷς ἄμφω γεγόνατε; εἰ δὲ 
π᾿ μηδέτερον τῶν εἰρημένων, πῶς "σεαυτοῦ χωρίζῃ; καὶ τίς ἡ αἰτία 
“τῆς διαζεύξεως; ἀλλ᾽ ἀπαίδευτον 'τὸ περὶ τοῦ ἑνὸς εἰ ἑαυτῷ 
πάρεστιν ἢ μὴ πολυπραγμονεῖν, ταῦτα γὰρ ἐπ᾽ ἄλλων, οὐχ ἑαυτοῦ 
λέγεται. ἀπαιδευτότερον, εὖ ἴσϑι, τὸ ἀπ᾽ ἀρχῆς € γεγεννημένον εἰ 
ἦν πρὸ τῆς γεννήσεως ἢ οὐκ ἦν διευϑύνεσθαι. οὗτος γὰρ περὶ 
τῶν χρόνῳ διαιρετῶν ὃ λόγος. 


᾿Αλλ οὐ ταὐτόν, φησί, τὸ ἀγέννητον καὶ τὸ γεννητόν" hei δὲ 
τοῦτο, οὐδὲ ὃ υἱὸς τῷ πατρὶ ταὐτόν. ὅτε μὲν φανερῶς ὃ λόγος 
οὗτος ἐχβάλλει τὸν υἱὸν τῆς ϑεότητος ἢ τὸν πατέρα, τί χρὴ λέ- 
vei; ei γὰρ τὸ ἀγέννητον οὐσία ϑεοῦ, τὸ γεννητὸν οὐκ οὐσία" εἰ 
δὲ τοῦτο, οὐχ ἐκεῖνο. τίς ἀντερεῖ λόγος; ἑλοῦ τοίνυν τῶν ἀσε- 
βειῶν ὁποτέραν βούλει, ὦ ἱκαινὲ ϑεολόγε, εἴπεερ ἀσεβεῖν πάντως 
ἐσπούδακας. ἔπειτα πῶς kov ταὐτὸν λέγεις τὸ ἀγένννητον καὶ τὸ 


a. ψάμμων. Comb. ψάμμου. d. σεαυτοῦ. In nonnullis ἑαυτοῦ. 

b. εἰ δέ σοι etc. Si {δὲ necessarium esse e. τῆς διαξζεύξεως. Sic plures Regg. et 
videlur allerum ubique verum οἷς. Or. 1, Deest τῆς in e 

€. ἢ ἀληθεύεσθαι. Deest 7 in duobus î. τό deest in ΡΣ codd. 


Regg. 6. γεγεννημένον. Quod genilum erai. 
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que enim modo illud a principtio dissolvetur et evertetur; nisi forte 8 
tibi quoque Pater, percunctantibus rursus nobis ex entibusne an ex O 
non enlibus sit, bis «sse periclitetur, alter nimirum praeexistens, alter 
existens, aut certe propter ludicras tuas interrogationes atque ex arena 
constructas domos, quae ne levibus quidem ventis resistere possunt, 
idem ei quod Filio aceidat, hoc est ex non ente sit. Ego quidem 
neutrum horum admitto, quaestionemque hanc tuam absurditatis mul- 
team, difficultatis nihil habere aio.  Quod si tu iuxta dialecticas sen- 
tentias in omni argumento alterutram disiunctionum veram esse opor- 
tere existimas, parvam quandam iuterrogatiunculam a me accipe. Tem- 
pus estne in tempore annon? Si in tempore, quo tandem? Quidque 
supra hoc existente? Ac quomodo hoc continente? Si autem non in 
tempore, quae haec eximia sapientia tempus temporis expers inducere? 
Age huius sermonis Nunc ego mentior da alterum, aut duntaxat ve- 
rum esse aut falsum; non enim utrumque dabimus. Atqui nullo modo 
hoc fivri potest. Vel epim mentiens verum dicet, vel mentietur verum 
dicens. [18 prorsus necesse est. Quid igitur mirum, si quemadmodum 
hic contraria concurrunt, ita etiam illic utraque pars a vero aberret, 
atque ita scitum illud et eruditum tuum argumentum stultum atque 
ineptum appareat? Ac velim mihi hoc etiam aenigma solvas. Aderasne 
tibi cum gignereris? Adesne etiam nunc tibi? An neutrum horum? Ti. 
Si enim aderas οἱ ades, quisnam tandem et cui? Et quomodo unus ΩΡ 
duo effectus es?- Si autem neutrum horum, 4086 diximus, quomodo 

a te ipso disiungeris? Et quae disiunctionis huiusce causa? Sed 
ineptum est, inquies, cum de uno disputatur, adsitne sibi nec ne cu- 
riosius inquirere.  Haec enim de aliis, non de se ipso dicuntur.: 
Ineptius mihi crede est, id, quod a principio erat, utrum ante gene- 
ralionem erat nec ne in quaestionem vocare. Haec enim disputatio iis 
demum convenit, quae tempore dividi possunt. 

10. At enim, inquiunt, non idem sunt genitum et ingenitum, ac 
proinde nec Filius cum Patre idem est. Quid opus est dicere hoc 
argumento vel Patrem vel Filium a Divinitate manifeste submoveri ? 

Si enim ingenilum essentia Dei est, profecto genitum essentia non 
erit, aut si hoc, procul dubio non illud. Quis enim est qui contra- 
rium disputando tueri queat? Quamobrem utram e duabus impietati- 
bus malis elige, o nove theologe, siquidem impiam doctrinam omnino 
amplecti tibi propositum est.  Deinde quomodo ingenitum et genitum 
non ijem esse dicis? Si per haec verba nihil aliud intelligis quam id, 


h. εἰ di τοῦτο. Quod si îla esl. k. ov ταὐτὸν λέγεις. Haec desunt in 
i. καινέ. Tres Colb. Coisl. 1. et Or.î.  plaribus Regg. et Colb. ac in Or. 1. 
Eve, vane. 
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γεννητόν; ; εἰ μὲν τὸ μὴ ἐκεισμένον καὶ ἐκεισμένον, κἀγὼ δέχομαι, 
᾿οὐ γὰρ ταὐτὸν τῇ φύσει τὸ ἄναρχον καὶ τὸ κειζόμενον" εἰ δὲ τὸ 
γεγεννηκὸς καὶ τὸ γεγεννημένον οὐ ταὐτὸν λέγεις, 0vx ὀρϑῶς λέ- 
γεται. ταὐτὸν γὰρ εἶναι πᾶσα ἀνάγκη, " αὕτη γὰρ φύσις γεννήτορος 
καὶ γεννήματος, ταὐτὸν εἶναε τῷ γεγεννηχκότε κατὰ τὴν φύσιν " τὸ 
γέννημα. ἢ οὕτω πάλιν᾽ πῶς λέγεις τὸ ἀγέννητον καὶ τὸ γεννη- 
τόν; εἰ μὲν “γὰρ τὴν ἀγεννησίαν αὐτὴν καὶ τὴν γέννησεν, οὗ 
ἃ χαὐτόν᾽ εἰ δὲ οἷς ὑπάρχει ταῦτα, πῶς οὗ ταὐτόν; ἐπεὶ καὶ τὸ 
ἄσοφον καὶ τὸ σοφὸν ἀλλήλοις μὲν οὐ ταὐτά, περὶ ταὐτὸν δὲ τὸν 
ἄνθρωπον, καὶ οὐκ οὐσίας τέμνει, περὶ δὲ τὴν αὐτὴν οὐσέαν 
τέμνεται. ἢ καὶ τὸ ἀϑάνατον καὶ τὸ ἄχαχον καὶ τὸ ἀναλλοίωτον 
οὐσία ϑεοῦ; ἀλλ᾽ εἰ τοῦτο, πολλαὶ οὐσίαι Seci καὶ οὐ μία, ἢ 
σύνϑετον ἐχ τούτων τὸ ϑεῖον. οὐ γὰρ ἀσυνθέτως ταῦτα, εἴπερ 
οὐσίαι. 


Ταῦτα μὲν οὔ φασι, "κοινὰ γὰρ καὶ ἄλλων᾽ ὃ δὲ μόνου ϑεοῦ 


, καὶ ἴδιον, τοῦτο οὐσία. οὐκ ἂν μὲν συγχωρήσαιεν εἶναι μόνου 
᾿ϑεοῦ τὸ ἀγέννητον [οἱ καὶ τὴν ὕλην καὶ τὴν ἰδέαν συνεισάγοντες 


ὡς ἀγέννητα, τὸ γὰρ "Μανιχαίων ποῤῥωτέρω ε ῥέψωμεν σχότος. 
inv ἔστω μόνου ϑεοῦ. τί δὲ ὃ Ada ; ; οὐ μόνος πλάσμα ϑεοῦ; 
καὶ πάνυ, φήσειε: ἀρ᾽ οὖν καὶ μόνος ἄνϑρωπος; οὐδαμῶς. τέ θή- 
ποτε; ὅτι "μὴ ἀνθρωπότης ἡ πλάσις. καὶ γὰρ τὸ γεννηϑὲν ἄν- 
ϑρωπορ. οὕτως οὐδὲ τὸ ἀγέννητον μόνον ϑεός, εἰ καὶ μόνου sa- 


τρός. ἀλλὰ δέξαι καὶ τὸ γεννητὸν εἶναι ϑεόν. ἐκ ϑεοῦ γάρ, εἰ καὶ 


λίαν εἶ φιλαγέννητος. ἔπειτα πῶς οὐσίαν ϑεοῦ λέγεις οὐ τὴν τοῦ 


«ὄντος ϑέσιν, ἀλλὰ τὴν τοῦ μὴ ὄντος ἀναίρεσιν; τὸ γὰρ μὴ ὑπάρ- 


χειν αὐτῷ γέννησιν ὁ λόγος δηλοῖ, οὐχ ὃ τὴν φύσιν ἐσεὶ παρέστη- 
σιν, ἰοὐδ᾽ ὃ ὑπάρχει τὸ μὴ ἔχον γέννησιν. τίς οὖν οὐσία ϑεοῦ; 
τῆς σῆς ἀπονοίας τοῦτο λέγειν, ὃς dei αν μον εῖς καὶ τὴν γέν- 
γησιν. ἡμῖν δὲ μέγα , Kxây εἴποτε 'καὶ εἰς ὕστερον τοῦτο μάϑοι- 
μεν, λυϑέντος ἡμῖν τοῦ ζόφου καὶ τῆς παχύτητος, "ὡς 7) τοῦ 
ἀψευδοῦς") ὑπόσχεσις. τοῦτο μὲν οὖν καὶ νοείσϑω καὶ ἐλπε- 
ζέσϑω τοῖς ἐπὶ τούτῳ καϑαιρομένοις" ἡμεῖς δὲ τοσοῦτον εἰπεῖν 


1) Ti. 1,2. 


a. αὕτη γάρ φύσις “γεννήεορος καὶ c. γάρ deest in duobus Regg. εἰ Οτ. 1. 
Lee alai „guippe iai ei d. ταὐτόν. Comh. τὸ αὐτόν. 
prolis alura esi, ul idem per naluram cum a » νὴ 
ϑίρπεπίε sil; quod natara scilicel, ralione iii ll γος καὶ ag Haec Lb tai 
generationis, utrique communis sit. Deest τὴ ΘΕΒ ΕΟΡΗΠΗΠΙΣ. suni, ἸΘΙΒΙ ΕΙΣ. Aa: 
γεννήτορος in {τινι Regg. quinqae Colb. gelis, quibus conveniunt qnoqne immor- 
et Or. 1. nec Billius agnoscil. talitas , innocentia et immutabilitas. 

«b. τὸ γέννημα deesi ia duobus Regg. et î. οὗ τὴν ὕλην, Plalonem carpil. 
qainque Colb. &. ὀίψωμεν σκότος. Or. 1. secunda 
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quod increatum et quod creatum, in eadem ipse quoque sum senten- 1 ὅδο. 
lia. Neque enim natura idem est quod principio caret, et quod pro- 
creatum est. Sin autem his verbis eum, qui genuit, et eum, qui ge- 
nitus est, accipis, haudquaquam recte id abs te dicitur. ldem enim 
omnino esse necesse est. Haec quippe geniti natura est, ut idem, si 
naturam spectes, sit cum eo, qui genuit. Vel ad hunc rursus modum 
agamus: Quid per ingenitum ac genitum intelligis? Si ipsam ingeniti 
et geniti proprietatem, non idem sunt. Sin autem ea, quibus lhaec 
insunt, quid vetat quominus idem sint? Quandoquidem quod insipiens 
est et sapiens inter se quidem non idem sunt, verum circa eundem 
hominem considerantur, nec substantias scindunt, sed circa eandem 
substantiam scinduntur. Quid? An etiam immortalitas et innocentia 
et immutabilitas essentia Dei sunt? At si ita est, multae Iei essentiae 
erunt, non una, aut certe composilus ex his Deus erit. Neque enim 
haec citra compesitionem esse queunt, si medo essenliae sunt. 

11.  Haec quidem haud dicunt. Communia quippe aliorum quo- 
que sunt. (Quod autem solius Dei est ipsique proprie convenit, hoc Te 
ipsi essentia est. Atqui solius Dei ingenitum esse minime illi con- 
cesserint, qui materiam quoque et formam ut ingenitas induxerunt. 
Manichaeorum enim tenebras longius adhuc proiiciamus. Sed sit sane 
solius Dei ingenitum. Quid Adam? Nonne solus a Deo effictus est? 
Maxime, inquies. Utrum ergo solus quoque homo? Minime. Quare? 
Quia efâctio humanitas non est. Nam is quoque, qui progenitus est, 
homo est. Eodem modo nec ingenitum solum Deus est, etsi solius 
Patris. Verum admitte etiam eum, qui genilus est, Deum esse. Ex 
Deo quippe est, quamlibet tu ingenito faveas. Ad haec quomodo ej 
essentiam dicis non eius, quod est, posilionem, sed eius, quod non 
est, detractionem? Vox enim ingeniti significat, eum quidem genera- 
tionis expertem esse, non autem declarat quidnam natura sua sit id, 
quod generatione caret. Quaenam ergo est Dei essentia? Tuae est 
dementiae hoc dicere, qui generationem quoque ipsam anxie perscru- 
taris; nobis autem abunde magnum atque amyplum fuerit, si in poste- 
rum quoque discamus, soluta videlicet hac caligine et crassilie, ut 
pollicitus est is, qui non mentitur. Ergo hoc ab his, qui ad eam rem 
8656 perpurgant, cogiletur ac sperelur. Nos autem hoc duntaxat di- 
cere non dubitabimus, si magnum Patri est a nullo profectum esse, 


mano ῥένψομεν.  Manichaei iuxta Elim  Coisi. 1. Or. 1. εἰς. Deest ὅ in ed. 


lenebras ingenilas agnoscebant. k. χᾶν a Combefisie reiicilar. 
b. μὴ ἀνθρωπότης εἰς. Humanilas în Ι. καὶ εἰς. Deesi εἰς in Reg. a. 
hoc sila non esi, ui quis e/fclus sil. m, ὡς ἡ τοῦ. Coisi. 1. ὡς, φησὶν, ἡ 


i, οὐδ᾽ ὃ ὑπάρχει. Sic dao Regg. τοῦ. 
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"ϑαῤῥήσωμεν, ὅτε εἰ καὶ μέγα τῷ πατρὶ τὸ μηδαμόϑεν ὡριῆσϑαιε, 
οὐχ ἔλαττον τῷ υἱῷ τὸ ἐχ τοιούτου πατρός. τῆς τε γὰρ τοῦ ἀναι- 
τίου δόξης μετέχοι ἄν, ὅτε ἐκ τοῦ ἀναιτίου, καὶ πρόσεστι τὸ τῆς 
γεννήσεως πρᾶγμα τοσοῦτον καὶ οὕτω " σεβάσμιον τοῖς μὴ πάντη 
«χαμαιπετέσι καὶ ὑλικοῖς τὴν διάνοιαν. 

᾿Αλλ εἰ ταὐτόν, φασί, ὃ υἱὸς δ τῷ πατρὲ κατ᾽ οὐσίαν, ἀγέννη- 
τος δὲ ὃ πατήρ, ἔσται τοῦτο καὶ ὃ υἷός. καλῶς, εἴπερ οὐσία ϑεοῦ 
τὸ ἀγέννητον, ἵν᾽ 7 τις καινὴ μίξις, " εννητοαγέννητον. εἰ δὲ περὶ 
οὐσίαν ἡ διαφορά, τί τοῦτο ὡς ἰσχυρὸν λέγεις; ἢ καὶ σὺ πατὴρ 
τοῦ πατρός, ἵνα μηδενὶ λείπῃ τοῦ σοῦ πατρός, ἐπειδὴ ταὐτὸν εἶ 
κατ᾽ οὐσίαν; ἢ δῆλον ὅτι τῆς "ἰδιότητος ἀχινήτου μενούσης ζητή- 
σομεν οὐσέαν ϑεοῦ ἥτις ποτέ ἔστιν, εἴπερ ζητήσομεν; ὅτι δὲ οὐ 
ταὐτὸν ἀγέννητον καὶ ϑεός, ὧδε ἂν μάϑοις. εἰ ταὐτὸν ἦν, ἔδει πάν- 
τως, ἐπειδὴ τινῶν ϑεὸς 6 ϑεός, τινῶν εἶναι καὶ τὸ ἀγέννητον, ἢ 
ἐπεὶ μηδενὸς τὸ ἀγέννητον, μηδὲ τὸν ϑεὸν εἶναι τινῶν. τὰ γὰρ πάντη 
ταὐτὰ καὶ ὁμοίως ἐχφέρεται. ἀλλὰ μὴν οὐ τινῶν τὸ ἀγέννητον, τίνων 
γάρ; καὶ τινῶν ϑεὸς ὃ ϑεός, πάντων γάρ. πῶς οὖν ἄν εἴη sau- 
τὸν ϑεὸς χαὶ ἀγέννητον; καὶ πάλιν ἐπειδὶ τὸ ἀγέννητον καὶ τὸ 
γεννητὸν ἀντίχειται ἀλλήλοις ὡς ἕξις καὶ στέρησις, ἀνάγκη καὶ 
οὐσίας « εἰσαχϑῆναι ἀντικειμένας ἀλλήλαις, ὅπερ οὐ δέδοται, ἢ 
ἐπειδὴ πάλιν ai ἕξεεςς τῶν στερήσεων πρότεραι, καὶ ἀναερετικαὲ 
τῶν ἕξεων ai στερήσεις, μὴ μόνον πρεσβυτέραν εἶναι τῆς τοῦ 
πατρὸς οὐσίας τὴν τοῦ υἱοῦ, ἀλλὰ καὶ ἀναιρουμένην ὑπὸ τοῦ πα- 
τρός, ὅσον ἐπὶ ταῖς σαῖς ὑποϑέσεσι. 


Τίς ἔτι λόγος αὐτοῖς τῶν ἀφύχτων; τάχα ἄν ἐπ᾽ ἐχεῖνο xa- 
ταφύγοιεν τελευταῖον" ὡς εἰ μὲν οὐ πέπαυται τοῦ γεννᾷν ὃ ϑεός, 
ἀτελὴς ἡ γέννησις. καὶ πότε παύσεται; εἰ δὲ πέπαυται, πάντως 
καὶ ἤρξατο. πάλιν "οἱ σωματιχοὶ τὰ σωματιχά" ἐγὼ δὲ εἰ μὲν 
αἴδιον αὐτῷ τὸ γεννᾶσϑαι ἢ μὴ οὔπω λέγω, ἕως ἂν τὸ πρὸ 
πάντων βουνῶν γεννᾷ με), ἱ ἀκριβέστερον ἐπισκέψωμαι. οὐχ ὁρῶ 
δὲ τίς ἡ ἀνάγκη τοῦ λόγου. εἰ γὰρ ἦρχται κατ᾽ αὐτοὺς τὸ παυ- 
σόμενον, οὐκ ἦρκται πάντως τὸ μὴ παυσόμενον. τί τοίνυν ἀπο- 


1) Ριον. 8, 25. 
a. ϑαῤῥήσωμεν. Duo Regg. Or. 1. εἰ e. γεννητοαγέννητον. Bill. ad marg. 
Comb. ϑαῤῥήσομεν. i γεννηταγέννητον. 
b. σεβάσμιον. Reg. ἃ. σεμνόν. [. ἰδιότητος. Par. ἀϊδιότητος. 
ς. χαμαιπετέσι. Coisl. 1. γαμερπέσι. 8. εἰσαχϑῆναι. Comb. ἀντεισαχϑῆ- 


d. τῷ πατρί deest in Reg. bm. ναι. 
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non minus illustre Filio esse ex tali Patre prodiisse. Nain praeter- οἷ δὴ 


quam quod gloriae illius, qui causam ἃ nullo habet, particeps est, 
quia ex eo est, accedit etiam generationis decus, res tanta tamque 
veneranda iis utique, qui non omnino humi provoluti sunt crassoque 
animo praediti. 

12. Sed si Filius, inquiunt, essenţae ratione idem cum Patre 
est, profecto cum ingenitus sit Pater, ingenitus quoque Filius erit. 
Recte, si ingenitum essentia Dei esset, ut sic nova quaedam mizxtio 
esset genito - ingenitum. Cum autem hoc discrimen circa essentiam 
consideretur, quid lu hoc quasi lirmum quiddam profers? An tu quo- 
que patris pater es, ut nulla re a patre tuo supereris, quandoquidem 
essentia idem cum eo es? Nonne perspicuum est, proprietate fixa et 
stabili permanente, quaerendum nobis esse quae sit Dei essentia, si 
tamen ea ullo modo quaerenda est? Quod autem ingenitum et Deus 
idem non sint, hinc fere intelliges. Si enim idem essent, prorsus 


oporteret, quoniam Deus quorundam Deus est, quorundam quoque ΝΗῚ 


ingenitum esse, aut contra quoniam ingenitum nullius est, nec Deum 
quoque quorundam esse. Nam quae omnino eadem sunt, similiter 
etiam efferuntur. Αἱ ingenitum non quorundam est (quorum enim?), 
Deus vero quorundam Deus est, omnium quippe. Quo ergo modo 
idem erunt Deus et ingenitum? Ac rursus quoniam ingenitum et ge- 
nitum inter se opponuntur ut habitus et privatio, substantias quoque 
“inter se oppositas induci necesse est, quod nemo concesserit. Aut 
rursus quoniam bahitus privationibus priores sunt ac privationes ha- 
-bitus ipsos extinguunt, non solum antiquior erit Filii essentia quam 
Patris, sed etiam iuxta hypotheses tuas a Patre extinguetur ac de 
medio tolletur. 

13.  Quid adhuc superest ex ineluctabilibus ipsorum ut putant 
argumentis? Fortasse ad illud postremum confugient. Si Deus gignendi 
finem non fecit, imperfecta est generatio. Et quando finem facturus 
est? Si autem gignere cessavit, omnino quoque coepit. Sic rursus 
crassi et corporis rebus affizi homines corporeas ratiocinaliones al- 
ferunt. Ego vero sic respondeo: Sempiternumne sit Filio nasci nec 
ne nondum dico, quoadusque illud Scripturae: Ante omnes colles 
gignit me, accuratius expendero. lilud autem non video, quam neces- 
sarium sit hoc eorum argumentum. Si enim, ut ipsi aiunt, aliquando 
-id coepit, quod finem habiturum est, profecto id non coepit, quod 
finem non est habiturum. Quid ergo de anima vel de angelica natura 


b. oi σωματικοὶ τὰ σωματιχά. Cor- ἰ.. ἀκρεβέστερον. Reg.bm. quataor Colb- 
„porei corporea. et Or. 1. ἀχριβῶς. 
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î33, φανοῦνται meg ψυχῆς ἢ τῆς ἀγγελικῆς φύσεως; εἶ μὲν ἤρκεαε, 
"καὶ παύσεται, ei δὲ οὐ παύσεται, δῆλον ὅτι κατ᾽ αὐτοὺς οὐδὲ 
ἤρχται. ἀλλὰ μὴν καὶ ἦρκται καὶ οὐ παύσεται. οὐκ ἄρα ἤρχται 
κατ᾽ αὐτοὺς τὸ παυσόμενον. O μὲν οὖν ἡμέτερος λόγος" ὥσπερ 
ἵππου καὶ βοὸς καὶ ἀνθρώπου καὶ ἔχάσεου τῶν ὑπὸ τὸ αὐτὸ εἷ- 
δος εἷς "λόγος ἐστίν, καὶ. ὃ μὲν ἄν μετέχῃ τοῦ λόγον, τοῦτο καὶ 
χυρίως "λέγεσθαι, ὃ δ᾽ ἂν μὴ μετέχῃ, τοῦτο ἢ μὴ λέγεσϑαε ἢ μὲ 
κυρίως λέγεσθαι, οὕτω δὲ καὶ ϑεοῦ μίαν οὐσίαν εἶναε καὶ φύσιν 
καὶ κλῆσιν, κἄν ἐπινοίαις τισὶ διαιρουμέναις συνδιαιρῆται καὶ τὰ 
ὀνόματα, καὶ ὃ μὲν ἄν κυρίως λέγηται, τοῦτο xal εἶναε ϑεόν, ὃ 
δ᾽ ἄν 7] κατὰ φύσιν, τοῦτο καὶ ἀληϑῶς ὀνομάζεσθαι, εἴπερ μὴ 
ἐν ὀνόμασιν, ἀλλ' ἐν πραάγμασίν ἔστιν ἡμῖν 1) ἀλήϑεια. οἱ δὲ 
ὥσπερ δεδοικότες, μὲ πάντα κινεῖν κατὰ τῆς ἀληϑείας, ϑεὸν μὲν 
εἶναι τὸν υἱὸν ὁμολογοῦσιν, ὅταν βιασϑῶσι τῷ “λόγῳ καὶ ταῖς 
μαρτυρίαις, ὁμώνυμον δὲ καὶ μόνης κοινωνοῦντα τῆς κλήσεως. 


* 


Ὅταν δὲ ἀνθυποφέρωμεν αὐτοῖς" “τί οὖν; ov κυρίως ϑεὸς ὃ 
υἱός, ὥσπερ οὐδὲ ζῶον τὸ γεγραμμένον; πῶς οὖν ϑεός, ei μὴ 
κυρίως ϑεός; τί γὰρ κωλύει, φασί, καὶ ὁμώνυμα ταῦτα εἶναι καὶ 
κυρίως ἀμφότερα λέγεσθαι; καὶ προσοίσουσιν ἡμῖν τὸν κύνα τὸν 
χερσαῖον καὶ τὸν ϑαλάττιον, ὁμώνυμά τε "ὄντα καὶ κυρίως λεγό- 
μενα. ἔστε γάρ τε καὶ τοεοῦτον εἶδος ἐν τοῖς ὁνωνύμοις, καὶ εἴ 
τέ τι ἄλλο τῇ αὐτῇ προσχρῆται προσηγορίᾳ, καὶ μετέχει ταύτης 
ἐπίσης, τῇ φύσει διεστηκός. ἀλλ᾽ ἐκεῖ μέν, ὦ βέλτιστε, δύο φό- 
σεις τιϑεὶς ὑπὸ τὴν αὐτὴν προσηγορίαν οὐδὲν ἀμείνω τὴν ἑτέραν 
τῆς ἑτέρας εἰσάγεις, οὐδὲ τὴν μὲν πφότερον, τὴν δὲ ὕστερον, οὐδὲ 
τὴν μὲν μᾶλλον, τὴν δὲ ἧττον οὖσαν τοῖϑ᾽ ὅπερ λέγεται. οὐδὲ 
γάρ τι συνέζευχταε τὸ ταύτην παρέχον αὐταῖς τὴν ἀνάγκην. οὐ 
γὰρ 6 μὲν μᾶλλον κύων͵ ὃ δὲ ἧττον τοῦ ἑτέρου πονός, οἷον 6 
ϑαλάττιος τοῦ χερσαίου ἢ ὃ χερσαῖος ἔμπαλιν τοῦ ϑαλαττίου" 
διὰ τί γὰρ 7 κατὰ sia λόγον; ἀλλ᾽ ἐν ὁμοτίμοις πράγμασε καὶ 
διαφόφοισ 1) κυινωνίω νῆς κλήσεως. ἐνταῦϑα δὲ τῷ ϑεῷ παρα- 
ξευγνὺφ τὸ σεβάσμεον καὶ τὸ ὑπὲρ πᾶσαν οὐσίαν εἶναε καὶ φύσιν, 
ὃ μόνου ϑεοῦ καὶ οἱονεὶ φύσιρ θεότητος, εἶτα τῷ πατρὶ μὲν 
τοῦτο διδούς, τὸν υἱὸν δὲ ἀποστερῶν καὶ ὕποτεϑεὶς καὶ τὰ δού- 


8. λόγος. Tres Colb. ὅρος, defilio. ς. λόγῳ καὶ ταῖς μαρτυρίαις. ἔς 
Recte qnidem; aique hic etiam λόγος  scriplura et auclorilalibus. Pniamas δὶς 
candem sianificalionem babere debet. Scripluramt sacram per rocem λόγῳ signi- 

b. λέγεσθαι. Bas. ed. λέγεεαι. ficari, non autem ralionem, αἱ vertit Biil,, 


d 
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pronuntiabunt? Si principium habuit, finem queque babebit, si autem RA 
fine carebit, secundum 608 utique principio quoque banc caruisse 
constat. Atqui et principium habuit nec unquam esse desinet. Falsum 

est itaque quod aiunt, id, quod finem habiturum est, principium quo- 

que habuisse. Enimvero doctrina nostra haec est: ut equi et bovis οἱ 
hominis ac denique uniuscuiusque earum rerum, quae sub idem genus 
cadunt, eadem est definitio, ac quidquid definitionis huiusce particeps 

est, hoc etiam proprie dicitur, quidquid autem particeps non est, bec 

vel non dicitur vel certe improprie dicitur, eodem medo. unam quo- 

que Dei essentiam et naturam et appellationem esse, tametsi per co- 
gilationes quasdam distinctas nomina quogque simul distinguantur, et 
quod quidem proprie dicitur, id etiam Deum esse, et rursus quod 
natura sua sit, hoc quoque proprie nuncupari, si quidem non in nudis Τίς 
 mominibus, sed in rebus nobis veritas sita est. At isti perinde ac 
pertimescant, ne quid adversus veritatem immotum relinquant, Deum 
quidem Filium esse fatentur, cum Scripturae ac auctoritatum testimo- 
niis opprimantur; sed aequivoce Deum dici ac nominis solius parti- 
cipem esse contendunt. 

14. Cum autem banc ipsis obiectionem subiicimus: .Quid ergo? 
Non proprie Deus est Filius, quemadmodum id, quad pictum est, non 
est animal? Quomodo ergo Neus, si Deus proprie non ast? respon- 
dent:  Quid prohibet, quominus et haec aequivoca sint et proprie 
utrumque dicatur? ac nobis et terrestrem et marinum canem pro- 
ferent, qui cum sub eodem nomine diversam signifcationem haheant, 
proprie tamen dicuntur. (Est enim buiusmodi quaque species quaedam 
ibler aequivoca, et si quid aliud, quod eadem appellatione utatur 
eiusque peraeque particepa sit, cum interim paturae ratione dissideat.) 
At, vir optime, cum illic duas naturas sub eadem appellatione collo- 
cas, neutram altera praestantiorem introducis, nec alteram priorem, 
alteram posteriorem, nec denique alteram, quae magis, alteram, quae 
minus sit id, quod esse dicitur. Negue enim quidquam coniunctum 
est, quod hanc ipsis necessitatem afferat.' Non enim hic canis magis 
canis est, quam ille canis, hoc est marinus magis quam terrestris, 
vel contra terrestris magis quam marinus; cur enim aut qua ratione? 
Sed in rebus diversis quidem illis, verum pari bonore praeditis, com- 
munis est appellatio. Hic vero, cum Deo venerationem adiungas eum-. 
que supra omnem essenliam et naturam esse dicas (quod Dei solius 


4086 profeclo ad asserendam Verbi di- e. ὄντα καὶ κυρίως. Sic Ογ. 1. aliique 
vinitatem non est idonea. codd. In ed. ză ὄντα χυρίως. 

d. zi οὖν; ov. Sic Reg. b. Comb. etc. [. προσχρῆται. Comb. προσχέχρηται- 
in ed. zi οὖν 6. 


εἶδ. 
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TEQa γέμων αὐτῷ τῆς τιμῆς καὶ τῆς προσκυνήσεως, χᾶν ταῖς συλ- 
λαβαῖς χαρίζῃ τὸ ὅμοιον, τῷ πράγματι τὴν ϑεότητα περιχόπτεις, 
καὶ μεταβαίνεις κακούργως ἀπὸ τῆς τὸ ἴσον ἐχούσης ὁμωνυμέας 
ἐπὶ τὴν τὰ μὴ ἴσα συνδέουσαν. ὥστε ὁ γραπτός σοι καὶ ὃ ζῶν 
ἄνθρωπος μᾶλλον ἢ οἱ τοῦ ὑποδείγματος κύνες τῇ ϑεύότητε πελη- 
σιάζουσιν. "ἢ δὸς ἀμφοτέροις ὥσπερ τὴν κοινωνέαν τῆς κλήσεως, 


predă, οὕτω δὲ καὶ τὴν ὁμοτιμίαν τῶν " φύσεων, εἰ καὶ διαφόρους ταύ- 


τας εἰσάγεις, καὶ καταλέλυκάς σου τοὺς κύνας, οὗς ἐξεῦρες κατὰ 
τῆς ἀνισότητος. τί γὰρ ὄφελος τῆς ὁμωνυμίας, " εἰ τὸ ἰσότεμον 
μὴ ἔχοιεν οἱ παρά σου διαιρούμενοι; ὃ οὐ γὰρ ἵν᾿ ἰσόετιμα δείξης, 
ἀλλ᾽ ἵνα ἀνισότιμα, πρὸς τὴν ὁμωνυμίαν καὶ τοὺς κύνας χατέφυ- 
γες. πῶς ἂν τις ἐλεγχϑείη μᾶλλον καὶ ἑαυτᾷ μαχόμενος xai 
ϑεότητι; 


Ἐὰν δὲ λεγόντων ἡμῶν ὅτι τῷ αἰτίῳ μείζων 6 πατὴρ τοῦ 
υἱοῦ, προσλαβόντες τὴν τὸ "δὲ αἴτιον φύσει πρότασιν ἔπειτα τὸ 
μεῖζον τῇ φύσει σύνάγωσιν, οὐκ οἶδα πότερον ἑαυτοὺς παραλογίέ- 
ζονται ἢ τοὺς πρὸς οὗς ὁ λόγος. "οὗ γὰρ ἁπλῶς ὅσα κατά τινος 
λέγεται, ταῦτα καὶ κατὰ τοῦ ὑποχειμένου τούτῳ ῥηθήσεται, ἀλλὰ 
δῆλον κατὰ τίνος καὶ τίνα. ἐπεὶ τί κωλύει κἀμὲ ταύτην πρότασιν 
ποιησάμενον, τὴν ὅτι ὃ πατὴρ μείζων τῇ φύσει, ἔπειτα προσλα- 
βόντα τὸ φύσει δὲ οὐ πάντως μείζων οὐδὲ πατήρ, ἐντεῦϑεν συν- 
ἀγαγεῖν τὸ μεῖζον οὐ πάντως μεῖζον, ἢ ὃ πατὴρ οὐ πάντως πα- 
τήρ; εἰ βούλει δὲ οὕτως" ὁ ϑεὸς οὐσία, 1) οὐσία δὲ οὐ πάντως 
ϑεός" τὸ ἑξῆς αὐτὸς tovvayaye* ὃ ϑεὸς οὐ πάντως ϑεός. ἀλλ᾽ 
οἶμαι, " παρὰ τὸ πῆ καὶ ἁπλῶς 6 παραλογισμὸς οὗτος, ὡς τοῖς 
περὶ ταῦτα τεχνολογεῖν σύνηϑες. ἡμῶν γὰρ τὸ μεῖζον τῇ τοῦ αἱ- 
vlov φύσει διδόντων αὐτοὶ τὸ τῇ φύσει μεῖζον ἐπάγουσιν, ῖ᾿ ὥσπερ 
ἄν εἰ καὶ λεγόντων ἡμῶν, ὅτε ὃ δεῖνὰ νεχρὸς ἄνθρωπος, ἁπλῶς 
ἐπῆγον αὐτοὶ τὸν ἄνθρωπον. 


% 








a. ἢ Cos εἰς. Vel largire ulrique aequa- 
lem nalurae dignilalem εἰς. Nempe ex sup- 
positione Euuomianorum et exemplo ca- 
num, quod aflerebant. 

b. φύσεων... Par. aliique nonnalli co- 
dices et Bai, ed. τῆς φύσεως. 

c. εἰ τὸ ἰσότιμον μὴ ἔχοιεν. Delenda 
est, ioqoit Billias, porlicula negativa μή, 
quae ezslal in [lervagiano codice. Comb. 

rimum repugnarit, sed deinde consensit. 

08 vero negativam hanc parliculam mi- 
anime delendam censemus. Gregorias enim 


Eunomianos refellens ostendit propositam 
ab ipsis 6uwvuuias exemplum ad aequa- 
litalem qoandam specie lenus in Personis 
servandam ineplum esse, et quidqaid na- 
gentur parem non habere honoris digni- 
latem id, qaod ita dividant, nec deniqae 
eo animo canum ὁμωνυμίαν ab ipsis 
indactam esse, ul pari dignilate esse Per- 
sonas oslenderent, sed ut impares pro- 
bareat. 

d. οὗ γὰρ ἵν᾽. Sic Οοἰεὶ. 1. εἰ 3. Or. 
1. Par. etc. Deest ἕνα in ed. 
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est, et velut divinitatis natura,) ac deinde Patri quidem hoc tribuas, Τοῖς 
Filium autem prives atque subiicias, secundasque illi honoris et ado- dit 
ralionis partes assignes, quamvis verborum syllabis aequalitatem ipsi 
largiaris, re ipsa tamen divinitatem ei amputas, ac veteratorie ab hoc 
homonymiae genere, quod aequalitatem complectitur, ad genus illud 
transis , quod res aequales minime connectit. Ac proinde, ut quidem 
argumentari instituis, pictus ille ac vivus homo ad divinitatem adum- 
brandam propius accedunt, quam canes, quos exempli causa pro- 
posuisti. Alioqui utrique ut nomen commune, sic etiam parem natu- 
rae dignitatem tribue, etiamsi diversas eas inducis, atque ita canes 
illos tuos deleveris, quos ad probandam Patris ac Filii inaequalitatem 
excogitasti.  Quis enim homonymiae fructus, si dignitate pares sint fas 
qui a te dividuntur? Nec enim ut eos honore aequales, sed ut dis- 
păres ostenderes, ad homonymiam illam et canes confugisti. Quonam 
modo quispiam magis convinci queat et secum ipse et cum divinitate 
pugnare ? 

15. lam si dicentibus nobis, Patrem quantum ad causam Filio 
maiorem esse, ipsi hanc propositionem assumant: Αἱ causa natura, 
posteaque conclusionem hanc subnectant: Ergo maior natura, haud 
scio, se ipsosne potius an eos, cum quibus disputant, captiosa hac 
argumentatione circumveniant. Neque enim simpliciter quaecunque de 
aliquo dicuntur, etiam de eo, quod ipsi subiecium est, dicuntur, sed ὦ 
perspicuum est de quo et quaenam dicantur. Alioqui quid probibet, 
quominus ipse quoque allata hac propositione: Pater maior natură 
est, ac deinde assumpta altera: Natură aulem non omnino maior, 
neque Pater, ita postremo concludam: Maius igitur non omnino maius, 
vel Pater non omnino Pater? Aut si mavis ad hunc modum agam: 
Deus est essentia, essentia non omnino est Deus; quod sequitur ipse 
conclude: Ergo Deus non omnino Deus. Verum ni fallor ab eo, quod 
secundum rationem quandam dicitur, ad id, quod simpliciter dicitur, 
captiose progreditur haec argumentatio, quod artis huius studiosis 
usilatum est et familiare. Nam cum nos hanc vocem maius causae 
naturae tribuamus, inferunt ipsi causam natura maiorem esse. Quod 
perinde est, ac si dicentibus nobis: Hic mortuus homo, inferrent ipsi: 
Ergo homo. 


e. δέ deest in nonnullis. h. παρὰ τὸ πῆ. Reg. ἃ. παρατροπῇ. 
Coisl. 1. παρατροπῆν. 

i. ὥσπερ ἄν εἰς. sic exponit Elias: 
Perinde scilicei faciebani (Eunomiani,) ac 
si dicereni, hic vel ille homo moriuus non 
respiral; ergo omnis homo non respiral. 
Vel, Aethiops albus est denlibus; ergo [0- 
g. συνάγαγε. Duo Beg.etOr.1.0uvaye. ἰμε albus est. 


(. ou γὰρ ἁπλῶς etc. Schol. οὐ γὰρ 
ὅσα κατὰ τοῦ αἰτίου λέγεται, καὶ κατὰ 
τοῦ φύσει. Non enim quaectinque de cau- 
sa dicuntur, de eo eliam quod est natura 
dicuntur, 
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Ἐκεῖνο δὲ πῶς παραδράμωμεν, οὐδενὸς ἧττον τῶν εἰρημένων 


᾿ὃν ἀξιάγαστον; ὃ πατήρ, φησίν, οὐσίας ἢ ἐνεργείας ὄνομα, ὡς 


ἀμφοκέρωθεν ἡμᾶς δήσοντες, ei μὲν οὐσίας φήσομεν, συνϑησομέ- 
γους ἑτεροούσιον εἶναι τὸν υἱόν, ἐπειδὴ μέα μὲν οὐσία ϑεοῦ, ταύ- 
τὴν δέ, ὡς οὗτοι, προκατείληφεν ὃ πατήρ, εἰ δὲ ἐνεργείας, ποέημα 
σαφῶς ὁμολογήσοντας, ἀλλ᾽ ov γέννημα , οὗ γὰρ ὃ ἐνεργῶν, ἐχεῖ 


„1. πάντως καὶ τὸ ἐνεργούμενον, καὶ πῶς τῷ πεποιηχότι ταὐτὸν τὸ 
πεποιημένον ϑαυμάζειν φήσουσιν. σφόδρα ἂν ἠδέσϑην ὑμῶν καὶ 


αὐτὸς τὴν διαέρεσιν, εἰ τῶν δύο τὸ ἕτερον δέξασϑαι ἦν ἀναγχαῖον, 
ἀλλὰ μὴ τὰ δύο διαφυγόντα τρίτον εἰπεεῖν ἀληϑέστερον, ὅτι οὔτε 
οὐσίας ὄγομα ὃ πατήρ, ὦ σοφώτατοι, οὔτε ἐνεργείας, σχέσεως δὲ 
καὶ τοῦ πῶς ἔχει πρὸς τὸν υἱὸν 6 πατὴρ ἢ ὁ υἱὸς πρὸς τὸν “τα- 
τέρα. ὡς γὰρ παρ᾽ ἡμῖν αἱ κλήσεις αὗται τὸ γνήσιον καὶ οἰκεῖον 
γνωρίζουσιν, οὕτω κἀχεῖ τὴν τοῦ γεγεννημένου πρὸς τὸ γεγεννηκὸς 
ὁμοφυΐαν σημαίνουσιν. ἔστω δὲ ὑμῶν χάριν καὶ "οὐσίας τις ὃ 
πατήρ᾽ συνεισάξει τὸν υἱόν, οὐκ ἀλλοτρεώσει, " κατὰ τὰς κοινὰς 
ἐννοίας καὶ τὴν τῶν χλήσεων τούτων δύναμιν. ἔστω καὶ ἐνεργεέας, 
εἰ τοῦτο doxsl: οὐδὲ οὕτω ἡμᾶς “alonoere. αὐτὸ δὲ τοῦτο ἐνὴρ- 
γηκὼς ἄν εἴη τὸ ὁμοούσιον, "ἢ καὶ ἄτοπος ἄλλως ἡ τῆς πεερὶ 
τοῦτο ἐνεργείας ὑπόληψις. ὁρᾶς ὅπως ὑμῶν xai καχομαχεῖν ἐϑε- 
λόντων τὰς στροφὰς διαφεύγομεν; ἐπεὶ δέ σου τὸ ἐν τοῖς λο- 
γισμοῖς καὶ ταῖς στροφαῖς ἄμαχον ἔγνωμεν, ἴδωμέν σου καὶ τὴν 
ἐκ τῶν ϑείων λογίων ἰσχύν, ἄν ἄρα δέξῃ κἀντεῦϑεν στείϑειν 


᾿ ἡμᾶς. 


Ἡμεῖς μὲν γὰρ ἐκ μεγάλων καὶ ὑψηλῶν τῶν φωνῶν τοῦ υἱοῦ 
τὴν ϑεότητα καὶ κατειλύφαμεν καὶ κηρύσσομεν. τίνων τούτων; 
τῆς ϑεός, εῆς λόγος, ὁ ἐν ἀρχῇ, ὁ μετὰ τῆς ἀρχῆς, ἡ ἀρχή. ἐν 
ἀρχῇ ἦν ὃ λόγος, καὶ ὃ λόγος ἦν πρὸς τὸν ϑεόν, καὶ „See ἦν ὃ 
λόγος.), καὶ μετὰ σοῦ ἡ ἀρχή"), καὶ 10 καλῶν αὐτὴν ἀπὸ γενεῶν 


1) loan. 1, 1. 2) Ps. 110 [109. LXX.], 3. 








ἃ. οὐσίας. Eslo, Paler sit essentiae no- 
men. Sic Reg. Cypr. Sic etiam legendam 
sondeni quse sequuntur, ἔστω καὶ ἐνερ- 
γείας. În ed. οὐσία. Bill. Essentia guas- 
dam. 


b. κατὰ τὰς κοινὰς ἐννοίας. Ομὲξ enim, 


inquit Elias, tam fatuus, ut εορίίει Filium 
alierius esse quam Palris nalurae? 

c. αἱρήσετε. Sic plures Regg. et Colb. 
Or. 2. et Comb. In ed. ἐναιρήσεεε. 

d. αὑτὸ σὲ. Reg. Cypr. alique Rege. 
et Colb. αὐτὸ γάρ. 


OBATIO THEOLOGICA Il. 457 


16.  Quomodo autem istud, quod certe non minori admiratione τς 
dignum est, quam 4086 superius dicta sunt, praetermiltemus ? Pater, 
inquiunt, vel essentiae vel actionis nomen est; sic enim nos utrimque 
ila adstrictos putant, ut nulla ratione ex eorum vinculis elabi possi- 
mus. Si enim essentiae nomen esse dixerimus, assentiemur ut existi- 
mant, Filium diversam a Patre essentiam habere, quandoquidem una 
sit Dei essentia, quam Pater ut censent iam ante occuparit, sin au- 
tem aclionis, crealum esse fatebimur, non genitum. Ubi enim est Τ.!. 
agens, illic quoque omnino id, quod agitur, esse necesse est. Ac mi- ὁ 
rari se dicent, quo pacto factum cum factore idem esse queat. Me 
quoque ipsum vehementer haec distinctio .vestra permoveret, si mihi 
duorum alterutrum necessario admittendum esset, ac non potius utra- 
que disiunctionis parte vitata tertium aliquid verius dicere liceret. Nec 
enim essentiae nomen est Pater, o viri aculissimi, nec actionis, sed 
relalionem eam indicat, quam Pater erga Filium habet vel Filius erga 
Patrem. Ut enim apud nos haec nomina germanam quandam con- 
iunctionem οἱ necessitudinem declarant, ad eundem modum illic quo- 
que Genitorem ac Genitum eandem naturam babere significant. Sed 
sit sane in vesiri gratiam Pater essentiae nomen; Filium utique simul 
introducet, non autem removebit et alienabit, ut et communes notio- 
pes ferunt et ipsa horum nominum vis ac facultas. Sit etiam actionis, 
si ita videtur; nec sic quidem causam obtinebitis. Eodem enim modo 
dicemus hoc ipsum egisse Patrem, ut consubstantialis ipsi Filius esse; 
etsi alioqui absurditate non caret huiusmodi actionis opinio. Videsne 
quo pacto, quamlibet improbe ac maligne pugnare studeatis, captiones 
tamen vestras eflugiamus?  Quoniam autem invictum illud tuum in 
ratiocinationibus et argutiis robur cognovimus, videamus iam quam 
vim in divinis oraculis positam habeas, si modo hinc quoque nobis 
dogma tuum persuadere non grave ducas. 

17. Nos quippe ex magnis et excelsis vocibusa ΕἾ} divinitatem 
percepimuş ac praedicamus. Quibus tandem? His nimirum, Deus, Ver- 
bum, quod in principio erat, et cum principio, et principium; ut in 
his locis: In principto erat Verbum, et Verbum erat apud Deum, et 
Deus erat Verbum, et Zecum principium, et Qui vocat eam a gene- 
rationibus principium. Ad haec Filius unigenilus dicitur: Unigenitus 
Tres Regg. et Or. 1. εἶ 


e. ἢ καί. Δηποίδὶ Elias, inquit Billius, în ρἐκγίδιμε 


καί. 

. 6 καλῶν αὐτὴν ἀπὸ γενεῶν ἀρχήν. 
la LXX. legilur ἀπὸ γενεῶν ἀρχῆς. Qui 
vocal eam, nempe δικαιοσύνην, iustiliam, 
a generulionum principio. Vulgata vero sic 
babei: vocans generaliones ab ezondio. 


ezemplaribus ἀρχῆς legi, non ἀρχήν, ut 
idem sil, quod a generalionibus sempilernis. 
Purro tin ed. Bas. inseruniur sez lineae, 
Quae în mullis aliis codd. reperiuniur, εἰ 
sane Înlerprelem polsus quam Gregorium 
ipsum reduleni. 


458 8. GREGORII TREOLOGI 


„E ἀρχήν"). ἐπειδὴ υἱὸς μονογενής. 6 μονογενὴς υἱὸς ὃ ὧν εἰς τὸν 
κόλπον τοῦ πατρός, ἐκεῖνος ἐξηγήσατο ὮἾ. ὁδός, ἀλήϑεια, ξωή, 
φῶς. ἐγώ ciuc ἡ ὁδὸς καὶ ἡ ἀλήϑεια καὶ ἡ ζωή, καὶ ἐγώ εἶμε 
τὸ φῶς τοῦ κόσμου"). σοφία, δύναμις. Χριστὸς ϑεοῦ δύναμες καὶ 
ϑεοῦ σοφία"). ἀπαύγασμα, χαραχτήρ, εἰχών, σφραγίς. ὃς ὧν 
ἀπαύγασμα τῆς δόξης καὶ χαρακτὴρ τῆς ὑποστάσεως αὐτοῦ"), xai 


, εἰχὼν τῆς ἀγαϑότητος ἢ, καὶ τοῦτον γὰρ ὃ πατὴρ ἐσφράγεσεν ὃ 


ϑεός"). κύριος, βασιλεύς, ὁ ὦν, ὃ πιαντοχράτωρ. ἔβρεξε κύριος rio 
παρὰ κυρίου", καὶ ῥάβδος εὐθύτητος ἡ ῥάβδος τῆς βασελείας 
σου", καὶ ὃ ὧν καὶ ὃ ἦν καὶ 6 ἐρχόμενος χαὶ ὃ παντοχράτωρ"". 
σαφῶς megi τοῦ υἱοῦ λεγόμενα, καὶ ὅσα τῆς αὐτῆς τούτοις ἐστὶ 
δυνάμεως, ὧν οὐδὲν ἐπίκτητον, οὐδὲ ὕστερον τῷ υἱῷ προσγενό- 
μενον ἢ τῷ πνεύματι, ὥσπερ οὐδὲ αὐτῷ τῷ πατρί. "οὐ γὰρ ἐκ 
προσϑήκης τὸ τέλειον. οὐ γὰρ ἦν ὅτε ἄλογος ἦν, οὐδὲ ἦν ὅτε οὐ 
πατήρ, οὐδὲ ἦν ὅτε οὐκ ἀληθὴς ἢ ἄσοφος ἢ ἀδύνατος ἢ ζωῆς 
ἐνδεὴς ἢ λαμτιρότητος ἢ ἀγαϑότητος. 

Σὺ δέ μοι καταρίϑμει πρὸς ταῦτα τὰ τῆς " ἀγνωμοσύνης ῥή- 
ματα, τὸ ϑεός μου καὶ ϑεὸς ὑμῶν"), τὸ μείζων"), τὸ ἔχτισε""), 
τὸ ἐποίησε *), τὸ ἡγίασεν "), εἰ βούλει δέ, καὶ τὸ δοῦλον καὶ τὸ 
ὑπτήκοον , τὸ δέδωχε""), τὸ ἔμαθε"), τὸ "ἐντέταλται ), τὸ ἀπέ- 
σταλται *), τὸ μὴ δύνασϑαι ἀφ᾽ tavzoi τε ποιεῖν ἢ ἢ λέγειν ἢ 
χκρένειν ἢ δωρεῖσϑαι ἢ βούλεσθαι. ἔτει δὲ καὶ ταῦτα, τὴν ἄγνοιαν ἢ), 
τὴν ὑποταγήν *), τὴν εὐχήν *), τὴν ἐρώτησιν *), τὴν προχοπήν Ἶ), 
τὴν τελείωσιν ἢ). πρόσϑες, εἰ βούλει, καὶ ὅσα τούτων ταπεινότερα, 
τὸ ὑπνοῦν ἢ), τὸ πεινῆν ἢ), τὸ κοπιᾷν), τὸ δακρύειν ἢ), ὁ τὸ ayu- 
γιᾷν ἢ), τὸ ὑποδύεσθαι). τάχα δ᾽ ἄν ὀνειδίσαις καὶ τὸν σταυρὸν 
καὶ τὸν ϑάνατον. τὴν γὰρ ἔγερσιν καὶ τὴν ἀνάληψιν παρήσειν μοε 
δοχεῖς, ἐπειδή τε καὶ πρὸς ἡμῶν ἐν τούτοις εὑρίσκεταε. πολλὰ 
δ᾽ ἄν ἔτι πρὸς τούτοις σπερμολογήσαις, εἰ βούλοιο συντιϑέναε 
τὸν ὁμώνυμόν “σοι ϑεὸν καὶ παρέγγραπτον, ἡμῖν δὲ ἀληϑινὸν καὶ 
ὁμότιμον 'τῷ πατρί. ε τούτων γὰρ ἕχαστον οὐ χαλεπὸν μὲν καὶ 


1) Es. 41, 4. 2) loan. îi, 18. 3) losa. 14,6. 4) loan. 8, 12. 
5) 1. ον. î, 24. 6) Hebr. 1, 3. 1) Sap. 1, 26. 8) loan. 6, 27. 9) Gea. 
19, 23. 10) Ps. 45 (44. LXX.], 1 11) Apoc. 1, 8. 12) loan. 20, 17. 
13) loan. 14, 28. 14) Frov. 8, 22. 15) Act 2, 36. 16) loan. 10, 36. 


11) Phil. 2, CĂ 8. 18) loan. 3, 35. 19) Hetr. 5, 8. 20) loan. 14,31. 
21) loan. 5, 36. 22) loan. 5, 19. 23) Marc. 13, 32. 24) î. Cor. 15, 28. 
25) Maub. 26, 39. 26) losn. 11, 34. 21) Luc. 2, 52. 28) Hebr. 5, 9. 
29) Math. 89 24. 30) Maub. 4, 2. 31) loan. 4, 6. 32) loan. 11, 35. 
33) Matth. 26, 38 264. 34) Marc. 3, 7. 


ἃ. οὐ γὰρ ἐκ προσϑήχης τὸ τέλειον. ra, et ab inilio, perfeclionem suam ha- 
Neque enim, ioquil Eliss, Paler et Filius  bent. A : 
per accessionem εἰ incremenlum, sed nalu- b. ἀγνωμοσύνης. Unus codez εὐγγω- 
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Filius, qui est în sinu Patris, tpse enarravit. Via, Veritas, Vita, Lux: 
Ego sum via, veritas et vita, et Ego sum lu mundi. Sapientia, Po- 
tentia: Christus Dei potentia et Dei sapientia. Splendor, Character, 
Imago, Sigillum, ut in bis verbis: Qui cum sit splendor gloriae, et 
Character substantiae ipsius, et Imago bonitatis, et alio loco: Quem 
Pater signavit Deus. Dominus, Rex, Ens, Omnipolens: Pluit Domi- 
nus ighem a Domino, et Virga directionis virga regni tui, et Qui 
erai, qui est et qui venturus est, omnipotens ille. Quae perspicue de 
Filio dicuntur, sicut et alia plura, quae eandem vim babent, quorum 
nihil adscititium est, nec Filio aut Spiritui sancto posterius accessit, 
quemadmodum nec Patri. Neque enim ex accessione perfectio ipsis 
comparata est. Non enim Paler Verbi unquam expers fuit, nec un- 
quam fuit quin Pater esset, nec denique unquam veritate, sapientia, 
viribus , vita, splendore aut bonitate caruil. 


18. Tu mihi contra illas ingrati animi lui voces enumera, has 
videlicet: Deus meus et Deus vester, Maior, Creavit, Fecit, Sancti- 
ficavii. Servum etiam, si ita lubet, et Obedientem adiunge, atque haec 
eliam: Dedit, Didicit, Mandalum est, Missus est, illud eliam, quod a 
se ipso quidquam facere non possit aut logui aut iudicare aut do- 
mare aut velle. Huc adde ignorationem, subiectionem, precem, inter- 
rogalionem , profectum, consummationem.  Adde etiam, si ita placet, 
quae his adhuc abiecliora sunt, Dormire, Esurire, Fatigari, Lacry- 
mari, mortis pavore affici, ac deiecto animo esse.  Fortasse eliam 
probri causa crucem quoque ipsam et mortem obiicies. Resurrectio- 
Dem enim ipsiusque in caelum adscensionem consulto mihi praeter- 


μοσύνης, grali animi; sed perperam, nisi  humana appareant, nunc divina resplen- 


iroaice dictum. 

c. ἐντέταλται. Coisi. 1. ἐντετάλχε. 

d. τὸ ἀγωνιᾷν, τὸ ὑποδύεσϑαι.- Angi, 
ἀείεοίο esse animo. Sic plares Hegg. Par. 
εἰ Comb. In ed. ὑποδέεσϑαι. Bill. ac 
velul lergiversari. 

e. σοι. Tres Regg. Coisi. 2. et Comb. 
gov. 

f. τῷ πατρί. δες desunt in pluribas 
codd. 

ἕξ. τούτων γάρ εἰς. Praeclara sant in 
Φδίῃ rem verba S. Leonis Serm. 45. de 
Quadragesima pag.228. Duplicis in Christo 
formae una est Persona, el filius Dei, tdem- 
gue flius hominis.... Cum ilague, dileclis- 
simi,  legentes vel audientes Evangelium 
guaedam in Domino nosiro lesu Chrislo 
cognoscilis subiecia iniuriis, quaedam il- 
Jusirala miraculis , (Ια μὲ în eodem nunc 


deani ; nolile quidquam adscribere falsilali, 
lanquam în Christo aut sola sit hkumanilas 
aul sola divinilas, sed ulrumque fideliler 
credile, ulrumque humililer adorale.... Da 
homini, quod de muliere puer nascilur: 
da Deo, quod nec conceptu laedilur virgi- 
milas malerna, nec partu. Formam serpi 0b- 
volulam pannis, tacenlem in praescpio co- 
gnosce; sed annunlialam ab Angelis, de- 
claralam ab elementis, adoralam a Magis 
(ormam Domini confilere.... Nostra tibi in- 
nolescal afțeclio, cum moriuo amico flelus 
impendilur ; divina polenlia senlialur, cum 
idem post qualriduanam iam [oelidus se- 
puliuram solo vocis imperio vivificalus eri- 
gilur... Veri esi hominis, faligalionem cor- 
poream somni guiele relevare; sed veri Dei 
est, vim saevieniium procellarum praecepii 
încrepalione compescere etc. 


ΤΟΊ. 
p. 535. 


Τ.]. 
p. 538. 
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pri 2% κατὰ μέρος ἐπεξιόντα ἐξηγεῖσϑαί 004 πρὸς τὸ εὐσεβέσεατον καὶ 


Ρ. 


4 


Tia, 


ἀναχαϑαίρειν τὸ ἐν τοῖς γράμμασι πρόσχομμα, εἴ γε προσπεεαέεις 
ὄντως, ἀλλὰ μὴ ἑκὼν κακουργεῖς. ἑνὲ δὲ κεφαλαίῳ τὰ μὲν ὕψη- 
λότερα πρόσαγε τῇ ϑεότητι καὶ τῇ κχρεέττονε φύσει παϑῶν καὶ 
σώματος, τὰ δὲ ταπεινότερα τῷ συνθέτῳ καὶ τῷ διὰ σὲ κενω- 
ϑέντι καὶ σαρκωϑέντι, οὐδὲν δὲ χεῖρον εἰπεῖν, καὶ ἀνθρωπεσϑέντει, 
εἶτα καὶ ὑψωθέντι, ἵγα σὺ τὸ τῶν δογμάτων σου σαρκικὸν καὶ 
εχαμερπὲς καταλύσας μάϑῃς ὑψηλότερος εἶναι, χἀὶ συνανιέόναι 
ϑεότητι, καὶ μὴ τοῖς ὁρωμένοις ἐναπομένοις, ἀλλὰ συνεπαίρῃ τοῖς 
γοουμένοις καὶ " γινώσχης "τίς μὲν φύσεως λόγος, τές δὲ λόγος 
οἰκονομίας. 


Οὗτος γὰρ ὁ νῦν σοι καταφρονούμενος ἦν ὅτε καὶ ὑπὲρ σὲ 
ἦν, ὃ νῦν ἄνϑρωπσος καὶ ἀσύνϑετος ἦν. ὃ μὲν ἦν διέμεινεν, ὃ δὲ 
οὐκ ἦν προσέλαβεν. ἐν ἀρχῇ ἦν 3 ἀναιτίως" τές γὰρ αἰτέα ϑεοῦ; 
ἀλλὰ καὶ ὕστερον γέγονε δι᾿ αἰτίαν. ἡ δὲ ἦν τὸ σὲ σωθῆναι τεὸν 
ὑβριστήν, ὃς διὰ τοῦτο περιφρονεῖς ϑεύτητα, ὅτι τὴν σὴν παχύ- 
τητὰ κατεδέξατο διὰ μέσου νοὸς ὁμιλήσας σαρκὶ καὶ γενόμενος 
“ἄνθρωπος ὃ κάτω ϑεός, ἐποιδὴ συνανεχράϑη Sep ! nai γέγονεν 
εἷς, τοῦ κρείττονος ἐχνικήσαντος, tiva γένωμαε τοσοῦτον ϑεὸς 
ὅσον ἐκεῖνος ἄνϑρωπος. ἐγεννήϑη μέν, ἀλλὰ καὶ ἐγεγέννητο, ἐχ 
γυναιχὸς μέν, ἀλλὰ καὶ παρϑένου, τοῦτο ἀνθρώπινον, ἐκεῖνο θεῖον, 
ἀπάτωρ ἐντεῦϑεν, ἀλλὰ καὶ ἀμήτωρ" ἐκεῖϑεν, ὅλον τοῦτο ϑεό- 
τητος. ἐκυοφορήϑη μέν, ἀλλ᾽ ἐγνώσϑη προφήτῃ, καὶ αὐτῷ κυοφο- 
ρουμένῳ καὶ προσχιρτῶντι τοῦ λόγου), δι᾿ ὃν ἐγένετο. ἔσπαργα- 
γώϑη ἢ μέν, all. ἀποσπαργανοῦται " τὰ τῆς ταφῆς ἀνιστάμενος. 
ἐν φάτνῃ μὲν ἀνεκλέϑη, ἀλλ᾽ ὑπ᾽ ἀγγέλων ἐδοξάσϑη ᾽, καὶ ὑπὸ 
ἀστέρος ἐμηνύϑη καὶ ὑπὸ μάγων προσεκυνήϑη. πῶς σὺ προσ- 
πταέεις τῷ βλεπομένῳ, μὴ σκοπῶν τὸ νοούμενον; ἐφυγαδέυϑη 


2) Lac. 1. 41. 
6) Maub. 2, 2. 9--11 


1) Hebr. 7, 3. 4) loan. 20, 5. 


3) Luc, 2, 7. 
δ) Luc. 2, 9 sqq. A 








8: χαμερπές. Plares codd. χαμαιπε- 
τές 


b. γινώσχῃς. Sic tres Regg. duo Colb. 
et Coisi. 2. În ed. γινώσχεις. 

c. τές μὲν φύσεως εἰς. θμαὸ nalurae 
γοϊίο, use ralio dispensalionis. Υἱϊεῖοτ 
Gregorius idem hic significare, quod postea 


Cyrilias, cum unam Dei Verbi naluram 
încarnalam dixit. Per naturam enim in- 
lelligit id, quo est simpliciter οἱ aegaalis 
Patri, per dispensalionem vero carnem, 
qus similis nobis homo exstitit, 

d. ἀναιτίως. Par. ἀναΐξιος. Sine ceu- 
86, propier quam essal. 
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missurus videris, quoniam in his quidpiam, quod causae nostrae fa- Το 
veat, reperitur. Multa eliam alia congerere queas, si componere velis d 


aequivocum illum de tua sententia et adscriptitium Deum, ut autem 
ipsi statuimus, verum Patrique honore aequalem. Horum enim unum- 
quodque sigillatim persequi pioque sensu explicare minime dificile 
est, atque offendiculum illud, quod in litteris exisiit, repurgare et 
eximere, si modo vere offendis, ac non potius de industria peccas. 


Ut autem rem summatim contraham, hoc tibi faciendum est, ut subli- ΤΙ 


miores voces divinitati ac îlli naturae passionibus et corpore praestan- 
tiori attribuas, humiliores vero composito et tua causa inanito atque 
incarnato , imo etiam (non enim minus commode hoc a me dicetur) 
humanalo ac deinde exaltalo, ut tu videlicet abiecta hac dogmatum 
humilitate et crassitie sublimior esse simulque cum divinitate adscen- 
dere, non autem rebus in adspectum cadentibus inhaerescere con- 
discas, imo potius cum intellectilibus rebus assurgas, atque intelligas, 
quae naturae ratio, quae ratio incarnationis. 

19. Hic enim, quem nunc aspernaris, quondam erat et supra 
te erat; qui nunc homo est, composilionis expers erat. Quod erat 
permansit; quod non erat assumpsit. În principio sine causa erat. 
Quae enim Dei causa afferri queat? At postea quoque certa de causa 
natus est. Ea autem erat, ut tu, insolens ac proierve, salutem coa- 
sequereris, qui deitatem idcirco contemnis, quia crassitiem tuam susce- 
pit, per intermediam mentem cum carne coniunctus, atque inferior 
hic homo Deus effectus, posteaquam cum Deo coaluit praestantiorique 
parte superante, unus factus est, ut ipse quoque tantum Deus efficiar 
quantum ilie homo.  Natus quidem est, sed etiam genitus erat; ex 
muliere qaidem, sed etiam virgine. Îllud humanum, hoc divinum. Pa- 
tris expers hic, matris expers illic. Utrumque horums divinitatis est. 
Materno quidem utero gestatus est, verum a Propheta cognilus est, 
et quidem in utero adhuc existente atque coram Verbo, cuius causa 
procreatus fuerat, exultante. Pannis quidem involutus est, at sepulturae 
fascias redivivus excussit. [ἢ praesepio quidem reclinatus est, caete- 
rum ab Angelis celebratus est et a stella indicatus et a Magis ado- 
ratus. Cur tu ad id, quod oculis cernitur, offendis, dum non id spe- 
ctas, quod animo et intelligentia percipitur? In Aegyptum quidem 


e. &ySponos ὃ κάτω etc. [Homo ler-  nes istas Honto Dee efectus, Homo as- 
renus (aclus est Deus, non qaod homo in  sumplus, interpretantur Theologi. Vide 


propria Persona iam sabsistens divinita- 
tem sit consecalos, ut a Nestorio postea 
dictum est, sed quia Verbom humanam 
Raluram assompsit, eamque in enilalem 
personae sibi coniunzit. Sic enim locatio- 


Estium lib. IM. dist. 5. $. 4. 
. καὶ γέγονεν el. EL faclus est unus, 
id est unus Deus-homo. 


e. ἵνα γένωμαει Reg. Cypr. ζενώμε- 


ϑα. Ui nos Dii e/ficiamur. 


- 


po 
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ὦ μὲν εἰς Aiyurrov!), ἀλλὰ ἐφυγάδευσε τὰ «Ἵἰγυπτίων. οὐχ εἶχεν 
εἶδος οὐδὲ κάλλος παρὰ Ἰουδαίοις, ἀλλὰ τῷ “αβὶδ ὡραῖος ἣν 
κάλλει παρὰ τοὺς υἱοὺς τῶν ἀνθρωπων᾽), ἀλλ᾽ ἐπὶ τοῦ ὄρους 
ἀσεράπτει καὶ ἡλίου φωτοειδέστερος γένεται), τὸ μέλλον μυστα- 
γωγῶν. 

Ἐβαπτίσϑη μὲν ὡς ἄνθρωπος, ἀλλ᾽ ἁμαρτίας ἔλυσεν ὡς ϑεός, 
οὐ καϑαρσίων αὐτὸς δεόμενος, ἀλλ᾽ ἵν᾽ ἁγιάσῃ τὰ ὕδατα. ἔπει- 
ράσϑη᾽ ὡς ἄνϑρωπος, ἀλλ᾽ ἐνίχησεν ὡς ϑεός, ἀλλὰ ϑαῤῥεῖν δια- 
κελεύεται ὡς κόσμον νενιχηχώς 5). " ἐπείνησεν €), ἀλλ᾽ ἔϑρεψε χε- 
λιάδας᾽), ἀλλ᾽ ἄρτος ἐστὶ ζωτικὸς καὶ οὐράνιος". ἐδέψησεν"), ἀλλ 
ἐβόησεν᾽ ἐάν τις διψᾷ, ἐρχέσθω πρός ue καὶ πινέτω "), ἀλλὰ καὶ 
πηγάζειν ὑπέσχετο τοὺς πιστεύοντας 1). ἐχοπίασεν "), ἀλλὰ τῶν 
κοπιώντων καὶ πεφορτισμένων ἐστὶν ἀνάπαυσις"). " ἐβαρύνϑη μὲν 
ὕπνῳ"), ἀλλ᾽ ἐπὶ πελάγους κουφίζεται, ἀλλ᾽ ἐπιτιμᾷ πνεύμασιν, 
ἀλλὰ Πέτρον κουφίζει βαπειζόμενον "). δίδωσι τέλος, ἀλλ᾽ ἐξ 
ἰχϑύος, ἀλλὰ βασιλεύει τῶν ἀπαιτούντων"). Σαμαρείτης ἀχούει 
καὶ δαιμονῶν "), πλὲν σώζει τὸν ἀπὸ Ἱερουσαλὴμ καταβαίνοντα 
καὶ λῃσταῖς περιπεσόντα ), πλὴν ὑπὸ δαιμόνων ἐπιγινώσχεται δ), 
καὶ ἀπελαύνει δαίμονας καὶ "λεγεῶνας πνευμάτων βυϑίέζει Ἦ), καὶ 
ὡς ἀστραπὴν ὁρᾷ πέπτοντα τὸν ἀρχηγὸν τῶν δαιμόνων 2). λιϑά- 
ζεται 2), ἀλλ᾽ οὐχ ἁλίσχεται. προσεύχεται 2), ἀλλ᾽ ἐπακούει. δα- 
κρύει 1), ἀλλὰ παύει δάκρυον *). ἐρωτᾷ ποῦ τέϑειται “άζαρος ἾἮ), 
ἄνθρωπος γὰρ ἦν, ἀλλ᾽ ἐγείρεε “άζαρον᾽), ϑεὸς γὰρ ἦν. πωλεῖ- 
ται, καὶ λέαν εὐώνως, τρεάχοντα γὰρ ἀργυρίων ), ἀλλ᾽ ἐξαγοράζει 
ἀχόσμον, καὶ μεγάλης τιμῆς, τοῦ ἰδίου γὰρ αἵματος *). ὡς πρό- 
βατον ἐπὲ σφαγὴν ἄγεται *), ἀλλὰ ποιμαίνει τὸν Ἰσραήλ), νῦν 
δὲ καὶ πᾶσαν τὴν οἰχουμένην. ὡς ἀμνὸς ἄφωνος ἢ), ἀλλὰ λόγος 
ἐστὶ “φωνῇ βοῶντος ἐν τῇ ἐρήμῳ καταγγελλόμενος *). μεμαλά- 
κισται καὶ τετραυμάτισται ἢ, ἀλλὰ ϑεραπεῦει πᾶσαν νόσον καὶ 
πᾶσαν μαλαχίαν *). ἐπὶ τὸ ξύλον ἀνάγεται, προσπήγνυται, ἀλλὰ 
τῷ ξύλῳ τῆς ζωῆς ἀποχαϑίστησιν %), ἀλλὰ σώζει καὶ λῃστὴν συ- 


1) Mauh. 2, 14. 2) Es. 53, 2. 3) Ps. 45 [44. LXX.], 3. O. 4) Maub. 
11, 2.; Luc. 9, 29. 5) loan. 16, 33. 6) Maubh. 4. 2. 7) Math. 14, 21. 
8) loan. 6, 33. 35. 9) loan. 19, 28. 10) loan. 7, 37. 11) losn. 4, 13. 
12) loan. 4, 6. 13) Maubh. 11, 28. 14) Maubh. 8, 24. 15) Maub. 14, 25 
sqq. 16) Matih. 17, 24 sqq. 17) loan. 8, 48. 18) Luc.10, 33.35. 19) Loc. 
4, 34. 20) Marc. 5, 9 sqq.  2i) Luc. 10, 18. 22) loan. 10, 31. 23) Maub. 
26, 39. 24) loan. 11, 35. 25) loan. 11, 33 sqq. 26) loan. 11,. 34. 
21) loan. 11, 41. 28) Matih. 26, 15. 29) î.Peir. 1, 19.; î. Cor. 6, 20. 
30) Es. 53, CĂ 31) Ps. 18 (17. LXX,), 11. 32) Es. 53, 1. 33) Maub. 3, 3. 
34) Es. 53, 5. 35) Mautb. 4, 23. 36) Apoc. 22, 14. 


a. ἐπείνησεν. in Math. 4, 2. ἐπῖρο.: b. ἐβαρύνθη. Tres Regg. εἰ qoalaor 
σεν, esuriil. Colb. ἐβαρήϑη. 
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pulsus est; verum Aegypliorum errores in fugam vertit. Non erat slli δὲ 
species negue decor apud ludaeos; sed apud Davidem speciosus erat” * 
forma prae filiis hominum, alque etiam in monte fulguris instar lucet 

ac sole clarior efficitur, luturum videlicet splendorem adumbrans. 


20. Baptizatus quidem est ut homo, sed peccata sustulit ut Deus; Tir, 
non quod lustrationibus indigeret, sed ut aquis ipsis sanctitatem af- ὁ 
ferret. Tentatus est ut homo, at victoriam adeptus est ut Deus; ve- 
rum contidere nos iubet, ut qui mundum vicerit. Fame affectus est, 
sed multa hominum millia aluit, ipseque panis est vivificus ac cae- 
lestis. Siti laboravit, sed clamavit: Si quis silit, veniat ad sme et bibat. 
Atque etiam facturum se pollicitus est, ut qui fide praediti sunt, fon- 
tis instar scaturiant.  Fatigatus est, sed eorum, qui faligantur atque 
onerati sunt, est requies. Somno depressus est, sed in mari levis in- 
cedit ac ventos increpat Petrumque cum iam mergeretur sublevat. 
. Vectigal pendit, sed ex pisce, sed exigentium Rex est. Samaritanus 
vocatur et Daemoniacus, at ei, qui ab lerusalem descendens in la- 
trones inciderat, salutem aflert, atque a Daemonibus agnoscitur, et 
Daemones fugat, et spirituum legiones in mare praecipites agit, prin- 
cipemque Daemonum guasi fulgur cadentem videt. Lapidibus petitur, 
sed non arripitur. Orat, sed alios orantes exaudit. Collacrymat, sed 
lacrymas sedat. Quaerit ubi positus sit Lazarus, homo enim erat, sed 
Lazarum a morte ad vitam excitat, Deus enim erat. Venditur, et qui- 
dem vili prelio, nempe triginta argenteis, sed interim mundum pretio 
magno hoc est cruore suo redemit. Ut ovis ad occisionem ducitur, 
verum Îsraelem pascit, nunc autem universum quoque terrarum or- 
bem. Ut agnus mutus est, sed idem Verbum est, illius in deserto 
clamantis voce annuntiatum.  Languore affectus ac vulneratus est, 
verum morbum omnem et languorem pellit. In lignum tollitur illicque 
afligitur, sed nos vitae ligno restituit, sed latronem etiam simul pen- 
dentem salute aflicit, sed id omne, quod cernitur, obtenebrat.  Aceto 
polatur, ac felle pascitur;; sed quis? [5 nempe, qui aquam in vinum 
commulavit atque amarulentum illum gustum sustulit, ipsamet inquam 
_dulcedo totusque desiderium.  Animam tradit, sed eius rursus acci- 
piendae polestatem habet, sed velum rumpitur (supera enim patefiunt), 
sed petrae scinduntur, sed mortui resurgunt. Moritur, sed vitam im- 
pertilur ac morte sua mortem extinguit. Sepultura afficitur, sed re- 
surgit. In infeznum descendit, sed animas sursum ducit, atque in 


c. λεγεῶνας. Tres BRegg. tolidemque ἀ. κόσμον. Duo Regg. τὸν κόσμον. 
Colb. λεγεώνα. e. φωνῇ. Sic codd. ln ed. φωνή, voz. 
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σταυρούμενον '), ἀλλὰ σχοτίζεε πᾶν τὸ ὁρώμενον ἢ. ὄξος ποτί- 
ζεται, χολὴν βρωματίζεται " τές; ὃ τὸ ὕδωρ εἰς οἶνον μετα- 
βαλών ἡ, ὁ τῆς πιχρᾶς γεύσεως καταλυτής, ὁ γλυκασμὸς xai ὅλος 
ἐπιϑυμία ". παραδίδωσε τὴν ψυχήν, ἀλλ᾽ ἐξουσίαν ἔχεε πάλιν 
λαβεῖν αὐτήν"), ἀλλὰ καταπέτασμα ῥήγνυται, τὰ γὰρ ἄνω παρα- 
δείκνυται, ἀλλὰ πέτραι σχέζονται, ἀλλὰ νεχροὲ " ἐγείρονται). ἀπο- 
ϑνήσχει, ζωοποιεῖ δὲ χαὶ καταλύει τῷ ϑανάτῳ τὸν ϑάνατον. 
ϑάπτεται, ἀλλ᾽ ἀνίσταται. εἰς ὕδου κάτεισιν, ἀλλ᾽ ἀνάγδε ψυχάς, 
ἀλλ᾽ εἰς οὐρανοὺς ἄνεισιν, ἀλλ᾽ ἥξει κρῖναι ζῶντας καὲ νεχροὺς 
καὶ τοὺς τοιούτους βασανίσαι λόγους. εἰ ταῦτα ἐμποιεῖ σοι τῆς 
πλάγης τὴν ἀφορμήν, ἐχεῖνά σου " λυείτω τὴν πλάνην. 

Ταῦτα τοῖς " αἰνιγματισταῖς παρ ἡμῶν, οὐχ ἑκόντων μέν, οὐ 
γὰρ ἡδὺ τοῖς πιστοῖς ἀδολεσχέα καὶ λόγων ἀντέϑεσις, ἀρκεῖ γὰρ 
καὶ ὁ εἷς ἀντικείμενος, πλὴν ἀναγκαίως διὰ τοὺς ἐμπέπτονιας, 
ἐπεὶ καὶ διὰ τὰς νόσους τὰ φάρμακα, ἵν᾽ εἰδῶσι μὴ πάντα ὄντες 
σοφοὶ μηδὲ ἀήττητοι τὰ περιττὰ καὶ κενοῦντα τὸ εὐαγγέλιον. 
ὅταν γὰρ τὸ τοῦ λόγου δυνατὸν προβαλλώμεϑα, τὸ πιστεύειν 
ἀφέντες, καὶ τὸ τοῦ πνεύματος ἀξιόπιστον ταῖς ζητήσεσε λύσω- 
μεν, εἶτα ἡττηϑῇ τοῦ μεγέϑους τῶν πραγμάτων ὃ λόγος, ἥττη- 
ϑήσεται δὲ πάντως, ἀπὸ ἀσϑενοῦς ὀργάνου τῆς ἡμετέρας διανοίας 
ὁρμώμενος, τί γένεται; τὸ ἀσϑενὲς τοῦ λόγου τοῦ μυστηρίου 
φαίνεται, καὶ οὕτω κένωσις τοῦ σταυροῦ τὸ τοῦ λόγου κομψὸν 
ἀναδεέχνυται, ὡς καὶ Παύλῳ δοκεῖ"). ἡ γὰρ πίστις τοῦ καϑ' ἡμᾶς 
λόγου πλήρωσις. ὃ δὲ " ἀναγγέλλων συνδέσμους καὶ λύων κρατού- 
μενα, 6 καὶ ἡμῖν ἐπὲ νοῦν ἀγαγὼν διαλῦσαι στραγγαλιὰς [βιαίων 
ε δογμάτων, μάλιστα μὲν καὶ τούτους μεταβαλὼν ὃ ποιήσειεν 
πιστοὺς ἀντὶ τεχνολόγων καὶ Χριστιανοὺς ' ἀνθ᾽ ὧν νῦν ὀνομά- 
ζονται. τοῦτο δὴ καὶ παρακαλοῦμεν" δεόμεϑα ὑπὲρ Χριστοῦ, κα- 
ταλλάγητε τᾷ ϑεῷ ), καὶ τὸ πνεῦμα μὴ σβέννυτε “") μᾶλλον δὲ 
καταλλαγείη Χριστὸς ὑμῖν καὶ τὸ πνεῦμα ὀψὲ γοῦν ἀναλάμψειεν. 
εἰ δὲ λίαν * ἔχοιτε φιλονοίκῳς, ἀλλ᾽ ἡμεῖς γε σώζοιμεν ἡμῖν αὐ- 
τοῖς τὴν τριάδα, καὶ ὑπὸ τῆς τριάδος σωζοίμεϑα, μένοντες δἰλι- 
κρινεῖς καὶ ἀπρόσχοποι"") μέχρις ἀναδείξεως τολεωτέρας τῶν πο- 


1) Lac. 23, 48. 2) Mattb. 27, 45. 8) Math. 27, 48. 4) loan. 2, 6 βᾳᾷ. 
δὴ) Cant. 5, 16. ΡΒ) loan. 10, 18. 71) Maub. 21, δῖ sqq. Β8Β) î.Cor. 1, 17. 
9) 2. Cor. 6, 20. 10) 1.Thes. δ, 19. 11) Ρμή, 1, 10. 


a. ἐγείρονται. Sic oplimae notae Reg. ac reddidii prius ad vilem revocaniur, sed 
Cypr. Haoc huias codicis lectionem prae- in nolis ait id est ante CArisium resur- 
tulimus, qoamris editi ac plerique codices  guni; quod quidem sancius Thomas εἰ 
babeant προεγείρονται, quia sacro leztni, -Theologi negaut. Nam Φιχία Apost. ad 
ὯΙ videre est spud Matth. 11, 5. aut 27,  Coloss. 1, 18. Christus est primogenilus 
53., concinii. Billius legit προεγείρονται, εξ moriuis. {{Π| ergo dicendi sun! rero- 
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caelos adscendit, venturusque est ad iudicandos vivos et mortuos et 
expendendos huiusmodi sermones.  Quod si illa tibi erroris ansam 
afferunt, haec errorem tuum discutiant. 


21.  Atque haec ad aenigmatum studiosos a nobis dicta sint, 
non lubenter quidem (nec enim piis hominibus iucunda est inepta 
Joquacitas verborumque contentio; satis enim superque est unus ad- 
versarius), caeterum necessario propter 608, qui in haec incidunt 
(quandoquidem ob morbos quoque medicamenta comparantur), ut in- 
telligant se non usquequaque sapientes et acutos esse nec in super- 
vacaneis disputationibus atque Evangelium evacuantibus invicto quo- 
dam robore praestare. Cum enim relicta fide vim facultatemque dis- 
serendi praetendimus, Spiritusque certam auctoritatem per quaestiones 
delemus, ac postea oratio rerum magnitudini cedit (cedet autem omni- 
πο, utpote ab infimo organo id est animo nostro proficiscens), quid 
efticitur ?  Orationis nimirum imbecillitas religioni nostrae adscribitur, 
aique ita sermonis ornatu et elegantia crucis evacuatio declaratur, 
quemadmodum ipsi quoque Paulo videtur. Fides quippe doctrinae 
nostrae complementum est. Qui autem ligata exponit et nexus dis- 
solvit, ac nobis in mentem induxit, ut violentorum dogmatum obli- 
quitates so]veremus, maxime quidem optarim, ut hos immutet ac pro 
argutatoribus pios et pro iis, qui nunc appellantur, Christianos efficiat. 
Hoc autem rogamus ac pro Christo obsecramus: Reconciliamini Deo, 
ac Spiritum nolite exlinguere; vel potius vobiscum Christus in gra- 
tiam redeat et Spiritus aliquando tandem vobis illucescat. Quod si 
nimia contendendi libidine fagratis, at nos certe Trinitatem nobis 


cali δὰ vilam ante communem moriuorum 
resurreclionem, sed non ante Christam, 
qui primus ex mortuis surrexit, et istos 
excilavil, ut sibi comiles essent resnrgenlti. 

b. λυεέτω. Reg. bm. Aust, dissolvunt, 

ς. αἰνιγματισταῖς. Schol. ὑμῖν, ad 
vos aenigmalum sludiosos. 

d. εἷς ἀντικείμενος. Schol. λόγος δη- 
λονότε, sermo scilicel. Bill. in nolis, Sa- 
thun. 


BAsiLu N. 27 GREGORII KAZ. ΟΡΡ. ΒΟΟΣ. sat. 


e. ἀναγγέλλων. Qui annuntiat, nimi- 
rum Deus. 

[. βιαίων. Reg. bm. τῶν βιαίων. 

Ε. δογμάτων. Coisl. 1. et Par. συ»- 
αλλαγμάτω». 

b. ποιήσειεν. Sic plures Regg. Coisl. 1. 
e! Par. ln Coisi. 2. ποιήσειε. In ed. 
ποιήσεις. 

i. ἀνϑ᾽ ων. Pro îis, nempe Eunomianis. 

κ. ἔχοιτε. lo pounullis ἔχεξε. 
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Rp ἑῷ, ϑουμένων, ἐν αὐτῷ Χριστῷ τῷ κυρίῳ ἡμῶν, ᾧ ἡ δόξα εἰς τοὺς 
-“͵:- ἁμήν. 


ΘΕΟΔΟΓΙΚΟΣ TETAPTOZ. 
ΠΕΡῚ ΥἹΟΥ. 
ΑΟΓῸΣ 4. 


ΠΣ Ἐπειδή σοι τὰς μὲν ἐκ τῶν λογισμῶν στροφὰς καὶ πλοχὰς 
ἱκανῶς διεσείσαμεν "τῇ δυνάμει τοῦ πνεύματος, τὰς δὲ παρὰ τῶν 
ϑείων γραφῶν "ἐνστάσεις τε καὶ ἀντιϑέσεις, αἷς οἱ τοῦ γράμμα- 
τος ἱερόσυλοι καὶ τὸν νοῦν τῶν γεγραμμένων χλέπτοντες τοὺς πολ- 
λοὺς σφετερίζονται καὶ τὴν ὁδὸν τῆς ἀληϑείας Ξαράσσουσι , συλ- 
λήβδην μὲν ἤδη λελύκαμεν, καὶ οὐχ ἀμυδρῶς ὡς ἐμαυτὸν πείϑω 
τοῖς εὐγνωμονεστέροις, τὰς μὲν ὑψηλοτέρας καὶ ϑεοπρεπεστέρας 
φωνὰς προσνείμ αντες τῇ ϑεότητι, τὰς δὲ ταπεινωτέρας καὶ ἂν- 
ϑρωπικωτέρας τῷ νέῳ di ἡμᾶς Adău καὶ "ϑεῷ παϑητῷ κατὰ τῆς 
ἁμαρτίας ; τοῖς δὲ καϑ' ἕκαστον οὐκ ἐπεξεληλύϑαμεν ἐπειγομένου 
τοῦ λόγου, σὺ δὲ καὶ τούτων ἐπιζητεῖς ἃ ἐν βραχεῖ τὰς λύσεις, τοῦ 
μὴ παρασύρεσϑαι λόγοις πειϑανότητος "ἡμεῖς καὶ ταύτας κεφα- 
λαιώσομεν tis ἀριϑμοὺς διελόντες διὰ τὸ εὐμνημόνεντον. 

Ἔστι γὰρ ἐν μὲν αὐτοῖς ἐκεῖνο καὶ λίαν πρόχειρον, τὸ κύριος 
ἔχετισέ ue ἀρχὴν ὁδῶν αὐτοῦ εἰς ἔργα αὐτοῦ"). πρὸς ὃ πῶς ἀπαν- 
τησόμεϑα; οὐ Σολομῶντος κατηγορήσομεν; ov τὰ πρὶν ἀϑετήσο- 
μὲν διὰ τὴν τελευταίαν παράπτωσιν; οὐχὶ τῆς σοφίας αὐτῆς 
ἐροῦμεν εἶναι τὸν λόγον, τῆς οἷον ἐπιστήμης καὶ τοῦ “τεχνίτου 
λόγου, καϑ᾽ ὃν τὰ πάντα συνέστη; : πολλὰ γὰρ ἡ γραφὴ προσω- 
ποποιεῖν οἶδε καὶ τῶν ἀψύχων, ὡς τὸ 1) ϑάλασσα εἶπε τάδε χαὶ 
τάδε, xal ἡ ἄβυσσος εἶπεν" οὐκ ἔστιν ἐν ἐμοίἾ, καὶ οἱ οὐρανοὶ 
ε διηγούμενοι δόξαν ϑεοῦ). xai πάλιν δομφαία τι διαχελεύεται"), 
καὶ ὄρη χαὶ βουνοὶ λόγους ἐρωτῶνται σχιρτήσεως"). τούτων οὐ- 
δέν φαμεν, εἰ καί τισι τῶν πρὸ ἡμῶν ὡς ἰσχυρὰ τέϑειται, ἀλλ᾽ 


1) Ργον. 8, 22. 2) job. 28, 14, 8) Pa. 19 [18.14Χ.},1. 4) Zach. 13, 1. 
8) Pa. 114. {ε19. ΧΧ.], 4. , , ; ἜΝ ' 


a. τῇ δυνάμει. Reg. a. ἐν τῇ δυνάμει. iecliones. 
b. ἐνστάσεις τε καὶ ἀνειϑέσεις. Pu- Ὁ. ϑεῷ παϑητῷ. Deo palibili. Hamana 
gnaces îhslaniias et opposiliones seu ob- Christi natura bhic intelligitur, 





QRATIO PBEOLOGICA Iv. 467 


ipsis servemus ațque a Trinitate servemur, manentes Pui et înoffenai τος TE 


usque ad perfectiorem eorum, quae cupimus, esteusionem, in ipse 
Christo lesu Domino nostro, cui gloria in saecula. Amen. 


THEOLOGICA QUARTIA. 
DE FILIO. 
ORATIO TRIGESIMA. 


1. Quoniam tibi țatiacinationum versutias nexusque vi Spiritus τς 


abunde discussimus, eas autem a divinis Scripturis petilas obiectianes, 
quibus illi litterae sacrilegi ac Scripturae sensum suffurantes pleros- 
que ad suas partes trahunt ac veritatis viam turbant, summatim qui- 
dem perspicueque, ut candidissimo cuique șisum iri persuasum habeo, 
dissolyimus (dum videlicet sublimiores voces et quae Deo magis con- 
vaniunt divinitati attribuimus, humiliores autem et quae hominis na- 
durae magis congruunt novo illi nostra causa Adamo ac Deo adversus 
peccatum patibili), caeterum festinante oratione sigillalim 685 haud- 
quagquam prosequuti sumus, ac tu earum quoque solutiones breviter a 
nobis aflerri postulas, ne speciosis et ad persuadepdum accommodatis 
sermonibus in errorem abstraharis; jdcirco nos has quoque brevi com- 
plectemur, atque ut facilius memoriae haereant, numeris distinguemus. 

2, illud quidem unum ipsis fere in prompțu est: Dominus 
creavit me principium viarum suarum ad opera sua. Cui argumento 
quo tandem modo occurremus? Num Salomonem accusabimus? Num 
pristina ipsius dicta ob postremum ipsius lapsum abrogabimus? Num 
ipsiusmet sapientiae ac velut scienliae arlificisque rationis, secundum 
quam omnia condita sunt, hunc sermonem esse dicemus? Pleraque 
enim ex his, quae anima €arent, Scriptura per prosopopoeiam lo- 
quentia inducere consuevit, iuxta illud: Mare haec atque illa dizit, 
et abyssus dimit: Non est in me, et Caeli enarrant gloriam Dei. Et 
rursus frameae aliquid imperatur, et montes ac colles exultationis 
causam exposcuntur. Horum nihjl proferre Jibet, etiamsi alioqui a 
nopnullis eorum, qui ante nos exstiterunt, pro firmis et validis allata 
sunt, Sed demus hoc sane Salvatoris ipsius hoc est verae Sapientiae 


d. ἐν βραχεῖ. Duo Regg. ἐν βραχέσι. [. τεχνίτου. Sic Coisl. 1. et Bas. In 
e. ἡμεῖς καί. In nonnullis ἡμεῖς δὲ ed. κεχνικοῦ. 
καξ. ε. διηγούμενοι. Coisl. 1. διηγοῦνται. 
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„iii, ἔστω τοῦ σωτῆρος αὐτοῦ, τῆς ἀληϑινῆς σοφίας, ὁ λόγος. μικρὸν 
δὲ συνδιασχεψώμεϑα. τί τῶν ὄντων ἀναίτιον; ϑεότης. οὐδεὶς 

εἶμι, γὰρ αἰτίαν εἰπεῖν ἔχει ϑεοῦ, ἢ τοῦτο ἂν εἴη ϑεοῦ πρεσβύτερον. 
τίς δὲ τῆς ἀνθρωπότητος, ἣν δὲ ἡμᾶς ὑπέστη ϑεός, αἰτέα; τὸ 
σωϑῆναι "πάντως ἡμᾶς. τί γὰρ ἕτερον; ἐπειδὴ τοίνυν ἐνταῦϑα 
καὶ τὸ ἔχτισε καὶ τὸ γεννᾷ με) σαφῶς εὑρίσκομεν, ἁπλοῦς ὃ λό- 
γος. ὃ μὲν ἂν μετὰ τῆς αἰτίας εὑρίσχωμεν, προσθῶμεν τῇ ἀν- 
ϑρωπότητι, ὃ δὲ ἁπλοῦν καὶ ἀναίτιον, τῇ ϑεότητι λογισώμεϑα. 
ἀρ’ οὖν οὐ τὸ μὲν ἔχτισεν εἴρηται μετὰ τῆς αἰτίας; ἔχτισε γάρ 
με, φησίν, ἀρχὴν ὁδῶν αὐτοῦ εἰς ἔργα αὐτοῦ. ἔργα δὲ χειρῶν αὖ- 
τοῦ ἀλήϑεια καὶ κρίσις, ὧν ἕνεκεν ἐχρίσϑη ϑεότητι, χρῖσις γὰρ 
αὕτη τῆς ἀνθρωπότητος. τὸ δὲ γεννᾷ ue "χωρὶς αἰτίας" ἢ δεῖξόν 
τι τούτῳ προσχείμενον. τίς οὖν ἀντερεῖ λόγος, κτίσμα μὲν λέ- 
γεσϑαι τὴν σοφίαν κατὰ τὴν κάτω γέννησιν, γέννημα δὲ κατὰ τὴν 
πρώτην καὶ πλέον ἄληπτον; 


Τούτῳ δὲ ἕπεται καὶ τὸ δοῦλον ἀκούειν εὖ δουλεύοντα πολ- 
- λοῖς , καὶ τὸ μέγα εἶναε aur κληϑῆναι "παῖδα ϑεοῦ"). τῷ ὄντε 
γὰρ ἐδούλευσε σαρκὶ καὶ γενέσει καὶ πάϑεσι τοῖς ἡμετέροις διὰ 
τὴν ἡμετέραν ἐλευϑερίαν καὶ πᾶσιν οἷς σέσωχεν ὑπὸ τῆς ἁμαρτίας 
ἃ χατεχομένοις. τί δὲ μεῖζον ἀνθρώπου ταπεινότητι, ἢ ϑεῷ πλα- 
κῆναι καὶ γενέσθαι ϑεὸν îx τῆς μίξεως, καὶ τοσοῦτον ἐπισκεφϑῆ- 
var ἀνατολῇ ἐξ ὕψους", ὥστε καὶ τὸ γεννώμενον ἅγιον υἱὸν ὑψί- 
στου χληϑῆναι), καὶ χαρισϑῆναι αὐτῷ "ὄνομα τὸ ὑπὲρ πᾶν 
ὄνομα; τοῦτο δὲ τί ποτε ἄλλο ἐστὶν ἢ ϑεός; καὶ τὸ πᾶν γόνυ 
κάμψαι τῷ κενωθέντι δὲ ἡμᾶς καὶ τὴν ϑείαν εἰκόνα δουλικῦ μορ- 
φῇ συγκεράσαντι"),, καὶ γνῶναι πάντα οἶχον Ἰσραὴλ ὅτι καὶ κύριον 
αὐτὸν καὶ Χριστὸν ὃ ϑεὸς ἐποίησεν"). γέγονε γὰρ ταῦτα ἐνεργείᾳ 
μὲν τοῦ γεννήματος, εὐδοχίᾳ δὲ τοῦ γεννήτορος. 


Δεύτερον δὲ τί τῶν μεγίστων αὐτοῖς καὶ ἀμάχων; δεῖ γὰρ 
αὐτὸν βασιλεύειν) ἄχρε τοῦδε καὶ ὑπ οὐρανοῦ δεχϑῆναι ἄχρε 
χρόνων ἀποκαταστάσεως ") καὶ τὴν ἐκ δεξιῶν καϑέδραν ἔχειν ἕως 
τῆς τῶν ἐχϑρῶν ἐπιχρατήσεως ). τὸ μετὰ τοῦτο δὲ τέ; λῆξαε τῆς 
βασιλείας ἢ τῶν οὐρανῶν ! ἀποστῆναι; τίνος παύσοντος; 1 δὲ 
ἥντινα ἐτὴν αἰτίαν; ὡς τολμηρὸς "ἐξηγητὴς σὺ καὶ λίαν ἀβασί- 


1) Prov. 8, 25. 2) Ps. 111 [110.ὄ LXX.], 7. 8) Es. 53. 11. 4) Es. 49,6. 
5) Lac. 1, 78. 6) Loc. 1, 35. 7) Phil. 2,9. 8) Phil. 2, 10.7. 9) act. 
2, 36. 10) î.Cor.15, 25. 11) Act. 3, 21. 12) Ps. 110 (109. 1ΧΧ.], 1. 


a. πάντως. Sic ἀπο Regg. tres Colb. b. χωρὶς airiac. Bill. sine causa dictum 
e! Coisl. i. In ed. πάντας. est. 
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„haec verba esse. Illud vero aliquantisper una consideremus. Quid est κι" 
ex omnibus rebus, quod causae sit expers? Divinitas. Nemo enim est, 
qui Dei causam dicere queat; alioqui id Deo antiquius esset. Quae 11 
autem humanitatis a Deo propter nos susceptae causa exstitit? Pro- 
fecto ut nobis salus pareretur. Quid enim aliud causae afferri possit? 
Ergo quoniam hic aperte et Creavit et Gignit me reperimus, hoc 
simpliciter dictum censeamus. Quod enim cum causa coniunctum in- 
venimus, id humanitati assignandum est; quod autem simplex causae- 
que expers, divinitati adscribendum. Age igitur, an non illud Creavit 
adnexam causam habet ἢ Creavit enim me, inquit, principium viarum 
suarum ad opera sua. Opera autem îpsius veritas et iudicium, quo- 
rum causa divinitate delibutus est. Haec enim humanitatis unctio est. 
At illud Gignit me causam non habet. Alioqui ostende quidnam ipsi 
adiunctum sit.  Quis igitur inficias ibit, quin sapientia secundum in- 
feriorem quidem generationem creata, secundum autem primam illam 
magisque incomprehensibilem genita dicatur ? 

3. Huic velut consectarium est, quod etiam servus dicitur Mul- 
ţis bene serviens, illudque item, quod Magnum atque amplum psi sit 
filium Dei vocari. Haud dubie quippe carni et generationi et aflectio- 
nibus nostris libertatis nostrae causa servivit, ac denique omnibus 
illis, per quae eos, qui a peccato detinebantur, in salutem asseruit. 
Quid autem maius et honorificentius hominis humilitati contingere 
queat, quam Deo copulari, atque ex illa mixtione Deum effici, tantum- 
que ab oriente ex alto visitari, ut illud etiam sanctum, quod gigne- 
Batur, Altissimi Filhus vocaretur, eoque nomine donaretur, guod est 
super omne nomen? Quod porro aliud nomen illud est quam Deus? 
Atque istud omne genu ante eum flectatur, qui nostra causa exina- 
nitus est ac divinam imaginem servili formae coniunxit, sciatgue omnis 
domus Israel, guia et Dominum eum et Christum fecit Deus.  Haec 
enim factus est, opera quidem eius, qui genitus est, bona autem vo- 
luntate genitoris. 

4.  Quid secundo loco tanquam maximi atque invicti cuiusdam 
roboris opponunt? Oportet enim illum regnare huc usque, et a caelo 
suscipi usque ad restitutionis tempora, et a deztris sedere, donec 
hostes in potestatem redegerit.  Quid vero postea?  Regnandi finem 
facere aut e caelis expelli? Et quisnam obsecro eum e regno eiiciet? 
Aut quam ob causam? Quam audax enarrator es nimiumque a regio 


c. παῖδα ϑεοῦ. Vulgata servum Dei. e. ὄνομα. Duo Regg. et tres Colb. τὸ 
Nobilius puerum Dei, sed eoyem sensu. ὄνομα. , „ 

d. χατεχομένοις. Reg. hm. Coisi. 1. [. ἀποστῆναι. Duo Regg. ἀποσϑῆναε. 
“Par. Bas. χατεχομένους. Νοχ τί δέ in g. τὴν αἰτίαν. Deesizqy in tribus Regg- 


“quibusdam zi dai. h. ἐξηγητής. Comb. addit εἶ. 


pi 
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λευτος. καὶ μὴν ἀκούεις τῆς βασιλείας αὐτοῦ μη εἶναι πέρας " 


ză ἀλλὰ τοῦτο πάσχεις παρὰ τὸ μὴ γιγνώσκειν ὅτι τὸ ἕως ov τιάντως 


ἀντιδιαιρεῖται τῷ μέλλοντι, ἀλλὰ τὸ "μέχρι μὲν τοῦδε τίϑησε, so 
ὑπὲρ τοῦτο δὲ οὐχ ἀναίνεταε. ἢ πῶς νοήσεις, ἵνα μὴ τἄλλα λέγω, 
τὸ ἔσομαι μεϑ' ὑμῶν ἕως τῆς συντελείας τοῦ αἰῶνος" ); de ὡς 
μετὰ *rotro οὐχ ἔτι ἐσομένου; καὶ τίς ὁ λόγος; οὐ μόνον δέ, 
ἀλλὰ καὶ παρὰ τὸ μὴ διαιρεῖν τὰ σημαινόμενα. βασιλεύειν γὰρ 
λέγεται καϑ' ἕν μὲν ὡς παντοχράτωρ καὶ ϑελόντων xal μὴ βασε- 
λεύς, xa% ἕτερον δὲ " ὡς ἐνεργῶν τὴν ὑποταγὴν καὶ ὑπὸ τὴν ἕαυ- 
τοῦ βασιλείαν τιϑεὶς ἡμᾶς, ἑκόντας δεχομένους τὸ βασιλεύεσϑαε. 
τῆς μὲν οὖν ἐχείνως νοουμένης βασιλείας οὐχ ἔσται πέρας, τῆς 
δευτέρας δὲ "τί; τὸ [λαβεῖν ἡμᾶς ὑπὸ χεῖρα σωζομένους. si γὰρ 
δεῖ τὴν ὑποταγὴν ἐνεργεῖν ὑποτεταγμένων; μεϑ᾽ ἣν ἀνίσταται 
χρίνων τὴν γῆν καὶ διαιρῶν τὸ σωζόμενον καὶ τὸ ἀπολλύμενον, 
μεϑ' ἣν ἵσταται ϑεὸς ἐν μέσῳ ϑεῶν᾽), τῶν σωζομένων, διακρένων 
καὶ διαστέλλων τίνος ἕχαστος τιμῆς καὶ μονῆς ἄξιος. 


Τούτῳ σύναπτε καὶ τὴν ὑποταγήν, ἣν ὑποτάσσεις τῷ πατρὲ 
τὸν υἱόν"). τί λέγεις ὡς νῦν οὐχ ὑποτεταγμένου; τ δεῖται δὲ ὅλως 
ὑποταγῆναι ϑεῷ ϑεὸς ὦν; ὡς περὶ λῃστοῦ τινος ἢ ἀντιϑέου ποιῇ 
τὸν λόγον. ἀλλ᾽ οὕτω σκόπει, ὅτε ὥσπερ κατάρα ἤχουσε δὲ ἐμὲ" 
6 τὴν ἐμὴν λύων κατάραν, καὶ ἁμαρτία") 6 αἴρων τὴν ἁμαρτίαν 
τοῦ κόσμου, καὶ ᾿«΄δὰμ ἀντὶ τοῦ παλαιοῦ γίνεται νέος), οὕτω καὶ 
τὸ ἐμὸν ἀνυπότακτον ἑαυτοῦ ποιεῖται ὡς κεφαλὴ τοῦ παντὸς 
σώματος. ἕως μὲν οὖν ἀνυπότακτος ἐγὼ καὶ στασωμύδης τῇ se 
ἀρνήσει τοῦ ϑεοῦ καὶ τοῖς πάϑεσιν, "ἀνυπόταχτος τὸ κατ᾽ ἐμὲ 
καὶ î0 Χριστὸς λέγεται" ὅταν δὲ ὑποταγῇ αὐτῷ τὰ πάντα", ὕπο-- 
ταγήσεται δὲ καὶ τῇ ἐπιγνώσει καὶ τῇ μεταποιήσει, τότε καὶ αὖ- 
τὸς τὴν ὑποταγὴν πεπλήρωκε, προσάγων ἐμὲ τὸν σεσωσμένον. 
τοῦτο γὰρ ἢ ὕὑποταγὴ Χριστοῦ, κατά γε τὸν ἐμὸν λόγον, ἡ τοῦ 
πατρικοῦ ϑελήματος πλήρωσις. ὑποτάσσει δὲ καὶ υἱὸς πατρὶ καὶ 
υἱῷ πατήρ, ὃ μὲν ἐνεργῶν, 6 δὲ εὐδοκῶν, ὃ καὶ πρότερον εἴπο- 


1) Lac. î, 383. 2) Mauh. 28, 20. 3) Ps. 82 depre LXX.], 1. 4)1.Cor.15, 2%. 
5) Gal. 3, 13. 6) 2.Cor. 5, 21. 7) 1. Cor. 1 8) 1. Cor. 15, 28. 


8. μέχρι μὲν τοῦδε. Sic tres Regg. In  Regg. et Cypr. gui habe! τοῦτο μή. 


ed. re; τοῦδε μέν. d. ὡς ἐνεργῶν τὴν ὑποταγήν. leur. 
ὑπὲρ τοῦτο. Plures Regg. et sic veriit: Quod subieclionem praeslei, nos- 
Colb. τὸ μετὰ τοῦτο. que sub regnum suum ponal, quolquol vo- 


c. τοῦτο οὖκ ἔτει. Deest ἔτε în tribus  lentes ipsius imperium admillimus. 
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iugo abhorrens! At regni sllius nullum finem fore audis. Verum haec 7 Să 
tibi erroris causa est, quod non intelligis hanc vocem ἕως (id est! 
846) non semper futuro tempori opponi, sed ita interiectum tem- 
pus statuere, ut interim sequens tempus non excludat. Nam nisi ita 
res se habeat, quonam modo iillud, ut alia praeteream, intelliges: Ero 
vobiscum usgue ad consummationem saeculi? An quasi postea mi- 
nime futurus sit? Et quae haec ratio esset? Nec vero hac solum de 
causa in errorem incidis,. sed eliam quia significationes ipsas non 
dislinguis. Regnare enim duplici modo dicitur, ὑπὸ ut Omnipotens ac 
volentium nolentiumque Rex, altero ut subiectionem in nobis gignens 
et sub imperium suum ac ditionem nos redigens, utpote qui lubenter 
ipsius regno colla submitiimus. Quod ergo ad priorem significationem 
atlinet, regni ipsius finis nullus erit. Quod autem ad secundam, quis 
erit finis? Ut nos subiectos teneat servetque. Quid enim opus erit 
subiectionem in nobis moliri, cum iam ipsi subiecti fuerimus? Quod 
postquam effecerit, surrecturus est ad iudicium de terra ferendum et 
secernendos 608, qui salutem consequuntur, ab iis, qui pereunt, sta- 
bitque Deus in medio Deorum, hoc est beatorum hominum, ut diiu- 
dicet ac distinguat, quo quisque honoris gradu quaque mansione di- 
gnus sil. 

5.  Huic subiectionem quoque istam adiunge, qua Filium Patri 
subiicis.  Quid ais, quasi iam nunc subiectus non sit? Aut etiam 
omnino opus est ut Deo subiiciatur qui et ipse Deus est? Ergo quasi 
de latrone quodam aut Dei hoste verba facis., Verum ita rem expende. 
Quemadmodum salulis meae causa maledictum vocatus est qui male- 
dictionem meam solvit, et peccaium qui mundi peccatum delet, ac 
pro veteri Adamo novus Adamus eflicitur, ad eundem quoque modum 
contumaciam et rebellionem meam sibi adsciscit ut totius corporis 
caput. Proinde quamdiu inobediens ipse sum ac turbulentus tum per 
Dei abnegationem tum per viliosas animi permotiones, tamdiu in- 
obediens quoque quantum ad me allinet Christus dicitur. Cum autem 
ei omnia subiecta [uerint (subiicientur autem et per agnitionem et per 
immutationem), tum ipse quoque subiectionem impleverit, adducens 
me salulem consequulum. Nec enim quidquam aliud est mea quidem 
sententia Christi subiectio quam paternae voluntalis expletio. Subiicit 
autem et Filius Patri et vicissim Filio Pater, ille opera sua, hic ΤΙ 


e. τί deest in quatuor Colb. nem legenda, etsi aliter exponat Elias. 

[. λαβεῖν ἡμᾶς ὑπὸ χεῖρα. Quatuor h. ἀνυπόταχτος. Carpebant Monothe- 
Colb. adduni zai, quod commode reddit  leise haec Gregorii verba, quasi Christum 
Leovenkl. Ui nos scilicet ei subiiciomur, εἰ — dividerel, ul ex sexla Synudo perspicaum 
servemur. esi; sed audiendi non sunt. 

8. δεῖται εἰς. Haec per inlerrogalio- i. ὁ Χρισεός. Deest 6 in nonnallis. 
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sl, μεν, καὶ οὕτω τὸ ὑποτεταγμένον ὁ ὑποτάξας ϑεῷ παρίστησιν, 
Ἢ ξύν ἂν ποιούμενος τὸ ἡμέτερον. τοιοῦτον elval μοι paiverat καὶ 
τὸ ὁ ϑεὸς ὁ ϑεός μου, πρόσχες μοι, ἵνα τί ἐγκατέλιπές με); or 
γὰρ αὐτὸς ἐγκαταλέλειπται ἢ ὑπὸ τοῦ πατρὸς ἢ ὑπὸ τῆς ἑαυτοῦ 
ϑεότητος, ὃ δοκεῖ τισιν, ὡς ἂν φοβουμένης τὸ πάϑος καὶ διὰ 
τοῦτο συστελλομένης ἀπὸ τοῦ πάσχοντος. τίς γὰρ ἢ γεννηϑῆναι 
κάτω τὴν ἀρχὴν ἢ ἐπὶ τὸν σταυρὸν ἀνελθεῖν ἠνάγκασεν; ἐν ἑαυτῷ 
δέ, ὅπερ εἶπον, τυποῖ τὸ ἡμέτερον (ἡμεῖς γὰρ ἦμεν οἱ ἐγκαταλε- 
λειμμένοε καὶ παρεωραμένοι πρότερον, εἶτα νῦν προσεελημμένοιε 
καὶ σεσωσμένοι τοῖς τοῦ ἀπαϑοῦς πάϑεσιν), ὥσπερ καὶ τὴν ἀφρο- 
σύνην ὑμῶν χαὶ τὸ πλημμελὲς οἰχειούμενος, τὰ ἑξῆς διὰ τοῦ 
ψαλμοῦ φησιν, ἐπειδὲ προδήλως εἰς Χριστὸν ὃ εἰκοστὸς πρῶτος 
ψαλμὸς ἀναφέρεται. 


Τῆς δὲ αὐτῆς ἔχεται ϑεωρίας καὶ τὸ μαϑεῖν αὐτὸν τὴν ὑπα- 
κοὴν ἐξ ὧν ἔπαϑεν, ἥ τε κραυγὴ καὶ τὰ δάχρυα καὶ τὸ ἱχετεῦσαε 
xa τὸ εἰσακουσϑῆναι καὶ τὸ εὐλαβές; "ἃ δραματουργεῖται xai 
πλέκεται ϑαυμασίως ὑπὲρ "ἡμῶν. ὡς μὲν γὰρ λόγος οὔτε ὑπή-- 
χοὸς ἦν οὔτε ἀνήχοος. τῶν γὰρ ὑπὸ χεῖρα ταῦτα καὶ τῶν δευτέ- 
ρων, τὸ μὲν τῶν εὐγνωμονεστέρων, τὸ δὲ τῶν ἀξίων κολάσεως. 


ὡς δὲ δούλου μορφὴ συγκαταβαίνει τοῖς ὁμοδούλοις καὶ δούλοις, 


καὶ μορφοῦται τὸ ἀλλότριον, ὅλον ἐν ἑαυτῷ ἐμὲ φέρων “μετὰ 
τῶν ἐμῶν, ἵνα ἐν ἑαυτῷ δαπανήσῃ ὁτὸ χεῖρον, ὡς κηρὸν πῦρ τὶ 
ὡς ἀτμίδα γῆς ἥλιος, κἀγὼ μεταλάβω τῶν ἐκείνου διὰ τὴν σύγχρα- 
σιν. διὰ τοῦτο ἔργῳ τιμᾷ τὴν ὑπαχοὴν χαὶ "πειρᾶται ταύτης ἐχ 
τοῦ παϑεῖν. ov γὰρ ἱκανὸν ἡ διάϑεσις, ὥσπερ οὐδὲ ἡμῖν, εἰ μὴ 
καὶ διὰ τῶν πραγμάτων χωρήσαιμεν, ἔργον γὰρ ἀπόδειξις διαϑέ- 
σεως. οὗ χεῖρον δὲ ἴσως κἀχεῖνο ὑπολαβεῖν, ὅτε δοκιμάζει τὴν 
ἡμετέραν ὑπαχοὴν 'καὶ πάντα μετρεῖ trois ἑαυτοῦ πάϑεσι "τέχνῃ 
φιλανϑρωπίας, ὥστε ἔχειν εἰδέναι τοῖς ἑαυτοῦ τὰ ἡμέτερα, καὶ 
πόσον μὲν ἀπαιτούμεϑα, πόσον δὲ συγχωρούμεϑα, λογιζομένης 


τ μετὰ τοῦ πάσχειν καὶ τῆς ἀσϑενείας. εἰ γὰρ τὸ φῶς ἐδιώχϑη 


Ρ. δ44. 


διὰ τὸ πρόβλημα φαῖνον ἐν τῇ σχοτίᾳ, τῷ βίῳ τούτῳ, ὑπὸ τῆς 
ἄλλης σχοτίας, τοῦ πονηροῦ λέγω καὶ τοῦ πειραστοῦ, τὸ σχότος 
πόσον ὡς ἀσϑενέστερον; καὶ τί ϑαυμαστόν, εἰ ἐκείνου διαφυγόν- 


1) Ps. 22 [21. LXX.], 2. 2) Hebr. 5, 8.7. 


ἃ. ἃ δραματουργεῖται εἰς. Combel. c. μετὰ τῶν ἐμῶν. Bill. Cum înfirmi- 
Quae nobis quasi in scena produclis nosiro- — talibus smeis. 
que nomine ac persona mirubililer geruntur d. τὸ χεῖρον. Quod delerius est, id est 
ac nectuntur, partim scilicet vere, pariim  peccalum. 
οἰκειώσει et aliributione. - e. πειρᾶται ταύτης. Eiusque periculum 


b. ἡμῶν Coisl. 1. etc. In ed. ὑμῶν.  paliendo facil. 
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beneplacito, quemadmodum ante a nobis dictum est. Atque ita eos, 
qui subiecti sunt, Deo sistit ac repraesentat is, qui subiecit, nostra 
videlicet sibi vindicans. . Eodem in genere mihi illud quoque esse vi- 
detur: Deus, Deus meus, respice în me, quare me:dereliquisti? Ne- 
que enim, quod quidam opinantur, ipse vel a Patre vel a sua diri- 
nitate, quasi passionem exlimuisset ac propterea sese a perpetiente 
corpore collegisset, derelictus est (quis enim eum vel primum huma- 
nilus gigni vel in cracem adscendere co&git?) verum in seipso, ut 
dictum est, nostra repraesentavit. Nos enim eramus derelicti illi prius 
atque contempii, nunc vero per impatibilis illius passiones assumpli 
ac servati sumus, quemadmodum nostram quoque insipientiam ac pec- 
catum sibi arrogavit, ut ea, quae deinceps in Psalmo sequuntur, pro- 
nuntiant, siquidem vigesimus primus Psalmus manifeste ad Christum 
refertur. 

6. Eiusdem speculationis illud etiam est, quod ex bis, guae 
passus est, obedientiam didicit, quod cum clamore et lacrymis suppli- 
carit, quod exvauditus sit pro sua reverentia; quae omnia nomine 
nostro mirabiliter efficiuntur et contexuntur. Nam ut Verbum nec 
obediens erat nec inobediens. Haec namque iis, qui aliorum imperio 
tenentur quique secundae classis sunt, conveniunt, illud scilicet probis 
atque honestis, istud vero improbis ac supplicio dignis. Ut autem 
servi forma ad conservos, imo ad servos sese demiltit, atque alienam 
formam suscipit, totum me simul cum 118, quae mea sunt, in se ipso 
ferens, ut quod deterius est in se ipso absumat et conficiat, non se- 
cus ac ceram ignis aut terrae vaporem solis radius, alque ipse ob 
buiusmodi coniunctionem bonorum illius particeps fiam.  Quocirca re 
ipsa obedienliam honore afficit eamque perpeliendis doloribus experi- 
tur. Neque enim sulfliciebat animi affectio, quemadmodum nec nobis, 
nisi manum quoque operibus admoveamus. Opus enim aflectionis 
animi declaratio est. Nec forte peius fuerit existimare, quod obedien- 
tiam nostram exploret passionibusque suis omnia metiatur arte qua- 
dam humanitatis et benevolenliae erga genus nostrum, ita ut ex suis 
nostra aestimare queat, quantumque et a nobis exigi et condonari 
debeat, expensa nimirum cum passionibus virium nostrarum imbecil- 
litate. Nam cum lucem illam propter corporis tegumentum in tenebris, 
hoc est in hac vita, lucentem tenebrae aliae, hoc est pravus ille ac 
tentator insectatus sit, quanto magis tenebras ipsas ulpote infirmio- 
res? Et quid mirum, si cum ille hostiles laqueos omnino effugerit, 


[. χαὶ πάντα μετρεῖ εἰς. Leuvenki. ΑΙ- ξ. τοῖς ἑαυτοῦ! Coislin. 1. τοῖς ot 
que omnia meliglur ez suis passionibus ars κείοις. 
sila benignilalis. h. τέχνῃ. Hervag. τέχνη, ars. 


TI. 


p. 513. 


TI. 
. 844. 


TI. 


T.1. 


p. 545. 
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il τὸς παντάπασιν ἡμεῖς "ποσῶς γε καταληφϑθείημεν; μεῖζον γὰρ 


ἐκείνῳ τὸ διωχϑῆναι ἥπερ ἡμῖν τὸ καταληφϑῆναι παρὰ τοῖς ὁρ- 
ϑῶς ταῦτα λογιζομένοις. tri δὲ προσϑήσω τοῖς εἰρημένοις ἐχεῖνο, 
ἐνθυμηϑεὶς τὸ ἐν ᾧ γὰρ πέπονϑεν αὐτὸς πειρασϑείς, δύναται τοῖς 
πειραζομένοις βοηϑῆσαι.), σαφῶς πρὸς τὴν αὐτὴν φέρον διάνοεαν. 
ἔσται δὲ ὃ ϑεὸς τὰ πάντα ἐν πᾶσιν ἐν τῷ καιρῷ τῆς "ἀποκα- 
ταστάσεως, οὐχ 6 πατήρ, πάντως εἰς αὐτὸν ἀναλυϑέντος τοῦ vioi, 
ὥσπερ εἰς πυρὰν μεγάλην λαμπάδος πρὸς καιρὸν ἀποσπασϑείσης, 
εἶτα συναφϑείσης, μηδὲ γὰρ Σ Σαβέλλεοι τῷ ῥητῷ τούτῳ ᾿παραφϑει- 
ρέσϑωσαν, ἀλλ᾽ ὅλος ϑεός, ὅταν μηκέτι πολλὰ ὦμεν, ᾿ὦσπερ YD 
τοῖς κινήμασι καὶ τοῖς πάϑεσιν, οὐδὲν ὅλως ϑεοῦ ἢ ὀλίγον ἐν 
ἡμῖν αὐτοῖς φέροντες, ἀλλ᾽ ὅλοι ϑεοειδεῖς, ὅλου ϑεοῦ χωρητεπκοὲ 
καὶ μόνου. τοῦτο γὰρ 1) τελείωσις, πρὸς ἣν σπεύδομεν᾽ τεχρεης- 
ριοῖ δὲ μάλιστα Παῦλος αὐτός. ὃ γὰρ ἐνταῦϑα περὶ ϑεοῦ φησεν 
ἀορίστως, ἀλλαχοῦ σαφῶς περιορίζει, Χριστῷ, τέ λέγων; ὅχεου 
οὐκ ἔνε Ἕλλην οὐδὲ Ἰουδαῖος, περιτομὴ καὶ ἀχροβυστία, βάρβαρος, 
Σκύϑης, δοῦλος, ἐλεύϑερος, ἀλλὰ τὰ πάντα καὶ ἐν πᾶσι Χριστός ἢ. 


Τρίτον ἀρίϑμει τὸ "μεῖζον *), τέταρτον τὸ ϑεόν μου καὶ ϑεὸν 
ὑμῶν"). εἰ μὲν οὖν [μείζων μὲν ἐλέγετο, μὴ εἴσος δέ, τάχα ἄν 
ἦν τι τοῦτο αὐτοῖς, εἰ δὲ ἀμφότερα σαφῶς εὑρίσκομεν, τέ φήσου- 
σιν oi γεννάδαι; τί τὸ ἰσχυρὸν αὐτοῖς; πῶς συμβήσεται τὰ a0vu- 
Bara; τὸ γὰρ αὐτὸ τοῦ αὐτοῦ ὁμοίως μεῖζον καὶ ἴσον εἶναε τῶν 
ἀδυνάτων" ἢ δῆλον ὅτε τὸ μεῖζον μέν ἐστι τῆς αἰτίας, τὸ δὲ ἔσον 
τῆς φύσεως; καὶ τοῦτο ὑνὸ πολλῆς εὐγνωμοσύνης ὁμολογοῦμεν 
ἡμεῖς. τάχα δ᾽ ἄν εἴποι τις "ἄλλος τῷ ἡμετέρῳ λόγῳ ᾿πούσφε: 
λονεικῶν, μὴ ἔλαττον εἶναι τὸ ἐκ τοιαύτης αἰτίας εἶναι τοῦ avait- 
τίου, τῆς τε γὰρ τοῦ ἀνάρχου δόξης μετέχοι ἄν, ὅτε Ex τοῦ ἀνάρ- 
χου, καὶ πρόσεστιν 7) γέννησις, πρᾶγμα “τοσοῦτο, τοῖς Ye νοῦν 
ἔχουσι, καὶ "οὕτω σεβάσμιον. τὸ γὰρ δὴ λέγειν ὅτε τοῦ κατὰ τὸν 
ἄνθρωπον νοουμένου "μείζων, ἀληϑὲς μέν, οὐ μέγα δέ. τί γὰρ 


1) Hebr. 2, 18. 2) 1. Cor. 15, 28. 3) Col. 3, îl. 4) loan. 14, 28. 
δ) loan. 20, 11. 


a. ποσῶς γε. Duo Regg. quinque Colb. e. μεῖζον. Par. μείζων. 
ποσὼς καί. , [. μείζων. Tres Regg. οἱ tres 0515: 
b. ἀποκαταστάσεως. Restilulioniz, id μεῖζον. 


est resurreclionis, cum videlicet animae 
suis corporibus restilaentur. ΩΣ ἶσος. Trea Rege. lolidemque Colb. 


ς. παραφϑειρέσϑωσαν.  Sav.: aliique 


plures. παρεισφϑειρέσϑωσαν. b. ἄλλος. Unus Reg. εἰ Ozon. ἄλλφ. 
d. ὥσπερ νῦν. . φέροντες. Haec a i. rile Sb Sic Coisl. 4. Sav. οἱ Comb. 
Billio aut Typographo omissa, In ed. tuer 
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nos quadamtenus saltem comprehendamur? Maius quippe illi est, quod „4 
hostis eum persequulus sit, quam nobis, quod nos assequatur atque 
comprehendat, apud 608 utique, qui baec recta ratione perpendunt. 
Addam illud quoque iis, quae dicta sunt, locum hunc mecum reputans: 
În. Quo enim passus est ipse fentatus, potest tis, Qui tentantur, auzi- 
liari, quod perspicue ad eundem sensum lendit. Sicut eliam: rit 
autem Deus omnia în omnibus illo restitutionis tempore; non utique 
Pater, reșoluto videlicet in ipsum Filio, non secus ac. si fax aliqua 
ad aliquod tempus ab ingenti rogo abstracta in eum rursus adiunga- 
tur (neque enim Sabelliani his verbis abutantur), sed totus Deus, tum 
nempe cum iam non multi erimus, sicut “nunc sumus ratione mo- 
tuum οἱ affectionum, nihil omnino Dei gestantes in nobis, aut saltem 
parum, sed toti deiformes totiusque ac solius Dei capaces. Haec enim 
ea perfectio est, ad quam omni celeritate properamus; quod quidem 
Paulus ipse maxime coniicit. Quod enim bic de Deo indefinite ait, 
alio loco apertissimis verbis Christo sigillatim attribuit. Quibus ver- 
bis? Ubi non est Graecus, non ludaeus, circumcisio et praeputiurm, 
barbarus et Scytha, servus et liber, sed omnia et în omnibus Christus. 

7.  Tertio loco vocem hanc Maior numerant, quarto item Deum 
mem et Deum vestrum. Sane si mater quidem diceretur, non itemi 
aequalis, fortasse vim aliquam haberet quod afferunt. Cum autem 
utrumque inveniri liquido constet, quid tandem generosi homines di- 
cent? Quid roboris habebuni? Quomodo convenient quae convenire 
- nequeunt? Idem enim se ipso maius pariterque sibi ipsi aequale fieri 
non potest. Nonne ergo perspicuum est maioris vocem ad causam, 
aequalis autem ad naturam referendam esse? Ac nos istud ingenue 
admodum et candide confitemur. Fortasse autem dixerit alius quispiam 
germonem nostrum acriori 'animi contentione prosequens, inferius ha- 
bendum non esse ab huiusmodi causa causae omnis experte proficisci. 
Nam et quia ab eo, qui principio caret, originem trahit, eius quoque 
gloriae partem sibi vindicat, et accedit insuper generationis praeroga- 
tiva, res tanta tamque veneranda, iis quidem certe, qui mente prae- 
diti sunt. Nam quod ratione humanilatis Pater Filio maior intelligen- 
dus sit, vere quidem dici potest, sed non perinde honeorifice. Quid 


k. προσφιλονειχών. Voz ista, inqait  norem eum esse dicendum; quod non salis 
Billiss, non significal eum, qui Gregorii  animadvertisse videlur Elias. 
valionem oppugnarel, sed qui acrius în |. ἀναιτίου. Sic tres Regg. duo Coisi. 
eandem causam incumberel Filiique divini- Par. Comb. εἰς. Sic etiam legit Billius, 
taiem iuerelur. Nam quod Gregorius falea- —licet edili habeant ἐναντίου. 


lur Filium, ralione duntazal causae, mi- m. τοσοῦτο. Tres Reg. τοσοῦτον. 
morem esse Palre, conlenderel forlasse ali- n. οὕτω. Reg. bm. οὕτως. 
quis în eandem /ilii defensiunem acrius o. μείζων. liuo fegg. μεῖζον. Sic 


încumbens, me in hac quidem ralione mi-  eliam in sequenti μείζων. 


ΤΙΣ 


ΤΠ. 
. δ4δ. 


T.I. 
p. 55. 


476 8. GREGORII THEOLOGI 


ϑαυμαστόν, ei μείζων ἀνθρώπου ϑεός; ταῦτα μὲν "οὖν εἰρήσϑω 
πρὸς τοὺς τὸ μεῖζον κομπάζοντας. 

Θεὸς δὲ λέγοιτο ἂν οὐ τοῦ λόγου, τοῦ ὁρωμένου δέ, πῶς γὰρ 
ἄν εἴη τοῦ κυρίως ϑεοῦ ϑεός; ὥσπερ καὶ πατὴρ οὐ τοῦ ὁρωμέ- 
γου, τοῦ λόγου δέ. καὶ γὰρ ἦν διπλοῦς" ὥστε τὸ μὲν κυρίως " ἐπὶ 
ἀμφοῖν, τὸ δὲ οὐ κυρέως, ἐναντίως ἢ ἐφ᾽ ἡμῶν ἔχει, ἡμῶν γὰρ 
χυρίως μὲν ϑεὸς “ὁ ϑεός, οὐ κυρίως δὲ πατήρ. καὶ τοῦτό ἐστιν 
ὁ ποιεῖ τοῖς αἱρετικοῖς τὴν πλάνην, ἡ τῶν ὀνομάτων ἐπίδζευξες, 
ἐπαλλαττομένων τῶν ὀνομάτων διὰ τὴν σύγκρασιν. σημεῖον δέ, 
ἡνίκα δ αἱ φύσεις διίστανται ταῖς ἐπινοίαις, συνδιαιρεῖταε καὶ τὰ 
ὀνόματα. Παύλου λέγοντος ἄχουσον᾽' ἵνα ὃ ϑεὸς τοῦ χυρίου ἡμῶν 
Ἰησοῦ Χριστοῦ, ὃ πατὴρ τῆς δόξης). Χριστοῦ μὲν ϑεός, τῆς δὲ 
δόξης πατήρ. εἰ γὰρ καὶ τὸ συναμφότερον "ἕν, ἀλλ᾽ οὐ τῇ φύσει, 
τῇ δὲ συνόδῳ τούτων. zi ἄν γένοιτο γνωριμώτερον; 


Πέμπτον λεγέσθω τὸ λαμβάνειν αὐτὸν ζωὴν ἢ κρέσενὮ 7; 
κληρονομίαν ἐθνῶν") ἢ ἐξουσίαν πάσης σαρκὸς ἢ δόξαν ἢ μα- 
ϑητὰς) ἢ ὅσα λέγεται"). καὶ τοῦτο τῆς ἀνθρωπότητος. si δὲ 
καὶ τῷ ϑεῷ 500lns, οὐκ ἄτοπον. οὐ γὰρ ὡς ἐπίχτητα δώσεες, 
ἀλλ᾽ ὡς ἀπ ἀρχῆς "συνυπάρχοντα, καὶ λόγῳ φύσεως, ἀλλ᾽ οὐ 
χάριτος. 


Ἕχτον τιϑέσϑω τὸ μὴ δύνασϑαι τὸν υἱὸν ap ἑαυτοῦ ποεεῖν 
ἱμηδέν, ἐὰν μή τι βλέπῃ τὸν πατέρα ποιοῦντα"). τοῦτο δὲ τοι- 
οὗτόν ἐστιν. οὐ τῶν καϑ' ἕνα τρόπον λεγομένων τὸ δύνασϑαι 1 
μὴ δύνασθαι, πολύσημον δέ. τὸ μὲν γάρ zi λέγεται χατὰ δυνά- 
μεως ἔλλειψιν καὶ ποτὲ χαὶ πρός τι, ὡς τὸ μὴ δύνασϑαι τὸ παι- 
δίον ἀϑλεῖν, 1) τὸ σχυλάχιον βλέπειν, ἢ πρὸς τόνδε διαγωνέζε- 
σϑαι, ἀϑλήσει γὰρ ἴσως ποτέ, καὶ ὄψεται, καὶ διαγωνιεῖται πρὸς 
τόνδε, κἂν πρὸς ἕτερον ἀδυνάτως ἔχῃ" τὸ δὲ ὡς ἐπὶ πλεῖστον, 
ὡς τὸ. οὐ δύναται πόλις χρυβῆναι ἐπὶ ἄνω ὄρους κειμένη"), τάχα 
γὰρ ἂν καὶ χρυφϑείη zis ἐπιπροσϑοῦντος μείζονος. τὸ δὲ ὡς 
οὐκ εὔλογον, ὡς τὸ οὐ δύνανται οἱ υἱοὶ τοῦ νυμφῶνος νηστεύειν 


1) Eph. 1, 11. 2) loan. 5, 22. 26. 3) Ps. 2, 8. 4) loan. 17,2. 
δ) loan. 17, 5.6. 6) Apoc. 5, 12. 1) loan. 5, 19. 8) Maubh. δ, 14. 


„a. οὖν. Reg. bm. Coisi. 1. etc. addunt c. 6 deest in quatuor Regg. tribusColb. 
ἡμῖ. εἰς. 
b. ἐπ᾿ ἀμφοῖν. De utroque, id est de „de αἱ φύσεις. Sic tres Regg. Doest αἱ 


Verbo, qaalenus est Deus, vel qualenus : 
est homo. e. ἕν. Bill. Personam unam. 
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enim mirum Deum homine maiorem esse? Atque haec mihi dicta Tr, 
sint adversus 605, qui Maioris vocem insolentius iactant, 

8.  Quod autem ad alteram partem alttinet, Deus dicitur non ra- 
tione Verbi, sed partis, quae in oculorum sensum cadit (quo enim 
modo illius, qui proprie Deus est, Deus dici queat?), quemadmodum 
Pater non humanitatis, sed Verbi respectu. Duplici quippe natura 
constabat; quo fit ut alțerum de eo proprie dicatur, alterum impro- 
prie, contra quam in nobis se res habet. Deus enim proprie Deus 
noster est, non autem proprie Pater. Atque hoc est quod haereticos 
in errorem inducit, nempe nominum horum coniunctio, permutatis 
videlicet inter se nominibus propter utriusque naturae connezionem. 
Argumento est, quod cum naturae animo et cogitatione distinguuntur, 
simul quoque nomina dividuntur. Audi Puulum his verbis loquentem: 
Ut Deus Domini nostri lesu Christi, Pater ille gloriae. Vides quo- 
modo Christi quidem Deus, gloriae autem Pater dicatur. Quamvis 
enim haec duo unum efficiant, id tamen non natura fit, sed eorum 
coilione. Quid his apertius et manifestius esse queat? 

9.  Quintum numeretur, quod vitam aut sudicium aut gentium 
haereditatem aut carnis omnis potestatem aut gloriam aut discipulos 
caeteraque eiusdem generis accipere dicitur. Hoc quoque ad humani- 
tatem spectat, quamquam ut haec etiam Deo tribuamus, nulla inde 
absurditas consequetur. Non enim velut adscititia ei tribuemus, sed 
velut quae a principio una cum ipso exstiterint, non ratione gratiae, 
sed naturae, 

10.  Sexto loco ponatur, quod Nom potest Filius a se ipso fa- 
cere quidquam, nisi sd viderit Patrem facientem.  Quae verba eius- 
modi sensu explicanda sunt: Posse vel non posse non uno modo di- 
citur; variam enim ac multiplicem significationem habet. Nonnunquam 
enim secundum virium defectum dicitur et certi temporis ac personae τ 
ratione habita, ut quod puer luctari non possit, aut catulus cernere, 
aut cum aliquo dimicare. Luctabitur enim fortasse aliquando, et cer- 
net, et cum hoc dimicabit, etiamsi cum altero nequeat. Interdum de 
eo dicitur, quod saepenumero contingit, ut illud: Non potest civitas 
abscondi supra montem posita. Fieri enim potest ut quaedam civitas 
abscondatur, maiori nimirum aliquo montle ipsius adspectum impe- 
diente. Impossibile etiam dicitur quod minime aequum est rationique 
consentaneum ; cuius generis est illud: Non possunt. filii sponsi ἰδ- 

î. τοῦτο. Comb. καῦτα. ipsamet Filii existenta sunt componen- 
g. δοίης. Reg. b. δῴης, iribuas. dae. Filias enim non graliae dono, seda 
b. συνυπάρχονεα. Bill. Ipsi simul cum — nativilale ipsaque ri natarae, quod geni- 


Paire adfuerint. Non recle quidem; cum tus sit, a Patre accepit. 
hic ΕΠ dotes nou cum Palris, sed cum i. μηδέν. Reg. a. οὐδέν. 





διό. 


2 
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ip ὅσον ἔνδημος ὃ νυμφίορ' ), εἴτε 6 σωματικῶς ὁρώμενος, οὐ 
γὰρ “χαχοπαϑείας, ἀλλ᾽ εὐφροσύνης καιρὸς 6 τῆς ἐπιδημίας, εἴτε 
ὡς ὁ λόγος νοούμενος, τί γὰρ δεῖ νηστεύειν σωματικῶς "τοὺς λόγῳ 
καϑαιρομένους; τὸ δὲ ὡς ἀβούλητον, ὡς τὸ μὴ δύνασϑαε ἐκεῖ 
σημεῖα ποιῆσαι διὰ τὴν ἀπιστίαν τῶν δεχομένων"). ἐπειδὴ γὰφ 
τοῦ συναμφοτέρου χρεία πρὸς τὰς ἰάσεις, καὶ τῆς τῶν ϑεραπευο- 
μένων πίστεως καὶ τῆς "τοῦ ϑεραπευτοῦ δυνάμεως, οὐχ ἐνεδέχϑεο 
τὸ ἕτερον τοῦ συζύγου ἐλλείποντος. “οὐχ οἶδα δὲ εἰ μὴ καὶ τοῦτο 
τῷ εὐλόγῳ προσϑετέον, οὐ γὰρ εὔλογος ἴασις τοῖς βλαβησομένοες 
ἐξ ἀπιστίας. τοῦ δὲ αὐτοῦ λόγου καὶ τὸ οὐ δύναται ὃ κόσμος 
μισεῖν ὑμᾶς, καὶ πῶς δύνασθε ἀγαϑὰ λαλεῖν πονηροὶ ὄντες"); 
πῶς γὰρ ἀδύνατόν τε τούτων ἢ ὅτε ἀβούλητον; toti δέ τε καὶ 
τοιοῦτον ἐν τοῖς λεγομένοις, 26 τῇ φύσει μὲν ἀδύνατον, ϑεῷ δὲ 
δυνατὸν βουληϑέντι, ὡς τὸ μὴ δύνασθαι τὸν αὐτὸν γεννηθῆναι 
δεύτερον"), καὶ ῥαφὶς οὐκ εἰσδεχομένη χάμηλον"). τί γὰρ᾽ ἂν καὶ 
κωλύσειξδ γενέσϑαι ταῦτα ϑεοῦ ϑελήσαντος; 


Τούτων δὲ πάντων ἐχτὸς τὸ παντελῶς ἀδύνατον καὶ ἀνεπέ- 
Gexzov, ὡς ὃ νῦν ἐξετάζομεν. ὡς γὰρ ἀδύνατον εἶναι λέγομεν, 
πονηρὸν εἶναι ϑεόν, ἢ μὴ εἶναι, τοῦτο γὰρ ἀδυναμίας ἄν εἴη μᾶλ- 
λον ϑεοῦ ἤπερ δυνάμεως, ἢ τὸ μὴ ὃν εἶναι, ἢ τὰ δὶς δύο "καὶ 


Ep τέσσαρα εἶναι καὶ δέκα᾽ οὕτως ἀδύνατον καὶ ἀνεγχώφητον ποιεῖν 


τε τὸν υἱὸν ὧν οὐ ποιεῖ ὃ πατήρ. πάντα γὰρ ὅσα ἔχει 6 πατὴρ 
τοῦ υἱοῦ ἐστιν, ὡς ἔμπαλιν τὰ τοῦ υἱοῦ τοῦ πατρός"). οὐδὲν 
οὖν ἴδιον, ὅτι κοινά. ἐπεὶ καὶ αὐτὸ τὸ εἶναι κοινὸν καὶ ὁμότιμον, 
εἰ καὶ τῷ υἱῷ παρὰ τοῦ πατρός, καϑ' ὃ καὶ λέγεται καὶ τὸ ἐγὼ 
ζῶ διὰ τὸν πατέρα Ἵ, οὐχ ὡς ἐκεῖϑεν αὐτῷ τοῦ ζῆν καὶ τοῦ εἶναι 
συνεχομένου, ἀλλ᾽ ὡς ἐχεῖϑεν ὑπάρχοντος ἀχρόνως καὶ ἀναιτίως. 
βλέπει δὲ τὸν πατέρα ποιοῦντα πῶς, καὶ οὕτω ποιεῖ"); ἄρα ὡς 
οἱ τὰς μορφὰς γράφοντες καὶ τὰ γράμματα, διὰ τὸ μὴ εἶναι τῆς 


1) Mauh. 9, 15. 2) Math. 13, 58;-Marc. 6, 5. 3) losn. 7, 7. 4) Μλδι. 
12, 34. δ) loan.3, 4. 6) Mauh. 19, 24. 71) loan. 16, 15. 8) loan. 171, 10. 
9) loaa. 6, 51. 10) ioan. 5, 19. A 


8. τοὺς λόγῳ καϑαιρομένους. Bill.  magis arridet. 











Qui sermone purganlur. Addit etiam in no- 
tis Gregorium alludere ad haec Christi 
verba loan. 15, 3.: lam vos mundi esiis 
propler sermonem, quem loquulus sum vobis. 
Faletor lamen Eliam per λόγον Filiam Dei 
intelligere; cuius sententia nobis elism 


b. τοῦ ϑεραπευτοῦ. De Christo enim 
singulariier hic sermo est, no aniverse 
de iis, quae δὰ morborum depulsiones ex 
parie aegroioram ac medicoream reqai- 
rontur. 

c. οὐκ οἶδα εἰς. Bill. Quanguam hand 
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îunare, quamdiu praesens est sponsus, sive eum intelligas, qui cor- "τε 
poreis oculis cernitur (neque enim aerumnae atque afhictionis tempus 
erat illud tempus, quo Christus cum discipulis versabatur), sive eum 
ut Verbum spectes. * Quid enim 608 corporeo modo ieiunare necesse 
est, qui a Verbo purgantur? Quarta significatione hoc fieri non posse 
dicitur, a quo nostra voluntas abhorret; cuiusmodi est illud: Non 
poterat illic signa facere propter incredulitatem eorum, qui ea ex- 
cipiebant. Quoniam enim ad morborum depulsiones utrumque acce- 
dere necesse est, nempe ut et aegroti fidem et medici vim et facul- 
tatem medendi aflerant, idcirco alterum deficiente altero minime con- 
tingebat.  Haud scio autem, an hoc quoque non adiungendum sit ad 
id, quod rationi consentaneum est. Neque enim iis medicinam afferre 
conveniebat, quibus incredulitas detrimentum allatura erat. Quo etiam 
in ordine ponendum est illud: Non potest mundus o0disse vos, et 
Quomodo potestia bona loqui, cum sitis mali? Quo enim pacto quid- 
quam horum impossibile est, nisi quia voluntas repugnat? lam illud 
quoque impossibile dicitur, quod natura quidem impossibile est, Deo 
autem volenti possibile. Quo in genere est illud, eundem hominem 
bis nasci non posse, nec acu camelum admitti. Quid enim prohibeat 
quominus haec fiant, si Dei voluntas ita tulerit? 

11.  Praeter hos omnes modos impossibile dicitur quod nulla 
omnino ratione fieri potest, ut quod nunc exquirimus. Ut enim im- 
possibile esse dicimus Deum malum esse aut omniuo non esse (hoc 
enim Dei impotentiam polius atque imbecillitatem, quam potentiam 
arguerit), aut ut sit quod non est, aut ut bis duo simul et quatuor 
sint et decem: ita nec fieri ullo modo potest, ut Filius aliquid faciat, Το 
quod Pater non faciat. Omnia enim, quae Pater habet, sunt Filii: 
quemadmodum rursus omnia, quae Filius, Patris. Nihil ergo peculiare, 
quia communia omnia. Quandoquidem ipsum quoque esse, commune 
atque aequale est ipsi cum Patre, liceL alioqui hoc a Patre Filius ba- 
beat. Quo eliam sensu dictum est: Ego vivo propter Palrem; non 
quod ab illo ipsius vita atque essentia sustineatur, verum quod ex 
illo citra tempus ullum atque causam existat. Sed quomodo illud ac- 
cipiendum, quod Patrem facientem videre dicitur, atque ita facere? 
An ut qui formas ac litteras pingunt, eo quod veritatem aliter assequi 


scio, ah hoc quoque genus lertio adiun- 
gendum sii, quo impossibile nihil aliud 
significal, quam quod minime ralioni con- 
senlaneum esi. SensiLBillias legendum esse 
otx εὐλόγῳ, rationi minime consenlaneum, 
quod nobis quoque visum est. Cum vero 
particula negans οὐχ ab omnibus codă. 


tum exaralis tum mss. absit, religioni 
fuil eam in textom introducere. 

d. ὃ τῇ. Sicires Regg.et quatuor Colb. 
In ed. ὅτε. 

e. καὶ τέσσαρα εἶναι καὶ δέκα. Reg. 
Cypr. τέσσαρες καὶ δέχα εἶναι. Bis duo 
qualuordecim esse, 


Τ.1. 
p. 47. 


480 8. GREGORII TBEOLOGI 


ἀληϑείας ἄλλως ἐπιτυχεῖν ei μὴ πρὸς τὸ ἀρχέτυπον "βλέποντας 
κἀκεῖϑεν χειραγωγουμένους; καὶ πῶς ἡ σοφία δεῖται τοῦ διδά- 
ξοντος; ἢ οὐ ποιήσει τε μὴ διδασχομένη; ποιεῖ δὲ πῶς ὃ πατὴρ 
ἢ πεποίηκεν; ἄρα ἄλλον προυπέστησε κόσμον ἀντὶ τοῦ παρόντος, 
καὶ ὑποστήσει τὸν μέλλοντα, καὶ πρὸς ἐχεῖνα βλέπων ὃ υἱὸς τὸν 
μὲν ὑπέστησε, τὸν δὲ ὑποστήσει; τέσσαρες οὖν "κόσμοι κατὰ τὸν 
λόγον τοῦτον, οἱ μὲν πατρός, οὗ δὲ υἱοῦ ποιήματα. “ὦ τῆς ἀλο- 
γέας. χαϑαίρει δὲ λέπρας, καὶ δαιμόνων καὶ νόσων δ ἀπαλλάττεε, 
καὶ ζωοποιεῖ νεχρούς, καὶ ὑπὲρ ϑαλάσσης δϑεύει, καὶ τἄλλα mori 
ὅσα πεποίηκεν, ἐπὶ τίνος T πότε τοῦ πατρὸς ταῦτα προενεργή- 
σαντος; ἢ δῆλον ὅτε τῶν αὐτῶν πραγμάτων τοὺς τύπους ἐνση-- 
μαίνεται μὲν ὃ πατήρ, ἐπιτελεῖ δὲ ὃ λόγος, οὐ δουλικῶς οὐδὲ 
ἀμαϑῶς, ἀλλ᾽ ἐπιστημονιχῶς τε καὶ δεσποτικῶς καὶ οἰκεεότερον 
εἰπεῖν πατριχῶς; οὕτω γὰρ ἐγὼ δέχομαι τὸ ἅπερ ὑπὸ τοῦ πατρὸς 
γίνεται, ταῦτα καὶ τὸν υἱὸν ὁμοίως ποιεῖν᾽), οὐ κατὰ τὴν τῶν 
γινομένων ὁμοέωσιν, ἀλλὰ "κατὰ τὴν τῆς ἐξουσίας ὁμοτιμίαν. καὶ 
τοῦτο ἄν εἴη τὸ ἕως ἄρτι καὶ τὸν πατέρα ἐργάζεσϑαε καὶ τὸν 
υἱόν᾽, οὐ μόνον δέ, ἀλλὰ καὶ τὴν ὧν “πεποίηκεν οἰχονομίαν τε 
καὶ συντήρησιν, ὡς δηλοῖ τὸ ποιεῖσθαι τοὺς ἀγγέλους αὐτοῦ πενεύ - 
ματα καὶ ϑεμελιοῦσϑαι τὴν γῆν ἐπὶ τὴν ἀσφάλειαν αὐτῆς"), ἅπαξ 
ἡδρασμένα τε καὶ γενόμενα, καὶ στεροῦσϑαι βροντὴν καὶ κείζεσϑαε 
πνεῦμα"), ὧν ἅπαξ μὲν ὃ λόγος ὑπέστη, συνεχὴς δὲ καὶ νῦν ἣ 
ἐνέργεια. 

Ἕβδομον λεγέσϑω τὸ καταβεβηκέναι ἐχ τοῦ οὐρανοῦ τὸν υἷόν, 


ΤΙ οὐχ ἵνα ποιῇ τὸ ϑέλημα τὸ ἑαυτοῦ, ἀλλὰ «τὸ τοῦ πέμψαντος". 


p. 548. 


εἰ μὲν οὖν μὴ παρὰ τοῦ κατεληλυϑότος αὐτοῦ ταῦτα ἐλέγετο, εἴ- 
πομὲεν ἄν ὡς παρὰ τοῦ ἀνθρώπου τυποῦσϑαι τὸν λόγον, οὐ τοῦ 
κατὰ τὸν σωτῆρα νοουμένου, τὸ γὰρ ἐκείνου ϑέλειν οὐδὲ ὑὕπεναν-- 
τίον ϑεῷ, ϑεωθὲν ὅλον, ἀλλὰ τοῦ καϑ᾽ ἡμᾶς, ὡς τοῦ " ἀνϑρωπί- 
γου ϑελήματος οὗ πάντως ἑπομένου τῷ ϑείῳ, ἀλλ᾽ ἀντιπίπτοντος 
ὡς τὰ πολλὰ καὶ ἀντιπαλαίοντος. καὶ γὰρ ἐκεῖνο οὕτως ἐνοήσα- 
μεν, τὸ πάτερ, εἶ δυνατόν, παρελϑέτω ar ἐμοῦ τὸ ποτήριον 
τοῦτο πλὴν οὐχ ὃ ἐγὼ ϑέλω), ἀλλὰ τὸ σὸν ἰσχυέτω ϑέλημα. 
οὔτε γὰρ εἰ δυνατὸν ἢ μή, τοῦτο ἀγνοεῖν ἐκεῖνον εἶχός, οὔτε τῷ 
ϑελήματι ἀντεισφέρειν τὸ ϑέλημα. ἐπεὶ δὲ ὡς παρὰ τοῦ προσ- 
λαβόντος ὃ λόγος, τοῦτο γὰρ τὸ κατεληλυϑός, οὐ τοῦ προσλήμ-- 


1) loan. 5, 19. 2) loan. 5, 17. 3) Ps. 104 (103. .ΧΧ.], 4.5. 4) Amos. 
4, 13. 5) loan. 6, 38. 6) Mauh. 26, 39. 


8. βλέποντας... χειραγωγουμένους. b. χόσμοι. Reg. a. οἱ κόσμοι. 


Mea: Cypr. βλέποντες... χειραγωγούμε- ς. ὦ τῆς ἀλογίας. Οαπιεπίϊαπι singu- 
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nequeant, nisi exemplar suum intueantur, atque inde velut manu du- 
cantur? Qui vero quadrat, ut Sapientia magistro opus habeat? Nihilne 
efficiet, nisi edocta? Quid? Paterne aliquid facit, aut fecit? Utrum 
tandem alium mundum ante hunc coagmentavit, atque ahum rursus 
in posterum coagmentabit, quos Filius sibi ante oculos proponens 
alterum quidem iam procreaverit, alterum autem procreaturus sit? 
QJuatuor ergo hac ralione mundi erunt, duo a Patre, duo a Filio εἴ- 
fecti? O supinam vecordiam! Age, cum lepras purgat, Daemones et 
morbos profligat, mortuos ad vitam revocat, mare pedibus peragrat, 
aliaque omnia facit, in quo tandem aut quando Pater haec ante fecit? 
Nonne perspicuum est, earundem rerum fermas ἃ Patre quidem velut 
designari, a Filio autem peraşi, non serviliter atqae indoote, sed perite 
et heriliter, atque, ut apliua loquar, paterne? In hunc quippe sensum 
verba haee accipio: Quaecungue Pater facit, eadem et Filius similiter 
facit; non quod similia sint utriusque opera, sed quod par sit utrius- 
que potestas atque auctoritas. Atque hoc fortasse esse queat, quod et 
Pater usque modo operari dicitur et Filius; non autem hoc duntaxat 
nomine, sed eliam ralione gubernalionis et conservationis eorum, quae 
facta sunt, ut indicat illud: (Qui facit Angelos suos spiritus, el Qui 
fundat terram super stabilitatem, cum semel et haec firmata atque 
stabilita sit, et illi procreati. Quo eliam pertinet, quod firmare to- 
nitru dicitur et ventum creare, quorum ipsa quidem ratio semel 
eondita est, caelerum nunc quoque perpetua vis 681 “10 facultas. : 
12.  Septimum proferatur, quod Filius e caelo descendisse di- 
citur, non ut volunlatem suam faciat, sed eius, a quo missus est. 


Sane nisi ab illo ipso, qui descendit, hic sermo haberetur, dicere” 


possemus, haec verba velut ab homine exprimi, non qui de Salvatore 
intelligalur (illius enim voluntas cum tota deificata sit, Deo procul du- 
-bio non adversatur), sed qui nostrae conditionis sit. Humana quippe 
voluntas divinam non continuo sequitur, verum ut plurimum ei re- 
sistit atque obluctatur. Nam illud quoque eodem modo intelligimus: 
Pater, si posstbile est, iranseat a me caliz ἴδε; veruntamen non 
mea, sed tua voluntas vincal. Neque enim utrum possibile esset nec ne 
ipsum ignorasse verisimile est, nec voluntati voluntatem opposuisse. 
Sed quoniam parlis illius, quae assumpsit (hoc enim est quod descen- 
'dit), non autem partis assumptae hic sermo est, ad hunc modum 


larem! Sic Reg. a. et Comb. Deest ὦ in  Colb. et Or.î. Deest τό in ed. 


editis. : h. ἀνθρωπίνου. Comb. ἀνθρωπικοῦ. 
d. ἀπαλλάττει deest in Reg. a. i. ἐπεὶ δέ etc. Sed quoniam haec tan- 
e. Χατὰ τήν deest in Reg. 8. quam ab eo, qui assumpsit (îs enim est 


[. πεποίηκεν. Duo Regg. πεποιήκασιν. — qui descendil), non aulem ab assumpto di- 
g. τὸ τοῦ. Sic plures Rege. plures  cuntur οἷς. 
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Τ.]. 
. 848, 


Τ.1. 
p. 548. 


T.]. 
p. 949. 


482 8. GRECGORII TAROLOGI 


ματος, οὕτως ἀπαντησόμεϑα᾽ οὐχ ὡς ὄντος "ἰδίου τοῦ υἱοῦ 9ὲε- 
λήματος παρὰ τὸ τοῦ πατρός, ἀλλ᾿ ὡς οὐκ ὄντος ὁ λόγος, tiv 
ἢ τε τοιοῦτον τὸ συναγόμενον" οὐχ ἵνα ποιῶ τὸ ϑέλημα τὸ ἐμόν"), 
οὐδὲ γάρ ἐστε τὸ ἐμὸν τοῦ σοῦ κεχωρισμένον, ἀλλὰ τὸ κοινὸν 
ἐμοῦ τε καὶ σοῦ, ὧν ὡς ula ϑέοτης, οὕτω χαὶ βούλησις. πολλὰ 
γὰρ τῶν οὕτω λεγομένων “ἀπὸ κοινοῦ λέγεται, καὶ οὐ ϑετιχῶς, 
ἀρνητικῶς δέ, ὡς τὸ " οὐ γὰρ ἐκ μέτρου δίδωσιν 6 ϑεὸς τὸ πνεῖ μα) 
(οὔτε γὰρ δίδωσιν, οὔτε μεμετρημένον, οὐ γὰρ μετρεῖται παρὰ 
ϑεοῦ ϑεός), καὶ τὸ οὔτε 1) ἁμαρτία μου οὔτε ἡ ἀνομία μου") (οὐ 
γὰρ ὡς οὔσης ὃ λόγος, ἀλλ᾽ ὡς οὐκ οὔσης), καὶ πάλιν τὸ οὐ διὰ 
τὰς δικαιοσύνας ἡμῶν"), ἃς ἐποιήσαμεν, ov γὰρ ἐποιήσαμεν. δῆ- 
λον δὲ τοῦτο κἂν τοῖς ἑξῆς τί γάρ, φησί, τὸ ϑέλημα τοῦ πατρός; 
ἵνα πᾶς ὃ πιστεύων εἰς τὸν υἱὸν σώζηται καὶ τυγχάνῃ τῆς τελευ- 
ταίας " ἀναστάσεως"). dp οὖν τοῦ πατρὸς μὲν τοῦτο ϑέλημα, τοῦ 
υἱοῦ δὲ οὐδαμῶς; ἢ ἄχων εὐαγγελίζεται καὶ πιστεύεται; καὶ τίς 
ἂν τοῦτο πιστεύσειεν; ἐπεὶ καὶ τὸ τὸν λόγον τὸν ἀκουόμενον μὴ 
εἶναι τοῦ υἱοῦ, τοῦ πατρὸς δέν), τὴν αὐτὴν ἔχει δύναμιν. πῶς 
γὰρ ἴδιόν τινος τὸ κοινὸν ἢ μόνου, τοῦτο συνιδεῖν οὐχ ἔχω, πολλὰ 
σκοπῶν" οἶμαι δὲ οὐδὲ ἄλλος τις. ἂν οὕτω !διανοῇῆς περὲ τοῦ 
ϑέλειν, ὀρθῶς ἐγοήσεις καὶ λίαν εὐσεβῶς, ὡς 6 ἐμὸς λόγος καὶ 
παντὸς τοῦ εὐγνώμονος. 


Ὄγδοόν ἐστιν αὐτοῖς τὸ ἵνα γινώσχκωσι σὲ τὸν μόνον ἀληϑι- 
νὸν ϑεὸν καὶ ὃν ἀπέστειλας Ἰησοῦν Χριστόν"), καὶ τὸ οὐδεὶς ἀγα- 
ϑὸς εἰ μὴ εἷς 6 ϑεός". τοῦτο δὲ καὶ πάντῃ ὅᾳστην ἔχειν τὴν 
λύσιν μοι φαίνεται. εἰ γὰρ τὸ μόνον ἀληϑινὸν ἐπὶ τοῦ πατρὸς 
ϑήσεις, ποῦ ϑήσεις τὴν αὐτοαλήϑειαν; καὶ γὰρ εἰ τῷ μόνῳ σοφῷ 
Jai”), ἢ τῷ μόνῳ ἔχοντι ἀϑανασίαν, φῶς οἰκοῦντι ἀπρόσιτον"), 
7) βασιλεῖ τῶν αἰώνων ἀφϑάρτῳ, ἀοράτῳ "καὶ μόνῳ σοφῷ ϑεῷ ") 
γοήσεις οὕτως, οἰχήσεταέ σοι ϑάνατον καταχριϑεὶς ὃ υἱὸς ἢ σχό- 
τος, ἢ τὸ μὴ σοφὸς εἶναι μηδὲ βασιλεὺς μηδὲ ἀόρατος μηδὲ ὅλως 
Ye0s, ὃ τῶν εἰρημένων κεφάλαιον. irc δαὶ οὐκ ἀπολεῖ μετὰ 


1) loan. 6, 38. 23) loan. 3. 34. 3) Ps. δ9 [58. ΠῚ 4. 4) Dau. 9, (8. 
δ) loan. 6, 40. 6) loan. 14, 24. 1) loan. 17, 3. ) Luc. 18, 19. 9) 
Rom. 16, 27. 10) 1. Tim. 6, 16. 11) 1. Tim. 1, 11. ' 


a. ἰδίου τοῦ υἱοῦ. Reg. b. Gr. 1. et Or. 1. et Comb. In ed. ἵν᾽ ἥτε. 


Bas. idiov τῷ υἱῷ. Tanquam peculiaris ς. ἀπὸ κοινοῦ λέγεται. Elias: Rulione 
sil volunias Filio, a Palris voluntate di- — sllius, quod coligilur ei intlelligitur. 
stincla. d. οὐ γάρ εἴς. Non cnim ud mensuram 


b, ἕν᾿ ἢ. Sic tres Regg. quatuor Colb. dat Deus Spivilum, nempe Filio. Spiritus 
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respondebimus , haec non ita dici quasi propriam voluntatem Filius ΤΟΙ, 
habeat atque a Patris voluntate separatam, sed potius quod non ha-! i 
“ beat, ut quod colligitur sit huiusmodi: Non ut faciam voluntatem 
smeam, nec enim voluntas mea a tua disiuncta est, sed communis 
utriusque nostrum, quorum ut una est deitas, ita una quoque volun- 
tas. Permulta enim ex his, quae ita dicuntur, a communi dicuntur, 
nec affirmationis modo, sed infitiationis, ut ilud: Non enim ad men- 
suram dat Deus Spiritum. Neque enim dat, nec mensura definitum; 
nec enim Deus Deum metitur. Ut item illud: Negue iniguitas mea 
neque peccatum meum. Non enim quod in eo peccatum sit, hoc ser- 
mone utitur, sed quod non sit. Ac rursus: Non propter iustilias nostras, 
quas fecimus, neque enim fecimus. Quod eliam perspicue colligi potest 

ex his, quae sequuntur. Quae est enim, inquit, voluntas Patris mei? 

Ut omnis, qui credit in eum, salulem consequatur ac postremae re- 
surrectionis compos fiat. An igitur Patris quidem haec est voluntas, 
Fiii autem minime? An invitus evangelium praedicat fidemquc apud 
homines nanciscitur?  Quis vero hoc credat?  Quandoquidem illud 
quoque, quod ait Filius, sermonem, qui ab auditoribus excipiatur, 
suum non esse, sed Patris, eandem omnino vim habet. Quomodo 
enim hoc cuiusquam proprium aut solius esse queat, quod commune 
est, licet diu multumque mecum considerem, perspicere nequeo, ac 

ne alius quidem quisquam, nisi mea me opinio fallit. Si hoc modo ο τ 
voluntatem intelligis, recte intelligis pieque admodum et orihodoxe, 
ut quidem mea est sententia, imo etiam cuiusvis, modo recto iudicio 
praeditus sit. 

13.  Oclavo illud afferunt: Uz cognoscant te solun Deum ve- 
rum, et quem misisti lesum Christum, et Nemo bonus nisi solus 
Deus. Cuius argumenti perfacilis mihi videtur esse solutio. Si enim 
haec verba, Solum verum, Palri duntaxat tribueris, ubi tandem Veri- 
tatem ipsam collocabis? Etenim si illud: Sol: sapienti Deo, aut illud: 
Soli immortalitaten habenti lucemque inaccessibilem habitanti, aut 
illud denique: Reg: saeculorum immoriali, invisibili, soli sapienti Deo, 
ad hunc modum intellexeris , peribit utique tibi Filius, vel morte vel 
tenebris mulctatus, vel in hoc condemnatus, ut nec sapiens sit nec 
Rex nec invisibilis, imo nec omnino Deus, quod caput est eorum, 


enim semper adesi Filio. Non erga ipsi χαταστάσεως, sive în inlegrum reslitulio- 
datur lanquam non habenti, quippe qui  nis. Sic etiam legit Billius. 


ejusdem est naturse ac Paler;  neque [. διανοῇς. Plures Regg. et Colb. Or. 

etism Spiritus secundum mensuram datnr |. elc. vojjs. 

ei, qui mensoram capere nequit, cum sit . g. νοήσεις. Or. 1. νοεῖς. 

ipse Deos et infinitas. h. καί deest in guinque Regg. Or. 1. 
e. ἀναστάσεως. Duo Rege. Coisl. 2. εἰ Comb. 

Or. 1. et Comb. addunt εἴτ᾽ οὖν ἀπο- i. πῶς dai ouă, Reg. bm. πῶς δ᾽ 
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τῶν ἄλλων καὶ τὴν ἀγαθότητα, ἣ μάλιστα μόνου ϑεοῦ; ἀλλ᾽ οἵἷ- 
μαι, τὸ μὲν ἵνα γινώσχωσε σὲ τὸν μόνον ἀληϑινὸν ϑεὸν ἐπὶ ἄναι- 
otoe. λέγεσθαι τῶν οὐκ ὄντων μὲν ϑεῶν, λεγομένων δέ, ov γὰρ 
ἄν προσέχειτο᾽ καὶ ὃν ἀπέστειλας Ἰησοῦν Χριστόν, εἰ "πρὸς ἐχεῖ- 
γον ἀντιδιήρητο τὸ μόνον ἀληϑινόν, ἀλλὰ μὴ κατὰ χοινοῦ τῆς 
ϑεότητος ἦν 6 λόγος" τὸ δὲ οὐδεὶς ἀγαϑὸς ) ἀπάντησιν ἔχει πρὸς 
τὸν πειράζοντα νομιχὸν ὡς ἀνθρώπῳ τὴν ἀγαϑότητα μαρτυρή-᾿ 
σαντα. τὸ γὰρ ἄκρως" ἀγαϑόν, "φησί, μόνου ϑεοῦ, κἂν τοῦτο xai 
ἄνθρωπος "“ὀνομάζηταε, ὡς τὸ 6 ἀγαϑὸς ἄνθρωπος ἐκ τοῦ gya- 
ϑοῦ ϑησαυροῦ προβάλλει τὸ ἀγαϑόν᾽, καὶ δώσω τὴν βασιλείαν 
τῷ ἀγαϑῷ ὑπὲρ σέ, τοῦ ϑεοῦ îioyogs πρὸς τὸν Σαοὺλ περὶ τοῦ 
Δαβὶδ λέγοντος, καὶ τὸ ἀγάϑυνον, χύριε, τοῖς ἀγαϑοῖς", καὶ ὅσα 
ἄλλα τοιαῦτα λέγεται περὶ τῶν ἐν ἡμῖν ἐπαινουμένων, ἐφ᾽ οἷς ἣ 
ἀπόῤῥοια τοῦ πρώτου καλοῦ καὶ κατὰ δεύτερον λόγον ἔφϑασεν. 
εἰ μὲν οὖν "πείϑοιμεν τοῦτο, ἄριστον, εἰ δὲ μή, τέ φήσεις πρὸς 
τοὺς λέγοντας ἑτέρωθι τὸν υἱὸν μόνον εἰρῆσϑαι ϑεὸν κατὰ τὰς 
σὰς ὑποϑέσεις; ἐν τίσι τοῖς ῥήμασιν; ἐν ἐχείνοις᾽ "οῦτός σου 


. ϑεός, οὐ λογισϑήσεται ἕτερος πρὸς αὐτόν, καὶ μετ ὀλίγα" μετὰ 
᾿τοῦτο ἐπὶ τῆς γῆς ὥφϑη καὶ τοῖς ἀνθρώποις συνανεσεράφη". ὅτε 


μὲν γὰρ οὗ megi τοῦ πατρός, εἀλλὰ τοῦ υἱοῦ τὸ λεγόμενον, 1) 
προσϑήκη σαφῶς παρίστησιν, οὗτος γάρ ἐστιν ὃ σωματεκῶς ὅὄμι- 
λήσας ἡμῖν xai μετὰ τῶν κάτω γενόμενος" εἰ δὲ νιχήσειε κατὰ 
τοῦ πατρὸς λέγεσθαι τοῦτο, μὴ τῶν νομιζομένων ϑεῶν, ἡττήμεϑα 
τὸν πατέρα "δι᾽ ὧν τοῦ υἱοῦ κατεσπουδάσαμεν. ἱκαὶ τί ἂν τῆς 
νίκης ταύτης γένοιτο ἀϑλιώτερον ἢ ζημεωδέστερον; 


Ἔννατον ἐκεῖνο φήσουσι τὸ πάντοτε ζῶν εἰς "τὸ ἐντυγχάνειν 
ὑπὲρ ἡμῶν". εὖ γε καὶ λέαν μυστικῶς τε καὶ φιλανϑρώπως. τὸ 
γὰρ ἐντυγχάνειν οὐχ ὡς 1) τῶν πολλῶν συνήϑεια τὸ ζητεῖν ἐκδί-- 
χησιν ἔχει, τοῦτο γὰρ πως καὶ ἱταπεινότητος, ἀλλὰ τὸ πρεσβεύειν 
ὑπὲρ ἡμῶν τῷ λόγῳ τῆς μεσιτείας, ὡς καὶ τὸ πνεῦμα ὑπὲρ ἡμῶν 
ἐντυγχάνειν λέγεται). εἷς γὰρ ϑεός, εἷς καὶ μεσίτης ϑεοῦ καὶ ἀν- 


1) Luc. 18, 19. 2) Mauh. 12, 35. 3) 1. Sam. (1. Reg. LXX.] 15, 28. 
4) Ρε. 125 (124. LXX.], 4. 5) Baruch. 8, 36.38. 6) Hebr.7,25. 7) Rom.8, 26, 


οὐκ. Qui non simul amillet ele. Nox ἥ. €. ὀνομάζηται. Comb. ὀνομάζετας. 


Sic codd. În ed. ἢ. Ε i 
a. πρὸς ἐκεῖνον. Coisl. 1. πρὸς τοῦ- ᾿ i “πες pie in tribus Regg. quataor 
Spa olb. Ur. 1. etc. 


b. φησί. Comb. φύσει. Nalura summe e. πεέϑοιμεν. Duo Regg. quaiaor Colb. 
bonum esse, solius Lei est, Or. 1, etc. πείϑομεν. 
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quae dixzimus. Quid autem aflerri poterit, quin simul cum caeteris re- 
bus bonitatis quoque, qude maxime solius Dei est, iacturam faciat? 
Verum haec verba: Ut cognoscant te solum verum Deum, ad eorum; 
qui: guamquam falso Dii tamen appellantur, sublalionem dici existimo. 
Neque enim adiecțum /uisset: Bt gQuem misisti Jesum Christum, si ad 
eum opposita distinctione submovendum illa Solum verum perlinerent, 
ac non de communi utriusque divinitate sermo esset. lIlla autem 
Christi verba Nemo Bonus eo spectabant, ut tentatori legisperito, qui 
bonitalem ipsi tanquam homini tribuebat, occurreret. Summe enim 
bonum esse, inquit, solius Dei est, tametsi hoc quoque nomine homo 
nuucupetur, ut illud: Bonus homo de bono thesauro profert bonum, 
et Deus ad Saulem de Davide verba faciens: Dabo regnum tuum 
sneliori te, tum illud: Benefuc, Domine, bonis, ac denique ea id genus 
omnia , quae de his dicuntur, qui hominum laude ac praedicatione 
florent, ad guos primi illius boni rivus secundario cursu dimanavit. 
Haec si tibi persuasimus, commodissime se res habet. Sin minus, 
quid dicturus es ad 608, qui ex altera parte iuxta id, quod pro cau- 
886 tuae fundamento posuisti, Filium solum Deum dictum esse con- 
tendunt ? In quibus autem verbis ? In istis nimirum: Hic Deus tuus, 
εἰ non aestimabitur alius praeler eum, et paucis interiectis: Post 
huec în terra visus est, et cum homintbus conversatus est. Nam 


TI. 
p. 549. 


quod non de Patre, sed de Filio sermo habeatur, adiectio haec aperte ΤΣ 


declarat. Ηἰς enim est, qui corpoream nobiscum consuetudinem ha- 
buit terrenisque rebus coniunctus est. Quod si illud obtineatur, baec 
verba: Bt non aestimabilur alius, adversus Palrem dici, non adversus 
eos, qui falsa mortalium opinione Dii habentur; quod ad Patrem at- 
linet, per ea ulique victi sumus, quibus adversus Filium obnixe con- 
tendimus. Qua victoria quid calamitosius et perniciosius esse queat? 

14.  Nono illud producent: Semper vivens ad interpellandum 
pro nobis. Optime sane ac perquam mystice et benigne. Interpellatio 
'"namque non vulgi more id sopat, quod est vindictain quaerere (hoc 
enim humilitatis quodammodo esset), sed idem signilicat, quod pro 
nobis mediationis ratione supplicare, quemadmodum et Spiritus pro 
nobis intercedere dicitur. Unus enim Deus, unus etiam mediator Des 


[. οὗτός σου ϑεός. Duo Regg. οὗτος sed in Patrem pro Filio, ut hac simili- 


d ϑεός. tadine sen in simili Haereticorum cavilla- 
p. ἀλλὰ τοῦ. In nonnullis ἀλλὰ περὲ  tionem clidat. 
τοῦ i, καί deest in Or. 1. aliisque pluribus. 


b. δι᾽ ὧν τοῦ etc. Leuvenkl.: Quibus 
ad oppugnandum Filium ulebamur. Comb. 
vero:  Quibus Filio smpense studuimus. 
Palat enim vir doctus, Gregorium hic non 
in Filium istud relorqucre argumenlum, 


k. τὸ ἐντυγχάνειν. Ad interpellandum. 
Sic Vulgata εἰ Erasmus. Bill. Ad inter- 
cedendum. 

|. ταπεινότητος. [lumilitalis. Id est ut 
ail Elias imbecillilatis est auzilium qnaerere. 


TI. 
᾽ν. 55, 
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9, ϑρώπων, ἄνθρωπος Ἰησοῦς Χριστός". πρεσβεύει γὰρ ἔτι καὶ νῦν 
ὡς ἄνϑρωπος ὑπὲρ τῆς ἐμῆς σωτηρίας, ὅτι μετὰ τοῦ σώματός 
ἐστιν οὗ προσέλαβεν, ἕως ἂν ἐμὲ ποιήσῃ ϑεὸν τῇ δυνάμει εῆς 
"ἐνανθρωπήσεως, κἂν μηκέτι κατὰ σάρκα γινώσκηται, τὰ σαρκεχὰ 
λέγω πάϑη καὶ χωρὶς τῆς ἁμαρτίας ἡμέτερα. οὕτω δὲ καὶ πεαρά- 
χλητον ἔχομεν ἡἹησοῦν Χριστόν), οὐχ ὡς ὑπὲρ ἡμῶν προκαλεν- 
δούμενον τοῦ πατρὸς καὶ προσπίπτοντα δουλικῶς (ἄπαγε τὴν δού- 
λην ὄντως ὑπόνοιαν καὶ ἀναξίαν τοῦ πνεύματος, οὔτε γὰρ τοῦ 
πατρὸς τοῦτο ἐπιζητεῖν, οὔτε τοῦ υἱοῦ πάσχειν, "ἢ ὡς περὲ ϑεοῦ 
διανοεῖσθαι δίκαιον)" ἀλλ᾽ οἷς πέπονθεν ὡς ἄνθρωπος, πείϑεε 
χαρτερεῖν ὡς λόγος χαὶ παραινέτης. τοῦτο νοεῖταέ po ἢ πα- 
ράκλησις. 

Adnarov αὐτοῖς ἐστιν ἢ ἄγνοια, καὶ τὸ μηδένα γινώσχειν τὴν 
τελευταίαν ἡμέραν ἢ ὥραν, μηδὲ τὸν υἱὸν αὐτόν, εἰ μὴ τὸν πα- 
ziga!). καί τοι πῶς ἀγνοεῖ τι τῶν ὄντων ἡ σοφία, 16 ποιητὴς 
τῶν αἰώνων, ὁ συντελεστὴς καὶ μεταποιητής, τὸ πέρας τῶν γενο-- 
μένων, "ὁ οὕτω τὰ τοῦ ϑεοῦ γινώσκων ὡς τὸ πνεῦμα τοῦ ἀν- 
ϑρώπου 'τὰ ἐν αὐτῷ"); τί γὰρ ταύτης τῆς γνώσεως τελεώτερον; 
ἐπῶς dai τὰ μὲν πρὸ τῆς ὥρας ἀχριβῶς ἐπίσταται καὶ τὰ οἷον ἐν 
χρόνῳ τοῦ τέλους, αὐτὴν δὲ "ἀγνοεῖ τὴν ὥραν; αἰνίγματε γὰρ 
τὸ πρᾶγμα ὅμοιον, ὥσπερ ἂν εἴ τις τὰ μὲν med τοῦ τείχους ἄχρε-- 
βῶς ἐπίστασϑαι λέγοι, αὐτὸ δὲ ἀγνοεῖν τὸ τεῖχος, ἢ τὸ τῆς ἡμέ- 
ρας τέλος εὖ ἐπιστάμενος τὴν ἀρχὴν τῆς νυκτὸς μὴ γινώσκειν, 
ἔνϑα ἡ τοῦ ἑτέρου γνῶσις ἀναγκαίως συνεισάγει τὸ ἕτερον. ἢ πᾶ- 
σιν εὔδηλον ὅτε γινώσχει μὲν ὡς ϑεός, ἀγνοεῖν δέ φησιν ὡς ἄν- 
ϑρωπος, ἄν τις τὸ φαινόμενον χωρίσῃ τοῦ νοουμένου; τὸ γὰρ 
ἀπόλυτον εἶναι τοῦ υἱοῦ τὴν προσηγορίαν καὶ ᾿ἄσχετον, οὐ προσ-- 
κειμένου τῷ υἱῷ "τοῦ τίνος, ταύτην ἡμῖν δίδωσι τὴν ὑπόνοιαν, 
ὥστε τὴν ἀγνοιαν ὑπολαμβάνειν ἐπὶ τὸ εὐσεβέστερον, τῷ ἀνϑρω-- 
πίνῳ, μὴ τῷ ϑείῳ ταύτην λογιζομένους. 


Εἰ μὲν οὖν οὗτος αὐτάρκης 6 λόγος, " ἐνταῦϑα στησόμεϑα, 
καὶ μηδὲν σπτλέον ἐπιζητείσϑθω" εἰ δὲ μή, τό γε δεύτερον, ὥσπερ 
τῶν ἄλλων ἕχαστον, οὕτω "δὴ καὶ ἡ γνῶσις τῶν μεγέστων ἐπὲ 


1) 1. Tim. 2,5. 2) 2. Cor. 5, 16. 3) 1. loan. 2, 1. 4) Marc. 13, 32. 
5) 1. Cor. 2, 11. 


a. ἐνανϑρωπήσεως. Sic tres Rege. qain- Χριστόν in ed. 
qae Colb. Or. 1. etc. In ed. ἀνθϑρωπή- ς. ἢ ὡς. Duo Rege. et quatuor Colb. 
σεως. εἰ ὡς. Comb. οὐδ᾽ ὡς. 

b. Ἰησοῦν Χριστόν. Sic Or. 1. Deest d. ὁ ποιητὴς... τῶν γενομένων. δες 
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et hominum, homo lesus Christus. Intercedit enim nunc quoque ut LE 
homo pro mea salute, quoniam cum 60 corpore est, quod assumpsit, dacă 
donec me assumplae humanilatis virtule Deum effecerit, tameisi non : 
iam secundum carnem cognoscatur, hoc est secundum carnales aifectio- 
nes ac cilra peccatum nostras. Eodem modo advocatum quoque ha- : 
bemus lesum Christum, non ut nostra causa sese ad Patris pedes 
advolventem servilique modo abiicientem (procul sit ista servilis sane 
suspicio Spirituque indigna. Neque enim Patris est hoc exposcere 
aut Filii pati, nec de Deo hoc cogitare pium atque aequum est), sed 
ex his, quae humanitus perpessus est, ad tolerantiam me ut Verbum 
et exhortator inducit. Sic ego advocationem hanc intelligendam ar- 
bitror. 

15.  Decimo loco ignorantiam ponunt, illudque, quod extremaum 
diem atque horam nemo cognoscat, ac ne Filius quidem ipse, sed 50- 
lus Pater. At qui fieri potest ut Sapienlia quidquam eorum, quae 
sunt, ignoret, ille inquam saeculorum factor, ille consummator atque 
immutator, ille eorum quae facta sunt finis?  Quique ea, quae Dei 
sunt, perinde novit, ac spiritus hominis ea, quae in ipso sunt? Quid 7. LI 
enim hac cognitione plenius ac perfectius ? Qui vero constat ipsum 
ea quidem, quae horam illam antecedunt ac quae velut in ipso finis 
arliculo sunt, exactissime scire, ipsam autem horam ignorare? Ae- 
nigmati quippe res haec similis est, perinde videlicet ac si quis ea, 
quae ante murum sunt, certissime se nosse affirmet, murum autem 
ipsum ignorare se fatealur, aut diei linem probe sciens noclis prin- 
cipium minime cognoscat; ubi alterius cognilio alterum necessario se- 
cum ducit. Eccui igitur dubium esse potest, quin horam quidem ut 
Deus cognitlam habeat, ignoret autem ut homo, si quis partem adspe- 
clabilem ab ea disiungat, quae mente sola perspici potest? Nam quia 
absolute hoc loco ac sine relalione Filii nomen ponitur, nec adiun- 
gitur cuius, idcirco binc nobis ansa porrigitur ita existimandi, ut 
ignoranliam hanc sensu maxime pio interpretemur, eamque humani- 
tali, non divinitati adscribamus. 

16. Si igitur haec ratio adrersariis satisfacit, hic pedem fige- 
mus, nec quidquam amplius a nobis inquiratur. Sin secus, banc 86- 
cundam exposilionem afferemus, quod quemadmodum singula alia, ita 


e! interiecla reiicit Combesius, atque in h. ἀγνοεῖ. Coisl. 3. ἀγνοεῖν. 
iis Yertendis male Billium desudasse pro- i. ἄσχετον. Absque relalione, nullu il- 
nuatiat. lius, cuius est Filius, [acla menlione. 


e. 6 οὕτω τὰ τοῦ ϑεοῦ. [χες de Spi- 


ritu sancto, noa de Filio sunt dicta. k. τοῦ τίνος deest in Or. 1. 
1. τά. Or. 1. τό. |. ἐνεκαῦϑα στησόμεθα. Comb. στη- 


g. πῶς δαὶ. Tres Regg. εἰ Or, 1. πώς σώμεϑα. Hic pedem figamus. | 
δέ. m. δη. Tres Regg. et Or. 1. δέ. 


τ. Il. 
p.651, 


01. 
-p.052. 


a. φιλολόγων ris. Putat Elias εἰς Ba-  delicia nostra. ᾽ | 
silium Magnum intelligi. (vid. Bas. Epist. d. περέ deest in pluribus Regg. et Colb. 
*236. nr. 2. extr.] 6. ὑπόμνημα. Commonitorium. 

Ὁ. ὅτε deest in duobus Regg. εἰ duo- f. πολλάς τε οὔσας εἰς. Bill. Ne ipsa 
bus Colb. Quidem 'Filii nomina, quae εἰ mulia εἰ 
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τὴν αἰτίαν ἀναφερέσϑω τιμῇ τοῦ γεννήτορος. δοκεῖ δέ moi τις 
μηδ᾽ ἂν ἐχείνως ἀναγνούς, ὡς τῶν καϑ᾽ ἡμᾶς "φιλολόγων τις, 
μιχρὸν ἐννοῆσαι, ὅτε οὐδὲ ὃ υἱὸς ἄλλως οἶδε τὴν ἡμέραν ἢ τὴν 
ὥραν ἢ ὡς "ὅτε ὃ πατήρ. τὸ γὰρ συναγόμενον ὅποῖον; ἐπειδὴ 
ὃ πατὴρ γινώσχει, διὰ τοῦτο χαὶ ὃ υἱός, ὡς δῆλον ὅτι μηδενὶ 
γνωστὸν τοῦτο μηδὲ ληπτὸν πλὴν τῆς πρώτης φύσεως. ἐλδίτεετο 
περὶ τοῦ ἐντετάλϑαι καὶ τετηρηχέναι τὰς ἐντολὰς καὶ τὰ ἀρε- 
στὰ αὐτῷ πάντοτε πεποιηχέναι) διαλαβεῖν ἡμᾶς, ἔτι δὲ τελειώ- 
σεως) καὶ ὑψώσεως) καὶ τοῦ μαϑεῖν ἐξ ὧν ἔπαϑε τὴν ὑπακοὴν 
καὶ ἀρχιερωσύνης τε καὶ προσφορᾶς"), καὶ "παραδόσεως ἢ καὶ δε- 
ἥἤσεως τῆς πρὸς τὸν δυνάμενον σώζειν αὐτὸν ἐκ ϑανάτου" καὶ 
ἀγωνέας καὶ ϑρόμβων καὶ προσευχῆς") καὶ εἴ τε ἄλλο τοιοῦτον, 
el μὴ πᾶσι πρόδηλον ἦν ὅτε περὶ τὸ πάσχον τὰ τοιαῦτα τῶν 
ὀνομάτων, οὐ περὶ τὴν ἄτρεπτον φύσιν καὶ τοῦ πάσχειν ὑψηλο- 
τέραν. ὃ μὲν οὖν περὶ τῶν ἀντιϑέτων λόγος τοσοῦτον, ὅσον Gila 
τις εἶναι καὶ "ὑπόμνημα τοῖς ἐξεταστικυτέροις τῆς τελειωτέρας 
ἐξεργασίας, ἄξιον δὲ ἴσως καὶ τοῖς προειρημένοις ἀκόλουϑον, μηδὲ 
τὰς προσηγορίας τοῦ υἱοῦ παρελϑεῖν ἀϑεωρήτους, 'πολλᾶς τε 
οὔσας καὶ κατὰ πολλῶν χειμένας τῶν περὶ αὐτὸν νοουμένων, ἀλλ᾽ 
ἔχάστην αὐτῶν ὅ,τι ποτὲ βούλεται παραστῆσαι, καὶ δεῖξαι τὸ τῶν 
ὀνομάτων μυστήριον. 


᾿Αρχτέον δὲ ἡμῖν ἐντεῦϑεν. τὸ ϑεῖον ἀκατονόμαστον, καὶ 
τοῦτο δηλοῦσιν οὐχ οἱ λογισμοὶ μόνον, ἀλλὰ καὶ Ἑβραίων οἱ σο- 
φώτατοι καὶ παλαιότατοι, ὅσον εἰκάζειν .ι ἔδωχαν. οἱ γὰρ χαρα- 
κτῆρσιν ἰδίοις τὸ ϑεῖον τιμήσαντες καὶ οὐδὲ "γράμμασιν ἀνασχό- 
μενοι τοῖς αὐτοῖς ἄλλο τε γράφεσθαι τῶν μετὰ ϑεὸν καὶ ϑεόν, 
ὡς δέον ἀχοινώνητον εἶναι xal μέχρε τούτου τὸ ϑεῖον τοῖς ἥμε- 
τέροις, πότε ἂν δέξαιντο 'λυομένῃ φωνῇ δηλοῦσϑαι τὴν ἄλυτον 
φύσιν καὶ ἰδιάζουσαν; οὔτε γὰρ ἀέρα τις ἔπνευσεν ὅλον πώποτε, 
οὔτε οὐσίαν ϑεοῦ παντελῶς ἢ νοῦς " ἐχώρησεν ἢ φωνὴ περιέλαβεν, 

1) loan. 14, 31. 2) loan. 15, 10. 3) loan. 8, 29. 4) Hebr. 5, 9. 


5) Phil. 2, 9. 6) Hebr. δ, 7. 8. 10. 1) Rom. 4, 25. 8) Hebr. 5, 7. 9) 
Luc. 22, 44 sq. - 


c. παραδόσεως. Alludit ad Apostoli  muliis rebus, quae mente alque intelligen- 


verba Rom. 4. 25.: Zraditus est propler lia percipimus, imposila sti etc, 


ORATIO THEOLOGICA IV. 489 


re'um quoque maximarum cegnitio in Genitoris honorem ad causam 
ipsam referenda est. Quin ne exiguum quidem mibhi intellecturus vi- 
detur, qui sic legerit, ut nostrae memoriae vir quidam litterarum stu-* 
diosus, nempe Filium non aliter diem illum vel horam nosse, quam 
ut Pater. Quid enim bhinc colligitur? Quoniam Pater cognoscit, ideo 
etiam Filius; tanquam videlicet nemo hoc cognoscere ac percipere 
queat ptaeter principem illam naturam. Supererat iam de boc verbo: 
Mandatum est, de eo etiam, quod Patris mandata servasse, et quae 
placita sunt ei semper fecisse dicitur, ac iusuper de consummulione 
et ezaltatione, ac de eo, quod ez his, quae passus est, obedientiam 
didicisse scribitur, de sacerdotio itm οἱ oblatione et traditione, et 
oratione ad eum, qui a morte salvum eum facere polerat; ad haec 
de agonia οἱ sanguineo sudore atque oratione, et si quid aliud eius- 
dem est generis, pertraclare, nisi cuivis exploratum esset, huiusmodi 
nomina perpelienti humanitati attribuenda esse, non autem immutabili 
illi naturae atque omni dolore et cruciatu sublimiori. Haec habui, 
quae ad diluendas adversariorum obiectiones afferrem, 
cuiusdam ac submonitionis instar iis sint, qui maiori inquirendi so- 
lertia praediti sunt, ad eandem materiem plenius exactiusque per- 
tractandam. Operae pretium autem forlasse minimeque ab iis, quae 
prius dizimus, alienum fuerit, cum multu sint Filii nomina et multis, 
quae de eo intelligantur, imposita, haec sine speculatione non praelerire, 
verum quid quaeque appellatio sibi velit declarare, ac myslicam vim 
nominum explicare. 

17.  Hinc porro initium ducendum erit. Deus nullo nomine ex- 
primi potest, idque declarant non modo raliocinationes, sed Hebraeo- 
rum doctissimi atque antiquissimi quique, quantum quidem nobis con- 
iiciendum dederunt. Nam qui propriis notis summum illud nomen 
bonorandum duxerunt, ac ne iisdem quidem litteris aliud quiddam eo- 
rum, quae post Deum sunt, ac Deum ipsum scribi sustinuerunt (tan- 
quam scilicet Deum huc eliam usque a rerum nostrarum commercio 
distinctum esse oporteat), ecquando tandem soluiili voce naturam illam 
insolutilem nec cum aliis communem explicari paterentur?  Quemad- 
modum enim nemo est, qui aerem totum unquam hauserit, ita Dei 


8. ἔδωχαν. Sic codi. Menduse in ed. 
ἔδοχα. 

". γράμμασιν. lic "111%, lehuva, in- 
telligitur. Nomen istud lelragrammalon seu 
guaiuor liiler:s cunslans vocalur. Signilicat 
Ens vel existens ab aelerno el în aeler- 
um. Tania erai spud fHebraeos istias 
nominis reverenția, ut ab cius pronun- 


tiatione abstiuentes pro eo legerent "2", 


Adonai. Hunc locom sic reddit Leuvenki.: 
Ac ne quidem permiserii, ul aliguid eorum, 
guae sunt secundum Deum, îisdem lilieris 
scriberelur quibus Dei nomen. 

i. λυομένῃ. Voz, inquit Elias, dissol- 
vilur ἐπ syllabas rel elemenia, vel in aerem 
sparyilur. 

k. ἐχώρησεν. Plures Regg. εἰ Colb. 
χεχώρηκεν. 


τ. 
Ρ.551. 


τς a A 
ut velut radicis ina. 
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ὦ ἀλλ ἐκ τῶν περὶ αὐτὸν σκιαγραφοῦντες τὰ κατ αὑτὸν ἀμυᾶδράν 
Sau xai ἀσϑενῆ καὶ "ἄλλην ἀπ᾽ ἄλλου φαντασίαν συλλέγομεν, 
καὶ οὗτος ἄριστος ἡμῖν ϑεολόγος, οὐχ ὃς δῦρε τὸ πᾶν, οὐδὲ γὰρ 
δέχεται τὸ πᾶν 6 "δεσμός, ἀλλ᾽ "ὃς ἂν ἄλλου φαντασϑῇ πλέον, 
καὶ πλεῖον ἐν ἑαυτῷ συναγάγῃ τὸ τῆς ἀληϑείας ἴνδαλμα ἢ ἄστο- 
oxiaoua ἢ ὅ τι καὶ ἃ ὀνομάσομεν. 


Ὅσον δ᾽ οὖν ἐκ τῶν ἡμῖν ἐφικτῶν ὃ μὲν ὧν καὶ ὃ ϑεὸς 
« 


μᾶλλόν πως τῆς οὐσίας ὀνόματα, καὶ τούτων μᾶλλον ὁ ὦν, oi 
μόνον ὅτε τῷ Μωυσεῖ χρηματίζων ἐπὶ τοῦ ὄρους, καὶ τὴν κλῆ- 


σιν ἀπαιτούμενος "ἥ τίς more εἴη, τοῦτο προσεῖτεεν ἑαυτόν, ὁ ὧν 


{.]. 
p.553, 


ἀπέσταλκέ με τῷ λαῷ κελεύσας eirelv!), ἀλλ' ὅτε καὶ χυρεωτέραν 
ταύτην εὑρίσχομεν. ἡ μὲν γὰρ τοῦ ϑεοῦ, χἂν ἀπὸ τοῦ ϑέεεν Γ᾿ 
αἴϑειν ἠτυμολόγηται τοῖς περὶ ταῦτα κομψοῖς, διὰ τὸ ἀεικένητον 
καὶ δαπανητικὸν τῶν μοχϑηρῶν ἕξεων, χαὶ γὰρ πῦρ καταναλέσχον 
ἐντεῦϑεν λέγεται" ) ἀλλ οὖν τῶν πρός τε λεγομένων ἐστὶ καὶ otx 
ἄφετος, ὥσπερ καὶ ἡ κύριος φωνή, ὄνομα εἶναι ϑεοῦ καὶ αὐτὴ 
λεγομένη, ἐγὼ γάρ, φησί, κύριος ὁ ϑεός σου, τοῦτό μού ἐστιν 
ὄνομα ἡ, καὶ κύριος ὄνομα αὐτῷ". ἡμεῖς δὲ φύσιν ἐπειζητοῦμεν, 
εὖ τὸ εἶναι χκαϑ᾽ ἑαυτὸ καὶ οὐκ ἄλλῳ συνδεδεμένον" "τὸ δὲ ὃν 
ἴδιον ὄντως ϑεοῦ καὶ ὅλον, μήτε τῷ πρὸ αὐτοῦ μήτε τῷ μετ᾽ at- 
τόν, οὐ γὰρ ἦν ἢ ἔσται, περατούμενον ἢ περικοπεόμενον. 


Τῶν δ᾽ ἄλλων προσηγοριῶν αἱ μὲν τῆς ἐξουσίας εἰσὶ 7τρο-- 
φανῶς, ai δὲ τῆς ioixovoulag, καὶ ταύτης διττῆς, τῆς μὲν ὑπὲρ 
τὸ σῶμα, τῆς δὲ ἐν σώματι, οἷον ὁ μὲν παντοχράτωρ, καὶ ὃ βα- 
σιλεὺς ἢ τῆς δόξης" ἢ τῶν αἰώνων") ἢ τῶν δυνάμεων ἢ τοὶ 
ἀγαπητοῦ ἢ τῶν βασιλευόντων"), καὶ ὃ Ἰκύριος ἢ Σαβαώϑ, ὅπερ 
ἐστὶ στρατιῶν, ἢ τῶν δυνάμεων ἢ τῶν κυριευόντων"). ταῦτα μὲν 
σαφῶς τῆς ἐξ ξονσίας, 6 δὲ ϑεὸς ἢ τοῦ σώζειν") ἢ ἐχδικήσεων "ἢ 
ἢ εἰρήνης") ἢ δικαιοσύνης Ἢ) ἢ 4ABoaău "καὶ Ἰσαὰκ καὶ Ἰακὼβ") 
χαὶ παντὸς Ἰσραὴλ τοῦ πνευματικοῦ καὶ ὁρῶντος ϑεόν, ταῦτα δὲ 

1) Exod. 3, 14. 2) Dent. 4, 24. 3) Es. 42, 8. 4) Amos. 9, 6; Exod. 


15, 3. 5) Ps. 24 (23. LXX.], 1 sqq. 6) 1. Tim. 1, 17. 7) Ps. 68 (67. 1.ΧΧ.], 
13. 8) 1. Tim. 6, 15. 9) Ibid. 10) Ps. 68 [67. LXX.]. 21. 11) 5. 94 (93. 


LNX.], 1. 12) Rom. 15, 33. 13) Mal. 2, 17. 14) Exod. 3, 6. 
a, ἄλλην ἀπ᾽ ἄλλου. Coisl. 1. ἄλλην inqait Elias, cui animus quasi ημοάαῃε ria- 
ari ἄλλης, aliam ez alia. culo est „copulalus. 


b. δεσμός, Vinculum, id est Corpus, c. ὃς ἄν. Tres Rcgg. aclires (οἱ. ὃς “to. 


ε 
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naturam nec mens unquam alla prorsus concepit nec vOx ulla com- „ii: 


pleza est, verum ipsum ex his, 4866 in ipso sunt, adumbranles 
obscuram quandam et imbecillem atque aliam ex alio speciem colli- 
gimus. Ac praestantissimus hic apud nos Theologus censetur, non qui 
in totum quid Deus sit invenerit, nec enim vinculum capere hoc to- 
tum potest, sed qui ampliorem ipsius speciem mente conceperit, am- 
pliusque veritatis simulacrum vel adumbrationem, vel quocunque tan- 
dem alio vocabulo uti quis malit, in se ipso collegerit. 

18. Quantum ergo nobis assequi concessum est, Ens et Deus 
magis quodammodo essentiae nomina sunt, ex iisque etiam vox Eps 
ad eam indicandam aptior est, non hoc solum nomine, quod ipse, 


cum Mosi in monte oraculum ederet quaereretque ille quo nomine. 


vocaretur, ita se ipsum appellavit, edicens videlicet ei, ut ad populum 
his verbis uteretur: (Qui est- misit me, sed etiam quia nomen illud 


TI. 
magis proprium esse comperimus. Quamvis enim Dei vox vel a verbo μὰ 553. 


ϑέειν vel ab ai9ew, ut putant qui in hoc genere sibi sciti atque ar- 
guti videntur, hoc est a currendo vel ab urendo rationem originis 
suae ducat, propter motus perpetuitatem et quod vitiosos habitus 
consumat (nam hinc quoque îgnis consumens dicitur), ex eorum ta- 
men numero est, quae ad aliquid referuntur, nec libera et absoluta 
est, quemadmodum nec vox ista Dominus, quae Dei quoque nomen 
esse dicitur.  Bgo enim, inquit, Dominus Deus tuus: hoc meum no- 
men est, εἰ Dominus nomen psi. At nos naturam eiusmodi exquiri- 
mus, quae ipsum esse per se habeat ac non cum alio quopiam co- 
puletur. Ens vero proprium sane est Dei ac totum, nec priore aliqua 
re nec posteriore (nec enim erat aut erit) delinitum ac circumcisum. 

19. Alia autem nomina partim potestatis esse constat, parlim 
oeconomiae, et quidem duplicis, alterius nimirum corpore sublimioris, 
alterius cum corpore coniunctae. Exempli causa Omnipotens, et Rex 
vel gloriae vel saeculorum vel virtutum vel dilecti vel regnantium, 
item Dominus, vel Sabaoth, hoc est ezercituum, vel virtutum vel do- 
sinantium. Haec sine alla dubitatione polentiam Dei ostendunt. Deus 
rursus vel salvos faciendi vel ultionum vel pacis vel iustitiae vel 
Abrahae, Isaac et Iacob, universique spiritualis Israelis ac Deum vi- 
dentis. Haec utique oeconomiae sunt nomina. Quoniam enim tribus 


d. ὀνομάσομεν. Tres Regg. ὀνομάσω- 

εν. 

e. ἥ. Unus Reg. ei. 

[. τοῦτό μου. Reg. Cypr. τοῦτό μοι. 

E. ἢ. Sie „codd. In ed. 3. 

ἢ. τὸ δὲ o ὄν. Comb. τὸ δὲ ὦν. 

i. οἰχονομέας elc, Providentiae, id est 

adm'aistrationis rerum baomanaram, guae 


duplez est, inquit Billius,, alia ante, alia 
post Incarnalionem. 

κι τοῦ deest in quataor Regg. et Οτγ, 1. 

Ι. κύριος ἢ Σαβαώϑ' etc. Sic plares 
Regg. et Colb. ln εἰ. χύριος σαβαοϑ, ἢ 
περ εἰς. 

m. καὶ Ἰσαὰκ καὶ Ἰαχὼβ καί εἰς. 
Comb. 4 Ἰσαὰχ, ἢ ᾿Ιακὼβ, ἢ εἰς. 








εἶς 


τ. . 
9.551. 
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Ἢ τῆς oixovouiag. ἐπειδὴ γὰρ τρισὶ τούτοις διοιχούμεϑα, δέεε τε 
δ᾿ τιμωρίας χαὶ σωτηρίας ἐλπίδι, πρὸς δὲ καὶ δόξης, καὶ ἀσχύήσει 
τῶν ἀρετῶν, ἐξ ὧν ταῦτα, τὸ μὲν τῶν ἐχδικήσεων ὄνομα οἶχονο- 
μεῖ τὸν φόβον, τὸ δὲ τῶν σωτηριῶν τὴν ἐλπίδα, τὸ δὲ τῶν ἀρε- 
τῶν τὴν ἄσχησιν, ἵν ὡς τὸν ϑεὸν ἐν ἑαυτῷ φέρων ὃ τούτων τι 
κατορϑῶν μᾶλλον ἐπείγηται πρὸς τὸ τέλειον καὶ τὴν ἐξ ἀρετῶν 
οἰκείωσιν. ταῦτα μὲν οὖν "ἐστι κοινὰ ϑεότητος τὰ ὀνόματα, ἴδεον 
δὲ τοῦ μὲν ἀνάρχου πατήρ, τοῦ δὲ ἀνάρχως γεννηϑέντος υἱός, τοῦ 
δὲ ἀγεννήτως "προελθόντος ἢ προϊόντος τὸ πνεῦμα τὸ ἅγεον. ἀλλ᾽ 
ἐπὶ τὰς τοῦ υἱοῦ κλήσεις ἔλθωμεν, ὅπερ ὡρμήϑη λέγειν ὁ λόγος. 


Δοκεῖ γάρ μοι λέγεσϑαι υἱὸς μέν, ὅτε ταὐτόν ἐστι τῷ πατρὶ 
κατ οὐσίαν, καὶ οὐκ ἐκεῖνο μόνον, ἀλλὰ κἀχεῖϑεν, μονογενὴς δέ, 
οὐχ ὅτε μόνος ἐκ μόνου καὶ μόνον, ἀλλ᾽ ὅτε καὶ μονοτρόπως, οὐχ 
ὡς τὰ σώματα, λόγος δέ, ὅτε οὕτως ἔχει πρὸς τὸν πατέρα " ὡς 
πρὸς νοῦν λόγος, οὐ μόνον διὰ τὸ ἀπαϑὲς τῆς γεννήσεως, ἀλλὰ 
καὶ τὸ συναφὲς καὶ τὸ ὁ ἐξαγγελτικόν. τάχα δ᾽ ἂν εἴποι τες ὅτι 
καὶ ὡς ὅρος πρὸς τὸ ὁριζόμενον, ἐπειδὴ καὶ τοῦτο λέγεται λόγος, 
ὅ γὰρ νενοηκώς, φησί, τὸν υἱόν, τοῦτο γάρ ἐστε τὸ ἑωραχώς, νε- 
γόηχε τὸν πατέρα), καὶ σύντομος ἀπόδειξις καὶ ῥᾳδία τῆς τοῦ 
πατρὸς φύσεως ὁ υἷός, γέννημα γὰρ ἅπαν τοῦ γεγεννηκότος σιω- 
στῶν λόγος. el δὲ καὶ διὰ τὸ ἐνυπάρχειν τοῖς οὖσε λέγοε τες, οὐχ 
ἁμαρτήσεται τοῦ λύγου, τί γάρ ἐστιν ὃ μὲ λόγῳ συνέστηκεν; 
σοφία δὲ ὡς ἐπιστήμη ϑείων τε καὶ ἀνθρωπένων πραγμάτων, 
σπτῶς γὰρ οἷόν τε τὸν πεποιηκότα τοὺς λόγους ἀγνοεῖν ὧν πεποΐ- 
ηχεν; δυναμις" δὲ ὡς συντηρητιχὸς τῶν γενομένων καὶ τὴν τοῦ 
συνέχεσϑαι ταῦτα χωρηγῶν δύναμεν, ἀλήϑεια") δὲ ὡς ἕν, οὐ πολλὰ 
τῇ φύσει, τὸ μὲν γὰρ ἀληϑὲς ἕν, τὸ δὲ ψεῦδος πολυσχιδές, καὶ 
ὡς καϑαρὰ τοῦ πατρὸς σφραγὶς καὶ χαρακτὴρ ") ἀἁψευδέστατος. 
ὁ εἰκὼν") δὲ ὡς ὁμοούσιον, καὶ ὅτε τοῦτο ἐχεῖϑεν, ἀλλ᾽ οὐκ ἐκ 
τούτου πατήρ, αὕτη γὰρ εἰκόνος φύσις tulunua εἶναι τοῦ ἀρχε- 
τύπου καὶ οὗ λέγεται" πλὴν ὅτε καὶ πλέον ἐνταῦϑα, λξκεῖ μὲν 
γὰρ ἀκίνητος κινουμένου, ἐνταῦϑα δὲ ζῶντος καὶ ζῶσα, καὶ ' πλέον 
ἔχουσα τὸ ἀπαράλλαχτον Κἢ τοῦ ᾿Αδὰμ 6 319") καὶ τοῦ γεννῶν»- 


2) 1. Cor. 1, 30. 3) 1. Cor. 1, 24. 4) loan. 14, 6. 
1) Gen. 5, 3 


1) loan. 13, 7. 9. 
5) Rebr. î,3. 6) Coloss. 1, 15. 


a. ἐστί. Sic Par. et Bas. In ed. ἔτε.- 

b. προελθόντος εἰς. Processil aul pro- 
gredilur. lloc sic intelligendum est, inquit 
Elias, guod non semel processerii, ac tam 
spalio quodum dislet ab îllo, ez quo pro- 
cessil ν sed quod οἱ semper adsil. 

c. ὡς πρὸν νοῦν λόγος. Ul sermo ad 


meniem; quis Verbam est Pairis -imago 
naturalis, quae totaom Patrem sicut sermo 
totam cogilaliouem reptaesentat. 

d. ἐξαγγελτικόν. ἰὰ est iuxta Elism 
propler înlerprelalionem el enuntietidn ese 
paleraae volunialis. 

e. εἰχὼν δέ. Imago. Vere Christus est 
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his rebus gubernamur, nempe et supplicii metu et salutis gloriaeque 
spe et cultu virtutum, quibus haec comparantur, ullionum quidem no-" 
mine metas procuratur, salutis autem spes, virtutum denique probi- 
tațis studium, ut qui aliquid horum asseguitur, perinde ac Deum in 
se ipso gerens ad perfectionem et familiaritatem eum 8.416 cognatio- 
nem, qua: nos virtus ipsi conciliat, maiori celeritate festinet. Atque 
haec vocabula Deitati communia sunt. Proprium autem eius, qui prin- 
cipii expers est, nomen Pater, eius autem, qui citra ullum principium 
genilus est, Filius, illius denique, qui citra generationem processit 
aut progreditur, Spiritus sanctus. Verum ad Filii nomina, de quibus 
nobis dicere proposilum. erat, accedamus. 

20. Primum ergo Filius mihi dici videtur, quia essentia idem 


T.I. 
p. 553. 


est cum Patre, neque id solum, sed quia etiam ex illo est. Unigenitus Τ. LA 


aultm, non quia solus ex solo et solum, sed eliam quia unico modo 
ac non ut corpora. Verbum porro, qoia ita se habet ad Patrem ut 
sermo ad mentem, non modo propter generationem passionis omnis 
expertem , verum etiam propter coniunctionem ipsius cum Patre vim- 
que enunciatricem.  Fortasse etiam quis dixerit, eodem modo se ad 
Patrem habere, quo detinilio ad definitum, quoniam definitio quoque 
λόγος dicitur. Qui enim Filium cognovit, ait Christus (hoc enim idem 
significat ac vidit), Patrem quoque cognovit, ac brevis et compendiosa 
facilisque paternae naturae declaratio est Filius. Omne enim, quod 
genitum est, genitorem suum tacita quadam voce definit. Quod si 
quis etiam quia rebus omnibus insit λόγον vocari contendat, a ra- 
tione non aberrabit.  Quid enim est, quod non Verbo conditum sit? 
Sapientia vero ut rerum divinarum et humanarum scientia. Qui enim 
fieri potest ut conditor rerum a se conditarum rationes ignoret? 
Potentia ut rerum crealarum conservator vimque iis suppeditans ut 
contineantur. Veritas ut natura unum, non multa. Verum quippe unum 
est, mendacium multiplex, atque etiam ut purum Patris sigillum mi- 
nimeque mendax character. Imago ut eiusdem cum Palre substantiae, 
et quia ex illo est, non autem ex boc Pater. Haec siquidem imaginis 
natura est, ut sit imitatio exemplaris, cuius imago dicitur, quamquam 
hic imago exemplar suum expressius refert. ΠΟ enim rei vivae ac 
motu praeditae mortua et motus expers imago est, hic aulem ivi 
exemplaris viva quoque est effigies, multoque minus a Patre differens, 
quam Seth ab Adamo îiliusque omnis a parente suo. Huiusmodi nam- 
Patris imago, non imitatrix, sed oaluralis. 1, sic legilar: ἐχεῖ μὲν γὰρ ἀχινήτως 


Ι. μίμημα etc. Billius: UL ezemplar νοουμένου, ἐνταῦϑα de etc. 
suum iîmilando referat. i. πλέον. Tres Rege. εἰ Or. 1. πλεῖον. 


8. πλέον. Duo Regg. εἰ Or. 1. πλεῖον..͵ κ. ἢ τοῦ Adău ὁ Σήϑ. Quamvis enim - 


h. ἐκεῖ μὲν γάρ εἰς, Iste locus in Coisi, Adam et Seth natarac huwanac participes 


pri, 


τ. Ι. 
p. 555, 
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τος παντὸς τὸ γεννώμενον. τοιαύτη γὰρ ἡ τῶν ἁπλῶν φύσις, μὴ 
τῷ μὲν ἐοικέναι, τῷ δὲ ἀπεοιχέναι, ἀλλ ὅλον ὅλου τύπον εἶναε 
καὶ ταὐτὸν μᾶλλον ἢ ἀφομοέωμα. φῶς") δὲ ὡς λαμπρότης ψυχῶν 
καὶ λόγῳ καὶ βίῳ χκαϑαιρομένων, εἰ γὰρ σχότος 1) ἄγνοια καὶ 1) 
ἁμαρτία, φῶς ἂν εἴη ἡ γνῶσις "καὶ ὁ βίος 6 ἔνϑεος. ζωὴ Ἶ δὲ 
ὅτι φῶς καὶ πάσης λογικῆς φύσεως σύστασις καὶ " οὐσίωσες, ἔν 
αὐτῷ γὰρ ζῶμεν καὶ κινούμεϑα καὶ ἐσμέν"), κατὰ τὴν * διτελῆν τοῦ 
ἐμφυσήματος δύναμιν, καὶ πνοὴν " ἐχεῖϑεν ἐμφυσώμενοι ττάντες"), 
χαὶ πνεῦμα ἅγιον), ὅσοι χωρητιχοί, καὶ τοσοῦτον, καϑ' ὅσον ἄν 
τὸ στύμα τῆς διανοίας ἀνοίξωμεν. δικαιοσύνη) δὲ ὅτε τοῦ πρὸς 
ἀξίαν διαιρέτης καὶ διαιτῶν δικαίως τοῖς ὑπὸ νόμον καὶ τοῖς ὑπὸ 
χάριν, Ψυχῇ καὶ σώματι, ὥστε τὸ μὲν ἄρχειν, τὸ δὲ ἄρχεσϑαι, καὶ 


᾿ φὴν ἡγεμονίαν ἔχειν τὸ κρεῖττον κατὰ τοῦ χείρονος, ὡς μὴ τὸ χεῖρον 


ἐπανίστασϑαι τῷ βελτίονι. ἁγιασμὸς ἢ δὲ ὡς καϑαρότης, ἵνα χωρῆ- 
ται τὸ καϑαρὸν καϑαρότητι. ἀπολύτρωσις") δὲ ὡς ἐλευϑερῶν ἡμᾶς 
ὑχτὸ τῆς ἁμαρτίας κατεχομένους καὶ λύτρον ἑαυτὸν ἀντιδιδοὺς ἡμῶν 
τῆς οἰχουμένης καϑάρσιον. ἀνάστασις δὲ ὡς ἐντεῦϑεν ἡμᾶς 
“ἀπανιστῶν καὶ πρὸς τὴν ζωὴν ἐπανάγων νενεχρωμένους ὑπὸ τῆς 
ἔ ἁμαρτίας. 

Ταῦτα μὲν οὖν ἔτι κοινὰ τοῦ τε ὑπὲρ ἡμᾶς καὶ τοῦ εδὲ ἡμᾶς, 
ἃ δὲ ἰδίως ἡμέτερα καὶ τῆς ἐντεῦϑεν "προσλήψεως. ἄνϑρωπος") 
μέν, οὐχ ἵνα χωρηϑῇ μόνον διὰ σώματος σώμασιν, ἄλλως οὐχ ἂν 
χωρηϑεὶς διὰ τὸ τῆς φύσεως ἰἄληπτον, ἀλλ᾽ ἵνα καὶ ἁγιάσῃ δὲ 
ἑαυτοῦ τὸν ἄνθρωπον ὥσπερ "ζύμη γενόμενος τῷ παντὶ φυρά-- 
ματι, καὶ πρὸς ἑαυτὸν ἑνώσας τὸ καταχρεϑὲν ὅλον λύσῃ τοῦ κα- 
ταχρίματος, πάντα ὑπὲρ πάντων γενόμενος ὅσα ἡμεῖς πλὴν τῆς 
ἁμαρτίας, σῶμα, ψυχή, νοῦς, ᾿δὲ ὅσον 6 ϑάνατος, τὸ κοινὸν ἐκ 
τούτων ἄνθρωπος, ϑεὸς "ὡρώμενος, "διὰ τὸ νοούμενον. υἱὸς δὲ 
ἀνθρώπου") καὶ διὰ τὸν ᾿Αδὰμ καὶ διὰ τὴν παρϑένον, ἐξ ὧν 
ἐγένετο, τοῦ μὲν ὡς προπάτορος, τῆς δὲ “ὡς μητρὸς νόμῳ καὶ 
οὐ νόμῳ γεννήσεως. Χριστὸς") δὲ διὰ τὴν ϑεότητα, χρῖσις γὰρ 
αὕτη τῆς ἀνθρωπότητος, οὐχ ἐνεργείᾳ κατὰ τοὺς "ἄλλους χριστοὺς 

1) loan. 1, 9; 8, 12. 2) loan. 141.6. 


loan. 20, 22. 6) 1. Cor. î, 30. 7) et 8) ibid. 
1. Tim. 2, 5. 11) Msuth. 24, 21. 44. 


fuerint, uterque lamen sibi proprism et 
ab alio distinctam essentiam el substan- 
tiam habebant, ila ut non nnus homo, 


3) Act. 17, 28. 4) Gen. 2,1. 5) 
9) ioan. 11, 25. 10) Ἰοδη.9, 1} - 
12) Maub. 1, 16. 


b. οὐσίωσις. Essenliatio vel substanlia- 
lio. 
c. δυτλῆν. Duplicem ete. Deus primo 








sed duo humines essent; conira in divinis 
Paler εἰ Filius unius eiusdemque numero 
substantliae sunt, ila ui non duo Dii, sed 
vere ac Propria unus Deus sint. 

a. καὶ ὁ βίος. Sic plures Regg. οἱ (918. 
Deest 6 in ed. 


bomiai spiraculum vitae inspiravit. Deinde 
Chrisins post resurrectionem Discipalos 
afilavi! eisque Spiritam sanctum largitus est. 
d. ἐκεῖϑεν deest in pluribas codă. 
e. ἀπανιστῶν. Tres Regg. ἁπανιστάς. 


Oxon. ἐπανιστάς. 
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(ue simplicium rerum natura est, ut non partim inter se similes sint 
parlim dissimiles, sed totae totas repraesentent, eaedemque potius sint 
quam similes. Luz etiam dicitur ut animarum splendor, quae et vita 
et sermone purgantur. Nam si ignorantia et peccatum tenebrae sunt, 
Jux profecto erit scientia et vita divina. Vitu, quia lux totiusqie ra- 
tione praeditae naturae coagmentatio et procreatio. În tpso enim υἱ- 
vimus et movemur et sumus secundum duplicem illam tnspirationis 


1.1. 


p. 554. 


facultatem. Nam et jllinc omnes vitalem spiritum accipimus, et Spi- RA 


ritum sanctum, quotquot ipsius capaces sumus et quatenus os mentis 
aperuerimus. Justitia, quia pro merito praemia et poenas disiribuit 
aequumque iudicem se praebet his, qui sub lege sunt, et his, qui sub 
" gratia, corporique item et animae, ut illud pareat, haec praesit atque 
imperet, praestantiorque pars principatum adversus inferiorem teneat, 
pec id, quod deterius est, adversus id, quod melius est, insurgat. 
Sanctificatio, quia puritas, ut purum illud numen per puritatem ca- 
piatur. Redemptio, quia nos a peccato detentos in libertatem asserit, 
seseque pro nobis, ut orbis terrarum erpietur, liberalionis pretium 
dat.  Resurrectio ut nos hinc abductos suscitans et a peccato morte 
aflectos ad vitam reducens. 

21. Atque haec adhuc communia sunt tam ei, qui supra .nos est, 
quam qui propter nos. Nunc ad ea veniamus, quae proprie nostra 
sunt humanitatisque assumptae. Homo itaque dicitur, non solum ut 
per corpus a corporibus capiatur, qui alioqui ob incomprehensibilem 
paturam suam capi non poterat, sed etiam ut per se hominem san- 
ctitate afficiat, fermentique instar universae massae sit, sibique uniens 
qued condemnatum fuerat totum illud a condemnatione liberei, omnia 
pro nobis, quae nos sumus, excepto peccato, factus, corpus, anima, 
mens, per quae videlicet mors pervaserat, et quod ex his commune 
est, homo, visibilis Deus, propter id, quod animo atque intellectu 
comprehendebatur.  Filius hominis propter Adamum ac Virginem, ex 
quibus exstitit, illo nimirum ut generis auctore, hac autem ut matre, 
iuxta matris legem et non iuxla legem generationis. Christus propter 
divinitatem. Ea enim humanitatis unctio est, non operatione, ut in 


[. ἅμα τίας. Coisi. 1, γεύσεως. 


n. διὰ ză νοούμενον. Propter id εἰς. 
g. δι᾿’ ἡμᾶς. Reg. Cypr. καϑ᾽ ἡμᾶς, 


Ralione divinitatis. 


quam qui nobis similis. 

h. προσλήψεως. Reg. bm. προλήψεως. 

i. ἄληπτον. Bill. imperceptibilem. 

k. ζύμη. Divinitas intelligilur, quae in 
Christo insiar fermenti humanitali iuncla 
zi 

. δι᾿ ὅσον. Coisl. 2. qaataor Gplb. εἰ 
or. 1. δι᾽ ὅσων. 

m. ὡρώμενος. Or. 1. ὁρώμενος. 


ο. ὡς μητρὸς νόμῳ καί εἰς. Bill. le- 
git ὡς μητρὸς, νόμῳ καί εἰς. Ut malre, 
εἰ μισία legem, εἴ supra legem generalionis. 

p. ἄλλους χριστούς. Aliis Christis, id 
est Regibus et Ponlificibus, qui anclionis 
consortes uncii dicantur, iuxta illud Ps. 
45 (44. LXX.), 1. Unzit te Deus oleo lae- 
titiae prae consorlibus lut. 
non nisi per graliam sanclilicantur, câm 


Veram ist - 
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ἐς, ἁγιάζουσα , παρουσίᾳ δὲ ὅλου τοῦ χρίοντος, ἧς ἔργον "ἀἄνϑρωποὸν 
ἀκοῦσαι τὸ χρῖον καὶ ποιῆσαι ϑεὸν τὸ χριόμενον. ὁδὸς) δὲ ὡς 
δὲ ἑαυτοῦ φέρων ἡμᾶς. ϑύραἾ δὲ ὡς εἰσαγωγεύς. ποιμὴν Ὗ δὲ 
ὡς εἰς τόπον χλόης κατασχηνῶν καὶ ἐχτρέφων ἐπὶ ὕδατος ἀνα- 
παύσεως") καὶ ἐντεῦϑεν ὁδηγῶν καὶ προπολεμῶν κατὰ τῶν “ϑηρίων, 
τὸ πλανώμενον ἐπιστρέφων, τὸ ἀπολωλὸς ἐπανάγων, τὸ συντε- 
τριμμένον χαταδεσμῶν, τὸ ἰσχυρὸν φυλάσσων καὶ πρὸς τὴν ἐχεῖ- 
ϑὲν μάνδραν συνάγων λόγοις ποιμαντικῆς ἐπιστήμης. πρόβατον") 
δὲ ὡς σφάγιον. ἀμνὸς) δὲ ὡς τέλειον. " ἀρχεερεὺς δὲ ὡς προσ- 
αγωγεύς. ΙΗελχισεδὲκ") δὲ ὡς ἀμήτωρ τὸ ὑπὲρ ἡμᾶς καὶ ἀπάτωρ 
τὸ xa9 ἡμᾶς, καὶ ὡς “ἀγενεαλόγητος τὸ ἄνω, τὴν γὰρ γενεὰν 
αὐτοῦ, φησί, τίς διηγήσεται"); καὶ ὡς βασιλεὺς Σαλήμ, εἰρήνη 
δὲ τοῦτο, καὶ ὡς βασιλεὺς δικαιοσύνης, καὶ ὡς ἀποδεκατῶν πα- 
τριάρχας ) κατὰ τῶν πονηρῶν δυνάμεων ἀριστεύοντας. ἔχεις τὰς 
τοῦ υἱοῦ προσηγορίας. βάδιζε δὲ αὐτῶν, ὅσαι τε ὑψηλαί, 4 ϑεῖ- 
χῶς, καὶ ὅσαι σωματικαί, συμπαϑῶς, μᾶλλον δὲ ὅλον ϑεϊχῶς, ἵνα 


γένῃ ϑεὸς κάτωθεν ἀνελθὼν διὰ τὸν χατελϑόντα δὲ ἡμᾶς ἄνω- 


ϑεν. ἐπὶ πᾶσι καὶ πρὸ πάντων ἐχεῖνο τήρει, καὶ οὐχ ἄν σφα- 
λείης ἐν τοῖς ὑψηλοτέροις ἢ ταπεινοτέροις ὀνόμασιν. Ἰησοῦς Χρε- 
στὸς χϑὲς χαὶ σήμερον σωματιχῶς, ὁ αὐτὸς πνευματιχῶς, καὶ εἰς 
τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώνων" ἀμήν. 


ΘΕΟΌΔΟΓΙΚΟΣ ΠΕΜΠΤΟΣ. 
ΠΕΡῚ ΤΟΥ͂ ΓΙΟΥ͂ ΠΝΕΥΙΜΑ͂ΤΟΣ., 
ΛΟΙῸΣ A4'. 


Ὁ μὲν δὴ περὶ τοῦ υἱοῦ λόγος "τοιοῦτος, καὶ οὕτω διαπέ- 
φεῦγε τοὺς λιϑάζοντας, διελθὼν διὰ μέσου αὐτῶν, 6 λόγος γὰρ 
ou λιϑάζεται, λεϑοβολεῖ δὲ ὅταν ἐϑέλῃ, καὶ σφενδονᾷ ϑηρία, λό- 
γους καχῶς τῷ ὄρει ἐπροσβαίνονταςρ")᾽ zi δὲ ἂν εἴποις, φασί, 

1) loan. 14, 6. 2) fosn. 10, 9. 8) loan. 10, 11. 4) Ps. 23 [22. LXX], 2. 


5) Es. 53, 7. 6) loan. 1, 29. 7) Hebr. 6, 20. 8) Hebr. 7, 1. 9) Hebr. 7,3. 
10) Es. 53, 8. 11) Hebr. 7,2. 12) Exod. 19, 12. 13. 


unclionem sacram accipiunt; în Cârislo ἃ. ἄνϑρωπο»ν ἀχοῦσαι. Ob unionem 
aulem, ut ail Billius, ipsissima divinilalis  divinae ac humanae natarae in ana Per- 
praesentia locum unclionis tenebat. sona et homo vocatur Deus εἰ Deus-ap- 


pellatur homo. 
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aliis Christis, sed totius ungentis praesentia sanctificans, cuius hic T.1. 


effectus est, ut id, quod ungit, homo vocetur, et quod ungitur, Deus 
fiat. Via ut per se nos ducens. Ostium ut introductor. Pastor ut nos 
ἐπ loco pascuae collocans et aqua refectionis educans, atque hinc no- 
bis itineris ducem se praebens, nec non adversus belluas pro nobis 


«555, 


dimicans, tum etiam ut errantes revocans et perditos reducens et TI 


confractos obligans et infirmos roborans et firmos ac validos custo- 
diens atque ad futurae vitae caulam per pastoralis scientiae rationes 
colligens.  Ovis porro ut victima. Agnus ut perfectus. Pontifex ut 
oblator. Melchisedeck ut matris expers quod ad naturam illam nostra 
excelsiorem alttinet, patre autem carens quantum ad nostram, tum 
etiam quia sublimitus absque genealogia est, Generationem enim illius, 
inquit, quis enarrabit? Ac praeterea ut Rez Salem, hoc est pacis, et 
Rez lustitiae, ac denique ut a Patriarchis adversus pestiferas potesta- 
tes strenue rem gerentibus decimas accipiens. Habes Filii appellatio- 
nes. Per eas incede, per eas inquam omnez, quae sublimes sunt, 
divine, per corporeas autem humane, imo vero prorsus divine, ut ex 
imis hisce adscendens fias Deus propter eum, qui propter nos de 
supernis descendit. Praeter omnia et ante omnia illud serva, nec aut 
in sublimioribus aut abiectioribus nominibus errabis. lesus Christus 
heri et hodie corporaliter, idemque “spiritualiter, et in saecula saecu- 
lorum. Amen. 


THEOLOGICA QUINTA. 
DE SPIRITU SANCTO. 
ORATIO TRIGESIMA PRIMA. 


1. Ac de Filio quidem talis est nostra oratio, atque ad hunc 
modum lapidantium impetum effugit, per medium ipsorum transiens. 
Oratio quippe non lapidatur, verum lapides ipsa cum lubet iacit, ac 
belluas, hoc est sermones male ad montem adscendentes, funda in- 


b. ἀρχιερεύς etc. Talis est Pontilex d. ϑεϊκῶς. Divine, id est ralione Deo 
noster Christus, qoi nos Palri conciliat,  consentanea. 
per quem, ut ait Apostolus Rom. 5, 2,, 6. τοιοῦτος. Or. 1. τοσοῦσος. 
habemus accessum per fidem ἐπ graliam î. διὰ μέσου. Alludit ad verba Lucae 
islam, în qua stamus etc. 4, 30. Per medium sllorum ibal. 

ς. ἀγενεαλόγητος εἰς. Cuius divina ge- g. προσβαίνοντας. Vulgata versio ac- 
nerolio est snefȚabilis. cedenles. 
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» δὲ, περὶ τοῦ ἁγίου πνεύματος; πόϑεν ἡμῖν ἐπεισάγεις ξένον ϑεὸν 


καὶ ἄγραφον; τοῦτο ἤδη καὶ οἱ περὶ τὸν υἱὸν μεερεάζοντες. ὅστερ 
γὰρ ἐπὶ τῶν ὁδῶν εὑρεῖν ἐστε καὶ τῶν ποταμῶν, σχίζονταέ τε 
ἀπὶ ἀλλήλων καὶ εἰς ἄλληλα συνάγονται, τοῦτο χἀνταῦϑα συμβαέ- 
νει διὰ τὸν πλοῦτον τῆς ἀσεβείας, καὶ τοὺς τὰ ἄλλα διεστῶτας 
ἐν ἄλλοις συμφέρεσϑαι, ὥστε μηδὲ γινώσκειν καϑαρῶς δύνασϑαι 
τὸ συμφέρον ἢ τὸ μαχόμενον». 


Ἔχει μὲν οὖν zi καὶ δυσχερὲς ὃ περὶ τοῦ πνεύματος λόγος, 
οὐ μόνον ὅτε ἐν τοῖς περὶ τοῦ υἱοῦ λόγοις ἀποκαμόντες οἱ ἄν- 
ϑρωποι ϑερμότερον τῷ πνεύματε προσπαλαίουσι, χρὴ γάρ τε 
πάντως αὐτοὺς ἀσεβεῖν, ἢ οὐδὲ βιωτός ἔστιν αὐτοῖς ὁ βίος, ἀλλ᾽ 
ὅτε καὶ ἡμεῖς τῷ πλήϑει τῶν ζητημάτων " ἀποχναισϑέντες " ταὺ- 
τὸν πάσχομεν τοῖς καχοσίτοις, οἱ ἐπειδὰν πρός τε τῶν βοωμάτων 
ἀηδισϑῶσι, πρὸς πάντα λόγον ὁμοίως, ὥσπερ ἐκεῖνοι πρὸς τρο- 
φήν, δυσχεραένομεν᾽ ὅμως διδότω τὸ πνεῦμα, καὶ ὃ λόγος δρα-- 
μεῖται, καὶ ὃ ϑεὸς δοξασϑήσεται. τὸ μὲν οὖν ἐπιμελῶς ἐξετάζεεν 
xal διαιρεῖσθαι, ποσαχῶς ἢ "τὸ πνεῦμα ἢ “τὸ ἅγιον παρὰ τῇ 
ϑείᾳ γραφῇ νοεῖται καὶ λέγεται, *ueră τῶν προσφόρων τῇ ϑεωρέᾳ 
μαρτυριῶν, καὶ ὅτι παρὰ ταῦτα ἰδιοτρόπως τὸ ἐξ ἀμφοῖν συνημ- 
μένον, λέγω δὲ τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον, ᾿ἑτέροις παρήσομεν, οἵ καὶ 
ἑαυτοῖς καὶ ἡμῖν ταῦτα πεφιλοσοφήκασιν, ἐπεὶ χαὶ ἡμεῖς ταῦτα 
ἐχείνοις. αὑτοὶ δὲ πρὸς τὰ ἑξῆς τοῦ λόγου τρεψόμεϑα. , 


Οἱ μὲν οὖν ὡς ξένον τινὰ ϑεὸν καὶ παρέγγραπτον εἰσαγόν- 
των ἡμῶν τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον δυσχεραίνοντες καὶ σφόδρα προ- 
πολεμοῦντες τοῦ γράμματος ἴστωσαν ἐκεῖ φοβούμενοι φόβον, οὗ 
ur ἔστε φόβος), καὶ σαφῶς γινωσχέτωσαν ὅτι ἔνδυμα τῆς ἀσε- 
βείας ἐστὶν αὐτοῖς ἡ φιλία τοῦ γράμματος, ὡς δειχϑήσεται με- 
κρὸν ὕστερον, ἐπειδὰν τὰς ἐνστάσεις αὐτῶν εἰς δύναμιν διελέγξω- 


1) Ps. 14 [13. LXX.], 5. 











3. ἀποχναισϑέντες. Budaeus: enecii, 
vezali, gravali. 

b. ταὐτόν. Duo Regg. τ᾽ αὐτό. 

c. τὸ πνεῦμα. Hanc locum sic exponit 
Elias: Spiritus vocalur el ipse Pater, ul 
cum dicilur loan. 4, 24.: Spiritus est 
Deus, el eos, qui adorant eam, in Spiritu 
et veritate oportet adorare. Spiritus etiam 
Filius, ut Thren. 4, 20.: Spiritus oris 
nostri Christus Dominus. A! mazime pro- 
prie Spiritus vocalur sancius ille Spiritus, 


de quo loan. 15, 26.: Cum venerit Pa- 
racletus, quem ego miltam vobis a Patre, 
Spirilus veritatis, qui a Patre procedit. 
Sumilur eliam hoc vocabulum pro dono 
suzia illud Pauli Rom. 8, 15.: Accepistia: 
Spiritum adoptionis. Angeli eliam Spirilas 
dicuniur, ul Ps. [104] 103, 4.: Qui facis 
Angelos tuos Spiritus. Animus quogue Spi- 
ritas vocalur, ui Ps. [31] 30, 6.: In ma- 
nus tuas commendo Spiriinm  meam. 
Usurpalur ilem pro vento, ut Ps.147, [18] 
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sectatur. Sed de Spirita sancto, inquiunt, quid dixeris? Unde nobis ΤΟ ῖ. 
peregrinum Deum nulloque Scripturae loco proditum introducis? At- 
que hoc illi quoque obiiciunt, qui de Filio moderatius sentiunt. Nam 
quod in viis et fluviis reperire est, ut a se invicem secentur ac rursus 
inter se coâant, idem hic quoque (tanta est impietatis ubertas et co- 
pia) usu venit, ut qui in aliis rebus inter se dissident, in quibusdam 
rursus consentiant, ita ut ne plane quidem intelligi ac perspici possit 
vel qua in re consentiant-vel in qua contendant. 

2. Et quidem in hac de Spiritu sancto disputatione nonnibil ΤΕ 
inest difficultatis οἱ molestiae, non hoc solum nomine, quod homines δ 
in sermonibus de Filio fracti ac debilitati acrioribus animis adversus 
Spiritum lugtantur (omnino enim eos aliqua in re impios se praebera 
necesse esti, aut ne vitalis quidem, ut dici solet, ipsis vita est), ve- 
rum etiam jquia nos quoque quaestionum multitudine fatigati et enecti 
similes sumus iis, qui ciborum fastidio laborant. Quemadmodum enim 
illi, postquam alicuius cibi fastidium contraxerunt, omnes quoque cibos 
aversantur, eodem quoque modo nos ex unius disputationis taedio ad 
omnes disputationes aeque nauseamus. Det tamen Spiritus, et oratio 
curret, Deique gloria celebrabitur. Enimvero quot modis vel Spiritus 
vel Sanctus apud Scripturam sacram intelligatur et dicatur, accurate 
excutere atque distinguere, commodumque cuique speculationi 'testi- 
monium adhibere, quodque etiam peculiari quodam modo id, quod ex 
utroque connexum est, nimirum Spiritus sanctus, accipiatur, dicere 
supersedebimus, aliisque, qui δας et sibi ipsis et nobis, quemadmo- 
dum nos quoque ἰδία ipsis, pertractarunt, hoc muneris relinquemus. 
Nos autem ad ea, quae deinceps sequuntur, orationem convertemus. 

3.  Atque illi qâidem, qui perinde ac si nos peregrinum quen- 
dam et adscriptitium Deum invehamus, animo discruciantur, acriter- 
que pro littera contendunt, sciant se illic timere, ubi non est timor, 
studiumque erga litteram suum nibil aliud quam impietatis obtentum 
esse aperte cognoscant, ut paulo post ostendetur, cum obiectiones 
eorum pro virili nostra refulaverimus. Nos vero tanta deitatis Spiri- 


sancli parlicipalionem sanclificantur. Id quo- 
gue Sanctum dicitur, gquod segregalum est, 
ut in îsto loco Exod. 19, 6.:  Vos eritis 
mihi gens sancta etc. 

e. μετὰ τῶν etc. Adhibilis convenien- 
țibus huic dispulalioni tesiimoniis, 

[. ἑτέροις. Basiliam et Gregorium ia- 


1.: Flabit Spiritus tous, et fluent aquae. 
Spiritus item dicilur id, quod lillerae op- 
ponilur, ul în hoc Aposi. loco 2. Cor. 3, 
6.: Littera enim occidit, Spiritus autem 
vivificat. Diabolus quogue Spiritus vocatur, 
ul Matth. 12, 43.: Cum autem immundus 


Spiritus exierit ab homine etc. 

d. τὸ ἅγιον. Spiritus a Patre procedens, 
inquit Elias, proprie dicilur Sanctus, ut- 
pole qui sanclificel, ac sanelilalis fons sil. 
Per abusum vero, e! Angelis, el Sanclis lri- 
builur, ilemque omnibus, quae per Spiritus 


telligit Elias. 

g. ταῦτα ἐκείνοις. Hanc leclionem tae- 
tur Billius. Savilius autem legendum con- 
tendit ταὐτά, eadem, et subintelligit pr- 
λοσοφοῦμεν. 

32* 
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μεν᾿ ἡμεῖς δὲ τοσοῦτον ϑαῤῥοῦμεν τῇ ϑεότητι τοῦ “πνεύματος, 
"ὃ πρεσβεύομεν, ὥστε καὶ τῆς ϑεολογίας ἐντεῦϑεν " ἀρξόμεϑα, τὰς 
οὐτὰς τῇ τριάδι φωνὰς ἐφαρμόζοντες, κἄν τισε δοχῇ τολμηρότε- 
4ον. ἦν τὸ φῶς τὸ ἀληϑινόν, ὃ φωτίζει πάντα ἄγϑρωπον ἔρχό- 


μενον εἷς τὸν κόσμον), ὁ πατήρ. ἣν τὸ φῶς τὸ ἀληϑινόν, ὃ φω- 


εἰζεε πάντα ἄνθρωπον ἐρχόμενον εἷς τὸν κόσμον, ὃ υἱός. ἦν τὸ 
φῶς τὸ ἀληϑινόν, ὃ φωτίζει πάντα ἄνθρωπον ἐρχόμενον εἷς τὸν 
χόσμον, 6 ἄλλος παράκλητος. ἦν καὶ ἦν καὶ ἦν, ἀλλ᾿ ἕν ἦν. φῶς 
καὶ φῶς καὶ φῶς, ἀλλ᾽ ἕν φῶς, εἷς ϑεός. τοῦτό ἔστιν ὃ καὶ 4α- 
βὶδ πρότερον ἐφαντάσϑη, λέγων" ἐν τῷ φωτέ σου ὄψόμεϑα φῶς. 
καὶ νῦν ἡμεῖς καὶ τεϑεάμεϑα καὶ κηρίσσομεν, ἐκ φωτὸς τοῦ πα- 
φρὸς φῶς καταλαμβάνοντες τὸν υἱὸν ἐν φωτὶ τῷ πνεύματε, σὺν- 
τόμον καὶ ἀπέριττον τῆς τριάδος "ϑεολογίαν. ὃ ἀϑεκῶν ἀϑετείτω, 
6 ἀνομῶν ἀνομείτω, ἡμεῖς ὃ νενοήκαμεν ᾿χηρύσσομεν. ἐσὲ ὄρος 
ὁὀψηλὸν ἀναβησόμεϑα καὶ βοήσομεν, εἰ μὴ κάτωθεν ἀχουοέμεϑα, 
ὑψώσομεν τὸ πνεῦμα, οὐ φοβηϑησόμεϑα"),, εἰ δὲ καὶ φοβηϑησό- 
μεϑα, ἡσυχάζοντες, οὐ κηρύσσοντες. 

Εἰ ἣν ὅτε οὐκ ἦν ὃ πατήρ, ἦν ὅτε οὐκ ἦν 6 υἱός. εἰ ἦν ὅτε 
οὐκ ἦν ὃ υἱός, ἦν ὅτε οὐδὲ τὸ πνεῦμα "τὸ ἅγιον. εἰ τὸ ἕν ἦν 
ἀπ᾽ ἀρχῆς, καὶ τὰ τρία "ἦν. εἰ τὸ ἕν κάτω βάλλεις, τολμῶ καὶ 
λέγω, μηδὲ τὰ δύο ϑῆῇς “ἄνω. τίς γὰρ ἀτελοῦς ϑεότητος ὄνησις; 
μᾶλλον δὲ "τίς ϑεότης, εἰ μὴ τελεία; τελεία δὲ πῶς 1) λείστει si 
“πρὸς ταλείωσιν; λείτεει δέ πὼς μὴ ἐχούσῃ τὸ ἅγιον, ἔχοι δ᾽ ἄν 
πῶς μὴ τοῦτο ἔχουσα; isi γὰρ ἄλλη τις παρὰ τοῦτο ἡ ἁγιότης, 
καὶ 7! τις αὕτη νοεῖται λεγέτω τις" ἢ εἴπερ 1) αὐτή, πῶς οὐχ ἀπὶ 
ἀρχῆς; "ὥσπερ ἄμεινον ὃν τῷ ϑεῷ εἶναί ποτε ἀτελεῖ καὶ δίχα 
τοῦ πνεύματος. εἰ μὴ ἀπὲ ἀρχῆς ἦν, μεῖὶ ἐμοῦ τέτακται; καὶ εἰ 
μικρὸν πρὸ ἐμοῦ, χρόνῳ γὰρ ἀπὸ ϑεοῦ τεμνόμεϑα. εἰ τέεταχται 
μεν ἐμοῦ, πῶς ἐμὲ ποιεῖ ϑεόν, ἢ πῶς συνάπτει ϑεότητι; 


„ Μᾶλλον δὲ φιλοσοφήσω σοι περὶ αὐτοῦ μικρὸν ἄνωϑεν, περὶ 
τριάδος γὰρ καὶ πρότερον διειλήφαμεν. τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον Σαδ- 


1) loan. 1, 9. 2) Ps. 86 [35. LXX.], 10. 3) Es. 21, 2. 4) Es. 40, 9. 


ι a. ὃ πρεσβεύομεν. Reg. a. οἱ Or. 1. ἃ. χηρύσσομεν. Plares codices prae- 
p πρεσβεύομεν. în mittunt xai. 
b. ἀρξομεϑα. Comb. ἀρχόμεϑα. e. τὸ ἅγιον deest in duobus Regg.et 


c. Seoioyiay. Theologia. Coisi.î. 6uo- Or. 1. 
λογίαν, confessio. Sic legit Billius. î. ἥν deest in duobus Regg. qainqae 
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tus sancti, quem colimus, fiducia nitimur, ut hinc eltiam a Deitate pita, 


orationis initium ducturi simus, easdem Trinitati voces accommodan- 
tes, etsi id audacius fortasse nonnullis videri queat. Brat luz vera, 
quae iluminat omnem hominem venientem in mundum, Pater. Brat 
ἔμ vera, quae iluminat omnem hominem venientem: în mundi, 
Filius. Brat luz vera, quae illuminat omnem hominem venientem dn 
smundum, alius Paracletus. Erat et crat et erat, sed unum erat. iaz 
et lux et lux, sed lux una, Deus unus. Atque hoc illud est, quod 
David quoque ipse ante animo informavit, cum diceret: În mine 
fuo videbimus lumen. Nunc autem nos et perspezimus et praedica- 
mus, ex luce Patre lucem Filium in luce Spiritu sancto percipientes, 
quae est compendiaria ac simplex divinae Trinilatis confessio. Qui 
reticit reticiat, qui inique agit inique agat; nos quod intellezimus 
praedicamus. În montem ezcelsum adscendemus et clamabimus, si qui- 
dem ex inferiori loco minus audiamur. Spiritum efferemus, non me- 
tuemus. Quod si etiam metuemus, id ita erit, ut quiescere, non prae- 
dicare metuamus. Ι 

4. Si fuit tempus cum non esset Pater, fuit quoque cum non 
esset Filius. Si fuit tempus com non esset Filius, fuit quoque cum ne 
Spiritus quidem esset. Si unum a principio erat, utique et tria. Si 
unum deiicis, audax hoc dicam, ne duo quidem superiore loco colloces. 
Quae enim imperfectae Deitatis utilitas? Imo quae Deitas, si imper- 
fecta? Perfecta autem quomodo erit, in qua ad perfeclionem aliquid 
desideretur? Desideratur enim, si sanctitate careat. Hanc porro quo- 
modo habere queat, ni Spiritum habeat? Si enim alia quaedam prae- 
ter illum sanctitas est, quae tandem illa intelligenda sit dicat quis- 
piam, aut si quidem eadem haec est, quid aflerri potest, quamobrem 
non iam inde a principio fuerit? Quasi vero praestilerit Deo aliquan- 
do imperfectum exstitisse ac Spiritus experlem. Si a principio non 
erat, meae classis atque ordinis est, etiamsi me nonnihil antecedat. 
Temporis enim interstitio a Deo dirimimur. Porro si eiusdem mecum 
classis est, quo pacto me Deum eflicit, aut quo pacto cum Deitate 
coniungit? 

5. Sed operae pretium facturum me puto, si de eo altius ali- 
quanto disputationem repetam. Nam de Trinitate prius iam a nobis 


Colb. Comb. et Bas. i. εἰ γάρ. Plures Regg. quinque Colb. 
g. ἄνω. Par. ed. addit Afyew, quod εἰ Comb. ἦ γάρ. Aut enim est alia quae- 
anctoritate melioris nolae „codicom erasi- dam sanctilas. 
Mus. o . ὃ 
h. τίς ϑεότης, εἶ μὴ τελεία; Coisl.i. pă Senei Sic codd. Mendose in ed. 
habet zis Seoznros ἡμιτελεία; Quse dei- e. dna ua uite 
dalis imperfeclio ἢ |. ἀπὸ ϑεοῦ. Dao Colb. ἀπὸ τοῦ ϑεοῦ. 


p. 558. 
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, ϑουκαῖοε μὲν οὐδὲ εἶναι τὸ παράπαν ἐνόμεσαν, οὐδὲ γὰρ ἀγγέλους 
᾿οὐδὲ ἀνάστασιν, οὐκ οἶδ᾽ ὅϑεν τὰς τοσαύτας περὶ αὐτοῦ μαρτυ- 
ρίας ἐν τῇ παλαιᾷ διαπεύσαντες" Ἑλλήνων δὲ οἱ ϑεολογικώτεροι 
καὶ μᾶλλον ἡμῖν προσεγγίσαντες ἐφαντάσϑησαν μέν, ὡς îuoi δο- 
κεῖ, περὶ δὲ τὴν κλῆσιν διηνέχϑησαν, νοῦν τοῦ παντὸς καὶ τὸν 
ϑύραϑεν νοῦν καὶ τὰ τοιαῦτα προσαγορεύσαντες. "τῶν δὲ καϑὶ 
ἡμᾶς σοφῶν oi μὲν ἐνέργειαν τοῦτο ὑπέλαβον, oi δὲ κτίσμα, oi 
δὲ ϑεόν, oi δὲ οὐκ ἔγνωσαν ὁπότερον τούτων, " αἰδοῖ τῆς γραφῆς, 
ὥς φασιν, ὡς "οὐδὲν ἕτερον σαφῶς δηλωσάσης, καὶ διὰ τοῦτο οὔτε 
σέβουσιν οὔτε ἀτιμάζουσι, μέσως πὼς περὶ αὐτοῦ διαχεέμενοε, 
μᾶλλον δὲ καὶ λίαν ἀϑλίως. καὶ τῶν ϑεὸν ὑπειληφότων οἱ μὲν 
ἄχρε διανοίας εἰσὶν εὐσεβεῖς, oi δὲ τολμῶσιν εὐσεβεῖν καὶ τοῖς 
χείλεσιν. ἄλλων δὲ ἤχουσα μετρούντων ϑεότητα ᾿ σοφωτέρων, οἵ 
τρία μὲν εἶναι καϑ' ἡμᾶς ὁμολογοῦσι τὰ νοούμενα, τοσοῦτον δὲ 
ἀλλήλων διέστησαν, ὡς τὸ μέν καὶ οὐσίᾳ καὶ δυνάμει ποιεῖν ἀό- 
ριστον, τὸ δὲ δυνάμει μέν, οὐκ οὐσίᾳ δέ, τὸ δὲ ἀμφοτέροις σεερι- 
γραπεόν, ἄλλον τρόπον μιμούμενοι τοὺς δημιουργὸν καὶ συνεργὸν 
καὶ λειτουργὸν ὀνομάζοντας χαὶ τὴν ἐν τοῖς ὀνόμασι τάξιν καὶ 
χάριν "τῶν πραγμάτων ἀχολουϑίαν εἶναι ' νομίζοντας. 


Ἡμῖν δὲ πρὸς μὲν τοὺς οὐδὲ εἶναι ὑπειληφότας εοὐδεὶς λό- 
γος ἢ τοὺς ληροῦντας ἐν Ἕλλησιν, μηδὲ γὰρ ἁμαρτωλῶν ἐλαίῳ") 
πιανϑείημεν εἰς τὸν λόγον᾽ πρὸς δὲ τοὺς ἄλλους οὕτω " διαλεξό- 
μεϑα᾿ τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον ἢ τῶν ἰκαϑ' ἑαυτὸ ὑφεστηκότων πάν- 
τως ὑποϑετέον, ἢ τῶν ἐν ἑτέρῳ ϑεωρουμένων, ὧν τὸ μὲν οὐσίαν 
καλοῦσιν οἱ περὶ ταῦτα δεινοί, τὸ δὲ συμβεβηκός. εἰ μὲν οὖν 
συμβέβηκεν, ἐνέργεια τοῦτο ἂν εἴη ϑεοῦ. τέ γὰρ ἕτερον, ἢ τένος; 
τοῦτο γάρ πως μᾶλλον, καὶ φεύγει σύνϑεσιν. καὶ εἰ ἐνέργεια, 
ἐνεργηϑήσεται "δηλονότι, οὐκ ἐνεργήσει, καὶ ὁμοῦ τῷ ἐνεργηθῆναι 
παΐσεται. τοιοῦτον γὰρ ἡἣ ἐνέργεια. πῶς οὖν ἐνεργεῖ καὶ τάδε 
λέγει καὶ ἀφορίζει καὶ λυπεῖται καὶ παροξύνεται"), καὶ ὅσα 
κινουμένου σαφῶς ἔστιν, οὐ κινήσεως; εἰ δὲ οὐσία τις, οὐ τῶν 
περὶ τὴν οὐσίαν, ἤτοι χτίσμα ᾿ὑποληφϑήσεται ἢ ϑεός. μέσον 


1) Ps. 141 [140. LXX.], 5. 2) Act. 13, 2. 3) Eph. 4, 30. 4) Es. 63, 10. 
a. τῶν δὲ καϑ᾽ ἡμᾶς σοφῶν. Nostra- tur, non aatem priscse aelalis sapienles. 


tes sapienles. Bill. nosirae aelalis. Grego- b. αἰδοῖ τῆς γραφῆς. Οὐ sacrae Seri- 
rius δὶς Ethnicis opponit δορίθη! 68, qui  plurae 7evereniiam. 
eisi Cbhristianam Religionem profiteantur, c. οὐδὲν ἕτερον. Reg. b. et quinqae 


erroribus tămen circa Trinilatem imbaun-  Colb. οὐδ᾽ ἕτερον. 
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est -pertractatum. Spiritum sanctum Sadducaei penitus non esse cen- li 
suerunt, quemadmodum nec Angelos nec resurrectionem; quibus haud O 
scio quid acciderit, ut tot ac tanta de eo in instrumento veteri testi- 
monia pro nihilo haberent. Qui autem apud Ethnicos theologiae laude 
magis excelluerunt propiusque ad nos accesserunt, per imaginem quan- ΚΗ 
dam ipsum meo quidem iudicio conceperunt, tametsi in nomine dis- 
senserint, Universitatis nempe mentem et extrinsecam mentem aliis- 
que id genus nominibus eum appellantes. Nostrates vero sapientes 
partim vim quandam et facultatem ipsum existimarunt, partim crea- 
turam , partim Deum, partim utro potius nomine vocandus esset mi- 
nime certum et exploratum habuerunt, ea ut aiunt ratione ducti, quod 
Scriptura neutrum borum plane aperteque demonstrasset, ac proinde 
Dec ipsum venerantur nec contemnunt, sed medio quodam modo vel 
polius misere perditeque erga eum afficiuntur. Ex his porro, qui 
Deum ipsum credunt, alii animo tenus pii alque orthodoxi sunt, alii 
labiis quoque ipsis pietatem profiteri non verentur. Alios etiam quos- 
dam sapientiores audivi, qui divinitatem metiuntur ac tria quidem 
perinde ac nos intelligi confitentur, sed ea ita inter se disiungunt, ut 
unum eorum et essentia et potestate infinitum statuant, alterum po- 
testate, non item essentia, postremum utroque circumscriptum. Sic 
alio quodam modo eos imitantur, qui opificem et cooperarium et mi- 
nistrum nominant, atque ordinem et gratiam, quae nominibus inest, 
rerum quoque seriem esse arbitrantur. 

6. Nos vero nec cum iis, qui ne Spiritum quidem esse censent, 
nec cum nugatoribus ethnicis verba ulla commulabimus.  Absit enim 
ut peccatorum oleo sermonem nostrum impinguemus. Cum caeleris 
autem ad hunc modum disputabimus: Spiritus sanctus vel ex eorum 
numero, quae per se subsistunt, omnino statuendus est, vel inter ea 
collocandus, quae in alio considerantur; quorum alterum substantiam, 
alterum accidens vocant, qui harum rerum scientiam callent. Ac si 
quidem accidens, vis utique et facultas quaedam Dei fuerit. Quid enim 
aliud, aut cuius? Hoc profecto magis consentaneum compositionisque 
expers. Si vis et facultas, agetur haud dubie, non aget, simulque ut 
actus fuerit desinet. Eiusmodi quippe est actus natura. Qui fit ergo, 
ut agat ipse atque haec et illa dicat et segreget et contristetur et ad 
dram încitetur, et quaecunque rei motu agitatae perspicue sunt, non 
autem motionis ipsius? Sin autem substantia est, non accidens, vel 


d. σοφωτέρων»: In nonnullis σοφώτε- g. οὐδείς. Dao Rege. οὐδὲ εἷς. 
ρον, sapientius. h. διαλεξόμεϑα. Comb. διαλεξώμεϑα. 
e. τῶν πραγμάτων. Per res significat i, xa3' ἑαυτό. Comb. za ἑαυτά. 
Gregorius nalurarum discrimen. k. δηλονότι. Comb. μᾶλλον, polius. 


î. νομέζοντας. Comb. vouiţovres. ). ὑποληφϑ. Οτ. 1. ὑπολειφϑήσεται. 
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ἐδ, 700 τι τούτων ἤτοι μηδετέρου μετέχον ἢ ἐξ ἀμφοῖν σύνθετον οὐδ᾽ 
ἄν oi τοὺς τραγελάφους πλάττοντες ἐννοήσαιεν. ἀλλ᾽ εἰ μὲν sed 
oua, πῶς εἰς αὐτὸ πιστεύομεν ἢ ἐν αὐτῷ τελειούμεϑα; οὐ γὰρ 
ταὐτόν ἔστι πιστεύειν εἴς τι καὶ περὶ αὐτοῦ πιστεύειν, τὸ μὲν 
γάρ ἐστι ϑεότητος, τὸ δὲ παντὸς πράγματος" εἰ δὲ ϑεύς, ἀλλ᾽ ou 
χείσμα οὐδὲ ποίημα οὐδὲ σύνδουλον οὐδ᾽ ὅλως τι τῶν ταπεινῶν 
ὀνομάτων. 


Ἐνταῦϑα σὸς ὃ λόγος, αἱ σφενδόναι πεμπέσθωσαν , οἱ συλ- 
λογισμοὶ πλεκέσϑωσαν. ἢ ἀγέννητον πάντως ἢ γεννητόν. καὶ δὲ 
μὲν ἀγέννητον, δύο τὰ ἄναρχα, εἰ δὲ γεννητόν, "ὑποδιαίρει πάλεν" 
ἢ ἐκ τοῦ πατρὸς τοῦτο ἢ ἐκ τοῦ υἱοῦ. καὶ εἰ μὲν ἐχ τοῦ πατρός, 
υἱοὶ δύο καὶ ἀδελφοί (σὺ δέ μοι πλάττε καὶ διδύμους, εἰ βούλεε, 
ἢ τὸν μὲν πρεσβύτερον, τὸν δὲ νεώτερον, ἐπειδὴ λίαν εἶ φιλοσώ- 
ματος)" εἰ δὲ ἐκ τοῦ υἱοῦ, πέφηνε, φησί, καὶ υἱωνὸς ἡμῖν ϑεός. 
οὗ τί ἂν γένοιτο παραδοξότερον; ταῦτα μὲν οὖν οἱ σοφοὶ τοῦ 
καχοποιῆσαι"),, τὰ δὲ ἀγαθὰ γράφειν οὐ ϑέλοντες" ἐγὼ δὲ εἰ μὲν 
ἑώρων ἀναγκαίαν τὴν διαίρεσιν, ἐδεξάμην ἄν τὰ πράγματα, οὗ 
φοβηϑεὶς τὰ ὀνόματα. οὐ γὰρ ἐπειδὴ κατά τινὰ “σχέσεν ὑψηλοτέ- 
ραν υἱὸς 6 υἱός, οὐ δυνηϑέντων ἡμῶν ἄλλως ἢ ἢ οὕτως ἐνδείξα- 
σϑαι τὸ ἐκ τοῦ ϑεοῦ καὶ ὁμοούσιον, ἤδη καὶ πάσας οἰητέον ἀναγ- 
καῖον εἶναι τὰς κάτω κλήσεις καὶ τῆς ἡβετέρας "συγγενείας με- 
ταφέρειν ἐπὶ τὸ ϑεῖον. ἢ τάχα ἂν σύ γε καὶ ἄῤῥενα τὸν ϑεὸν 
ἡμῖν ὑπολάβοις κατὰ τὸν λόγον τοῦτον ὅτι ϑεὸς ὀνομάζεται καὶ 
πατήρ; καὶ ϑῆλύ ὅτι τὴν ϑεότητα ὅσον ἐπὶ “ταῖς κλήσεσι; καὶ 
τὸ πνεῦμα οὐδέτερον, ὅτε μὴ γενγητικόν; εἰ δέ got καὶ τοῦτο 
σαιχϑείη, τῇ ἑαυτοῦ ϑελήσει τὸν ϑεὸν συγγενόμενον κατὰ τοὺς 
παλαιοὺς λήρους καὶ μύϑους γεννήσασθϑαι τὸν υἱόν, εἰσήχϑη τις 
ἡμῖν καὶ ἹΠαρκίωνος καὶ ᾿Βαλεντένου ϑεὸς ἀῤῥενόθηλυς, τοῦ τοὺς 
καινοὺς αἰῶνας ἀνατυπώσαντος. 

Ἐπεὶ δέ σου τὴν πρώτην διαίρεσιν οὗ δεχόμεϑα τὴν μηδὲν 
ἀγεννήτου καὶ γεννητοῦ μέσον ὕπολαμβάνουσαν, αὐτίκα οἰχήσον- 
ταί σοι μετὰ τῆς σεμνῆς διαιρέσεως οἱ ἀδελφοὶ καὶ οἱ υἱωνοΐ, 
ὥσπερ τινὸς δεσμοῦ πολυπλόχου τῆς πρώτης ἀρχῆς " διαλυϑείσης 
συνδιαλυϑέντες καὶ τῆς ϑεολογίας ὑποχωρήσαντες. ποῦ γὰρ ϑή- 
σεις τὸ ἐχπορευτόν, εἶπέ μοι, μέσον ἀναφανὲν "τῆς σῆς διαιρέ- 
σδως καὶ παρὰ xgalgvovog ἢ κατὰ σὲ ϑεολόγου, τοῦ σωτῆρος 

1) ler. 4, 22. 

a. ὑποδιαίρει. Reg. Cypr. ὑποδεαιρή- 


σει. c. συγγενείας. Cognalionis ποεῖταε no- 
b. 6 υἱός. Montac. addit λέγεται. mina, ui sunt vocabula fralris εἰ nepolis. 
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creatura censebitur vel Deus. Medium enim aliquid inter baec, aut 
quod neutrius particeps sit, aut ex utroque compositum atque con- 
flatum, ne ii quidem, qui tragelapbos confinxerunt, intelligere queant. 
Si creatura, quomodo in eum credimus aut in eo perficimur? Neque 
enim idem est credere in aliquid et credere de aliquo. Illud enim di- 
vinitati convenit, hoc cuilibet rei. Si autem Deus, -certe nec creatura 
est nec factura nec conserrus nec denique ullum aliud humile atque 
abiectum nomen. 

1. lam lingua tua ad disputandum prosiliat, fundae iactentur, 
argumenta nectantur.  Aut ingenitus omnino est, inquis, aut genitus. 
Si ingenitus, ergo duo erunt principii expertes. Si autem genitus, 
rursus subdividis: aut ex Patre genitus est aut ex Filio. Si ex Patre, 
duo igitur sunt Filii ac fratres. Gemellos etiam finge, si lubet, aut 
alterum natu maiorem, alterum minorem, cum ita corporeis rebus 
immersus es. Si autem ex Filio, iam nobis, inquies, nepos Deus ex- 
stitit. Quo quid absurdius fingi possit? Haec homines ad smalefacien- 
dum sapientes et ingeniosi, bona autem scribere recusantes. Ego vero 
si divisionem hanc necessariam viderem, res ipsas profecto excepissem, 
nomina nibil veritus. Non enim quia secundum excelsiorem quandam 
relationem Filius est Filius (quod videlicet aliter quam hoc modo in- 
dicare nequeamus id, quod ex Deo est essentiaque idem cum ipso), 
idcirco terrena quogue omnia cognationisque nostrae nomina ad Deum 
necessario transferenda esse putandum est. Alioqui quid impedit quo- 
minus eadem ratione masculum Deum nostrum existimes, quoniam 
Deus et Pater nominatur? ac femineum quiddam Deitatem, quantum 
quidem ex vocis genere aestimari potest? et denique Spiritum neu- 
trum, quoniam Dihil gignit?  Quod si iuzta veteres fabulas et nugas 
hoc quoque modo luseris, ut dicas Deum cum voluntate sua con- 
gressum Filium genuisse, Marcionis quidem ac Valentini, qui noros 
Aeonas commentus est, Hermaphroditum quendam Deum induxeris. 


τ. ἴ, 

„559. 

T.1. 
p. 560. 


8.  Quoniam porro divisionem tuam primam, qua inter ingeni- 


tum et genitum nihil medium esse arbitraris, haudquaquam admitti- 
-mus, protinus tibi cum praeclara tua divisione fratres illi et nepotes 
peribunt, ut qui primo illo disputationis tuae capite, quasi multiplicis 
cuiusdam nexus initio primo soluto simul quoque soluti ac dilapsi 
sint, atque a divinitatis doctrina sese subduxerint. Ubi enim quaeso 
pones id, quod procedit, quod quidem inter duas divisionis tuae par- 
tes interiectum esse constat, atque a theologo multo te praestantiori, 


d, τέ deest in Reg. a. : (. διαλυϑεέσης. Plares codd. λυϑεέσης. 
e. ταῖς. Coisl. 1. addit σαῖς. b. τῆς σῆς. Sic quatuor Regg. quataor 
f. Βαλεντίνου. Coisl. 1. Οὐαλενείνους  Colb. due Coisi. et Or.î. Deesi σῆς in ed. 
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ἐμῶν * εἰσαγόμενον; εἰ μὴ τὴν φωνὴν ἐκείνην τῶν σῶν ἐξεῖλες 
"εὐαγγελίων διὰ τὴν τρέτην σου διαϑήκην, τὸ πνεῦμα τὸ Grow, o 
παρὰ τοῦ πατρὸς Îumogevatai!), ὃ καϑ' ὅσον μὲν ἐχεῖϑεν ἔχπο- 
Qeveras, οὐ κτέσμα, καϑ' ὅσον δὲ οὐ γεννητόν, οὐχ υἱός, καϑ' ὅσον 
δὲ ἀγεννήτου καὶ γεννητοῦ μέσον, ϑεός. καὶ "οὕτω σου τὰς τῶν 
συλλογισμῶν ἄρκυς "διαφυγὼν ϑεὸς ἀναπέφηνε τῶν σῶν δεαιρέ- 
σεων “ἰσχυρότερος. τίς οὖν ἡ ἐκπόρευσις; εἰπὲ σὺ τὴν ἀγεννη- 
σίαν τοῦ πατρός, κἀγὼ τὴν γέννησιν τοῦ υἱοῦ φυσιολογήσω καὶ 
τὴν ἐχπόρευσιν τοῦ πνεύματος, καὶ "παραπληκείσομεν ἄμφω εἰς 
ϑεοῦ μυστήρια παραχύπτοντες. καὶ ταῦτα τίνες; οἱ μηδὲ să ἐν 
ποσὶν εἰδέναε δυνάμενοι μηδὲ ψάμμον ϑαλασσῶν καὶ σεαγόνας 
ὑετοῦ καὶ ἡμέρας αἰῶνος ἐξαριϑμεῖσϑαι, μὴ ὅτε γε ϑεοῦ βάϑεσιν 
ἐμβατεύειν καὶ λόγον ὑπέχειν τῆς οὕτως ἀῤῥήτου καὶ ὑπὲρ λόγον 
φύσεως. 

Τί οὖν ἐστι, φησίν, ὃ λείπει τῷ «πνεύματι πρὸς τὸ εἶναι 
Ευΐόν; εἰ γὰρ μὴ λεῖπόν τι ἦν, υἱὸς ἄν ἦν. οὐ λείπειν φαμέν, 
οὐδὲ γὰρ «ἐλλειπὴς ϑεός, τὸ δὲ τῆς " ἐκφάνσεως, ἵν᾿ οὕτως εἴπω, 
ἢ τῆς πρὸς ἄλληλα σχέσεως διάφορον διάφορον αὐτῶν καὶ τὴν 
κλῆσιν πεποίηκεν. οὐδὲ γὰρ τῷ υἱῷ ἰλείπει τι πρὸς τὸ εἶναι 
πατέρα, οὐδὲ γὰρ ἔλλειψις ἡ υἱότης, ἀλλ᾽ οὐ παρὰ τοῦτο πατήρ. 
ἢ οὕτω γε καὶ τῷ πατρὶ "λείσχεδε τε πρὸς τὸ εἶναι υἱόν" οὐ γὰρ 
υἱὸς ὁ πατήρ. ἀλλ᾽ οὐχ ἐλλεέψεως ταῦτά ποϑὲεν οὐδὲ τῆς κατὰ 
τὴν οὐσίαν ὑφέσεως" αὐτὸ δὲ τὸ μὴ γεγενῆσϑαι καὶ τὸ 'yeyevi)- 
σϑαι καὶ τὸ ἐκπορεύεσθαι τὸν μὲν πατέρα, τὸν δὲ υἱόν, " τὸ δὲ 
τοῦϑ' ὅπερ λέγεται πνεῦμα ἅγιον προσηγόρευσεν, ἵνα τὸ ἀσύγχυ- 
τὸν σώζηται τῶν τρεῶν ὑποστάσεων ἐν τῇ μιᾷ φύσει τε καὶ ἀξίᾳ 
τῆς ϑεότητος. οὔτε γὰρ 6 υἱὸς πατήρ, εἷς γὰρ πατήρ, ἀλλ᾽ ὅπερ 
ὁ πατήρ, οὔτε τὸ πνεῦμα "υἱός, ὅτε ἐκ τοῦ ϑεοῦ, εἷς γὰρ ὃ μονο- 
γενής, ἀλλ ὅπερ ὃ υἱός. ἕν τὰ τρία τῇ ϑεότητι, καὶ τὸ ἕν τρία 
ταῖς ἰδιότησιν, ἵνα μήτε τὸ ἕν Σαβέλλιον 1), μήτε τὰ τρία " τῆς 
πονηρᾶς νῦν διαιρέσεως. 


Τί οὖν; ϑεὸς τὸ πνεῦμα; πάνυ γε. τί οὖν; ὁμοούσιον; 
εἴπερ ϑεός. δὸς οὖν μοι, φησίν, ἐκ τοῦ αὐτοῦ τὸ μὲν υἱόν, τὸ δὲ 
οὐχ υἱόν, εἶτα ὁμοούσια, Ῥκαὶ δέχομαι ϑεὸν καὶ ϑεόν. δός μοι 


1) loan. 15, 26. 


8. εἰσαγόμενον. Sic omnes codices. e. παραπληκτίσομεν. Tres Regg. εἰ 
Mendose in Par. ed. εἰσαγόμενοι. Coisl. 2. e Sti ao μεν. 
b. οὕτω. Reg. bm. ovros. [. υἱόν. Coisl. 1. υἱῷ. 


= a υγών. Colb. 5. ei Or. 1. dia- 
dă g. ἐλλειπής. Coisi. 1. ἐλλιπής. 
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nimirum a Salvatore nostro, introducitur? Nisi forte propter tertium εἰ δαὶ. 
tuum Testamentum vocem illam ex Evangeliis sustuleris: Spiritus 
sanctus, qui a Patre procedit, qui quatenus ab illo procedit, creatura 
non est, quatenus rursus genitus non est, Filius non est, quatenus 
autem inter ingenitum et genitum medius est, Deus est. Atque ita vi- 
tatis syllogismorum tuorum laqueis Deus manifeste apparuit divisio- 
nibus tuis firmior et valentior. Quae ergo est haec processio? inquies. 
Dic tu quae Patris ingenitura sit, et ego Filii generationem et Spiri- 
tus processionem explicare aggrediar, quo fiet ut ambo deliremus, in 
Dei mysteria oculos iniicientes; idque qui tandem? Nempe qui ne ea 
quidem, quae ante pedes sunt, scire, nec arenam maris aut pluviae 
gultas et dies saeculi enumerare possumus, nedum in Dei profunda 
penetrare naturaeque adeo arcanae atque omnem orationis facultatem 
usque adeo superantis rationes reddere. 

9.  Quid ergo est, inquiunt, quod Spiritui deest ad hoc ut sit 
Filius? Nisi enim aliquid deesset, Filius esset. Deesse nihil dicimus, 
non enim Deo quidquam deest, verum manifestationis, ut ita dicam, 
mutuaeque eorum relationis differentia diversa quoque ipsis nomina 
precreavit.  Neque enim Filio aliquid deest ad hoc ut sit Pater (nec 
enim defectus est filiatio), nec propterea tamen Pater est. Alioqui 
eadem ratione Patri aliquid deerit ad hoc ut sit Filius. Nec enim 
Pater Filius est. Sed haec defectum procul dubio undequaque non 
arguunt nec essentiae summissionem; quin polius ex his verbis: 
Quod genitus non sti, et quod genitus, et quod procedat, hoc effectum 
est, ut alius Pater, alius Filius, alius Spiritus sanctus appelletur, at- 
que ita incontusa trium Personarum distinctio in una divinitatis na- 
tura et dignitate conservetur. Neque enim Filius est Pater, unus enim 
Pater, sed est id, quod Pater, nec Spiritus est Filius, quia ex Deo 
est, unus enim Unigenitus, sed est id, quod Filius; tria haec unum, 
si divinitatem spectes, et unum tria, si proprietatum rationem habeas, 21602. 
ut nec Unum Sabellio faveat, nec Tria pestiferae divisioni, quae hac 
tempestate viget. 

10.  Quid ergo? Spiritus sanctus est Deus? Maxime. Consub- 
stantialis igitur? Prorsus, siquidem Deus. Da igitur mibi, inquis, ex 
eodem aliud esse 'Filium, aliud quod Filius non sit, et tamen eius- 


i, λείπει τι. Sic tres Regg. qoinque  quatuor Colb. în ed. τὸν δέ. 


Colb. et Ογ. 4. In ed. deest τε. n. υἱός. Reg. bm. ὁ υἱός. 
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l. γεγενῆσϑαι. Reg. ἃ. γεγεννῆσθαι.  bent at in Reg. Cypr. 
Mox ἐχπορείεσϑαι. Reg. Cypr. ἐχπε- p. καὶ δέχομαι etc. Ac Deum εἰ, Deum 
πορεῦσϑαι. admiliam. d est lam îllum quam hunc 


m. τὸ δέ. Sic Reg. bm. Reg. Cypr. et Deum admillam. 
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αὐτοῦ τοῦ A0au; τίνος γὰρ ἄλλου; ἢ καὶ ἀμφότεροι Vei ματα; 
οὐδαμῶς. ἀλλὰ τί; τὸ μὲν τμῆμα, τὸ δὲ γέννημα... καὶ μὴν ἀμ- 
φύτεροι ταὐτὸν ἀλλήλοις, ἄνθρωποι γάρ᾽ οὐδεὶς ἀντερεῖ. a παύσῃ 
οὖν " ἀπομαχόμενος πρὸς τὸ πνεῦμα ὡς ἢ γέννημα πάντως ἢ μὴ 
ὁμοούσιον μηδὲ ϑεόν, καὶ ἐκ τῶν ἀνθρωπίνων τὸ δυνατὸν λαβὼν 
τῆς ἡμετέρας ὑπολήψεως; ἐγὼ μὲν “οἶμαί σοι καλῶς ἔχειν, εἰ μὴ 
λίαν ἔγνωκας φιλονεικεῖν καὶ πρὸς τὰ δῆλα μάχεσϑαι. 


᾿Αλλὰ τίς προσεκύνησε τῷ πνεύματι, φησίν, τίς ἢ τῶν πα- 
λαιῶν ἢ τῶν νέων; τίς δὲ προσηύξατο; ᾿ ποῦ δαὶ τὸ χρῆναι προσ- 
κυνεῖν ἢ προσεύχεσϑαι γέγραπται; καὶ πόϑεν τοῦτο λαβὼν ἔχεις; 
τὴν μὲν τελεωτέραν αἰτίαν ἀποδώσομεν ὕστερον, ἡνίκα ἂν περὶ 
τοῦ ἀγράφου διαλεγώμεϑα,. νῦν δὲ τοσοῦτον εἰπεῖν ἐξαρκέσει" τὸ 
πνεῦμά ἐστιν ἐν ᾧ προσκυνοῦμεν καὶ δι᾽ οὗ προσευχόμεϑα. 
πνεῦμα γάρ, φησίν, ὃ ϑεός, καὶ τοὺς προσχυνοῦντας αὐτὸν ἐν 
πνεύματι καὶ ἀληϑείᾳ δεῖ προσχυνεῖν'), καὶ πάλιν" τὸ γὰρ τί 
προσευξόμεϑα καϑ᾽ ὃ δεῖ οὐκ οἴδαμεν, ἀλλ᾽ αὐτὸ τὸ πνεῦμα 
οὑπερεντυγχάνει ὑπὲρ ἡμῶν στεναγμοῖς ἀλαλήτοις , καὶ προσεύ- 
ξομαι τῷ πνεύματι, προσεύξομαι δὲ καὶ τῷ νοΐ"), τοῦτ᾽ ἔστιν ἐν 
νοὶ καὶ πνεύματι. τὸ οὖν προσχυνεῖν τῷ πνεύματε ἢ προσεύχε- 
σϑαι οὐδὲν ἄλλο εἶναέ μοι φαίνεται, ἢ αὐτὸ ἑαυτῷ τὴν εὐχὴν 
προσάγειν καὶ τὴν προσχύνησιν. ὃ vis οὐχ ἄν ἐπαινέσειε τῶν 
ἐνθέων καὶ τῶν εὖ εἰδότων, ὅτε καὶ 1) τοῦ ἑνὸς προσχύνησις τῶν 
τριῶν ἐστι προσχύνησις διὰ τὸ ἐν τοῖς τρισὶν ὁμότιμον τῆς ἀξίας 
καὶ τῆς ϑεότητος; καὶ μὴν οὐδὲ ἐκεῖνο ! φοβηϑήσομαι, τὸ πάντα 
διὰ τοῦ υἱοῦ γεγονέναι λέγεσϑαι, ὡς ἑνὸς τῶν πάντων ὄντος καὶ 
τοῦ ἁγίου πνεύματος. πάντα γὰρ ὅσα γέγονεν") εἴρηται, οὐχ 
ἁπλῶς ἅπαντα, οὐδὲ γὰρ ὃ πατὴρ οὐδ᾽ ὅσα μὴ γέγονεν. ε δεῖξον 
οὖν ὅτι γέγονε, καὶ τότε τῷ υἱῷ δὸς καὶ τοῖς χτίσμασι συναρί- 
ϑμησον. ἕως δ᾽ ἄν μὴ τοῦτο "δεικνύεις, οὐδὲν τῷ περιληπεικῷ 
βοηϑῇ πρὸς ἀσέβειαν. εἰ μὲν γὰρ γέγονε, διὰ Χριστοῦ πάντως, 
οὐδὲ αὐτὸς ᾿ἀρνήσωμαι" εἰ δὲ οὐ γέγονε, πῶς ἢ τῶν πάντων ἕν 
ἢ διὰ Χριστοῦ; παῦσαι οὖν καὶ τὸν πατέρα κακῶς τιμῶν κατὰ 
τοῦ μονογενοῦς (καχὴ δὲ τιμὴ xrloua διδόντα τὸ τιμιώτερον ἀπο- 
στερεῖν vi0v) καὶ τὸν υἱὸν χατὰ τοῦ πνεύματος. οὐ γὰρ ὅμοδού- 
λου δημιουργός, ἀλλ' ὁμοτίμῳ συνδοξαζόμενος. μηδὲν μετὰ σεαυ- 


1) loan. 4, 23. 2) Rom. 8, 26. 3) 1. Cor. 14, 15. 4) loan. î, 3. 


a. παύσῃ. Or. 1. παῦσαι. d. ποῦ dai. In nonnuallis ποῦ δέ. 

b. ἀπομαχόμενος. Sar. ἀντειμαχό- e. ὑπερεντυγχάνει. Sic texztns sacer. 
μενος. la ed. ὑποεντυγχάνει. 

c. olumi got. Quinque Regg. οἶμαΐ σε. [. φοβηϑήσομαι. Sic doo Rege. Or. 1. 


Te bene vel recle affeclum pulo. Bas. Comb. εἰς. In ed. φοβήσομαι. 
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Adamo sunt? Ex quo enim alio? Utrum autem ambo ex eo geniti Τι . 
sunt? Minime. Quid ergo? Altera segmentum est, alter Filius; atqui zi 
ambo inter se idem sunt, homines enim; nemo est qui infitietur. 
Desinesne igitur adversus Spiritum dimicare, quasi videlicet aut genitus 
omnino sit, aut consubstantialis non sit nec Deus, praesertini cum ex 
humana quoque similitudine sententiam nostram haudquaquam impos- 
sibilem esse intellexeris ἢ Equidem tibi iam belle esse existimo, nisi per- 
vicaciter admodum contendere manifestisque rebus obluctari decreveris. 
12. Sed quis, inquies, Spiritunr adoravit?  Quis vel veterum 
vel recentium? Quis eum oravit? Quo Scripturae loco eum adoran- 
dum aut orandum esse prodilum est? Unde hoc hausisti? Nos huius 
rei pleniorem causam postea reddemus, cum de non scriptis dogma- 
tibus disseremus. Nunc vero hoc dicere sufficiet. Spiritus est, in quo 
adoramus et per quem oramus. Spiritus enim, inquit, est Deus, at- 
que 608, Qui ipsum adorant, in Spiritu et veritate oportet adorare. 
Ac rursus: (Quid enim oremus quemadmodum oportel, nescimus. Sed 
Spiritus îpse iterpellat pro nobis gemitibus inenarrabikbus. Et alio 
loco: Orabo Spiritu, orabo et mente, id est in mente et Spiritu. 
Ergo Spiritu adorare vel orare mihi nihil aliud esse videtur, quam 
ipsum sibi ipsi orationem vel adorationem offerre. Eamque senten- 
tiam quis est qui non comprobaturus sit? De magnis ac divinis viris 
loquor, quique probe norunt unius adorationem trium adorationem * 
esse propter aequalem trium Personarum dignitatem ac divinitatem. 
Sed ne illud quidem extimescam, quod omnia per Filium facta esse 
dicuntur, tanquam in rerum universitatem Spiritus quoque sanctus 
aggregandus sit. Omnia enim quaecunque facta sunt, dicit Evangelista, TI 
non omnia simpliciter. Nam ne ipse quidem Pater, nec omnia ea, biz 
quae facta non sunt. Proba ergo Spiritum factum ac procreatum 
esse, ac tum Filio eum da et in creaturarum numero colloca. Quam- 
diu autem id probare atque ostendere neguiveris, nihil tibi ad im- 
pietatem adiumenti complezio illa allatura est. Si enim factus est, 
per Christum utique; ne ipse quidem infitias ivero. Si autem factus 
non est, quumodo aut rerum universarum numero includetur aut per 
Christum factus erit? Proinde desine et Patrem in Filii contumeliara 
male honorare (malus enim honor est Patrem Filio privare, utcunque' 
eum praestantiorem creaturam esse concesseris), et Filium in Spiritus 
sâncli ignominiam. Non enim conservi opiflex est, sed cum eo, qui 
pari digoitate est, glorificatur. Nihil Trinitati ex te ipso tribue, ne a 


8. δεῖξον. Quataor Regg. quataor Colb. δεικνύῃς. 
Or. 1. etc. δείξας. Cum demonstraveris. i. “ρνήσωμαι. Reg. bm. οἱ alii duo 
h. δεικνύεεις.  Tres Regg. el Or. 1. ἀρνήσομαι. 


- 
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TI τοῦ ϑῇς τῆς τριάδος, μὴ τῆς τριάδος ἐκπέσῃς. μηδενὶ περεκόψψης 
μὰ ᾿τὴν "μίαν φύσιν καὶ ὁμοέως σεβάσμιον, ὡς ὅ τι ἄν τῶν τρεῶν 


καϑέλῃς, τὸ πᾶν ἔσῃ χαϑῃρηκώς, μᾶλλον δὲ τοῦ παντὸς ἔκπεεπτω- 
κώς. βέλτιον μικρὰν τῆς ἑνώσεως φαντασίαν λαβεῖν ἢ παντελῆ 
τολμῆσαι δυσσέβειαν. 

Ἥκει δὲ ἡμῖν 6 λόγος ἐπὶ αὐτὸ τὸ κεφάλαιον. καὶ στένω μιέν, 
ὅτι πάλαι τεϑνηκὸς ζήτημα καὶ τῇ πίστει παραχωρῆσαν νῦν ἄνα- 
καινέζεται, στῆναι δὲ ὅμως ἀναγκαῖον πρὸς τοὺς λογολέσχας καὶ 
μὴ ἐρήμην ἁλῶναι λόγον ἔχοντας καὶ συνηγοροῦντας πνεύματι. εἰ 
ϑεός, "φασί, καὶ ϑεὸς καὶ ϑεός, πῶς οὐχὶ τρεῖς ϑεοί; ἢ σεῶς ov 
πολυαρχία το δοξαζόμενον; ταῦτα τένες; "οὗ τελδώτεροι τὴν ἀσέ- 
βειαν, ἢ καὶ οἱ τῆς δευτέρας μερέδος, λέγω δὲ τοὺς περὶ τὸν 
υἱόν πως εὐγνώμονας. 6 μὲν γὰρ κχοινός μοι πρὸς ἀμφοτέρους 
λόγος, ὃ δὲ πρὸς τούτους ἴδιος. ὃ μὲν οὖν πρὸς τούτους τοεοῦ- 
τος" τί φατε τοῖς “τριϑεΐταις ἡμῖν, oi τὸν υἱὸν σέβοντες, εἰ καὶ 
τοῦ πνεύματος ἀφεστήχατε; ὑμεῖς δὲ οὐ ’διϑεῖται; εἰ μὲν γὰρ 
ἀρνεῖσϑε καὶ τοῦ μονογενοῦς τὴν προσχύγησιν, σαφῶς τέεαχϑε 
μετὰ τῶν ἐναντίων, καὶ τί φιλανϑρωπευόμεϑα πρὸς ὑμᾶς ὡς οὐ 


TI πάντη γενεχρωμένους; ; εἰ δὲ σέβεσϑε καὶ μέχρε τούτου ὃ διάχεισϑε 


“ δωτηρίως, ὑμᾶς ἐρωτήσομεν᾽" τίς 6 λόγος τῆς διϑεῖας ὑμῖν, ἄν 
τοῦτο ἐγκαλῆσϑε; ei ἔστι λόγος συνέσεως ; ἀποκρίϑητε Ἶ δότε καὶ 
“ἡμῖν ὅδὸν ἀποχρίσεως. οἷς γὰρ ἄν ὑμεῖς τὴν διϑεῖαν ἀποχρού- 
σησϑε λόγοις, οὗτοι καὶ ἡμῖν κατὰ τῆς τριϑεῖας ἀρχέσουσιν, καὶ 
οὕτω νικῶμεν, ὑμῖν τοῖς κατηγόροις συνηγόροις χρώμενοε᾽ οὗ τί 
γενναιότερον; 


Ὁ δὲ κοινὸς ἡμῖν πρὸς ἀμφοτέρους τίς ἀγών τε καὶ "λόγος; 
ἡμῖν εἷς ϑεός, ὅτε ula ϑεότης, καὶ πρὸς ἕν τὰ ἐξ αὐτοῦ τὴν ἀνα- 
φορὰν ἔχει, κἂν τρία πιστεύηται. ἰοὺ γὰρ τὸ μὲν μᾶλλον, τὸ δὲ 
ἧττον 9806, οὐδὲ τὸ μὲν πρότερον, τὸ δὲ ὕστερον, οὐδὲ βουλήσεε 
τέμνεται οὐδὲ δυνάμει μερίζεται, οὐδέ τε τῶν ὅσα τοῖς Ἐ μεριστοῖς 
ὑπάρχει κἀνταῦϑα λαβεῖν ἐστιν" ἀλλὰ ' ἀμέριστος ἐν μεμερισμέ- 
γοις, εἰ δεῖ συντόμως εἰπεῖν, ἡ ϑεότης, καὶ οἷον ἐν ἡλίοις τρισὶν 


ἃ. μίαν. Sic quataor Regg. totidem et Eunomianos, qui in Filiom et in Spi- 
Colb. Or. 3. Par. etc. În ed. θείαν, di- ritum sanctom impii erant. 
ară aci. Dao Re ainque Colb. etc d. oi τῆς δευτέρας etc. Secundas par- 
si hula 86. qainq "des temebant Semiariani el Macedoniani, 


gi. 
A oi τελεώτεροε εἰς. Perfecliores în qui tantum in Spiritom sanctum blas- 
phemi erant. 


împielale.  Desigoat hic Gregorias Arianos 


ORATIO THROLOGICA 7. 513 


Trinitate excidas. Nullo modo unam illam naturam ac peraeque vene- A 
randam trunca. Alioqui si quid ex tribus everteris, totum everteris, 
imo a teto excideris. Praestat exiguum quoddam unionis illius simu- 
lacrum capere, quam profligata quadam audacia in omnem impietatem 
prorumpere. 

13. Venit iam ad praecipuum disputalionis capul oratio; ac 
quaestionem quidem, quae iampridem oppressa est et exlincta atque 
fidei cessit, hoc tempore renovari doleo et ingemisco; adversus rabu- 
las tamen stare necesse est, ac providere ne velut deserta causa vin- 
camur, qui Verbum habemus Spiritusque patrocinium suscipimus. Si 
Deus , inquiunt, et Deus et Deus, quid causae esse potest quin tres 
sint Dii aut quin plurium Deorum principatum colamus ? Quinam baec? 
Hi nempe, qui perfectiores in impietate sunt, aut etiam qui secundas 
partes tenent, hoc est qui de Filio rectius sentiunt. Sermo enim mihi 
partim adversus ambos communis est, partim adversus hos proprius 
et peculiaris. Ac cum his quidem ad hunc modum agemus. Quid 
Trideitis nobis dicitis, qui Filium colitis, etsi a Spiritu descivistis? 
Vos autem non Bideitae? Nam si Unigeniti quoque cultum et adora- 
tionem abiuratis, haud dubie ab adversariorum partibus statis, ac 
proinde quid est, quamobrem lenius humaniusque vobiscum agamus 
tanquam non omnino mortuis et extinctis? Si autem colitis atque 
hactenus saltem salubriter affecti estis, ex vobis quaeremus, qua ra- Τ. ΗΜ 
tione ἃ Bidcitatis crimine vosmet vindicare queatis, si quis eam vobis a 
obiiciat. Si est vobis sermo prudentiae, respondete, nobisque etiam 
respondendi ansam praebete, lilae enim rationes, quibus Bideitatis 
crimen propulsabitis, eaedem quoque nobis ad Trideitalis crimen pro- 
pellendum sufficient.  Atque ita causam obtinebimus, vos, qui accu- 
satores estis, patronos habituri. Quo quid fortius et generosius? 

14. At vero quodnam nobis est cum utrisque: certamen et quae- 
nam oratio? Nobis Deus unus est, quoniam una Deitas, atque ad 
unum ea, quae ex eo sunt, referuntur, etiamsi tres Personas creda- 
mus.  Neque enim hoc magis, illud minus est Deus, nec hoc prius, 
illud posterius. Nec voluntate scinduntur nec potentia dividuntur, nec 
denique quidquam eorum, quae dividuis rebus contingunt, hic quoque 
reperitur. Sed individua in dividuis, ut uno verbo dicam, est divini- 

e. τριϑεΐταις.  Trideilia, id est trium  Gradus ἐπ vera divinilale esse nen possuni. 
Deorum cultoribus. OQuidquid Deo minus esi, Deus non est. 

f. διϑεῖται. Duorum Deorum culiores. k. μεριστοῖς, dividuis. Sic tres Regg. 

g. ϑιάκεισϑε σωτηρίως. Bill. columi  qainque Colb. Or.î. Par. Comb. ἴῃ ed. 
salule estis. aie dp bv partitoribus. 

h. λόγος. Coisl. 1. addit dori. IL. &utoraroc. Vide Damascen. de Or- 


i. οὗ γὰρ τὸ μὲν μᾶλλον εἰς. S.Leo  thodoza fide. Cap. Περὶ τῆς a Apr τρι- 
Serm. 8. in Nativ. Christi (27, 4] ait:  ados. De sancia Trinitale A caza . cap. 8]. 


BASILII 5. ΕἸ GRRGORII ΜΑΣ. OPP. DOG. Sat. 


εἶδ. ἐχομένοις ἀλλήλων ula τοῦ φωτὸς σύγχρασις. ὅταν μὲν οὖν τερὸς 
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τὴν ϑεότητα βλέψωμεν καὶ τὴν πρώτην aiziay καὶ τὴν μοναρχέαν, 
ὃν ἡμῖν τὸ φανταζόμενον, ὅταν δὲ πρὸς τὰ ἐν οἷς ἡ ϑεότης καὶ 
ză ἐχ τῆς πρώτης αἰτίας ἀχρόνως ἐκεῖϑεν ὄντα καὶ ὁμοδόξως, 


- τρία τὰ προσχυνούμενα. 


Τί δαί, οὐχὶ καὶ παρ Ἕλλησι, φαῖεν ἂν, μέα ϑεότης, ὡς oi 
τὰ τελεώτερα παρ᾽ ἐχείνοις φιλοσοφοῦντες, καὶ παρ᾽ ἡμῖν ἀνϑρω- 
πότης μία, τὸ γένος ἅπαν; ἀλλ ὅμως ϑεοὶ πολλοί, καὶ οὐχ εἷς, 
ὡς δὴ καὶ ἄνθρωποι; ἀλλ᾽ ἐχεῖ μὲν ἡ χοινότης τὸ ἕν ἔχεε μόνον 
"ἐπινοίᾳ ϑεωρητόν, τὰ δὲ καϑ' ἕχαστον πλεῖστον ἀλλήλων καὶ τῷ 
χρόνῳ καὶ τοῖς πάϑεσι καὶ τῇ δυνάμει μεμερισμένα. ἡμεῖς τε 
γὰρ οὐ σύνθετοι μόνον, ἀλλὰ καὶ ἀντέϑετοι καὶ ἀλλήλοις καὶ 
ἡμῖν αὐτοῖς, οὐδὲ ἐπὶ μιᾶς ἡμέρας οἱ αὐτοὶ καϑαρῶς μένοντες, 
μὴ ὅτι τὸν ἅπαντα βίον, ἀλλὰ καὶ σώμασε καὶ ψυχαῖς ἀεὶ Gtov- 
τές τὸ καὶ μεταπίπτοντες. οὐχ οἶδα δέ, εἰ μὴ "καὶ ἄγγελοι καὶ 
πᾶσα φύσις ἡ ἄνω "καὶ μετὰ τὴν τριάδα, κἂν ἁπλοῖ τενες ὦσι 


Lă 


καὶ πρὸς τὸ καλὸν παγειώτεροε τῇ πρὸς τὸ ἄχρον καλὸν ἐγγύτητι. 


Οἵ ze παρ᾽ Ἑλλήνων σεβόμενοι ϑεοί τε καὶ δαίμονες, ὡς αὖ- 
τοὶ λέγουσιν, οὐδὲν ἡμῶν δέονται κατηγόρων, ἀλλὰ τοῖς σφῶν 
αὐτῶν ἁλέσχονται ὃ ϑεολόγοις, ὡς μὲν ἐμπαϑεῖς, ὡς δὲ στασιώ- 
δεις, ὅσων δὲ καχῶς γέμοντες καὶ μεταβολῶν, καὶ οὐ πρὸς ἀλλή- 
λους μόνον, ἀλλὰ καὶ πρὸς τὰς πρώτας αἰτίας ἀντιϑέτως ἔχοντες, 
οοὗς δὴ καὶ ΓὨχεανοὺς καὶ Τηϑύας καὶ Φάνγητας καὶ οὐκ οἶδα oig 
τινας ὀνομάζουσι, καὶ τελευταῖόν ἔτινα ϑεὸν μισότεκγνον διὰ φε- 
λαρχίαν, πάντας καταπένοντα τοὺς ἄλλους ἐξ ἀπληστίας, ἵνα γέ- 


γηται πάντων ἀνδρῶν τὸ ϑεῶν 


a. ἐπινοίᾳ ϑεωρητόν. Aliud esi, inqoit 
Billias ex Elia, re quidpiam considerari, 
aliud ralione εἰ cogilalione. Alque în om- 
nibus guidem rebus crealia Personarim di- 
gisio re consideralur. Nam re Pelrus a 

separalus consideralur.  Communilas 
awlem εἰ coniunciie el unilas consideranlur 
ralione duniaza! εἰ cogilalione. Nam menie 
înlelligimus Petrum el Paulum eiusdem esse 
nalurac.  Uierque enim animal est ralionale, 
mortale eic. Personae aulem în se invicem 
mon suni, sed quaelibet earum peculiaris 
esi, hoc esi separalim exislii, εἰ habel plu- 
rima, quae eam αὖ alia disiinguani. Nam 
et loco dislani, el difțeruni tempore, volun- 


τὸ πατὴρ δυστυχῶς ἐσϑιομένων 


(αἰε, polesiale, lemperamenio elc. Eo fi 
ui duo vel ires homines dicaniur εἰ multi 
(sicut fii eliam in Graecorum Diis), guod 
divisi sint tempore, loco, îndicii senlentie, 
polesiale etc. Αἱ in Trinilale conirario 
modo res se habel. Nam in ca, guod est 
commune, re consideralur, propler coaeler- 
nilalem εἰ identilelem esseniiae, propler 
eliam e/ficacilalis, volunialis et senlentiae . 
Conspiralionem, εἰ poleniiae ideniilalem. 
Ouod vero în eadem discrimen Mabel, id 
cogilalione inlelligitur. Nam Deum unum 
OQROscimus , alQue în solis proprielatibus 

ilalis, Filiaiionis εἰ Processionis dis- 


crimen intelligimus. Nec enim distaniiam 


OBATIO THEOLOGICA v. 515 


tas, ac velut in tribus solibus inter se cobaerentibus una lucis com- ῃ 5. 


mixtio et temperatio. Cum ergo ad divinitatem primamque illam cau- 
sam uniusque principatum et imperium respexerimus, unum est, quod 
mentis nostrae oculis obversatur. Cum rursus ad ea, in quibus est 
divinitas et quae ex prima illa causa citra ullam temporis intercapedi- 
nem ac pari gloria sunt, tria sunt, 4086 adoraatur, 

15.  Quid autem, dixerint fortasse, nonne apud Ethnicos quogue 
Deitas-una est, ut docent qui plenius apud illos perfectiusque philo- 
sophantur, atque apud nos genus universum, humanitas una? Et ta- 
men plures sunt Dii, et non unus, sicut eliam multi homines? At 
illic communitas unitatem habet, quae cogitatione sola considerari 
possit, singularia autem et tempore et afiectionibus atque adeo po- 
tentia et facultate plurimum inter se divisa sunt. Nam nos non so- 
lum compositi sumus, sed etiam tum inter nos mutuo tum nobis 


etiam ipsis oppositi, ul qui ne unius quidem diei spatio, nedum toto IE 


vitae curriculo, plane iidem maneamus, verum et corporibus et animis 
perpetuo diffluamus et immutemur. Atque haud scio, num idem quo- 
que in Angelis locum habeat ac in omni illa caelesti natura et Trini- 
tati proxima, tametsi alioqui simplici quadam natura praediti sint at- 
que ob vicinitatem eam, quam ad summum bonum habent, in bonum 
firmius defixi. 

16. lam Deos illas, quos Ethnici colunt, ac Daemones, ut ipsimet 
vocant, nihil a nobis accusari necesse est, cum a suismet theologis 
convincantur, quam foedis affectibus obnoxii, quam turbulenti sint, 
quot malis scateant, quot mutationes subeant, atque non mutuo solum 
inter se, sed etiam primis illis causis adversentur, quos Oceanos et 
Tethidas et Phanetas et nescio quo alio nomine appellant, ac postremo 
Deum quendam ob principatus amorem liberis suis infestum, atque 
alios omnes prae inexplebili cupiditate devorantem, ut et hominum 

omnium Pater sit et Deorum, quos misere comederit et evomuerit. 


c. καί deest in iribus Regg. et qainque 


docalem ἐπ Deilale staluere possumus. Per- 
Colb. 


sonae enim suni în se iînvicem,; non quod 


confundaniur, sed guod cohaereani, suzia 
silud loan. 10, 38.: Ego in Palre, et 
Pater in me est. Non item staluere pos- 
sumus în Irinilale vel volunialis vel sen- 
deniiae vel efficacilalis aut polentiae diver- 
silalem, vel cuiusguam alius rei, quaecun- 


que reslem ac lolalem in nobis divisionem - 


gignuni.  liaque mec res Deos dicimus, 
sed unum, sacro-sanciam Trinilalem. 

b. καὶ ἄγγελοι. Angeli, inquit Billius, 
ralione arbilrii nalura sua mulari possuni. 
Verum per graliam îd sun! asseculi, ul iam 
me mulari guidem possini. 


d. ϑεολόγοις. Graecorum Theologi, in- 
qait Elias, sun! Hermes, Orpheus, Home- 
rus, Piato et Aristoleles. Mazimi lamen 
înter eos numeraniur Plato εἰ Aristoleles. 

e. odc δή. Sic Reg. bm. Bas. aliique 
plures. In ed. deest δή. 

f. ᾿Ωχεανοὺς... Τηϑύας... Φάνητας. 
Per Oceanos, Telhidas εἰ Phanelas intel- 
ligit Gregorias Deos, qui iuxta poâtes 
mari, lerrae vilaligue (acullali praesidere 
fingantur. 

g. τινὰ ϑεόν ete. Hic designatur Sa- 
tarnas. Dicitor filios devorans, quod sa- 

33* 
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καὶ ἐμουμένων. εἰ δὲ ταῦτα μῦϑοι καὶ vrcovotai τινὸς, ὡς αὑτοί 
φασι τὸ αἰσχρὸν τοῦ λόγου διαδιδράσχοντες, τέ φήσουσε πρὸς τὸ 
φριχϑὰ δὲ πάντα δέδασται), καὶ τὸ ἄλλον ἄλλῳ τινὶ τῶν ὄντων 
ἐπιστατεῖν, διῃρημένους καὶ ταῖς "ὕλαις καὶ τοῖς ἀξιώμασε; τὸ 
δὲ ἡμέτερον οὐ τοιοῦτον, οὐδὲ αὕτη ὑμερὶς τῷ Ἰαχώβ, φησὶν 6 
ἐμὸς ϑεολόγος , ἀλλὰ τὸ ἕν ἕκαστον αὐτῶν ἔχεε πρὸς τὸ συγκεέ- 
μενον οὐχ ἧττον ἢ πρὸς ἑαυτὸ τῷ ταὐτῷ τῆς οὐσίας καὶ τῆς δυ- 
γάμεως. καὶ οὗτος ὃ τῆς ἑνώσεως λόγος, ὅσον "ἐφ᾽ οἷς ἡμεῖς 
κατειλήφαμεν. εἰ μὲν οὖν ἰσχυρὸς οὗτος ὃ λόγος, τῷ ϑεῷ χάρις 
τῆς ϑεωρίας" εἰ δὲ μή, ζητῶμεν τὸν ἰσχυρότερον. 


Τοὺς δὲ σοὺς λόγους οὐκ οἶδα πότερον παίζοντος εἶναε ὃ φή- 
σομεν ἢ σπουδάζοντος, οἷς ἀναιρεῖς ἡμῶν τὴν ἕνωσιν. τές γὰρ 
δὴ καὶ ὁ λόγος; τὰ ὁμοούσια "συναριϑμεῖται, φής, συναρέϑμησεν 
λέγων τὴν εἰς ἀριϑμὸν ἕνα συναίρεσιν, οὐ συναριϑμεῖταε δὲ τὰ 
μὴ ὁμοούσια" ὥστε ὑμεῖς μὲν ov φεύξεσϑε τὸ λέγειν τρεῖς ϑεοὺς 
κατὰ τὸν λόγον τοῦτον, ἡμῖν δὲ οὐδὲ εἷς κένδυνος, οὐ γὰρ Guoov- 
ga λέγομεν. σὺ μὲν οὖν ἀπήλλαξας σεαυτὸν πραγμάτων μεᾷ 
φωνῇ καὶ τὴν κακὴν γνέχην νενέκηχας, ὅμοιόν τι ποιήσας τοῖς δεὰ 
ϑανάτου φόβον ἀπαγχομένοις, ἵνα γὰρ μὴ κάμῃς τῇ μοναρχίᾳ 
συνιστάμενος, ἠρνήσω ϑεότητα καὶ προδέδωχας τοῖς ἐχϑροῖς τὸ 
ζητούμενον" ἐγὼ δὲ κἄν τε δέῃ καμεῖν, οὗ προήσομαι τὸ προσ- 
κυνούμενον. ἐνταῦϑα δὲ οὐδὲ ὁρῶ τίς ὃ πόνος. 


Συναριϑμεῖται, φής, τὰ ὁμοούσια, τὰ δὲ [οὐχ οὕτως ἔχοντα 
μοναδικὴν ἔχεε τὴν δήλωσιν. πόϑεν σοι τοῦτο, καὶ παρὰ τένων 
δογματιστῶν txal μυϑολόγων; ἢ ἀγνοεῖς ὅτι πᾶς ἀριϑμὸς τῆς 
ποσότητος τῶν ὑποκειμένων ἐστὶ δηλωτικός, οὐ τῆς φύσεως τῶν 
πραγμάτων; ἐγὼ δὲ οὕτως ἀρχαίως ἔχω, μᾶλλον δὲ ἀμαϑῶς, ὥστε 
τρία μὲν ὀνομάζω τὰ τοσαῦτα τῷ ἀριϑμῷ, κἂν διέστηχε τὴν φύ- 
σιν, ἕν δὲ καὶ ἕν xai ὃν ἄλλως τὰς τοσαῦτας μονάδας, κἂν τῇ 
οὐσίᾳ συνάπτωνται, ov πρὸς τὰ πραγμάτα μᾶλλον ἀφορῶν, ἢ τὸ 
ποσὸν τῶν πραγμάτων, καϑ' ὧν "ἡ ἀρέϑμησις. ἐπεὶ δὲ λίαν πε- 
φιέχῃ τοῦ γράμματος, καίτοιγε πολεμῶν τῷ ἱγράμματι, ἐκεῖϑέν 


.1) Hom. II. 15, 189. 2) ler. 10, 16. 


zum fasciis involutum pro love devorasse  Verba sunt leremiae 10, î6., quem Gre- 
Anglie gorius suom sappellat Theologum, eumqae 
. viat. Materiis, id est Elementis. Graecorum Theologis opponil. Pars 16- 

᾽, μερὶς τῷ᾽ Ἰακώβ. Pare haec Iacob. οοὐ, iuxta Elim, designat doctrinatn co 
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Quod si haec ipsi, ut sermonis turpitudinem fugiant, fabulosa atque Τοῖς, 
allegorico sensu interpretanda esse contenderint, quid tandem ad θὰ 
dicent, trifariam omnia divisa esse, aliumque alii cuipiam orbis parti 
praeesse, atque et maleriis et dignitatibus distinctos esse? At nostrae 
doctrinae non eadem est ratio; nec pars haec Iacob, αἱ inquit meus 
Thbeologus. Sed horum quodlibet unitatem habet, non minus eius, 
cum quo coniungilur, quam sui ipsius respectu, propter essentiae et 
potentiae identitatem.  Atque haec unionis huius ratio est, quantum 
quidem ipsi percipimus. Ac si quidem firma est haec ratio, Deo ob 
huiusmodi speculationem gratias ago; sin minus, firmiorem aliam con- 
quiremus. 

17.  Tua porro argumenta, quibus nostram illam unionem ever- 
tere conaris, statuere nequeo ludentlisne potius an serio agentis esse 
dicamus.  Quodnam enim est hoc argumentum? Ea, quae eiusdem 
essentiae sunt, connumerantur, inquis (connumeralionem videlicet ap- 
pellans in numerum unum contractionem), quae autem disparem sub- 3 
stantiam habent, minime connumerantur. Unde vos quidem ex eo +labi 
non potestis, quin iuxta hanc rationem tres Deos asseratis. Nobis 
autem nullum tale periculum imminet, non enim ea consubstantialia 
esse profitemur. Respondeo: Unica voce te ipsum negotio ac molestia 
liberasti malamque victoriam adeptus es, idemque tibi accidit, quod 
iis, qui mortis metu sibi ipsis laqueo vitam adimunt. Etenim ne in 
defendendo unius principatu desudes, Deitatem negasti, hostibusque 
id, quod quaerebant, prodidisti. Ego vero etiam si quid laboris sub- 
eundum sit, non tamen prodam id, quod adoratur. Quanquam ne δὶς 
quidem video quis labor suscipiendus sit. 

18.  Connumerantur, inquis, ea, quae eandem substantiam ha- 
bent, quae autem substantia inter se differunt, singularem indicatio- 
nem habent. Unde hoc et a quibus doctoribus aut fabulatoribus ac- 
cepisti? Illudne te fugit, numerum omnem hanc vim habere, ut sub- 
jectorum quantitatem, non item rerum naturam explicet? Ego vero 
ita simplex vel imperitus potius sum, ut lria quidem ea nominem, 
quae totidem numero sunt, eliamsi substantia diflerant, unum autem 
et unum et unum tolidem unitates, etiamsi subslantia coniungantur, 
non magis videlicet res ipsas intuens, quam rerum quantitatem, iuxta 
quam enumeratio ipsa sit. Quoniam aulem mordicus litteram retines, 


vum, qui recie et orthodoze senliuul. plenissime refellit. A 
e. ἔφ᾽ οἷς. Bas. ἐν οἷς. _f. ot. Duo Rege. μή. 
d. φήσομεν. Coisl. 1. φησαιμεν. g. καί. Βεξ. 8. ἤ. | 
e. συναριϑμεῖται. Hoc argumentam h. ἡ ἀρίϑμησις.  Coisl. 1. Par. et 


caeteraque omnia Sanclus Basilius in li-  Comb. ἡ ἀπαρίϑμησις. j 
bro de Spirila sancto [inprimis cap. XVII.) i. γράμματι. Coisi. 1, πραγματει. 
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„uot λάβε τὰς ἀποδείξεις. τρία ἐν ταῖς παροιμίαις ἐστίν, ἃ εὐό- 


δως πορεύεται, λέων καὶ τράγος καὶ ἀλεκερυών, καὶ βασιλεὺς "δη-- 
μηγορῶν ἐν ἔϑνει τὸ τέταρτον"), ἵνα μὴ λέγω τὰς ἄλλας ἐκεῖ τε- 
τράδας ἀριϑμουμένας, τῇ δὲ φύσει διηρημένας, καὶ δύο τῷ Ἱωσεξ 
» Χερουβὶμ εὑρίσχω μοναδικῶς ἀριϑμούμεναΐ. πῶς οὖν ἢ ἐκεῖνα 
τρία κατὰ τὴν σὴν τεχνολογίαν, τοσοῦτον ἀλλήλων ἀπεῤῥηγμένα 
ταῖς φύσεσιν, ἢ ταῦτα μοναδικά, τοσοῦτον ἀλλήλοις ὁμοφυῆ καὶ 
συγχείμενα; ei γὰρ λέγοιμι ϑεὸν καὶ μαμωνᾶν᾽) δύο κυρέους εἰς 
ἕν ἀριϑμουμένους, τοσούτῳ μαχρὰν ὄντας ἀλλήλων, τάχα ἂν καὶὲ 
μᾶλλον γελασϑείην τῆς συναριϑμήσεως. 


AM ἐμοί, φησίν, ἐχεῖνα συναριϑμούμενα λέγεταε καὶ τῆς 
αὐτῆς οὐσίας, οἷς συνεχφωνεῖται καταλλήλως καὶ τὰ ὀνόματα, οἷον 
ἄνθρωποι τρεῖς καὶ ϑεοὶ τρεῖς, οὐχὶ “rela τὰ δὲ xai τὰ δέ. τές 
γὰρ ἡ ἐὰἀντίδοσις; τοῦτο νομοϑετοῦντός ἔστι τοῖς ὀνόμασιν, οὗκ 
ἀληϑεύοντος. ἐπεὶ κἀμοὶ Πέτρος καὶ Παῦλος καὶ Ἰωάννης οὗὐ 
τρεῖς οὐδὲ ὁμοούσιοι, ἕως ἂν μὴ τρεῖς Πέτροι καὶ Παῦλοε καὲ 
Ἰωάνναι τοσοῦτοι "λέγονται. ὃ γὰρ σὺ τετήρηκας ἐπὶ τῶν γενε- 
κωτέρων ὀνομάτων, τοῦτο καὶ ἡμεῖς ἀπαιτήσομεν ἐπὶ τῶν ! εἶδε-- 
κωτέρων κατὰ τὴν σὴν ἀνάπλασιν. ἢ ἀδικήσεις μὴ διδοὺς ὅπερ 
εἴληφας. τί δαὶ ὃ Ἰωάννης; τρεῖς εἶναι τοὺς μαρτυροῦντας λέγων 
ἐν ταῖς καϑολικαῖς, τὸ πνεῦμα, «τὸ ὕδωρ, τὸ αἷμα"), ἄρά σοι λη-- 
ρεῖν φαένεται; πρῶτον μὲν ὅτι τὰ μὴ ὁμοούσια συναριϑμῆσαε 
τετόλμηκεν, ὃ τοῖς ὁμοουσίοις σὺ δίδως, τίς γὰρ ἂν εἴποε ταῦτα 
μιᾶς οὐσίας; δεύτερον δὲ ὅτε μὴ καταλλήλως ἔχων ἀπήντησεν, 
ἀλλὰ τὸ τρεῖς ἀῤδῥενικῶς προϑεὶς τὰ τρία οὐδετέρως ἐπήνεγκε, 
σταρὰ τοὺς σοὺς καὶ "τῆς σῆς γραμματικῆς ὅρους καὶ νόμους. καέ 
τοι τί διαφέρει ἢ τρεῖς προϑέντα ἕν καὶ ἕν καὶ ἕν ἐπενεγκεῖν, ἢ 
ἕνα καὶ ἕνα καὶ ἕνα λέγοντα μὴ τρεῖς, ἀλλὰ rela προσαγορεύειν; 
ὅπερ αὐτὸς ἀπαξιοῖς ἐπὶ τῆς ϑεότητος. τί δαί σοε ὃ χαρχίνος, 
τό τε ζῶον, τό τε ὄργανον, ὅ τε ἀστήρ; τί δαὶ ὁ κύων, ὅ τε χερ-- 
σαῖος xal ὃ ἔνυδρος καὶ ὁ οὐράνιος; ov τρεῖς λέγεσθαί σοι δο-- 
κοῦσι καρχίνοι καὶ κύνες; πάντως γε. ἄρα οὖν παρὰ τοῦτο καὶ 
ὁμοούσιοι ; τίς φήσει τῶν νοῦν ἐχόντων; ὁρᾷς ὅπως σοι διαπέ- 


1) Prov. 30, 29—31 (24, 64—66. LXX.]. 4Σ7) Exod. 37 [38. LXX.], 7. 8. 
3) Matib. 6, 24. 4) 1.loan.5,8. 


3. δημηγορῶν ἐν ἔϑνει. Sic plerique c. τρία ră δὲ καὶ τὰ δέ. Sic qua- 
εοὐά. εἰ Bas. Mendose in Par. ed. δὴ-Ἦὀἑ  toor Regg. qiiinqae (οἷν. Orat. î. etc. 
μιουργῶν ἔϑνει. Deesi xat τὰ δέ in ed. 

b. Χερουβίμ. Reg. bm. Χερουβεῖμ. d. ἀντίδοσις. Billias in interpretatione 
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etsi alioqui litterae bellum inferens, illinc mihi probationes hasce ac- 
cipe. Τγία in Proverbiis sunt, quae recte incedunt, leo, hircus, et 
gallus, et quarto loco Rez apud populares suos concionem habens; ut 
reliquas illas natura distinctas quaternitates, quae illic recensentur, 
silentio praeteream. Duos etiam Cherubim apud Mosem invenio, qui 
separatim numerantur. Quomodo ergo vel illa tria sunt, sicut ars tua 
praescribit, cum natura atque substantia adeo inter se discrepent, aut 
haec singularia, quae natura inter se adeo aequalia sunt et copulata? 
Nam si dominos illos duos Deum et Mammonam commemorare velim, 
qui numero ὑπὸ efferuntur, cum usque adeo inter se disiuncti sint, 
magis quoque fortasse me ob hanc connumerationem ridendum pro- 
pinarem. 

19. . At mibhi, inquis, ea connumerari dicuntur eiusdemque es- 
sentiae esse, quibus nomina ipsa respondent, cum efferuntur, ut ho- 
mines tres et Dii tres, non autem tria haec aut illa. Quae enim est 
haec relata responsio ? Nimirum hoc iam hominis est legem nomini- 
bus praescribentis, non verum dicere instituentis. Alioqui mihi quo- 
que pari eadem ratione Petrus et Paulus et loannes non tres erunt 
nec consubstantiales , quamdiu non tres Petri aut tres Pauli aut toti- 
dem Ioannes dicentur. Quod enim tu in generalibus nominibus re- 
tinuisti, hoc nos quoque iuxta commentum tuum in specialibus po- 
stulamus. Iniuste enim feceris, nisi quod accepisti dederis. Quid 
Ioannes? Cum in Catholicis epistolis suis tres esse ait, qui testimo- 
nium dant, Spiritum, aguam et sanguinem, videturne tibi delirare? 
primum : quia res substantia diversas connumerare ausus est, quod tu 
consubstantialibus tantum tribuis, quis enim haec unius eiusdemque 
substantiae esse dixerit? alterum quia modo minime congruenti voces 
sequentes subiunxerit, sed cum ires masculino genere proposuisset, 
tria neutro genere subiunxit, contra quam tuae atque ipsius etiam 
grammalicae leges ferant. Verum 'quid interest, aut cum tres mascu- 
lino genere praeposueris, unum et unum et unum subiicere, aut cum 
unum et unum et unum dixeris, non res, sed tria appellare? Id 
quod tu in Deitate admittere gravaris. lam quid tibi cancer, qui et 
animal est et organum et-sidus? Quid canis, qui terrestris est et 
marinus et caelestis ? Nonne treş. cancri aut canes tibi dici videntur? 
lta profecto. An ergo proinde quoque consubstantiales sunt? Quis 
sanus hoc dixerit? Videsne quomodo {ἰδὲ hoc connumerationis argu- 


reddilio ; in notis congruenlia. : τὸ ὕϑωρ, τὸ αἷμα. In nonnallis 
e. λέγονται. Dao Regg. et Or. 1. λέ- καὶ τὸ ὕδωρ, καὶ τὸ αἷμα. 
γωνται. b. τῆς σῆς. Sic Coisl. i. Contra tuas, 


f. εἰδικωτέρων. Reg. a. εἰ Comb. εἰ tuae îpsius grammalicae definiliones et 
- ἐδικωτέρων. i leges.  Deest σῆς in ed. 


τι ÎI. 
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p1i0ă, πτωχεν ὃ περὶ τῆς συναριϑμήσεως λόγος, τοσούτοις ἐληλεγμένος ; 
εἰ γὰρ μήτε τὰ ὁμοούσια πάντως συναριϑμεῖται καὶ συναρεϑμεῖ- 
ται τὰ μὴ ὁμοούσια, "ἣ τε τῶν ὀνομάτων συνεχφώνησις ἐπὶ ἀμ- 
φοῖν, τί σοι πλέον ὧν ἐδογμάτισας; 

Σκοπῶ δὲ κἀχεῖνο, καὶ ἴσως οὐκ ἔξω λόγου. τὸ ἕν καὶ τὸ ἕν 
οὐκ εἰς δύο συνείϑεται; τὰ δύο δὲ oux εἰς ἕν καὶ ἕν ἀναλύεεαε; 
υδῇλον ὅτι. εἰ οὖν ὁμοούσια μὲν τὰ συντιϑέμενα κατὰ τὸν σὸν 
λόγον, “ἑτερούσια δὲ τὰ τεμνόμενα, τί συμβαένεε; τὰ αὐτὰ ὅμο- 
οὐσιά τε εἶναι καὶ ἑτεροούσια. γελῶ σου καὶ τὰς προαρεϑμήσεες 

ΤΊ χαὶ τὰς ὑπαριϑμήσεις, δ αἷς σὺ μέγα φρονεῖς, ὥσπερ ἐν τῇ τάξεε 
τῶν ὀνομάτων κειμένων τῶν πραγμάτων. εἰ γὰρ τοῦτο, τί κωλύει 
κατὰ τὸν αὐτὸν λόγον, ἐπειδὴ τὰ αὐτὰ καὶ προαριϑμεῖταε καὶ 
ὑπαριϑμεῖται παρὰ τῇ “ϑείᾳ γραφῇ διὰ τὴν ἰσοτιμέαν τῆς φί- 
σεως, αὐτὰ ἑαυτῶν εἶναι τιμεώτερά τε καὶ ἀτιμότερα; 6 δὲ αὖ- 
τός μοε καὶ περὶ τῆς ϑεὸς φωνῆς καὶ χύρεος λόγος, ἔτε δὲ τῶν 
προϑέσεων τῆς ἐξ οὗ καὶ δὲ οὗ καὶ ἐν ᾧ, αἷς σὺ κατατεχνολογεῖς 
ἡμῖν τὸ ϑεῖον, τὴν μὲν τῷ πατρὶ διδούς, τὴν δὲ τῷ υἱῷ, τὴν δὲ 
τῷ ἁγίῳ πνεύματι. τί. γὰρ ἂν ἐποίησας παγίως ἑκάστου τούτων 
ἑχάστῳ νενεμημένου, ὅπότε πάντων πᾶσι συντεταγμένων, ὡς δῆ- 
λον τοῖς φιλοπόνοις, τοσαύτην οὐ διὰ τούτων εἰσάγεις καὶ τῆς 
ἀξίας καὶ τῆς φύσεως ἀνισότητα; ἀπόχρη καὶ ταῦτα τοῖς μὴ λέαν 
ἀγνώμοσιν, ἐπειδὴ δέ σε τῶν χαλεπῶν ἐστιν ἅπαξ ἐπιπηδήσαντα 
τῷ πνεύματι τῆς φορᾶς σχεθῆναι, ἀλλὰ μὴ καϑάπερ τῶν συῶν 
τοὺς ϑρασυτέρους εἰς τέλος φιλονειχεῖν καὶ πρὸς τὸ ξέφος ὠϑέ- 
ζεσϑαι μέχρις ἄν πᾶσαν εἴσω τὴν πληγὴν ὑπολάβης, φέρε σχε- 
ψώμεϑα τίς ἔτι σοι λείπεται λόγος. 


Πάλιν καὶ πολλάκις εἀναχυχλεῖς ἡμῖν τὸ ἄγραφον. ὅτι μὲν 
οὖν οὐ ξένον τοῦτο οὐδὲ παρείσακτον, ἀλλὰ xal τοῖς πάλαι καὶ 
τοῖς νῦν γνωριζόμενον καὶ παραγυμνούμενον, δέδειχταε μὲν ἤδη 
πολλοῖς τῶν περὲ τούτου διειληφότων, ὅσοι μὴ ῥᾳϑύμως μηδὲ 
παρέργως ταῖς ϑείαις γραφαῖς "ἐντυχόντες, ἀλλὰ διασχόντες τὸ 
γράμμα καὶ εἴσω παρακύψαντες, τὸ ἀπόϑετον κάλλος ἰδεῖν ἠξιώ- 
ϑησαν καὶ τῷ φωτισμῷ τῆς γνώσεως κατηυγάσϑησαν, 'δηλώσωμεν 
δὲ καὶ ἡμεῖς ἐξ ἐπιδρομῆς ὅσον ἐνδέχεται, τοῦ μὴ δοχεῖν εἶναι 


ἃ. 5 τε τῶν ὀνομάτων» ete. ΕἸ in ulris- c. Erepovota. Reg. bm. et Hervag. 
que vocabula similiter enunliantur. ἑτεροούσια. 

b. δῆλον ὅτι. Sic plures Regg. εἰ d. αἷς. Comb. ἐν αἷς. 
Colb. În ed. coniunctim δηλονότε. e. ϑείᾳ deest in quibusdam. 
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mentum tot tantisque rationibus confutatum corruerit? Nam cum nec τ 
- consubstantialia semper connumerentur, et quae disparis essentiae sunt O 
interdum connumerentur, et tamen in utrisque nomina simul eflerti 
perspiciamus, ex tuis dogmatibus quid tibi accâssit? 

20. Quin illud etiam expendo, nec fortasse temere atque absurde. 
Unum et unum nonne composita constituunt duo? Duo rursus nonne 
in unum et unum resolvunțur? ta sane. Si ergo consubstantialia 
quidem sunt quae componuntur, ut ipse argutaris, diversae autem 
substantiae sunt quae secantur, quid ex eo consequetur? Nimirum 
res easdem et eiusdem et diversae essentiae esse. Nec vero facere 
possum quin tuas praenumerationes ac subnumerationes rideam, qui- ELA 
bus tu perinde gloriaris, ac si res ipsae in vocabulorum ordine sitae ' 
sint. Nam si ita est, quid impedit quominus eadem ratione, quoniam 
eadem propter aequalem naturae praestantiam in sacra Scriptura nunc 
priori nunc posteriori loco numerantur, sint quoque ipsa se ipsis tum 
excellentiora tum abiecliora?  Quod idem dicendum etiam habeo de 
vocibus Deus et Dominus, alque insuper de -praepositionibus ex quo, 
per quem, et în quo, quibus tu divinum illud nomen ad artis prae- 
scriptum exigis, primam scilicet Patri, alteram Filio, tertiam Spiritui 
sancto assignans. Quid enim fecisses, si quaelibet ex his praepositio- 
pibus unicuique Personae constanter tribueretur, cum tametsi omnes 
cum omnibus promiscue construantur, ut studiosis et accuratis lecto- 
ribus perspicuum est, tantam ipse per eas et dignitatis et naturae 
diversitatem inducas ? Sufficiunt haec quidem hominibus non nimis 
iniquis ac praeposteris. Sed quia tibi difticile est, cum semel in Spi- 
ritum sanctum insilieris, impetum comprimere, ac non polius fero- 
ciorum aprorum instar ad extremum usque perlinaciter contendere 
teque in gladium ipsum impellere quoad totum vulnus pectore exce- 
peris; age quae tibi ratio supersit videamus. 

21.  Identidem saepiusque nobis inculcas Spiritus sancti divini- 
tatem nullo Scripturae loco proditam haberi. Enimvero quod nec no- 
vus ac peregrinus nec introductitius ipse sit, verum et a priscis et 
huius aetatis hominibus agnitus ac patefactus, quamquam a compluri- 
bus iam ostensum est, qui de hac re disseruerunt atque in divinis 
Scripturis nec ignave nec perfunctorie versati sunt, sed litteram pe- 
netrantes atque intro prospicientes reconditam pulcritudinem divino 
beneficio viderunt scientiaeque luce collustrati sunt; lamen nos quo- 


. ἐπειδὴ δέ, Duo Regg. et Comb. ἢ. ἐνευχόντες.  Colb. 3. et Comb. 
ἐπεὶ δέ. ἐντυγχάνοντες. 
i. θηλώσωμεν. Reg. b. et Comb. δη- 


g. ἀναχυχλεῖς. Reg. b. ἀνακύχλοις. λώσομεν. 


T.I. 
p. 560 


TI. 
p. 570, 


522 8. GREGORII TAEOLOGL 


περιττοί τινες μηδὲ φιλοτιμότεροι τοῦ δέοντος, εἐποιχοδομοῦντες 
᾿ἐπὲ ϑεμέλιον ἀλλότριον. εἰ δὲ τὸ μὴ λίαν σαφῶς γεγράφϑαι 
ϑεὸν μηδὲ πολλάκις ὀνομαστί, ὥσπερ τὸν πατέρα πρότερον καὶ 
τὸν υἱὸν ὕστερον, αἴτιόν σοι γίνεταε βλασφημέας καὶ τῆς περιτ- 
τῆς ταύτης γλωσσαλγίας καὶ ἀσεβείας, ἡμεῖς σοι λύσομεν ταύτην 
τὴν βλάβην, μικρὰ περὲ πραγμάτων καὶ ὀνομάτων καὶ μάλεστα 
παρὰ τῇ τῆς γραφῆς συνηϑείᾳ φιλοσοφήσαντες. 


Τῶν πραγμάτων τὰ μὲν οὐκ ἔστι, λέγεται δέ, τὰ δὲ ὄντα οὐ 
λέγεται, τὰ δὲ οὔτε ἔστιν οὔτε λέγεται, τὰ δὲ ἄμφω καὶ ἔστε καὶ 
λέγεται. τούτων ἀπαιτεῖς ue τὰς ἀποδείξεις; παρασχεῖν ἕτοεμος. 
ὑπνοῖ τῇ γραφῇ Ξϑεὸς") καὶ γρηγορεῖ καὶ ὀργίζεεαεἾ καὶ βαδι- 
ζει) καὶ ϑρόνον ἔχει τὰ Χερουβίμ᾽). καί τοι πότε γέγονεν ἐμ- 
παϑής; πότε δὲ σῶμα ϑεὸν ἀκήκοας; τοῦτο οὐχ ὃν ἀνεπλάσϑη. 
ὠνομάσαμεν γὰρ ὡς ἡμῖν ἐφεκεὸν ἐκ τῶν ἡμετέρων τὰ τοῦ ϑεοῦ, 
τὸ μὲν ἠρεμεῖν αὐτὸν ἀφ᾽ ἡμῶν καὶ οἷον ἀμελεῖν δι᾽ ἃς αὐτὸς 
οἶδεν αἰτίας ὑπνοῦν, "τὸ γὰρ ἡμέτερον ὑπνοῦν τοιοῦτον, ἀνενέρ- 
γητόν τὸ καὶ ἄπρακτον, τὸ δὲ ἀϑρόως εὖ ποιεῖν ἐκ μεταβολῆς 
γρηγορεῖν, ὕπνου γὰρ λύσις ἐγρήγορσις, ὥσπερ ἀποσεροφῆς ἐπί- 
σχεψις, τὸ δὲ κολάζειν ὀργίζεσθαι πεποιήκαμεν, οὕτω γὰρ ἡμῖν 
ἐξ ὀργῆς ἡ κόλασις, "τὸ δὲ νῦν μὲν τῇδε νῦν δὲ τῇδε ἐνεργεῖν 
βαδίζειν, ἡ γὰρ ἀπὶ ἄλλου πρὸς ἄλλο μετάβασις βαδισμός, τὸ δὲ 
ὁ ἀναπαύεσθαι ταῖς ἁγίαις δυνάμεσι καὶ οἷον ἐμφιλοχωρεῖν κα- 
ϑέζεσθαι καὶ ϑρονίζεσϑαι, καὶ τοῦτο ἡμέτερον, οὐδενὲ γὰρ οὕτως 
ὡς τοῖς ἁγίοις τὸ ϑεῖον "ἐναναπαύεται, τὸ δὲ ὀξυκένητον πτῆσιν, 
τὴν δὲ ἐπισχοπὴν πρόσωπον, τὸ διδόναι δὲ καὶ ἱπροσίεσϑαε χεῖρα, 
καὶ ἄλλη τις ὅλως τῶν τοῦ ϑεοῦ δυνάμεων ἢ ἐνεργειῶν ἄλλο τι 
τῶν σωματικῶν ἡμῖν ἀνεζωγράφησεν. 


’ 


Πάλιν σὺ πόϑεν τὸ ἀγέννητον λαβὼν ἔχεις tr) τὸ ἄναρχον, 
τὰς σὰς ἀχροπόλεις, ἢ καὶ ἡμεῖς τὸ ἀϑάνατον; δεῖξον ταῦτα ὄνο- 
μαστί, "ἢ ἀϑετήσομεν, ἐπειδὴ οὐ γέγραπται, ἢ διαγράψομεν, καὶ 
i; pati Ps. a (43. LXX.], 24. 2) Dan. 9,14. 3) Num. 22, 22. 4) Gen.3,8. 

9. 31, 
a. ἐποιχοδϑομοῦντες. Reg. δ. Colb. 5. Nec enim de modo agitur, sed de incessu. 


οἰκοῦν οὔντες. Incessus vero est ab uno ad aliud ἰτγακε:- 
b. τὸ γὰρ ἡμέτερον etc. Talis est enim — ilus. 

30MRu3 Rosler, iners ac operalionis ezpers. d. ἀναπαύεσϑαι. Reg. bm. et Or. 1. 
c. τὸ δὲ νῦν μέν εἰς. Quod aulem ἀἄναπαύεται. 

munc δίς, nunc illic operalur eic. Non e. ἐνγαναπαΐεται. Or. 1. ἐπαναπαί- 


bene Billius: munc Aoc modo, nunc alio. εται. 
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que cursim quantum res patitur ostendemus, ne alioqui supervacaneam 100. 
quandam operam sumere ac plus aequo ambitioni indulgere videamur, 
super fundamentum, alienum aedificantes. Quod si quia non admodum 
dilucide in Scriptura nec saepe nominatim Deus appelletur, quemad- 
rodum Pater prius 'et postea Filius, blasphemiae ac supervacaneae 
huius loquacitatis et impietatis ansam praebet, nos tibi hoc incom- 
modum depellemus, posteaquam de rebus et nominibus ac potissimum 
de Scripturae more atque usu nonnihil dixerimus. 

22. Rerum ergo aliae non sunt, sed dicuntur, aliae cum sint οἶδ. 
minime dicuntur, aliae nec sunt nec dicuntur, aliae denique et sunt 
et dicuntur.  Horum probationes a me exposcis? Impiger exhibebo. 
Dormit in Scriptura Deus et vigilat et irascitur et proficiscitur et 
pro throno Cherubinos habet. Quid audio? Fuitne unquam ille affe- 
* ctionibus obnozxius?  Quando Deum esse corpus audisti? Ergo hoc 
cum non sit, effictum 681. Ex nostris enim rebus ea, quae Dei sunt, 
ut potuimus nominavimus. Cum seorsim quidem a nobis quiescit, ac 
velut nostri curam ob eas quas ipse perspectas habet causas abiicit, 
dormire dicitur. Nam nos quoque dum dormimus, omni agendi fa- 
cultate caremus.  Îdem cum repentina mutatione beneficiis nos afficit, 
vigilare dicitur. Somni enim depulsio est vigilia, quemadmodum aver- 
sationis visitatio. lam cum in aliquem animadvertit, srasci eum finxi- 
mus. Sic enim nos ira ad puniendum incitamur. Quod autem nunc 
hic, nunc illic operatur, incedere dicitur. Ab alio enim ad aliud 
transitus profectio est. Quod vero in sanctis illis et caelestibus men- 
tibus conquiescat ac velut libenter immoretur, sedere atque in throno 
esse nuncupavimus; quod ipsum quoque nostrum est. Deus enim 
nulla in re perinde ut in Sanctis acquiescit. lam levitatem eius mo- 
tusque celeritatem volatum appellat Scriptura, visitationem vultum, 
largitionem etiam et acceptionem manum, atque ut in summa dicam, 
alia quaedam Dei vis et facultas aliud quidpiam rerum corporearum 
nobis depinzit. 

23.  Rursum undenam tu arces illas tuas Ingenitum aut Anar- 
chum (hoc est principii expers) accepisti, aut nos etiam Immortalis 
vocem ἢ Haec nominalim et expresse ostende, ea vel reiiciemus, quia 


[. προσίεσθαι. Comb. et Sav. προΐε- 
09at. Erogare, lribuere, largiri, et quasi 
proiicere, vox rile adiuncta voci διδόναε 
eiusque vim aogens, quod Gregorio fami- 
liare est. Sic manus Dei, id est munifi- 
cenlia, largilionem recte repraesentat. 

8. Ἶἦ τό. Sic plerique codd. et Bas. 
Deesi > in ed. 

b. ἢ ἀϑετήσομεν, ἐπειδὴ οὗ γέγρα- 


πται. Sic in ed. Par. 1609. et sic legen- 
dum putamus, licet plures edili cum Elia 
verbis illis praeponant particulam xai. 
Totum hoc membrum ex Elia refert Bil- 
lias, et addii: Quae lectio mihi non ad- 
modum probalur.  Elenim nullo modo qua- 
drat copulaliva xai cum his quae praece- 
dun et περιττολογίαν quandam redolent 
hae duae disiunclivae, Billii coniectarae 


Ρ. Tr, 
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τέϑνηκας ἐκ. τῶν σῶν ὑποϑέσεων, χαϑαιρεϑέντων σοι τῶν ὄνο- 
μάτων καὶ τοῦ τείχους τῆς καταφυγῆς, a ip ᾧ ἐπεποίϑεις. ἢ δῆλον 
ὅτι ἐκ τῶν ταῦτα συναγόντων, κἄν μὴ ταῦτα λέγηται; τένων τού- 
των; ἐγώ εἶμε πρῶτος καὶ “ἐγὼ μετὰ ταῦτα), καὶ πρὸ ἐμοῦ οὐχ 
ἔστεν ἄλλος ϑεὸς καὶ μετ ἐμὲ οὐκ ἔσται). ὅλον γὰρ τὸ ἔσειν 


1.1. ἐμόν, οὔτε ἠργμένον οὔτε παυσόμενον. ταῦτα λαβὼν τὸ μὲν μὴ 


p.571. 


εἶναί zi πρὸ αὐτοῦ μηδὲ πρεσβυτέραν αἰτίαν ἔχειν ἄναρχον προσ- 
ηγόρευσας καὶ ἀγέννητον, τὸ δὲ μὴ στήσεσϑαι τοῦ εἶναι ἀϑάνα- 
τὸν καὶ ἀνώλεϑρον. ai μὲν δὴ πρῶται συζυγέαε τοιαῦται καὶ 
οὕτως ἔχουσαι, τίνα δὲ οὔτε ἔστιν οὔτε λέγεται; πονηρὸν τὸ ϑεῖον, 
ἡ σφαῖρα τετράγωνος, τὸ παρελθὸν ἐνέστηκεν, οὐ σύνϑετον ὁ 
»ἄγϑρωπος. τένα γὰρ εἰς τοσοῦτον ἐμπληξίας ποτὲ ἀφικόμενον 
ἔγνως, ὥστε τι τοιοῦτον ἢ ἐννοῆσαι τολμῆσαι ἢ ἀποφήνασϑαι; 
λείπεται δεῖξαι τένα καὶ ἔστι καὶ λέγεται᾽ ϑεός, ἄνϑρωπος, &y- 
7ελος, κρίσες, “ματαιότης, οἱ τοιοῦτοι συλλογισμοὶ καὶ τῆς πέστεως 
ἀνατροπὴ καὶ τοῦ μυστηρίου κένωσις. 


Τοσαύτης οὖν οὔσης διαφορᾶς ἐν τοῖς ὀνόμασι καὶ τοῖς πρά- 
γμασι, πῶς οὕτω σὺ λίαν δουλδύεις τῷ γράμματι, καὶ γένῃ μετὰ 
τῆς Ἰουδαϊκῆς σοφίας, καὶ συλλαβαῖς ἀχολουϑεῖς, ἀφεὶς τὰ 7ceă- 
γματα; εἰ δὲ σοῦ τὰ δὶς πέντε λέγοντος ἢ τὰ δὶς ἑπτὰ τὰ δέκα 
συνῆγον ἢ τέσσαρες χαὶ δέκα ἐκ τῶν λεγομένων, ἢ ἐκ τοῦ ᾿ ζῶον 
λογικὸν ϑυητὸν τὸν ἄνϑρωπον, ἄρα ἂν 00. ληρεῖν ἐνομέσϑην; 
καὶ πῶς τὰ σὰ λέγων; οὐ γὰρ τοῦ λέγοντος μᾶλλον οἱ λόγοε ἢ 
τοῦ λέγειν συναναγκάζοντος. ὥσπερ οὖν ἐνταῦϑα οὐκ ἂν τὰ λε- 
γόμενα μᾶλλον ἐσχόπουν ἢ τὰ νοούμενα, οὕτως "οὐδὲ εἴ τε ἄλλο 
τῶν μὴ λεγομένων ἢ μὴ σαφῶς ἐκ τῆς γραφῆς 'νοούμενον εὕρε- 
σχον, ξἔφυγον ἂν τὴν ἐχφώνησιν, φοβούμενος σὲ τὸν συκοφάντην 
τῶν ὀνομάτων. οὕτω μὲν οὖν στησόμεϑα πρὸς τοὺς ἐξ ἡμεσεέας 
εὐγνώμονας, σοὶ γὰρ οὐδὲ τοῦτο ἔξεστι λέγειν, ὃ γὰρ τὰς τοῦ 
υἱοῦ προσηγορίας οὕτως ἐναργεῖς οὔσας καὶ τοσαύτας ἀρνούμενος 
οὐδ᾽ ἂν ταύτας ἠδέσϑης δηλονότε, καὶ εἰ πολλῷ σαφεστέρας καὶ 
πλείους ἐγένωσκχες" ἤδη δὲ καὶ τὴν αἰτίαν δηλώσω rii πάσης 


1) Es. 44,6. 2) Es. 43, 10. 


favet Reg. bm. Oplimae ποίδ6, in quo σις, reiribulio. Vali Gregorias vanitatem 
desvol verba xai ; ἀϑεετήσομεν, ἐπειδὴ  vere esse οἱ dici eas ratiocinaliones, qai- 
ov γέ panta. bus lHaerelici Spiritas sancti divinitate 
a. ἐφ ᾧ. Reg. bm. ἐφ᾽ 5. impogaabani. 
b. ἄνϑρωπος deest in Or. 1. d. ζῶον. Sic Coisl. 1. et 2. Par. etc. 
C. ματαιότης. Reg. Cypr. ἀνεαπόδο- În ed. (ov. 
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in Scriptura non exstant, vel expungemus, atque ita tuismet ipse 6: 


principiis oppressus interibis, eversis nimirum tibi vocabulis illis per- 
fugiique moenibus, in quibus confidebas. Nonne perspicuum est, haec 
de iis sumpta esse, ex quibus colliguntur, tametsi minime dicantur? 
Quibus tandem? Ego sum primus, et ego post haec, et Ante me non 
est_ alius Deus, et post me non erit. Totum enim illud est meum 
est, nec principium habens nec finem habiturum. His a Scriptura 
acceptis illud quidem, quod ante eum nihil sit nec antiquiorem ullam 
ipse causam habeat, Anarchum et Ingenitum appellasti, quod autem 
nunquam esse desiturus sit, Immortale atque interitus expers. Ac duo 
prima rerum genera ad hunc modum se habent. Quaenam autem nec 
sunt nec dicuntur? improbus Deus, quadrata sphaera, praeteritum 
tempus praesens est, homo compositus non est. Ecquem enim un- 


quam eo stuporis progressum cognovisti, ut aliquid tale vel cogitare: 


vel prouuntiare ausus sit? Reliquum est ut ostendam, quae sint ea, 
quae et sunt et dicuntur. Deus, homo, Angelus, iudicium, vanitas, 
qua huiusmodi argumenta conficiuntur, fideique subversio et mysterii 
evacuatio. 

24. Cum ergo in nominibus et rebua tantum discrimen repe- 
riatur, quid causae est, cur litterae tantopere serviaz, ludaicaeque sa- 
pientiae te ipsum adiungas, relictisque rebus syllabas consecteris? 
Quod si te bis quinque aut bis septem dicente -decem aut quatuor- 


decim ex verbis tuis colligerem, aut ex eo quod animal ratione prae- . 


ditum et mortale diceres, hominem esse concluderem, an tibi nugari 
viderer ? Et quo pacto id fieri posset, cum tua dicam? Neque enim 
verba magis sunt eius, qui loquitur, quam illius, qui loquendi neces- 
sitatem affert.  Quemadmodum igitur hic non ea magis, quae di- 
cuntur, quam quae intelliguntur, respicerem, eodem modo nec si 
quid aliud eorum, quae vel nullo modo vel certe non salis aperte di- 
cuntur, ex Scriptura tamen intelligi colligique reperirem, adeo le vo- 
cabulorum sycophantam pertimescerem, ut ab enuntiatione ipsa refu- 
gerem. Atque ad hunc modum adversus eos stabimus, qui dimidia ex 
parte recte sentiunt. Tibi enim, qui Filio quoque bellum indicis, ne 
hoc quidem dicere liceat. Nam qui tot tamque perspicuas ipsius ap- 
pellationes abnegas, ne his quidem procul dubio movereris, etiam si 
multo plures apertioresque cognosceres. Sed iam altius aliquanto ser- 


e. οὐδὲ εἴ τι. Οτ. 1. οὐδ᾽ εἰ μή τι. 
[. νοούμενον. Sic quatuor Colb. Sic 
eliam Bill. et Leuvenki. În ed. νοουμένων. 
ξ. ἔφυγον av τὴν ἐχφώνησιν etc. 
Non defugerem ἰὰ ipsum efțerre, te vocabu- 
lorum sycophantam perlimescens. Id est 


non abstinerem Spiritum senctam Deum 
aperte praedicare, eliamsi alioqui non ila 
fortasse dilucide in Scriptaris Spiritus 
sanctus dicatur Deus, ut Pater et Filius; 
qaandoqaidem id plaribus Scripturae lo- 
cis colligi possit. 


9. 


e I. 
„571. 


p. Tri, 


Ἰ.1. 
8. 512. 
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ἐπιχρύ Ψψεως, καί περ σοφοῖς οὖσιν ὑμῖν, βραχύ τε τὸν λόγον 
ἀγαγαγώ». 

Ζύο γεγόνασε μεεταϑέσεις βίων ἐπιφανεῖς ἐκ τοῦ παντὸς ai- 
ὥνος, αἵ καὶ δύο διαϑῆκαι καλοῦνται καὶ σεισμοὶ γῆς διὰ τὸ τοῦ 
ἐπράγματος περιβόητον, ἡ μὲν ἀπὸ τῶν εἰδώλων ἐπὶ τὸν νόμον, 
ἡ δὲ ἀπὸ τοῦ νόμου πρὸς τὸ εὐαγγέλεον, καὶ " τρίτον σεισμὸν 
εὐαγγελιζόμεϑα"), τὴν ἐντεῦϑεν ἐπὶ τὰ ἐκεῖσε μετάστασιν, τὰ μη- 
κέτε κινούμενα "μηδὲ σαλευόμενα. ταὐτὸν δὲ ai δύο διαϑῆκαι 
πεπόνϑασιν. τί τοῦτο; οὐκ ἀϑρόως μετεχινήϑησαν οὐδὲ ὁμοῦ τῇ 
πρώτῃ κινήσει τῆς ἐγχειρήσεως. τίνος ἃ ἕνεκα; εἰδέναι γὰρ ἀναγ- 
καῖον. ἵνα μὴ βιασθῶμεν, ἀλλὰ πεισϑῶμεν. τὸ μὲν γὰρ ἀχού- 
σιον οὐδὲ μόνεμον, ὥσπερ ἃ βίᾳ κατέχεται τῶν ῥευμάτων ἢ τῶν 
φυτῶν, τὸ δὲ ἑχούσιον μονιμώτερόν τε καὶ ἀσφαλέστερον, καὶ τὸ 
μὲν τοῦ βιασαμένου, τὸ δὲ ἡμέτερον, καὶ τὸ μὲν ἐπιεικείας ϑεοῦ, 
τὸ δὲ τυραννικῆς ἐξουσίας. οὐχοῦν (aero δεῖν ἄκοντας εὖ ποιεῖν, 
ἀλλ᾽ ἑκόντας εὐεργετεῖν. διὰ τοῦτο παιδαγωγικῶς τε καὶ ἰαερι- 
κῶς τὸ μὲν ὑφαιρεῖ τῶν πατρίων, τὸ δὲ συγχωρεῖ, μικρόν τε τῶν 
πρὸς ἡδονὴν ἐνδιδούς, ὥσπερ οἱ ἰατροὶ τοῖς ἀῤῥωστοῦσιν, ἵνα ἡ 
φαρμαχεία παραδεχϑῇ διὰ τῆς τέχνης φαρματτομένη τοῖς χρηστο- 
τέροις. οὐ γὰρ ῥάστη τῶν ἐν ἔϑει καὶ “τῷ μαχρῷ χρόνῳ τετιμη- 
μένων ἡ μετάϑεσις. λέγω δὲ τέ; ἡ πρώτη τὰ εἴδωλα περεκόψασα 
τὰς ϑυσίας συνεχώρησεν, 1) δευτέρα τὰς ϑυσίας περιελοῦσα τὴν 
περιτομὴν οὐκ ἐκώλυσεν᾽ εἶτα ὡς ἅπαξ ἐδέξαντο τὴν ὑφαίρεσιν, 
καὶ τὸ συγχωρηϑὲν συνεχώρησαν, οἱ μὲν ϑυσίας, οἱ δὲ τὴν περι- 
τομήν, καὶ γεγόνασιν ἀντὶ μὲν ἐθνῶν Ἰουδαῖοι, ἀντὶ δὲ τούτων 
Χριστιανοί, ταῖς κατὰ μέρος μεταϑέσεσι κλαπέντες ἐπεὶ τὸ evay- 
γέλιον. πειϑέτω σε τοῦτο Παῦλος, ἐκ τοῦ 'περιτέμνειν ἢ καὶ 
ἁγνίζεσϑαι᾽ προελϑὼν ἐπὶ τὸ λέγειν" ἐγὼ δέ, ἀδελφοί, εἰ περι- 
τομὴν κηρύσσω, τί ἔτι διώχομαι; Exeivo τῆς οἰκονομίας, τοῦτο 
φῆς τελειότητος. 


Τούτῳ τὸ τῆς ϑεολογίας εἰκάζειν ἔχω , πλὴν ὅσον ἐκ τῶν 
ἐγαντέων. ἐκεῖ μὲν γὰρ ἐκ τῶν ὑφαιρέσεων ἡ μετάϑεσις, ἐνταῦϑα 
δὲ διὰ τῶν προσϑηκῶν ἡ τελείωσις. ἔχει γὰρ οὕτως ἐχήρυσσε 
φανερῶς ἡ παλαιὰ τὸν πατέρα, τὸν υἱὸν ἀμυδρότερον, ἐφανέρωσεν 
ἡ καινὴ τὸν υἱόν, ὑπέδειξε τοῦ πνεύματος τὴν ϑεότητα, ἐμπολι- 


1) Hebr. 12, 26. 2) Act. 16, 3. 8) Act. 21, 26. 4) Gal.5, 11. 


a. πράγματος. Sic tres Regg. quataor b. zgiro» σεισμόν. Primus terrae mo- 
Colb. duo Coisl. etc. ln οἀ. γράμματος. tus fuil in monte Sina, cum Lex Mosi 
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monem repetens vobis tametsi sapientibus et eruditis omnis aenigma- 
tici sermonis causam explicabo. 

25.  Duae ex omni aero illustres vitarum mutationes exstiterunt, 
quae eliam duo Testamenta atque ob rei celebritatem terrae motus 
appellantur, altera a simulacrorum cultu ad Legem, altera a Lege ad 
Evangelium. Ac tertium etiam ferrae motum Scriptura nobis annun- 
tiat, nempe migrationem ab hac vita ad alteram illam motus omnis et 
jactationis expertem.  Idem porro duobus Testamentis accidit. Quid 
illud? Non subito nec ad primam aggressionis impulsionem commu- 
tata sunt. Quamobrem? (Id enim scire operae prelium est.) Ut ne vi 
pertraheremur, sed persuasione adduceremur. Quod enim voluntarium 
non est, ne diuturnum quidem est, quemadmodum nec fluenta aut 
stirpes , quae per vim retinentur.  Quod autem voluntarium est, tum 
diuturnius est tum certius.  Atque alterum eius est, qui vim intulit, 
alterum nostrum. Alterum divinae benignilatis, alterum tyrannicae po- 
testatis. Quocirca Deus minime faciendum sibi duzit, ut invitos bene- 
ficiis afficeret, sed ut de volentibus bene mereretur. Ac proinde pae- 
dagogi cuiusdam et medici more palrios ritus partim subtrahit, par- 
tim concessit, nonnihil videlicet eorum voluptati indulgens, quemad- 
modum medici aegrotantibus, ut medicamentum suavioribus rebus arte 
temperatum et edulcatum admittant. Neque enim facile est, ab iis, 
quae longo usu et diuturno tempore in bonore ac pretio fuerunt, ad 
alia transilire. Ergo prima Lex sublatis idolis sacrificia permisil. Se- 
cunda submolis sacrificiis circumcisionem minime prohibuit. Ac postea, 
ui semel subirahi sibi aliquid aequo animo tulerunt homines, rebus 
etiam sibi concessis, hoc est illi sacrificiis, hi circumceisione absti- 
nuerunt, alque ut ex Ethnicis ludaei, ita ex ludaeis Christiani facti 
sunt, per mutationes quasi furtim ad Evangelium perducti. Huius rei 
tibi fidem faciat Paulus, qui ex eo quod circwmcidebat ac purifica- 
batur, eo tandem progressus est ut diceret: Ego autem, Fratres, si 
circumoisionem praedico, quid adhuc persecutionem patior ? illud 
dispensationis erat, hoc perfectionis. 

26. Huic exemplo divinitatis doctrina comparari potest, nisi quod 
contrario modo res procedit. ΠΕΙῸ enim ex subtractione mutatio fiebat, 
hic autem ex accessione atque incremento ad perfectionem venlum est. 
Sic enim se res habet: Vetus Testamentam Patrem aperte praedica- 
bat, Filium obscurius. Novum autem nobis Filium perspicue ostendit, 


data est, Exod. 19, 18 seqq., secundas, c. μηδέ. Duo Regg. μήτε. 


cum Christo moriente Lex gralise cessit, d. ἔνεχα. Tres Regg. quataor Colb. et 
Matib. 27, 51., tertias denique οἱ postre- Or. 1. ἕνεχεν. 
mus in fine mundi faturus est, de quo e. τῷ deest in iribus Regg. et Οτ. 1. 


Apost. Hebr. 12, 26. î. περιτέμνει»ν. Comb. περιξεμεῖν. 


τ 1. 
p. 511. 


ΤΙ. 
p. 572. 





T.]. 
p. 5793. 


p. 514. 
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τεύεται νῦν τὸ πνεῦμα, σαφεστέραν ἡμῖν παρέχον τὴν ἑαυταῦ ϑή- 
λωσιν. οὐ γὰρ ἦν ἀσφαλές, μήπω τῆς τοῦ πατρὸς ϑεότητος 640- 
λογηθείσης τὸν υἱὸν ἐχϑήλως κηρύττεσθαι, μηδὲ τῆς τοῦ υἱοῦ 
παραδεχϑείσης τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον, ἵν᾽ εἴπω τι καὶ τολμηρότερον, 
ἐπιφορτίζεσθαι, μὴ καϑάπερ τροφῇ τῇ ὑπὲρ δύναμιν "βαρηϑέν- 
τες xal ἡλιαχῷ φωτὶ σαϑροτέραν ἔτε "προσβαλόντες τὴν ὄψιν 
καὶ εἰς τὸ κατὰ ϑύναμεν κενδυνεύσωσιν, ταῖς δὲ κατὰ μέρος προσ- 
ϑήκαις καὶ ὡς εἶπε 4“αβὶδ ἀναβάσεσι" καὶ ἐκ δόξης εἰς δόξαν 
προόδοις καὶ προχοπαῖς τὸ τῆς τριάδος φῶς "ἐκλάμψῃ τοῖς λαμ- 
προτέροις. διὰ ταύτην οἶμαι τὴν αἰτίαν καὶ τοῖς μαϑηταῖς κατὰ 
μέρος ἐπιδημεῖ, τῇ τῶν δεχομένων δυνάμει παραμετρούμενον, ἐν 
ἀρχῇ τοῦ εὐαγγελέου, μετὰ τὸ πάϑος, μετὰ τὴν ἄνοδον, τὰς δυνά-- 
μεις ἐπιτελοῦν᾽), ἐχφυσώμενον , ἐν γλώσσαις πυρίναις φαινόμε- 
γον, καὶ ὑπὸ Ἰησοῦ κατ ὀλίγον "ἐχφαίνεται, ὡς 'ἐπιστήσεες 
καὶ αὐτὸς ἐντυγχάνων ἐπιμελέστερον. ἐρωτήσω, φησί, τὸν πατέρα, 
καὶ ἄλλον παράκλητον πέμψει ὑμῖν, τὸ πνεῦμα τῆς ἀληϑείας ὅ), 
ἕνα μὴ ἀντίϑεος εἶναι δόξῃ τις καὶ ὡς ἀπὸ ἄλλης τινὸς ἐξουσίας 
ποιεῖσϑαι τοὺς λόγους. εἶτα" πέμψει μέν, ἐν δὲ τῷ ὀνόματέ μου 5)" 
τὸ ἐρωτήσω παρεὶς τὸ πέμψεε τετήρηκεν" εἶτα πέμψω Ὦ, τὸ οἷ- 
κεῖον ἀξίωμα᾽ εἶτα' ἥξει"), ἡ τοῦ πνεύματος ἐξουσία. 


Ὁρᾷς φωτισμοὺς κατὰ μέρος ἡμῖν ἐλλάμποντας καὶ τάξιν 
ϑεολογίας, ἣν καὶ ἡμᾶς τηρεῖν ἄμεινον, μήτε ἀϑρόως ἐκφαένον- 
τας μήτε εἰς τέλος χρύπτοντας. ἔτὸ μὲν γὰρ ἄτεχνον, τὸ δὲ ἄϑεον, 
καὶ τὸ μὲν τοὺς ἀλλοτρίους πλῆξαι δυνάμενον, τὸ δὲ ἀλλοτριῶσαι 
τοὺς ἡμετέρους. "ὃ δὲ ἴσως μὲν ἦλθεν ἤδη τισὶν ἐπὶ νοῦν καὶ 
τῶν ἄλλων, ἐγὼ δὲ ἱτῆς ἐμαυτοῦ διανοίας ὑπολαμβάνω καρττεόν, 
προσϑήσω τοῖς εἰρημένοις. ἦν τινα τῷ σωτῆρι, καὶ εἰ πολλῶν 
ἐνεπίμπλαντο μαϑημάτων, ἃ μὴ δύνασϑαι τότε βασταχϑῆναι τοῖς 
μαϑηταῖς ἐλέγετο"), δὲ ἃς εἶπον ἴσως αἰτίας, καὶ διὰ τοῦτο πα- 
ρεχαλύπτετο, καὶ πάλιν πάντα διδαχϑήσεσθϑαι ἡμᾶς ὑπὸ τοῦ 


Ι. πνεύματος ἐνδημήσαντος "). Ἐτούτων ἕν εἶναι νομίζω xal αὐτὴν 


τοῦ πνεύματος τὴν ϑεότητα τρανουμένην ᾿' εἰς ὕστερον, ὡς τηνι- 
καῦτα ὡρίμου καὶ χωρητῆς ἤδη τυγχανούσης τῆς γνώσεως μετὰ 


1) Ps. 84 [83. [ΧΧ.], 6. 2) Luc. 9, 1. 8) loan. 20, 22. 4) Act. 2, 3. 
5) loan. 14, 16. 6) loan. 14, 26. 7) loan. 16, 7. 8) loan. 16, 8. 9) loan. 
16, 12. 10) losn. 14, 26. 


a. βαρηϑέντες. Hoesch. βαρυνϑέντες. met. Comb. ἐχλάμπειν vel ἐκλάμψαι. 

b. προσβαλόντες. Or. î. προβαλόντες.  Splendidioribus lucis suae radiis coruscarel. 
In quibusdam προσβάλλοντες. d. ὑπὸ Ἰησοῦ. Reg. Cypr. ὑπὸ Xe 

c. ἐκλάμψῃ. BReg.Cypr. σαφῶς ἐκλάμ- στοῦ. Coisi. 2. et ser (lolb. ὑπὸ υἱοῦ. 
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et Spiritus divinitatem subobscure quodammodo indicavit. Nunc vero 7.1: 


Spiritus ipse nobiscum versatur seseque nobis apertius declarat. Ne- 7 
que enim tutum erat, Patris divinitate nondum confessa Filium aperte 
praedicari, nec Filii divinitate nondum admissa Spiritum sanctum velut 
graviorem quandam si ila loqui fas est sarcinam nobis ingeri, ne 
alioqui velut cibis ultra vires gravati ac solis radiis hebetes oculos 
adiicientes iis quoque quibus praediti eramus viribus periclitaremur, 
quin tacitis potius accessionibus et (ut David loquitur) adscensionibus 
atque e claritate in claritatem progressionibus et incrementis 'Trinita- 
tis lumen splendidioribus illuceret. Ob hanc causam, ut opinor, ad 
discipulos quoque sigillatim se confert, ad excipientium videlicet ca- 
ptum modulumque sese impertiens, nimirum in Evangelii principio 
virtutes perficiens, post Christi passionem însu//latus, post adscen- 
sum in igneis linguis apparens. Quin etiam ab ipso lesu paulatim de- 
claratur, ut ipse quoque comperies, si animum diligentius adverlerise 
Rogabo enim Patrem, inquit, et alium Paracletum πε vobis, Spi- 
ritum verițatis. Quae quidem verba eo dizxit, ne adversarius quispiam 
Dei esse aut quasi de alia quadam potestate sermonem facere videre- 


tur. Postea: mittet quidem, caeterum în momine meo. Hic omissa , 


voce rogabo vocem τε retinuit. Mox: mirtam, ut propriam aucto- 
_ritatem ostendat. um denique:-venieț; quo verbo Spiritus potestas, 
indicatur. 

27.  Vides illuminationes paulatim nobis aflulgenles, theologiae- 


que ordinem, quem nobis quoque tenere praestiterit, ut nec repente | 


atque confertim omnia in lucem efleramus nec in finem usque vccul- 
temus. lllud enim inconsultum atque ab arte alienum fuerit, hoc im- 
pium, illud alienos offendere ac vulnerare queat, hoc nostros a nobis 
abalienare.  Enimvero id, quod quibusdam quoque aliis fortasse in 
mentem venit, ego tamen animi mei fetum esse existimo, superiori- 
bus adiungam.  Habebat quaedam Salvator, quae a Discipulis, licet 
alioqui multiplici doctrina implerentur, tunc tamen portari posse ne- 
gabat, ob eas fortasse quas attuli causas, atque idcirco ea ipsis oc- 
cultabat. Ac rursus dicebat fore ut ab adveniente Spirttu omnia edo- 
cerentur.  Ergo unum ex eorum numero esse censeo ipsam Spiritus 


ἜΣ 


p.5 338, 


sancti Deitatem in posttrum apertius declarandam, tum videlicet cum ἐμ ἢ 


iam post Salvatoris in integrum restitutionem matura et perceptibilis *" 


e. ἐχφαίνεται. Sav. ἐμφαίνεται. Tres Rege, et 0r.1.0 δ᾽ ἴσως μὲν ἤδη 
, , τισὶν ἦλϑεν. 
1. ἐπιστήσεις. Comb. ἐπιστήσμ. i. τῆς ἐμαυτοῦ. la noonaullis τῆς ἐμῆς. 
g. τὸ μὲν γὰρ e Ma τὸ δὲ ἄϑεο». κ. τούτω». Reg. bm. τοῦτον. 
Haec desunt in Coisl.] Ι. εἰς ἕστερον. Reg. Cypr. εἰς τοὺς 


8. ὃ δὲ ἴσως μὲν ἦλϑεν ἤζϑη τισίν. ὕστερον. 
Basiu n. Et GARGORII NAZ. ΟΡΡ. DOG. SEL. 34 
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τὴν τοῦ σωτῆρος ἀποκατάστασιν οὐχέτι ᾿ἀπιστουμένου τῷ ϑαύ- 
ματι. τέ γὰρ ἂν τούτου μεῖζον ἢ ἐκεῖνος ὑπέσχετο ἢ τὸ τενεῦμα 
ἐδίδαξεν; εἴπερ τι μέγα οἴεσθαε χρὴ καὶ ϑεοῦ μεγαλοπρεπεέας 
ἄξιον τὸ ὑπισχνούμενον 1) τὸ διδασχόμενον. 

Ἔχω μὲν οὕτω περὶ τούτων, xai ἔχοιμι, καὶ ὅστις ἐμοὶ φέ- 
λος, σέβειν ϑεὸν τὸν πατέρα, ϑεὸν τὸν υἱόν, ϑεὸν τὸ πνεῦμα τὸ 
ἅγιον, τρεῖς ἰδιότητας, ϑεότητα μέαν δόξῃ καὶ τιμῇ καὶ οὐσέᾳ xai 
βασιλείᾳ μὴ μεριζομένην, "ὥς τις τῶν μικρῷ πρόσϑεν ϑεοφόρων 
ἐφιλοσόφησεν, ἢ μὴ ἴδοι ἑωσφόρον ἀνατέλλοντα"), ὥς φησιν ἡ 
γραφή, μηδὲ δόξαν τῆς ἐκεῖϑεν λαμπρότητος, ὅστις οὐχ οὕτως 
- ἔχει ἢ συμφέρεται τοῖς καιροῖς, ἄλλοτε ἄλλος γινόμενος καὶ περὶ 
τῶν μεγίστων σαϑρῶς βουλευόμενος. εἰ μὲν γὰρ "οὐ προσκυνητόν, 
πῶς ἐμὲ ϑεοῖ διὰ τοῦ βαπτίσματος; εἰ δὲ προσχυνητόν, πῶς οὐ 
σεπτόν; εἰ δὲ σεπτόν, πῶς οὐ ϑεός; ἕν ἤρτηται τοῦ ἑνός, ἡ 
ἀχρυσὴ τις ὄντως σειρὰ καὶ σωτήριος. καὶ παρὰ μὲν τοῦ σπενεύ- 
ματος ἡμῖν ἡ ἀναγέννησις, παρὰ δὲ τῆς ἀναγεννήσεως ἡ ἀνάπλα- 
σις, παρὰ δὲ τῆς ἀναπλάσεως ἡ ἐπίγνωσις τῆς ἀξίας τοῦ ἀνα- 
πλαάσαντος. 

Ταῦτα μὲν οὖν εἴποι τις ἂν τὸ ἄγραφον ᾿ὑποϑέμενος, ἤδη 
“δὲ ἥξει σοι καὶ ὃ τῶν μαρτυριῶν ἐσμός, ἐξ ὧν ὅτι καὶ λίαν ἔν. 
γραφος 1) τοῦ πνεύματος ϑεότης ἐπιδειχϑήσεται τοῖς μὴ λίαν 
σχαιοῖς μηδὲ ἀλλοτρίοις τοῦ πνεύματος. σχόπει δὲ οὕτως" îyey- 
νᾶται Χριστός, προτρέχειἶ" βαπετίζεται, μαρτυρεῖ :)- πειράζεταε, 
ε ἀνάγει)" δυνάμεις ἐπιτελεῖ, συμπαρομαρτεῖ ἡ; ἀνέρχεται, διαδέ- 
xera”). τί γὰρ οὐ δύναται τῶν μεγάλων καὶ ὧν θεός; εἰ δαὶ ov 
προσαγορεύεται ὧν ϑεὸς πλὴν ἀγεννησίας καὶ γεννήσεως ; ; ἔδεε 
γὰρ τὰς ἰδιότητας μεῖναι πατρὶ καὶ υἱῷ, ἵγα μὴ σύγχυσις ἡ παρὰ 
τῇ ϑεότητι τῇ καὶ τάλλα εἰς τάξιν ἀγούσῃ καὶ "εὐκοσμίαν. ἐγὼ 
μὲν φρίττω τὸν πλοῦτον ἐννοῶν τῶν κλήσεων, καὶ καϑ' ὅσων ὄνο- 
μάτων ἀναισχυντοῦσιν οἱ τῷ πνεύματι ἀντιπίπτοντες. πνεῦμα 
ϑεοῦ λέγεται, πνεῦμα Χριστοῦ, νοῦς Χριστοῦ, πνεῦμα κυρίου, 
αὐτὸ κύριος, πνεῦμα υἱοϑεσίας ἢ), ἀληϑείας "), ἐλευϑέρέας"), πνεῦμα 
σοφίας, συνέσεως, βουλῆς, ἰσχύος, γνώσεως, εὐσεβείας, φοβοῦ Seo), 
καὶ γὰρ ποιητικὸν τούτων ἁπάντων, πάντα τῇ οὐσίᾳ πληροῦν, 
mayra συνέχον, ἱπληρωτιχὸν κόσμου κατὰ τὴν οὐσέαν "), ἀχώρητον 


p. TI, 


p. TI 


1) lob. 3, 9. 2) Luc. 1, 35. 3) Math. 3, 16. 4) Maub. 4, 1. 5) Maub. 
12. 28. 6) Act, 1,8. 9. 7) Rom. 8, 15. 8) loan. 14, 17. 9) 2. Cor. 3, 11. 
10) Es. 11, 2. 3. 11) Sap. 1, 1. 


8. ἀπιστουμένου. Reg. a. ἀπισεο-  laxta Eliam Gregorius Thaumaturgus hic 
μένην. designatur, qui in sua Apocalypsi his ver- 
b. ὥς ξις τῶν μεκρῷ πρόσϑεν. Tres bis ulilar. 
Colb. ὥς τις τῶν μικρὸν ἔμπροσϑεν. c. οὐ. Οτγ, 1. οὐδέ. 
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esset ipsius cognitio, utpote cui ob tam insigne miraculum fides non 
iam abrogaretur.  Quid enim hoc maius vel ille polliceri vel Spiritus 
docere potuisset? Si modo magnum ăliquid existimandum est Deique 
magnificentia dignum, quod promittebatur vel quod docebatur. 

28. Ac de his ita sentio, utinamque sentiam, et quisquis mihi 
amicus est, colamusque Deum Patrem, Deum Filium, Deum Spiritum 
sanctum , tres proprietates, unam divinitatem nec gloria nec honore 
nec essentia nec regno divisam, ut quispiam divino numine afflatus 
non ita pridem philosophatus est.* Nec Luciferum exorientem videat, 
ut cum Scriptura loquar, nec caelestis splendoris gloriam, quisquis 
aliter sentit aut tempori obsegquitur, aliam aliamque subinde formam 
assumens putidumque de maximis rebus consilium capiens. Si enim 
Spiritus adorandus non est, quomodo me Deum per Baptismum efficit? 
" Si autem adorandus, an non colendus et venerandus? Si porro ve- 
nerandus, an non Deus? Unum uni cohaeret, ac vere aurea quaedam 
et salutaris est haec catena. Et quidem a Spiritu regenerationem ha- 
bemus, a regeneratione instaurationem, ab instauratione cogaitionem 
dignitatis illius, a quo instaurati sumus. 

29.  Haec quidem sunt, quae ab eo afferri queant, qui Spiritus 
divinitatem nullo Scripturae loco niti concesserit. lam vero tibi au- 
ctoritatum examen prodibit, ex quibus Scripturae testimonio admodum 
confirmatam esse Spiritus divinitatem ostendetur, 118 quidem certe, 
qui non nimis stolidi οἱ obtusi fuerint aitque a Spiritu aversi. Sic 
autem expende: Nascitur Christus; praecurrit Spiritus. Raptizatur ille ; 
hic testimonium aflert. Tentatur ille; hic abducit. Miracula edit ille; 
hic comitatur. Adscendit ille; hic suceedit. Quid enim adeo magnum 
et divinum est, quod non ipse possit? Quod tam divinum nomen est, 
__que non excepto ÎIngeniti et Geniti nomine appelletur? Patris enim 
et Filii proprietates incolumes atque integtas ipsis manere convenie- 


ΤΟΊ, 


pe ŞT4. 


bat, ne alioqui apud divinitatem, quae alia quoque in ordinem et con- ἘΓΗΙ 


, cinnitatem adducit, confusio existeret. Equidem ipse δὰ tantam nomi- 
num copiam, adversus quam frontem perfricant qui Spiritui adversan- 
tur, totus cohorresco. Spiritus Dei dicitur, Spiritus Christi, mens 
Christi, Spiritus Domini, ac Dominus ipse, Spiritus adoptionis, ve- 
vitatis, libertatis, Spiritus sapienliae, prudentiae, consilii, fortitudi- 
Mi3, SCientiae, pietatis, timoris Dei, utpote horum omnium elfficiens, 


d. χρυσῆ τις. Reg. bm. χρυσῖεις. 
e. ὑποϑέμενος. Reg. a. ὑποτιϑέμενος. 
f. γεννᾶταε. Generalur, concipilur. Nam 


Or. 1. εἰς. In ed. ἀχοσμέαν. Sic legit 
Billius, ei vertit: Quae alia quogue, aigue 
adeo confusionem ipsam, in ordinem addu- 


legitor Luc. 1, 35. Spiritus sanctus super- 
ceniel în le elc. 
Ε. ἀνάγει. Par. ἁγιάζει, sanclifical. 
h. εὐχοσμέαν. Sic Lres Rege. Coisl. 1. 


cil, confusio exislerel, 

i. πληρωτικὸν κόσμου χατὰ τὴν οὐ- 
σίαν.. ,Schol. ὅρα μὴ ἐναλλάξεε τὸ ῥη- 
τὸν καλὰ δύναμιν καὶ οὐσίαν. καὶ γὰρ 

34} 


p. 515. 
/ 


T. Ţ. 
p. δ10. 
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κόσμῳ κατὰ τὴν δύναμιν, aya96w'), εὐθές, ἡγεμονικόν, φύσει 
οὐ Stoc ἁγιάζον, οὐχ ἁγιαζόμενον, μετροῦν, οὐ μετρού- 
μενον, μετεχόμενον"), οὐ μετέχον, πληροῦν, οὐ πληρούμενον, συν- 
ἐχονδ), οὐ συνεχόμενον, κληρονομούμενον, δοξαζόμενον, συναρε- 
ϑμούμενον, ἐπαπειλούμενον, δάκτυλος ϑεοῦ"),, πῦρ ὡς ϑεός, εἰς 
ἔμφασιν οἶμαι τοῦ ὁμοουσίου, πνεῦμα τὸ ποιῆσαν᾽), τὸ ἀνακεέ- 
ov διὰ βαπτίσματος, δι᾿ ἀναστάσεως , πνεῦμα τὸ γινῶσχον 
ἅπαντα, τὸ διδάσχον."), τὸ πνέον ὅπου Stie") χαὶ ὅσον, ὅδδη-- 
γοῦν), λαλοῦν"), ἀποστέλλον ");» apogitov!*), παροξυνόμενον"), 
πειραζόμενον ), ἀποκαλυπτικόν"), φωτιστικόν Ὁ), ζωτικόν ), μᾶλ- 
λον δὲ αὐτοφῶς καὶ ζωή, ναοποιοῦν ἢ), ϑεοποιοῦν, τελειοῦν, ὥστε 
καὶ προλαμβάνειν τὸ βάπτισμα, "ἐπιζητεῖσθϑαι μετὰ τὸ βάπτισμα), 
ἐνεργοῦν ὅαα ϑεός), μεριζόμενον ἐν γλώσσαις πυρίναις), διαι- 
ροῦν χαρίσματα ἢ), ποιοῦν ἀποστόλους, προφήτας, εὐαγγελεστάς, 
ποιμένας καὶ διδασχάλους Ἶ, νοερόν, πολυμερές, σαφές, τρανόν, 
ἀμόλυντον, ἀχώλυτον ἢ) (ἢ ὅπερ ἴσον δύναται “τὸ σοφώτατον καὶ 
πολύτροπον ταῖς ἐνεργείαις καὶ σαφηνιστικὸν πάντων καὶ τρανω- 
τιχὸν καὶ "αὐτεξούσιον καὶ ἀναλλοίωτον), παντοδύναμον, παντε- 
πίσχοπον, διὰ πάντων χωροῦν πνευμάτων νοερῶν καϑαρῶν λε- 
πτοτατων ἢ), ἀγγελικῶν οἶμαι δυνάμεων, ὥσπερ καὶ προφητικῶν 
καὶ ἀποστολικῶν, κατὰ "ταὐτόν, καὶ οὐκ ἐν τοῖς αὐτοῖς τόποις, 
ἄλλων δὲ ἀλλαχοῦ νενεμημένων, ᾧ δηλοῦται τὸ ἀπερίγραπτον. 


Οἱ ταῦτα λέγοντες καὶ διδάσχοντες χαὶ 'πρός ya ἄλλον πα- 
ράκλητον ἢ οἷον ἄλλον ϑεὸν ὀνομάζοντες, οἱ τὴν ε εἰς αὐτὸν βλα- 
σφημίαν μόνην εἰδότες ἀσυγχώρητον), oi τὸν ᾿Αἰνανίαν χαὶ τὴν 
Σάπφειραν οὕτω φοβερῶς στηλιτεύσαντες, ἐπειδὴ ἐψεύσαντο τὸ 
πνεῦμα τὸ ἅγιον, ὡς ϑεὸν ψευσαμένους, οὐκ ἄνϑρωπον Ὦ), οὗτοι 
τέ σοι δοκοῦσι, πότερον ϑεὸν τὸ πνεῦμα "κηρύσσειν ἢ ἄλλο τι; 


1) Ps. 143 [142.ὄ LXX.], 10. 2) Ps. 51 (50. LXX.], 12. 14. 3) î.Cor. 6, 11. 
4) Hebr. 6, 4. 5) Sap. 1, 7. .6) Loc. 11, 20. εἰ]. Math. 12, 28. 7) Mauh. 
3, 11. 8) lob. 33, 4. 9) Ti. 3,5. 10) Rom. î, 4. 11) loan. 14, 26. 
12) loan. 3, 8. 13) Ps. 143 (142. LXX.], 10. 14) Maub. 10, 20. 15) Luc. 
4, 18. 16) Act. 13, 2. 17) Es. 63, 10. 18) Act. 5, 9. 19) Ioan. 16,13. 
20) Rebr. 6, 4. 21) Sap. 15, îl. 22) 1. Cor. 6, 19. 23) Act. 19, 1 sqq. 
24) 1. Cor. 12, 11. 6. 25) Act. 2, 3. 26) 1. Cor. 12, 11. 21) Eph. 4, 11. 
25) τὸ d 22. 29) Sap. 7, 23. 30) loan. 14, 16. 31) Maub. 12, 31. 32) 
Act. 5, 3. 4. 


ὁ Βασίλειος ἐν τῷ 9. τῶν πρὸς Au- ὃ ἅγιος ᾿Αϑανάσιος τάδε αὐταῖς λέξεσι 
φιλόχιον περὶ τοῦ πνεύματος οὕτω λέγει" ἐχτὸς μέν ἐστι τοῦ παντὸς κατε 
φησίν" πάντα μὲν πληροῦν τῇ δυκάμει, οὐσίαν, ἐν πᾶσι δέ ἐστι ταῖς ἑαυτοῦ 
μόνοις δὲ ὃν μεϑεκτὸν τοῖς loc. καὶ δυνάμεσι. Vide ne immulatis vocibus scri- 
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omnia essenita sua iîmplens, omnia continens, mundum Quantum ad 
essentiam implens, tuterim ipse maior quam ut mundus vim illius 
εἰ potentiam capere possit, bonus, rectus, principalis, natura non 
gratia sanctificans, non sanctificalus, metiens, non dimensus, îm- 
pertiens, non particeps, împlens, non împletus, continens, non con- 
entus, haereditate acceptus, glorificatus, Patri et Filio connumera- 
tus, minaciter denuntiatus, Dei digitus, ignis tanguam Deus, ad 
ostendendum, ut opinor, quod eiusdem essentiae sit; Spiritus, qui 
condidit, qui per baptismum el. resurrectionem denuo creat, Spiritus 
omnia cognoscens, docens, ubi vult et guantum vult spirans, duca- 
tum praebens, loquens, mitlens, segregans, Spiritus, qui ad iram 
încitatur, qui tentalur, qui revelat, qui lucem ac vilam affert, imo 
qui ipsamet luz et vita est, qui templa efficit, deificat, perficit, ita 
ut et baptismum anlevertat et post baptismum requiratur, qui omnia 
efficit gquaecungue Deus îpse, qui în igneis linguis dividitur, qui dona 
distribuit, qui Apostolos, Prophetas, Evangelistas, Pastores et Docto- 
res facit, Spiritus intelligens, multiplec, apertus, clarus, inconta- 
minatus minimegue impedilus, (quod idem valet ac si dicerem sa- 
pientissimus agendique facultate varius ac multiplex, omnia explicans 
ac declarans, arbitrii libertate praeditus et immutabilis,) omnipotens, 
omnia lustrans, per omnes spirilus penetrans intelligentes puros te- 
nuissimos, hoc est per angelicas ut opinor virtutes, quemadmodum 
et per propbeticos et apostolicos, eodem temporis momento, nec ta- 
men in iisdem locis (alii enim eorum alibi fusi ac sparsi erant), quod 
quidem perspicue ostendit, eum nullius loci circumscriptione co&rceri. 

30. Qui haec dicunt ac docent alque insuper Paracietum alium 
velut alium Deum nominant, qui biasphemiam solam adversus eum 
prolatam inezpiabilem esse sciunt, qui denique Ananige et Saphirae, 
posiguam Spiritui sancio mentili essent, perinde -ac Deo, non homini 
mentii essent, tam horribilem infamiae notam inusserunt; quid tan- 
dem tibi videntur, Spiritumne Deum praedicare an aliud quid? Quam 
ζητεῖται. 


b. ὅπερ. Sic plures Regg. ἀπο Coisl. 
Par. Comb. εἰς. În ed. 


plum sil, quanlum ad polenliam el essen- 
itam.  Elenim Basilius cap. 9. ad Amphi- 


lochium de Spirilu sancio sic ail: Omnia 
virlule implens ac polenlia, sed ab îis ε0- 
lum, qui digni sunt, percipi potesi (vd. 
supra p. 224 s. f.]. Sanctus eliam Alha- 
nasius îisdem verbis loguilur: Ezira hanc 
rerum universilalem est, si essentiam spe- 
cles; în omnibus aulem esi sua îpsius po- 
tesiale [Episi. de decr. Nic. Sşnodi ar. 11. 
Tom. 1. p. 217 E. ed. Bened. εἰ in bac 
Bibliotheca Tom. |. p. 36 md.]. 

a. ἐπιζητεῖσϑαι. Sic Regg. et Colb. 
plures, Coisi. 1. Or. 1. etc. în ed. ἐπε- 


περ. 

ς. τό. Duo Regg. τῴ. 

d. αὐτεξούσιον. Liber, vel eliam cuius 
voluniali nihil reaistil. 

e. ταὐτόν. Or. 1. τοῦτο. In nooanullis 
ταὐτό. ᾿ 

î. πρός γε. Reg.a. πρὸς ἔτι. Coisi. 1. 
πρὸς ἔτι γε. 

„8. εἰς αὐτόν. Coisi. 1. aliique plares 
εἰς αὐτό. 

„h. κηρύσσειν. Reg. a. εἰ Coisl. 1. κη- 
οθὕττουσι. 


Τ.1]. 
". δΊ1δ. 


1.1. 
„516. 





Ἕ.1. 
Ρ.ὅ10. 
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ὡς λίαν ὄντως παχύς τις εἶ καὶ πόῤῥω τοῦ πνεύματος, ei τοῦτο 
ἀπορεῖς καὶ δέῃ τοῦ "διδάξοντος. αἱ μὲν οὖν κλήσεις τοσαῦται 
χαὶ οὕτως ἔμψυχοι, τέ γὰρ δεῖ cot "τὰς ἐπὶ τῶν ῥημάτων μαρτυ- 
ρίας παρατέϑεσθαι; ὅσα δὲ κἀνταῦϑα λέγεταε ταπεινότερον, τὸ 
δίδοσϑαε.), τὸ ἀποστέλλεσθαιἾ, τὸ μερίζεσϑαεΐ, τὸ χἀρεσμα"), 
τὸ δώρημα", τὸ ἐμφύσημα", ἡ ἐπαγγελέα), ἡ ὑπερέντευξις"), εἴτε 
τι ἄλλο τοιοῦτον, ἵνα “μὴ καϑ' ἕκαστον λέγω, ἐπὶ τὴν πρώτην 
αἰτίαν ἀνενεχτέον, ἵνα τὸ ἐξ οὗ δειχϑῇ, καὶ μὴ τρεῖς ἀρχαὶ ueua- 


" φρισμέναι πολυϑέως ᾿παραδεχϑῶσιν. ἴσον γὰρ εἰς ἀσέβεεαν καὶ 


T; 
p. 577. 


Σαβελλίως συνάψαι καὶ ᾿Αρειανῶς διαστῆσαι, "τὸ μὲν τῷ προσ- 
ὠπῳ, τὸ δὲ ταῖς φύσεσιν. 

Ὡς ἔγωγε πολλὰ διασκεψάμενος 'πρὸς ἐμαυτὸν τῇ φιλοπρα- 
γμοσύνῃ τοῦ νοῦ καὶ πανταχόϑεν τὸν λόγον εὐθύνας καὶ ζητῶν 
εἰχόνα τινὰ τοῦ τοσούτου πράγματος οὐκ ἔσχον ᾧτινε ἐχρὴ τῶν 
χάτω τὴν ϑείαν φύσιν παραλαβεῖν. κἂν γὰρ μιχρά τις ὁμοέωσις 
εὑφρεϑῇ, "φεύγει μὲ τὸ πλέον, ἀφὲν κάτω μετὰ τοῦ ὑποδείγματος. 
ὀφθαλμόν τινα καὶ πηγὴν καὶ ποταμὸν ἐνενόησα, καὶ γὰρ 'καὶ 
ἄλλοι, μὴ τῷ μὲν ὃ πατήρ, 14) δὲ ὁ υἱός, τῷ δὲ τὸ πνεῦμα τὸ 
ἅγιον ἀναλόγως 'ἔχῃ. ταῦτα γὰρ οὔτε χρόνῳ διέστηκεν οὔτε ἀλ- 
λήλων ἀπέῤῥηκται τῇ συνεχείᾳ, mxăv δοχεῖ πως τρισὶν ἰδιόεησε 
τέμνεσθαι. ἀλλ ἔδεισα πρῶτον μὲν ῥύσιν τινὰ ϑεόετητος παρα- 
δέξασϑαι στάσιν οὐκ ἔχουσαν, δεύτερον δὲ μὴ τὸ ἕν τῷ ἀριϑμῷ 
διὰ τῆς εἰχασίας ταύτης εἰσάγηται. "ὀφϑαλμὸς γὰρ καὶ πηγὴ καὶ 
ποταμὸς ἕν ἐστιν ἀριϑμῷ, διαφόρως σχηματιζόμενα. 


ὁ Πάλιν τἥλιον ἐνεϑυμήϑην καὶ ἀχτῖνα καὶ φῶς. ἀλλὰ κἀν- 
ταῦϑα δέος, πρῶτον μὲν μὴ σύνϑεσίές τις ἐπενοῆται τῆς ἀσυνϑέ- 
του φύσεως, ὥσπερ ἡλέου καὶ τῶν ἐν ἡλέῳ, δεύτερον δὲ μὴ τὸν 
πατέρα μὲν οὐσιώσωμεν, τἄλλα δὲ μὴ ὑποστήσωμεν, ἀλλὰ δυνά- 
μεὶς ϑεοῦ ποιήσωμεν ἐνυπαρχούσας, οὐχ ὑφεσεώσας, οὔτε γὰρ 
ἀχτὶς οὔτε φῶς ἄλλος ἥλιος, ἀλλ᾽ ἡλιαχαί τινες ἀπόῤῥοιαε καὶ 
ποιότητες οὐσιώδεις, καὶ ἅμα τὸ εἶναι καὶ τὸ μὴ εἶναι “τῷ ϑεῷ 
δῶμεν ἐν τούτοις, ὅσον ἐκ τοῦ ὑποδείγματος, ὃ καὶ τῶν "εἰρημέ- 
γων ἀτοπώτερον. ἤκουσα δέ τινος χαὶ τοιοῦτον ὑὕπογράφοντος 

1) Lac. 11, 18. 2) loan. 16,7. 3) Hebr. 2, 4. 4) 2. Tim. 1, 6. 1. 
δ) Act. 2, 38. 6) loan. 20, 22; Sap. 15, îl. 1) Gal. 3, 14. 8) Rom. 8, 26 


3. διϑάξονεος. Reg. Cypr. δικάζοντος, e. τὸ μὲν.... τὸ δέ. Tres Colb. τῷ 
φπαεὶ Qui eius îuris cousam discepiel. ... ττῷ σέ. 

b. τὰς ἐπὶ τῶν. Βοξ. (γρτ. τὰς ἐκ τών. [. πρὸς ἐμαυτόν deest in Reg. ἃ. 

ς, μὴ καϑ'᾽ ἕκαστον. Comb. μὴ τὰ ἃ. χρὴ τῶν κάτω. Sic tres Regg. οἱ 
καϑ' ἕχαστεον. tres Colb. la ed. deest τῶν. 

d. παραδεχϑῶσιν. Reg. Cypr. παρα- h. φεύγεε ua τὸ πλέον ἀφὲν κάτω. 
δειχϑώσω. Plerique codd. φεύγεε τὸ πλεῖον ἀφέν 
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crassi es ingenii atque a Spirită procul remoti, si de hac re dubitas 7 
ac doctore opus habes! Ac tot nominibus tam vivis et expressis miti 
Scriptura Spiritus appellatur. Quid enim testimonia ipsa libi ad ver- 
bum producere atlinet?  Quaecunque autem hic quoque humilius di- 
cuntur, velut quod detur, miltatur, distribuatur, charisma etiam, do- 
num, însu/flatio, pollicitatio, intercessio, ac si quid aliud huiusmodi, 
ne singula commemorem, ad primam causam referri debent, ut ex 
quo sit ostendatur, ac non lria principia divisa proindeque plures 
Dii admittantur. Paris enim impietatis est vel Sabellii more. Personas 
connectere vel Arii instar naturas distinguere ac separare. 


31.  Enimvero cum mentis curiositate multum diuque mecum 


'considerassem atque orationem undecungque explorasstm, rei tantae 


imaginem quandam exquirens, cui tandem rerum inferarum divina illa 
natura comparanda sit, reperire non potui. Quamvis enim exiguam 
aliquam similitudinem invenerim, maior tamen me pars fugit humique 
me cum meo exemplo relinquit. Oculum quendam et fontem et flu- 
vium mihi proposui, quemadmodum alii quoque, ut viderem, num : 
Pater cum oculo, Filius cum fonte, Spiritus cum fluvio proportione 
quadam conveniret.  Haec enim nec tempore distinguuntur nec ob 
continuitatem a se invicem abrumpuntur, ac tribus insuper proprieta- 
tibus quodammodo scindi videntur. Std subiit me timor, primum ne 
fluxio quaedam divinitatis stabilitatis expers admittatur, deinde ne per 
hanc similitudinem unum numero introducatur.  Oculus enim et fons 
et fluvius unum sunt numero, varie efformata. 


- 82.  Solem rursus et radium et lucem cogitavi. Verum bhic quo- TI 


que metuendum est, primum ne incompositae naturae compositio 
quaedam excogitetur, quemadmodum solis et eorum, quae soli insunt, 
deinde ne Patri quidem essentiam tribuamus, reliquos autem subsistere 
negemus, sed facultates quasdam Dei constituamus, quae ipsi quidem 
insint, non autem per se subsistant (neque enim radius aut lux alii 
soles sunt, sed solis velut rivi quidam et substantiales qualitates), 
ac praeterea ne simul et esse et non esse Deo in his demus (quan- 
tum ex hoc exemplo colligi potest), id quod superioribus etiam ab- 
surdius fuerit. Quinetiam aliquem audivi huiusmodi similitudinem ad- 


με κάτω. 
i. aai ἄλλοι. Deest xai in Οτ. 1. 
᾿ τ᾿ δέ. Duo Regg. ni ΟΜ: 1. τῇ δέ. 


ἔχη. ἢ Regg. a. ἢ. 

d κἂν doxsi. Reg. ἐμ τᾶν ϑοχῇ. Tres 

ἀρ, Bas. Bill. et Leurenki. καὶ δοκεῖ. 
- ὀφθαλμός. Hoc loco, inquit Bill. ex 

Elis, significat principium fonlis, e quo, 


languam ab oculo luz, promanal 6 lerra 
prorumpens. 
o. πάλιν. Tres Regg. et Comb. ἢ πάλιν. 
p. ἥλιον. Sic codd. Prave in ed. ἥλιος. 
q. τῷ Dep: Dao i addant μόνῳ. 
Reg. 8. τῷ nare 
». sie nea tă i “Coisl. προείρη- 


pini, 
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λόγον, μαρμαρυγήν τινὰ ἡλιακὴν τοίχῳ προσασεράπτουσαν καὶ τεε- 
ριτρέμουσαν ἐξ ὑδάτων κινήσεως, ἣν 1) ἀχτὶς ὑπολαβοῦσα διὰ τοῦ 
ἐν μέσῳ ἀέρος, εἶτα "σχεϑεῖσα τῷ " ἀντιτύπῳ, παλμὸς " ἐγένετο 
καὶ παράδοξος. δἄττει γὰρ πολλαῖς καὶ πυχναῖς ταῖς κινήσεσιν, 
οὐχ ἕν οὖσα μᾶλλον ἢ πολλά, οὐδὲ πολλὰ μᾶλλον ἢ ἕν, τῷ τάχει 
τῆς συνόδου καὶ τῆς διαστάσεως πρὶν ὄψει κρατηϑῆναι διαδιε- 
ὁράσκουσα. 

AM” οὐδὲ "τοῦτο ϑέσϑαι δυνατὸν ἐμοί, δι᾿ ἕν μὲν ὅτι τὴν 


᾿ μὲν “τὸ κινῆσαν καὶ πάνυ δῆλον, ϑεοῦ δὲ οὐδὲν πρεσβύτερον, ἕν᾽ 


ἢ τι τὸ τοῦτον χεχινηχός, αὐτὸς μὲν γὰρ πάντων αἰτία, αἰτίαν δὲ 
πρεσβυτέραν οὐκ ἔχει, δεύτερον δὲ ὅτε κἀνταῦϑα τῶν αὐτῶν ὑτπεό- 
-v0ta, συνθέσεως, χύσεως, ἀστάτου καὶ οὐ παγίας φύσεως, ὧν οὐ- 
δὲν ἐννοητέον περὶ ϑεότητος. καὶ ὅλως οὐδέν ἔστιν, ὅ μοι τὴν 
ϑιάνοιαν ἵστησιν ἐπὶ τῶν ὑποδειγμάτων ϑεωροῦντι τὸ φανταζό- 
μενον, πλὴν εἴ τις ἕν τι λαβὼν τεῆς εἰχόνος ὑπὶ εὐγνωμοσύνης τὰ 
λοιπὰ δίψειεν. τέλος οὖν ἔδοξέ μοι χράτιστον εἶναι, τὰς μὲν εἶ- 
κόνας χαίρειν ἐᾶσαε καὶ τὰς σχιὰς ὡς ἀπατηλὰς καὶ τῆς ἀληϑεέας 
πλεῖστον ἀποδεοίσας, αὐτὸν δὲ τῆς εὐσεβεστέρας ἐννοίας ἐχόμε- 
γον, ἐπὶ ὀλίγων ῥημάτων ἱστάμενον, ὁδηγῷ τῷ πνεύματι χρώμε- 
γον, ἣν ἐντεῦϑεν ἔλλαμψιν ἐδεξάμην, ταύτην εἰς τέλος διαφυλάσ- 
σοντα, ὡς γνησίαν Sxotyuwvdy καὶ συνόμιλον, τὸν αἰῶνα τοῦτον 
διαπορεύεσϑαι " διατέμνοντα, καὶ τοὺς ἄλλους πείϑειν εἷς ϑύναμιν 
προσχυνεῖν πατέρα καὶ υἱὸν καὶ πνεῦμα ἅγιον, τὴν μέαν ϑεότητά 
ze ἱκαὶ δύναμεν᾽" ὅτι αὐτῷ πᾶσα δόξα, τιμή, χράτος, εἰς τοὺς αἰῶ- 
νας τῶν αἰώνων ἀμήν. 


εϑεῖσα. Elias χεϑεῖσα, difusa. Sic etiam legit Bill. 
ὃ. ἀντιτύπῳ. Coisl. 1. ἀντιτοίχῳ, pa- d. ἄττει. Sie duo (οἰδὶ. Par. Comb. 
riele, εἰς. ln ed. dare. 


c. ἐγένετο xai. Comb. ἐγένετό τις. e. τοῦτο. Tres Colb. τούεῳ. 
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umbrantem.  Fingebat splendorem quendam solarem parieti affulgen- TE, 
tem atque ex aquarum motu tremiscentem, quem cum radius per in- 
termedium aerem susceperit, postea solido ac renitente corpore re- 
pressus mirabilis quaedam subsultatio existit. Multis enim crebrisque 
agitationibus subsilit, ita ut non magis unum sit quam multa, nec 
rursus magis multa quam unum, ac tanta celeritate coit vicissim et 
dissociatur, ut prius quam oculis teneatur fuga se proripiat. 

33. Sed ne hoc quidem ipse eonstituere possum, primum 
quoniam quid splendori illi motum afferat admodum perspicuum est 
(at Deo nihil antiquius est, quod ipsi motum dederit, ipse quippe 
omnium causa est nec antiquiorem causam habet);, deinde quod hic 
earundem rerum suspicio occurrit, nimirum compositionis, diffusionis 
incertaeque et instabilis naturae, quarum nihil de divinilate cogitan- 
dum est. În summa nihil est, in quo mens mea gradum figere queat, 
dum quod imaginor in exemplis considero, ni forte quispiam ea animi 
aeguitate sit, ut cum unum aliquid ex proposita imagine acceperit, 
reliqua proiiciat. Postremo itaque hoc mihi consultissimum visum est, 
ut missis factis imaginibus illis atque umbris ut failacibus plurimum- 
que a veritate remolis piam ipse cogitationem fiiemque mordacius.: 
relineam, atque in paucis verbis insistens, duceque Spiriti sancto 
ulens, quemque hic splendorem accepi hunc ad extremum usque lan- 
quam fidum socium et congerronem custodiens, aevum boc traiiciam, 
aliosque pro viribus adducam, ut Patrem et Filium et Spiritum san- 
ctyum adorent, unam divinitatem ac potentiam; quoniam ipsi omnis 
gloria , honor, imperium in saecula saeculorum. Amen, 

(. τὸ κινῆσαν. Quid hunc splendorem ἢ. διατέμνοντα decst in tribus Colb. 
moceal (nempe venlus), nolum est. i. καὶ δύναμιν. εξ. a. καὶ Bagl- 


8. κοινωνόν. Sic codd. Mendose in ed. λείαν, χαὶ δύναμιν, et regnum, εἰ po- 
κοινωνῶν». tenliam. 


5. GREGORII THEOLOGI 


EPISTOLAE 


AD CLEDONIUMY. 


MONITUM. 


Imsignes sunt prae caeleris duae Gregorii ad Cledonium presby- 
terum Epistolae, quae hactenus inter o0rationes numeratae sunt εἴ 
50. et 51. sedes occuparunt. 

Prioris epistolae pars magna in Ephesino concilio honorifice 
cum hac praefatione laudatur: Gregorii magni sanctissimi episcopi 
Nazianzeni etc.!) În concilio guogue Chalcedonensi tanquam propria 
concilii totius ab eoque adoptata profertur*). Ab tinnumeris scripto- 
ribus citantur Epistolae tllae ad Cledonium: a loanne Mazentio, a 
Petro Diacono, a lustiniano Augusto, a Theodoreto etc. Ambae illae 
Epistolae plaustra conviciorum et contumeliarum ab haereticis, quo- 
rum errores in tis refelluntur, Gregorio merueruni. Non enim tan- 
tum prava Apollinaristarum iamiam nata, verum etiam Nestorii et 
Butychetis dogmata, priusquam nascerentur, profligantur.  Scripsit 
has Bpistolas Gregorius haud Constantinopoli, ut visum est Bliae 
Cretensi, sed Arianzi, ubi abdicata sede Constantinopolitana versa- 
batur. Quod quidem vel inde constat, quod cum Apollinaristis, quos 
exagitat, controversiam non habuit, nisi postquam Constantinopoli 
rediiț. - 

Scripta itague prima Epistola, cum Apollinaristae, quos furantes 
raptantesque Nazianzenas oves Gregorius Nazianzum reversus în- 
venieus ea spe pertulerat, ut lenitate sua mansuetos redderet ac 
placidos paulalimgue emolliret, hinc peiores effecti mon modo simpli- 
cioribus animis pravam suam doctrinam infundere, sed Gregorium : 


aa Mi, Conc. [Labbei et Coss.] pag. 514 [Mansi Conc. Coli. Tom. IV. 
pag. A 
2) Tom. IV. Cone, pag. 826. 830 [Mansi Tom. VII. p. 464 ε. (. 468 md.]. 
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etiam tanquam idem secum sentientem ausi sunt însimulare '). Tu ΤΟΙ. 
vero Gregorius, ne malum latius grassaretur, scribere coactus est, 
Ne nunc quidem, înguit, credas mihi velim, scripsissemus, nisi Eccle- 
siam lacerari atque discindi videremus ἢ). Sic veteres non nisi neces- 
sitate compulsi calamum stringebani.  Neque alius Bpistolarum ad 
Cledonium scopus, aut alia occasio, nisi quod secundam în gratiam 
Catholicorum magis scripsisse videatur, seu de fide Theologi nonnihil 
sli dubitarent, seu, ut placet Eliae, td tantum peterent, ut regulam 
fidei quandam et canonem haberent, ad quae pravas haereticorum 
doctrinas exigerent. Porro Cledonius, ad quem utraque scripta est, 
îs ipse est, ut videtur, quem Nazianzenae dioeceseos solitarium prin- 
cipem Hellenio commendans miris Theologus effert laudibus*), qui 
Gregorii testamento presbyter Iconii subscripsit“). Ipsts constat litieris, 
Cledonium, ad quem scriptae sunt, presbyterum fuisse, eumque pie- 
tate ac fide insignem; cuius erat in Ecclesia docere et coarguere, 
pravumque dogma ne serperet advigilare etc.*). Haereticorum novandi 
libido, fraudesque ut simpliciores decipiant circa Trinitatem et filii 
Dei incarnationem christianum dogma, Apollinaristarum mazvime er- 
rores et figmenta insectatur Gregorius et tentat comprimere, petil- 
que a Cledonio ut quae psi scribit haec apud mutitudinem velit 
attestari. 


î).nr. 2. 

2) nr. 17. 

3) Poema ad Hellenium pro monachis. v. 120 sqq. 
4) ΡῈ, Opp. Tom. Ii. μ᾿. 204 ἢ. 

5) nr. 2. extr. ar. 17 οχίγ. 
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ΓΡΗΓΟΡΙΟΥ ΤΟΥ ΘΕΟΘΟΛΟΓΟῪΥ 


ΑΡΧΙΕΠΙΣΚΟΠΟΥ ΚΟΝΣΤΑΝΤΙΝΟΥΠΟΛΕΩΣ 


ENIZTOAAI 
ΠΡΟΣ 


KAHAONION ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΟΝ KATA AINOAAINAPIOQY. 


* ENIZTOAH A. 
Τῷ τιμιωτάτῳ καὶ "ϑεοφιλεστάτῳ ἀδελφῷ καὶ συμπρεσβυτέρῳ Κληδονίῳ 
Γρηγόριος ἐν κυρίῳ χαίρειν. 


«Βουλόμεϑα μαϑεῖν τίς ἡ καινοτομία περὶ τὴν Ἐκκλησίαν, în 


- ἐξῇ παντὶ βουλομένῳ καὶ παραπορευομένῳ κατὰ τὸ γεγραμμένον ὃ 


διασπᾷν τὴν ποίμνην καλῶς ἡγμένην καὶ συλαγωγεῖν κλοπιμαίοις 
ἐφόδοις, μᾶλλον δὲ ληστρικοῖς καὶ παραλόγοις δειδάγμασιν. ei μὲν 
γὰρ εἶχόν τι καταγινώσχειν ἡμῶν περὶ τὴν πίστιν oi νῦν ἐπελ- 
ϑόντες, οὐδ᾽ οὕτω μὲν χωρὶς ὑπομνήσεως ἡμῶν ἔδει τὰ τοεαῦτα 
τολμᾷν, πεῖσαι γὰρ ἐχρῆν ἢ πεισϑῆναι ϑελῆσαι πρότερον (εἴπτερ 
τις χαὶ ἡμῶν λόγος ὡς τὸν ϑεὸν φοβουμένων καὶ κοπεασάντων 
ὑπὲρ τοῦ λόγου, καὶ τὴν Ἐχκλησίαν ὠφελησάντων), καὶ τότε, εἴπερ 
ἄρα, καινοτομεῖν, πλὴν καὶ ἀπολογία τις ἦν ἴσως τοῖς ὑβρισταῖς" 
ἐπειδὴ δὲ καὶ ἐγγράφως καὶ ἀγράφως καὶ ἐνταῦϑα καὶ ποῤῥω- 
τέρω καὶ "μετὰ κινδύνων καὶ ἀκινδύνως ἡ πίστις ἡμῶν κεκήρυκται, 
πῶς οἱ μὲν ἐγχειροῦσι τοῖς τοιούτοις, [οἱ δὲ ἡσυχάζουσι; 


* 2 « ij L; «Ὁ 
Καὶ οὐχὶ τοῦτό πω δεινόν, καίπερ ὃν δεινόν, εἰ τὴν ἑαυτῶν 


1) Ps. 80 [19. LXX.], 13. 
a. ἐπιστολὴ α΄. Colh. 3. κατὰ Anoă- b. ϑεοφιλεστάτῳ ἀδελφῷ. In cod. 


La 


λιναρίου λόγος β΄. Morel. λόγος α΄. Reg. b. et Oral. 2. deest ἀδελφῷ. 
ὁ. βουλόμεϑα. Comb. βούλομαε. 








SANCTI PATRIS NOSTRI 


GREGORII THEOLOGI 


ARCHIEPISCOPI CONSTANTINOPOLITANI 


EPISTOLAE 
AD 
CLEDONIUM PRESBYTERUM CONTRA APOLLINARIUM. 


EPISTOLA 1. 


Perqusm honorando ac Deo carissimo frairi et compresbylero Cledonio 
Gregoriu5 in Christo gaudere. 


1.  Scire cupimus quaenam haec tania sit circa Ecclesiam no- 
vandi libido, ut cuivis volenti atque (ut Scripturae vocabulo utar) 


τ. N. 
p.83- 


praetergredienti ovile praeclare ductum et instilutum discerpere ac per , e JI: 


furtivos impetus vel potius praedatorias et absurdas doctrinas diripere ῦ 
liceat. Nam si quid haberent, quod in nobis circa fidem improbare ac 
condemnare possent, qui nunc impetum fecerunt, ne sic quidem ta- 
men nobis non admonitis huiusmodi facinus aggredi par erat. Prius 
enim vel persuadere vel persuaderi velle oportebat (si modo nos quo- 
que aliquo et numero sumus, ut qui Deum metuamus et pro fidei 
defensione magnos labores subierimus deque Ecclesia bene meriti si- 
mus), ac -tum, si tum etiam, res novas moliri; sed tamen hac ratione 


petulantibus et contumeliosis hominibus aliqua fortassis excusatio sup- Ὁ 


peteret. Postquam autem fides nostra et scriptis consignala οἱ verbis 
expressa et hic et longius et in periculis et in tranquillitate praedi- 
cala est, quonam pacto illi quidem res huiusmodi tentant, hi autem 
quietem agunt? 

2. Nec vero adhuc illud indignum censendum est, quamvis uti- 


a 
d. νῦν ἐπελθόντες. Montac. Morel. ac κινδύνου, καὶ ἄνευ χινδύνου. 


Comb. ἐπεισελθόντες. [. οἱ δὲ Ἰσυχάζουσι. Comb. Hi autem 
e. μετὰ κινδύνων εἰς. Colb. 3, ueră silent. 
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- ἀχαχοδοξίαν ἄνθρωποι ταῖς ἀχεραιοτέραις ψυχαῖς διὰ τῶν χαχουρ- 


γοτέρων " ἐναποτίϑενται, ἀλλ᾽ ὅτι καὶ ἡμῶν χαταψεύδονταε ὡς 
ὁμοδόξων χαὶ ὁμοφρόνων, τῷ χαλκῷ τὸ δέλεαρ περιβάλλοντες, 
καὶ διὰ τοῦ προσχήματος τούτου τὸ ξαυτῶν ϑέλημα χκαχῶς ἐχ- 
πληροῦντες, καὶ τὴν ἁπλότητα ἡμῶν, ἐξ ἧς ἀδελφικῶς αὐτοὺς 
ἑωρῶμεν καὶ οὐκ ἀλλοτρίως, χαχίας ἐφόδιον ποιησάμενοι. οὐ μό- 
ov δέ, ἀλλ᾽ ὅτι καὶ * ὑπὸ τῆς δυτικῆς συνόδου δεδέχϑαε φασίν, 
ὡς πυνϑάνομαι, ὑφ᾽ ἧς τὸ πρότερον ἦσαν καταχριϑέντες, ες 
πᾶσιν εὔδηλον. εἰ μὲν οὖν ἐδέχϑησαν ἢ νῦν ἢ πρότερον οἱ τὰ 
᾿Απολλιναρίου φρονοῦντες, τοῦτο δειξάτωσαν, καὶ ἡμεῖς στέρξο- 
μεν, δῆλον γὰρ ὅτε τῷ ὀρϑῷ λόγῳ συνϑέμενοι, "οὐδὲ γὰρ ἐν- 
δέχεται ἄλλως, εἰ τούτου τετυχήχασι, δείξουσι δὲ πάντως ἢ διὰ 
τόμου συνοδικοῦ ἢ δι᾿ ἐπιστολῶν χοινωνικχῶν, οὗτος γὰρ. τῶν 
συνόδων ὃ νόμος" εἰ δὲ λόγος τοῦτό ἐστε καὶ ἀναπλασμός, εὖ- 
σιερεπείας ἕνεχεν αὐτοῖς xal πιϑανότητος τῆς πρὸς τοὺς πολλοὺς 
εὑρημένος διὰ τὸ τῶν προσώπων ἀξιόπιστον, δίδαξον αὐτοὺς 
ἠρεμεῖν καὶ διέλεγχε. τῇ γὰρ σῇ πολιτείᾳ καὶ ὀρϑοδοξίᾳ τοῦτο 
πρέπειν ὑπολαμβάνομεν. 


ἸΠὴ ἀπατάτωσαν οἱ ἄνϑρωποι μηδὲ ἀπατάσϑωσαν, ἄνϑρω- 
7τον ἄνουν δεχόμενοι τὸν κυριακὸν ὡς αὐτοὶ λέγουσι, μᾶλλον δὲ 
τὸν κύριον ἡμῶν καὶ ϑεόν. οὐδὲ γὰρ τὸν ἀγϑρωπον᾽ χωρίζομεν 
τῆς ϑεύότητος, ἀλλ᾽ ἕνα καὶ τὸν αὐτὸν δογματίζομεν, πρότερον μὲν 
οὐκ ἄνθρωπον, ἀλλὰ ϑεὸν ixal υἱὸν μόνον προαιώνιον, ἀμεγῆ 
σώματος καὶ τῶν ὅσα σώματος, ἐπὶ τέλει δὲ καὶ ἄνϑρωπον, προσ- 
ληφϑέντα ὑπὲρ τῆς σωτηρίας τῆς ἡμετέρας, παϑητὸν σαρχί, ἀπτα- 
ϑῆ ϑεύτητι, περιγραπτὸν σώματι, ἀπερέγραπτον πνεύματι, τὸν au- 
τὸν ἐπίγειον καὶ οὐράνιον, ὁρώμενον καὶ νοούμενον, χωρητὸν καὶ 
ἀχώρητον, îv ὅλῳ ἀνθρώπῳ τῷ αὐτῷ καὶ Sep ὅλος ἄνϑρωπος 
ἀναπλασϑῇ πεσὼν und τὴν ἁμαρτίαν. 


Bi τις οὐ ϑεοτόχον τὴν " ἁγίαν Maplay ὑπολαμβάνει, ' χωρές 


a. καχοδοξίαν. lia Colb.3. οἱ in qui-  serpere δρηονίβεθηϊ, coacto Romae coaci- 





bosdam edit. Habent nounulli κενοδοξίαν, 
Vanum suam senleniiam. 

b. dvanoriSewrat.  Moniac. Morel. ac 
Combel. leguni ἐναποτίϑενται λόγων, 
per versuliores fallacioresgue sermones în- 
[unduni. Μοχ vertit Bill.: Sed guod nos 
eliam insimulani, lanquam idem senlienles 
ei eodem tnodo a/fectos. 

c. ὑπὸ τῆς δυτικῆς συνόδου. Dama- 
sas urbis Romae Episcopus et Petrus Ale- 
xandrinus, cum Apolliaarii haeresim latias 


lio alienam eom esse ab Ecclesia univer- 
sali slatuerunt, ut scribit Nicephor. lib. 
11. csp.12., ubi multa de Apollinario et 
illios a fide orthodoxa defectione. Roma- 
num illud Concilium occidentalem syao- 
ri hic videtar intelligere. Haec Bill. 

d. δῆλον γάρ etc. Comb. Liguet enim 
ea ratione receplos i iz quod reclae fidei 
assensum praebueri 

e. οὐδὲ γὰρ τω πὰς: Colb. 3. οὐδὲ 
γὰρ ἐνεδέχετο. 
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que grave atque indignum sit, quod homines isti pravam suam sen- δ ἐνῇ 
tentiam simplicioribus animis per versutiores et improbiores infun- 
dunt, sed quod de nobis falso comininiscuntur, tanquam idem ac illi 
senliamus et sapiamus, escam videlicet hamo circumdantes, improbe- 
que per hunc obtentum cupiditatem suam explentes, ac simplicitatem 
nostram, qua fiebat ut Iraterno affectu non autem alieno animo 608 
adspiceremus, in pravitatis occasionem et subsidium arripientes. Ad 
quam indignitatem illud etiam accedit, quod ab occidentali synodo. 
seat, ut audio, susceptos esse aiunt, a qua prius fuerant condemnati, 
ut cuivis est exploratum. Ac quidem, si vel nunc vel ante suscepti sunt 
qui Apollinarii placita sectantur, hoc ostendant, et nos acquiescemus. 
Perspicuum est enim 608 ut rectae doctrinae assentientes susceptos 
fuisse ; nec enim aliler se res habere potest, si hoc consequuti sunt. 
Omnino autem ostendent vel per synodalem libellum vel per epistolas 
communionis indices; nam hic synodorum mos est. Si autem hoc 
merus est sermo ac figmenium, speciosi cuiusdam decoris causa et 
ut fidem sibi ob personarum auctoritatem apud multitudinem conci- 
lient ab ipsis excogitatum, quiescere ipsos doce ac coargue. Tuae ; 
quippe vitae ralioni ac rectae lidei hoc convenire existimamus. 

3. Ne homines isti alios decipiant vicissimque ipsi decipiantur, 
hominem dominicum, ut ipsi loquuntur, vel potius Dominum nostrum 
et Deum mentis expertem esse asserentes. Neque enim hominem a 
divinitate separamus, sed unum et eundem profitemur, prius quidem 
non bominem, sed Deum et Filium unicum ac saeculis omnibus an- 
tiquiorem, a corpore rebusque omnibus corporeis purum et secretum, 
in fine aulem eliam hominem, propter salutem nostram assumptum, 
carne passibilem, divinitate impassibilem, corpore circumscriptum, spi- 
ritu incircumscriptum, terrenum eundem et caelestem, visibilem et 
intelligibilem / comprehensibilem et incomprehensibilem, ut per eun- 
dem totum hominem simul ac Deum totus homo in peccatum lapsus 
refingatur. 

4. Si quis sanctam Mariam Deiparam non credit, extra divini- 





î. ἄνϑρωπον ... κυριακόν, hominem 
dominicum.  Hanc vocem bene reprobat 
Gregarius; ea lamen usi sunt nonnulli 
Patrum; at non immerilo allius animum 
aliendentibas ipsis postea displicail. Sic 
Aogastino, qui de illa Retract. lib. 1. cap. 
19. ail: Non video ulrum recle dicalur 
homo dominicus, qui est medialor Dei εἰ 
hominum, homo Christus Jesus, cum sil 
ulique Dominus.  Dominicus aulem homo 
Quis în eius sancia familia non polesi αἰεὶ ? 
Ei hoc guidem ul dicerem, apud quosdam 
legi tracialores calholicos divinorum eloqui- 


orum. Sed ubicungue hoc dizi, dizisse 
me nollem.  Posiea quippe vidi non esse 
dicendum , quamvis nonnulla possil ralione 
defendi. [Conf. etiam buius Bibliotb. Tom. 
1. p.1—3. 6 md. 10 md.] 

g. καὶ υἱὸν μόνον. lia cod. Reg.hb. 
Orat. 2: Colb. 3. 6. 9. Morel. ac Combet. 
In ediț. καὶ υἱὸν μονογενῇ, εἰ Filium 
unigenilum. 

h. τὴν ἁγίαν Μαρίαν. Ita Montac. Mo- 
rel. et Combef. ln edit. ἀγέαν deest. 

i. χωρίς ἔστε. Reg. b. Orat. 2. Colb. 
3. χωρὶς ἔσται. Colb. 9. χωρὶς ἔστω. 


TU. ἔστε τῆς ϑεότητος. 


Ρ. 86 
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» 


εἴ τις ὡς διὰ σωλῆνος τῆς παρϑένου "δρα- 
μεῖν, ἀλλὰ μὴ ἐν αὐτῇ διαπεπλάσϑαι λέγοι ϑεϊκῶς ἅμα καὶ ἀν- 
ϑρωπικῶς, ϑεϊικῶς μὲν ὅτε χωρὶς ἀνδρός, ἀνθρωπικῶς δὲ ὅτι 
Out χυήσεως, ὁμοίως ἄϑεος. εἴ τις διαπεπλάσϑαι τὸν ἄνϑρω- 
πτον, εἶϑ' "ὑποδεδυχέναι λέγοε ϑεόν, κατάχριτος, οὐ γὰρ γέννησις 
ϑεοῦ τοῦτό ἐστιν, ἀλλὰ φυγὴ γεννήσεως. εἴ τις εἰσάγει δύο υἱούς, 
ἕνα μὲν τὸν ἐκ ϑεοῦ καὶ πατρός, δεύτερον δὲ τὸν ἐχ τῆς μητρός, 
ἀλλ οὐχὶ ἕνα χαὶ τὸν αὐτόν, καὶ τῆς υἱοϑεσίας ἐκπέσοι τῆς ἐπη)- 
γελμένης τοῖς ὀρϑῶς πιστεύουσι"). φύσεις μὲν γὰρ δύο ϑεὸς καὶ 
ἄνθρωπος, ἐπεὶ χαὶ ψυχὴ καὶ σῶμα, vioi δὲ οὐ δύο οὐδὲ ϑεοί. 
οὐδὲ γὰρ ἐνταῦϑα δύο ἄν ϑρωποι, εἰ καὶ οὕτως ὁ Παῦλος τὸ 
ἐντὸς τοῦ ἀνθρώπου χαὶ τὸ ἐκτὸς προσηγόρευσεἶ.. καὶ εἰ δεῖ 


ΤῊΝ ; συντόμως εἰπεῖν, ἄλλο μὲν χαὶ ἄλλο τὰ ἐξ ὧν ὃ σωτήρ (εἴπερ 


μὴ ταὐτὸν τὸ ἀόρατον τῷ ὁρατῷ χαὶ τὸ ἄχρονον τῷ ὑπὸ χρόνον). 
οὐχ ἄλλος δὲ καὶ ἄλλος" μὴ γένοιτο. τὰ γὰρ ἀμφότερα "ἕν τῇ 
συγχράσει, ϑεοῦ μὲν ἐν ανϑρωπήσαντος, ἀνθρώπου δὲ ϑεωϑέντος. 
ἢ ὅπως ἂν τις ὀνομάσειε. [λέγω δὲ ἄλλο καὶ ἄλλο, ἔμπαλιν τ 
ἐπὶ τῆς τριάδος ἔχει. ἐκεῖ μὲν γὰρ ἄλλος καὶ ἄλλος, îva μὴ τὰς 
ὑποστάσεις συγχέωμεν, οὐκ ἀλλο δὲ καὶ ἄλλο, ἕν γὰρ τὰ rela χαὶ 
ταὐτὸν τῇ ϑεότητι. 


Εἴ τις ὡς ἐν προφήτῃ λέγοι. κατὰ χάριν ἐνηργηκέναι, ἀλλὰ 
μὴ κατ᾽ οὐσίαν συνῆφϑαί τε καὶ συνάπτεσϑαι, εἴη κενὸς τῆς 
κρείττονος ἐνεργείας, μᾶλλον δὲ πλήρης τῆς ἐναντίας. εἴ τις μὴ 
προσχυνεῖ τὸν ἐσταυρωμένον, ἀνάϑεμα ἔστω καὶ τετάχϑω ὃ μετὰ 
τῶν ϑεοχτόνων. εἴ τις ἐξ ἔργων τετελειωμένον ἢ μετὰ τὸ βάπτι- 











1) Eph. 1,5, 


a. δραμεῖν. Montac. Morel. ac Comb. 
διαδραμεῖν, iransiisse, ezcurrisse. 

b. γνομῳ κυήσεως. Bull. tuzta pariendi 
consueludinem; at melius Combel. iuzia 
humani conceplus legem, quod utero gesta- 
tus et ad iustam molcm per incrementa 
perductos. 

c. sl9 ὑποδεδυκέναε, Deumque postea 
subiisse, quasi iam existenti homini dcitas 
accesseril, non in ipso Deo existentiam 
ac subsislenliam primo ortu humanitas 
nacta sil. 

d. ἐπεὶ καὶ ψυχὴ καὶ σῶμα, qui qui- 
dem homo εἰ anima esl el corpus. Eaest 
enim humana natura, de qua Gregorio 
controversia cum Apollinarisiis. Nec bene 
Rili. Quemadmodum εἰ anima et corpus. 
Num duae nalurae? at sensus bic falsum 
sonat. Anima namque et corpus partes 
sunt unias homanae naturse, ei bis Chri- 


2) 2. Cor. 4, 16; Eph.3, 16. 


stus humana natura homo est, at et di- 
vinitate Deus. Novimeus οἱ lenemus, inqoit 
5. August. Serm. 174., medialorem Dei 
e! hominum, hominem Chrislum lesusm, ta 
Quantum homo eral, eius esse nalurae, cuius 
εἰ nos sumus... ΕἸ Sicul lu unus homo, 
anima es el caro, sic el ille unus CAri- 
sius, Deus et homo. 

e. ἕν τῇ συγχράσει. σοῦ. Ambo cs- 
zicala unum suni.  Addit aotem: 
σύγχρασι» coniemperalionem dicit Cicero. 
Quae vox post Euiychen exponeada ui 
commercium illud dirinilatis et bumanita- 
lis ia uno Christo significet, integra ulra- 
que substantia; illa coadunalione Deas 
homo [actus est, et homo deitale imbatas 
sc i Deus. 

λέγω δὲ ἄλλο καὶ ἄλλο. Alias est 
puii τι Biil., alius Filius, alius Spiri- 
tus sanclus: tres enim dislinctae perso- 
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tatem est. Si quis Christum per Virginem tanquam per canalem Τ᾿". 
fluxisse, non autem in ea divino simul et humano modo formatum δὼ 
esse dixerit, divino quia absque viri opera, humano quia humani con- 
ceptus lege, aeque atheus est. Si quis formatum hominem fuisse 
Deumque -postea subiisse dicat, damnationi obnoxius est. Hoc enim 
non Dei generatio fuerit, sed .generationis fuga. Si quis duos filios, 
alterum ex Deo et Patre, alterum ex :matre, non autem unum atque 
eundem indurerit, is ab ea quoque filiorum adoptione excidat, quae 
recte credentibus promissa est. Quamvis enim duae naturae sint Deus 
et homo, quippe qui anima sit et corpus, non tamen duo filii et dii, 
quemadmodum ne hic quidem duo homines, tametsi Paulus ad hunc 
modum internam et externam hominis partem appellaverit. Atque ut 
paucis rem complectar, aliud quidem atque aliud sunt ea, ex quibus 
Salvator (quippe cum non idem sit, quod cerni non potest, cum eo, Τ' 
quod in adspectum cadit, et quod temporis expers est, cum eo, quod d 
tempori subest), non tamen alius atque alius; absit. Ambo enim haec 
connexione unum sunt, Deo nimirum humanitatem atque homine di- 
vinitatem suscipiente, aut quocunque tandem nomine quispiam uti 
malit. Porro aliud et aliud dico, contra quam in Trinitate res habet. 
Illic enim alius atque alius, ne personas confundamus, non âutem 
aliud atque aliud, quoniam tria quoad divinitatem unum et idem sunt. 
5. Si quis divinitatem in eo velut in propheta per gratiam ope- 
ratam fuisse, non autem secundum essentiam copulatam fuisse atque 
copulari dixerit, a praestantiori afllatu vacuus sit, imo contrario im- 
pleatur. Si quis crucifizum non adorat, anathema sit, atque in eorum, 
qui Deum interemerunt, numerum adscribatur. Si quis eum ex ope- 


ausus est Deum îinleremeruni: ϑεοχεόνων ; 
quod tamen catholicum vmaiano. Profite- 


nae sunt; at non aliod sunt. Una enim 
subsianiia est. lu Christo autem alia est 


diviaa , alia humana_natara: non ismen mur enim uuam in Christo ex daabus na- 
alius, atque alios Christos. Sic Augast.  taris, divina ethumana, personam, et ἀν 
lib. 11. de Cirit. Dei cap. 10. istorum duo- Ephesina synodo part. Î. cap. n. 

rum vocabalorum alius et aliud longe in (Mansi Conc. Coll. Tom. IV. p 10364; 


ralione Trinitalis diversam esse significa- 
tionem admouet. Spiritus, inquit, Palris 
εἰ Filii Spiritus Sanctus propria quadom 
ralione huius nominis în sacris Liileris nun- 
cupalur.  Alius est aulem quam Paler εἰ 


Filius: quia mec Paler est nec Filius, sed. 


alius dizi, non aliud, quia et hoc pariler 
simplez parilerque bonum esi, sncommula- 
bile εἰ aelernum. Sic eliam Bilar, lib. 2, 
de Trinitate (ar. 11.}: Alius, inqait, ab 
alio, quia Paler εἰ Filius: non nalura di- 
ginilalis alia et alia, quia ambo unwm. 

ş. μετὰ τῶν ϑεοχεόνων. Montac. Mo- 
rel. et Combef. χρεσεοχεόνων, qaam le- 
ctionem secutas est Bill., πὶ vertere non 
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Ipsum unigenitum Dei Fslium ez pr na- 
lum, eliamsi secundum propriam naturam 
impassibilis sil, nosiri lamen causa mortem 
in carne secundum Scripiuras passum esse, 
proprieque carnis afficliones, quas nimirum 
în crucifizo corpore pertulii, citra illam sus 
passionem sibi adscivtase. Nec aliud nos 
docet Apostolus Act. 20, 28. Ephesinae 
ecelesiae presbyteros ailoquens: Allendile 
vobis εἰ universo gregi, în quo vos Spiritus 
sanclus posuil episcopos regere Kcclesiam 
Dei, quam acquisivi! sanguine suo. Pro- 
fasus igitur in redemptionem Ecclesiae 
sanguis sanguis est ipsius Dei, qui se 
ipsaom iradidit, ut sanguine sao acgaireret, 
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1" oua ἢ μετὰ τὴν ἐκ νεχρῶν ἀνάστασιν υἱοθεσίας ἠξιῶσϑαι λέγοε, 


Ἔν: 


καϑάπερ οὗς Ἕλληνες "παρεγγράπτους εἰσάγουσιν, ἀνάϑεμα ἔστω. 
τὸ γὰρ ἠργμένον ἢ προχόπτον ἢ τελειούμενον οὗ ϑεός, κἂν διὰ 
τὴν κατὰ μιχρὸν ἀνάδειξιν οὕτω λέγηται. εἴ τις ἀποτεϑεῖσϑαι 
γῦν "τὴν ἁγίαν σάρχα λέγοι, καὶ γυμνὴν εἶναε τὴν ϑεότητα “τοῦ 
σώματος, ἀλλὰ μὴ μετὰ τοῦ προσλήμματος καὶ εἶναι καὶ ἥξειν, 
μὴ ἴδοι τὴν δόξαν τῆς ᾿ παρουσίας αὐτοῦ. ποῦ γὰρ τὸ σῶμα νῦν, 
εἰ μὴ μετὰ τοῦ προσλαβόντος; οὐ γὰρ δὴ "κατὰ τοὺς Ἰανιχαέων 


«λήρους τῷ ἡλίῳ ἐναποτέϑειται, ἵγα τιμηϑῇ διὰ τῆς ἀτιμίας, ἢ 


εἰς τὸν ἀέρα ᾿ἐχέϑη καὶ διελύϑη, ὡς φωνῆς φύσις, καὶ ὀδμῆς 
ῥύσις καὶ ἀστραπῆς δρόμος οὐχ ἱσταμένης. ποῦ δὲ καὶ τὸ ψηλα- 
φηϑῆναι αὐτὸν μετὰ τὴν ἀνάστασιν᾽), ἢ ὀφϑήσεσϑαί ποτε ună 
τῶν ἐχκεντησάντων᾽Ἶ; ϑεότης γὰρ καϑ' ἑαυτὴν ἀόρατος. ἀλλ᾽ ἥξεε 
μὲν μετὰ τοῦ σώματος, ὡς ἐμὸς λόγος, τοιοῦτος δὲ οἷος ὥφϑη 
τοῖς μαϑηταῖς ἐν τῷ ὄρει") ἢ παρεδείχϑη, ὑπερνικώσης τὸ σαρ- 
κίον τῆς ϑεότητος. ὥσπερ δὲ ταῦτα λέγομεν ἀποσχευαζόμενοι τὴν 
ὑπόνοιαν, οὕτω κἀκεῖνα γράφομεν διορϑούμενοι τὴν χαινοτομέαν. 


Εἴ τις λέγοι τὴν σάρχα ἐξ οὐρανοῦ κατεληλυϑέναι, ἀλλὰ μὴ 
ἐντεῦϑεν εἶναι καὶ «παρ᾽ ἡμῶν, εἰ καὶ ὑπὲρ ἡμᾶς, ἀνάϑεμα ἔστω. 
τὸ γὰρ ὃ δεύτερος ἄνθρωπος ἐξ οὐρανοῦ, καὶ οἷος 6 ἐπουράνιος, 
τοιοῦτοι καὶ oi ἐπουράνιοι"), καὶ οὐδεὶς ἀναβέβηχεν εἰς τὸν οὐ- 
ρανὸν el μὴ ὃ ἐκ τοῦ οὐρανοῦ καταβάς, 6 υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου, 
καὶ εἴ ze ἄλλο τοιοῦτο, νομιστέον λέγεσϑαι "διὰ τὴν πρὸς τὸν 
οὐράνιον ἕνωσιν, ὥσπερ καὶ τὸ διὰ Χριστοῦ γεγονέναι τὰ πάντα), 
καὶ κατοικεῖν Χριστὸν ἐν ταῖς καρδίαις ὑμῶν"), ἰοὺ κατὰ τὸ φαι- 
γόμενον τοῦ ϑεοῦ, ἀλλὰ κατὰ τὸ νοούμενον, χκιρναμένων ὥστεερ 
τῶν φύσεων οὕτω δὴ καὶ τῶν χλήσεων καὶ περιχωρουσῶν εἰς ἀλ- 
λήλας τῷ λόγῳ τῆς συμφυΐας. 


1) Lac. 24, 39. 2) Zach. 12, 10. 38) Maub. 11, 2. 
5) loan. 3, 13. 6) loan. 1, 3. 1) Ephes. 3, 17 


4) 1. Cor. 15, 47. 48. 


mundaret, sanclificaret, ezhiberelque spse 
sibi gloriosam Ecelesiam non habeniem ma- 
culam aul rugam, sed μὲ sil soncia εἰ ἐπι- 
maculala [Eph. 5, 27). 

a. παρεγγράπτους εἰσάγουσιν. Mo- 
mos apud Lucianum in dialogo, cui titu- 
lus est Jupiler tragoedus (21), his verbis 
utitur: Ac mihi hoc loco, o Jupiler, soli 
enim sumus, nec ullus hominum în hoc 
coelu esi, praeler unum Herculem ac Dio- 
ngsium et Ganymedem εἰ Aesculapium, qui 
mosiri suni el Dii adscriplitii etc. Adscri- 
plitios aatem deos vocabant minoram gen- 


tium deos, qui ex hominibus in deoraom 
ordinem cooptati foerant. Cicero de Le- 
gibus deos maiorum gentium appellat qui 
semper caelestes suni habilti, adscriplilios 
autem quos in caelum merita vocaverunt 
[cfr. de nat. deor. Il, 15). Haec Bill. 

b. τὴν ἁγίαν σάρχα. Îla Monlac. εἰ 
Morel. Sic et legii Bill. in edit. ἁγέαν 
deest. 

c. ϑεότητα τοῦ σώματος. lia Colb. 
3. a. Montac. et Morel. Αἱ Colb. 9. ϑεό- 
τητα τοῦ προσλήμματσς. 

d. παρουσίας αὔτοῦ. ta Montac, εἰ 
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ribus perfectum fuisse, aut post baptismum vel resurrectionem au 
mortuis in filium adoptatum direrit, quemadmodum quos Graeci ad- ὁ ὁ 
scriptitios inducunt, anathema sit. Neque enim id, quod initium ha- 
buit aut proficit aut perficitur, Deus est, tametsi haec de eo idcirco 
dicantur, quod paulatim sese patelecerit. Si quis sanctam carnem nunc 
depositam esse, nudamque ac corpore vacuam divinitatem esse, non 
autem cum assumpta carne et esse et venturam esse dixerit, adven- 
tus illius gloriam non cernat. Ubi enim nunc corpus fuerit, nisi cum 
ea natura, a qua assumptum est? Non enim scilicet iuxta Manichaeo- 
rum deliria soli impositum est, ut per dedecus honoretur, aut in ΤΠ 
aerem fusum et dissolutum est, ut vocis natura et odoris fluxio οἱ 
fulguris cursus minime consistentis. Ubi etiam illud ponemus, quod 
ipse post resurrectionem contactus fuisse scribitur, aut ab iis, a qui- 
bus confixus est, aliquando videbitur? Divinitas enim per se oculo- 
rum obtutum fugit. Verum cum corpore quidem, ut sentio, veniet, . 
talis adtem, qualis discipulis in monte apparuit aut obiter ostensus 
est, divinitate carnem superante. Quemadmodum autem baec amolien- 
dae suspicionis causa dicimus, sic illa quoque corrigendi novi erroris 
studio scribimus. 

6. Si quis carnem a caelo descendisse, non autem hinc atque 
a nobis esse dixerit, eliamsi supra nos, anathema sit. |llud enim 
Secundus homo de caelo, et Qualis caelestis, tales et caelestes, et 
Nemo adscendit în caelum, nisi qui descendit de caelo, filius homi- 
mis, et si quid aliud eiusdem generis, propter unionem cum caelesti 
dici existimandum est, quemadmodum et illud Per Christum omnia 
facta esse, et Christum in cordibus vestris habitare, non secundum 
id Dei, quod oculis cernitur, sed secundum id, quod intellectu per- 
cipitur, commixtis videlicet ut naturis, ita etiam nominibus, atque ob ἡ 
arctissimam coniunctionem inter se vicissim commeantibus. 


In edil. αὐτοῦ 


Morel., sicque legit Bill. 
deest. 

e. κατὰ Μανιχαίων λήρους. Manichaei, 
inqoit Bill., Christi corpas în sole repo- 
silum esse nngabantur, ex illo David loco 
Psalm. 19, 5. (18, 6. LXX.) male intel- 
leclo errorem soum haorienies: ἴα sole 
posuit labernaculum suum.  Vesanam au- 
lem et impiam illoram de sole opinionem 
vide apod August. contra Faustuom. lib. 
20. cap. 6. Aibanas. lib. 3. de Assum- 
plione hominis [p. 611 Β.] Manichaeos 
solicolas vocat; Hermogeni tamen hanc 
haeresim tribait Theodoretas. 

N: d, καὶ διελύϑη. Colb. 3. ἐχέϑη 
ἢ διελύϑη, fusum vel dissolulum est. 


g. παρ ἡμῶν ci καὶ ὑπὲρ ἡμᾶς. Ita 


Colb. 8. 6. a. Montac. Morel. ac Combef. 
Sic etiam Elias Cret. in Comment. In ed. 
si καὶ ὑπὲρ ἡμᾶς desunt. Reddit Comb. 
Licet alliori quam nos ralione. 

h. διὰ τὴν πρὸς τὸν οὐράνιον ἕνω- 
σιν. Inscile Bill. aut typographos praeter 
caeleslem unionem.  Comb. Unilionis causa 
quae cum caelesti intercedii, id est Verbo. 

i. οὗ κατὰ τὸ φαινόμενον τοῦ ϑεοῦ. 
Non secundum id Dei, quod oculis cernilur. 
lia Combef., qui addil: Psram theologica 
Billius nec alto Gregorii sensu: Non se- 
cundum eam Chrisii parlem, quae în oculos 
cadit; ubi extremoram illam ἀντίδοσιν 
ex naturarum unilione considerat et ex- 
plicat, iugulatque Nestorianos, quoram 
voces Bill. velut afectat. 
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Εἴ τις εἰς ἄνουν ἄνϑρωποκ ἤλπικεν, ἀνόητος ὄντως ἐσεὶ καὶ 
᾿«οὐκ ἄξιος ὅλως σώζεσθαι. τὸ γὰρ ἀπρόσληπτον ἀϑεράπευτον, 
ὃ δὲ ἥνωται τῷ ϑεῷ, τοῦτο καὶ σώζεται. Vei ἥμεσυς ἔπταισεν ὃ 
᾿“δάμ, ἥμισυ καὶ τὸ προσειλημμένον χαὶ τὸ σωζόμενον, “εἰ δὲ 
ὅλος, ὅλῳ τῷ γεννηϑέντε ἥνωται îxal ὅλως σώζεται. μὴ τοίνυν 
βασκαινέτωσαν ἡμῖν τῆς παντελοῦς σωτηρίας, μηδὲ ὀστᾶ μόνον 
καὶ νεῦρα καὶ ζωγραφίαν ἀνθρώπου τῷ σωτῆρε περιτιϑέτωσαν. 
ei μὲν γὰρ ἄψυχος ὃ ἄνθρωπος, τοῦτο καὶ ᾿“ρειανοὶ λέγουσιν, ἵν᾽ 
ἐπὶ τὴν ϑεότητα τὸ πάϑος ἐνέγκωσιν, ὡς τοῦ κινοῦντος τὸ σῶμα 
«Φεούτου καὶ πάσχοντος" εἰ δὲ ἔμψυχος, εἰ μὲν ov νοερός, πῶς καὶ 
ἄνθρωπος; (οὐ γὰρ ἄνουν ζῶον ὃ ἄνθρωπος. καὶ ἀνάγκη τὸ 
σχῆμα μὲν ᾿ἀνθρώπειον εἶναι καὶ τὴν σχηνήν, τὴν δὲ ψυχὴν ἵπ- 
που τινὸς ἢ βοὸς ἢ ἄλλου τῶν ἀνοήτων. τοῦτο γοῦν ἔσται καὶ 
τὸ σωζόμενον, καὶ διεψεύσϑην ἐγὼ παρὰ τῆς ἀληϑείας, ἄλλου τι-- 
μηϑέντος ἄλλος μεγαλαυχούμενος) εἰ δὲ νοερός, ἀλλ᾽ οὐκ ἄνους ὃ 
ἄνθρωπος, παυσάσθωσαν δὔὄντως ἀνοηταίνοντες. 


"᾿Αλλ ἤρκει, φησίν, 1) ϑεότης ἀντὶ τοῦ νοῦ. τί οὖν πρὸς ἐμὲ 
τοῦτο; ϑεότης γὰρ μετὰ σαρκὸς μόνης οὐκ ἄνθρωπος, ἀλλ᾽ οὐδὲ 
ψυχῆς μόνης, οὐδὲ ἀμφοτέρων χωρὶς τοῦ νοῦ, "ὃ καὶ μᾶλλον ἄν- 
ϑρωπος. τήρει οὖν τὸν ἄνθρωπον ὅλον καὶ μέξον τὴν ϑεότητα, 
ἵνα με ἱτελέως εὐεργετῇς. ἀλλ᾽ οὐκ ἐχώρει, φησί, δύο τέλεια. οὐδὲ 
„700, εἴπερ σωματικῶς σχοπεῖς, ἀγγεῖον γὰρ μεδιμναῖον οὐ χωρή-- 
Gat διμέδιμνον, Ἑοὐδὲ σώματος ἑνὸς τόπος δύο ἢ πλείω σώματα" 
ei δὲ ὡς νοητὰ καὶ ἀσώματα, σκόπει ὅτε καὶ ψυχὴν καὶ λόγον 
καὶ νοῦν χαὶ πνεῦμα ἅγιον ὁ αὐτὸς ἐχώρησα, καὶ πρὸ ἐμοῦ τὸν 
πατέρα καὶ τὸν υἱὸν καὶ 150 ἅγιον πνεῦμα ᾿ὃ κόσμος οὗτος, τὸ ἐξ 
ὁρατῶν λέγω καὶ ἀοράτων σύστημα. τὐιαύτη γὰρ ἡ τῶν νοητῶν 
φύσις, ἀσωμάτως καὶ ἀμερίστως καὶ ἀλλήλοις καὶ σώμασι μέγνυ-- 
σϑαι. ἐπεὶ καὶ φωναὶ πλείους ἀκοῇ μιᾷ χωρηταί, καὶ "ὄψεις 
[. ἀνθρώπειον εἶναι. lla Colb.3.6.9. 


et Morel.: at Colb. a. ἀνθρώπινον εἶναι. 
In edit. εἶναι deest. 


ἃ. οὐκ ἄξιος ὅλως. la codd. nostri, 
sicqae legit Bill. Ia edit. οὐκ ἄξιος ὅλος. 
b. εἰ ἥμισυς. Colb. 9. et Combet. εἰ 


ἥμισ. 

€. εἰ δὲ ὅλος. Vor ἕπεαισε vel οχεῖ- 
dit, vel subauditur, hancque Bill. sap- 
plevit. 

d. καὶ ὅλως σώζεται. Colb. 3. 9. οἱ 
Combef. καὶ ὅλος σώζεται, lotus eliam 
salulem consequilur. 

e. τούτου καὶ πάσχοντος. Cod. Reg. b. 
καὶ τοῦ πάσχοντος. 


ξ. ὄντως ἀνοηταίνοντες. ta Colb.3. 
6. 9. a. et cod. Reg. ac Combef. Sicetiam 
legit Bill. In edit. οὕτως, quod nea dis- 


plicel: Tandem aliquando desipere de- 
sinani. 
h. ὃ καὶ μᾶλλον ἄνθρωπος. Mali, 


inquit Billias , buminem soia mente defi- 
nierunt , Plato prsecipae sabstantiam ip- 
sam ralionalis snimae haberi, corpas au- 
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7. Si quis in hominem mente carentem sperat, amens profecto ΤῊ 
est, nec digius cui omni ex parte salus afferatur. Nam quod as- 
sumptum non est, curalionis est expers, quod autem Deo unitum est, 
hoc quoque salutem consequitur. Si dimidia tantum ex parte Adamus 
lapsus est, dimidiatum quoque sit quod assumptum est.et quod salu- 
tem accipit; si autem totus peccavit, toti quoque genito unitus est 
atque omni ex parte salutem consequitur. Quocirca ne perfectam sa- 
lutem isti nobis invideant, auț ossa solum et nervos atque hominis 
picturam Salvatori tribuant. Nam si ipse inanimatus homo est, hoc 
etiam Ariani aiunt, ut passionem divinitati tribuant, tanquam videlicet ΤΟΙ. 
quod corpus movet, idem quoque patiatur. Si autem animatus quidem, 
verum mentis expers, quo tandem modo hominis nomen sustinebit? 
Negue enim homo animal est mente carens. Atque illud necesse est, 
ut species quidem et larva humana sit, anima autem equi cuiuspiam 
aut bovis aut alius animalis mentem non habentis. Ac proinde illud 
quoque erit cui salus afferatur, alque ego ab ipsa Veritate delusus 
sum, ut qui alio honore affecto ipse glorier meque iactem. Si autem 
mentis particeps, non autem mente carens homo est, desipere vere 
ac mentis inopia laborare desinant. 

8. At, inquit, divinitas mentis loco sufficiebat. Quid autem hoc ad 
me? Divyinitas enim cum sola carne homo non est, imo nec cum sola 
anima, nec cum utraque, si mens absit, quae etiam magis homo censeri 
debet. Quamobrem totum hominem retine ac divinitatem adiunge, ut me 
plene ac perfecte beneficio afficias. At, inquis, duo perfecta non capie- 
bat. Non sane, siquidem corporeo modo rem expendas. Vas enim unius 
modii capax duos modios minime continebit, nec corporis unius locus 
duo aut plura corpora. Si autem ut intelligibilia et incorporea ea consi- 
deres, illud animadverte, quod idem ipse et animum et rationem et 
mentem et Spiritum sanctum continui, atque etiam ante me mundus 
hic (hoc est quod ex visibilibus et invisibilibus rebus constat) Pa- 
trem, Filium et Spiritum sanctum. Haec enim eorum, quae in întel- 
lectum cadunt, natura est, αἱ incorporeo atque invisibili modo et inter 
se et cum corporibus misceantur, quandoquidem et plurium vocum 


tem hominis simulscrum etumbram. Vide 
Mars. Ficinom in argumento XII. dialogi 
Platonis de Legibus, unde Africanus apad 
Ciceronem in Somnio [8.] sic Scipionem 
alloqaitar: Nec enim îs es, guem forma 
ista declarat; sed mens cuiusque îs est 
Quisque, non ea figura, quae digito demon- 
sirari poltesi. 

i. τελέως eveoyeriis. Montac. Morel. et 
Combef. τελείως εὐεργεεήσῃς. 


k. οὐδέ. Colb. 3. a. οἱ Combel. οὐδὲ 

0. 
4 i τὸ ἅγιον πνεῦμα. Colb. 3. 6. καὶ 
τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον. 

m. ὄψεις πολλῶν. Ita Colb. 3. a. Mon- 
lac. Morel. ac Combef. În edit. ὄψεες 
πλειόνων. Mor pro ὁρατοῖς cod. Reg. 
b. Montac. Morel. ac Combel. ὁραταί, et 
pro ὀσφραντοῖς Combel. ὀσφρανταΐ. 
Vertit Bili. et plurium aspeclus ab tisdem 
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TU πολλῶν τοῖς αὐτοῖς ὁρατοῖς, καὶ ὀσφραντοῖς ὄσφρησις, οὔτε τῶν 


o i 


alo9oeuwv στενοχωρουμένων ὑπ᾽ ἀλλήλων ἢ ἐκϑλιβομένων, οὔτε 
τῶν αἰσϑητῶν ἐλαττουμένων τῷ πλήϑει τῆς ἀντιλήψεως. 


Ποῦ δὲ καὶ τέλειος νοῦς ἀνθρώπου ἢ ἀγγέλου συγχρίσει ϑεό- 
τητος, ἵνα τὸ ἕτερον ἐκϑλιβῇ παρουσίᾳ τοῦ μείζονος; "οὐδὲ γὰρ 
αὐγή si πρὸς ἥλιον, οὐδὲ νοτὶς ὀλίγη πρὸς ποταμόν, "ἵνα τὰ 


-μιχρὰ προανέλωμεν, οἴκου μὲν αὐγίν, γῆς δὲ νοτίδα, καὶ οὕτω 


χωρηϑῇ τὰ μείζω καὶ τελεώτερα. πῶς γὰρ χωρήσει δύο τέλεια, 
οἶχος μὲν αὐγὴν καὶ ἥλιον, γῆ δὲ νοτέδα καὶ ποταμόν, τοῦτο δια- 
σχεψώμεϑα᾽ καὶ γὰρ πολλῆς ὄντως τὸ πρᾶγμα φροντίδος ἄξιον. 
ἢ ἀγνοοῦσιν ὅτε τὸ πρός τι τέλειον πρὸς ἕτερον ἀτελές, ὡς βου- 
νὸς πρὸς ὄρος, καὶ κόχκος νάπυος πρὸς κύαμον ἢ τι ἄλλο τῶν 
μειζόνων σπερμάτων, κἄν τῶν ὁμογενῶν μεῖζον λέγηται, εἰ δὲ 
βούλει καὶ ἄγγελος πρὸς ϑεόν, καὶ πρὸς ἄγγελον ἄνϑρωπος; τέ- 
λειον οὖν ἡμέτερος νοῦς καὶ ἡγεμονικόν, ἀλλὰ ψυχῆς καὶ σώμα- 
τος, οὐχ ἁπλῶς τέλειον, ϑεοῦ δὲ δοῦλον καὶ ὑποχείριον, ἀλλ᾽ ov 
συνηγεμονιχὸν οὐδὲ ὁμότιμον. ἐπεὶ καὶ Muwioijs Φαραὼ μὲν ϑεός"), 
ϑεοῦ δὲ ϑεράπωνὮ, ὡς ἀναγέγραπται, καὶ ἀστέρες “νύχτα μὲν 
περιλάμπουσιν, ἡλίῳ δὲ κρύπτονται ὡς μηδ᾽ ὅτι εἰσὶν ἡμέρᾳ 
γνωρέζεσϑαι, καὶ λαμπὰς ὀλίγη ὃ μεγάλῃ πυρκαὶϊξ προσχωρήσασα 
οὔτε ἀπόλλυται οὔτε φαίνεται "οὔτε χωρίζεται, ! ἀλλ' ὅλον ἐσεὶ 
συρκαϊά, τοῦ ὑπερέχοντος ἐχνικήσαντος. 


᾿ΞΑλλὰ κατάχριτος : φησίν, ὃ ἡμέτερος νοῦς. τί δαὶ ἡ σὰρξ; 
οὐ κατάκριτος; ἢ καὶ ταύτην ἀποσχεύασαε διὰ τὴν ἁμαρτίαν, ἢ 
ἐχἀχεῖνον πρόσαγε διὰ τὴν σωτηρίαν. εἰ τὸ χεῖρον προσείλητεται 
ἕν ἁγιασϑῇ διὰ τῆς σαρχώσεως, τὸ χρεῖττον οὐ προσληφϑήσεται 
ἵν᾽ ἁγιασϑῇ διὰ τῆς ἐνανθρωπήσεως ; εἰ ὃ πηλὸς ἐζυμώϑη καὶ 
νέον φύραμα γέγονεν), ὦ σοφοί, ἡ εἰκὼν οὐ ζυμωϑήσεται καὶ 
πρὸς ϑεὸν "ἀναχραϑήσεται, ϑεωϑθεῖσα διὰ τῆς ϑεότητος; ixăxeivo 

1) Ἐχοά. 7, 1. 


2) Num. 12, 8 al. 3) 1. ὅοε. ὅ, 1. 


rebus în oculorum sensum cadentibus capi 
polesi, alque idem odoralus ab sisdem re- 
Dus, quae olfactu sentiuniur, sic nempe ul 
Mec sensus Q se îpsis muluo comprimaniur 
aique în angustias vedigantur. 

8. οὐδὲ γὰρ αὐγή τι. Sic emendat 
Combef. În edit. οὐδὲ γὰρ αὐγή τις 
πρὸς ἥλιον, quod Bill.: Negue enim ra- 


dius quidam, si cum sole conferalur, per- 
fecius „est. 

b. ἵνα τὰ μικρὰ προανέλωμεν. Bill. = 
Libel enim parva prius sumere, nimirum 
domus splendorem, οἱ solem, ierrae aulem 
humorem εἰ pluviam, ul sic matora ei per- 
fecliora,, e dee 

ς, ψύχεα ... περιλάμπουσι». Montac. 
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auris una câpar est, et multorum ora iisdem adspectari oculis pos- [a 
sunt, odoresque 'olfactu eodem percipi, ita ut nec sensus mutuo com- 
primantur vel extrudantur, nec res sensiles ob perceptionis copiam 
imminuantur. 

9. lam vero quonam pacto mens hominis aut Angeli, si cum 
divinitate comparetur, perfecta dici queat, ut alterum loco cedere co- 
gatur rmaioris praesentia ? Neque enim splendor aliquid, si cum sole 
conferatur, nec humor exiguus, si cum fluvio, ut quae parva sunt 1; " 
prius submoveamus, e domo splendorem, e terra humorem, atque ta! 
quae maiora sunt et perfectiora capiantur.  Quonam enim modo duo 
perfecta continebunt, hinc nempe domus splendorem et solem, kinc 
rursum terra humorem et fluvium, hoc consideremus; magna enim 
profecto cura et animadrversione res digua est. An illud 608 fugit, 
quod res eadem, quae cum aliquo collata perfecta est, alterius ratione 
imperfecta sit, ut collis cum monte collatus, et granum sinapis cum 
faba aut alio quopiam maiori semine, eliamsi iis, quae eiusdem sunt 
generis, maius dicatur, Angelus etiam, si ita lubet, cum Deo, et homo 
cum Angelo? Quocirca mens nostra perfecta illa quidem est et prin- 
cipatum tenet, verum in animam et corpus, non autem simpliciter 
perfecta ; Dei vero serva et subdita est, non principatus socia, nec 
pari honore praedita.  Quandoquidem etiam Moses Pharaonis quidem 
deus, Dei aulem famulus est, ut Litteris sacris proditum habetur, et 
ştellae noctem illustrant, a sole autem occultantur ita ut interdiu ne 
eas quidem esse agnoaci possit, et exigua lucerna magno accedens 
accenso rogo nec extinguitur nec lucet nec disiungitur, sed totum ro- 
gus est ac flamma, superante nimirum eo, quod praestantius est. 

10. Αἱ mens nostra, inquit, damnata est. Quid autem caro? an 
non damnata?  Quare aut hanc quoque propter peccatum abiice, aut 
illam etiam propter salutem adiunge. Si quod deterius est assumptum 
est, ut per incarnationem sanctificetur, annon quod praestantius est 
assumetur, ut per bumanitalis suşceptionem sanctitate afficiatur? Si 
lutum fermentatum est, o sapientes viri, ac nova conspersio exstitit, 
imago ipsa non fermentabitur et cum Deo temperabitur, per divinita- 
tem deificata? Quin hoc quoque adiiciemus: si mens ut peccatrir et 


et Morel. wvxzi. - περιλάμπουσω». ua flamma. 
d. μεγαλῃ πυρκαϊᾷ εἰς. Bili.: Magno g. κἀχεῖνον πρόσαγε. Comb. χἀχεῖνον 
incendio adiuncla nec ezlinguilur nec ap- προσάγαγε, [ας adiunzeris. 
εἰ. | h. ἀναχραϑήσεται, lemperabilur, quae 
e. οὔτε χωρέζεεαε. Colb. 3. γνωρίζε- — versio graecis respondei, sed cum palrom 
ται, nec dignoscilur. vocibus abusi fuerint baeretici, mallet 
[. ὅλον ἐστὶ nvexaia. Bill.: Totum Combef. consociabilur, copulabilur. 
istud est încendium. Legit Combef. ὅλον i. χἀχεῖνο δέ. Ita Colb. 3.a. Monta. 


ἐστὶ μία πυρκαϊά, tolum unus est rogus, ac Morel. In edit. δέ deest. 
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Τὰν δὲ προσϑήσομεν᾽ δὶ διέσεσετυσται πάντως ὁ νοῦς ὡς ἁμαρτητικὸς 


9 3 


[2] 
. 


ni κατάχριτος, καὶ διὰ τοῦτο σῶμα μὲν προσείληπται, νοῦς δὲ 
παραλέλειπται A συγγνώμη τοῖς πταίουσι περὶ νοῦν. * μαρευρία 
γὰρ ϑεοῦ κατὰ σὲ σαφῶς ἔδειξε τὸ τῆς ϑεραπείας ἀδύνατον. εἴπεω 
τὸ μεῖζον" σὺ μὲν διὰ τοῦτο ἀτιμάζεις, ὦ βέλειστε, τὸν ἐμὸν νοῦν 
(ὡς σαρκχολάτρης, εἴπερ " ἀνθρωπολάτρης ἐγώ), ἕνα συνδήσῃς ϑεὸν 
πρὸς σάρχα, ὡς οὐκ ἄλλως δεθῆναι δυνάμενον, καὶ διὰ τοῦτο 
ἐξαιρεῖς τὸ μεσότοιχον. ὃ δὲ ἐμὸς λόγος τίς, τοῦ ἀφιλοσόφου καὶ 
ἀπαιδεύτου; 6 νοῦς τῷ vot μίγνυται ὡς ἐγγυτέρῳ καὶ οἰχειοτέρῳ, 
καὶ διὰ τούτου σαρκὶ "μεσιτεύοντος ϑεότητι καὶ παχύτητι. 


Τίς δὲ καὶ 6 λόγος αὐτοῖς τῆς ἐνανθρωπήσεως ἴδωμεν, εἴ- 
ZOwy σαρχώσεως ὡς αὐτοὶ λέγουσιν. εἰ μὲν ἵνα χωρηϑῇ ϑεός, 
ἄλλως ἀχώρητος ὦν, καὶ ὡς ὑπὸ παραπετάσματι τῇ σαρκὶ τοῖς 
ἀνθρώποις προσομιλήσῃ, κομψὸν τὸ προσωπεῖον αὐτοῖς καὶ τὸ 
δρᾶμα τῆς ὑποχρίσεως, ἵνα μὴ λέγω ὅτι καὶ ἄλλως ὁμιλῆσαι ἡμῖν 
οἷόν τε ἦν, ὥσπερ ἐν βάτῳ πυρὸς") καὶ  ἀνθρωπένῳ εἴδει τὸ 
πρότερον" εἰ δὲ ἵνα λύσῃ τὸ κατάχριμα τῆς ἁμαρτίας τῷ ὅμοέῳ 
τὸ ὅμοιον ἁγιάσας, ὥσπερ σαρκὸς ἐδέησε διὰ τὴν σάρκα καταχρι- 
ϑεῖσαν καὶ ψυχῆς διὰ τὴν ψυχήν, οὕτω καὶ νοῦ διὰ τὸν νοῦν, οὐ 
πταίσαντα μόνον ἐν τῷ ᾿Αδάμ, ἀλλὰ καὶ πρωτοπαϑήσαντα, ὅπερ 
οἱ ἰατροὶ λέγουσιν ἐπὶ τῶν ἀῤῥωστημάτων. ὃ γὰρ τὴν ἐντολὴν 
ἐδέξατο, τοῦτο xal τὴν ἐντολὴν οὐκ ἐφύλαξεν, ὃ δὲ οὐκ ἐφύλαξε, 
τοῦτο καὶ τὴν παράβασιν ἐτόλμησεν, ὃ δὲ παρέβη, τοῦτο καὶ σω- 
τηρέας ἐδεῖτο μάλιστα, ὃ δὲ τῆς σωτηρίας ἐδεῖτο, τοῦτο καὶ προσ- 
ελήφϑη᾽ ὃ νοῦς ἄρα προσείλησται. 


Τοῦτο νῦν ἀποδέδεικται, κἂν μὴ βούλωνται, γεωμεερικαῖς ὥς 
φασιν αὐτοὶ καὶ ἀναγκαίαις ἀποδείξεσι. σὺ δὲ ποιεῖς παραπλή- 
σιον, ὥσπερ ἂν εἰ ὀφθαλμοῦ ἀνθρώπου πταίσαντος καὶ ποδὸς 
προσπεαίσαντος τὸν πόδα μὲν ἐϑεράσπευες, τὸν δὲ ὀφθαλμὸν ἀϑε- 
ράπευτον εἴας, ἢ ζωγράφου τι μὴ καλῶς γράψαντος τὸ μὲν γρα- 


1) Exod. 3, 2. 2) Gen. 18, 1 sqq. 


a. μαρτυρία γὰρ ϑεοῦ κατὰ σέ. În 
cod. Reg.b. et δρυὰ Morel. χατὰ σέ de- 
sunt. 

b. ἀνθρωπολάτρης ἐγώ. Ut idolola- 
trae vocantur, ait Bill., qui simulacris di- 
vinos honores tribaunt, ita Apollinaristae 
orthodoxos anthropolatras appellabant, 
quod totam hominem a Christo assam- 
ptum foisse crederent, sicqae illam co- 
lerent (Cfr. etiam buius Biblioth. Tom. 1, 
p. 318 v. md. ei 900 ma.]. Eodem ita- 


que modo Gregorius Apollinarii sequaces 
sarcolatras vocat, quod carnem solam ab 
eo assamptam fuisse conteaderent. Sape- 
rios enim probavit, 608, dai mentem tol- 
lant, animam quoque prorsus tollere, nl- 
pote in qua nibil sit mente praestantias. 

c. μεσιξεύοντος. Montac. εἰ Morel, 
ὡς μεσιτεύοντος. Veriit Combet.: Quae 
media inlercedal inter deilalem el carnis 


înolem. 
d. ἐν ἀνθρωπίνῳ εἴδει. In Rumana 
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damnata omnino spreta et reiecta est, ob eamque causam omissa mente Τοῖς. 
cerpus assumptum est, ignosci utique par est iis, qui circa mentem 
peccant. Dei enim testimonio de tua sententia aperte demonstratum 
est, eam nulla ratione curari posse. Dicamne quod maius est? Tu 
quidem , optime vir (tanquam Sarcolatra, siquidem ego Anthropolatra 
sum), idcirco mentem meam contemnis, ut Deum cum carne devin- 
cias perinde atque aliter adstringi nequeat, ob idque intermedium pa- 7-A: 
rietem tollis. Mea aulem ratio, hoc est hominis minime sapientis et 
eruditi, quaenam est? Mens menti ut prepinquiori et coniunctiori iun- 
gitur, ac per eam inter divinitatem et carnis molem intervenientem 
carni. 

11. Porro autem quam humanitatis assumptae vel ut ipsi lo- 
quuntur incarnationis causam afferant, videamus.  Siquidem ut Deus 
alioqui incomprehensibilis comprehendatur ac sub carne quasi velo 
quodam cum hominibus versetur, scita sane haec ipsis larva est et 
hypocrisis fabula; ut interim non dicam alio quoque modo fieri po- 
tuisse ut nobiscum versaretur, quemadmodum prius in ignis rubo et 
forma humana. Si autem ut simili per simile sanctificato peccati da- 
mnationem solvat, profecto quemadmodum carne propter carnem da- 
mnatam et anima propter animam opus habuit, ita etiam mente pro- 
pter mentem, utpote quae in Adamo non solum peccarerit, sed et 
prima affecta fuerit, quemadmodum medici in morbis loquuntur. Quod 
enim mandatum accepit, hoc mandato quoque minime paruit, quod 
autem minime paruit, hoc etiam eo audaciae progressum est ut illud 
violaret, quod autem violavit, hoc in primis qudque salute indigebat, 
quod autem salute indigebat, hoc etiam assumptum est; ita fit ut 
mens assumpta sit. 

12. Hoc nunc velint nolint demonstratum est geometricis ut 
ipsi aiunt ac necessariis demonstrationibus. 'Pu vero perinde facis, ac 
si laeso hominis oculo ac pede insuper offenso pedi quidem medi- 
cinam adhiberes, oculum autem incuratum relinqueres, aut cum pictor 
aliquid minus recte pinxisset, picturam quidem immutares, pictorem 


specie, videlicet dum sui praesentiam Pa- 


milabilisque nalurae, sine ulla sui mula- 
îriarchis exhibuit. Cbhristum ab inilio in- 


ler homines fuisse conrersalam existima- 
Tont Patrum nonnulli.  Congressus es, 
inqait Tertullianus (ady. Marc. 2, 27.], 
cum Patriarchis εἰ Prophelis .. . ediscens tam 
„înde a primordio, iam inde hominem guod 

erai fulurus in fine.  Asseruni quidam, ait 
Augustinas lib. 10. de Civ. Dei cap. 29., 

ominum Christum etiam ante indumentum 
Carhia fwisse visibilem. ΕἸ quideta divinae 
Polestatia εἰ invisibilis, incorporalis incom- 


lione eliam morlalibus aspeclibus apparere, 
non per id, σφυρά esi, sed per aliquid, quod 
sibi subdilum esi.  Quid autem sili subdi- 
tum non est? Verum huic sententiae 8. 
doclor favere non videtur. Addit enim: 
Multo est credibilius, quod et Abraham în 
țribus el Loth în duobus viris Dominum agno- 
scebant, cui per singularem numerum l0- 
guebantur, eliam cum eos homines esse ar- 
bitrarentur. 
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TU φὲν μετεποίεις, τὸν δὲ ζωγράφον ὡς κατορϑοῦντα παρέερεχες. εἰ 


δ δὲ ὑπὸ τούτων ἐξειργόμενοι τῶν λογισμῶν καταφεύγουσιν ἐπὶ τὸ 
δυνατὸν εἶναι ϑεῷ καὶ χωρὶς νοῦ σῶσαι τὸν ἄνϑρωπον, δυνατὸν 
δή που καὶ χωρὶς σαρκὸς μόνῳ τῷ βούλεσϑαι, ὥσπερ καὶ τὰ ἄλλα 
πάντα ἐνεργεῖ καὶ ἐνήργηκεν ἀσωμάτως. ἄνελε οὖν μετὰ τοῦ νοῦ 
καὶ τὴν σάρχα, ἵν᾽ ἢ σοι τέλειον τὸ τῆς ἀπονοίας. ἀλλ᾽ ἀπατῶν- 
ται ὑπὸ τοῦ γράμματος καὶ διὰ τοῦτο τῇ σαρχὶ προσερέχουσε, 


“τὴν συνήϑειαν τῆς γραφῆς ἀγνοοῦντες. ἡμεῖς αὐτοὺς καὶ τοῦτο 


διδάξομεν. ὅτι μὲν γὰρ πανταχοῦ τῆς γραφῆς ἄνϑρωπος καὶ υἱὸς 
ἀνθρώπου προσαγορεύεται, τί δεῖ πρὸς εἰδότας καὶ λέγειν; 

Εἰ δὲ "διισχυρίζονται τῷ 6 λόγος σὰρξ ἐγένετο καὶ ἐσκήνωσεν 
ἐν ἡμῖν") καὶ διὰ τοῦτο περιξέουσε τοῦ ἀνθρώπου τὸ κάλλιστον, 
ὥσπερ οἱ σχυτεῖς "τὰ παχύτερα τῶν δερμάτων, ἵνα ϑεὸν σαρχὶ 
συγκολλήσωσιν, ὥρα λέγειν αὐτοὺς καὶ “σαρχῶν μόνων τὸν ϑεὸν 
εἶναι ϑεόν, ἀλλ᾽ οὐχὲ καὶ ψυχῶν, διὰ τὸ γεγράφϑαι᾽" καϑὼς ἔδω- 
κας αὐτῷ ἐξουσίαν πάσης σαρκός, καὶ πρὸς σὲ πᾶσα σὰρξ ἥξει, 
καὶ εὐλογείτω πᾶσα σὰρξ τὸ ὄνομα τὸ ἅγιον αὐτοῦ"), τοῦτ᾽ ἔσει 
πᾶς ἄνθρωπος, ἢ πάλεν ἀσωμάτους καὶ ἀοράτους καταβεβηκέναι 
τοὺς πατέρας ἡμῶν εἰς «Αἴγυπτον, καὶ τὴν ψυχὴν τοῦ Ἰωσὴφ δε- 
δέσϑαι μόνην ὑπὸ τοῦ Φαραώ, διὰ τὸ γεγράφϑαι" ἐν ἑβδομή- 
χόντα πέντε ψυχαῖς κατέβησαν εἰς Aiyvrrov*), καὶ "σέδηρον διῆλ- 
ϑὲν ἡ Ψυχὴ αὐτοῦ"), πρᾶγμα δεθῆναι μὴ δυνάμενον. ἀγνοοῦσι 
γὰρ οἱ ταῦτα λέγοντες ὅτε συνεχδοχικῶς τὰ τοιαῦτα ὀνομάζεται, 
ἀπὸ μέρους τοῦ παντὸς δηλουμένου, ὥσπερ καὶ νεοσσοὶ τῶν κο- 
ράκων ἐπικαλοῦνται τὸν 9e0v'), îv ἢ πτηνὴ δηλωθῇ φύσις, καὶ 
Πλειὰς καὶ Ἕσπερος καὶ ᾿Αἰρχτοῦρος " μνημονεύονται ἀντὶ πάντων 
ἀστέρων καὶ τῆς περὶ τούτους οἰκονομίας. 

Καὶ ἅμα οὐκ ἄλλως οἷόν τε ἦν τὴν τοῦ ϑεοῦ δηλωθῆναι περὶ 
ἡμᾶς ἀγάπην, ἢ x τοῦ μνημονευϑῆναι τὴν σάρκα îxai ὅτε δι᾽ 
ἡμᾶς κατέβη καὶ μέχρι τοῦ χείρονος, σάρκα γὰρ εἶναι ψυχῆς εὖτε- 
λέστερον πᾶς τῶν εὖ φρονούντων εὁμολογήσει. τὸ οὖν ὃ λόγος 
σὰρξ ἐγένετο") ἴσον δοκεῖ μοι δύνασθαι τῷ καὶ ἁμαρτίαν αὐτὸν 
γεγονέναι) λέγεσθαι καὶ xarăgav!'!), οὐκ εἰς ταῦτα τοῦ κυρέου 
μεταποιηϑέντος, πῶς γάρ; ἀλλ᾽ ὡς διὰ τοῦ ταῦτα δέξασϑαι τὰς 


1) loan. 1, 14. :2) loan. 11, 2. 3) Ps. 65 [64. LXX.], 3. 4) Ps. 145 
144. LXX.], 21. δ) Deut. 10, 22; Act. 7, 14. 6) Pa. 105 [104. LXX. 1, 18. 


) Ps. 147 [146. LXX.], 9. 8) lob. 9, 9. 9) loan. 1, 14. 10) 2.Cor. 5, 21. 
11) Gal. 3, 13. 

a. τῶν A gi τῷ. Colb. 3. 9. a. c. σαρχῶν μόνων. Colb. a. σαρχῶών 
διισχυρέζονται τό μόνον.  Colb. 3. σαρκῶν μόνων εἶναι 


b. τὰ παχύτερα τῶν δερμάτων. Per- ϑεὸν "τὸν ϑεόν. Colb. 6. σαρχῶν μό- 
peram Bill. crassiores pelles, sic enim pe- μων τὸν ϑεὸν εἶναι, ἀλλ᾽ οὐχί εἰς. 
rit similitado. : d. ὑπὸ τοῦ Φαραώ. Montac. Morel. 
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autem velut munere suo recte functum praeterires. Quod si his ra- Le 


tionibus probibiti eo confugiunt, ut Deum remota etiam mente homini 
salutem aflerre posse dicant, utique potuit etiam remota carne per 
solam roluntatem, quemadmodum alia quoque omnia citra corporis 
operam operatus est et operatur. Quare cum mente carnem quoque 
tolle, ut plena et perfecta tibi sit temeritas. Sed scilicet a littera de- 
cipiuntur proptereaque ad carnem accurrunt, Scripturae consuetudi- 





nem ignorantes; nos hoc quoque eos docebimus. Nam quod Christus εν 


passim in Scriptura homo et filius hominis appelletur, quid apud 608 
commemorare attinet, quibus hoc cognitum est et exploratum? 

13.  Quod si huic loco innituntur: Verbum caro factum est et 
habitavil in nobis, ob idque, ut sutores quae in pellibus crassiora 
sunt, ita ipsi quod in homine praestantissimum est abradunt, ut 
Deum cum carne conglutinent; tempus est ut ipsi dicant carnium 
quoque duntaxat Deum esse Deum, non autem etiam animarum, 
quoniam scriptum est: Sicut dedisti es potestatem omnis carnis, et 
Ad te omnis caro veniel, et Benedicat omnis caro nomini sancio eius, 
hoc est omnis homo, aut rursum patres nostros incorporeos et in- 
visibiles in Aegyptum descendisse, solamque losepbi animam a Phe- 
raone in vincula coniectam fuisse, quoniam scriptum est: In septua- 
ginta quingue animabus descenderunt în Aegyplum, et Ferrum per- 
țransiit anima eius, res profecto eiusmodi, quae nullis vinculis ad- 
stringi queat. Ignorant enim qui haec dicunt, res hasce per synecdo- 
chen enuntiari, toto nempe per partem indicato, ut cum it Scriptura: 
Et pulii corvorum Deum invocant, ut avium natura designetur, et 
Pleias et Vesperus et Arcturus memorantur, pro 60 ac si diceret 
omnia sidera Deique circa ea providentiam. 

14.  Huc accedit, quod non aliter Dei erga nos amor testatus 
esse poterat, quam ex eo quod caro in memoria fuerit, et quia nostri 
causa ipse eliam usque ad deteriorem partem sese demisit. Carnem 
enim anima viliorem esse nemo sanae mentis iniitiabitur. ltaque bic 
locus: Verbum caro factum est, eandem vim et significationem mibhi 
habere videtur cum 60, quod peccatum quoque ipsum et maledictum 
factus esse dicitur, non quod Dominus in haec immutatus sit (qui 


et Combef. ὑπὸ τοῦ Πετρεφῆ, hoc est 
Putiphare, quam lectionem confirmat Gen. 
39, 20. ubi non a Pharaone, sed a Pati- 
phare iraditus dicitar loseph in carcerem. 

e. σίδηρον διῆλθεν ἡ ψυχὴ αὐτοῦ. 
Ferrum pertransiil anima eius; el sic se- 
ptuaginta Interpretes, quam versionem re- 
quirit bistoriae veritas. Nullibi enim le- 
gimas loseph percossum gladio, at in 


vincula conieciom.  Vulgatam secultus est 
Bill., reddiditque ferrum pertransiil animam 
eius, quod graeco minime respondel et a 
mente' Gregorii prorsus est alienum. 

f. καὶ ὅτι. [τὰ Colb.2.6.9.a. Montac. 
et Morel. In edit. xai deest. 

6. ὁμολογήσει. Golb. 8. a. Montac. Mo- 
rel. et Comb. πᾶς ἂν τῶν εὖ φρονοῦν» 
των ὁμολογήσειε. 


T. 1. 
p. 91. 
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ἀνομίας ἡμῶν ἀναλαβόντος καὶ τὰς νόσους βασεάσαντος). ταῦτα 
μὲν οὖν ἱκανῶς ἐν τῷ παρόντι διὰ τὸ σαφὲς καὶ τοῖς πολλοῖς 
εὔληπτον, οὐ γὰρ λογογραφεῖν ἀλλ᾽ ἐπισχεῖν τὴν ἀπάτην βουλό- 
μενοι ταῦτα γράφομεν" τὸν δὲ τελεώτερον περὶ τούτων λόγον, si 
δοχεῖ, καὶ διὰ μαχροτέρων ἀποδώσομεν. 


“O δὲ τούτων ἐστὲ βαρύτερον, οὐδ᾽ αὑτὸ τοῦτο παραλιπεῖν 
ἀναγκαῖον. ὄφελον xai ἀποχόψονται οἱ ἀναστατοῦντες ὑμᾶς καὶ 
δεύτερον Ἰουδαϊσμὸν καὶ δευτέραν περιτομὴν καὶ ϑυσίας δευτέρας 
εἰσάγοντες. εἰ γὰρ τοῦτο, si κωλύει καὶ πάλεν γεννηϑῆναε Χρι- 
στὸν sis ἀϑέτησιν τῶν αὐτῶν καὶ προδοϑῆναι πάλιν ὑπὸ Ἰούδα 
καὶ σταυρωθῆναι καὶ ταφῆναι καὶ ἀναστῆναι, ἵνα πληρωϑῇ "τὰ 
πάντα τὰ τῆς αὐτῆς ἀχολουϑίας, "κατὰ τὴν Ἑλληνικὴν ἀναχύκλω- 
σιν τὰ αὐτὰ περιφερούσης τῆς αὑτῆς τῶν ἄστρων κινήσεως; * τίς 
γὰρ ἡ ἀποκλήρωσις, τὸ μέν τι γενέσϑαι τῶν τότε συμβάντων, τὸ 
δὲ παρεϑῆναι; τοῦτο “δειξάτωσαν oi σοφοὶ καὶ τῷ πλήϑει τῶν 
βιβλίων φιλοτιμούμενοι. 

Ἐπειδὴ δὲ τῷ περὲ τριάδος φυσιούμενοι λόγῳ καταψεύδονται 
μὲν ἡμῶν ὡς οὐχ ὑγιῶς ἐχόντων περὶ τὴν πίστιν, δελεάζουσι δὲ 
τοὺς πολλούς, ἐκεῖνο γινώσκειν ἀναγκαῖον ὅτι ᾿Α΄πολλινάριος μὲν 
τὸ τῆς ϑεότητος ὄνομα τῷ ἁγέῳ πνεύματι δοὺς τὴν δύναμιν τῆς 
ϑεότητος οὐκ ἐφύλαξε, τὸ γὰρ ἐκ μεγάλου καὶ μεέζονος καὶ μεγί- 
στου συνισεᾷν τὴν τριάδα, ὥσπερ ἐξ αὐγῆς καὶ ἀχεῖνος καὶ ἡλέου, 
τοῦ πνεύματος καὶ τοῦ υἱοῦ καὶ τοῦ πατρός (î ὅπερ σαφῶς ἐν τοῖς 
ἐχείνου γέγραπται λόγοις), xiluat ἔστι ϑεότητος, οὐκ "εἰς οὐρα- 
γὸν ἄγουσα, ἀλλ᾽ ἐξ οὐρανοῦ κατάγουσα᾽ ἡμεῖς δὲ ϑεὸν μὲν γε- 
νώσχομεν τὸν πατέρα xai τὸν υἱὸν καὶ 'τὸ ἅγιον πνεῦμα, ταῦτα 
δὲ οὐ κλήσεις ψιλάς, τεμνούσας ἀξιωμάτων ἢ δυνάμεων ἀνισότη- 
τας, ἀλλὰ μίαν καὶ τὴν αὐτὴν ὥσπερ προσηγορίαν, οὕτω καὶ ϑεό- 
τητὸς φύσιν καὶ οὐσίαν καὶ δύναμεν. 

Ei δέ τις ταῦτα μὲν ὀρϑῶς οἴεται λέγεσθαι, ἐγκαλεῖ δὲ τὴν 
τῶν αἱρετικῶν χοινωνίαν, 5 δειξάτω τις τοῦτο τῶν ἡμετέρων, καὶ 
7) πείσομεν ἢ ἀναχωρήσομεν. πρὸ χρίσεως δὲ οὐδὲ ἄλλο si χαι- 


1) Mautb. 8, 17. 2) Gal. 5, 12. 


a. τὰ πάντα τὰ τῆς αὑτῆς. Morel. τὰ 
πάντα τῆς αὐτῆς. 

b. xara τὴν Ἑλληνικὴν ἀναχύχλωσιν. 
Hunc orbem ab ecisdem abeundi, ait Bill., 
et ad eandem rem reveriendi coniatat Au- 
guslinas lib. 10. de civit. Dei cap. 31.; 
quae opinio Piatonicoram fait, qui circui- 
tus temporum indaxerunt, qoibas eadem 
semper fnisse renovata alqoe repetita in 


rerum natura, alqae ita deiaceps fore sine 
cessatione assaverarent, ut idem Augast. 
docet lib. 12. cap. 13. Car autem huac 
orbem necessarium putarent Platonici, er- 
onit Vives (de artibas, Lugd. Bat. 1636.) 
ib. 10. cap. 31., ne .videlicet cum certas 
esset animaram nomerus a Deo, can 
mundum  lhunc architectarelur,  creatus, 
deessent qui terram incolerent homines, 


EPISTOLA AD CLEDONIUM 1. 557 


enim id fieri posset?), sed quia per id quod haec suscepit iniquitates τος τι 
nostras sustulit et morbos portavit. Atque haec quidem in praesentia 
propter perspicuitatem, et quia vel a rudioribus facile percipi queant, 
nobis dixisse sufficiat. Non enim ut libros condamus, sed ut errorem 
et fraudem comprimamus, haec scribimus, pleniorem et perfectiorem 
de iis rebus disputationem alias si videbitur edituri. 

15.  Quod autem his gravius est, ne hoc quidem praetermitiere ΤῊ 
convenit. εέπαηι abscindantur qui vos conturbant ac secundum lu- 
daismum et secundam circumcisionem et secunda sacrificia invehunt. 
Si enim verum est quod asserunt, quid vetat quin Christus quoque 
ad eadem haec abroganda rursus nascatur et rursus a Iuda prodatur 
et in crucem tollatur et sepulturae mandetur et resurgat, ut omnia, 
quae eiusdem seriei sunt, impleantur, eodem stellarum motu iuxta 
Graecorum circuitum eadem circumferente?  Quae enim haec fatalis 
sors fuerit, ut ex iis, quae tum contigerunt, aliud partim fiat, aliud 
partim omittatur ?  Hoc sapientes viri ostendant et librorum multitu- 
dine gloriantes. 

16.  Quoniam autem ob librum illum de Trinitate animis infiati 
falso nos ut in fide minime sanos accusant ac plerosque velut esca 
quadam alliciunt, illud scire necesse est, Apollinarium, quamvis dei- 
tatis nomen Spiritui sancto dederit, vim tamen deitatis minime custo- 
diisse. Siquidem ex magno et maiori et mazimo, hoc est ex Spirita 
sancto et Filio et Patre tanquam ex splendore et radio et sole, Tri- 
nitatem constituere (quod quidem in illius libris aperte scriptum est) 
deitatis scala est, non in caelum subvehens, sed e caelo deiiciens. At 
nos Deum quidem Patrem et Filium et Spiritum sanctum agnoscimus, 
haec autem non nuda nomiua dispares dignitates aut potentias secantia, 
sed unam eandemque ut appellationem, ita divinitatis naturam et es- 
sentiam ac potentiam. 


17.  Quod si quis haec quidem a nobis recte dici arbitretur, 
verum haereticorum communionem obiiciat, hoc nostrum esse quis- 
piam ostendat, et tunc vel persuadebimus vel secedemus. Ânte iudi- 





mundo aeterno et hominibus morii sab- 
ditie. Herolationem banc videtur allingere 
Tullius in somnio Scipionis. 

c. vie γὰρ ἡ ἀποχλήρωσις. lia codd. 
omnes, Mootac. Morel. et Combef., cuias 
interpretationem sequimar. In edit. ἄπο- 
πλήρωσις, νετιϊφυο Bill.: Quae enim haec 
aliribulio fueril, ul ez îis, quae lum con- 
bigeruni, aliud [aclum, aliud omissum sii? 

d. ὅπερ. lta codd. nostri. ln edit. 


ὥσκερ. 

e. εἰς οὐρανὸν ἄγουσα. Montac. Mo- 
rel. ei Combef. εἰς οὐρανὸν ἀνάγουσα, 
non în caelum rursum vehens. 

[. τὸ μάν τα πνεῦμα. Colb. 3. καὶ τὸ 
πνεῦμα τὸ ἀγιον. 

B. δειξάτω τις τοῦτο τῶν ἡμετέρων». 
Combef. Osiendat quispiam id ad nos 
speciare. Bill. Hoc mostrorum quispiam 
ostendal. 


pu 
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εγοτομεῖν ἀσφαλές, μὴ ὅτι πρᾶγμα τοσοῦτον καὶ περὶ κτηλεχούτω». 


ἡμεῖς μὲν οὖν ταῦτα καὶ διεμαρτυράμεϑα ϑεὸν καὶ ἀνθρώπους καὶ 
διαμαρτυρόμεϑα, καὶ οὐδὲ νῦν, εὖ ἴσϑι, ταῦτ᾽ ἄν ἐγράψαμεν, εἰ 
μὴ τὴν Ἐχκλησίαν ἑωρῶμεν διασπωμένην καὶ τεμνομένην, καὶ ταῖς 


A ἄλλαις τερατείαις καὶ τῷ νῦν συνεδρίῳ τῆς ματαιότητος" ei δέ 


τις ταῦτα λεγόντων ἡμῶν καὶ διαμαρτυρομένων "ἢ διὰ χρείας τι- 
γὰς ἢ διὰ φόβον ἀνθρώπινον ἢ διὰ μιχροψυχίας ἀτόπους ἢ διὰ 
τὸ ἀποίμαντον τέως καὶ ἀχυβέρνητον ἢ διὰ τὸ ξενοχαρὲς καὶ πρὸς 
τὰς καινοτομίας ἕτοιμον διαπτύει μὲν ἡμᾶς ὡς οὐδενὸς λόγοι 
ἀξίους, προστρέχει δὲ τοῖς τοιούτοις καὶ διαιρεῖ τὸ καλὸν σῶμα 
τῆς 'Exxinolac, αὐτὸς βαστάσει τὸ κρῖμα, ὅστις ἐὰν ἢ), καὶ ἔφέ- 
ξει τῷ ϑεῷ λόγον ἐν ἡμέρᾳ κρίσεως. εἰ δὲ oi μαχροὲ λόγοι καὶ 
γέα Ψψαλτήρια καὶ " ἀνείφϑογγα τῷ 4αβὶδ καὶ ἣ τῶν μέτρων χά- 
es ἡ τρίτη διαϑήκη νομίζεται, καὶ ἡμεῖς Ψαλμολογήσομεν καὶ 
πολλὰ γράψομεν καὶ μετρήσομεν, ἐπειδὴ δοχοῦμεν καὶ ἡμεῖς τενεῦμα 
ϑεοῦ ἔχειν, εἴπερ πνεύματος χάρις τοῦτό ἔστιν, "ἀλλὰ μὴ ἀν- 
ϑρωπίγνη καινοτομία. ταῦτά σε βούλομαι διαμαρτύρασϑαε " τοὶς 
πολλούς, ἵνα μὴ βάρος ἔχωμεν, ὡς τοιοῦτο κακὸν παρορῶντες καὶ 
παρὰ τὴν ἡμετέραν ῥᾳθυμίαν πονηροῦ δόγματος νομὴν καὶ ἰσχὺν 


λαμβανοντος. 


KATA ANOAAINAPIOY ΠΡΟΣ KAHA4ONION. 
ENIZTOAH Β΄. : 


Ἐπειδὴ πολλοὶ 'προσελϑόντες τῇ σῇ εὐλαβείᾳ πληροφορίαν 
ζητοῦσι περὲ πίστεως, καὶ διὰ τοῦτο ἀπήτησας ἡμᾶς ἀγαπηεικῶς 
σύντομον ὅρον τινὰ καὶ κανόνα τοῦ ἡμετέρου φρονήματος, διὰ 
τοῦτο ἐγράψαμεν τῇ σῇ εὐλαβείᾳ, ὃ καὶ πρὸ τῶν γραμμάτων ἔγνα - 
ρεζες, ὅτε ἡμεῖς τῆς κατὰ Νίκαιαν πίστεως τῆς τῶν ἁγίων πα- 
τέρων δτῶν ἐχεῖ συνελϑόγντων ἐπὶ καϑαιρέσει "τῆς “Αρειανῆς αἷ- 


1) Gal. 5, 10. 2) 1. Cor. 7, 40. 


8. ἢ διὰ γρείας τινάς ete. Colb.:3. 
ἢ διὰ ἔχγϑρας τινὰς, ἢ διὰ φόβον ἀνώῶν, 
aul propler quasdam inimicilias, aul pro- 
pier însipienlium melum. Paolo post διὰ 
μικροψυχίας reddit Bilt. propter simultates. 

b. ἀνείέφϑογγα τῷ Δαβίδ.  Combel. 
Ez adverso David: respondentia, eique con- 
traria. Illud erat Apollinarii stadium, at 
heroica paraphrasi Psalmos Davidicos suis 
csntandos traderet eaqoe arte illorom 
sibi conciliaret animos, Οαίη vel inscitia 


vel pravilate mentis leztum ausos cor- 
rumpere suos facilius disseminabat erro- 
res. Îdem, quemadmodam narrat Socrates 
in Fist. trip. lib. 3. cap. 16., libros Mo- 
saicos carmine vertit, et quae in veteri 
suni Testamento bistorica forma conscripta 
partim daciyio metro constrazit, partia 
ad formam tragoediae dramatice elabo- 
ravil. Vide Nicepb. lib. 11. cap. 12. Ab 
eo com videret Gregorius maltos suari- 
late carminis illectos in cerrorem pertrabi, 


" 


EPISTOLA AD CLEDONIUM II. 


cium autem nec aliud quidquam novi moliri tutum est, nedum rem ΤῊΣ 
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tantam, et de rebus tantis. Nos quidem ἰδία et apud Deum et apud 
homines contestali sumus et contestamur. Ac ne nunc quidem credas 
mihi velim haec scripsissemus, nisi Ecclesiam lacerari atque discindi 


videremus , tum per alias praestigias tum per praesens vanitatis con- Lg 


cilium. Quod si quis nobis haec dicentibus et contestantibus aut pro- 
pter quaedam commoda aut propter humanum metum aut propter ab- 
surdas quasdam pusillanimitates aut propter pastoris et gubernatoris 
inopiam , aut quia peregrinis et inusitatis rebus gaudet atque ad res 
novas moliendas promptus et paratus est, nos quidem ut nullius pretii 
homines aspernatur, ad istos autem accurrit ac pulcrum Ecclesiae 
corpus dividit, spse sudicium portat, guisquis tandem fuerit, atque 
apud Deum in iudicii die causam dicet. Quod si prolixi libri et nova 
Psalteria Davidique contrarium sonum edentia et carminum lepos pro 
tertio quodam Testamento habentur, nos quoque psalmos condemus 
et multa conscribemus ac versibus complectemur, quandoquidem ipsi 
quoque Spiritum Dei nos habere existimamus, si tamen Spiritus gratia 


hoc est ac non potius humana novatio. 


Haec te apud multitudinem 


attestari volumus, ut ne pondus habeamus, tanquam huiusmodi malum 
dissimulantes ac per socordiam nostram committentes ut pravum do- 


gma latius serpat ac robur capiat. 


AD CLEDONIUM CONTRA APOLLINARIUM. 
EPISTOLA II. 


1.  Quoniam multi ad pietatem tuam adeuntes certam de fide 


doctrinam quaerunt, 


ob idque a nobis brevem quandam sententiae 


nostrae regulam οἱ canonem amico animo exegisti, idcirco pietati tuae 


scripsimus, 


quod ante litteras quoque nostras compertum habebas, 


nimirum nos fidei Nicaenae, quae a sanctis Patribus, qui illic ad ever- 


tendam Arianam haeresim convenerunt , 


ut baic malo medicinam aflerret, animum 
ad componendos versas tradidit multaque 
in extrema senectale carmina scripsit. 

c. ἀλλὰ μὴ ἀνθρωπίνη καινοτομία. 
Colb. 3. ἃ. χαὶ μὴ ἀνῆ καινοτομία, ας 
non polius însipiens ROvalto. 

d. τοὺς πολλούς. Cod. Reg. b. τοῖς 
πολλοῖς. 

e. πρὸς Κληδόνιον. Colb. 6. 9. et cod. 
Reg. b. πρὸς Κληδόνιον πρεσβύτερον 
ἐπιστολὴ β. Morel. πρὸς Κληδόνιον 
ἜΡΡΗΡΙν λόγος δεύτερος. Colb. 8. 


edita est, nec quidquam un- 


et Comb. πρὸς Κληϑόνιον λόγος α΄. — 
Mitiit Cledonio Gregorius regulam fidei 
canonemqae, ad quem pravas haerelico- 
ram doctrinas exigerent Catholici; ver- 
sulias et sophismata Apollinaristarum ape- 
rit et dissolvit. 

f. προσελϑόντες. Colb. 3. a. Montac, 
Morel. ac Comb. προσίοντες. 

8. τῶν îxei. Montac. et Morel. 
ἐχεῖσε. 

h. τῆς ᾿Τρειανῆς. 
τῆς ᾿Αρειανιχῆς. 


τῶν 


Montac, et Morel. 
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Τὴ ρέσεως οὐδὲν οὔτε προεειμήσαμεν πώποτε οὔτε προτιμᾷν δυνά- 
μεϑα, ἀλλ᾽ ἐχείνης ἐσμὲν τῆς πέσεεως "σὺν ϑεῷ καὶ ἐσόμεϑα, 
ΤΙ: προσδιαρϑροῦντος τὸ ἐλλεπῶς εἰρημένον ἐχείνοις περὶ τοῦ ἁγέου 
«νεύματος (διὰ τὸ μηδὲ κεκενῆσϑαι τηνεκαῦτα τοῦτο τὸ ζήτημα), 
ὅτε μιᾶς ϑεότητος εἰδέναε χρὴ τὸν πατέρα καὶ τὸν υἱὸν καὶ τὸ 
ἅγιον πνεῦμα, ϑεὸν καὶ "τὸ πνεῦμα γινώσχοντας. τοὺς οὖν οὕτω 
φρονοῦντας καὶ διδϑάσχοντας “ἔχε κοινωνικοῦς, ἐπεὶ καὶ ἡμεῖς, τοὺς 
δὲ ἑτέρως ἔχοντας ἀποστρέφου καὶ ἀλλοτρίους ἡγοῦ καὶ τοῦ ϑεοῦ 
καὶ τῆς καϑολικῆς Ἐχκλησίας. ἐπειδὴ δὲ καὶ περὲ τῆς ϑείας ἔναν- 
ϑρωπήσεως εἴτουν σαρχώσεως κινεῖταί τε ζήτημα, καὶ τοῦτο διο- 
φέίζον πᾶσι περὶ ἡμῶν, ὅτε τὸν υἱὸν τοῦ ϑεοῦ τὸν γεννηθέντα ἐχ 
τοῦ πατρὸς καὶ μετὰ τοῦτο ἐκ τῆς ἁγίας παρϑένου Magia εἰς 
ἣν ἄγομεν, καὶ οὐ δύο υἱοὺς ὀνομάζομεν, ἀλλ᾽ ἕνα καὶ τὸν αὐτὸν 
ἐν ἀδιαιρέτῳ ϑεύότητι καὶ τιμῇ προσχυνοῦμεν. εἰ δέ τις οὐ συν- 
τίϑεται τούτοις ἢ νῦν ἢ ὕστερον, αὐτὸς ὑφέξεε τῷ Se λόγον ἐν 
ἡμέρᾳ κρίσεως. 
μὲν οὖν πρὸς τὴν ἀνόητον αὐτῶν περὲ τοῦ νοῦ δόξαν ἔν- 
στασις ἡμῶν καὶ ἀντέϑεσις ὡς ἐν βραχεῖ τοιαύτη καὶ οὕτως ἔχουσα, 
μόνοι γὰρ σχεδὸν “ ὃ δογματίζουσιν ὄντως καὶ πάσχουσιν, ἀνοίᾳ 
τὸν νοῦν περικόπτοντες" ἵνα δὲ μὴ κατηγορῶσεν ἡμῶν ὡς τὴν 
τοῦ ἀγαπητοῦ " Οὐϊταλίου πίστιν, ἣν ἀπαιτηϑεὶς ὑπὸ τοῦ μαχα- 
elov Δαμάσου τοῦ τῆς Ῥώμης ἐπισχόπου ἔγγραφον ἐπιδέδωχε, 
πρότερον μὲν ἀποδεχομένων, νῦν δὲ ἀναινομένων, καὶ περὶ τούτου 
βραχέα δηλώσωμεν. οὗτοι γὰρ ἡνίκα μὲν ἄν τοῖς 'γνησίοις αὐτῶν 
μαϑηταῖς καὶ μύσταις τῶν ἀποῤῥήτων. ϑεολογῶσιν, ὥσπερ oi 
ἹΜανιχαῖοι τοῖς «ἐχλεκτοῖς λεγομένοις, ὅλην τὴν "νόσον αὐτῶν ἐχ- 
καλύπτοντες, μόλες καὶ τὴν σάρκα τῷ σωτῆρε διδόασιν, ὅταν δὲ 
ταῖς κοιναῖς ὑπολήψεσε περὲ τῆς ἐνανθρωπήσεως, ἃς ἢ γραφὴ 
παρίστησιν, ἐλέγχωνται καὶ πεέζωνταε, τὰς μὲν εὐσεβεῖς λέξεις Guo- 
λογοῦσι, ἱπερὶ δὲ τὸν νοῦν κακουργοῦσιν, οὐχ ἄψυχον μὲν οὐδὲ 


replas est δίᾳῃ in baeresim pertractas. 
Theodoret. lib. 5. cap. 4. Hanc Apolli- 
narias sectatoribus sis Antiochiae prae- 
fecit. Niceph. lib.12. cap. 4., qai et illias 
sopra meminerat lib. ii. cap.12., abi et 
Apollinaristas Vitaliaaos dictos ab Aatio- 


ἃ. σὺν sep καὶ ἐσόμεϑα. Montac. οἱ 
Morel. καὶ ἐσόμεϑα σὺν ϑεῷ, sicque 
Bill. interpres Deogue adiuvante fore. - 


b. τὸ πνεῦμα γινώσκοντας. Colb. 3. a. 
τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον γινώσχοντας. 


€. ἔχε κοινωνιιούς. Comb.: În cem- 
munione habe, illis commenione ungere. 

d. ὃ δογματίζουσιν». lia Colb. 3. 6.9. 
8. Montac. ac Morel., legitque Bill. ln ed. 
O deest. 

e. Οὐϊταλίου πίστιν. Vitalins honestate 
vilae conspicuns εἰ apostolicorum degma- 
tum alumias ab Apollinario tandem cor- 


chenis scribit. Cum Vitalio isto se An- 
liocbise congressam atqae mulia de meate 
Cbristi disseruisse scribit Epiph. lib. 3. 
Haec Bull. 

î. γνησίοις αὐτῶν. Colb.3. γνησίοις 
ἑαυτῶν. 


4. ἐκλεκεοῖς , Aupast, in libro 
de Haeresibus ad Quod-vuli- Deum δες. 
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quam praetulisse nec praeferre posse, verum eius fidei Dei munereT-A. 
nos esse ac fore, illud insuper explicantes, quod ab illis minus plene 994 Ἢ 
de Spirilu sancto dictum est (propterea quod haec quaestio nondum 
excitata et agițata fuerat), nempe unam eandemque Patris et Filii et 
Spiritus sancti divinitatem agnoscendam esse, Deum quoque videlicet 
Spiritum profitendo. Eos igitur, qui ita senliunt ac docent, pro sociis 
habe, quemadmodum et ipsi habemus; eos autem, qui secus sentiunt, 
aversare atque a Deo et Ecclesia Catholica alienos existima. Quando- 
quidem autem et de divina humanitatis assumptione sive incarnatione 
quaestio quaedam movetur, hoc quoque omnibus de nobis aflirma, 
nos Dei Filium, qui ex Patre primum ac deinde ex sancta Maria vir- 
gine genitus est, in unum iungere, nec duos filios nominare, sed 
unum et eundem in inseparabili deitate et honore adorare. Quod si 
quis vel nunc vel in posterum his minime assensus fuerit, ipse Deo 

in die iudicii rationem reddet. 


2. Ac nostra quidem adversus amentem eorum de menite sen- 
tentiam contentio et oppositio, ut brevi complectar, ita se babet: soli 
enim fere quod profitentur, hoc eliam revera patiuntur, ob amentiam 
nimirum mentem circumeidentes. Ne autem nos hoc nomine accusent, 
quod Vitalii viri nobis carissimi fidem, quam ita postulante beato 
Damaso Romae Episcopo Jitteris consignatam edidit, prius quidem 
probaverimus, nunc vero repudiemus, de hac quoque re pauca disse- 
remus. [811 enim cum apud fidos suos discipulos et arcanorum con- 
scios, quemadmodum Munichaei apud 608, quos electos vocant, de di- 
vinitate disputant, totum suum morbum detegentes, vix etiam carnem 
Salvatori tribuunt. Cum autem communibus de humanilatis assumptione 
sententiis, quas Scriptura exhibet, convincuntur ac premuntur, pias 
Quidem dictiones confitentur, verum circa sensum et intelligentiam 
dolos nectunt, non quidem animae nec rationis ac mentis expertem 


46. tom. VIII. pag. 14. Manichaeos ec- 
clesiam suam voluisse constare duabus 
professionibus Auditorom et Electorum 
scribit. Ut autem intelligas, ait Bill., quos 
Electos quosque Auditores vocarent Ma- 
nichaei, operae pretium erit verba eius- 
dem Augastini ex Epist. πηης. 2306. ad 
Deulerium episcopum hic adscribere. Awy- 
dilorem, de Victorino subdiacono loqaitur, 
sane Manichaeorum, non Eleclum se esse 
confessus est. Auditores. autem qui appel- 
lantur opud eos, εἰ carnibus vescuniur el 
agros coluni ei si voluerini uzores habent, 
Quorum nihil faciuni qui vocanlur Electi. 
Sed psi Audilores ante Eleclos genua 


BAsiLii N. RT GREGORII MAL. OPP. DOGE, S8L. 


figuni, ul οἷς manus supplicibus imponatur, 
non a solis episcopis vel presbyleris aul 
diaconis eorum, sed a quibuslibei Eleclis. 
Solem eliam εἰ lunam cum εἰς adorant et 
orani. Die quoque dominico ieiunant cum 
illis e! omnes blasphemias creduni ele. 
Haec ibi August. Electoraum etiam ipso- 
rum, ut et Auditorum meminit Possidius 
Calsmensis in lib. de Vita August. cap. 16, 
b, νόσον αὐτών. lta Montac. εἰ Morel. 
In edit. νόσον αὑτοῖς, vertitque Bill.: 
Tolum morbum spsi detegenles. 
. ἷ. περὶ δὲ τὸν νοῦν κχαχουργοῦσι. 
Combei. interpretationem sequimur; ver- 
terat Bill.: Circa mentem dolum siruunt. 
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ἄλογον οὐδὲ ἄνουν οὐδὲ ἀτελῇ ὁμολογοῦντες τὸν ἄνϑρωπον, ψυχὴν 
δὲ καὶ λόγον καὶ νοῦν αὐτὴν εἰσάγοντες τὴν θεότητα, ὡς αὐτῆς 
τῇ σαρκὶ συγκραϑείσης μόνης, "ἀλλ᾽ οὐχὶ καὶ τῶν ἡμετέρων καὶ 
ἀνθρωπίνων, εἰ καὶ τὸ ἀναμάρτητον χρεῖττον ἢ καϑ' ἡμᾶς ἦν καὶ 
τῶν ἡμετέρων παϑῶν καϑάρσιον. 

Οὕτω γοῦν καὶ τὸ ἡμεῖς δὲ νοῦν Χριστοῦ ἔχομεν.) παρεξη- 
γοῦνται κακῶς καὶ λίαν εὐήϑως, νοῦν Χριστοῦ τὴν ϑεότητα λέγον- 
τες, οὐχ ὕπερ ἡμεῖς ὑπολαμβάνοντες, ὅτε οἱ τὸν ἑαυτῶν νοῦν κα- 
ϑήραντες μιμήσει τοῦ νοὸς ἐχείνου, ὅνπερ ἡμῶν ὃ σωτὴρ ἐνεδέξατο, 
καὶ πρὸς αὐτὸν ῥυϑμίζοντες ὡς ἐφικτὸν οὗτοι νοῦν Χριστοῦ ἔχειν 
λέγονται, ὡς καὶ σάρκα Χριστοῦ μαρτυρηϑεῖεν ἄν ἔχειν ἐκεῖνοι 
νοΐ τὴν σάρχα παιδαγωγήσαντες καὶ σύσσωμοι καὶ συμμέτοχοι 
Χριστοῦ" κατὰ τοῦτο γενόμενοι" καὶ ὡς ἐφορέσαμεν τὴν εἰχόνα 
τοῦ χοϊχοῦ, οὕτω, φησί, "φορέσομεν καὶ τὴν τοῦ ἐπουρανίου). 
οὕτω δὲ καὶ τέλειος αὐτοῖς ἄνθρωπος οὐχ ὁ " πεπειρασμένος κατὰ 
πάντα τὰ ἡμέτερα χωρὶς ἁμαρτίας"), ἀλλὰ τὸ îx ϑεοῦ καὶ σαρκὸς 
σύγχραμα "δογματίζεται. “τούτου γάρ, φασί, τί τελειότερον; 


Τὸ δ᾽ αὐτὸ καὶ περὶ τὴν τῆς ἐνανθρωπήσεως εκαχουργοῦσι 
φωνήν, τὸ ἐνηνθρώπησεν οὐκ "ἐν ἀνθρώπῳ γέγονεν, ὃν ἑδαυτῷ 
περιέπηξεν, ἐξηγούμενοι, κατὰ τὸ εἰρημένον" αὐτὸς γὰρ ἐγίνωσκε 
τί ἦν ἐν τῷ ἀνθρώπῳ"), ἀλλ' ἀνθρώποις ὡμίλησε καὶ συνεπολε- 
τεύσατο λέγοντες καὶ διδάσκοντες, καὶ πρὸς ἐκείνην καταφεύγοντες 
τὴν φωνήν, τὴν ἱμετὰ τοῦτο ἐπὶ τῆς γῆς ὠφϑὴ καὶ τοῖς ἀνθρώ- 
ποις συνεστράφη λέγουσαν. καὶ τί ἄν τες ἀγωνίζοιτο ἐπὶ πλεῖον; 
κοΐ τὸν ἄνϑρωπον ἀποσχευαζόμενοι καὶ τὴν ἐντὸς εἰχόνα τὸ ἐκτὸς 
ἡμῶν καϑαρίζουσε μόνον ' διὰ τοῦ καινοῦ προσωπείου καὶ τοῦ 
ὁρωμένου, τοσοῦτον ἑαυτοῖς μαχόμενοι, ὡς ποτὲ μὲν διὰ τὴν σάρκα 
καὶ τὰ ἄλλα παχέως καὶ σαρχιχῶς ἐξηγεῖσθαι (ἐντεῦϑεν γὰρ αὖ- 
τοῖς 6 δεύτερος Ἰουδαϊσμὸς ὥρμηται, καὶ îi "χιλιοέτης καὶ ληρώ- 


᾿δης ἐν τῷ παραδείσῳ τρυφή, "καὶ σχεδὸν τὸ τὰ αὐτὰ πάλιν ἐπὶ 


τοῖς αὐτοῖς ἀναλαμβάνειν ἡμᾶς), ποτὲ δὲ δόκησιν μᾶλλον ἢ ἀλή- 
ϑειαν τῆς σαρκὸς εἰσάγειν, ὡς οὐδὲν τῶν ὑμετέρων παϑούσης, 


1) î. Cor. 2, 16. 2) Ephes. 3, 6. 4) Hebr. 4, 13. 


5) loan. 2, 25. 6) Baruch. 3, 38. 


3) î. Cor. 15, 49. 


ἃ. ἀλλ᾽ οὐχί οἷς. Comb.: Ac non eliam 
Quae mosira suni alque humana eidem con- 
temperala (uerint εἰ copulala. 

b. oi τὴν σάρκα. Îta cod. Reg.b. Colb. 
3. 6. 9. a. In edit. οὗ deest. 

c. Φορέσομεν. Nec aliter Vulgala grae- 
ca poriabimus, etsi latina portemus. 

d. πεπειρασμένος etc, Aposlolus Hebr. 


4, 15. πεπειραμένο»ν κατὰ πάντα χωρὶς 
ἁμαρτίας, quod Vaigata ἱεπίαίωιπ per 
omnia absgue peccalo. 

e. ϑογμαείζεται. Colb. πολ ματιέννεξς. 

ἴ, τούτου γάρ, φασί, τὲ τελειότερον. 
118 cod. Beg.b. Monitac. Morel. εἰ Comb,, 
et sic in versione Billias emendarit. [8 
edit. τοῦτο γάρ, φασί, τελειότερον. 
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nec imperlectum bominem cobfitentes, caeteruim animae et rationis ac Τ΄ 
mentis loco divinitatem inducentes, perinde atque ipza sola cum carne 
temperata et copulata fuerit, at non eliam bumanse nostrae res et 
proprietates , etiamsi illa ab omni peccato puritas humana condilione 
sublimior esset ac vitiosarum nostrarum affectionum expiatrir. 

3. Sic quippe illud quoque: Nos autem mentem Christi habe- 
ms, prave ac perquam stolide interpretantur, nimirum per Cbristi 
mentem divinitatem significari contendentes, non autem huno locum. 
more nostro exponentes, nempe quod ii, qui mentem suam ad illius 
mentis, quam Salvator pro nobis assumpsit, imitationem purgarunt, 
atque ad eam quantum fieri potest composuerunt, mentem Christi 
habere dicuntur, quemadmodum et illi carnem Christi habere dici 
possent, qui carnem domuerunt, atque hac ratione concorporei et 
comparticipes Christi facli sunt; Bt sicut portavimus timaginem ter- 
reni, ἔα, inquit, portabimus imaginem et caelestis. Eodem quoque 
modo ipsis perfectus homo, non qui omni ex parte res nostras ex- 
cepto peccato expertas est, sed illud ex Deo et carne temperamentum 
esse statuitur. Hoc enim, aiunt, quid perfectius ? 

4. [ἄδην autem eliam circa ἔνανϑρωπήσεως vocem improbe ac 
versute usurpant, hoc verbum ἐνηνθρώπησεν non ila explicantes, ut 
idem sit quod în homine, quem sibi tpsi affizit, emstitit, iuxta id, 
quod ait Scriptura: Jpse enim sciebat quid esset în homine; verum 
idem esse dicentes et docentes, quod cum hominibus consuetudinem 
habuit ac versalus £st, atque ad haec verba confugientes: Post hoc 
în terra visus est et cum Mominibus conversatus est. Quid autem 
diutius quispiam concertet? Sane dum hominem atque internam ima- 
ginem submovent, id duntaxat nostri, quod deforis est, per novam 
hanc larvam -et adspectabilem speciem mundant, adeo secum ipsi pu- 
gnantes, ut nunc quidem propter carnem caetera etiam crasso ac 
carnali modo exponant (hinc enim illis secundus ludaismus manavit, 
et delira mille annorum in paradiso voluptas, illudque propemodum, ΤῊΝ: 
nos eadem rursus post eadem resumere), nunc autem opinionem po- 
tius quam veritatem carnis inducant, tanquam nibil humani passa 


8. xaxovoyoiat φωνήν. Comb.: Circa 
cocem casillaniur. 
„._b. ἐν ἀνθρώπῳ γέγονεν. Comb.: Ut 
idem sil quod in hominem venii, coepit 
esse in bomine, guem compacium “sibi ad- 
hibuiţ: hoc nempe, în îpstim venii, idem 
sil ac compingere, sibique adbibere, ἰοίδ- 
que deitatis praesentia impletam soum 
facere, quo speciat anotorilas indacia: 
Jpse sciebal quid essei in homine. 

i, pară τοῦτο. Colb. 3, μεεὰ ταῦτα, 


εἰ sic babei Vulgata reddiditque Bill. 

k. oi τὸν ἄνθρωπον. Colb.a. ὅτι τὸν 
ἄνθρωπον. Colb. 3. ὅτε οἱ τὸν ἄνϑρω- 
πον. 

1. διὰ τοῦ καινοῦ. Cod. Reg. b. διὰ 
τοῦ κενοῦ, per inanem Manc etc. 

m, χιλιοέτης. lta Colb. 3. 6. 9. 2. οἱ 
Morel., qui notat mendose legi a Moniac. 
χιλεόετης:; alios autem Su cerea scribere 
χιλιέτης. În edit. χελιο 

n. καὶ σχεδὸν τό. in Coib. 3. 76 deest. 
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Τὴν οὐδὲ ὅσα τῆς ἁμαρτίας ἐστὶν ἐλεύϑερα, καὶ κεχρῆσϑαι πρὸς τον 
τῇ ἀποστολεκῇ φωνῇ, οὐκ ἀποστολικῶς γοουμένῃ ἢ λεγομένῃ, ἐν : 
ὁμοιώματε ἀνθρώπων τὸν σωτῆρα ἡμῶν γεγενῆσϑαι καὶ σχήματε 
εὑρῆσϑαι ὡς ἄνθρωπον"), ὡς οὐχὶ τοῦ ἀνθρωπένου εἴδους ἐν τού- 
τοις δηλουμένου, φαντασίας δέ τινος ἀπατηλῆς καὶ δοχήσεως. 


Ἐπειδὴ "τοένυν ai φωναὶ αὕται καλῶς μὲν νοούμεναι μετὰ 
τῆς εὐσεβείας εἰσί, κακῶς δὲ ἐξηγούμεναι τὸ δυσσεβὲς ἔχουσε, τέ 
ϑαυμαστὸν εἰ χαὶ τοὺς Ovirailov χόγους ἡμεῖς μὲν ἐπὶ τὸ εὐσε-- 
βέστερον ἐδεξάμεϑα, οὕτω τοῦ ϑέλειν πεέϑοντος, ἄλλοε δὲ πρὸς 
τὸν τῶν γεγραμμένων νοῦν ἀγριαίνουσιν; O μοι δοκεῖ καὶ 4aua- 
σος αὐτὸς μεταδιδαχϑείς, καὶ ἅμα πυϑόμενος ἐπὶ τῶν "προτέρων 
μένειν αὐτοὺς ἐξηγήσεων, ἀποκηρύκτους αὐτοὺς πεποιῆσϑαι καὶ 
τὸ γραμματεῖον "ἀνατετραφέναι τῆς πίστεως σὺν ἀναϑεμαεισμῷ, 
καὶ πρὸς αὐτὴν τὴν ἀπάτην αὐτῶν δυσχεράνας, ἣν ἔπαϑεν ἐξ 
ἁπλότηξος. 

Τοῦτ᾽ οὖν ἐληλεγμένοι σαφῶς μὴ χαλεπαινέτωσαν, ἀλλ᾽ ἐν- 
τρεπέσϑωσαν, μηδὲ καταψευδέσϑωσαν, ἀλλὰ συστελλέσϑωσαν, xai 

4 τῶν πυλώνων ἐξαλειφέτωσαν τὸ μέγα καὶ ϑαυμαστὸν î αὐτῶν 
ἐχεῖνο πρόγραμμά τε καὶ κήρυγμα τῆς ὀρϑοδοξίας, μετὰ ζητήμα- 
τὸς εὐθὺς ἀπαντῶντες τοῖς εἰσιοῦσι καὶ διαχρίσεως, τὸ δεῖν προσ- 
κυνεῖν μὴ ἄνθρωπον ϑεοφόρον, ἀλλὰ ϑεὸν σαρχοφόρον. "οὗ τί 
γένοιτ ἂν ἁλογώτερον, κἂν τῷ "ῥήματι τούτῳ μέγα φρονῶσιν oi 
νέοι τῆς ἀληϑείας κήρυκες; χάριν μὲν γὰρ ἔχει τενὰ σοφεστεκην 

. τῷ τάχει τῆς ἀντισεροφῆς καὶ Ψηφολογικὴν τερατείαν τοὺς ἀπαι- 

δεύτους τέρπουσαν, ἔστι δὲ τῶν γελοέων γελοιότερον καὶ τῶν ἀσυν- 
ἔτων ἀσυνετώτερον. εἰ γάρ τις μεταβαλὼν τὴν ἄνθρωπος φωνὴν 
καὶ τὴν σὰρξ εἰς ϑεόν, ὧν τὸ μὲν ἡμῖν ἀρέσχει, τὸ δὲ αὐτοῖς, 
ἔπειτα ἐτῇ ἀντιστροφῇ χρήσαιτο τῇ ϑαυμασίᾳ ταύτῃ καὶ 53εο- 
γνώστῳ, τί συναχϑήσεται; ; τὸ δεῖν προσκυνεῖν μὴ σάρκα ϑεοφό- 
ρον, ἀλλὰ ϑεὸν ἀνθρωποφόρον. ὦ τῆς ἀτοπίας! τὴν ἀποχεκρυμ- 

τ." μέγην μετὰ Χριστὸν σοφίαν σήμερον ἡμῖν καταγγέλλουσιν, ἐφ᾽ e 

καὶ δαχρύειν ἄξιον. εἰ γὰρ πρὸ τριάχοντα τούτων ἑἐκῶν ἡ πέσεες 
ἤρξατο, τετραχοσίων σχεδὸν ἐτῶν γεγονότων ἀφ᾽ οὗ Χριστὸς πε- 
φανέρωται, κενὸν ἐν τοσούτῳ χρόνῳ τὸ εὐαγγέλιον ἡμῶν, κενὴ δὲ 


1) Phil. 2, 7. 
a. τοίνυν ai φωναὶ aurar. lia Golb. c. ἀνατεεραφέναι. Colb. 3. et Comb. 
3, 6. 9. a. Moniac. Morel. et Comb. In ἀναγεγραφέναε, cum analhemalismo πι0-- 
edil. zel αὐταὶ φωναί. nimeniis tradideril. 


b. προτέρων μένειν. Colb.3. et Comb. d. αὐτῶν ἐκεῖνο. lia Colb. 3. 6. 9.a. 
προτέρων μένει» σχοπόν, in prisiina- ln edit, αὐτῶν οὐκ ἐχεῖνο. 
Tum 608 ezposilionum proposilo peralare. e. ov zi. Reg. b.etColb. a. τούτον τί. 
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fuerit, ne earum quidem rerum, quae peccato vacant, atque ad huius- ia 
modi dogmatis confirmationem apostolicam quandam vocem adhibeant, 
nec apostolice intellectam nec pronuntiatam, nimirum in similitudinem 
hominum Salvatorem factum esse et habitu inventum ut hominern, 
quasi his verbis non humana forma significetur, sed fallax quaedam 
species et opinio. 

5.  Quoniam igitur eae voces, si recte intelligantur, cum pietate 
coniunctae sunt, si perperam exponantur, impietate non carent, quid 
mirum , si Vitalii quoque verba nos quidem ita suadente voluntate in 
pium sensum accepimus, alii autem ad eorum, quae scripta' sunt, 
mentem exasperantur et inflammantur? Quod etiam in cauza fuisse 
reor, cur ipse quoque Damasus, cum postea rectius edoctus (uisset 
simulque in pristinis eos expositionibus perstare audiisset, eos ab 
Eccilesiae coetu abdicarit, fideique libellum cum anathematismo dele- 
verit, tum etiam quod fraudem eam, in quam per simplicitatem in- 
ciderat, permoleste îerret. 

6. Harum itaque rerum cum manifeste convicti sunt, non in- 
dignatione afliciantur, sed pudore suffundantur, non mendaciis nos 
incessant, sed animos deprimant, ac magnum illud et admirandum 
orthodoxiae elogium et praeconium ex aedium. vestibulis expungant, 
quo ingressuris statim cum huiusmodi quaestione ac distinctione oc- 
currunt, Adorandum videlicet esse non hominem Deiferum, sed Deum 
carniferum. Quo quid stultius fingi possit, magnopere licet hoc no- 
mine glorientur novi illi veritatis praecones ἢ Quamvis enim ob in- 
versionis celeritatem sophisticam aliquam gratiam habeat et velut in 
calculorum subductione ludificationem quandam imperitorum animos 
oblectantem, nihil tamen aeque ridiculum, nihil aeque stultum et sto- 
lidum excogitari potest. Nam si quis immutato hoc vocabulo homo 
atque item hac voce caro in Deum (quorum scilicet alterum nobis, 
alterum ipsis placet) postea eximia ista et divinitus cognita inversione 
utatur, quid conficietur? nempe adorari debere non carnem deiferam, 
sed Deum hominiferum. O ipgentem absurditatem! Absconditam post 
Christum sapientiam hodie nobis annuntiant; id quod sane lacrymis ΤῊΣ 
dignum est. Nam si triginta duntaxat abhinc annis fides initium 
'sumpsit, cum quadringenti iam fere anni fluxerint, a quo Christus 
manifestatus est, inane utique tanto tempore fuit Evangelium, inanis 


î. ῥήματι τούτῳ μέγα. ἴιὰ Colb. 3.  gunt et ϑεωγνώστῳ el ϑεοπνεύστῳ. 


6. 9. et Reg. b., Montac. Morel. et Comb. i. σήμερον ἡμῖν καταγγέλλουσιν. Male 
In edit. ῥήματε μέγα τοῦτο. vel ἰγρὶ8 fesfinantibus vel calamo in edit. 

8. τῇ ἀντιστροφῇ. lia Colb. 3. 6. 9.  omissa vox hodie; simili praescriplione 
a. În edit. τῇ deest. haeresom novilates saepius compresserunt 


h. ϑεωγνώσεῳ. Μοηίδο. et Mgrel. le-  catbolici. 
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Ti: χαὶ ἡ πίσετες ἡμῶν, καὶ μάτην oi μὲν μαρτυρήσαντες ἐμαρτύρησαν, 
"μάτην δὲ τοῦ λαοῦ προέστησαν οἱ τοιοῦτοι xai τηλιχοῦτοε προ- 
στάται, καὶ τῶν μέτρων ἡ χάρις, ἀλλ᾽ οὐ τῆς πίστεως. 

Τίς δὲ οὐκ ἄν αὐτοὺς ἀγάσαιτο τῆς παιδεύσεως; οἱ σαφῶς 
αὐτοὶ τὰ Χριστοῦ διαιροῦντες, καὶ τὸ μὲν ἐγενγήϑη) καὶ ἐπει- 
φασϑηἦ καὶ ἐπείνησε) καὶ ἐδέψησεν "), ἐκοπίασέ") τε καὶ ὕπνωσε), 
τῷ ἀνθρωπίνῳ προσνέμοντες, τὸ δὲ ὑπὸ ἀγγέλων ἐδοξάσϑη καὶ 
τὸν πειραστὴν " ἐνέχησε χαὶ ἔϑροψε λαὸν ἐν ἐρήμῳ καὶ ἔϑρεψεν 
οὕτω καὶ ὕπερϑεν ϑαλάσσης ἐπέζευσε τῇ ϑεότητει λογιζόμενοε, καὶ 
τὸ μὲν ποῦ τεϑείχατε «“Τάζαρον; ἡμέτερον εἶναι λέγοντες, τὸ δὲ 
„Aalage, δεῦρο ἔξω, βοᾷν καὶ τὸν τετραήμδρον νεχρὸν " ἐγεέρεεν 7) 
ὑπὲρ ἡμᾶς, καὶ τὸ μὲν ἡγωνίασε") καὶ ἐσταυρώϑη καὶ ἐτάφη τοῦ 
προκαλύμματος, τὸ δὲ ἐϑάρσησε καὶ ἀνέστη καὶ ἀνέβη τοῦ ϑησαυ- 
ρέσματος, ἔπειτα χατηγοροῦσιν ἡμῶν ὡς δύο φύσεις εἰσαγόντων 

4 ἀπηρτημένας ἢ μαχομένας καὶ μεοριζόντων τὴν ὑπερφυῆ καὶ ϑαυ- 

μασίαν ἕνωσιν. δέον ἢ μὴ ποιεῖν ὃ κατηγοροῦσιν ἢ μὴ κατηγορεῖν 

ὃ πράετουσεν, εἴπερ ἑαυτοῖς γοῦν ἀχολουϑεῖν ἐγνώχεισαν, ἀλλὰ μὴ 

καὶ τὰ ἴδια λέγειν καὶ τὰ τῶν ἀντιπάλων. τοιοῦτόν ἔστιν ἢ ἀλο- 

γία, καὶ πρὸς ἑαυτὴν καὶ πρὸς τὴν ἀλήϑειαν ἀπομάχεται, ὡς μηδὲ 
ποριπέπτοντας αὐτοὺς δαυτοῖς ἢ νοεῖν ἢ αἰσχύνεσθαι. 


Καὶ εἴ τις οἴεταε ταῦτα γράφειν ἡμᾶς ἢ λέγειν ἑκόντας; ἀλλ᾽ 
οὗ τυραννουμένους, καὶ τὴν ἕνωσιν "ἀποσπεύδοντας, ali οὐχὶ καὶ 
λέαν σπουδάζοντας, ἴστω καχῶς φρονῶν καὶ οὐκ ἐστοχασμένως 
τῆς ἡμετέρας ἐπιϑυμίας, οἷς οὐδὲν εἰρήνης ἐστὶν ἢ γέγονε προτε- 
μότορον, ὡς αὐτὰ πείϑοε τὰ πράγματα, 'κᾶν ἃ πτοιοῦσέ se καὶ 
γνεανιεύονται xaY ἡμῶν ἀποκλδίῃ παντάπασι τὴν ὁμόνοιαν. 


1) Maub. 2, 1. 2) Math. 4, 1. 3) Matth. 4, 2. 4) loan. 19, 28. 5) 
loan. 4, 6. 6) Maub. $, 24. 7) loan. 11, 34. 39. 43. 44. 8) Lac. 22, 44. 
8. μάτην δὲ τοῦ λαοῦ. Montac. et  ambulavii. Sic eliam Combet., cai haec 


Morel. καὶ τοῦ λαοῦ, sicqae legerat Bili. 
οἱ reddiderat. 

b. ἐνίκησε καὶ ἔϑρεψε. In qoibusdam 
ex codd. nosiris legitur ἐνέκησε καὶ 
ἔερεψε » tenialionem vicerii εἰ (ugaverii, 
οὕτω καὶ ὕπερϑεν, εἰ îla supra mare 


lectio videtar expeditior. Alii coâd. ἐμέκῃ- 
σεν καὶ ἔϑρεψεν λαὸν ἐν ἐρήμῳ, καὶ 
ὕπερϑεν, in qoibus καὶ ἔϑρεψεν οὕτω 
desiderantur. Nolsat Montac. et Morel. in 
nonnallis quos videruat codd. deease χαὶ 
ἔϑρεψε λαὸν ἐν ἐρήμῳ. Attamen Billii 
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etiam fides nostra, frustraque Martyres martyrio perfuncti sunt, frustra ΤΙ 
tales tantique Antistites plebi praefuerunt, versuumque, non autem di 
fidei est gratia. . 

7. lam vero quis non eorum eruditionem admiretur? qui cum 
perspicue ea, quae Christi sunt, dividant, atque illa verba Genitus est, 
Tentatus est, esurtit, sitivit, fatigatus est, dormivit, humanae parti 
. attribuant, quod autem ab Angelis glorificatus fuerit et tentatorem vi- 
„cerit et populum in deserto aluerit atque ita aluerit et supra mare 
ambulașit, divinitati assignent; itemque illud: Ubi Lazarum posuistis ἢ 
nostrae infirmitatis esse dicant, contra quod Lazare, veni foras, cla- 
maverit et quatriduanum mortuum ad vitam revocarit, supra nos po- 
nant; atque illa verba.Angore affectus est et cruci affirus ac sepultus, 
externi integumenti esse aflirment, haec autem Confidit et resurrezii, 
atque adscendit, interni thesauri; cum inquam ad hunc modum res 
Christi dividant, nos tamen criminantur, tanquam duas naturas dis- 
sociatas auţ inter se pugnantes invebamus atque. eximiam et admira- 
bilem unionem dividamus.  Atqui par erat, ut vel quod accusant non 
facerent, vel quod faciunt non accusarent; si modo sibi ipsis saltem 
constare proponerent ac non et sua et quae adversariorum sunt di- 
cere. Tale quiddam est stoliditas, et secum ipsa et cum veritate pu- 
gnat, ut nec cum sibi ipsis adversentur, aut intelligant aut erubescant. 

8. Quod si quis nos haec sponte ac libenter scribere vel do- 
cere arbitratur, non autem coactos, atque unitatem et concordiam 
amalientes, et non in eam omni studio incumbentes, velim boc sciat, 
se male existimare nec cupiditatis nostrae scopum assequi, quibus 
pace nec est quidquam nec fuit unquam antiqujus, quemadmodum res 
ipsae fidem faciunt, quamvis ea, quae isti adversum nos faciunt et 
designant, concordiam prorsus excludant. 


e. ἀποσπεύδοντας. Comb.: Concordiam 


lectio non displicet: qood enim Christus 
dişsuadenies, ab ea dehortanies el non în 


in deserita populom aluerit, atqae ita 


aluerit, miraculum est divinae polentiae. 
e. ἐγεί εἰν. lia Montac. Morel. ac Comb. 
la edil. ἐγείρων. 
d. ἀπηρτημένας. Perperam Bill.: Dues 
meluras disiincles. 


eam etc. Bill. sutem quae contraria sant 
eadem babet, concordiam adurgenles, ἐμ 
eamque omai sludio incumbenies. 

[. κἂν ἃ ποιοῦσι. In cod. Reg. b. et 
Colb. 3. 6. 9. a. κἄν deest. 


T.U. 
p. 166. 


5. GREGORII THEOLOGI 


EPISTOLA id 


AD NECTARIUM. 


— 


MONITUM. 


Haec ad Nectarium Bpistola tanti visa est pretu, ut inter Ora- 
(jones numeraretur '), quemadmodum duae ad Cledonium, quasi di- 
gnitas aut materia, non autem stylus orationem faciat. Hanc Theo- 
doretus Epistolae nomine ?) aliigue plurimi laudant; hanc pene tolam 
eodem nomine vel certe partem mazinam Historiae suae intezcuil So- 
30menus"). Ingens haereticorum Constantinopoli incubuerat cohors et 
late grassabatur. Imminenti Ecclesiae periculo Gregorius pro suo in 
eam studio permotus arripit calamum, ut Nectario torporem excu- 
ţia, quo dormitante ab Artanis, Bunomianis, Macedonianis, mazime 
vero Apollinaristis, plantata a se vinea, Ecclesa scriicet Constantino- 
politana, proculcabatur. Tum ut vehementius Nectarii, quem allogui- 
tur, ipsiusque imperatoris zelum accenderet, ex Apollinarii libello, 
guem prae manibus habebat, blasphemias intolerabiles a se descripias 
misit, ut concessam tacente Nectario Apollinaristis licentiam rescin- 
dendam esse agnosceret.  Quae omnia ut piissimo imperatori nota 
faciat Nectarius obiestatur Gregorius. Ista Nectario Epistola videtur 
Gregorius Theodosio auctor sanciendae legis, quae anno 388. contra 
haereticos lata est, idque praeter caetera habet Apollinariorum, quos 
mazime querelae Gregorii spectabant, a capite legis designatio. Hinc 
etiam fas est Epistolae tempus investigare. Bam quidem vel ab anno 
384. scribere potuit Gregorius, quo Bunomius in Cappadociam rele- 
gatus fuerat.  Verum cum îllo ipso anno 12. Καὶ. febr. contra Bu- 
nomianos, Apollinarios, Arianos, Macedontanos lex ea data fuerit, 


1) Or. 46. 
2) Theodoret. Dial. 3. pag. 163. 
3) Sozom. Hist, lib, 6. cap. 27. 
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qua Constantinopoli sine ulla gratiae interventione sli pellebantur !), 13, 
vip credibile fit, eosdem illos haereticos, quos singulos etiam Gre- 
gorius appellavit, tantos hoc ipso anno 384. progressus in auda- 
ciam, îmo et gratiam imperatoris subito fecisse, ut Collectas ibi 
-perinde ac Catholici celebrandi facultatem ab eo sibi compararint. 
Cohaerent aptius quae Theologus narrat cum lege anni 388., quae 
iisdem pene verbis, ac îis, quibus querebatur Gregorius, sancit ut 
Apollinarii colligendarum congregationum vel in publicis vel in pri- 
vatis ecclesiis careant facultate: ut ipsi ac caeteri diversarum haeresum 
sectatores . . . . instituendorum clericorum potestatem non habeant, 
nullaque iis episcoporum faciendorum praebeatur auctoritas: ipsi quo- 
que episcopi nomine destituti appellationis huius dignitatem amittant *), 
Quae singula singulis Gregorti Epistolae capitulis sic respondent, ut 
eam Constitutionis imperatoriae exemplar fuisse diceres.  Praeterea 
anno 388. congruunt longe melius quam anno 384. ea, quae Gre- 
gorius commemorat annis 386. et 387.; quibus: Demophilo morte 
sublato Marinum mozque Dorotheum sibi episcopum Ariani consti- 
tuunt. Et certe suum habuisse episcopum per haec tempora Socra- 
(es *) et Sozomenus *) testantur. ,„„Quare fit omnino verisimile, inquit 
Gothofredus, languentem qugdammodo Theodosii animum, forte οὗ 
alteram uzorem Gallam, Arianam, ut prodit Philostorgius*), hoc ipso 
tempore ductam, episcoporum diligentia nunc excitatum sive Gregorii 
Nazianzeni, sive Nectarii, sive etiam Ascolii Thessalonicensis episcopi, 
nam et Thessalonicae hoc tempore versabatur imperator,“ seu potius 
omnium tllorum gua precibus qua admonitionibus legem condidisse. 
Ba porro cum anno 388. ineunte data sit lex, a verisimilitudine non 
abhorret Epistolam ad Nectarium exeunte anno vel etiam cilius esse 
scriptam. 

1) Cod. Theodos. Gothofr. Tom. 6. pag. 129 [ρ. 143. ed. Ritter]. 

2) Cod. Theodos. Golbolr. Tom. 6. p. 130 (p. 145. ed. Ritter]. 

3)- Lib. 5. cap. 12, 


4) Lib. 7. cap. 14. 
δ) Lib. 10. cap. 7. 


ΤΟΥ EN ATIOIZ ΠΑΤΡῸΣ HMON 


TPHIOPIOY ΤΟΥ BEOAOTOY 


ENIZTOAH 
ΠΡῸΣ 


ΝΕΚΤΗΑΡΙΟΝ ' 
ἘΠΙΣΚΟΠΟΝ ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΥΠΟΛΕΩΣ. 





Lă 


Ἔοικε τὴν παροῦσαν ζωὴν ἐπιλελοιπέναε καϑόλου ἡ τοῦ ϑεοῦ 
᾿κηδεμονία ἣ ἐν τοῖς πρὸ ἡμῶν χρόνοις τὰς ἐκκλησίας φυλάττουσα, 
καί μοι τοσοῦτον βεβάπετισται ὑπὸ συμφορῶν ἡ ψυχή, ὥστε τὰ 

pisi, μὲν ἔδια τῆς ἐμῆς ζωῆς ἀλγεινὰ μηδὲ ἐν κακοῖς εἶναι λογέζεσϑαι 

(τοσαῦτα καὶ τηλικαῦτα ὄντα, ὡς μὴ ἂν ἑτέρῳ τινὶ συμβάντα 

φορητὰ εἶναε νομισϑῆναι), πρὸς μόνα δὲ βλέπειν τὰ κοινὰ τῶν 

ἐκκλησιῶν πάϑη, ὧν δἰ μὴ γένοιτό τις ἐν τῷ παρόντε καιρῷ 
σπουδὴ πρὸς διόρϑωσιν, εἰς παντελῆ ἀνελπιστίαν κατὰ μεχρὸν 

“εροελεύσεται. 

Οἱ τοῦ ᾿Αρείου "ἤτοι Εὐδοξίου αἱρέσεως οὐκ οἶδα τένος αὖ- 
τοὺς παρακινήσαντος εἷς ἀπόνοιαν ὥσπερ τινὸς παῤῥησίας ἐπει- 
λημμένοι τῇ νόσῳ ἑαυτῶν "ἐχπομπεύουσιν, ἐχχλησίας συνάγοντες, 
î ὡς ἐξ ἐπιτροπῆς τοῦτο ποιοῦντες. οἱ δὲ "κατὰ ἸΪαχεδόνεον ἐρέ- 
ζοντες εἰς τοσοῦτον προεληλύϑασεν ἀπονοίας, ὡς καὶ ὄνομα ἐπι- 
σχόπων !ξαυτοῖς ἐπιφημίζοντες τοῖς καϑ᾽ ἡμᾶς τόποις εἐπεπο- 


ΤΟΊ]. 
. 166 


a. τοσαῦτα καὶ τηλικαῦτα. Cod. Reg. 
τοιαῦτα καὶ τοσαῦτα. Montac. τοιαῦτα 
καὶ τηλικαῦτα. Morel. utramque lectio- 
nem babet. 

b. ἥτοε Εὐδοξίουι  Eudoxios Arisnse 
baeresis acerrimus propugnator fuit. Eleu- 
sius Macedonii ercorem srctissime com- 
plezus est. Eunomias autem acceptum a 
magisiro Adio dogma de naturarum ina- 
aeqaalilale lanta animi acrimonia et con- 
teniione propagavit, ul tola Anomoeoram 


secia extiacto Aâlii nomine Eanomiaas> 
fuerit sppellata. De Apollinario, quonian: 
hic eius errores receasentar, aibil dico, 
ne bis crambe, inqait Bill., ut est ia pro- 
verbio, ne scilicet repetita fastidiam ge- 
gerent. 

ς. ἐκπομπεύουσιν.  Montac. et Morel. 
ἐμπομπείουσιν. [ἰ6 οἱ Comb. 

d. ἐξ ἐπιτροπῆς. Permissionem, inqait 
Bili., hoc loco transluli a verbo ἐπεξρέ- 
πω; absardaom enim faisset veriere es 


SANCTI PATRIS NOSTRI 


GREGORII THEOLOGI 


EPISTOLA 
AD 


NEBCTARIU M 
CONSTANTINOPOLITANUM EPISCOPUN. 


1. Dei cura et providentia, quae ante tempora nostra Ecflesias Mi. 


tueri solebat, vitam hanc deseruisse in universum videtur. Ac mihi 
calamitatibus ita demersa atqua obruta est anima, ut privatas vitae 


meae molestias ne in malorum quidem numero ducam (tot alioqui pi. 


tamque graves et acerbas, ut si cui alii accidissent, intolerabiles existi- 
marentur), verum solas Ecclesiae afhictiones adspectem; quibus sa- 
nandis nisi hoc tempore cura aliqua adhibeatur, in omnimodam de- 
sperationem sensim res provolventur. 

2. Qui Arii sive Eudozii haeresim protitentur, baud scio a quo 
in banc arrogantiam audaciamque perpulsi atque incitati, velut liber- 
tate quadam arrepta morbum suum insolenter ostentant, ecclesias col- 
ligentes, quasi ex permissu hoc facientes. Nacedoniani autem facliose 
contendentes eo temeritatis proruperunt, ut episcoporum eliam no- 
men sibi ipsis adsciscant atque in his locis appareant capulque exe- 


mandelo ei delegalo. Neqoe enim verisi-  excaset, causam aliquam proferat. Comb, 


mile est Theodosiam insigni pietate prae- 
ditom bhaereticis mandasse at errores saos 
spargerent ac diffaadecent; rerum illos 
polius optimi principis clementia abalen- 
les atque ecclesias congregantes hoc sa- 
daciae suae praelezuisse, quod se per- 
missu impersloris facere dicerent quae 
facerent. Et certe hoc eis Theodosium 
permisisse testatur noster Gregerius ia 
sas Vila (?], eoqae etiam nomioe ipsum 
repreheadit, at non salis magao zelo prae- 
dilum; lametsi posiea, at ipsias lactam 


ὡς ἐξ ἐπιτροπῆς τοῦτο ποιοῦντες, velul 
facta rei licentia, relicto eis per principis 
facihitetem τοὶ arbitrio, 

e. κατὰ Μαχεδόνεον ἐρίζοντες. Coisl. 
et Reg. Montac. et Morel. κατὰ Μαχεδό- 
νιον αἱρετέζοντες, Macedonii sectae ad- 
Maerenles. 

£. ἑαυτοῖς ἐπιφημέζοντες. În Orat. 2. 
et Colb. 6. 9. ἑαυτοῖς deest. 

g. ἐπιπολάζειν. Coisl. 1. Moatac. Mo- 
rel. ac Combel. ἐπιχωριάζει», in nosiris 
locis agani εἰ (reguentes sint. 


ΤΙ 
Ρ.1 
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,λάξειν, τὸν Ἐλεύσιον “ταῖς χειροτονίαις αὑτῶν ἐπιϑρυλλοῦντες. 
᾿τὸ δὲ ἐγκόλπιον ἡμῶν καχὸν ὃ Εὐνόμιος οὐχέτε ἀγαπᾷ τὸ ὅπωσ- 
οὔν εἶναι, ἀλλ᾽ εἰ μὴ πάντας τῇ ἑαυτοῦ ἀπωλείᾳ " συνεφελκύ- 
σαιτο, ζημέαν χρίνει. καὶ ταῦτα μὲν φορητά, τὸ δὲ πάντων χαλε- 
πώτατον ἐν ταῖς ἐχκλησιαστιχαῖς συμφοραῖς ἡ τῶν ᾿Α΄πολιναρισεῶν 
ἔστε παῤῥησία, οὺς οὐκ "οἶδα πῶς παρεῖδέ σου ἡ ὁσιότης πορε- 
σαμένους ἑαυτοῖς τοῦ συνάγειν ὁμοτίμως ἡμῖν ἐξουσέαν. 
Πάντως μὲν οὖν διὰ πάντων κατὰ ϑεοῦ χάριν τὰ Sela πε- 
παιδευμένος μυστήρια οὗ μόνον τὴν τοῦ ὀρϑοῦ λόγου συνηγορέαν 
ἐπίστασαι, ἀλλὰ κἀχεῖνα ὅσα παρὰ τῶν αἱρετιχῶν κατὰ τῆς ὑγεαι- 
γούσης ἐπινενόηται πίστεως" πλὴν καὶ παρὰ τῆς βραχύτητος ἡμῶν 
οὐκ ἄχαιρον ἴσως ἀκοῦσαί σου. τὴν σεμνοπρέπειαν, ὅτε μοι "πτεύ- 
χείον ἦλϑεν ἐν χερσὶ τοῦ ᾿Α΄πολιναρίου, ἐν ᾧ τὰ κατασχευαζόμενα 
πᾶσαν αἱρετικὴν κακίαν παρέρχεται. διαβεβαιοῦταε γὰρ μὴ ἐπίέ- 
χτητον εἶναι τὴν σάρχα χατ' οἰκονομίαν ὑπὸ τοῦ μονογενοῦς υἱοῦ 
προσληφϑεῖσαν ἐπὶ μεταστοιχειώσει τῆς φύσεως ἡμῶν, ἀλλ᾽ ἐξ 
ἀρχῆς ἐν τῷ υἱῷ τὴν σαρχώδη ἐχείνην φύσιν εἶναι, καὶ καχῶς ἐχ- 
λαβὼν εὐαγγελεικήν τινα ῥῆσιν εἰς μαρτυρίαν τῆς τοιαύτης ἀτοπίας 
προβάλλεται, λέγων ὅτι οὐδεὶς ἀναβέβηκεν εἷς "τὸν οὐρανὸν εἰ μὴ 
ἔχ τοῦ οὐρανοῦ καταβάς, 6 υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου"), ὡς καὶ πρὶν τοῦ 
κατελϑεῖν αὐτὸν υἱὸν ἀνθρώπου εἶναι, καὶ κατελϑεῖν ἰδίαν ἔπα- 
γόμενον σάρκα ἐχείνην, ἢ ἣν ἐν τοῖς οὐρανοῖς ἔχων ἐτύγχανε, 'προ- 
αιἰώνιόν τινα καὶ συνουσιωμένην. λέγει γὰρ πάλιν ἀποστολεκήν 
τινα ῥῆσιν τοῦ ὅλου σώματος τῆς συμφράσεως ἀποχνίσας, ὅτε ὁ 
δεύτερος ἄνϑρωπος ἐξ οὐρανοῦ. εἶτα κατασχευάζει τὸν ἄνϑρω- 
πον ἐχεῖνον τὸν ἄνωθεν ἥχοντα τὸν νοῦν μὴ ἔχειν, ἀλλὰ ἑὴν ϑεό- 
τητα τοῦ μονογενοῦς τὴν τοῦ νοῦ φύσιν ἀναπληρώσασαν μέρος 
γενέσθαι τοῦ Ἤε ἀνθρωπείου συγχράματος τὸ τριτημόριον, ψυχῆς τε 
καὶ σώματος κατὰ τὸ ἀνθρώπινον περὶ αὑτὸν ὄντων, νοῦ δὲ μὲ 
ὄντος, ἁλλὰ τὸν ἐχείνου τόπον τοῦ ϑεοῦ λόγου ἀναπληροῦντος. 
καὶ οὕπω τοῦτο δεινόν, ἀλλὰ τὸ πάντων χαλεπώτατον ὅτι αὐτὸν 
τὸν μονογενῇ ϑεόν, τὸν "χριτὴν τῶν πάντων, τὸν ἀρχηγὸν τῆς 
ζωῆς, τὸν καϑαιρέτην τοῦ ϑανάτου, ϑνητὸν εἶναι κατασχευαζει, 
καὶ τῇ ἰδίᾳ αὐτοῦ ϑεότητι παϑος δέξ ἕασϑαι, χαὶ ἐν τῇ τριημέρῳ 
ἔχείνῃ νεχρώσει τοῦ σώματος καὶ τὴν ϑεότητα συναπονεχρωϑῆναι 


1) loan. 3, 13, 2) 1. Cor. 15, 47. 


a. ταῖς χειροτονίαις αὑτῶν. Non re-  spondere non videntur. 


cte Bill.: Eleusium suae eleclionis autorem b. συνεφελχύσαιτο. ta Reg. În edit. 
garrienies.  Melius Combef.: Suarum au- συνεφελκύσοιτο. 
lorem ordinalionum iaclanies, vel se ab c. οἶδα πῶς παρεῖδε. Coisl. 1. οἶδ᾽ 


Eleusio ordinatos esse rumorerm spargenies. ὅπως περίιϑεν. Reg. id. οἶδ᾽ ὅπως πε- 
Αἱ huiasmodi interpretationes graeco γὸ-ὀ ρεεῖδε. Veriit Combel.: Quonam modo 
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| 
rant, Eleusium suis sufiragiis celebrantes. At vero intestinum malum 
nostrum Eunomius parum iam habet quoquo numero esse, verum 
nisi omnes in perniciem suam exitiumque pertraxerit, detrimeanti 
loco ducit. Atque haec tamen toleranda. Quod autem ex omnibus ec- 
clesiasticis calamitatibus acerbissimum , Apollinaristarum licentia est, 
quos haud scio quonam modo pietas tua conventuum aeque ac nos 
habendorum auctoritatem sibi arrogasse atque usurpasse passa fuerit. 

3.  Quanquam autem omnino Dei beneficio mysteriis divinis ia- 
structus et eruditus non modo rectae doctrinae patrocinium nosti, 
verum ea etiam omnia, quae 'adversus sanam et orthodoxam fidem 
ab haereticis excogitata sunt, honorificentiam tamen tuam a tenuitate 
nostra certiorem fieri haudquaquam intempestivum fuerit, mihi in ma- 
nus venisse libellum Apollinarii, in quo ea, quae adstruuntur, haere- 
ticam omnem pravitatem excedunt. Affirmat enim nequaquam adven- 
titiam esse carnem illam ob paturae nostrae instaurationem ab uni- 
genito Filio secundum dispensationem assumptam, verum carnalem 
illam naturam in Filio iam inde a principio esse. Atque evangelicum 
quoddam dictum perperam acceptum ad huiusmodi absurditatis testi- 
monium praetendit, quod ila habet: Nemo adscendit in caelum nisi 
Qui descendit de caelo, filius hominis; tanquam prius eliam quam 
ipse descendisset filius hominis esset, ac descendens carnem suam 
secum adduxerit illam, quam in caelis babebat, quandam ante 886. 
cula existentem essentiaeque suae insitam. Profert enim rursus Aposto- 
licum quoddam dictum a toto contextus corpore avulsum: Secundus. 
homo de caelo. Deinde hominem illum caelitus venientem mente mi- 
nime praeditum esse asserit, verum Unigeniti deitatem mentis natu- 
ram supplentem tertiam humanae coagmentationis et coniunctionis 
partem exstitisse; quod nimirum anima et corpus iuxta humanitatem 
in eo sint, mens autem minime, verum eius locum Verbi divinitas 
suppleat. Nec hoc adhuc grave est, sed quod omnium indignissimum 
atque atrocissimum, ipsum unigenitum Deum omnium iudicem, vitae 
auctorem, mortis extinctorem, mortalem esse docet ac probare nititur, 
propriaque sua divinitate passum esse, atque in triduana illa corporis 


d 


larem quandam videlicel. 


neglezil, ac quasi non adrertit, 4086 Ne- 
g. ἀνθρωπείου συγκράματος. 


clarii non satis pervigilis ex episcopali Reg. 


muuere insimulatio est. 

d. τοῦ συνάγειν... ἐξουσίαν. Reg. τοῦ 
συνάγει» παῤῥησίαν. 

e. πτύχτιον ἤλϑεν ἐν χερσί. lla Or. 
2. Οοίε!. 2. et Colb.3. Αἱ (oisl. 1. πεύ- 
χτίον γέγονεν ἐν χερσί. Ulramque ver- 
bum deerat in edit., atrumqae legit Comb. 

[. προαιώνιόν τινα. Bill.: Anlesaecu- 


et Or. 2. ἀνθρωπένου συγχρέματος. 

h. χριτὴν τῶν πάντων. la Reg. εἰ 
Or. 2. In edit. τῶν deest. Refert Mon- 
tac. ex Reg. χριτὴν πάντων, ὄνεων ἀρ- 
χηγόν. At in Mediceo, inquil Morel., le- 
gitar tantam χριεὴν τῶν ἁπάντων. ἴα 
cod. vero Francisci |. χρεξὴν τῶν ὄνξων, 


τὸν ἀρχηγόν. 


Έ011.. 
pe 167. 


τι. 
Ρ. 168. 
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pis. τῷ σώματι, καὶ οὕτω παρὰ τοῦ “τατρὸς SP ἀπὸ τοῦ Savarov 


ΝΠ}. 


p. 160. 


διαναστῆναι. τὰ δ᾽ ἄλλα ὅσα προστέϑησι ταῖς τοιαύταις ἀτοπί- 
αιἰς μαχρὸν ἄν εἴη. διεξιέναι. 

Εἰ τοίνυν oi τοιαῦτα φρονοῦντες ἐν ἐξουσίᾳ τοῦ συνάγειν γέ- 
γονται, σχοπείτω σου ἡ ἐν Χριστῷ εὐδόχεμος φρόνησις, "ὅτε μὴ 
συμβαινόντων ἡμῶν οἷς ἐκεῖνοε φρονοῦσι τὸ λαβεῖν αὐτοὺς ἐξου- 
σίαν συνάξεως οὐδὲν ἕτερόν ἐστιν, ἢ ἀληϑεστέρους τοῦ καϑ' ἡμᾶς 
δόγματος νομισϑῆναι. εἰ γὰρ ὡς εὐσεβοῦντες ἐκεῖνοι διδάσχειν 
ὡς φρονοῦσι καὶ κηρύττειν ἐν παῤῥησίᾳ τὸ καϑ' ἑαυτοὺς " ἐπετρέ- 
πονται δόγμα, δῆλον ὅτι κατέγνωσται ὁ τῆς Ἐκχλησίας λόγος ὡς 
τῆς ἀληϑείας παρ᾽ αὐτοῖς οὔσης. δύο γὰρ ἐναντίους λόγους περὶ 
τοῦ αὐτοῦ πράγματος ἀληϑεῖς εἶναι φύσις οὐχ ἔχει. πῶς οὖν 
ὑπέμεινέ σον ἡ μεγαλοφυὴς καὶ ὑψηλὴ διάνοια μὴ χρήσασϑαι τῇ 
συνήϑει παῤῥησίᾳ εἰς διόρϑωσιν τοῦ τοσούτου κακοῦ; ; ἀλλ᾽ εἰ καὶ 
μὴ πρότερον τοῦτο γέγονε, νῦν γοῦν. διαναστήτω " ἡ ἀμίμητός σου 
ἐπὶ ἀρετῇ τελειότης, xal διδαξάτω τὸν εὐσεβέστατον βασιλέα ὅτι 
οὐδὲν κέρδος ἔσται τῆς λοιπῆς αὐτοῦ περὲ τὰς ἐκκλησίας σπουδῆς, 
εἰ τὸ τοιοῦτο καχὸν ἐπὶ καϑαιρέσει τῆς ὑγιαινούσης πίστεως διὰ 
τῆς παῤῥησίας αὐτῶν " κατισχύσει. 


8. ὅτι μὴ συμβαινόντων ἡμῶν οἷς b. ἐπιερέπονται δόγμα. la Orat. 2. 
ἐκεῖνοι φρονοῦσι. Bill.: Quod cum no-  verbaum doyua decst, nec legitur etiam in 
bis cum eorum dogmalibus non convenial,  tribus codicibus Colbertinis, nempe in iis 
coelus habendi polesialem illis factam esse,  Quae signantur 3. 6. 9. 


mihil aliud est guam eorum docirinam ne- < 3 ᾿ 
sira veriorem cezislimare. e.  ἀμίμητος. Îla Coisi. 1. Reg. Mon- 
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morte divinitatem quoque simul cum corpore mortuam fuisse, sicque pa 
rursus Patris opera a morte ad vitam revocatam. Alia autem omnia, 
quae huiusmodi absurditatibus adiicit , longum fuerit commemorare. 

4.  Proinde si iis, qui talia sentiunt, coetus habere licet, illud 
velim cogitet atque expendat tua in Christo illustris prudentia, quod 
nobis non idem sentientibus ac illi coetus habendi potestas illis facta 
nihil aliud sit, quam eorum doctrinam nostra veriorem existimari. 
Nam si illis ut et pie sentientibus ea, quae sentiunt, docere libere- 
que promulgare permittitur, quis non videt Ecclesiae doctrinam con- 
demnari, perinde ac veritate ab illorum partibus stante? Neque enim 
rerum natura fert duas de eadem re contrarias doctrinas veras esse. 
Quomodo igitur excelsus et praestans animus tuus ad tanti mali cor- 
rectionem consueta libertate non uti sustinuit? Verum etiamsi non- ἐν ὦ 
dum factum est, nunc saltem inimitabilis tua numerisque omnibus 
absoluta virtus excitetur, ac pientissimum Imperatorem doceat nihil 
ex reliquo ipsius erga Ecclesias studio rediturum esse utilitatis, si 
tale malum ad fidei sanae eversionem per eorum libertatem licentiam- 
que praevaleat. 


tac. et Combef. Quam lectionem secutus  lumen le ac pro nobis orantem Christus 


est Bill. In edit. ἀμώμητος, inculpata. 

d. κατισχύσει.  Adduut Coisl. 1. Reg. 
necnon Moniac. et Morel. ἐῤῥωμένον σε 
καὶ ὑπερευχόμενον pd ὁ Χριστὸς χα- 
Qigairo ταῖς αὑτοῦ ἐκχλησέαις τὸν χοι- 
νὸν προστάτην τῶν ἐκχλησιῶν, (nco- 


Ecclesiis suis largialur communem Ecclesi- 
arum defensorem. Similem clausulam non- 
nallis Gregorius apposait Epistolis, nec 
rara est apod sanctos Patres; banc tamen, 
inquit Combef., non hobet Colb. maximus, 
nec eodd. exhibent meliores. 
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EUNONMII 
APOLOGETICUS. 





MONITUM. 


Hoc ipsum est scriptum illud famosum, quod quinque adoersus 
Eunomium libris S. Bastlăs cenfutevit, notalque titulum istum 
vafre ac versute ab Eunomio esse excogilalum, ne haerelicum satin 
dogma, quod peroptabat, exponere ac promulgare sponte, sed veluti 
coactus tueri se ac defensionem suam edere videretur '). Exordium 
hutus „Apologetici Epilogumque Graece cum Henr. Warthoni versione 
ex codice C. V. Thomae Tenison vulgavit Guil. Caveus im Historia 
literaria Scriptorum Ecclesiasticorum, integrum Anghice vertit edidii- 
que Wilh. Whistonus in Τοπιο 1]. operis Bunomianismo incrustando 
destinati, quod primitivum Christianismum redivivum inscripsit Lond. 
1711. 8. Graece exstat in variis bibliothecis, meminique me Eunomii 
Apologeticum ms. evolvere inter lhbros Marquardi Gudii, atque hunc 
tpsum respici haud dubilo a praestantissimo Morhofio, quando me- 
moriae lapsu scripsit Photini Apologiam ineditam in Gudii bibliotheca 
reperiri ἢ. Neque alia est Bunomii Catechesis, ad quam e ms. Isaaci 
Vossii vulgandam aique versione et confutatione donandam Balthasar 
Beckerus invitatus est a Samuele Maresio*) în litteris datis Gromingae 
A. 1070.  Quandoguidem vero in manus meas pervenit libellus hic 
integer cum latina versione lac. Fabricii Holsati*), descriptus ex co- 
dice, qui manu C. V. Frid. Lindebrogii exaratus exstaț in bbliotheca 
lohannea huius urbis *), existimavi me rem non ingratam facturum 

1) Supra pag. 10 ia. | 

2) Polyhisi. Tom. 3. Lib. δ. δ 33. 

3) Va. V. C. Mich. Lilienthal selecta historico-literaria p. 33. 

4) Suspicor hunc esse lac. Fabriciom lacobi F. Saperintendentem deinde Gene- 
ralem Slesviceasem, defanctum A. C. 1645., de qao dixi in Centaria Fabricioram 
Pag. 42 sq. 

5) Hambargi. E 
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studiosts ecclesiasticarum liiterarum, si eum hoc loco subiungerem, p.2%1. 
cum versione illa subinde emendata et annotatis în ima pagina locis 
S. Basilii, quibus argutiae eius confutantur.  Neque enim verendum 
est ne collatis egregii Doctoris responsionibus aliquis Bunomiana 
versutia balde commoveatur. At operae pretium est videre quomodo 
haeretică quogue acutissini pro haeresi sua decertantes frustra sint, 
et gquomodo Bunomius etiam longe praeclarius de Christo senserit 
Socini schola, neque ea fuerit impudentia, ut clarissimis 8. Scriptu- 
rae oraculis contrarium testantibus Christum ante Muriam exstitisse 
negaret. Philostorgius |. 8. ο, 12. testatus est non modo Basilium, sed 
et Apollinarium praeterea πρὸς τὴν ἀπολογίαν Εὐνομίου ἀντιγρά- 
Wa, adversus Eunomii Apologiam scripsisse; guod Apollinarii opus 
întercidit. Photius Cod. 131. Eunomii Apologeticum βιβλειδάρεον ap- 
pellat, narratque tlhus συναιρεσιώταις în mazima admiratione alque 
imter arcana habitum fuisse, ita ut S. Basilius aegre exemplum eius p.202. 
consegui potuerii.  Fallitur V. C. Federicus Morelhus, qui Praefa- 
tione ad Iom. ἰ. Nysseni edit. 4. 1618. Phottum de ἐκϑέσει loqui 
exvistimat '). Nam certissime constat de longe alia ei δυσσεβείας Bu- 
nomianae ἐχϑέσει sermonem esse, illa mempe, quam Basilius con- 
futavit et quam prozime subiungam, ubi notavero apud Photium post 
verba οὗ ἡ ἐπιγραφή excidisse vocem ἀπολογητικός ?). 


1) qase inlra subiicietar. 


2) Garnier in Basilii Opp. Tom. Î. p. 618. hoc monilum praefixil: Pultavi non 
delnturos qui Eunomii opus com Basilji libris comparare velleni: quod ut facilius 
fieri posset, hunc libellam hoc loco edendum indicavi. Sed monere iavat, Graeca οἱ 
Latina [Par. II. baec quiden decurtata] e clarissimo doclissimoque rito loanae Âl- 
berto Fabricio sumia esse. (Par. 1. : Vide Bibliothecam Graecam ret. edit. T. 8. p. 
260— 305. Fabricii noiss ctilicas omnes fere, de quarom omiseione non sine causa 
qoestus erat Hasles Τὶ 9. p. 212., in imo margine apposuimus. Eunomii Graecam 


orationem ἰδεῖ! emendsvimas plurimis in locis ad fidem codicis optimi, nonc Regii 
965., olim Colbertini 4529.) 
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p. 262. 


p. 263. 


p. Bi. 


EYNOMIOY ΤΟΥ͂ 4YZZEBOYE 
ΑΠΟΔΟΓΗΤΙ͂ΚΟΣ 


πρὸς ὃν ἔγραψεν ἀντιῤῥητικὸν 
ὃ μέγας Βασίλειος. 


[Οὗτος ὁ λόγος οὐ d ἄλλο τε γέγραπται ἢ ἵνα δειχνύηταε îi γραφή. ἃ γὰρ 

λέγει περὶ ϑεοῦ, ὡς ἀγέννητος, "καὶ γεννητὸς ὃ οἷός, καὶ ἕτερα ὅσα ληρεῖ, ἂσε- 

βέστατά εἰσι, καὶ ἔξω τῆς εὐσεβοῦς ἡμῶν πίσεεως. πρόσχες γοῦν, ὃ ἀναγεινώ- 
σχων, ἵνα μὴ παρατραπῇς τῆς εὐθείας δδοῦ.) 


“Τὸ μὲν συχοφαντεῖν καὶ διαβάλλειν τινὰς ἐξ ἀχολάστου γλώτ- 
της καὶ γνώμης ἀγνώμονος μοχϑηρῶν καὶ φιλαπεχϑημόνων ἔργον 
εἰδότες, τὸ δὲ τοὺς ἐκ διαβολῆς εἶναι δόξαντας πονηροὺς πασι 
προϑυμίᾳ πειρᾶσϑαι τὸ ψεῦδος τοῖς ἐλέγχοις ἀποτρέπειν ἀνδρῶν 
σωφρόνων xal μετὰ τῆς ἰδίας εὐβουλίας τὴν τῶν πολλῶν ἀσφά- 
λειαν περὶ πολλοῦ ποιουμένων, ηὐχόμεϑα μὲν λόγῳ τὴν γνῶσιν 
ἀμφοῖν ἔχοντες, μήτε τῆς προτέρας ποτὲ γενέσϑαι μοίρας, καὶ 
τῆς ὑστέρας τὴν πεῖραν διαφυγεῖν᾽ ἐπειδὴ δὲ μὴ δ κατὰ γνώμην 
ἐκβῆναι συνέβη. τὸ τέλος, ποικίλως καὶ πολυτρόπως διά τε λόγων 
καὶ πράξεων παρὰ πολλοῖς κατασχευασϑείσης ἡμῶν ψευδοῦς δυα- 
φημίας, ἀλγεινῆς μὲν ἡμῖν, βλαβερᾶς δὲ τοῖς πιστεύουσιν, ὑὕὑπτό 
τίνων πονηρῶν καὶ μηδὲν ὀχνούντων λέγειν ἢ πράττειν " ἀνϑρώ- 
πων, καὶ τῶν ἀκεραιοτέρων ταῖς τῶν διαφόρων κατηγορίαις τὴν 
ἀλήϑειαν μετρούντων, οὐ κρίσει τὰς καϑ' ἡμῶν διαβολὰς προσ- 
ἐεμένων, ἡμῖν τε αὐτοῖς λυσιτελεῖν ῴήϑημεν πρὸς ἀπολογίαν καὶ 
τοῖς ἀβασανίστως λεγομένοις πρὸς ἀσφάλειαν, ἔγγραφον εἰς ὑμᾶς 
ἐχϑέσϑαι τῆς ἑαυτῶν δόξης τὴν ὁμολογίαν, εἴ πως διὰ ταύτης 


τὴν Te προλαβοῦσαν ἀποτριψαίμεϑα βλασφημίαν ai πρὸς τὸ 
a. Nota in codice manu exarato ad- c. Basil. pag. 10 md. 
scripta. Ă i 
b. Actii et Eunonii dogma ἀγέννητον d. Ms. Tenisson. κατὰ σπουδήν. 
non posse esse simile τῷ γεννητῷ. Vide e. ld. ἀνδρῶν. In ms. vetasto fait 
Epiphanium Haeresi. 76, aywy, quod sigaificat ἀνϑρώπω». 


«, 


EUNOMII IMPII 
APOLOGIA 


p. 262. 


guam confutavit Basilius Magnus. 
lacobo Fabricio Holsato interprete. 


(ic libellus nulla alia de cuusa descriptus esi, quam ul quale sit hoc scriplum constel. 

Elenim quae de Deo pronunliul e! eo guod sil ingenilus εἰ quod Filius sil genilus el 

alia, φυαὸ nugalur, mazime suni impia el a sancla piaque nostra fide aliena. Allende 
îgilur εἰ cave, guicunque hasc legis, ne a recta via averlaris.] 


1.  Petulanti lingua et mente prava aliis calumniando obtrectare 
cum eorum hominum esse sciamus, qui improbi odioque digni sunt, 
vicissim omni conatu et studio totaque mente in id incumbere, ut 
per calumniam pro malis babiti mendacium veris argumeniis a se pro- 
pellant, hominum bonorum esse novimus, et quidem talium, qui cum p.263. 
sibi privatim bene consultum cupiunt, tum multorum quoque publicam 
confirmationem magni faciunt. Optabamus itaque ut sola speculatione 
utrumque hoc cognitum habere nobis contingeret, et neque cum priori 
ullum consortium baberemus, et a posterioris etiam experimento im- 
munes esse possemus. Quia vero finem illum ex animi sententia as- 
sequi non licuit, valre et varie tam verbis quam factis comparata no- 
bis apud multos mendacii infamia, magno profecto cum dolore gostro, 
illorum vero, qui fidem istis habent, damno, cumque haec fiant a ma- 
litiosis et eiusmodi huminibus, qui quidvis dicere aut facere non ve- 
rentur, tum a simplicioribus, qui veritatem ex dissidentium crimina- 
tionibus metiuntur et nullo iudicio sparsas contra nos calumnias ad- 
mittunt et in manus sumunt; utile nobis ipsis duximus partim quidem 
ad nostri defensionem, partim vero etiam ad ea, quae alias simpliciter 
et sine certa probatione dicuntur, confirmanda probeque munienda, ut 
scripto comprehensam coram vobis nostrae sententiae exponeremus 
conlessionem , si quo pacto per illam tum calumnias antevertentes, p.204. 

[. [Par. IL: Cod. 905, τὰ λεγόμενα δεχομένοις, melius,] 


p. 204. 


p. 265. 


p. 266. 
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λοιπὸν τοὺς μὲν πονηροὺς ἀἁτολμοτέρους, τοὺς δὲ λέαν εὐχερεῖς 
ἀσφαλεστέρους παρασχευάσαιμεν, τοῖς μὲν τὸ ψευδῆ λέγειν ἐπι- 
δείς, τοῖς δὲ τὸ πιστεύειν ἀσφαλὲς ὑποδείξαντες, συναττοδεικνυ- 
μένης τῇ παρ᾽ ἡμῶν ἀληϑείᾳ τῆς κατ᾽ ἀμφοῖν κολάσεως. ἣ γὰρ 
πρὸς τὸ ψεῦδος κοινωνία κοινὴν ἀμφοτέροις κατεργάζεται τὴν τι- 
μωρίαν. 


« Αἰτοῦμεν δὲ πρὸ πάντων ὑμᾶς τούς τε νῦν ἀκουσομένους 
καὶ τοὺς "εἰς ὕστερον ἐντευξομένους, μὴ τῷ πλήϑει διαχρένειν 
ἐϑέλειν τῆς ἀληϑείας τὸ ψεῖδος, τῇ πλείονε μοίρᾳ τὸ κρεξετον 
συνάπτοντας, μήτε μὴν ἀξιώμασιν ἤ τινων ἀλαζονείᾳ προςέχοντας 
ἀμαυροῦσϑαι τὴν διάνοιαν, ἢ τῇ τάξει τῶν "προλαβόντων τὸ 
πλεῖον νέμοντας ἀποφράττειν τὰς ἀκοὰς τοῖς ὑστέροες, τὴν δὲ 
τοῦ σωτῆρος ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ διδασκαλίαν παντὸς μὲν “ ἀν»- 
ϑρώπων ἀριϑμοῦ, πάσης δὲ φιλοτιμίας 3; φιλονεικέας, συνηϑείας 
τε αὖ χαὶ συγγενείας, καὶ συλλήβδην εἰπεῖν πάντων ὅσα τοῖς τῖς 
ψυχῆς κριτηρίοις ἐπισχοττεῖν εἴωϑεν, προτιμήσαντας "τῇ πρὸς 
τὴν ἀλήϑειαν εὐνοίᾳ xeiveiv τὰ λεγόμενα. μεγίστη γὰρ μοῖρα πρὸς 
τὴν τῆς ἀληϑείας διάγνωσιν ἡ πρὸς αὐτὴν οἰκείωσις. 


“Πρὸς δὴ τούτοις μηδ᾽ ἡμῖν χαλεπαίνειν, εἰ τύφου μὲν ἀμε- 
λήσαντες καὶ φόβου, τῆς δὲ παραυτίχα χάριτος καὶ ἀσφαλείας τὴν 
ὑπὲρ τῶν μελλόντων ἄδειαν προτιμήσαντες καὶ πάσης ἐπεγείου 
καχοπαϑείας ϑανατοῦυ τε προσχαίρου φοβερωτέραν τὴν κατὰ τῶν 
ἀσεβῶν ὡρισμένην ἀπειλὴν εἶναι κρίναντες, παντὸς ἐπεκαλύμματος 
γυμγὴν ἐκειϑέμεϑα τὴν ἀλήϑειαν. οὔτε γὰρ κατὰ τὸν ἀπόσεολον 
εἰπεῖν ἄξια τὰ παϑήματα τοῦ νῦν καιροῦ πρὸς τὴν μέλλουσαν 
ἀοκαλύπτεσθαι δόξαν.), οὐδ᾽ 6 σύμπας κόσμος πρὸς ἀπεόλαυσιν 
καὶ δεσποτείαν ἰσόῤῥοπον ἀντάλλαγμα τῆς ἰδίας ἑκάστου ψνχῆς, 
πϑλὺ καϑ' ἑκάτερον ε ἀπόλαυσίν τε καὶ κόλασιν ὑπερβαλλόντων τὰ 
παρύντα τῶν προσδοχωμένων. 


᾿Αλλ ἵνα γε μὴ τούτοις ἐπὶ πλεῖον ἐνδιατρίβοντες "πέρα τοῦ 
μέτρου μηκύνωμεν τὸν λόγον, ἐπὶ αὐτὴν ἤδη τρεψώμεϑα τῆς πί- 


1) Rom. 8, 18. 


„a. Îta codices Gudii, Lindenbrogii, Te- . b. sis omitlit Basil. et Gad. 
nissonii ; licet apad Basil. pag. 14 υ, md. c. lia recte Basil. Teniss. Lindenbrog. 
est αἱἰεοὕμαι. Nam Gud. înale προσλαβόνεω». 
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hoc est prius sparsas et acceplas amoliri, tum vero in posterum ma- ν. 204. 
litiosos illos homines minus audaces, illos vero, qui valde sunt sim- ᾿ 
plices facileque capiuntur et permoventur, certiores atqae confirma- 
tiores reddere possemus, demonstrando iterum illis quidem quam sit 
borribile mendacia dicere falsaque asserere, hisce vero quam sil pe- 
riculosum falsa credere, ostensa simul ea quae a nobis stat veritate 
et quae utrisque metuenda est poena. Nam mendacii communio com- 
munem etiam utrisque conficit poenam. 

2. Petimus autem ante omhia tum a vobis, qui nunc haec eslis 
audituri, tum etiam ab illis, qui in posterum in eadem incident eaque 
legent, ne multitudinis ratione babita secundum eam verum a falso 
discernege velitis, maiori scilicet parti id, quod melius est, nimirum 
victoriam et veritatis testimonium attribuendo, neve dignitati aut ia- 
ctantiae quorundam dediti acivm mentis vobis retundi patiamini, vel p.285 
dum plus aequo ordini priorum doctorum tribuitis, aures posterieri- 
bus obturetis. Quin potius ut Salvatoris nostri lesu Christi doctrinam 
omni hominum numero, omni quogue ambitioni vel contentienis sta- 
dio, omni quogque familiaritati et cogmationi, atque ut summatim di- 
cam, omaibus illis rebus, qaae menti in iudicando tenebras ofiundere 
solent, praeferatis, atque ita bene erga veritatem aflecti de iis, quae 
dicuntur, iudicium feratis. Etenim ad solidam veritalis cognitionem οἱ 
diiudicalionem plurimum facit, si quis ipsius veritatis tanquam de- 
mestica familiaritate delectetur. 

3.  Praeterea ragamus, ne nobis indignesmini, quod negue fastas 
neque metus ralionem ullam habemus, sed omni temperali gratiae οἱ 
„tranauillitati illam fduciam animi intrepidi praeponimas, quae prvpter 
futurum statum penes fideles est, et illa mala, quae Deus impiis earto 
minalur, magis censemus timenda, quam quamlibet terrenam afdictie- 
nem ipsamque adeo temporalem mortem, et sic ipsam reritalem 0mani p.266 
velasmine destitutam exponimus. Negue enim, ut cum Apostelo loquar, 
dignae sunt a/flicliones praesentis saeculi ad cam gleriam, qude ali- 
guando reveladitur. Neque sane universua bic nnimdus dignus est, 
qui cenferatur cum illo commodo et domiaio, quae tanquam aequam 
compensalionem propria uniuscuiusque anima accipiet, cam ab iis, 
quae utrimque exspectanda sunt, tum quoad praemia tum quoad poe- 
nam longe praesentia superentur. 

4. Sed ne, dum hisce diutius iusto immoramur, sermonem ni- 
mium producamus, ad ipsam nos convertimus fidei confessionem, ex 


d. Cod. Tenisson. iterum ἀνδρῶν. [. Basil. pag. 16in. | 
e. Verba τῇ πρὸς τὴ» ἀλήϑειαν εὐ- g. [τ rectius ms. pro ὑπόλαυσιν. 
voie χρίνειν τὰ λεγόμενα apud Carearm δ. Sio ms. Lindenbr. pro παρά, qaod 


male desideraatar. Caveus edidit. | 


p. 286. 


p. 267. 


p. 288. 
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osewc τὴν ὁμολογίαν, ἐξ ἧς εὐμαρὴς καὶ ῥᾳδία γένοιτ᾽ ἄν τοῖς 
βουλομένοις τῆς ἡμετέρας γνώμης κατανόησις. ἀναγκαῖον δὲ ἴσως 
τοὺς περὶ τούτων λόγους ποιουμένους καὶ δόξης oixeiaş εὐθύνας 
ὑπέχοντας μὴ ταῖς τῶν πολλῶν ἀμελῶς "ἑαυτοὺς ἐχδιδόναι γνώ- 
μαις, "τὴν δὲ κρατοῦσαν ἄνωθεν ἐκ τῶν πατέρων εὐσεβῆ παρά- 
δοσιν "ὥσπερ τινὰ γνώμονα καὶ κανόνα προακτιϑεμένους ἀχριβεῖ 
τούτῳ συγχωρεῖν χρῆσϑαι χριτηρίῳ πρὸς τὴν τῶν λεγομένων 
ἐπίκρισιν. 

ἃ Πιστεύομεν εἰς ἕνα ϑεόν, πατέρα παντοχράτορα, ἐξ οὗ τὰ 
πάντα. xai εἰς ἕνα μονογενῆ υἱὸν τοῦ ϑεοῦ, ϑεὸν λόγον, τὸν xu- 
ριον ἡμῶν Ἰησοῦν Χριστόν, δὲ οὗ τὰ πάντα. καὶ εἰς ἕν πνεῦμα 
ἅγεον, τὸν παράχλητον, ἐν ᾧ πάσης χάριτος διανομὴ κατὰ την 
συμμετρέαν πρὸς τὸ συμφέρον ἑκάστῳ δέδοται τῶν ἁγίων. 

“HI μὲν οὖν ἁπλουστέρα καὶ χοινὴ πάντων πίστις, ὅσοις τὸ 
δοκεῖν ἢ τὸ εἶναι χριστιανοῖς ἐπιμελές, ὡς ἐν ἐπιδρομῇ κεφαλαιω- 
δέστερον εἰπεῖν, αὕτη, λειπομένων iri τῶν δευτέρων, ὧν διὰ τὸ 
τέως ἀναμφισβήτητον παρέλκειν ἡγούμεϑα τὴν μνήμην. ἡμεῖς δ᾽ 
εἰ μὲν ἑωρῶμεν ἐπάναγκες εἶναι τοῖς ἅπαξ τὰς φωνὰς παραδεξα- 
μένοις, ἀπαράτρεπτον συνδιασώζειν τοῖς ὀνόμασε τὴν ἀληϑῆ δια- 
γοίαν, ἢ τοὺς ἡμᾶς ἀσεβείας γραφὴν γραψαμένους μετὰ τὴν ὅμο- 
λογίαν ταύτην ἐλευϑέρους ἀφιέντας τῶν ἐγκλημάτων, καϑαρευούσης 
αὐτῶν τῆς διανοίας πάσης καϑ' ἡμῶν πονηρᾶς ὑπονοίας, τοῦτον 
ὅρον καὶ πέρας τῶν ἰδίων ἄν ἐποιησάμεϑα λόγων, ἀσφαλῆ τὴν 
ἡσυχίαν ἡμῖν ἐγγυωμένης τῆς ὁμολογίας" ἐπειδὴ δὲ μήτε διὰ κα- 
κόνοιαν ἢ τινα γνώμης μοχϑηρίαν ἑτέραν παρατρέπειν καὶ δια- 
φϑείρειν τὴν ἔννοιαν ἐπιχειροῦσιν, αὐτάρχης πρὸς πίσεωσιν τῆς 
ἀληϑείας (οὐ γὰρ ἄν Σαβέλλεος 6 Alive καὶ ἹΠάρκελλος ὃ Γαλά- 
τῆς καὶ Φωτεινὸς ἢ τις ἄλλος τῶν τὴν αὐτὴν τούτοις μανίαν 
μανένετων συλλόγων ἱερατικῶν καὶ κοινωνέας μυστηρίων καὶ περι- 
βόλων ἐκκλησιαστικῶν εἴργοντο), μήϑ᾽ ἡμῖν ἱκανὴ πρὸς διάλυσιν 
τῶν ἐπενεχϑέντων ἐγκλημάτών, ἀλλὰ δεῖ τινων ἀκριβεστέρων λό- 
γων πρὸς τὴν τῆς διανοίας ἐξάπλωσιν, πειρασόμεϑα ὡς ἄν οἷοί 
τὸ ὠμεν εἰς τοὐμφανὲς ἀνάγειν ἣν αὐτοὶ περὶ τούτων τυγχάνομεν 
ἔχοντες δόξαν, ἤτοι προτιϑέντες τὴν λέξιν, εἶϑ' ὕστερον ἐκκαλύ- 
πτοντες τὴν ἔννοιαν, T καὶ προχειμέναις ταῖς ἐννοίαις τὰς φωνὰς 


a. Al. καὶ αὐτούς. 
. δ. Basil. pag. 18 πιὰ. 


stit. Apostol. 7, 41. 
„6. Male. apud Basil. pag. 18 5. [. ὑμῶν 


€. lac fidei formula etiam Arium 416- 
Sandro Alexandrino (ncum fecisse notat 
Basil: pag. 16 extr. 

: d, Basil. pag. 18 md. — Wbistonus iu- 
bet conlerre symbolum, quod exstat Con- 


οὖν pro îi μὲν οὖν, at recte pag.20 mă. 
excusam. 

[. lia recte mass. 4286 inspezi, licet 
Whislonuş legit ἀμφισβήτηεον, vertit 
enim: Omilling αἱ preseni like addilional 
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qua iis, qui nostram velint scire senteniam, promptum et expeditum p.266. 
erjt eam aguoscere. Necessarium autem quoque fortassis fuerit nobis, 

qui de hisce rebus verba facimus, et propriae sententiae rationem 
reddere tenemur, ne temere semel multitudinis nos dedamus opinio- 
nibus, sed ut piam illam tradilionem, quae retro cogitando inde a 
Patribus usque obtinuit, velut quandam amussim ac regulam prae- 
mittamus, atque ta deinde ceu exacta iudicii norma'uti cuivis per- 
mittamus ad eorum quae dicuntur diiudicationem. 

5.  Credimus în unum Deum, Patrem omnipolentem, ex quo p.2%7. 
sunt omnia. Et în num umigenitum Filium Dei, Deum Verbum, Do- 
sminum nostrum lesum Christum, per quem sunt omnia. Εἰ in unum 
Spiritum sanctum Paraclelum, în quo universae gratiae distribulio 
tuia proporiionem prout exrpedit unicuigue datur sanctorum. 5 

6. Προς igitur est illa simplicior confessio, et omnium, quibus- 
cunque hoc curae est ut videantur vel sint Christiani, communis fides, 
ut compendio ac generalius aliquanto dicam, omissis caeteris, quorum, 
quia adhuc extra controversiam versantur, mentionem facere super- 
duum iudicamus. Nos vero siquidem videremus necessario incumbere 
illis, qui semel ipsas voces ratas habuerunt, ut una cum nominibus 
verum quoque sensum indivulsum tenerent, parive necessitate opor- 
tere 608, qui nos impielatis accusarunt, post edilam hanc confessio- 
nem ab intentatis criminibus rursum nos absolvere, purgato nimirum p 263. 
ipsorum animo ab omni prava contra nos suspicione, possemus qui- 
dem verborum nostrorum statim finem et terminum hic facere, tutum 
quietemque spondente nobis eadem confessione. Verum quia neque 
illis, qui malevolentia aut alio quodam vitio verum sensum pervertere 
et corrumpere conantur, ad fidem veritati faciendam sufficit (alioqui 
enim Sabellius Libys et Marcellus Galata et Photinus aut quisquam alius 
ex illis, qui eodem cum ipsis furore insaniverunt, propterea a sacris 
conventibus et mysteriorum communione adeoque ecclesiasticis septis 
non arcerentur), neque nobis ad illata contra nos crimina dissolvenda 
sulfficiens fuerit, verum opus est exquisitioribus et solidioribus qai- 
busdam rationibus ad sensus veri explicationem; conabimur itaque 
quoad possumus in manifestam lucem proferre eam quam ipsi tene- 
mus hisce de rebus sententiam, vel ut primum in medium afleramus 
verba confessionis, et ita deinde ex eis eruamus verum sensum, vel 
eliam ut praeiactis sententiis aptemus voces; non ut veritatem con- 


arlicles sohich have been coniroversed. Sed de quibus nulla lunc erat controversia. 
per τὰ δεύεερα Eunomius intelligit ca-  Erat aulem gravissima de Filio Dei et 
pila posleriora, 4886 in symbolo seque-  Spiritu S$., de quibas verba symboli ad- 
bantur de resurreclione et vila aeterna,  scripsit. 


Ὁ. 209, 


p. 270. 
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ἐφαθμόζοντες, οὐ "λυμαινόμενοι τῇ ἀληϑείᾳ τῆς κατὰ τὴν τάξιν 
ταύτην ἐναλλαγῆς, ἀρχούντων δηλαδὴ τῶν αὐτῶν ἡμῖν τερός τε τὴν 
ἡμεέέραν αὐτῶν ἀπολογέαν καὶ τὸν τῶν ἡμᾶς γραψαμένων ἔλεγχον. 

» Elg τοίνυν κατά τε φυσιχὴν ἔννοιαν καὶ κατὰ τὴν τῶν πα- 
τέρων διδασχαλίαν ἡμῖν ὡμολόγηται ϑεός, μήτε παρ᾽ ἑαυτοῦ μήτε 
zcag' ἑτέρου γενόμενος. ἑκάτερον γὰρ αὐτῶν ἐπίσης ἀδύνατον, 
ἐπειδή γε δεῖ χατὰ ἀλήϑειαν τό τε' ποιοῦν τοῦ γινομένου προῦ- 
σπάρχειν καὶ τὸ ποιούμενον τοῦ ποιοῦντος slvat δεύτερον, μήτε δὲ 
αὐτὸ ἑαυτοῦ πρότερον ἢ ὕστερον εἶναι δύνασθαι, μήτε ἕτερόν τι 
πρὸ τοῦ ϑεοῦ. ἦ γὰρ ἂν ἐκεῖνο πρὸ ταῦ δευτέρου τὸ ἑῆς Ξϑεότη- 
τος ἔσχεν ἀξίωμα. τὸ γάρ τοι δυνατὸν εἶναι λέγειν ὑφ᾽ δτέρου τι 
γίνεσϑαι ἀληϑὲς ὃν ἐπὶ γενητῶν av ἔχοι χώραν κἀπὶ τῶν ὑπὸ 
ϑεοῦ γενομένων τάττοιτο δικαίως. “οὐκοῦν εἰ μήτε αὐτὸς ἑαυτοῦ 
MY ἕτερόν τε αὐτοῦ προὐπάρχειν δέδεικται, πρὸ δὲ πάντων αὖ- 
τός, ἀκφλουϑεῖ τούτῳ τὸ ἀγέννητον" μᾶλλον δὲ αὐτός ἐστεν οὐσία 
ἀγέννητος. περιττὸν μὲν ἴσως καὶ παρέλχον δόξεε τισὶ τὰ ποῖ- 
λοῖς ὁμολογούμενα κατασχευάζειν᾽ ὡς ἀμφίβολα. οὗ μὴν ἀλλά γε 
διὰ τοὺς σοφίαν οἱομένους τὴν πρὸς τὰ φανερὰ μάχην ἢ πρὸς 


᾿μέμψεν καὶ συχοφαντέαν παρεσχευασμένους δεῖ τενος ἀκρεβεστέρας 


p. Ni. 


παρατηρήσεως ἡμῖν. 


Δ᾽ 4γέννητὸν δὲ λέγοντες οὐκ ὀνόματι μόνον κατ᾽ ἐπένοιαν 
ἀνθρωπένην σεμνύνειν οἰόμεϑα δεῖν, "ἀποτιννύναε di κατ ἀλή- 
ϑειαν τὸ πάντων ἀναγκαιότατον ὄφλημα τῷ Se τὴν τοῦ εἶναι 
O ἐστεν ὁμολογέαν. τὰ γάρ τοι κατ᾽ ἐπίνοιαν λεγόμενα ἐν ὀνό- 
μασι ἱμόνον καὶ προφορᾷ τὸ εἶναε ἔχοντα ταῖς φωναῖς συνδια- 
λύεσθαι πέφυκεν. ὃ δὲ ϑεὸς καὶ σιωπώντων καὶ λεγόντων καὶ 
γενομένων, καὶ πρὸ τοῦ yevtoda τὰ ὄντα ἦν τὸ xot ἔστιν ἀγέν- 
γητος.. EGilă μὴν οὐδὲ κατὰ στέρησιν᾽ εἴ γε τῶν κατὰ φύσιν» ei 
σταρήσεις εἰσὶ στερήσεις καὶ τῶν ἕξεων δεύτεραι. οὔτε δὲ χατὰ 
φύσιν ἦν τις τῷ ϑεῷ γένεσις, οὔτε προτέραν ἔχων ταύτην εἶτα 
στορηϑεὶς γέγονεν ἀγέννητος. ἐπεὶ καὶ λέαν ἐστὶν ἀσεβὲς ὡς - 
μαντικὸν τῆς ἀληϑοῦς magi ϑεοῦ ἐννοίας καὶ τῆς τϑλεεότητος 
αὐτοῦ, μᾶλλον δὲ τῆς τῶν ἐφευρόντων διανοίας, τὰ λέγειν ὅλως 
ἐστερῆσϑαέ τενος τὸν ϑεόν, δηλονότι τῶψ φύσεε προσύντων. οὐ 


ἃ. (Par.li: Mais οὐῤνὰ E.] e. Basil. ἐχειννύναι di αὐτῷ τὸ παν- 
b Basil. pag. 22 mud των. 
c Ἀρνὰ Basil. pag. 24 axtr. ἄρ᾽ οὖν, [. lta Basil., sed mes. μόνϑθες. 
εἰ ῥῆξε, μήτε ἕτερον. g. Basil. pag. 38 extr. 


d. Basil. pag. 293md. 34 52. (, 
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vejlat haec iuxta seriem hanc a me instituila commutatio, sed ut haec ν. 290. 
ipsa ita tractata ad utrumque sufliciant, nimirum ut et nostram tuea- 
mur apologiam, et eos quoque, qui nos aceusarunt, coarguamus. 

7. Unum igitur tam secundum naturalem notionem, quam se- 
cundum Patrum doctrinam confessi sumus Deum, qui neque a se ipse 
neque ab alio est factus. Utrumque «enim horum aeque impossibile,, 
quandoquidem ipsa veritas requirit, ut causa prior sit eflectu et ut 
factum sit posterius ipso faciente. Nec fieri potest ut unum quidquam 
et idem sit se ipso prius aut posterius, sicut et eadem ratione ieri 
nequit ut aliud quidquam Deug antecesserit ; alioqui enim hoc ipsum 
divinitatis diguitatem habuisset ante illud, qoaod posterius est.  Hoc 
-inquam aeque impossibile est. Etenim affirmare fieri posse ut quod 
vere est ab alio factum sit, locâm id habet in iis, quae generari et 
fieri possunt. suoque iure ita dicitur de iis, quae a Deo facta.sant. 
Quocirca si nec ipse se ipso prior fuit, neque aliud quid ipsum ante- p.270. 
cessit, ut iam est demonstratum, sique ipse ante omnia existit, con- 
sequens est ipsum ingenitum esse; imo potius ipse est essentia in- 
genita.  Supervaeaneum quidem fortaasis et abundans nonnullis vide- 
bitur, illa,quae apud plerosque sunt in confesso, ita tractare ac si 
essent dubia. Verum enim vero propter illos, qui sapientiam esse 
censent contra rem manifestam pugnare, vel etiam propter alios, qui 
ad vellicandum et calumniandum instructi sunt, necesse est ut obser- 
vatione utamur accuratiore. 

8.  Quando autem ingenilum dicimus Deum, non arbitramur no- 
mine tenus saltem iuxta humanum commentum esse colendum, sed 
revera hoc maxime necessarium debitum Deo persolvendum, ingenuam 
scilicet confessionem, quod nimirum ipse sit hoc ipsam quod est. 
Quaecunque enim voce aliqgaa hominum artificio excogitata proferun- 
“sur, ea cum în solis  nomimibus et ipsa enuntiatione esse suum ba- 
beani, cum ipsis vocibus una dissoivi solent. Deus autem ut qui Deus 
est et eorum qui tacent et qui loquuntur et qui sunt vel fuerunt, ἰ8 ρ. 211. 
inquam et erat et est ingenitus antequam rerum natura existeret. Ne- 
que tamen secundum privationem est ingenitus; privaliones enim na- 
turalium reram proprie privationes sunt et ipsis habitibus posteriores. 
lam vero neque illa Deo secundum naturam compeltit generatio, ne- 
que ea ratione dicitur ingenitus, quasi prius aliquam sui generationem 
babuerit et postea illa sit privatus, quandoquidem valde hoc est im- 
pium, et ita impium, ut si id oblineat, omnis de Deo eiusque per- 
feclioae vera cogitatio, imo eorum, qui haec comminiscuntur, proprius 
intellectus plane evertatur, dicere nimirum, Deum omnino aliqua re 
privatum esse, earum nimirum, quae sua natura semper ipsi adsunt. 


p. 271. 


p. 232. 


p. 273. 


p. 214. 
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γὰρ ἂν τις εἴποι σωφρονῶν ἐστερῆσϑαί τινά τινος τῶν μὴ πρό- 
τερον ὑπαρχόντων. "εἰ δὲ μήτε κατ᾽ ἐπίνοιαν μήτε κατὰ στέρη- 
σιν, ὡς 6 ῥηϑεὶς ἔδειξε λόγος, μήτε ἐν μέρει τὸ ἀγέννητον (ἀμε- 
ρὴς .γὰρ) μήτε ἐν αὐτῷ ὡς ἕτερον (ἁπλοῦς γὰρ καὶ ἀσύνϑετος) 
μήτε παρ᾽ αὐτὸν ἕτερον (εἷς γὰρ καὶ μόνος αὐτὸς ἐστεν ἀγέννητος), 
"αὐτὸ ἂν εἴη οὐσία ἀγέννητος. 


“4yivyntos δὲ ὧν κατὰ τὴν προλαβοῦσαν ἀπόδειξιν οὐχ ἂν 
more τιρόσοιτο γέννησιν, ὥστε τῆς ἰδίας μεταδοῦναι τῷ γεννω-- 
μένῳ φύσεως, ἐκφύγοι τε ἂν πᾶσαν σύγκρισιν καὶ κοινωνίαν τὴν 
πρὸς τὸ γεννητόν. εἰ γάρ Tis κοινοποιεῖν πρὸς ἕτερον ἢ μετα- 
διδόναι τινὶ τῆς οὐσίας ταύτης ἐθελήσειεν, ἤτοι κατὰ διάστασεν 
χαὶ μερισμὸν ἢ κατὰ σύγχρισιν τοῦτο κατασχευάσειεν ἄν. ὁπότε- 
ρον δ᾽ ἂν λέγηται τούτων, πολλαῖς ἀτοπίαις, βλασφημίαις δὲ 
μᾶλλον 6 λόγος "ἐνεχϑήσεται. εἴτε γὰρ διαιροῖτο καὶ μερίζοιτο, 
οὐκ ἔτ᾽ ἀγέννητος εἴη, ὃ μὴ πρότερον ἦν τοῦτο ἐκ τῆς διαιρέσεως 
γιγνόμενος, ἀλλὰ μὴν οὔτ᾽ ἄφϑαρτος, ταῦ μερισμοῦ τὸ τῆς ἀφϑαρ- 
σίας ἀξίωμα λυμαινομένου" εἴτε τὴν πρὸς ἕτερον δέχοιτο σύγχρε- 
σιν, τῆς συγχρίσεως οὐκ ἐξ ἀχοενωνήτων γιγνομένης χοινοποιηϑή- 
σεται τὸ τῆς οὐσίας ἀξίωμα, εἰ δὲ τοῦτο, χαὶ τοὔνομα, ὥστ᾽ ἐξ 
ἀνάγκης δεῖν τοὺς τούτῳ τῷ λόγῳ βιαζομένους ἢ τὴν προσηγο- 
ρίαν ἀκοινώνητον φυλάττειν βουλομένους ἀχοενώνητον ταύτῃ συν- 
διασώζειν καὶ τὴν οὐσίαν, ἢ ταύτης μεταδιδόναι τινὲ πειρομένους 
μεταδιδόναι καὶ τῆς προσηγορίας ὥψτερ καὶ τῆς οὐσίας. χωλεύοε 
γὰρ ἂν αὐτοῖς ἡ φιλοτιμία, λειπομένην παρέχουσα ϑατέρῳ μέρει 
τὴν χάριν, μετὰ τοῦ μηδ᾽ ἀξιον ἐργάζεαϑαι λόγου τὴν διαφοράν, 
ἀχριβολογουμένους περὶ τὴν προσηγορίαν, εἴ γε ὀνόματε μόνῳ ὁ 
μὲν ὑπερέχοι, ὃ δὲ ἐλαττοῖτο. εἰ δὲ τῆς αὐτῆς μεταδιδόναε φω- 
γῆς ὃ τῆς ἀχολουϑίέας ἀναγκάζει λόγος, μεταδιδότωσαν φιλοτιμό- 


a. Basil. pag. 448. (.͵ 

b. Fortasse leg. αὐτός, ut pag. 270 in. 

8. Basil. pag. 56 md. θ0 ἰη. 

d. Hoc pulmarium Eunomii argumentum 
ac prope unicum, fieri non posse ul ex 
ingenila divina essenlia similis psi Filius 
generelur. Unde quidquid de generatione 
Filii in sacris lilteris dicilur, ille de cre- 
alione accipit. Sed non maioris illa ar- 
gumenialio mihi videlur esse ponderis, 
quam si neges ab increata divina essentia 
aliquid poluisse creari ac produci. Deinde 
quomodo de re creata dici potest quod 
sit γαραχτὴρ τῆς ὑποστάσεως Dei, go- 
pia οἱ λόγος Patris atque ἔδεος υἱός, 


proprios Filias et anigenitus, ἃ quo Spi- 
rilus 5. accipit?  Quomodo faclus est 
per quem omnia (acta sant εἰ sine 480 
faclum est nihil nec visibile nec iavisibile? 
Hisce ilaqoe el aliis clarissimis Scriplurae 
testimoniis argumealaliones melapbysicae 
arguliae opponere Eunomii est, qui ab 
Aâlio magisiro edoclus essenliam dirinam 
penitos ac perlecte scilicet cognitam sibi 
habere persuadebat. Τοσοῦτον αὐτὸν 
ἐπίσταμαι καὶ οἶδα, ὥστε μὴ εἰδέναι 
ἐμαυτὸν ὡς ϑεὸν μᾶλλον ἐπέσταμαι. 
Tam perspicue Deum qualis sit novi ac tas- 
lam illius noliliam sum conseculus . «.. ul 
ne me ipsum guidem melius quam îilum 
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Neque enim quis sanae mentis dixerit quemquam aliqua re ex iis,p.27i. 
quae nunquam penes ipsum fuerunt, privatum esse. Si vero neque 
cogilatione neque iuxta privalionem, uti iam prolata demonstravit ora- 

lio, neque respectu alicuius partis ingenilum accipi potest (est enim 
îpse impartibilis), neque ea ratione quasi in ipso aliquid sit dirersi- 
tatem quandam habens (simplex enim est et incompositus), neque ita 
quasi aliud quid sit praeter ipsum (unus enim et solus ipse est in- 
genitus), illud ipsum fuerit illa essentia, quae .dicitur ingenita. 

9.  Ingenitas autem cum sit iuxta praemissam demonstrationem, p.272. 
fieri non potest ut generatio aliqua sit in ipso talis, ut propriae suae 
paturae genitum participem faciat, et necesse etiam est, ut excedal 
omnem comparationem ac societatem, quae institui quidem posset 
respectu eius, quod genitum est. Si quis enim essentiam hanc com- 
munem reddere cum aliqua re alia vel de hac essentia aliquid alicui 
impertire voluerit, necessario:hoc facere attentabit vel secundum di- 
remtionem ac partitionem vel secundum similitudinem ac comparatio- 
nem. Utrum autem ex his asseratur, multas profecto secum absurdi- p.273. 
tates vel potius blasphemias trahet et inferet ipsa assertio. Etenim 
sive dividatur aut in partes secetur, non amplius illa esse potest in- 
genita, cum videlicet ipsa illud, quod antea non erat, ex tali divisione 
fiat, imo hoc pacto corruptionis expers illa esse nequit, siquidem par- 
litio ista totam incorruptibilitatis maiestatem labefactat; sive etiam 
comparationem quandam admittat ad aliud, quandoquidem nulla com- 
paratio :ex illis fit, ubi plane nibil est commune; essentiae utique ma- 
iestas commumgicationis subibit sortem. Si vero hoc revera ila sit, ergo 
et nomen ipsum commune erit, ita ut necessario oporteat eos, qui 
hac ratione urgentur, vel ipsam appellationem incommunicabilem con- 
servare ac tueri. Si vero voluerint eidem essentiam ab omni etiam 
communicatione sartam tectam conservare,. vel si quidquam impertiri 
de ea alteri conabuntur, perinde aliquid de appellatione largiantur ne- 
cesse est, quemadmodum de ipsa faciunt essentia. Claudicaverit enim 
ipsis , nisi scilicet hoc fecerint, ambitio, quae alteri parti doni alicuius 
defectum tribuit, et accedit una quod neque dignum quid faciunt me- p.2:i. 
iestate Verbi, quando tam subtiles sunt in distinguenda appellatione, 
si quidem hic quidem solo nomine sit maior, alter vero minor. Si 


moverim.  Aâlius apud Epiphanium 16. 
pog. 916. et 939. Eunomius ipse maiore 
eliam insolentia apud Socratem 4. c. 7.: 
ὃ ϑεὸς περὶ τῆς ἑαυτοῦ οὐσίας οὐδὲν 
πλέον ἡμῶν ἐπίσταται, οὐδέ ἐστιν αὕτη 
μᾶλλον ani ἐχείνῳ, ἥττον δὲ ἡμῖν γε- 
»ιφσχομένη. ἀλλ᾽ ὅπερ ἂν εἰδείημεν 


ἡμεῖς περὶ αὐτῆς, τοῦτο πάντως χαχεῖ- 


νος οἶδεν, ὃ δ᾽ αὖ πάλιν ἐκεῖνος, τοῦτο 
εὑρήσεις ἀπαραλλάχτως ἐν ἡμῖν. De sua 
spsius essentia Deus nthil amplius scil quam 
nos, nec illa psi qiidem nolior, nobis au- 
tem obscurior. ' 


e. (Pur. 11.: Codex 965. ἐνσχεϑήσε- 
ται. 


p.N4. 


p.21 


Lua 


" p.276. 
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τερον καὶ τῆς ἰσότητος, οὐχ εὑρισχομένου τινὸς ἐν ὅτῳ ϑήσονεαε 
τὴν ὑπεροχήν. 


"Οὐ γὰρ δὴ τοῦτο ἂν εἴποιμεν, ὡς κοινὴ μὲν ἀμφοῖν ἡ οὐσία, 
τάξει δὲ καὶ τοῖς ἐκ χρόνου πρεσβείοις 6 μέν ἐστι πρῶτος, ὃ δὲ 
δεύτερος. "ἐπειδὴ γὰρ δεῖ προεῖναι πάντως τοῖς ὑπερέχουσι τὸ 
τῆς ὑπεροχῆς αἴτιον, οὐ συνέζευκται δὲ τῇ οὐσίᾳ τοῦ ϑεοῦ “ ὃ 
χρόνος, οὐκ αἰών, οὐ τάξις. 1) τε γὰρ τάξις δευτέρα τοῦ τάττον- 
τος, οὐδὲν δὲ τῶν τοῦ ϑεοῦ ὑφ᾽ ἑτέρου τέταχται. 0 τε χρόνος 
ἀστέρων ποιά τές ἐστι χκένησις, ἀστέρες δὲ οὐ τῆς ἀγεννήτου μό- 
γον οὐσίας καὶ νοητῶν ἁπάντων, ἀλλὰ καὶ τῶν πρώτων σωμά- 
των γεγόνασιν ὕστεροι. περὶ γὰρ αἰώνων τί δεῖ καὶ λέγειν, τῆς 
γραφῆς σαφῶς διαγορευούσης πρὸ τῶν αἰώνων ὑπάρχειν τὸν 
ϑεόν'), καὶ τῶν κοινῶν λογισμῶν ἐπιμαρτυρούντων; οὐ γὰρ μό- 
γον ἀσεβές, ἀλλὰ καὶ κομιδῇ καταγέλαστον, τοὺς ἕν μόνον 7rapa- 
δεξαμένους ἀγέννητον ἢ προὐπάρχεεν τε τούτου φάσχειν ἢ συνυ- 
πάρχειν ἕτερον. εἴτε γὰρ προὐπάρχοε τι, τοῦτο δικαίως λέγοιτ 
ἄν ἀγέννητον, οὐ τὸ δεύτερον᾽ εἴτε συνυπάρχοι, τῇ πρὸς ϑάτερον 
χοινωνίᾳ τοῦ συνυπάρχειν ἑκάτερον ἀφαιρεϑήσεται τὰ ἕν μόνον 
εἶναι καὶ τὸ ἀγέννητον εἶναι, οἷα δὴ μετὰ τῆς οὐσίας ἀποκλήρω- 
σίν τινα καὶ περιγραφὴν ἀμφοῖν συνεισαγόντων συνθήκην τε αὖ 
καὶ τὸν τῆς συνθήκης αἴτιον. 


Αἰ Μλλὰ μὴν οὐδὲ ἐνυπάρχειν τε Taur δυνατὸν οἷον εἶδός φα- 
μὲν ἢ ὄγκον "καὶ πημκότητα, διὰ τὸ πάντη συνϑήκης ἐλεύϑερον 
εἶναι τὸν ϑεόν. εἰ δὲ τούτων καὶ τῶν τοιούτων τι μήτε ἐστὶ 
μήτε ποτὲ γένοιτ᾽ ἂν εὐαγὲς ἐπινοῆσαι συμπεπλεγμένον τῇ οὐσέᾳ!, 
ποῖος ἔτε συγχωρήσει λόγος πρὸς τὴν ἀγέννητον ὁμοιοῦν τὴν γεν- 
γητήν; δτῆς κατ᾽ οὐσίαν ὁμοιότητος ἢ συγχρίσεως ἢ κοινωνίας 
μηδεμίαν ὑπεροχὴν ἢ διαφορὰν καταλιπούσης, ἰσότητα δὲ σαφῶς 
ἐργαζομένης, μετὰ δὲ τῆς ἰσότητος ἀγέννητον ἀποφαινούσης τὸν 
ὁμοιθύμενον ἢ συγκρινόμενον. οὐδεὶς δὲ οὕτως ἀνόητος καὶ πρὸς 
ἀσέβειαν τολμηρὸς ὥστε ἴσον εἰπεῖν τῷ πατρὶ τὸν υἱόν, αὐτοῦ 


1) Ps. 55 [δ4. LXX.], 20. 


a. Basil. p.62s.f. προσεῖναι ἐν τοῖς. [Par. Il. babei ἔπει- 
b. Male apud Basiliom ἐπειδή γε δεῖ δή ἢ iesi IL = asi est in mms. Lindeabr: 
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vero consegquenliae ratio ijlos cogit ut eandem utrique tribuant vocem, ρ. 214. 
largiaatur etiam, quod est honorificentus, aequalitatem, cum non in- 
veniant ubinam statuere possint illam praeeminentiam.y ἷ 

10. Non enim profecto hoc dixerint, quod communis quidem 
ambobus essentia est, ordine vero et iis quae ex tempore promanant 
praerogalivis hic quidem prior, ille vero posterior seu seeundus esi; 
quandoquidem in his, quae praeeminent, praeezistere omnino oportet 
causam eius praeeminentiae,  Essentiae autem Dei non competit nec 
adiunctum est tempus, non aevum, non ordo. Ordo enim posterior 
est oedinante; nihil autem eorum, quae Dei sunt, ab alio est ordina- 
tum. Et tempus stellarum quidam motus est; stellae vero non solum 
post ingenilam essentiam et omnia intelligibilia, sed etiam post prima 
cerpera exstițerunt illisque omnibus sunt posteriores. De aeonibus 
autem seu aevo quid attinet dicere, cum Scriptura diserte affirmetp.2. 
ante saecula esse Deum, quod idem communes quoque attestantur 
ratiocinationes ? Neque enim impium tantummodo, sed plane quoque 
et aflam ridiculum est, si 41}, qui quidem concedunt unum esse in- 
genitum, nihilominus affirmare non dubitant vel ante illud exstitisse 
quid aliud ve] una exstilisse. Sive egim prius quid existat, boc iure 
meritoque dici poterit ingenitum, non illud, quod posterius (uit; sive 
una quid existere potuit, ratione illus societatis, quam utrumque 
respectu alterius habet, quia utrumque una fuit et alterum non sine 
altero fuit, hinc gsane evertetur tolleturque illud, quod Deus unum quid 
sit et quidem ingenilum; id quod perinde est, ac si postquam prius 
certis ofăciis, quae distributione per sorlem facta circumscripserunt 
ipsam amborum essentiam, postea illorum quandam eonventionem 
eiusque conventionis causam inferant. 

11. Quin imo neque fieri potest ut quidquam bhuic essentiae 
insit, cuiusmodi dicimus esse speciem vel molem aut quantitatem, 
propterea quod penitas ab omni composilione liber sit Deus. Si vero 
neque pium est, neque poterit esse unguam, borum et similium quidp.28. 
comminisci, quod id divinae competat essentiae, quae quaeso ratio 
concedet amplius, ut subsiantiae ingenitae genitam assimilemus ? cum. 
similitudo vel comparatio aut societas, quae est secundum essentiam,. 
Dnullam praeeminentiam vel diflerentiam relinquat, aequalitatem autem 
perspicug adstruat, una vero cum aequalitate manifestum faciat assi- 
milatum aeque oportere esse ingenitum. Nemo autem adeo demens et 
impie audax esse potest, ut aequalem aflirmet Patri Filium, cum ipse 


monente Fsbricio, qui habet ov χρόνος, 6. Basil, ἢ πηλιχότητα. 
ul cod. 965., eodem sensu.] f. Basil. addit τοῦ ϑεοῦ. 
d. Basil. pag. 68 extr. ξ. Basil. p.72 md. 
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p.21.z00 κυρέου διαῤῥήδην εἰπόντορ᾽ "ὁ πατὴρ ὁ πέμψας με μείζων 
μοὺ ἐστιν'), ἢ συζεῦξαι ϑατέρῳ τῶν ὀνομάτων ϑάτερον, ἀνϑθέλ- 
χοντὸς ἑκατέρου πρὸς ἑαυτὸ καὶ μηδ᾽ ἑτόρου προσιεμένόν τὴν πρὸς 
ϑάτερον χοινωνίαν. ἄν τε γὰρ ἀγέννητος, οὐχ υἱός" "ἄν τε υἱός, 
οὐκ ἀγέννητος. "ἀλλ᾽ ὅτε μὲν εἷς 5 τῶν ἁπάντων ϑεὸς ἀγέννητος 
καὶ ἀσύγκριτος, πλειόνων ὄντων τῶν παραλελειμμένων "ἀποχρῆ- 
ναι ἡγοῦμαι τὰ ῥηϑέντα πρὸς ἀπόδειξιν. 

Ρ. 211. Ὅτι δὲ καὶ εἷς υἱός, μονογενὴς γάρ, ἐνῆν μὲν τὰς τῶν ἁγίων 
φωνὰς παραϑεμένους, δι᾿ ὧν υἱὸν καὶ γέννημα καὶ ποίημα κα-- 
ταγγέλλουσι, ταῖς τῶν ὀνομάτων διαφοραῖς καὶ τὴν τῆς οὐσίας 
παραλλαγὴν ἐμφανίσαντας, ἀπηλλάχϑαι " φροντίδος καὶ πραγμά- 
τῶν διὰ δὲ τοὺς σωματιχὴν τὴν γέννησιν ὑπολαμβάνοντας καὶ 
ταῖς ὁμωνυμίαις προσπταίοντας ἀναγκαῖον ἴσως καὶ περὲ τούτων 
διὰ βραχέων εἰπεῖν. γέννημα τοένυν τὸν υἷόν φαμεν κατὰ τὴν 
τῶν γραφῶν διδασκαλίαν, οὐχ ἕτερον μέν τι τὴν οὐσίαν νοοῦντες, 
ὅτερον δέ τι παρ᾽ αὐτὴν τὸ σημαινόμενον, ἀλλ᾽ αὐτὴν εἶναε τὴν 
ὑπόστασιν, ἣν σημαίνει τοὔνομα, ἐπαληϑευούσης τῇ οὐσίᾳ τῆς 
προσηγορίας" ταύτην δὲ εγεγεννῆσϑαι μὲν οὐκ οὖσαν πρὸ τῆς 
ἰδίας συστάσεως, εἶναε δὲ γεννηϑεῖσαν πρὸ πάντων γνώμῃ τοῦ 
ϑεοῦ καὶ πατρός. 


p.278. El δέ τῳ δοκεῖ τολάηρὸν εἶναι τὸ ῥηϑέν, ἐπισκεψάσϑω rap 
ἑαυτῷ στότερον ὡς ἀληϑὲς ὃν ἢ ψεῦδος. εἰ μὲν γὰρ τὸ πρότερον, 
ἀνυπαέίτιος 1) τόλμα κατὰ τὴν αὐτοῦ κρίσιν, ἐπείπερ μηδὲν τῶν ἀλη- 
ϑῶν ἐν καιρῷ καὶ μέτρῳ λεγόμενον ὑπαίτιον" εἰ δὲ ψεῦδος, ἀνάγχη 
δήπου πᾶσα τούτων τοὐναντίον ἀληϑὲς ἡγεῖσϑαε. τοῦτο δ᾽ ἐστὶν 
ὄντα γεγεννῖσϑαι τὸν υἱόν ὅπερ οὐκ ἀτοπίας μόνον ἢ βλασφη- 
μέας, ἀλλὰ κὰὶ πάσης εδηϑείας ὑπερβολὴν ἂν ἔχοι. τῷ γὰρ ὄντι 
τί δεῖ γενέσεως; εἰ μὴ πρὸς ἕτερόν τι μεταῤῥυθμίζοιτο κατὰ τὴν 
ἐμψύχων τε καὶ ἀψύχων σωμάτων φύσιν, ἅπερ γενέσϑαε λέγοιτ 
ἄν ἀληϑῶς, ὄντα μὲν & ἔστιν, οὐκ ὄντα δὲ ἃ γίνεται. οὔτε γὰρ 
«τὸ σπέρμα ἄνϑρωπος οὔτε λέϑος οἶκος, γένεται δὲ τὸ μὲν ἄνθρω- 
γος, τὸ δὲ οἶχος. εἰ δὲ τούτων ἕκαστον, οἷς καὶ παραβάλλειν 
τὴν υἱοῦ γένεσιν πάντων εὐσεβέστατον, οὐκ ὄντα γίνεται, οὐ γὰρ 


«" , 


p.239. ἐκεῖνο γίνεται, ὃ πρότερον ἦν, ποίαν δέξεται ἴασιν ὅ τὸν υἱὸν 


1) loan. 14, 24. 28. > 


a. Huic dicto Basil. pag. 74 in. opponit ΑΒ, Basil. pan. 10 τ. md. 78. md. 
Phil. 2, 6: Non rapinam arbiralus est c. Basil. ἀποχρῆν ἡγοῦμαι καὶ τά. 
εἶναι ἴσα ϑεῷ, esse acqualem Deo. d. Basil. ἐν. Il. pag. 82 ἰα. 
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Dominus diserte pronuntiet: Pater, qui misit me, maior me est, vel p.276. 


ut copulet alteri ex nominibus «alterum, utroque contra ad se illud 
certatim trahente sibique appropriante, neque: altero ullam societatem 
respectu alterius admitiente. Si enim ingenitus, non erit filius, et si 
filius , non erit ingenitus. At quod unus ille cunctorum Deus sit in- 
genitus et incomparabilis, pluribus omissis, quae dici possent, sufticere 
haec, quae iam dicta sunt, ad demonstrationem existimo. 





19. Quod autem Filius sit unus et unicus (unigenitus enim est), p.277. 


allatis in medium sanctorum vocibus, quibus tum genimen sive gene- 
raturam tum creaturam praedicant et per nomina discrepantia essen- 
liae etiam discrepantiam manilestam faciunt, possemus ista ratione 
omni porro cura et labore supersedere. Verum propter illos, qui hanc 
generationem corporalem esse opinantur et aequivocationibus impin- 
gunt, necessarium fortassis erit etiam de hie paucis breviterque dicere. 
Dicimus itaque Filium esse genimen sive generaturam, iuxta Scriptu- 
rarum doctrinam, non aliud quid essentiam intelligendo, item aliud 
quid quod praeter ipsum significetur, sed illum esse hapc hypostasin, 
quam nomen ipsum significat, ita ut appellatio ipsi essentiae verita- 
tem adstruat, siquidem essentia non verius quam ipsa appellatione 
monstratur. Dicimus autem porro hanc substantiam genitam esse, cum 
non esset ante propriam constitulionem, postquam vero genita fuit, 
exstitisse illam ante omnia decreto Dei et Patris. 


13. Si vero alicui hoc ipsum ausu temerario dictum videtur, p.238. 


consideret ipse secum utrum verum hoc sit an falsum. Si prius, eius- 
modi ausus culpa caret proprio istius hominis iudicio, quandoquidem 
nihil rerum verarum, quod suo quidem tempore et modo dicitur, la- 
bere culpam potest. Sin vero falsum est, summa profecto necessitate 
erit, ut quod illis, quae dixi, conirarium est, verum putemus. Hoc 
vero est, Filium genitum esse cum antea existeret, id quod non so- 
lum absurditatis vel blasphemiae, sed etiam summae non potest non 
esse fatuitatis. Res enim, quae est, quid quaeso opus habet genera- 
tione, nisi ad similitudinem alicuius alterius rei transformetur iuxta 
rerum animatarum naturam?  Quae quidem vere fieri dici possunt, 
cum existant quod sunt, non autem existant ea quae fiunt. Etenim 
hominis semen non statim ipse est homo neque lapis domus, fit au- 
tem tandem illud quidem homo, hic vero domus. Si vero unum quod- 
bet eorum, quibus assimilari Filii generationem omnium est piissi- 


mum , cum non sint prius, tandem tamen quid fiant (non enim fieri p.239. 


dici potest quod antea erat), cuiusmodi quaeso medicinam admittet, 
ι 

e. Basil. φροντίδων. g. Basil. pag. 100 md. 106 v. md. 

[. Basil. pag. 92 in. 96 md. ἢ. Basil. pag. 106 md. 
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p. 219. 


p. 280. 


p. Bi. 
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ὄντα γεγεννῆσθαι λέγων; "εἰ γὰρ πρὸ τῆς γεννήσεως ἦν, ἀγέν- 
γητος ἦν. ᾿ 

᾿Αλλὰ πάλαι γε καλῶς ἀμολόγηταε μηδὲν ἕτερον ἀγέννητον 
εἶναι παρὰ τὸν ϑεόν. ἢ τοίνυν μεταϑέσθωσαν τῆς ὁμολογίας, 
ἕτερον εἰσάγοντες ἀγέννητον, ἢ τούτοις ἐμμένοντες παραιτείσϑω- 
σαν λέγειν ὄντα γεγεννῆσϑαι τὸν viov, ἐπεὶ μηδὲ συγχωρεῖ τοῦ 
υἱοῦ καὶ τοῦ γεννήματος ἡ προσηγορία πρὸς τὴν ἀγέννητον. πᾶσα 
γὰρ γένοιτο σύγχυσις ὀνομάτων τὸ καὶ πραγμάτων, μιᾶς μὲν οὐ- 
σίας οὔσης ze καὶ λεγομένης ἀγεννήτου, ἐπεισαγομένης δὲ τῷ “λό- 
γῳ πάλιν ἑτέρας, εἶτα ταύτης γεννητῆς ὀνομαζομένης, υἱοῦ τε μὴ 
γενγηϑέντος χατ᾽ αὐτοὺς καὶ πατρὸς μὴ γεννήσαντος, ὀνόματα, 
εἴγε μὴ γεννηθεὶς ἦν. πλὴν εἰ μή τις κατὰ τὸν λόγον κακὸν κακῷ 
ἰώμενος μείζονε τὸ ἔλαττον αὐξητικὴν ἢ μεταβλητιχὴν ἐπινοήσειεε 
γένεσιν, πρὸς ἅπασι τοῖς ἄλλοις μήτ᾽ ἐκεῖνο καλῶς λογισάμενος, 
ὡς εἴτε αὐξάνοι τε, προσθήκῃ τινὸς τῶν ἔξωϑεν αὐξήσειεν ἄν. 
πόϑεν οὖν τὸ προστεϑέν, εἰ μὴ καὶ ἕτερον ὑποϑοίμεϑα; ἀλλὰ εἰ 
μὲν τοῦτο, πολλὰ τὰ ὄντα καὶ ἀγέννητα ὄντα εἰς συμπλήρωσιν 
ἑνὸς ἐπινοεῖν ἀναγκαῖον, εἰ δ᾽ ἐκ τοῦ μὴ ὄντος 1) αὔξησις, πότε- 
ρον ἄμεινον ὁμολογεῖν πᾶν μὴ ὃν γεγεννῆσϑαι γνώμῃ τοῦ παρα- 
γαγόντος, ἢ σύνϑετον λέγειν τὴν οὐσίαν ἐξ ὄντος καὶ μὴ ὄντος; 
εἴτε “μεταβάλλοιτο, μηδενὸς ὄντος εἷς ὃ ὃ μεταβληϑ είη εἰς τὸ μὴ ὃν 
ἐξ ἀνάγκης μεταβληϑήσεται. καὶ πῶς οὐχ εὔηϑες, ἵνα μὴ λέγω- 
μεν ἀσεβές; τὸ ὃν εἰς τὸ μὴ ὃν χεχωρηκέναι λέγειν; δέον ἀφεμέ- 
γους τῆς ἀμέτρου ταύτης εὐηϑείας, παρανοίας δὲ μᾶλλον, σωφρό- 
γως παραδέξασϑαι τἀληϑές. 


AMA οὗτοι μὲν ταύταις καὶ πολλῷ χιλείοσι τούτων ἀτοπίαις 
ὄντες ὑπόδιχοι λελήϑασι σφᾶς αὐτούς, οὐχ ἡμᾶς τόλμης εὐϑύναις 
δικαίως ὑπάγοντες, ἀλλ᾽ ἑαυτοὺς ἀσεβείας ἐγκλήμασιν" "ἡμεῖς δὲ 
τοῖς ὑπό ve τῶν "ἁγίων πάλαι καὶ νῦν ἀφ᾽ ἡμῶν αὐτῶν ἀποδε- 
δειγμένοις ἐμμένοντες, μήτε τῆς οὐσέας τοῦ ϑεοῦ προσιεμένης 
γέννησιν ὡς ἀγεννήτου μήτε διάστασιν ἢ μερισμὸν ὡς ἀφϑάρτου, 
μήτε μὴν ἑτέρας τινὸς ὑποχειμένης εἰς υἱοῦ γέννησιν, μὴ ὄντα 
φαμὲν γεγεννῆσθαι τὸν υἱόν. δ οὐ κοινοποιοῦμεν οὐδὲ τοῦ μονο- 


. 8. Basil. pag. 116 mă. e, Basil. ὧγ. πατέρων πάλαι (antea) 
b. Basil. pag. 1i8in. el ἅγ. καὶ πάλαι (Gara.) 





LIBER APOLOGETICUS. 595 


qui Filium cum ante exstiterit dicit genitum esse? Si enim ante ge-n.29. 
nerationem erat, erat utique ingenitus. 

14. Verum vetusta recte habet confessio, quod nihil praeter Deum 
sit ingenitum. Aut igitur recedant ab illa confessiont, et aliud quid 
proferant, quod sit ingenitum ; vel si inhaerere illi sententiae volent, 
caveani in posterum ita loqui, quod Filius cum antea [uerit genitus 
sit, quia filii. et prolis seu geniminis appellatio non ingreditur unum 
et idem subiectum cum appellatione ingeniti. Summa enim et extrema 
confusio oriri potest tam nominum quam rerum, 'si cum una revera 
sit el dicatur essentia ingenita, verbo autem alia praeter illam intro- 
ducatur, posteaque haec genita nominetur, Filius autem non sit genitus 
iuxta ipsorum sententiam, neque Pater generaverit nomine tenus, si 
quidem non existat genitus; praeterquam nisi quis iuxta tritum ser- 
monem malum minus malo curans maiori excogitaverit aliquam gene- 
ralionem, quae fiat per augmentationem, transformationem sive trans- 
mutalionem. Et neque hoc modo praeter omnia alia probe ratiocina- Ρ. 3290. 
retur, propterea quod si quid augmentetur, necesse sit ut auctario aliquo 
externo augmentum capiat. Unde igitur poterit esse illa additio, sive 
id, quod appositum censetur, nisi aliquid aliud prius subiecti loco po- 
namus ? Alqui si res ita se habet, necesse fuerit excogitare multa, 
quae suum esse in semet habent et ingenita sunt, ut unum illud per- 
fecte compleant. Sin vero augmentum illud accedit ex aliqua re, quae 
mon est, uirum quaeso praestat confiteri, an quod nou fuit, id gigoi 
decreto ilhus, qui id produxit, an vero dicere essentiam constare ex 
ente et non ente, seu ex re aliqua, quae est vel fuit et non est vel 
non fuit? Sique transmutatur, nulla re existente, in quam posait 
transmutari, transmutabilur necessario in id, quod non est. Et quo- 
modo quaeso non sit stolidum, ne dicamus impium, affirmare id, duod 
est, abiisse in aliquid, quod non est? Imo vero conveniens est ut 
missa et abiecta immodica bac stultitia aut potius insania debita mo- 
destia id, quod verum est, acceptetur. 

15.  Verum hi homines non vident hisce et longe pluribus ab- 
surditatibus esse se obnoxios, neque nos iuste in crimen audaciae 80 ρ.281. 
praesumlionis merilo abducere, sed ipsos semet impietatis accusare. 
Nos vero in his, quae olim a sanctis Patribus et nunc a nobis de- 
monstrala, permanemus, et cum neque essentia Dei admittat genera- 
dionem , utpote quae est ingenita, neque dislantiam aut partitionem, 
siquidem est incorruplibilis, cumque nulla alia dari possit ad Filii ge- 
nerationem, dicimus Filium genitum esse cum antea non existeret; 
non quod communem faciamus essenliam Unigenili cum iis, quae de 

d. Basu. pag. 122 τ. md. 
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».381. γενοῦς τὴν οὐσίαν πρὸς τὰ ἐκ μὴ ὄντων γενόμενα, ἐπεεέσπεερ οὐχ 
οὐσία τὸ μὴ ὄν, τῇ δὲ τοῦ ποιήσαντος γνώμῃ τὴν διαφορὰν τοῖς 
πᾶσιν ὁριζόμενοι τοσαύτην αὐτῷ νέμομεν ὑπεροχήν, ὅσην ἔχειν 
ἀναγκαῖον τῶν ἰδίων ποιημάτων τὸν ποιητήν. πάντα γὰρ δὲ ai- 
τοῦ γεγενῆσϑαι,) κατὰ τὸν μακάριον Ἰωάννην ὁμολογοῦμεν, συν- 
απογεννηϑείσης ἄνωϑεν αὐτῷ τῆς δημιουργικῆς δυνάμεως, ὥστ᾽ 
εἶναι ϑεὸν μονογενῇ πάντων τῶν μετ αὐτὸν καὶ τῶν δὲ αὐτοῦ 
γενομένων. "μόνος γὰρ τῇ τοῦ ἀγεννήτου δυνάμει γεννηθεὶς καὶ 

p.282. χεισϑεὶς, τελειότατος γέγονεν ὑπουργὸς πρὸς πᾶσαν δημεουργίαν 
χαὶ γνώμην τοῦ πατρός. 

El δ᾽ ὅτι πατὴρ καὶ υἱός, διὰ τοῦτο ἀνθρωπίνην καὶ σω- 
ματικὴν χρὴ τὴν γέννησιν ἐννοεῖν, xăx τῶν ἐν ἀνθρώποες γεννή- 
σεων ἀναγομένους τοῖς τῆς μετουσίας ὀνόμασι καὶ πάϑεσεν ὑπά- 
γεῖν τὸν ϑεόν, ἐπειδὴ καὶ δημιουργὸς ὃ ϑεός, ὕλην ὑποβάλλειν 
δεῖ πρὸς γένεσιν τῶν δεδημιουργημένων κατὰ τὴν Ἑλληνικὴν πλά- 
γην. 6 γὰρ ἐχ τῆς ἰδίας οὐσίας γεννῶν ἄνθρωπος οὐκ ἄν ὕλης 
χωρὶς δημιουργήσειεν. εἰ δὲ τοῦτο παραετοῖντο, μηδὲν τῆς τῶν 
ὀνομάτων φροντίζοντες προφορᾶς, τὴν δὲ τῷ ϑεῷ περιπέπτουσαν 
ἔνγοιαν διασώζοντες ἐπιτρέποιεν ἐξουσίᾳ μόνῃ δημιουργεῖν, πῶς 
ἄν ἔχοι χώραν τὸ τῆς μετουσίας πάϑος ἐπὶ ϑεοῦ διὰ τὴν τοῦ 
πατρὸς προσηγορίαν; τίς γὰρ οὐκ ἂν ὁμολογήσειδ τῶν εὐφρονούν- 

ρ 8. των, ὅτε τῶν ὀνομάτων τὰ μὲν κατὰ τὴν ἐχφώνησιν καὶ προφο- 
θὰν τὴν χοινωνίαν ἔχει μόνον, οὐχ tr. δὲ κατὰ τὴν σημασίαν; 
ὡς ὀφϑαλμὸς ἐπί τε ἀνθρώπου χαὶ ϑεοῦ λεγόμενος τοῦ μὲν γὰρ 
σημαίνεξε τε μέρος, τοῦ δὲ ποτὲ μὲν ἀντίληψιν καὶ φυλακὴν τῶν 
δικαίων, ποτὲ δὲ τὴν κῶν πραττομένων γνῶσιν. 


Τὰ δὲ πολλα κατὰ τὴν ἐκῳφώνησεν κεχωρισμένα τὴν αὐτὴν 
ἔχει σημασίαν, ὡς τὸ ὃν καὶ μόνος ἀληϑινὸς ϑεός. οὐκοῦν οὐδὲ 
ὅταν λέγηται πατήρ, κοινὴν ἐννοεῖν χρὴ πρὸς ἀνθρώπους τὴν 
ἐνέργειαν, ἐπὶ ἀμφοῖν συνεπινοοῦντας ταύτῃ ῥεῦσιν ἢ πάϑος, ἐπεί- 
seo ἡ μέν ἐστιν ἀπαϑής, ἡ δὲ μετὰ πάϑους, οὐδὲ ὅταν λέγηται 
πνεῦμα, κοινὴν ἔχει πρὸς τὰ λεγόμενα πνεύματα τὴν φύσιν, ἐν 
πᾶσε δὲ τὸ ἀνάλογον σώζοντας " μήτε τὸν υἱὸν ἀχούοντας πτοέημα 
δυσχεραίνειν, ὡς κοινοποιουμένης πάντως καὶ τῆς οὐσίας ὑπὸ τἴς 

p.204. τῶν ὀνομάτων κοινωνίας. ὃ μὸν γάρ ἐστιν ἀγεννήτου καὶ ἀπεοεήτου 


1) loan. 1, 3. 


a. Basil, pag. 124 ἰη. 126 ν. md. | 
b. Basil. pag. 128 md. 132 extr. c. Basil. pag. 136 extr. 
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Dihilo facta sunt (siquidem non est essentia id, quod non est), sedp.%4, 
eius qui fecit decreto seu sententia, dum diflerentiam omnibus rebus 
definitam assignamus, ipsi tantam prae aliis omnibus excellentiam tri- 
buimus, quantam quidem opificem habere necesse est prae propriis 
quae fecit operibus. Etenim omnia per ipsum facta esse secundum 
beatum loannem confitemur, congenita scilicet ipsi ab initio creandi 
facultate, ut ita-sit Deus unigenitus respectu omoium earum rerum, 
quae post ipsum et per ipsum factae sunt. Cum enim ipse solus in- 
geniti potentia genitus sit et creatus perfectissimus, hinc minister p.282. 
fuit in tota creatione οἱ decreto Palris perficiendo. 

16. Si vero ideo, quia Pater et Filius vocantur, propterea hu- 
manam et corporalem generationem oportet concipere, et ita de ea 
cogitare, et subducta ratione ex iis quae ab hominibus fiunt operibus " 
transmulationis seu transsubstantialionis nominibus et passionibus Deum 
subiicere, siquidem quoque creator Deus, oportet nos illi şubsternere 
materiam, ut opera, quae facit, eventum effectumque suum sortiantur, 
qui Graecorum est error, Homo enim, qui ex propria gignit essentia, 
non sane quidquam struzerit sine materia. Quod si hoc dicere recu- 
sarint, nominum eloquulionem nibil omnino curantes, sique nibhilo- 
minus servata veritate dignae de Deo notionis attribuerint soli divinae 
potenliae ereandi officium et facultatem; quomodo quaesa locum ha- 
bere in Deo poterit passio transsubstantiationis et participationis essen- 
tiae propter appellationem Patris Ὁ Ecquia enim eorum, qui recte sen- 
tiunt sanave sunt mente, diffiteri potest, quod quaedam nomina tantum 
quandam habent communionem ratione pronuolialionis et eloquuţio- Ρ. 3283. 
Dis, non autem quoad significationem? Ut oculus, qui de homine et 
Deo dicitur, illius quidem partem quandam notat, huius vero interdum 
auxilium et custodiam iustorum, nonnunquam ipsam notitiam eorum, 
quae aguntur. 

17. Multa vero cum magnam babeant quando pronuntiantur 
discrepantiam, eandem tamen obltinent significationem, ut Ens et sdlus 
verus Deus. Ergo negque si quando Pater nominetur, statim talem 
concipere mente operatlionem debemus, quae communis ipsi sit cum 
hominibus, ut simul utrobique hac ratione fluxum aut passionem 
mente agilemus. Siquidem operatio divina nulli passioni aut aflectioni 
est obnoxia, hominum autem fit cum passione; illa passione caret, 
haec cum illa est. Neque si quando nominetur Spiritus, statim propterea 
communem habet naturam cum aliis, quae spiritus appellantur. la 
omnibus autem oportet nos modum et analogiam rationi et unicuique 
naturae consentaneam servare, neque statim indignari, cum Filium Ρ. 3284. 
creaturam esse audimus, quasi nominum aequivocatio ipsam prorsus 


po 284. 
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γέννημα καὶ ποίημα, οὐρανὸς δὲ καὶ ἄγγελοι καὶ πᾶν ὅπερ ἐσεὶν 
ἄλλο ποίημα τούτου τοῦ ποιήματός ἔστε ποιήματα, προστάγματε 
τοῦ πατρὸς δι᾽ αὐτοῦ γενόμενα. οὕτω γὰρ ἄν ταῖς γραφαῖς τὸ 
ἀψευδεῖν φυλάττοιτο ποίημα καὶ γέννημα λεγούσαις τὸν υἷόν, 
καὶ τῶν ὑγιαινόντων ἡμεῖς οὐκ ἐχστησόμεϑα λογισμῶν, μήτε μέρη 
τῷ ϑεῷ περιάπτοντες, μήτε μὴν πρὸς μὲν γέννησιν τὴν ἰδίαν οὐ- 
σίαν, πρὸς δὲ κτίσιν ὕλην ὑποβάλλοντες, ἐξ ὧν ἡ τῶν ὀνομάτων 
διαφορὰ γίγνεσθαι πέφυκεν. 


Εἰ δὲ μήτε γεννῶν ὁ ϑεὸς τῆς οἰκείας τῷ γεννωμένῳ μετα- 
δίδωσι φύσεως κατὰ τοὺς ἀνθρώπους, ἀγέννητος γάρ, μηδὲ κείζων 
ὕλης ἐπιδεῖταί τινος ἀπροσδεὴς ὧν καὶ δυνατός, ἀλόγιστος παν- 
τάπασιν ἣ τοῦ χτίσματος παραίτησις. ἐκ δὴ τούτων καὶ τῶν 
τοιούτων δειχνυμένους (ἐχρῆν) μήτε πάντη τοῖς ὀνόμασι συνεξο- 
μοιοῦν πειρᾶσϑαι τὰς σημασίας, μήτε μὴν παραλλάττειν παρηλ- 
λαγμένων, ταῖς δὲ τῶν ὑποχειμένων ἐννοίαις προσέχοντας ἀχο-- 
λούϑως ἐφαρμόττειν τὰς προσηγορίας, ἐπεὶ μηδὲ ταῖς φωναῖς 
πέφυκεν ἀχολουϑεῖν τῶν πραγμάτων 1) φύσις, τοῖς δὲ πράγμασιν 
ἐφαρμόζεσθαι κατὰ τὴν ἀξίαν ἡ τῶν ὀνομάτων δύναμις. κατα-- 
μέμψαιτο δ᾽ ἄν τις οὐχ ἧττον καὶ τοὺς γέννημα μὲν καὶ ποίημα 
τὸν υἱὸν εἶναι πειϑομένους, ἀγέννητόν τε καὶ ἄχτιστον τὸν ϑεὸν 
συντιϑεμένους, τῇ δὲ τῶν δευτέρων προσϑήκῃ καὶ τῇ κατ᾿ οὐσίαν 
ὁμοιότητι ταῖς προλαβούσαις ὁμολογίαις ἐναντιουμένους. " οὕς 
ἐχρῆν, εἰ μέν τις ἦν αὐτοῖς ἀληϑείας φροντίς, παρηλλαγμένων 
τῶν ὀνομάτων παρηλλαγμένας ὁμολογεῖν καὶ τὰς οὐσίας (ἢ γὰρ 
ἄν οὕτω καὶ μόνως τὴν δικαίαν ἐφύλαττον τάξιν, ἑκατέρᾳ τούτων 
τὴν προσήχουσαν ἀποδιδόντες ὁμολογίαν), εἰ δὲ μὴ ταύτης ποι- 
οὗνταί τινα λύγον, τῆς γοῦν ἰδίας ἐπινοίας φυλάξαι τὴν ἀχολου- 
ϑίαν, καὶ μὴ τῆς αὐτῆς φύσεως παραχωροῦντας ἀλλοτριοῦν τῆς 
ἁρμοζούσης ὄνομασίας, ἀποδεδειγμένου διὰ πάντων ἡμῖν τῶν προ- 
λαβόντων αὐτῶν εἶναι τῶν οὐσιῶν σημαντικὰς τὰς προσηγορίας. 


Εἴποι δ᾽ ἄν τις ἴσως πρὸς ἀντιλογέαν ἠχονημένος, ὡς εἴπερ 
δεῖ τοῖς ὀνόμασι προσέχειν καὶ διὰ τούτων προσάγεσϑαι ταῖς 
τῶν ὑποχειμένων ἐννοίαις, καϑὸ μὲν ἀγέννητον καὶ γεννητὸν πα- 
ρηλλάχϑαι φαμέν, καϑὸ δὲ φῶς καὶ φῶς, ζωΐ ze καὶ ζωή, δύνα- 
μις καὶ δύναμις, ἐοικέναι. πρὸς ὅν φαμεν, οὐ βαχτηρίᾳ χρώμενοι 
πρὸς τὴν ἐρώτησιν ἀντ ἀποχρίσεως κατὰ τὸν Aioptvovg ἐπαινέ- 
τὴν, πολὺ γὰρ κυνισμὸς κεχώρισται χρεστιανισμοῦ, τὸν δὲ μακάριον 

a. Basil. pag. 138 v. mă. 
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essentiam communem reddat. Filius enim est ingeniti et non factip.2s4. 
genimen seu progenies et factura vel opus, caelum vero et angeli et 
quidquid est praeterea crealurarum huius facturae seu operis sunt 
faclurae seu opera, praecepto Patris per ipsum facta. Sic enim Scri- 
pturis sua constabit veritas, et ipsae ab omni mendacio sartae tectae 
conservari poterunt, cum videlicet illae de Filio pronuntient, quod 
factura sit et genimen; praetereaque hoc pacto a sanis ratiocinationi- 
bus non deflectemus, dum videlicet neque ullas Deo partea attribui- 
mus, neque ipsi ad generationem proprism essentiam, ad creationem 
vero materiam subiicimus, unde existere solet nominum diflerentia. 

18. Si vero Deus neque dum generat, de propria sua natura 
genito quidquam impertit hominum more, ingenitus enim est, neque 
dum creat, materia indiget, utpote qui nulla re opus habet et potens 
est, omnino rationem nullam habet, quod Filium creaturam dici no- 
lunt. Ex his sane et eiusmodi aliis cum manifestum sit, imo adver- 
sarii oculari quasi demonstratione doceantur, non ubivis significationes p. 285. 
verbis esse coaegquandas, neque alternandas esse res sua natura difle- 
rentes, subiectis autem rebus accurata consideratione adhibita aptas, 
conrenientes et proprias significationes esse applicandas, siquidem na- 
tura rerum non ipsas sequi voces solet, sed necesse est ut rocum 
valor apte et convenienter rebus indatur. Culpaverit sane quis non 
parum etiam 608, qui quidem Filium progeniem et facturam esse per- 
suasi sunt, simulgue ingenitum et increatum Deum fatentur, verum 
posteriorum assertionum accessione et exaequatione illa, quam faciunt 
ratione essentiae, hisce suis prioribus confessionibus contradicuni. 
Quos utigue deceret, si qua. verilatis cura moverentur, cum diversa 
sint nomina, diversas etiam essentias confiteri. Nam vel bac et quidem 
sola ralione iustum servarent ordinem, et sic quoad utrumque horum 
convenientem ederent confessionem. Si vero nullam prorsus veritatis 
habeant rationem, saltem propriorum commentorum consequentiam ob- 
servarent, neque recedendo ab una eademque natura appellationes a ρ. 296. 
convenientia propria alienarent, cum passim in praecedentibus a nobis 
sit demonsiratum, voces esse essentiarum signilicativas. 

19. Dixerit autem fortasse quis ad contiradicendum instructus ac 
veluti cote acutus redditus, quod si habita ratione nominum in rerum 
subiectarum consideralionem est eundum, quatenus quidem ingenitum 
et genitum differre. dicimus, quatenus vero lumen et lumen, vita et 
vita, potentia et potentia, non diflerre, sed eiusdem esse rationis. Cui 
respondemus, non baculo utentes ad quaestionem loco responsionis, 
id quod de Diogene refert eius laudator, Cynismus enim multum diflert 
a Christianismo, sed sanctum Paulum imitantes, qui dicit longanimi- 
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p.286. Παῦλον ἐζηλωχότες, ὃς φησι δεῖν ἐν πολλῇ μαχροϑυμίᾳ παεδεύ- 
εἰν τοὺς ἀντιδιατιϑεμένους), ὅτε τὸ μέν ἐστιν ἀγέννητον φῶς, τὸ 
δὲ γεννητόν. "πότερον ἄλλο τι σημαίνει τὸ φῶς ἐπὶ ἀγεννήτου 
λεγόμενον παρὰ τὸ γεννητόν, ἢ ταὐτὸν ἑκάτερον; εἰ μὲν γὰρ ἕτε- 

Ρ. 81. ρόν τι καὶ ἕτερον, εὔδηλον ὅτι xai σύνϑετον τὸ ἐξ ἑτέρου καὶ ἐτέ- 
ρου συγκείμενον, τὸ δὲ σύνϑετον οὐκ ἀγέννητον᾽ εἰ δὲ ταὐτόν, 
ὅσον παρήλλαχται "τὸ ἀγέννητον πρὸς τὸ γεννητόν, τοσοῦτον τεα- 
ρηλλάχϑαι δεῖ καὶ τὸ φῶς πρὸς τὸ φῶς καὶ τὴν ζωὴν πρὸς τὴν 
ζωὴν καὶ τὴν δύναμιν πρὸς τὴν δύναμιν. ὁ γὰρ αὐτὸς κανὼν καὶ 
τρόπος πρὸς τὴν ἁπάντων τῶν τοιούτων διάλυσιν. εἰ τοίγυν πᾶν, 
ὅπερ λέγεται τῆς τοῦ πατρὸς οὐσίας σημαντιχόν, ἴ ἔσον ἐστὶ κατὰ 
τὴν τῆς σημασίας δύναμιν τῷ ἀγεννήτῳ διὰ τὸ ἀμερὲς καὶ ἀσύν- 
ϑετον, κατὰ δὲ τὸν αὐτὸν λόγον χἀπὶ τοῦ μονογενοῦς αὑτὸν τῷ 
γεννήματι, παρηλλάχϑαι δὲ ταῦτά φασι καὶ αὐτοί" τίς ἔτι συγ- 
χωρήσει λόγον τὴν τῆς οὐσίας ὁμοιότητα προσάχειν, ἢ τινε τὴν 
ὑπεροχὴν κατὰ τὸ μεῖζον ὁρίσασϑαι, παντὸς μὲν ὄγκχον, παντὸς 
δὲ χρόνου xai τῶν τοιούτων ἐξηρημένων, ἁπλῆς τε καὶ μόνης οὔ-- 
σης τε τῆς οὐσίας καὶ νοουμένης; 


"Τὴν ἀρχὴν δὲ δοκοῦσί uo. οἱ τὴν ἀδέσποτον καὶ πάσης μὲν 

».288. αἰτίας χρείττονα, πάντων δὲ νόμων ἐλευϑέραν οὐσίαν τῇ γεννητῇ 
καὶ νόμοις πατριχοῖς δουλευούσῃ ὃ συγκρῖναι τολμήσαντες ἢ μηδὲ 
ὅλως τὴν τῶν ὅλων φύσιν ἐπεσχέφϑαι, ἢ μὴ καϑαρᾷ τῇ διανοίᾳ 
τὰς περὶ τούτων ποιεῖσϑαι χρίσεις. δυεῖν γὰρ ἡμῖν τετμημένων 
ὁδῶν πρὸς τὴν τῶν ζητουμένων εὕρεσιν, μιᾶς μέν, καϑ' ἣν τὰς 
οὐσίας αὐτὰς ἐπισχοπούμενοε καϑαρῷ τῷ magi αὐτῶν λόγῳ τὴν 
ἑκάστου ποιούμδϑα χρίσιν, ϑατέρας δὲ τῆς διὰ τῶν ἐνεργειῶν 
ἐξετάσεως, ἣν ἐκ τῶν δημιουργημάτων χαὶ τῶν ἀποτελεσμάτων 
διακρίνομεν, οὐδετέραν τῶν εἰρημένων εὑρεῖν ἐμφαινομένην τὴν 
τῆς οὐσίας ὁμοιότητα δυνατόν. εἴτε γὰρ ἐχ τῶν οὐσιῶν ποιοῖτό 

τις τῆς ἐπισχέψεως τὴν ἀρχήν, *1) μὲν ἀνωτέρω βασιλείας καὶ 
πάντη γεννήσθως ἀνεπίδεκτος οὖσα, τούτοις τὸ παιδεύουσα τὴν 
μετ᾽ εὐνοίας προσιοῦσαν διάνοιαν, ἀπωϑεῖν ὡς ποῤῥωτάτω πα- 
p.259. ρακδλεύεται ἱνόμῳ φύσεως τὴν πρὸς ἕτερον σύγκρισιν, ἀκόλουϑον 
καὶ προσήκουσαν τῷ τῆς οὐσίας ἀξιώματι παρέχουσαν νοεῖν καὶ 
τὴν ἐνέργειαν᾽ Sei în τῶν δημιουργημάτων σχοπούμενος Îx τού- 
των ἐπὶ τὰς οὐσίας ἀνάγοιτο, τοῦ μὲν ἀγεννήτου τὸν υἱὸν εὑρί- 


1) 2. Tim. 2, 28. 
a. Basil. pag. 140 ἰη. . Basil. pag. 152 ezir. 
b. Basil. τὸ γεννητὸν πρὸς τὸ ἀγέν- d. Apud Basil. συγχρένειν. 


νητον, codem sensu, e. Basil. pag. 150 catr. 
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tate adversarios esse erudiendos. Respondemus inquam, quod quae- p.20. 
dam lux est ingenita, quaedam vero genita. Uirum vero diversum seu 
aliud quid lux significat, cum de ingenita, quam cum de genita natura 
usurpatur, vel an unum et idem notat utrohique? Etenim si quidem 
diversum quid bic et diversum illic signilicat, manifestum inde est p.287. 
quod eliam compositum quid sit, ex alio videlicet et alio constans. 
Quod autem composilum est, ingenitum esse non potest. Sin vero 
unum οἱ idem ulrobique notat, quantum diflert ingenitum a genito, 
tantum etiam diflerre oportet lumen a lumine et vitam a vita et po- 
tentiam a poteniia. Unus enim et idem hic canon ac modus ad solu-. 
tionem omnium eiusmodi obiectionum adhiberi potest. Si igitur quid- 
quid signilicativum est essentiae Pairis, aequale «st vi significalionis 
τῷ ingenito, propterea quod hic partium aut compositionis est nihil; 
eadem quoque ratione de Unigenito dicendum est, quod et ibi aequale 
est τῷ genito. At ipsi quoque baec diflerre dicunt. Quis quaeso am- 
plius concedet sermonem essentiae aequalitatem adducere, aut cui ali- 
quam ita praeeminentiam statuere, quod alter altero sit maior omni 
quidem mole, omni vero tempore et aliis eiusmodi rebus remolis, 
concessoque quod simplex et una sit et intelligi debeat? 

20.  Videntur vero nobis omnino illi, qui nullius dominio sub- 
ditam εἰ omni causa superiorem et ab omnibus legibus liberam es- Ρ.288. 
sentiam naturae genitae et paternis legibus servienti comparare ausi 
sunt, neque ullo plane modo universitatis rerum 'considerasse natu- 
ram, aut si quando hoc faciant, non pura menite de hisce rebus facere 
iudicia. Etenim cum nobis duae sint distinclae viae ad earum rerum, 
de quibus quaeritur, inventionem excogitatae, una quidem, iuxta quam 
ipsas essentias consideramus et ita sincera de ipsis ratione unum- 
quodque sub censuram nostram vocamus, altera autem, quae fit per 
indagalionem operationum, seu cum per operaliones fit indagatio, 
quam ex ipsis iam factis et absolutis operibus diiudicamus.  Tertiam 
viam, quae neutra sit harum et quae praeter iam dictas talem essen- 
tiae aequalitaten: monstret, reperire est impossibile. Nam sive quis 
disquisitionis inilium capere velit ex ipsis essenltiis, illa quidem, quae 
superior est, cum alterius dominium vel ullam generalionem neutiquam 
admittat et eiusmodi rebus mentem nostram cum amore veritatis ac- 
cedentem erudiat, quam longissime iubet repellere lege naturae talem 
ad aliud comparationem, praebetque occasionem, ut talem mente ver- p.289. 
semus operalionem, quae conveniens sit essentiae maiestati. Sin 
vero ex opificiis quis judicium inatiluere velit indeque ad essentias 
feratur, ubi Filium ingeniti inveniet facturam seu opus, Unigeniti 

î. Basil. pag. 154 5. 1. g. Basil. pag. 156 md. 160 v. md. 
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σχὼν ποίημα, τοῦ δὲ μονογενοῦς τὸν παράκλητον, κἀχ τῆς τοῦ 
μονογενοῦς ὑτιεροχῆς τὴν τῆς ἐνεργείας διαφορὰν πιστούμενος, 
ἀναμφισβήτητον λαμβάνει καὶ τῆς κατ᾽ οὐσίαν παραλλαγῆς τὴν 
ἀπόδειξιν, ἵνα μὴ τρίτον λέγωμεν, ὅτε πάμπολυ διενήνοχεν ὁ δη- 
μιοιργῶν ἐξουσίᾳ τοῦ νεύματι πατρικῷ ποιοῦντος χαὶ μηδὲν ap 
ἑαυτοῦ ποιεῖν ὁμολογοῦντος"), O τὸ προσχυνούμενος τοῦ προσχυ- 
γοῦντος. 

Εἰ μὲν οὖν μηδὲν ἄτοπον ἡγοῦνταε τῶν αὐτῶν ἐπίσης ἑκατέ- 
ρων μεταδιδόναι τούτων, οἷον οὐσίας, ἐνεργεέας, ἐξουσέας, ὀνόμα- 
τος, ἀνελόντες τὰς τῶν ὀνομάτων καὶ πραγμάτων διαφοράς, δύο 
σαφῶς ᾿ἀγέννητα λεγέτωσαν᾽ εἰ δὲ τοῦτο προφανῶς ἀσεβές, μὴ δὲ 
ἐπικαλύμματος ὁμοιότητος ὀνόματι κατασκευαζέτωσαν τὸ πᾶσιν 
ὁμολογούμενον εἰς ἀσέβειαν. ἀλλ᾽ ἵνα γε μὴ δοκοίημεν κατὰ τὴν 
ἐπενεχϑεῖσαν ἡμῖν καὶ παρὰ πολλοῖς ϑρυλλουμένῃν βλασφημέαν 
ἰδίοις πλάσμασι καὶ λόγοις ἐκβιάζεσϑαι τὴν ἀλήϑειαν, ἐκ τῶν γρα- 
φῶν αὐτῶν ποιησόμεϑα τούτων τὴν ἀπόδειξιν. εἷς ὑπὸ νόμου 
καὶ προφητῶν καταγγέλλεται ϑεός. οὗτος καὶ τοῦ μονογενοῦς εἷ- 
var ϑεὸς ὑπ᾽ αὐτοῦ τοῦ σωτῆρος ὁμολογεῖται. πορεύομαι γάρ, 
φησί, πρὸς τὸν ϑεόν μου καὶ ϑεὸν ὑμῶν"). μόνος ἀληϑινὸς ϑεός), 
μόνος σοφός"), μόνος ἀγαϑός"), μόνος δυνατός, μόνος ἔχων ἀϑα- 
vaglav?). ϑορυβείσϑω δὲ μηδεὶς μηδὲ ταρασσέσϑω τὴν διάνοιαν. 
οὐ γὰρ ἐπὶ ἀναιρέσει τῆς τοῦ μονογενοῦς ϑεύότητος ἢ τῆς σοφέας 
ἢ τῆς ἀϑανασίας ἢ τῆς ἀγαϑότητος χρώμεϑα τοῖς εἰρημένοις, ἀλλ᾽ 
ἐπὶ διαχρίσει τῆς τοῦ πατρὸς ὑπεροχῆς. μονογενῆ μὲν γὰρ ὅμο- 
λογοῦμεν ϑεὸν καὶ τὸν κύριον ἡμῶν Ἰησοῦν, ἄφϑαρτον καὶ ἀϑά- 
γατον, σοφόν, ἀγαϑόν. ἀλλ᾽ αὐτῆς γε τῆς συστάσεως καὶ παντὸς 
ὅπερ ἐστὶ τὸν πατέρα φαμὲν αἴτιον, οὐκ ἔχοντα τῆς ἰδίας οὐσίας 
ἢ τῆς ἀγαϑότητος αἴτιον ὡς ἀγέννητον, ταύτην ἡμῖν παρεχόντων 
τὴν ἔννοιαν τῶν προτεϑέντων. : 


Οὐκ οὖν εἰ μόνος μὲν ἀληϑινὸς 6 ϑεὸς καὶ σοφός, ἐπειδὴ 
καὶ μόνος ἀγέννητος, μονογενὴς υἷός, ἐπειδὴ μόνος ἀγεννήτου γέν- 
γημα, οὐκ ἂν δέ τι μόνον εἴη, κοινοποιουμένης πρὸς ἕτερον δὲ 
ὁμοιότητα τῆς φύσεως. χρὴ τοίνυν τὴν κατ᾽ οὐσίαν ὁμοιότητα 
ἀνελόντες, τὴν δὲ τοῦ υἱοῦ πρὸς τὸν πατέρα δεξάμενοι κατὰ τὸν 
οἰκεῖον λόγον, εἰς ἕνα καὶ μόνον ἀληϑῶς ἐνάγειν τὴν τῶν πάντων 
αἰτίαν τε καὶ ἀρχήν, ὑποτεταγμένου δηλαδὴ τοῦ υἱοῦ τῷ πατρί, 
τὴν δὲ περὶ τούτων ἔννοιαν ἀκριβῶς διακαϑαίροντας, καὶ τὸν τῆς 
ἐνεργείας τρόπον οὐκ ἀνθρώπειον νομίζειν, εὐμαρῇ δὲ καὶ ϑεῖον, 


1) loan. 5, 19. 2) loan. 20, 17. 8) loan. 17, 3. 4) Rom. 16, 2. 5) 
Maubh, 19, 17. 6) 1. Tim. 6, 15. 16. 
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autem Paraclatum seu Spiritum sanctum, cumque «x Unigeniti prae- p.289. 
eminentia de operationis diferentia edoctus fuerit, indubitatam accipit 
de diversitate etiam secundum essentiam demoustrationem, ut non 
opus nobis sit tertium nominare; siquidem qui propria potestate ali- 
quid operatur, plurimum diflert ab eo, qui nutu paterno quid facit et: 
fatetur se nihil a semet ipso facere, quique adoratur, ab eo, qui adorat. 

21. Si igitur nullo modo absurdum esse putant aequali ratione 
utrisque haec eadem communicare, nimirum essentiam, operationem, 
potestatem, nomen, sublatis prorsus nominum et rerum differenltiis, 
pronuntient una opera diserte duo esse ingenila. Sin vero manifeste 

” hoc impium est, age probent non illa similitudinis appellatione, qua ν. 290. 
ceu velamento quodam utuntur, sed certis argumentis, quod omnium 
confessione impietati datur. Caeterum ne videamur iuxta intentatam 
nobis et in multorum ore versantem blasphemiam propriis figmentis 
vim velle veritati afferre, iam porro ex ipsis Scripturis illa, quae 
diximus, demonstrabimus.  Unus a lege et Prophetis perbibetur esse 
Deus, et quod is ipse sit Unigeniti quoque Deus, ex ipsius Salvatoris 
confessione patet. Nam Vado, inquit, ad Deum meum et Deum vestrum. 
Solus verus Deus, solus sapiens, solus bonus, solus potens, solus 
habens immortalitatem. Nemo quaeso animo tumultuoso et commoto 
haec excipiat, nemo in mente perturbetur. Neque enim ideo hoc allato 
sermone sumus usi, ut Unigeniti divinitatem vel sapientiam vel im- 
mortalitatem vel bonitatem tolleremus, sed ad ostendendam differen- 
tiam respectu praceminentiae Patris. Etenim unigenitum confitemur 
Deum et Dominum nostrum lesum Christuro, incorruptibilem et im- 
mortalem, sapientem, bonum. Sed huius ipsius consistentiae eiusque 
in universum quod est Patrem dicimus esse causam, cum ipse suaep.xi. 
essentiae et bonitatis nullam babeat causam, utpote ingenitus, sicut 
ea, quae prius sunt proposita, menti nostrae ingenitum consideran- 

dum exbhibuerunt. 

22. Non igitur, siquidem solus ipse est verus Deus et sapiens, 
utpote qui solus est ingenitus, unigenitus Filius, qui solus est inge- 
miti progenies, unquam esse solum quid potest, propterea quia eius 
natura ob similitudinem cum aliquo altero fit communis. Necesse igitur 
est, ut sublala omni secundum substantiam similitudine, admissa au- 
tem ea, quam Filius respectu Patris habere potest, uni et soli vere 
Deo iuxta proprium sermonem omnium quae usquam sunt rerum cau- 
sam et principium tribuamus, quoniam videlicet etiam ipse Filius sit 
subiectus Patri, utque pura omnino his in rebus mente versantes etiam - 
modum operalionis ab omni hominum conditione alienum putemus, 
facilem tamen et divinum. Non sane quasi arbitremur partitione aut 
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p.39L. οὔτοε μερισμὸν ἢ κίέγησίν τιγα τῆς οὐσίας τὴν ἐνέργειαν ἡγουμένους, 
ἅπερ ἐπινοεῖν ἀναγκαῖον τοὺς ὑπαγομένους τοῖς Ἑλλήνων σοφί- 

Ρ. 202. ὅμασιν, ἑνούντων τῇ οὐσίᾳ" τὴν ἐνέργειαν καὶ διὰ τοῦϑ᾽ ἅμα μὲν 
τῷ ϑεῷ τὸν χόσμον ἀποφαινομένων, , οὐδὲν δὲ μᾶλλον ἐκ τούτου 
"τὴν ἀτοπίαν διαφευγόντων. ἐχρῆν γάρ τοι πρὸς τὴν τῆς δημεουρ- 
γίας παῦλαν ἀπιδόντας μηδὲν πρὸς τὴν ἀρχὴν ἀνανεύεεν, οὐδὲ 
γὰρ ἀντιλήξειεν εἰς τέλος μὴ ἀπὶ ἀρχῆς ὁρμώμενον. 

ANA οὗτοι μὲν μήϑ' ὑγιαένουσιν ὀφθαλμοῖς τὴν τῶν ὄντων 
κατανενοηχότες διαφοράν, μήτε δίκαιοι χριταὶ γενόμενοι τῶν πρα- 
γμάτων ἀφιέσϑωσαν, διὰ καχόνοιαν ἐπικρυπτούσης αὐτοῖς τὴν 
ἀλήϑειαν τῆς δίκης" ἡμεῖς δὲ κατὰ τὰ μιχρῷ πρόσϑεν ῥδηϑέντα 
τὴν ἐνέργειαν ἐκ τῶν ἔργων κρίνοντες οὐκ ἀσφαλὲς οἰόμεϑα δεῖν 
ἑνοῦν τῇ οὐσία, τὴν μὲν ἄναρχον ἁπλῆν τε καὶ ἀτελεύτητον εἰδό- 
τες, τὴν δὲ ἐνέργειαν οὐκ ἄναρχον. ἢ γὰρ ἂν ἦν, καὶ τὸ ἔργον 
ἄναρχον, οὔτ᾽ ἀτελεύτητον, ἐπεὶ μηδὲ οἷόν re παυσαμένων τῶν 

p.205. ἔργων ἄπαυστον εἶναι τὴν ἐνέργειαν. λέαν γὰρ μειραχεῶδες καὶ 
φρενὸς νηπίας ἀγέννητον καὶ ἀτελεύτητον λέγειν τὴν ἐνέργειαν, 
«ταὐτὸν τῇ οὐσίᾳ τιϑεμένους, μηδενὸς τῶν ἔργων ἀγεννήτως γέγνε- 
σϑαε δυναμένου μήτ᾽ ἀτελευτήτως. ἐκ γὰρ τούτων συμβαένοε δυ- 
οἷν ϑάτερον, ἢ τὴν ἐνέργειαν ἄπρακτον εἶναι τοῦ ϑεοῦ ἢ τὸ ἔργον 
ἀγέννητον. εἰ δ᾽ Exaregov τούτων ὁμολογουμένως ἄτοπον, ἀληϑὲς 
τὸ λειπόμενον, ἀρχομένων τε τῶν ἔργων μὴ ἄναρχον εἶναε τὴν 
ἐνέργειαν, παυομένων τὸ μὴ ἄπαυστον. οὐ χρὴ τοίνυν πειϑομέ- 
νους γνώμαις ἑτέρων ἀνεξετάστοις ἑνοῦν τῇ οὐσίᾳ τὴν ἐνέργειαν, 
ἀληϑεστάτην δὲ καὶ ϑεῷ πρεπωδεστάτην ἐνέργειαν ἡγεῖσθαι τὴν 
βούλησιν, ἀρχοῦσαν πρός ze τὸ εἶναι καὶ σώξεσϑαι τὰ πάντα, 
μαρτυρούσης καὶ προφητικῆς φωνῆς" πάντα γὰρ ὅσα ἡϑέλησεν 
ἐποέησεν ). οὗ γὰρ ἐπιδέδταί τενος πρὸς τὴν ὧν βούλεται σύστα- 
σιν, ἀλλ᾽ ἅμα ze βούλεται καὶ γέγονεν ὅπερ ἠϑέλησεν. 


p. 294, Οὐχοῦν εἰ τὴν μὲν β βούλησιν ἀπέδειξεν ὃ λόγος ἐνέργειαν, 
οὐκ οὐσίαν δὲ τὴν ἐνέργειαν, ὑπέστη δὲ βουλήσει τοῦ πατρὺς 
ὃ μονογενής, οὐ πρὸς τὴν οὐσίαν, πρὸς δὲ τὴν ἐνέργειαν, ἥτις 
ἐστὶ «καὶ βούλησις" ἀποσώζειν τὴν ὁμοιότητα τὸν υἱὸν ἀναγκαῖον. 
ἐξ ὧν προσαγομένουρ δεῖ τὸν ἀληϑῆ τῆς εἰχόνος διασώζειν λύ- 
γον. αὐτὸς ὃ μακάριος Παῦλος ἐξηγήσατο, εἰπών" ὅς tori εἰχὼν 

1) Ps. 115, 3 [113, 11. LĂX. 113 B., 3. Valg.]. 
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motu quodam factam esse illam operationem; cuiusmodi quid necesse p.202, 
habent cogitare illi, qui Graecorum argutiis, operationem essentiae 
anientium alque ideo mundum Deo coexstilisse dicentium, neque hoc 
ipso absurditatem fugientium, sunt pellecti. Oporteret enim ipsos re- 
spiciendo ad cessationem creationis nequaquam principio eam exae- 
quare extollendo. Fieri enim non potest ut fine aliquo desinat esse 
quod non ab aliquo principio coepit esse. 

23.  Verum enim vero hi homines, cum sciant rerum in natura 
existentium differentiam, nihilominus morbo quodam oculorum laborare 
videntur, neque sunt aequi rerum iudices. Facessant sane, quando- 
quidem ipsum ius illis ob maliliam veritatem occaltat. Nos autem se- 
cundum ea, quae paulo prius sunt dicta, babito de operatione ex 
operibus iudicio, non censemus tutum esse illam illi essentiae unire 
oportere, cum sciamus hanc sine principio, sine compositione et sine 
fine esse, operationem vero non esse sine principio. Nam si esset 
sine principio, etiam ipsum opus esset principii expers neque sine 
fine; quandoquidem fieri non potest quin cessantibus operibus ipsa 
quoque cesset operatio. Valde enim puerile et infantis mentis est iu- p.29. 
dicium ingenitam et fine carentem dicere operationem, atque sic illam 
cum essentia unam eandemque rem esse, cum nullum plane opus 
fieri possit ingenite et infinite. Si enim hoc quis affirmaverit, alter- 
utrum ex duobus inde consequens erit, aut operationem Dei esse sine 
actione, vel opus etiam ipsum esse ingenitum. Si vero utrumque 
horum omnium confessione est absurdum, verum erit id, quod reliquum 
est, videlicet cum opera initium habeant, operationem etiam non sine 
principio esse, cumque essent, eandem etiam non carere fine. Non 
itaque decet nos aliorum sententiis statim antequam probe examinen- 
tur fidem habere et ita essentiae operationem unire, sed existimare 
quod haec verissima Deoque conventientissima sit operatio, nimirum 
voluntas, quae valet et sufliciens est ad rerum omnium tum 6586 η 181} 
tum conservationem, testante hoc ipsum etiam voce prophetica: Omnia 
enim qudecunque voluit fecit. Non enim ulla re indiget ad earum 
rerum, quas esse vult, consistentiam, sed simul atque vult consistit 
etiam quodcunque voluit. 

24.  Quocirca siquidem oralio nostra iam ostendit voluntatem p.2o4. 
esse operationem, operationem vero non esse essentiam, cumqute Uni- 
genitus subsit voluntati Patris non ad essentiam, sed operationem, 
quae et ipsa est voluntas; necesse est ut Filius hanc servet et teneat 
similitudinem. Unde iam porro, cum commode eo provehamur, tenere 
nos oportet veram quoque rationem, cur imago dicatur. lpse beatus 
Paulus exposuit, dicens: Qui est îmago Dei invisibilis, primogenilus 
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p.201. 705 ϑεοῦ τοῦ ἀοράτου, πρωτότοχος πάσης κτίσεως, ὅτι ἐν αὐτῷ 
ἐχείσϑη τὰ πάντα, τά τε ἐν οἱρανῷ καὶ ἐπὶ γῆς, ὁρατὰ καὶ ἀό- 
Qara'). διὰ τοῦτο εἰκών. πάντα δὲ τὰ ἐν αὐτῷ χτισϑένεα μετὰ 
τοῦ πρωτοτόχου οὐ τὴν ἀγέννητον οὐσίαν χαραχτηρίζεει, ov γὰρ 
κατὰ ταῦτα ἡ οὐσία, τὴν δὲ ἐνέργειαν, δι᾽ ἧς ὃ υἱός, ἐν ᾧ τὰ 
πάντα. οὐ πρὸς τὴν οὐσίαν φέροι ἄν ἡ εἰχὼν τὴν ὁμοιότητα, τερὸς 
δὲ τὴν ἐνέργειαν ἐναποχειμένην ἀγεννήτως τῇ προγνώσεε, καὲ τερὸ 
τῆς πρωτοτόχου συστάσεως χαὶ τῶν ἐν αὐτῷ κεισϑέντων. τίς γὰρ 

p.295. αὑτόν TE τὸν μονογενῆ γινώσχων καὶ πάντα τὰ δὲ αὐτοῦ γενόμενα 
καταμαϑὼν οὐκ ἂν ὁμολογήσειεν αὐτῷ ϑεωρεῖσϑαι πᾶσαν τὴν 
τοῦ πατρὸς δύναμιν; πρὸς ὅπερ ἀπιδὼν ὃ μακαριώτατος Παῦλος 
οὗ δὲ αὐτοῦ φησιν, ἀλλ᾽ ἐν αὐτῷ, καίτοι προσϑεὶς τὸ πρωτότο- 
κος, ἵνα τοῖς δι᾽ αὑτοῦ γενομένοις καὶ αὐτὸς συμπαραληφϑεὶς 
πᾶσι γνωρέζῃ τοῖς ταῦτα συνορᾷν δυναμένοις τὴν τοῦ πατρὸς ἐνέρ- 
γειαν. εἰκόνα τοίνυν φαμὲν οὐχ ὡς ἀγεννήτῳ γέννημα παραβαλ- 
λοντες, ἀνάρμοστον γὰρ τοῦτό ya καὶ τοῖς πᾶσιν ἀδύνατον, ἀλλ᾽ 
υἱὸν μονογενῇ καὶ πρωτότοκον πατρί, τῆς μὲν υἱοῦ προσηγορέας 
τὴν οὐσίαν δηλούσης, τῆς δὲ πατρὸς τὴν τοῦ γεννήσαντος ἐνέρ- 
petav. ei δέ τις φιλονείκως τοῖς οἰχείοες ἐμμένων μὴ προσέχοι 
τοῖς ῥηϑεῖσε τὸν νοῦν, ἐχβεάζοιτο δὲ τὴν τοῦ πατρὸς προσηγορέαν 
οὐσίας εἶναι σημαντικήν, μεταδιδότω καὶ τῷ υἱῷ καὶ τῆς ὁμοέας 
φωνῆς, ᾧ προλαβὼν μετέδωκε καὶ τῆς ὁμοίας οὐσίας, μᾶλλον δὲ 
ἀμφοῖν ἑκατέρῳ, τῷ τε πατρὶ τῆς υἱοῦ, καὶ τῷ υἱῷ τῆς πατρός" 

ρ.296. ἢ γὰρ τῆς οὐσίας ὁμοιότης ταῖς αὐταῖς ὀνομάζειν προσηγορέαες 
ἀναγκάζει τοὺς ταύτην περὶ αὑτῶν ἔχοντας τὴν δόξαν. 


εἰ Δρκούντων δὲ ἡμῖν τοσούτων καὶ περὶ τοῦ μονογενοῦς ἀχό- 
λουϑον ἄν εἴη καὶ περὶ τοῦ παρακλήτου λοιπὸν εἰπεῖν, οὐ ταῖς 
ἀνεξετάστοις τῶν πολλῶν ἀχολουϑοῦντας δόξαις, τὴν δὲ τῶν ἁγίων 
ἐν ἅπασι φυλάσσοντας διδασκαλίαν, mag ὧν τρίτον αὐτὸ ἀξιώ- 
ματι καὶ τάξει μαϑόντες τρίτον εἶναι καὶ τῇ φύσει πεπιστεύχα- 
μεν, οὐκ ἐπαμειβομένων ταῖς φύσεσι τῶν ἀξιωμάτων κατὰ τὴν ἐν 
ἀνθρώποις ἐκ πολιτείας μεταβολήν, οὔτ᾽ ἐνηλλαγμένης τῆς τάξεως 
κατὰ τὴν δημιουργίαν ἐναντέως ταῖς οὐσίαις, ἀλλ᾽ εὐαρμόστως 
ἐχούσης πρὸς τὴν φύσιν » ὡς μήτε τὸ πρῶτον τῇ τάξει δεύτερον 
εἶναε τὴν φύσιν, μήτε μὲν τὸ φύσει πρῶτον δευτέρας ἢ τρίτης 
λαχεῖν τάξεως. οὐκοῦν εἴπτερ ἦδε τῆς τῶν »νοητῶν δημεουργίας 
ἀρέστη τάξις, τρίτον ὃν τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον τὴν τάξιν οὐκ ἂν 

1) Col. 1, 15. 16. ἃ. Basil. lib. 3. pag. 164in. 
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Omnis creaturae, quia în îpso creata sunt omnia, tam quae -in caelo p.204. 
Quam guae în terra sunt, visibilia et tnvisibilia. Hanc ob causam est 
imago. Omnia vero, 4086 in ipso creata sunt, una cum 60, qui primo- 
genitus dicitur, non certe ingenitam quandam essentiam notant. Non 
enim eorum respectu -essentia est. Ipsam vero operationem, per quam 
Filius, in quo omnia, referre imago ad essentiam non potest, nec 
gestare imago illam similitudinem potest ratione essenliae, cum sit 
operalio, quae ingenita fuit penes Deum in praescientia ante consti- 
tulionem eliam primogeniti et omnium, quae per ipsum creata sunt. 
Quis enim quaeso, qui tum ipsum Unigenitum novit, tum omnia, quae ν. 395. 
per ipsum facta sunt, eliam probe cognita habet, non confiteatur se 
eo intueri omnem Patris potentiam? Quo'cum respexerit beatissimus 
Paulus, non per ipsum dicit, sed în îpso, et sane addendo τὸ Uni- 
genitus, ut ipse cum aliis, quae per ipsum facta sunt, assumtus hanc 
Patris operationem manifestam faceret illis, qui baec contueri valent. 
Imaginem igitur illum dicimus, non quod ingenito genitum assimile- 
mus (inconveniens enim et ineptum boc esset neque a quoquam 
praestari potest), sed Filium unigenitum οἱ primogenitum Patris di- 
cimus, ubi quidem Filii appellatio essentiam denotat, Patris autem 
gignentis operalionem. Si vero quis contendendi studio in propriis 
permanet opinionibus, et ea, quae iam dicta sunt, sana mente pon- 
derare recusat, violenter aulem instat Patris appellationem essentiae 
significalivam esse, faciat ille etiam eandem vocem communem cum 
Filio, quem antea eiusdem etiam essentiae participem fecit, imo potius 
utramque ambobus, Filii scilicet appellationem Patri et Patris appella- 
tionem vicissim Filio tribuat; essenliae enim similitudo coget 608, 
qui banc de ipsis opinionem habent, iisden: appellationibus ipsos no- p.29%. 
minare. 

25. Cum vero bhaec nobis sufliciant de Unigenito, consequens 
_fuerit deinceps de Paracleto quoque dicere, non sectando multorum 
opiniones non probatas aut atis expensas, sed servando in omnibus 
sanctorum doctrioam, a quibus cum didicerimus tertium dignitate et 
ordine , tertium quoque iuxta naluram revera esse credimus. Non 
quod dignitales more hominum usitato in vicissitudine politica naturis 
hisce etiam per vices contingant, neque eliam quasi ordo ita sit per- 
mutatus in crealione, ut essenliis is sit conirarius, sed quod conve- 
niens sit ipsi naturae, ut neque quod primum uit ordine, secundum 
sit iuxta naluram, neque etiam id, quod primum natura uit, secun- 
dum aut tertium sortiatur ordinem. Quocirca, siquidem constitutionis 
eorum, quae mente tantum percipiuntur, non potest non optimus esse 
ordo, Spiritus sanclus cum sit tertium ordine, primum esse non 


p. 391. 


p. 299. 
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πρῶτον εἴη τὴν φύσιν, ὅπερ ἐστὶν ὁ ϑεὸς καὶ πατήρ. 1) γὰρ ἂν 
δὔηϑες xal περιττὸν τὸν αὐτὸν ποτὲ μὲν πρώτην ποτὲ δὲ τρέτην 
ἔχειν χώραν, ἕν se ἄμφω εἶναι, τό τε προσχυνούμενον καὶ ἐν ᾧ 
προσχυνεῖται, καϑ' & φησιν ὃ κύριος" πνεῦμα ὃ ϑεός, καὶ τοὺς 
προσκυνοῦντας αὐτὸν ἐν πνεύματι καὶ ἀληϑείᾳ δεῖ προσκυνεῖν "). 
οὐδὲ μὴν ταὐτὸν τῷ μονογενεῖ. οὐ γὰρ ἂν ὑπηριϑμήϑη τούτῳ ὡς 
ἰδίαν ἔχων ὑπόστασιν, ἀρχούσης καὶ πρὸ τούτων τῆς τοῦ σωτῆ-- 
ρος φωνῆς, δὲ ἧς ἕτερον ἔφη σαφῶς τὸν ἀποσταλησόμενον ἢ εἶναε 
πρὸς ὑπόμνησιν καὶ διδασχαλίαν' τῶν ἀποστόλων. οὐδέτερον μὲν 
ἀριϑμῷ παρὰ τὸν ϑεόν, ἀγέννητον δέ, εἷς γὰρ καὶ μόνος ἀγέννη-- 
τος, ἐξ οὗ τὰ πάντα γέγονεν, ἢ ἄλλο μὲν παρὰ τὸν υἱόν, γέθνημα 
δέ, εἷς γὰρ καὶ μονογενής, ὃ κύριος ἡμῶν, δὲ οὗ τὰ πάντα, 
κατὰ τὸν ἀπόστολον, ἀλλὰ καὶ "τρίτον καὶ φύσει καὶ τάξει προσ- 
τάγματι τοῦ πατρός, ἐνεργείᾳ δὲ τοῦ υἱοῦ γενόμενον, τρέτῃ χώρᾳ 
τιμώμενον ὡς πρῶτον καὶ μεῖζον πάντων καὶ μόνον τοιοῦτο τοῦ 
μονογενοῦς ποίημα, ϑεύτητος μὲν καὶ δημιουργικῆς δυνάμεως ἀπο- 
λειπόμενον, ἁγιαστικῆς δὲ καὶ διϑασκαλιχῆς πεπληρωμένον. τοὺς 
γάρ τοι πεπιστευχότας ἐγέργειαν εἶναί τινα τοῦ ϑεοῦ τὸν πταρά-- 
χλητον, εἶτα ταῖς οὐσίαις ὑπαριϑμοῦντας, ὡς λίαν εὐήϑεις καὶ 
πολὺ τῆς ἀληϑείας ἀπεσχοινισμένους νῦν διελέγχειν μαχρᾶς ἄν 
εἴη σχολῆς. 


᾿Αλλ ἵνα μὴ τῷ μήκει τῶν λόγων ἀποχνήσωμεν τοὺς ἀκούον-- 
τας, πᾶσαν ἐν βραχεῖ τῶν ῥηϑέντων περιλαβόντες τὴν δύναμέν 
φαμεν ἕνα καὶ μόνον ἀληϑινὸν εἶναι τὸν τῶν πάντων ϑεόν, ἀγέν- 
γητον, ἄναρχον, ἀσύγκριτον, πάσης αἰτίας κρείττονα, πᾶσι τοῖς 
οὖσι τοῦ εἶναι αἴτιον, οὐκ ἐκ κοινωνίας τῆς πρὸς ἕτερον τὴν τῶν 
ὄντων δημιουργίαν συστησάμενον, οὐ τῇ τάξει τὸ πρῶτον, οὐ συγ- 
χρίσει τὸ κρεῖττον κατὰ πάντων ἀποφερόμενον, ἀλλὰ na ὕπερ- 
οχὴν ἀσύγκριτον οὐσίας καὶ δυνάμεως καὶ ἐξουσίας, γεννήσαντα 
καὶ ποιήσαντα πρὸ πάντων μονογενῆ ϑεὸν τὸν κύριον ὑμῶν Ἰη- 
σοῦν Χριστόν, δὲ οὗ τὰ πάντα γέγονεν, εἰκόνα καὶ σφραγῖδα τῆς 
ἰδίας δυνάμεως καὶ ἐνεργείας, μήτε τῷ γεννήσαντι κατὰ τὴν οὐσίαν 
συγκρινόμενον, μήτε τῷ δι᾽ αὐτοῦ γενομένῳ ἁγίῳ πνεύματι, τοῦ 
μὲν γὰρ ἐλάττων ἐσεὶν ὡς ποίημα, τοῦ δὲ κρείττων ὡς πτοιητύς. 
τοῦ μὲν οὖν πεποιῆσϑαι μάρτυς ἀξιόπιστος ὃ παρ᾽ αὐτοῦ τοῦ 
κυρίου μαρτυρηϑεὶς ἐκ ϑεοῦ τὴν γνῶσιν ἔχειν Πέτρος"), εἰπών" 
ἀσφαλῶς οὖν γινωσκέτω πᾶς οἶκος Ἰσραὴλ ὅτι κύριον αὐτὸν καὶ 
Χριστὸν ὃ ϑεὸς ἐποίησε"), καὶ ὁ ἐχ προσώπου τοῦ κυρίου λέγων" 


1) loan. 4, 24. 2) loan. 15, 26. 3) 1. Cor. 8,6. 4) Maub. 16, 11. 
δ) Act 2, 36. 
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poterit natura, id quod est Deus et Pater. Etenim vel ineptum et ρ. 01. 
abundans esset, si eundem diceremus modo primum modo tertium 
tenere locum, unumque et idem esse id, quod aderatur, et illud, in 
quo adoratur, quemadmodum ipse Dominus dicit: Deus est spiritus, 
et eos, qui illum adorant, oportet în spiritu et în veritate adorare. 
Neque enim unum et idem est cum Unigenito; alias enim non ha- 
beret numerum suum post Filium, utpote qui suam quoque propriam 
substantiam habet, suficiente eliam ad horum confirmationem ipsa 
Salvatoris voce, qua manifeste diversum dixit esse eum, qui mitten- 
dus erat ad recordationem apostolorum. Neque sane numero quidquam 
est aliud praeter Deum, quasi etiam ingenitus quidam, unus enim ipse 
et βου ingenitus est, ex quo omnia facta sunt, aut aliud sane praeter 
Filium , progenies inquam seu propago quaedam, unus enim et solus 
est unigenitus, Dominus noster, per quem sunt omnta, iuxta Aposto- 
lum. Verum tertium quid est tum natura tum ordine, iussu quidem 
Patris, operatione autem ΕἸ] factum ; tertio loco colitur, quia vide- 
licet ordine et dignitate praestat aliis, et unicum tale Unigeniti opus 
est, deitate quidem et potentia creandi remota, sanctificandi autem et 
docendi facultate abundans. Illos enim, qui Paracletum operationem p.298. 
quandam Dei esae credunt et deinde illum essentiis subiungunt, tan- 
quam valde insulsos et a veritate longe remotos si nunc refutare vel- 
lemus, longa sane mora ad id nobis ojius foret. 

26. Verum ne sermonum prolixitate auditores gravemus minusve 
alacres reddamus, paucis eorum quae diximus vim omnem compre- 
hendentes dicimus unum et solum verum esse illum rerum omnium 
Deum , ingenitum, sine principio, incomparabilem, omni causa supe- 
riorem, et omnibus rebus aliis quod et ipsae quid seu substantiae sunt 
causam ; qui non ex communione quadam cum alia aliqua re commu- 
nicationem rerum constituit, nec antecedit cuncta ordine, nec praestat 
collatione; ad omnes quidem res respectum quendam ad collationem 
quandam suam habet, sed ratione praeeminentiae nullam comparatio- 
nem essentiae, potentliae, imperiive admittit; qui genuit et fecit ante 
omnia unigenitum Deum Dominum nostrum lesum Christum, per quem 
omnia facta sunt, quique imago et signaculum est propriae potentiae 
et operalionis, neque ei, qui genuit, secundum essenliam aequiparalur, p. 290. 
neque Spiritui sancto, qui per ipsum (actus est, illo quidem minor 
tanquam creatura seu factura, hoc vero praestantior tanquam creator 
seu factor. Et sane quod creatus sit, fide dignus est testis ille, qui 
ab ipso Domino testimonium habet, quod ex Deo scientiam suam ha- 
beat, Petrus nimirum, cum dicit: Certo igitur sciat universa domus 


a. Basil. pag. î76i0. 
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p.289.xuUQ10G ἔχτισέ με ἀρχὴν ὁδῶν αὐτοῦ"), τοῦ δὲ πεποιηχέναε τὸ πνεῦ- 
μα τὸ ἅγιον ὅ τε εἰπών" εἷς ϑεός, ἐξ οὗ τὰ πάντα, καὶ εἷς κχύ- 
ρος Ἰησοῦς Χριστός, δὲ οὗ τὰ πάντα), καὶ ὃ μακάριος Ἰωάννης 
φήσας᾽ πάντα δι᾽ αὐτοῦ ἐγένετο , καὶ χωρὶς αὐτοῦ ἐγένετο οὐδὲ 
ὅν". ἐξ ὧν ἀκόλουϑον ἄν ἢ ἀγέννητον λέγειν, ὅπερ ἀσεβές, ἢ εἴ- 
περ γέγονε δὲ αὐτοῦ γεγονέναι. μόνον γὰρ ὑπὸ τοῦ παερὸς ὅμο- 

p.300. λογοῦμεν γεγεννῆσθαι τὸν υἱόν, ὑποτεεαγμένον οὐσίᾳ καὶ γνώμη 
(:ῆν τε γὰρ διὰ τὸν πατέρα καὶ μηδὲν ap ἑαυτοῦ ποεεῖν αὐτὸς 
ὁμολογεῖ"}) μήτε μὴν ὁμοούσιον μηδὲ ὁμοιούσιον, ἐπείπερ τὸ μὲν 
γένεσιν καὶ μερισμὸν σημαίνει τῆς οὐσίας, τὸ δὲ ἰσότητα. 


Οὔτε δὲ γεννητὸς ὃ πατήρ, οὔτε ἀγέννητος ὁ υἷός, ἀλλ᾽ ὅπερ 
ἐστὶν ἀτελευτήτως, τοῦτο καὶ λεγόμενον ἀληϑῶς γέννημα, υἱὸν 
ὑπήκοον, ὑπουργὸν τελειότατον, πρὸς πᾶσαν δημιουργίαν καὶ γνώ- 
μὴν πατρικὴν ὑπηρετήσαντα, πρὸς τὴν τῶν ὄντων σύσεασεν καὶ 
διαμονήν, πρὸς " ὀνομαϑεσίαν ἀνθρώπων, πρὸς οἰχονομέαν xai 
πᾶσαν πρόνοιαν, ὑπηρέτῃ χρώμενον τῷ παραχλήτῳ πρὸς ἅγια- 
σμόν, πρὸς διδασκαλίαν, πρὸς βεβαίωσιν τῶν πιστῶν, ἐπὶ ἐσχάτων 
ἡμερῶν γεννηϑέντα ἐκ τῆς ἁγίας παρϑένου, νόμοις ἀνθρωπίνοις 
πολιτευσάμενον ὁσίως, σταυρωϑέντα, ἀποθανόντα, ἀνασεάντα τῇ 
τρέτῃ τῶν ἡμερῶν, ἀνελθόντα εἰς οὐρανόν, ἐρχόμενον χρῖναε ζὼν- 

Ρ.301.τὰς καὶ νεχροὺς κατὰ δικαίαν ἀνταπόδοσιν πίστεώς τε καὶ ἔργων, 
βασιλεύοντά τε εἰς τοὺς αἰῶνας, σωζομένης ἐν ἅπασι πάντοτε τῆς 
ὑπεροχῆς τοῦ ϑεοῦ καὶ μοναρχίας, ὑποτεταγμένου δηλαδὴ τοῦ 
πνεύματος τοῦ ἁγίου τῷ Χριστῷ μετὰ πάντων, αὐτοῦ δὲ τοῦ υἱοῦ 
καὶ τῷ ϑες καὶ πατρί, κατὰ τὴν τοῦ μαχαρίου Παύλου διδασκα- 
λίαν, ὅς φησιν" ὅταν γὰρ ὑποταγῇ αὐτῷ τὰ πάντα, τότε καὶ αὖ- 
τὸς 0 υἱὸς ὑποταγήσεται τῷ ὑποτάξαντι αὐτῷ τὰ πάντα, ἵνα ἦ 
ὁ ϑεὸς τὰ πάντα ἐν πᾶσι"). τούτων δὲ πάντων εἰχρινῶς μὲν καὶ 
πλατύτερον ἐν ἑτέροις "ἡμῖν ἀποδεδειγμένων, ἐν βραχεῖ δὲ νῦν 
πρὸς ὑμᾶς ὡμολογημένων, εὐχόμεϑα τούς τε παρόντας ὑμᾶς καὶ 
πάντας τοὺς τῶν αὐτῶν ἡμῖν μυστηρίων χοινωνοῦντας, μὴ ψόγον 
ἀνθρώπων δεδοικότας μήτε σοφίσμασιν ἀπατωμένους ἢ κολακείαις 

Ρ.302. ὑπαγομένους κατὰ τὴν ἀληϑῆ καὶ δικαίαν κρίσιν ἐπιψηφίσασϑαι 
τοῖς εἰρημένοις, κρατούσης δηλαδὴ παρὰ πᾶσι τῆς βελτέονος μοί- 
ρας, τόν τε λογισμὸν τῶν ἐνοχλούντων προστησαμένους πάντα 

1) Prov. 8, 22. 242) 1.Cor.8,6. 8) loan. 2, 8. 4) loan. 6, 51; ὅ, 19. 
5)/1. Cor. 15, 28. 

a. Forlasse υἱοϑεσίαν. (Par. 11.: Cod. 965. νομοθεσίαν, optime.] 
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Israel, quod ipsum Dominum εἰ Christum Deus fecit, et ipse, qui ex ν. 300. 
persona Domini inquit: Dominus creavit me în principio viarum sua- 
muti. (Quod autem ipse vicissim creavit Spiritum sanctum, hic etiam 
ostendit, qui dicit: Unus est Deus, ez quo sunt omnia, εἰ unus Do- 
amtnus Jesus Christus, per quem sunt omnia, et sanctus Ioannes, qui 
dixit: Omnia per ipsum facta sunt, et sine îpso factum est neguid- 
quam. Ex quibus consequi necesse est vel ipsum ingenitum dicere, 
quod impium est, vel si factus est, quod ipse per ipsum factus sit, 
“Tantum enim a Patre confitemur genitum esse Filium, subordinatum . 
essentiae seu voluntati (sicut ipse Filius fatetur quod propter Patrem 
vivat neque a semet quidquam faciat) neque tamen dicimus ipsum ρ.300. 
coessentialem neque similis essentiae, siquidem illud generationem et 
participationem notat essentiae, hoc autem eiusdem exaequationem. 
27. Neque vero genitus est Pater, neque ingenitus Filius; sed 

id quod est sine ullo fine, idem etiam ipsum vocari vere fatemur, 
utpote genimen seu progeniem, filium obsequentem, ministrum per- 
fectissimum, qui ad omnem creationem voluntatemque Patris operam 
suam praestitit, nimirum ad omnium rerum quae sunt compositionem, 
ad distributionem, ad leges hominibus ferendas, ad oeconomiam et 
omnem providentiam , ministro utentem Paracleto ad sanctificationem, 
ad doctrinam , ad confirmationem fidelium, genitum in diebus ultimis 
ex sancla Virgine, sancte hic versatum iuxta leges humanas , crucifirum, 
mortuum, redivivum tertia die, reversum in caelum, iamiamque ven- 
turum iudicare vivos et mortuos, iusta retributione fidei et operum 
facta, regnantem in saecula, sarta tecta servata ubivis in omnibus 
praeeminentia Dei et monarehia seu summo imperio, subdito videlicet p.301. 
sancto Spiritu cum omnibus ipsi Christo, ipso vero Filio Deo ac Patri, 
iuxta beati Apostoli Pauli doctrinam, qui dicit: Postguam enim psi 
omnia subdita fuerint, tunc etiam-îpse Filius subdelur ei, qui ipst 
prius omnia subdidit, ut Deus sit omnia în omnibus. Cum autem 
universa haec liquido magisque prolixe alibi a nobis demonstrata, iam 
vero in brevem ad vos confessionem sint contracta, precamur tum ut 
vos, qui iam hic adestis, tum etiam ut omnes alii, qui haec mysteria 
nobiscum communia bhabent, nullas hominum vituperationes reveriti 
nallisve argutiis decepti vel adulationibus illecti, ea, quae iam dicta 
sunt, vero et iusto approbetis iudicio, apud omnes potiore nimirum 
parte praevalente, utque ratione tumultuantibus praelata omnes laqueos 
retiaque cuncta evitetis, quae a diabolo hominibus tenduntur eo animo, 
ut vel multi fugiant veritatem, vel etiam ut non paucos ipse inescet, 

b.- Notandus bic locas, quo ad uberiora sua scripta iam anle illad tempus edita 
Eunomius provocat, 

39 * 
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p.32. ϑήρατρα καὶ δίκευα διαφυγεῖν, ἃ τῷ διαβόλῳ κατ᾽ ἀνθρώπων 
μεμηχάνηται, πολλοὺς " φυγεῖν ἢ δελεάζειν μεμελετηκότε τοὺς μὴ 
πρὸ τῶν ἡδέων τὸ συμφέρον αἱρουμένους ἢ τὰ παρόντα τῶν μελ- 
λόνετων ἀσφαλέσεερα λογιζομένους" εἰ δ᾽ ἄρα χαὶ παρά τισε νε- 
χήσει τὰ χείρω (ἀποστρέψαι ᾿δὲ ὃ ϑεὸς τοῦ λόγου τὴν πεῖραν), 
πρὸς μὲν τὸ ψεῦδος τῶν πολλῶν συμπνεόντων, πρὸς δὲ τὴν ἀλή-- 
ϑϑιαν διισταμένων, τῶν τὸ ἀρεσχόντων τῷ Sep καὶ χοινῇ συμφε- 
φήντων τὴν πρὸς τὸ παρὸν ἀσφάλειαν καὶ δόξαν περὶ πλείονος 
ποιουμένων, τοὺς γοῦν ἑπομένους ἀσάλευτον καὶ παγέαν διαφυ- 
λάξαι τῷ παραδεδωχότε τὴν πίστιν, περιμένοντας τὸ τοῦ σωτῆρος 
ἡμῶν Χριστοῦ κριτήριον, οὗ τῦφος μὲν καὶ δόξα καὶ ψεῦδος προῤ- 
ὀέζως ἠφάνισται, γυμνοὶ δὲ πάσης ἀρχῆς ἢ ϑεραπείας ἢ κολακείας 

p.3%. οἱ κρινόμενοι, :τολυχειρέα δὲ καὶ πλοῦτος ἀσϑενὴς πρὸς δυσώ- 
πησιν, κἂν ἢ λίαν παρὰ ἀνθρώποις εὐδόκιμος. ἀνδρῶν γὰρ îv- 
δόξων πλῆϑος ἑνὸς πένητος εὐσεβοῦς οὐχ ἀντάξιον εἰς παραέτη- 
σεν παρ᾽ ἀληϑείᾳ δοκιμαζούσῃ, συναγωνιζομένης μὲν εὐσεβείας 
χατὰ δικαίαν ἀμοιβὴν τῶν νῦν δι᾽ αὐτὴν χαὶ τὸ Savalv κέρδος 
ἡγουμένων, ἀποδιδόντος δὲ τὰ τῶν ἀγώνων ἀϑλα τοῦ πάλαε καὶ 
εὖῦὖν ἀϑλοϑετοῦντος Χριστοῦ, τοῖς μὲν ὑπὲρ ἀληϑείας πονήσασε 
τὴν ἀληϑινὴν ἐλευϑερίαν χαὶ βασιλείαν οὐρανῶν, τοῖς δὲ διὰ xa- 
χκόνοιαν ταύτην ἀτιμάσασι τιμωρίας ἀπαραιτήτους. ταῦτ᾽ εἰρή- 
σϑω μὲν ἀμφότερα πρὸς ὑμᾶς" ἐχβαίη δὲ πρὸς τὴν βελτίω uol- 
Qay τὸ τέλος. 


Εἷς ἐστι ϑεὸς ἀγέννητος καὶ ἄναρχος, οὔτε πρὸ ἑαυτοῦ ἔχων 
τενὰ ὄντα, οὐδὲν γὰρ πρὸ τοῦ ἀγεννήτου εἶναι δύναται, οὔτε σὺν 
αὐτῷ, εἷς γὰρ καὶ μόνος ϑεὸς ὁ ἀγέννητος, οὔτ᾽ ἐν αὐτῷ, ἁπλοῦς 
γὰρ καὶ ἀσύνϑετος. εἷς δὲ ὧν καὶ μόνος ὧν καὶ ἀεὶ 6 αὐτὸς ὧν 
πάντων ἐστὶ ϑεὸς καὶ χτίστης καὶ δημιουργός, πρώτως μὲν καὶ 
ἐξαιρέτως τοῦ μονογενοῦς, ἰδέως δὲ τῶν δὲ αὐτοῦ γενομένων. τὸν 

᾿ μὲν γὰρ υἱὸν πρὸ πάντων καὶ πρὸ πάσης κτίσεως μόνον τῇ ξαυ- 
Ρ.304. τοῦ δυνάμει καὶ ἐνεργείᾳ ἐγέννησέ τε καὶ ἔχτισε καὶ ἐποίησεν, οὐ- 
δὲν τῆς ἑαυτοῦ ὑποστάσδως μεταδοὺς τῷ γεννηθέντι, ἄφϑαρτος 
γὰρ καὶ ἀδιαίρετος καὶ ἀμέριστος ὃ ϑεός, ὃ δ᾽ ἄφϑαρτος τῆς 
δαυτοῦ οὐσέας οὐ μεταδίδωσιν, οὔτε καϑ' ἑαυτὸν ἄλλον ὑποστη- 
σάμενος, μόνος γὰρ αὐτὸς ἀγέννητος, κατὰ δὲ τὴν ἀγέννητον οὐ- 
σίαν γεννηϑῆναι ἀδύνατον, οὔτε οὖν τῇ ἑαυτοῦ οὐσίᾳ ἀπεχρήσατο, 
ἀλλὰ τῇ βουλήσει μόνῃ, οὔτε κατὰ τὴν ἑαυτοῦ οὐσίαν, ἀλλ᾽ "οἷον 
ἐβουλήϑη ἐγέννησε. καὶ διὰ τούτου πρῶτον μὲν πάντωκ καὶ μεῖ- 


8. (Par. 11. : Cod. 965. φοβεῖν]. ms. Gud. οἱ Lindenbrog. [Par. Εἴ. : εἰ 
b. Caveus οἵαν edidit, sed οἷον habet cod. 965.]. 
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608 videlicet,. qui non praeferunt suavitati utilitatem, quive praesentiă p.501. 
futaris certiora iudicant.  Sane vero si contigerit, ut ita etiam apud 
aliquos peiora praevaleant (avertat autem Deus sermonis huius conn» Ρ. 302. 
tum, ne acilicet tale quid, quod dixi, tentetur), cum multi soleant 
conspirare in mendadio, dissidere autem in veritate, cumque plutis 
faciant praesentem conditionem periculo carentem et saecularem quie- 
tem ac gloriam quam ea, quae Deo placent et publicae insertiant 
atilitati ; optamus saltem ut scilicet ii, qui nosmet docentes et moa 
nentes sequuntur, immotam et stabilem ei, qui dedit illam, conservent 
fidem, utque laeti exspectent Servatoris nostri lesu Christi iudicium, 
ubi sane fastus, gloria et mendacium râdicitus sunt exstirpata, quique 
ὉΠ} iudicio sistuntur, destituti sunt omni imperio vel veneratione vel 
adulatione.  Praesidia autem ampla et divitiae exporrigere alicuitia 
frontem ibi non valebunt, licet apud homines magnae prius ezistitha- 
tionis fuerint. Hominum enim clarorum multitudo non ibi potior erit 
uno pio paupere, ut propterea veritatis tum omnia censentis possit 
evadere censuram; siquidem ibi pietas una pugnabit, prout iusta re- 
tributio eorum poscit, qui nunc vel mori propter eam lucrum iudi- 
cant. Christus vero, qui olim et etiamnur praemia certaminibus de- 
bita penes se habet et distribuit, largietur illis certe, qui veritati pa- 
trocinando laboraverunt, veram libertatem et regnum caelorum, illis Ρ. 808. 
. autem, qui banc perversa mente iusto suo honore defraudarunt, poe- 
nas inevitabiles. Haec in utramque partem dicta ad vos sunto; ulinam 
vero finis meliorem in partem eveniat, 

28.  Unus est Deus ingenitus omnique principio carens, nemini 
subditus, qui neque ante semet quemquam habuit qui fuerit, nibil 
enim ante ingenitum esse potest, neque una secum, nam ipse cum 
ingenitus sit unus et solus est Deus, neque in semet, simplex enim 
est et incompositus. Unus autem cum sit cumque solus sit et semper 
sit idem, rerum: omnium est Deus et creator et opifex, primario qui- 
dem et modo quodam eximio ipsius Unigeniti, proprie autem et si- 
gillatim eorum, quae per,ipsum sunt facta. Namque ipsum quidem 
Filium ante omnia omnemque creaturam solum sua ipsius potentia et - 
operatione et genuit et creavit et fecit; nihil plane de sua substantia ν. 394. 
communicando ei, qui genitus est (corrumpi enim, dividi et in partes 
secari Deus nequit; qui vero corrumpi nequit, propriam certe essen- 
tiam communem non facit), neque alium in subsistentiam sui similem 
producendo, ipse enim solum ingenitus est, iuxta illam vero ingeni- 
tam essentiam ut aliquid ab ipso generetur fieri nequit, neque igitur 
propria essentia abusus est, sed sola voluntate genuit, neque ad si- 
militudinem suae essentiae, sed qualem voluit, talem generavit; per- 
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Ρ.304. [ov τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον ἐποίησεν, ἐξουσίᾳ μὲν ἰδίᾳ καὶ προσεά- 
γματι, ἐνεργείᾳ δὲ καὶ δυνάμει τοῦ υἱοῦ, μεεὰ δὲ τοῦτο să λοεπὰ 
πάντα τὰ ἐν οὐρανῷ καὶ ἐπὶ γῆς, ὁρατά se καὶ ἀόρατα, καὶ σώ- 
ματά τὸ καὶ ἀσώματα διὰ τοῦ υἱοῦ ἐποίησεν. εἷς γὰρ ϑεός, ἐξ 
οὗ τὰ πάντα, κατὰ τὸν ἀπόστολον, καὶ εἷς κύριος Ἰησοῦς Χρε- 
στός, δὲ οὗ τὰ πάντα"). εἷς οὖν ϑεὸς ἀγέννητος, ἄχτισεος, ἀποέ- 

Ρ.ϑύδ.ητος. καὶ εἷς κύριος Ἰησοῦς Χριστός, ὃ υἱὸς τοῦ ϑεοῦ, "γέννημα 
τοῦ ἀγεννήτου, οὐχ ὡς ἕν τῶν γεννημάτων, κείσμα τοῦ ἀχείστου, 
οὐχ ὡς ἕν τῶν κεισμάτων, ποίημα τοῦ ἀποιήτου, οὐχ ὡς ἕν τῶν 
ποιημάτων, καϑὼς εἴρηται ὑπὸ τῆς ἁγίας γραφῆς" κύριος ἔκεεσέ 
ue ἀρχὴν ὁδῶν αὐτοῦ, πρὸ τοῦ αἰῶνος ἐθεμελίωσέ με, πρὸ δὲ 
πάντων βουνῶν γεννᾷ με. καὶ ἕν πνεῦμα ἅγιον, πρῶτον καὶ 
μεῖζον πάντων τῶν τοῦ μονογενοῦς " ἔργων, προστάγματι μὲν τοῦ 
πατρός, ἐνεργείᾳ δὲ καὶ δυνάμει τοῦ υἱοῦ γενόμενον. 


1) 1. Cor. 8, 6. 2) Prov. 8, 22. 23. 25. 
ἃ. [Cfe. buias Biblioth. Tom. 1. p. 322 md. E.] 


LIBER APOLOGRTICUS, 615 


que huc primum quidem omnium maioremque caeteris Spiritum Ρ. 304. 
sanctum fecit, propria sane sua potestate et mandato, operatione vero 

et potentia Filii. Post hunc autem reliqua cuncta in caelo et in terra, 
visibilia et invisibilia, corporea et incorporea per eundem fecit Filium. 
Unus enim est Deus, ex quo sunt omnia, iuxta Apostolum, unusque 

est Dominus lesus Christus, per quem sunt omnia. Unus igitur est 
Deus non genitus, non creatus, non factus. Et unus est Dominus [6808 : 
Christus, Dei Filius, genimen ingeniti, non tamen instar unius ex 8118 p.305. 
rebus generatis, creatura non creati, non tamen instar unius ex aliis 
rebus crealis, opus non facti, non tamen instar unius ex aliis rebus 
factis, quemadmodum pronuntiatum est a sancta Scriptura: Dominus 
creavit me tinilio viarum suarum, ante saecula fundauit me, ante 
omnes colles genuit me. Et unus Spiritus sanctus, primum omnibus- 
que caeteris maius Unigeniti opus, iussu quidem Patris, operatione 
vero et potentia Filii factus. 


b. Al. (Par. 11.: et cod. 965.] ἔργον. 





p. 141. 


EUNONMII 
CONFESSIO FIDEI. 


MONITUNM. 


Aliud Eunomii scriptum est ἔχϑεσις πίστεως, quam 'Theodosio 
Imp. îmssu îpsius Constantinopoli erhibuil. De re ipsa conferendus 
utigue est Socrates H. E. 5, 10., ex quo hoc saltem în memoriam 
revocare liceat, quaecunque tibi sint acta, non Episcoporum, non Îm- 
peratoris, sed Sisinnii Lectoris Agelii Novatianorum Episcopi, esse 
acta. Quae quum incidant in Coss. Merobaudem iterum et Saturni- 
num A. e. în A. C. 381. aut 333., Eunomius vero apologiam 1. 16% 
ante A. C. 365. ediderit, palet sane hanc non esse scriptam con/es- 
sionis fidei tuendae causa, quod Basnagius!) cumgue 60 quidam ali 
tradunt. 

Hanc fidei confesstonem primus cum sua versione edidit Valesius 


p.148. în notis ad Socratis locum citatum *), nec miror, quod mendose, M- 


gue enim în mentem venerat, cam ipsam a Gregorio Nysseno libro, 


1) Canisii lectiones ant. ed. Basn. Vol.I. pag.177.1[X. 

2) Cum hac adnotatione: Hanc fidei exposilionem, quam tanc Eanomius Οὐ δ΄ 
lit Principi Theodosio, manuscriptam penes me habeo beneficio riri clariesimi 3 
doctissimi Emerici Bigolii. In codice quidem Bararico et in exemplari Livineii sab- 
jecta erat libris Gregorii Nysseni contra Eunomium, at testatar Greiserus. Veraa 
in codice Florentino, ex quo Bigolius eam descripsit, praefixa erat iisdem Libris. 
Nec inutile faerit eam hic spponere. Etsi enim tolam impietatem compleclitari 
quaedam tamen habet minime spernenda. 

Porro ἰδῆς esse confessionem fidei, quae ab Eunomio tradita est Theodosi? 
mense lunio Merobsade iteram et Saturnino Coss., constat ex verbis, 4086 ieganii! 
initio huius confessionis: καὶ τῶν βασιλικῶν προσταγμάτων ταύτην ἐπιζητούντων 
τὴν ὁμολογία». 
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«ὦ Morellius mumerabat, secundo adv. Eunomium esse refutatama. ν. 148. 
Quum vero alii smendosius adhuc descripserint, interque eos 1]. A. 
Fabricius!), nec quisguam eorum, quod equidem sciam, Gregorium con- 
tulerit, operae pretium h. e. doctis gratum me facturum putavi, si 
δὲς emendatiorem proponerem.  Versione nihil opus esse videbatur, 
monere tantum paucis, ubi minus recte verterat Valesius; emenda- 
dionis vero raționem reddere non minus necesse putavi, Quam ea 
amimadverțere, quae ad exvplicandam Eunomii sententiam restabani. 


1) Biblioth. Gr. Tom. Vili. p. 253—260. 


p. 149. 


p. 150. 


EYNOMIOY 
EKGEZIZ ΠΙΣΤΕΩΣ. 


Τοῦ ϑεοῦ καὶ σωτῆρος ἡμῶν κατὰ δικαίαν κρίσιν φήσαντος 
ὁμολογεῖν ἔμπροσθεν τοῦ ϑεοῦ καὶ πατρὸς τοὺς ὁμολογοῦντας 
αὐτὸν καὶ ἀπαρνεῖσϑαι τοὺς ἀρνουμένους αὐτόν), καὶ τῆς ἄστο- 
στολικῆς διδασχαλίας προτρεπούσης ἡμᾶς ἑτοίμους εἶναε πρὸς 
ἀπολογέαν παντὶ τῷ ἐπερωτῶντι λόγον, καὶ τῶν βασιλικῶν προσ- 
ταγμάτων ταύτην ἐπιζητούντων τὴν ὁμολογίαν, προϑύμως ὅμολο- 
γοῦμεν ἃ φρονοῦμεν καὶ ὅτι 

Πιστεύομεν εἰς τὸν ἕνα καὶ μόνον ἀληϑινὸν ϑεόν, κατὰ τὴν 
αὐτοῦ "τοῦ κυρίου διδασκαλίαν, "οὐκ ἐψευσμένῃ φωνῇ τιμῶντες 
αὐτόν, ἔστε γὰρ ἀἁψευδής, ἀλλ᾽ ὄντως ὄντα "φύσει τε καὶ δόξῃ 
ϑεόν, ἕνα, ἀνάρχως, ἀϊδίως, ἀτελευτήτως, μόνον, οὗ τὴν οὐσίαν, 
Ka ἣν ἔστιν εἷς, χωριζόμενον, ἢ μεριζόμενον εἰς πλείους, ἢ ἄλ- 
λοτε ἄλλον γενόμενον, ἢ τοῦ εἶναι ὅ ἐστι μεϑιστάμενον, οὔτε ἐχ 
μιᾶς οὐσίας εἰς ὑπόστασιν τρισσὴν σχηματιζόμενον, πάντη γὰρ 
*xal καϑαάπαξ ἐστὶν εἷς καὶ κατὰ τὰ αὐτὰ καὶ ὡσαύτως διαμένων 
μόνος, οὐ κοινωνὸν ἔχων τῆς ϑεότητος, οὐ ' μερίτην τῆς δόξης, οὐ 
σύγχληρον τῆς ἐξουσέας, οὐ σύνϑρονον τῆς βασιλείας, εἷς γάρ ἐστι 
καὶ μόνος ϑεὸς παντοχράτωρ, ϑεὸς ϑεῶν, βασιλεὺς τῶν βασιλευ- 
όντων καὶ κύριος τῶν χυριευόντων Ἶ, ὕψιστος ἐπὶ πᾶσαν τὴν γῆν, 
ὕψιστος ἐν οὐρανοῖς, ὕψιστος ἐν ὑψίστοις, ε ἐπουράνιος, ἀληϑινὸς 


1) Maub. 10, 32. 33. 2) 1. Petr. 3, 15. 3) 1. Tim. 6, 15. 


a. Duo bsec verba Gregorius babet, 
18 ata possant.  Respicit ad losn, 

, 3. 

b. Recte Greg. addit αὐτόν. În τιμιών- 
τες voluit quod δὰ Apol.î. [ρ. 121.] no- 
tavi; vertendam ilaqae ut Aâtii ἐπαίρει», 
καλλωπίζειν. Inepte εἰ coacte ἔψ. φ. 
εἰ ἀψευϑης; iliud est nomine împroprio, 
hoc idem quod ἀληϑενὸς ἐν τῷ εἶναι. 


6. Eminentiore sensu ᾧ. 7. x. δ. ἃ. 6. 

υσικῇ δόξῃ Deum vocat. Infra, ubi de 
filie sermo est, ἀμετάδοτον δόξαν» dicit 
εἰ ἀξίαν, h.e. dignilalem internom, essen- 
țialem, ab alio nullo iribulam, memini de- 
bitam, cuius cogilalio non homines solum 
ant Angelos, sed Spiritum quoque 8. εἰ 
Filium ipsom ad adorsndam impellat. 
Filius conira οὐ φύσεε ϑεός, sed γεν- 
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1. Cum Deus ac Servator noster lesus Christus iustissima sen- Ρ.149. 
tentia dixerit confessurum se coram Deo Patre eos, qui ipsum con- 
fiterentur coram hominibus, et negaturum 608, qui ipsum negarent, 
cumque apostolica doctrina hortetur nos, ut promti paratique simus 
ad reddendam rationem cuilibet eam poscenti, cum denique imperialia 
praecepta hanc confessionem requirant, alacri animo confitemur quae 
sentimus, et quod 

2.  Credimus in unum ac solum verum Deum, iuzta ipsius Do- 
mini doctrinam neutiquam falsa voce eum honorantes, est enim expers 
mendacii ; quippe qui et natura et gloria revera est unus Deus; sine 
principio, semper et indesinenter solus ; substantia, secundum quam 
unus est, nequaquam divisus, aut partitus in plures, aut alius atque Ρ. 160. 
alius subinde existens, aut ab eo, quod est, recedena, nec ex una 
substantia in tres hypostases figuratus. Omnino enim et semel unus 
est, uno semper altque eodem modo permanens solus, nullum habens 
socium Divinitatis, nullum gloriae participem, nullum consortem po- 
tentiae, nullum regni assessorem. Unus enim est ac solus Deus omni- 
potens, Deus Deorum, Rex Regum et Dominus Dominantium ; altis- 
simus super omnem terram, altissimus in caelis, altissimus in altis- 
simis ac caelestibus ; verus in existendo id quod est, et manet semper, 
vocantis. 


g. Alii καὶ τοῖς ἐπουρανίοις, equidem 
Greg.  sequor.  Hypsistianos qaod huc 


ψέσει, χάριτι τοῦ ϑεοῦ, δοθείσῃ δόξῃ 
Deus esse ridebatur Eunomio. 
d, Sic Greg. recte, nam insolitis dele- 


« 


ctabatur. Alii dedere ὑποστάσειες τρεῖς, 
quod perinde est. Contulisse iuvabit Arii 
ad Alex. epistolam notissimam [+d.p.17e]. 

e. xai Gregorius addit. 

î. Sic recte Greg., non μεριστήν αἱ 
alii. Auctoriiates buiua signilicalionis nemo 
hic desiderabit.  Snfficiat Suidae glossa: 
μερίτης, συμμεριστής, ad Polybiom pro- 


advocavit Gregorius, atrogue indignum. 
Targidior adhnc ut in Panegyrico Euse- 
bius de laud. Const. cap. î. p. 604 (ed. 
Vales.).  Siatim ab inilio Patrem vocat 
τὸν ἐν βασιλέα, τὸν ἀληθῶς μέγαν 
βασιλέα, quae tamen εἰ Cbristo εἰ Con- 
stantino iribuit, τὸν ἐπέχεινα τῶν ὅλων, 
τὸν πάντων ἀνώτατον, nondum satis 
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».151. ἐν τῷ εἶναι ὅ ἔστιν, ἀεὶ καὶ διαμένων, ἀληϑινὸς ἐν ἔργοις, ἀλη- 


ϑινὸς ἐν λόγοις, "ἀρχῆς ἁπάσης, ὑποταγῆς, ἐξουσίας, βασελεέας 
ἀνώτερος, τροπῆς καὶ μεταβολῆς ἐλεύϑερος ὡς "ἀχήρατος, οὖκ ἐν 
τῷ γεννᾷν τὴν ἰδίαν οὐσίαν μερίζων καὶ ὃ αὐτὸς γεννῶν καὶ γεν- 
γώμενος ἢ ὃ αὐτὸς πατὴρ “γενόμενος ᾿ καὶ υἷός, ἔσει γὰρ ἄφϑαρτος, 
οὐκ “ἐν τῷ ποιεῖν ὕλης Τὶ ἡμερῶν ἢ φυσικῶν ὀργάνων προσδεό- 
μενος, ἔστι γὰρ πάντων ἀπροσδεής. 

Πιστεύομεν καὶ εἰς τὸν τοῦ ϑεοῦ υἱόν, τὸν μονογενῆ ϑεόν, 
«τὸν πρωτότοχον πάσης κτίσεως, ευἱὸν ἀληθινόν, οὐχ ἀγέννητον, 
“ἀληθῶς γεννηθέντα πρὸ αἰώνων, οὐκ ἄνευ τῆς πρὸ τοῦ εἶναι 
γεννήσεως ὀνομαζόμενον υἱόν, πρὸ πάσης κτίσεως γενόμενον, οὖκ 
,ἄχειστον, ἀρχὴν ὁδῶν καὶ ἔργων τοῦ ϑεοῦ, ἐν ἀρχῇ "ὄντα, οὐχ 
ἄναρχον" σοφίαν ζῶσαν, ἀλήϑειαν ἐνεργοῦσαν, δύναμιν ὑφεσεῶ- 
σαν, ζωὴν γεννητήν, ὡς υἱὸν ϑεοῦ ζωογονοῦντα τοὺς ζῶντας καὶ 
ζωοποιοῦντα τοὺς νεχρούς, φῶς ἀληϑινὸν φωτίζον πάντα ἄνϑρω- 
πον ἐρχόμενον εἰς τὸν κόσμον"), ἀγαθὸν καὶ χορηγὸν ἀγαϑῶν, ὡς 
ἀγαϑότητι καὶ δυνάμει γεννηϑέντα τοῦ πατρός" οὐχὶ τῷ ": γεννή- 
θαντι συμμερισάμενον τὴν ἀξίαν, οὐκ ἄλλῳ τενὶ τὴν πατριχὴν οὐ- 
σίαν, "οὐ τὴν βασιλείαν, ἀλλὰ γενόμενον ἐκ γεννήσεως ἔνδοξον καὶ 
«τῆς δόξης κύριον, καὶ λαβόντα παρὰ τοῦ πατρὸς τὴν δόξαν, οὐ 
τῆς ἐκείνου μεταλαβόντα δόξης, ἀμετάδοτος γὰρ 1) δόξα τοῦ παν- 


1) lose. 1, 9. 


est, τὸν ὑπέρτατον, εἰ pag. 606. : τοῦτον 
καὶ αὐτὸς ὁμοῦ πᾶς ἀνυμνεῖ κόσμο ς" 
τοῦτον ἄνωϑεν οὐρανοί, οὐρανίων 
τε ἁψίδων ῬπΕΘΥΕρΟΙ ζοζον. γε- 
Eaigovaw, ὑμοῦσι δ᾽ ὕμνοις ἀῤῥήτοις 
ἀγγέλων στρατιαΐί, πνεύματά τε 
νοέροῦ φωτὸς ἔκγονα τὸν σφῶν 
γεννήτορα _(ubinam loci iam residebit 6 
μονογενής ?) Stodopoiai: τοῦτον αἷ- 
ὦνες ἄχρονοι πρὸ οὐρανοῦ τοῦδε 
καὶ πρὸ κόσμου, ἄλλοι τε τοῦτον Gane 
got αἰῶνες αἰώνων πρὸ πάσης τῆς 
τῶν ὁρατῶν ὑποστάσεως, μόνον καὶ 
μέγαν δεσπότην καὶ κύριον ἐπιγράφον- 
vas: τοῦτον καὶ αὐτὸς ἐπὶ πᾶσι καὶ 
πες πάντων καὶ μετὰ πάντας ὁ προὼν 

τοῦ piizedisorol τὸ λόγος. liantem 
destiluil voz. 

a. Sic recte Greg. Valesias com ce- 
teris ἀρχή. 

b. Valesius rertit silibatus, ita docte ut 
pauei siat inteliectari. ἀκήρατος est phi- 
losophorum simplez, omnis composilionis 
ezpers, hinc incorruplibilis, hinc îmmor- 
talie ; dizit igitur pro ὁ μόνος ἔχων 

ασίαν. Dixit autem, αἱ Philo saepius 
Deum dicit ov σύγκριμα, quale nos si- 


mus homines, ἀλλὰ φύσω, ἁπλῆν. εἴ, 
iait. libri 3. Ailegor. 

c. Val. dedil οὐκ ἐν τῷ π. ἡμέρων, 
ψογιέϊ tamen: neguaguam indigens maleria 
aul membris aul, naluralibus insirumenlis. 
Scilicet legebat ὕλης ἢ μερῶν. Reliqua 
(acile coniicias ; miratur lamen Basaagias 
apud Canisium. τὴ Ἀν ορίήμς, Ἄς uam dedi, 
firmant Gregorii verbe: αὐτῷ 
τὰ πάντα καὶ ἀντὶ ine τὸν ὁ μὴν 
τοῦ παντοδυνάμου ϑελήματος, ὕλεν, 
ὄργανον, τόπον, χρόνον, οὖσ , 
ποιότητα, πᾶν ὅδειπέρ ἐστιν ἐν τῇ 
κτίσει νοούμενον. Nulla hic μερῶν mea- 
ιἰο, δὲ consentil in hoc qaidem Basnagius. 

d. Vales. aliique horam loco dant Xer 
σεόν, ἀληϑινὸν ϑεόν, ἔνγητον, 
φυοὰ quam longe distel ab Eunomii sea- 
tentia, doctum fere pato neminem qai 
noa videal. Sed per totam banc de Filio 
Dei confessionem corraplius est Bigotii 
ms.y ul gratia sit habenda Gregorio, qai 
plurima certe nobis d/a Ceterum 
prima baec, πιστεύομεν... ϑύναμεν ὕφε- 
σεώσαν, si tanquam Marcello inprimis 
opposita consideraveris, facile videas, Ea- 
nomio nihil tam arersum, nibhil tam cot- 


CONFRSSIO FIDEI. 621 


vețus in operibus, verus in sermonibus; principium omnis subiectio- κ 161. 
Dis, potestatis, imperii; superior conversione et expers mulationis 
utpote illibatus; propriam substantiam non partiens in generando, nec 
idem generans et generatus, aut idem Pater existens et Filius, est 
enim incorruptus ; in faciendo nequaquam indigens materia aut mem- 
bris aut naturalibus instrumentis, nulla enim re opus babet. 

3. Credimus etiam in Filium Dei; unigenitum Deum; primo- 
genitum omnis creaturae; Christum; verum Deum, Bon ingenitum, p.is2- 
non antequam esset sine generatione Filium nominatum; genitum ante 
omnem creaturam, non increatum; principium viarum Dei ad opera, ". 158. 
et in principio existentem Sermonem, non expertem principii; sapien- 
tiam viventem; veritatem operantem; viriutem subsistentem; vitam 
genitam ; qui utpote Filius Dei vivos vivificat et suscitat mortuos; 
hucem. veram, quae iluminat omnem hominem vententem în mundum ; 
bonum et suppeditatorem bonorum, quippe qui bonitate et virtute 
Patris est genitus ; qui neque cum eo, qui ipsi impertitus est digni- 
tatem, neque cum ullo alio paternam substantiam aut regnum parti- 
cipavit, sed qui ex generatione factus est gloriosus et Dominus glo- 
riae, qui a Patre accepit gloriam, non autem participavit gloriam Pa- p.154. 
tris, nam gloria Omnipotentis est incommunicabilis, sicut ipse dizxit: 


trarium adeo atque ima fondamenta 496- 
tiens e! convellens, ut est, visum 6886, 
quam illius sententiam. Damnata qaidem 
ea iam aliquot ante lusiris (uerat, non 
audita, certe non cognila, non intellecta 
iatelligere Dolentibus ; tamen, quom multi 
in iisdem illis orbis Romani partibus, per 
quas Eunomii fama sparsa erai, velerem 
illam ἰάθη), a Marcello revocaltam, a plu- 
Timis occid. episcopis prubatam et ab 
“ Athanasio prudenti consilio praeleritam, 
« qua nec post suam nec Pholisi damna- 
lionem senez recessissel (et cai prolecto 
eiusmodi, οἱ si semel amplezas sis, non 
tibi exlorqueri aut avelli te ab ea sina), 
eam igitur sententism quom malti, ἄνα- 
ρέϑμητον πλῆϑος, υἱ Eugenius [atetur, 
tenereni rebusque Eunomisnorum office- 
reni, nihil mirum, si 4080 forlissima pa- 
tabat eis opposuil, prudenter legens qaae 
letal: ponciac patereut.  Hinc, αἱ alia 
omiltam . πη} τοῦ λόγου menlio, hinc 
dixit υἱὸν ἀληϑινόν, at Asterius ἀληϑώς 
υἱόν, hiuc prima, secunda generalonis 
asseriio. Tetigeral aulem saepius Mar- 
cellum etiam in Apol. î., hoc est statim 
ab eios damnalione: nam e. 11. (sapra 
p. 600.] ἐνύπαρξίν zewa Deo tribui posse 


nega! οἱ c. 22 [p. 604.) τοὺς κένησέν 


τινα τῆς οὐσίας τὴν ἐνεργείαν ἡγου- 


μένους com Graecis delirare stalnit. Conf. 
et c. 23. 24. 4 

e. Paalo obscuriora baec sic fere ia- 
terpretanda suni. Quoniam υἱός vocatur, 
sequltar αἱ sit γεννηθείς (altende qaseso, 
qui sentis, qua via ad demonstrandam 
γέννησιν te dacat. lam nullam babet in 
υἱός metaphoram ; elsi non κυρίως est 
υἱός, est tamea ἀληθῶς, qaia sic sae- 
pissime vocatur, non qnie alicubi γεννή- 
σεως illias clara satia menlio fiat; ex 
ipso autem nomine -sequilur γέννησε), 
eX γεννήσεις porro, nt qaandoque essti- 
terit, οἱ esse coeperit etc. Ne tamen ali- 
quis tam acutum demonstratorem miretar, 
idem prorsos Alexandro opposuerat Arius: 
εἰ ὁ πατὴρ ἐγέννησε τὸν υἱόν (credi- 
derit an riserit γέννησω», dabites), ἀρχὴν 
ὑπάρξεως ἔχει ὁ γεννηϑείς " καὶ ἐκ τού- 
του δῆλον ὅτε ἦν ὅτε οὐχ ἦν -; υἱός, 
ἀκολουϑεῖ τε ἐξ ἀ pa ἐξ οὐκ ὄντων 
ἔχειν αὐτὸν τὴν ὑπόστασιν». ϑοοτ. 1, 5. 

[. Vales. post ὅ. addil λόγον. Greg. 
recte omisit. Cf. quse ad Apol. 2. [ε. 13. not. 

8. Vales. μερέσαντι. 

h. Greg. οὐ τὴν βασιλείαν non habet. 
Quamvis abesse possint, quam infra de 
ea ve profileatar, distinclionis tamen 
caussa addidisae videtur, nam 7ayroxQaă- 
reg Filium quoque parere patabat. 


».154.τοχράτορος, καϑὼς ele" τὴν δόξαν μου ἑτέρῳ οὐ δώσω), δεδο- 
ξασμένον ὑπὸ τοῦ πατρὸς πρὸ τῶν αἰώνων, "δοξαζόμενον ὑπὸ τοῦ 
πνεύματος δὲ αἰῶνος καὶ πάσης λογικῆς καὶ γενητῆς οὐσέας, δο- 
ρυφορούμενον ὑπὸ πάσης ἐπουρανίου στρατιᾶς, κύριος γάρ ἔστι 
καὶ βασιλεὺς τῆς δόξης ὡς υἱὸς ϑεοῦ καὶ ϑεός" δημιουργὸς ἄϑα- 
γάτων καὶ ϑνητῶν, δημιουργὸς τῶν πνευμάτων καὶ πάσης σαρχός, 
πάντα γὰρ δι᾽ αὐτοῦ ἐγένετο, καὶ χωρὶς αὐτοῦ ἐγένετο οὐδέν Ἶ), 
βασιλεὺς καὶ κύριος πάσης ζωῆς καὶ πνοῆς τῶν δὲ αὐτοῦ γενορεέ- 
γων, πάντα γὰρ αὐτῷ παρεδόϑη παρὰ τοῦ πατρὸς κατὰ τὴν 
ἁγίαν αὐτοῦ φωνήν, καὶ πάντα δέδωκεν 6 πατὴρ ἐν τῇ χειρὲ ar- 
τοῦ )᾽ ὑπήχοος πρὸς τὴν τῶν ὄντων δημιουργίαν καὶ γένεσιν, 
ὑπήκοος πρὸς πᾶσαν διοίκησιν, οὐκ ἐκ τῆς ὑπακοῆς προσλαβὼν 
τὸ εἶναι "υἱὸς ἢ ϑεός, ἀλλ ἐκ τοῦ υἱὸς εἶναι καὶ γεννηϑῆναε μο- 

Ρ.186. Ψογενὴς ϑεὸς γενόμενος, ὑπήχοος ἐν ἔργοις, ὑπήκοος ἐν λόγοις" 
μεσίτης ἐν δόγμασι, μεσίτης ἐν “νόμῳ. “τοῦτον ἴσμεν υἱὸν τοῦ 
ϑεοῦ καὶ μονογενῆ ϑεόν, τοῦτον ὅμοιον τῷ γεννήσαντι μόνον, κατ᾽ 
ἐξαίρετον ὁμοιότητα καὶ τὴν ἰδιάζουσαν ἔννοιαν, οὐχ ὡς πατρὶ 
πατέρα, οὐ γάρ εἶσι δύο πατέρες, οὐδὲ ὡς υἱῷ υἱὸν οὐκ ὄντων 
δύο υἱῶν, οὐδὲ ὡς ἀγέννητον ἀγεννήτῳ, μόνος γάρ ἐστιν ἀγέννητος 
 παντοχράτωρ καὶ μόνος υἱὸς 5 μονογενής, ἀλλ᾽ ὡς υἱὸν τῷ πα- 
τρί, ὡς εἰχόνα καὶ ὡς "σφραγῖδα πάσης τῆς τοῦ παντοχράτορος 
ἐνεργείας καὶ δυνάμεως, σφραγῖδα τῶν τοῦ πατρὸς ἔργων καὶ λόγων 
καὶ βουλευμάτων ἱτοῦτον ὁμολογοῦμεν ἕνα, τὸν ἐν ὕδασιν ἔπε- 

Ρ.156. λύσαντα τὴν γῆν, τὸν πυρὶ καταφλέξαντα Σοδομίτας, τὸν ἐπι- 
ϑέντα δίκην ΑἸἰϊγυπτίοις, τὸν ϑέμενον τοὺς νόμους κατ ἐπεταγὴν 
τοῦ αἰωνίου ϑεοῦ, τὸν εἐπὶ τῶν προφητῶν ὁμιλήσαντα τοῖς πα- 


1) Es. 42, 8. 3) Math. 11, 21. 4) losa. 3, 35. 

8. Vales. comma boc sic dedit: dedo- (διδῶ recipere addabitavi. Ceteram, qaod 
ξασμένον v. τοῦ πατρὸς d. a. ἴδε!!!  qais orthodororam miretar, detestatarhic 
errore.  Celerum illad expressum est sd  Eunomius loci illius Phil. 2, 9. παρερ- 


2) loan. 1, 3. 


loan. 12, 28., ubi multi, qnos sanotare 
neglexi, et Marcellus (îr. 96.) legebant 
ἐδοξασά σε: scilicei interpretabaniur τὸ 
ὄνομά σου per υἱόν σοῦ, eaqoe inter- 
preiatio pro variante exstat. Alterum ui- 
titar loan. 16, 14. et similibus sliis locis. 
Înepta sane et praepostera elegantiae ne- 
scio cnius capisalio; nempe, si sibi cona- 
siare vali, aliter ἐδόξασε Paler, aliter 
δοξάζει ἔτι καὶ νῦν Spiritus 8. 

". Sic Valesias. Gregorius bhabet υἱὸς 
ϑεός, ubi ἢ excidiase polest. Fortasse 
legendom υἱὸς ϑεοῦ, idqae mibi valde 
placere fateor, praecipue quod Gregorius 
nibil de ἢ ϑεός querator, sana quoque 
et commania interdum veHicans. ln tezstum 


μηνείαν, quae maliis Arisnorum placaerat. 
6. Val. νόμοις. 


d. Haec verba si tanqoam facolsm ad- 
hibeas Pbhilostorgii loco 6,.Î., quem de- 
ctiss. Gotbolredas satis infeliciter tentabat, 
mecum ibi leges: καὶ γὰρ ἀνόμοιον τῷ 
πατρὶ τὸν υἱόν, οὐ μόνον οὐδαμῶς, 
ἐν οἷς ἐδημηγόρησε sina cata φω- 
ράϑη, ἀλλά γε καὶ ὅμοιον κατὰ τὰς 
γραφὰς ἀνακηρύετειν ἐπαῤῥησιάξετο" 
οὗ μέντοι ὅμοιον χατὰ τὴν οὐσίαν λέ- 
Veit τῷ πατρὶ τὸν υἱόν, οὐδὲ ὅμοιον 
κατὰ πάντα φρονεῖν, ἀλλὰ κατὰ τοὺς 
μονογενεῖ ϑεῷ πρὸς τὸν ἀπαϑώς γε- 
γεννηκόξα πατέρα προσήκοντας λόγους. 


* 
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Giloriam meam alteri non dabo; qui a Patre glorificatus est ante sae- Ρ. 154, 
cula, qui glorificatur a Patre per saecula et per universam rationalem 
et creatam substantiam; quem stipat universa caelestis militia; est 
enim Dominus et Rex gloriae utpote Dei Filius ac Deus; opifex mor- 
talium atque immorialium ; opifex spirituum et universae carnis; 
Omnia per ipsum facta sunt, et sine tpso factum est nihil; Rex et 
Dominus vitae omnis ac spiritus eorum, quae per ipsum facta sunt, 
Omnia enim ei tradita sunt a Patre iuxta sanctissimam eius vocem, 
et omnia dedit Pater in manu eius, obediens ad opificium et crea- 
tionem omnium rerum, obediens ad omnaem administrationem; qui 
non ex obedientia accepit ut esset Filius aut Deus, sed ex eo quod 
Filius est et quod unicus genitus est, factus est Deus; obediens in p.155 
operibus , obediens in verbis; mediator in sententiis, mediator in le- 
gibus.  Hunc Filium Dei et unigenitum. Deum agnoscimus, solum si- 
milem Patri ob praecipuam similitudinem et propriam significationem, 
non ut Patrem Palri, neque enim duo sunt patres, non ut Filium 
Filio, quippe cum non sint duo fiii, neque ut ingenitum ingenito, 
unus enim ingenitus est, Deus scilicet omnipotens, et unus Filius, 
unigenitus scilicet, sed similem, ut Filium Patri, quippe qui imago 
sit et sigillum omnis operationis ac virtutis paternae, sigilum omnium 
operum ac sermonum et consiliorum Patris. Hunc confitemur unum 
esse eorum, qui terram inundarunt, eum, qui Sodomitas igne exussit, p. 156. 
qui Aegyptios supplicio affecit, qui leges tulit iuxta mandatum aeterni 
Dei, qui tempore Prophetarum loquutus est ad priscos, qui vocarit 


e. Ad Ioan. 6, 27. 





(. Valesias ionxit sequentibus, quibas 
e! facile e! apte iungatur, prono sensa, 
qaem versio non exprimit. Cogitabat forte 
μιαχροσείχου illias formulae Antioch. a. 
344. anatbemalismum bhunc: εἴ τις τὸ 
ἔβρεξε κύριος πῦρ παρὰ κυρίου μὴ ἐπὶ 
τοῦ πατρὸς καὶ τοῦ υἱοῦ πλαμβάνοι, 
ἀνάϑεμα ἔστω. Gregorias qaomodo ia- 
tellexerit, non liqael; nisi quis ex istis 
εἶτα χαρίζεται αὐτῷ praeivisse Va- 
lesio colligai. Quod si est, perperam oter- 

Nempe Patri tribaerat Eunomius 
Di, ότητα. Infra de Spirita S. statuet: «e 
δὲ xai ovros ὦν. Sic et Filib tribuit 
ἑνότητα. Nec poterat aliter qui τρεῖς 
ὑποστάσεις μεμερισμένας zici qui 
Basiliom iosimolaverat, quod δύο Χρει- 
στούς, δύο χυρίους stataeret, qai deni- 
que μονογενεῖ ϑεῷ ea quoque tribaebat, 
die post indutam carnem gessit sc pas- 
sas est, de 480 statim plura. 

g. Eqaidem maluerim dia; sed parvi 
iaterest. Sic autem ex Eonomii sententia 


intelligendum. Pater quaecunque valt re- 
velari, bh. e. quaecanqae doceri valt ho- 
mines δαὶ iuberi aut de futuris moneri, 
Filio mandat; Filius deinde ea innauit 
Spiritai S$., qai νεύματε (at inlra vide- 
bimus) pareus denique Prophetarum men- 
les collustrat, fert, rapit. Porro bac per- 
tinet, qaod, ut nostri inspiralionem Spi- 
ritui 5. tribuere solent, Eunomias, Mar- 
cellus, lrenaeus praecipue, eam Filio tri- 
buerunt; auclor autem ep. ad Hebr. cum 
plurimis scriploribas sacris σῷ ϑεῷ. 
Tandem at magis adhuc Eunomii hac 
quidem de re sententia declaretar, Filio 
tribait ὡς ἀνενδεῶς πάντα λαβόντε 
παρὰ τοῦ πατρός plenam omaium omni- 
no rerum, eliam futurarum, Deique adeo 
Saommi cognitionem. la hoc quidem Ario 
longe melior Eunomias, in illo antem 
Eatychio idem seotienti suffrsgatus est vel 
com pericalo. Ultimum boc illi fuit mor- 
lalium certsminum, quo praeclare edito 
animam veri silientissimam effdavit. Conf. 
Sozom. 7, 27. 


024 


p.157. λαιοῖς, τὸν καλέσαντα τοὺς ἀπειϑοῦντας, τὸν 


TUNOMII 


Ta πᾶσαν τοῦ 


χρίνεδιν τὴν ἐξουσίαν, ὁ γὰρ παεὴρ. κρένει οὐδένα, τὴν γὰρ πρέσιν 
πᾶσαν δέδωκε τῷ υἱῷ"), τὸν ἐπ᾽ ἐσχάτων τῶν ἡμὸρῶν γενόρμεενον 
ἐν σαρφχέ, γενόμενον ἐκ γυναικός, γενόμενον ἄνϑρωπον ἐπὶ ἔλευ- 
ϑερίᾳ καὶ σωτηρίᾳ τοῦ γένους ἡμῶν, "οὐχ ἀναλαβόγεα τὸν îx 
ψυχῆς καὶ σώματος ἄνθρωπον, τὸν διὰ γλώσσης καὶ στόματος 
εὐαγγολισάμενον τὴν εἰρήνην τοῖς ἐγγὺς καὶ τοῖς μαχράν, τὸν γε- 
γόμενον ὑπήκοον μέχρε σταυροῦ καὶ ϑανάτουν, καὶ μὴ ἰδόντα 
διαφϑοράν, ἀλλὰ ἀναστάντα τῇ τρίτῃ τῶν ἡμερῶν, bal μετὰ τὴν 
ἀνάστασιν ἀναχεφαλαιοσάμενον τοῖς ἑαυτοῦ τὸ μυστήριον, καὶ κα- 
ϑήμενον ἐν δεξιῷ, τοῦ πατρός, τὸν ἐρχόμενον κρῖναι ζῶντας καὶ 


γοχρούς. 


Καὶ μετὰ τοῦτον πιστεύομεν εἰς τὸν παράχλητον, τὸ πνεῦμα 
τῆς ἀληϑείας, τὸν καϑηγητὴν τῆς εὐσεβείας, γενόμενον ὑπὸ τοῦ 
μόνου ϑεοῦ διὰ τοῦ μονογενοῦς, καὶ "τούτῳ καϑάπαξ ὑποτεταγμέ- 


1) loan. 5, 22. 2) Phil. 2, 8. 


8. Contrarium plane dedere Val.et Ca- 
aisias. AL vero Arianorom communis erat 
senteniia, σώμα tantum, σάρχα assum- 
siase. Monuerat hoc iam Grabius in Spicil. 
T. 2. p. 226. Sed Epipbanii quidem lo- 
cus ἰδία, quem adduzit, nimis ieiunus est. 
Dabo alia. T. 1. ρ. 148 sic ait: ἀρνοῦ»- 
παι 7w αὐτὸν ἀνθρωπείαν εἰληφέ- 
ναι, &UTO τοῦτο κατασχευάζονεες (b.e. 
ut ostendant Dei Filium non esse φύσει 
ϑεόν, qaod ex rerborum scrie arenae ia- 
siar conlinenie coniicias licel). σώρχα γὰρ 

ολογοῦσι»ν ἀληϑινὴν ἀπὸ Μαρίας av- 
τὸν ἐσχηκότα καὶ πάντα ὅσα ἐστὶ» ἐν 


τῷ ἀνθρώπῳ, χωρὶς ἧς, ἵνα ὅταν 
ἀχούσῃς περὶ πείνης ἢ δίψης ἢ καμά- 


του ἡ ὁδοιπορίας ἢ ἱδρῶτος ἢ ὕπνου 
ἢ ἐμβριμήσεως, καὶ εἴπῃς ὅτι διὰ τὴν 
ανϑρώπησιν τούτων ἐχεδέετο, λέξωσέ 


xa9' ἑαυτὴν 


ὅοε ὕστερον ὅτε σὰ 
ταῦτα οὐκ ἐνεργεῖ, ἐὰν μὴ ἔχῃ τὴν 
ἥν" καὶ γὰρ τῷ μὲν ὄνει οὕτως 


στί. τί οὖν ἐστε, φασί, ἀλλ᾽ ὅτε ἡ 
ϑεότης αὐτῶν ἐπεδέετο, ἵνα ὅτε εἴπωσι 
τὴν ϑεόεητα αὐτοῦ pr pri yd ἐένον 
αὐτὸν ἀποφανώσιν, καὶ ἀλλόεριον τῆς 
τοῦ πατρὸς οὐσίας τε καὶ φύσεως 
ἀληθινῆς; Εἰ T. 2. p. 38.: Δουκιανὸς 
γὰρ καὶ πάντες Δουκιανισεαὶ ἀρνοῦν- 
ται τὸν υἱὸν τοῦ ϑεοῦ ψυχὴν εἰληφέ- 
ναί, σάρκα μὲν μόνον φασὶν ἐσχηκέναι, 
ἵνα δῆϑεν προσάψωσι τῷ ϑεῷ λόγῳ 
ἀνθρώπινον πάϑος. Atquo in hoc qai- 
dema alias ob caasas fidem habeo levis- 
simo iili pravilatis baereticae inqaiaitori. 


p.164.70Y, Οὔτε κατὰ τὸν πατέρα οὔτε τῷ πατρὶ συναριϑμούμενον, εἷς 


Porro pertinet ας locus Εμείαἰλὲὲ Astsocă. 
(ap. Fabric. B. 6. VII. p. 188): δεὰ τέ 
di περὶ πολλοῦ ποιοῦνται δεικνῦναε, 
τὸν Χριστὸν ἄψυχον ἀνειληφέναε σώ- 
μα, γεώδεις πλάττοντες ἀπάτας; ἕνα 
εἰ δονηϑεῖεν ὑποφϑεῖραί τινας ταῦϑ' 
οὕτως Pi ὁρίζεσϑαι, τηνικαῦτα τὰς 
τῶν παϑῶν ἀλλοιώσεις τῷ ϑείῳ περι- 
ἅψαντες πνεύματε (Marcellum te legere 
pules), ῥᾳδίως ἀναπείσωσι» αὐτούς, ὡς 
οὐκ ἔστι τὸ τρεπτὸν ἐκ τῆς ἀτρέ- 
πτου φύσεως γεννηϑέν. An forte 
εἰ in boc Arium deserait ducem Ευπο- 
mius? Gregorium nostrum sadi: a 

ἐκεῖνο χρὴ προσϑεῖναι τοῖς εἰρημένοις, 
ὅπερ κρηπῖδά τινα ποιοῦνεταε τῆς ἀσε- 
βείας ἐν sq περὶ τῆς οἰκονομίας λόγῳ, 
οὐχ ὅλον ἄνϑρωπον παρ᾽ αὐτοῦ σε- 
σωσϑαι διοριζόμενοι, ἀλλὰ τὸ τοῦ ἀν- 
ϑρώπου ἡμίξομον, τὸ σῶμα λέγω (isia 
quidem iniuria est; absil οἱ coiquam eo- 
rum venerit in mentem): ὁ δὲ σχοπός 
στι» auroic.. τὸ δεῖξαε τὰς ταπεινω- 
τέρας φωνάς, ἃς ἐκ τοῦ ἀνθρωπίνου 
ποιεῖεαι ὁ κύριος, παρ᾽ αὐτῆς τῆς ϑεό-. 
τητος γεγενῆσϑαε δοκεῖν, ἵνα διὰ τού- 
των ἰσχυροτέραν ἀποδείξωσι τὴν βλα- 
σφημίαν δι᾿ αὐεῆς τῆς τοῦ κυρίου 
ὁμολογίας κραευνομένην. Haec genera- 
tim praelains Eunomii verba sabiaaşit, 
ul edidi, eamque sentealism fasias diluil. 
Celeram quod lam mulia Dei Filio aaice 
tribait οἱ tanqusam propria, quae ali tri- 
buere non solebant, prasivit in hoc re- 
liqois Arienis, qai ad sarciendea, ui ri- 
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608. qui parere recusabant, qui omnem iudicandi potestatem accepit, p. 157. 
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Pater enim non iudicat guemgquam, sed omne tudicium dedit Filio, 
qui in ultimis diebus factus est in carne, factus ex muliere, factus 
est homo ad liberationem et Salutem generis nostri, qui hominem ex 
anima constantem et corpore adsumpsit, qui ore et lingua annuntiavit 
pacem vicinis simul ac remotis, qui factus est obediens usque ad 
crucem et ad mortem, et qui non vidit corruptionem, sed resurrezit 
tertia die, et post resurrectionem discipulis suis per compendium ex- 
posuit mysterium, qui sedet ad dexteram Patris, qui venturus est ut 


vivos iudicet ac mortuos. 


4. Post hunc credimus in Paracletum, Spiritum veritatis, docto- 
rem pietatis, qui factus est ab Unigenito et illi simul subiectus, nec 


post Patrem nec cum Patre connumeratus, unus enim ac solus Paterp.îe4. 


detur, divinitatis verae damnum eo ploura, 
420 gesserit, unuiqae conquirere et ma- 
gnilicis verbis adaequare voluere. Patet 
hoc ex plurimis Symbolis, quae per 6912 
fempestatem ab Arianis sunt condita. Sic 
primi non invidiae Apollinari faciendae 
causa (nam id qoidem temporum ratio 
refellit), sed alio consilio εὴ»ν εἰς δου 
κατάβασιν καὶ τῶν ἐχεῖσε oixovouiay 
Ariminensi Symbolo inferseruot. Huic sub- 
scribere noluit Eanomius, quum qood 
Filium ϑεὸν ἐχ ϑεοῦ praedicaret ac 
ὅμοιον τῷ πατρὲ κατὰ πάντα el οὐσίας 
nomine ati vetarel, tam ei huius opinio- 
pis causa, ut mibi quidem est verisimile, 
Nospiam certe in eius scriptis vel levis- 
simam mentionem fieri memini. Nec vero 
Athanasiani καταβάσει illi, elsi aliquolies 
repetitae, nec sb ipsis impugnalae, in 
ullo celebriorum suorum Symbolorum 
locom fecgrunt; tantum abest, ut san- 
ctissimam illam desi iradilionem istias- 
modi opinione passi sint contaminari. 
Facium id tom demum, quum ne legere 
quidem Graeca scirent Theologi. 

b. Vertil Valesius per compendium ez- 
pusuil mysterium; non male, ut [uit Vir 
in hisce doctissimas ac providus, ausm- 
quam nallo bic iam qaidem silentio opus 
est, quale Eunomii aelate senrvabatur di- 
centibus τὰ ἔχφορα antum. Equidem 
magis aperiam velum, verilamqne îlerum 
mandavil mysterium. In fine huius articuli 
omisit ὑποταγήν -fuluram illam, quae 
Marcellum adeo lturbaverat ac de stata 
deiegerat. Catum in hoc dizerim. Nam 
quae Apol.î. ο. 21 effuderat, βασιλεύον- 
τα εἷς τοὺς αἰῶνας τότε ὑποταγήσε- 


BasiLu Χ. κὶ GARGORII NAZ, OPP. DOGU. ΒΕΣ. 


σθαι, non magis sibi constant, quam 
Marcelli somnaia.  Quodsi a primis inde 
adolescentiae initiis ὕπηχοος fuit, si ad- 
hac ὑπήχοος est, qnid Întora quandoque 
ὑποταγῇ opas est amplius? Catas, in- 
quam, et leris efTugit ictum et cum icta 
vulnus. 

c. Vales. τοῦ, operaram errore, nam 
vertit illi. Repetierunt tamen salii. Grego- 
rius legit xai τοῦτο et sic interpretatur. 
Igitur iam ἢ lbrarius aberraverat. Ve- 
ram id quidem nostra param refert, τού- 
τῳ legas an τούτοις, Sed de ὑποτάξεε, 
quam brevissime polero dicendum. Ac 
Basilius qoidem el ulerque Gregorius se 
intelligere dissimulaut, ut dispatatores so- 
lent, qaid ὑπαρίϑμησις, συναρίϑμησις, 
ὑπόταξις εἰ σύνταξις tolies ingestia. ve- 
liant, eaque saepius exagilant; Eunomius 
autem ipse more suo levissimum hoc ar- 
gumentum, sed simplicioribus valde aplum, 
nuosquam quod equidem sciam exposauit, 
iecit tantum si forte impraevisum magis 
volnerel.  Videamus agedom. Orihodozi 
prudentiores eisi tribus ὁμοουσίαν ri- 
buebant, τάξιν tamen eorum qnandam, 
ne pereal nnilas, concedebant, lutissimam- 
que puiabant eam sequi, quoe baplismi 
formula nitatur. lam quum Âriaoi et in- 
ter hos Eunomius mino:em Patre Filium, 
Filio Paracletum , ut qui ab eo miltatur, 
credereal, in eadem illa formula vestigia 
se quaedam deprehendere sibi videbanlar, 
quibus sua senientia insistat: Palrs Filium 
îbi, Filio Spiritum 5. subiici (ambigue; 
dolus an virius, quis in boste requirat?), 
sic ileralo ipaius Servaloris leslimonio în 
re lam gravi εἰς. suam senientiam confir- 
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γάφ ἔστι καὶ μόνος πατὴρ ὃ ἐπὶ πάντων ϑούς, οὔτε τῷ υἱῷ 0w- 
ἐξισούμενον, μονογενὴς γάρ ἐστιν "ὁ υἱὸς οὐδένα ἔχων ἀδελφὸν 


ὁμογενῆ, οὔτε μὴν ἄλλῳ sil συντασσόμενον, ἁπάντων γὰρ ava- 


Ρ. 166. 


p. 168. 


βέβηκε τῶν διὰ τοῦ υἱοῦ γενομόγων ποεημάτων γενέσει καὶ φύσει 
καὶ δόξῃ καὶ γνώσει, ὡς πρῶτον ἔργον καὶ κράτεστον τοῦ μονυ- 
γενοῦς μέγιστόν τὰ καὶ πάλλισφον᾽ εἷς δὲ καὶ οὗτος ὧν καὶ πρῶ- 
τὸς καὶ μόνος, καὶ “πἀντων- προὔχων τῶν τοῦ υἱοῦ “ποεημάτων 
κατὰ τὴν οὐσίαν καὶ τὴν φυσιχὴν ἀξέωαν᾽ πᾶσαν ἐνέργδεαν καὶ di 
δασκαλίαν ἐξανύων κατὰ τὸ δοκοῦν τῷ υἱῷ, πεμπόμενος ὑπ᾽ αἱ- 
τοῦ καὶ mag αὑτοῦ λαμβάνων καὶ ἀπαγγέλλων τοῖς παιδευομένοις 
καὶ τῆς ἀληϑείας καϑηγούμενος, ἁγιάζων τοὺς ἁγίους, μυσταγω- 
γῶν τοὺς προσιόντας τῷ μυστηρίῳ, διανέμων πᾶσαν δωρεὰν τῷ 
Ὀγεύματε τοῦ διδόντος τὴν χάριν, συνεργῶν τοῖς πεσεοῖς πρὸς 
κατανόησιν καὶ ϑεωρίαν τῶν διατοταγμένων, "ὑπηχῶν εὐχομένοις, 
ὁδηγῶν πρὸς τὸ συμφέρον, κρατύνων πρὸς εὐσέβειαν, φωτίζων 
τὰς ψυχὰς τῷ φωτὶ τῆς γνώσεως, καϑαίρων τοὺς λογισμούς, δαί- 
μονας ἀπείργων καὶ νοσοῦντας ϑεραπούων, ὁ ἀῤῥωστοῦντας ἰώμε- 
ψορ, πλανωμένους ἐπιστρέφων, ϑλιβομένους παρακαλῶν, ὀκλαάζον- 
τας ἀνορϑῶν, πονοῦντας ἀνακτώμενος, τοῖς ἀγωνιζομένοις ὕποφω- 
γῶν, δειλανδροῦντας ϑαρσύνων, ἁπάντων "κηδόμενος καὶ πᾶσαν 
φροντίδα καὶ πρύνοιαν εἰσφερόμενος εἰς προσαγωγὴν τῶν εὐνου- 
στέρων καὶ φυλακὴν τῶν πεστοτέρων. 

Πιστεύομεν ἐπὶ τούτοις εἰς τὴν γενησομένην ἀνάσεασιν διὰ 
τοῦ σωτῆρος αὐτῶν τῶν διαλυϑέντων σωμάτων μετὰ τῶν οἰκείων 


mari. Ut si 7. c. 5. Ρ. 9. R. legas, eat 
videan! Consules, Praelores etc., surem tibi 
vellicet ipse nominum ordo, at intelligas 
maius esse Consutis qoam Praetoris im- 
perium.  Valent sane eiusmodi vehemen- 
ter ad imperitae plebis anmes commne- 
vendos; ipsi caussae per se nibil δαὶ 
prodesse aut nocere posse quilibet sequus 
sc doctus sentit, eamqae ob caussam nec 
jpse Eanomius maltum istis tribaisse ri- 
delur, minus certe quam Aristotelis cate- 
goriis ac “Actii sui sphorismis. Nam în 
Apol. 1. cap. 25. sie îere de Paracleto 
nam et ibi sic vocat) οὐ ταῖς τῶν πολ- 

„ ai, ἀπολουϑήσω δόξαις, τὴν δὲ 
τῶν ἁγίων ἐν ἅπασι φυλάξω διϑασκα- 
λίαν, παρ᾽ τρίτον αὐτὸν ἀξιώ- 
ματι καὶ τάξει μαϑὼν τρίτον καὶ 
τῇ φύσει πεπίστευχα ; paallo laculea- 
tius tamen est, gnod paucis interiectis 
sit: οὐ γὰρ ἂν ὅπηριϑμήϑη τού- 
τῳ ὡς ΣΝ o + fiintei dgxovons 
καὶ πρὸ τούτων τῆς τοῦ σωτῆρος 
φωνῆς loan. 16, 7. 16. Ac sene nuda- 
runt ipsum pectas, iugulam porrexerunt 


omnes ii, qui utut faterenter, hanc ξάξω 
noa minus, quam γέννησιν, πρνεῦσων, ἐκ- 
πόρευσιν, latere nos penitas ac menlis 
humanae captum superare, oamqae cb 
Caussam scrulari ea vetarent, μὲ sibi δι- 
bilominus sumebant, ut noa intellecia de 
fnirent, melaphysicorum velerum More 
au velere, suasque delinitiones ἰδηφαδῦι 
privilegium irrogareat. Sequebantur ΔΓ" 
ani, eadem illa alter defânientes, 8610 
tamen arrogaatius Aâtio εἰ Eunomiu. Νὰ 
quum Arius, Eusebies tei. suae memores 
imbecillitatis ἄγνωσεον falerentar Dean, 
illi contra sibi aequse notum esse somait- 
bantur vigilanles ac sibi sint ipsi inc 
Pbilostorgias, Eooomii admirator, et Aria 
et Easebiam 1, 2. reprehendu, quod Dena 
ἄγνωστον καὶ ἀχατάληπτεον ἀϊχεῖιεϊ. 
Sed illa ipsa arrogaantia cisi omnium 18- 
dignationem mereatar, qoum tamen sibi 
consleni, ac quae nosse se putani defiai- 
snt, magis excusatione digna est, υῷ 
reliquorum omnium inconstantia. Sed s- 
tis de hoc qui Arianoram plebem ἀεί σε! 
fatuo igne. Quae statim apad nosirati 
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est super onmiia, nec Filio coseguatus, unicas enim est Fijius, nullum e. 166. 
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fratrem habens simul genitum, nec tamen cum ulla aka re cumpara- 
tus, omaia enim quae per Filium facta sunt opera transcondit gene- 
ratione δὲ aatura et gloria οἱ eognitiene, gquippe gui primu sit ac 
praestantiseimum et mazimuni ac pulcerrimum opus Unigeniti; qui 
cem anus ac solus sit etiam ipse, primusque οἱ exazllentiesimus 
omnium ΕἾΝ opifieiorum , ob substentiam οἱ naturae diguitatem 'epe- 
rationem ombem ac dootrinam perâoit ex erbitrie Fiki, missus ab iilo 
et ab eodem actipienă, et remuatians îis, qui instituuntur, doceos ve- 


ritatom ; sanctes sanotifitans ; dedacens eos, 8αὶ ad Satramentum ac-p. 186. 


cedunt; 'dividens spiritui emae demum οἷα, qui dat gratiam; qui 
cospuratar fderlibos ad intelligentiam οἱ contemplationem corul, quae 
mandate sant; qui orantibus sebsonat; qui ed id, quod utile est; preeit 
viam ; qui ad pietatem corneborai; qui animas luce cognitionis illustrat; 
qui purgat cagitationes; qui Daomenes abigit, aegros cureti, sanat 
lamgoidos; qai errabtes reducit în viam, selatur centritbs, titubantes 
erigit, reficit laborantes; qui pugnantibus subclamat, timidis addit ani- 
mos; curator universorum, qui curam omnem ac sollicitudinem ad- 
hibet, ut benevolos promoreat et fideliores quosque custodiat. 


5. Posthaec credimus in eam quae per Servatorem fultnra estp.i6s. 


resurrectionem corpotum, horum scilicet ipsorum, quat dissoluta sunt, 


lar, οὔτε κατὰ τὸν πατέρα οὔτξε 
τ παερὲ συναριϑμούμενον, iden) (ere 
volant qăod Horatii illa: cui nihi) οἶψεῖ 
siinile aut secundum, proaimos lamen ... 
[0ἀ. î, 12, 18]. 

a. Duo haec verba omisit Val. 

b. Omnes dedere πνεύμαξε. Gregorias 
plane non habet. Emendationem meam 
firmant proxima xară τὸ δοχοῦν τῷ 
υἱῷ, et malio magis qnod Apol.i. c. 20. 
similiter de Filio ac Paire siatail: πολὺ 
διενήνοχεν ὃ ϑημεουργῶν ἐξουσίᾳ  (qua- 
lis Paler est) τοῦ νεύματι πατρικῷ ποι- 
oivros, καὶ μηδὲν ἀφ᾽ ἑαυτοῦ ποιεῖν 
ὁμολογοῦντος. Ex his porro patescont, 
quae supra pag. 623 g. de revelationis 
modo finxisse paulari poteram. Tandem 
ad haec Philostorg. 6, 2. facile emenda- 
tur et intelligitur (ἀναιδέστερον ibi Pbo- 
ţii sententiam dicentis est): τών TE γὰρ 

ὡσὴφ μετὰ τὴν ἄφραστον χυοφορίαν 
συνάπτειν οὗ πεφρίκασι τῇ παρϑένῳ 
(exclamare hic libea) xai τὸν υἱὸν τοῦ 
πατρὸς δοῦλον καὶ ὑπηρέτην, καὶ δὴ 
καὶ τὸ πνεῦμα τοῦ υἱοῦ οὐ οβερὸν 
ἡγοῦντο λέγειν. Nempe τοῦ υἱοῦ pen- 
ἀεὶ a remotioribus δοῦλον καὶ ὑπερέτην, 
non a proxime praecedente πνεῦμα, εἰ 


ob φοβεθὸν ἡγοῦντο idem fere est (ma- 
ius dieam en miaas dubito) ἡποὰ οὐ πε- 
geizmdi. Non addazissem ex illa 
epitome, 4888 asepe fosnerater magis 
lacem, quam foenersi, misi ad reliqaa 
Euoomianorem biasphbma iilud quoque 
socessisee ivetimoniam praeberei idoveam. 

c. Respicil Rom. 8, 26. Non monuis- 
sem nisi Gregorius bhic iucunde ignoran- 
liam simulasset. Minus apte posilum for- 
tasse pulabat, qualia multa in Eunomio 
oflendas. Sic tamen ὕπηχεῖν Philo sae- 
pissime adbhibuit, a quo multa mutaatas 
est Eunomius. Sic de Somniis p. 1142. 
ὑπηχεῖ δέ μοε πάλιν τὸ εἰωϑὸς ἀφα- 
vis ἐνομιλεῖν πνεῦμα ἀόρατον. 

d. Val. τοὺς νοσοῦντας.  Ceterum il- 
Iad, qnod paallo ante dicit, δαίμονας 
ânsiepow, lucem aliqguam debet Philo- 
storgio 7, 10., πὶ Posidonius (Medicus 
ille fortassis , quem Galenus laudat) re- 
prebenditur, le dizerit komines non 
daemonum vi ἐχβαχχεύεσθϑαι, sed humo- 
rom quorundam cacochymiam hunc ade- 
ctum operari; Dallam quippe daemonum 
vim esse, quae nalursm hominum damno 
afficiat. 


e. Val. κηδεμόνα... εἰσφερόμενον. 
40* 
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p.188.x07) μερῶν καὶ μορέων, οὐδενὸς ἐλλείποντος οὔτε ἐνηλλαγμένου τῶν 


p. 109. 


τὸ ἑκάστου σῶμα συμπληρούντων κατὰ τὸν παρόντα βίον, ἔτι 
μὴν καὶ τὴν ἐπὶ τούτοις κρίσιν τῶν "ἐπιχακῶς δοξαζομένων ἡ 
βεβιωμένων καὶ πάντων ὁμοῦ τῶν κατὰ τὴν παροῦσαν ζωὴν γενο- 
μένων ἔργων. καὶ λόγων xal ἐνεργειῶν, πράξεων, ἐνϑθυμημάτωυν, 
νοημάτων, μηδενὸς τὸ παράπαν λανϑάνοντος τῶν μεγέστων ἢ τῶν 
ἐλαχέστων, μηδενὸς περιορωμένου τῶν ἐνθέσμως ἢ παρανόμυς 
εἰργασμένων ἢ πεπραγμένων, τῆς συμμέτρου καὶ δεκαέας ἐπιμε- 
τρουμένης δίκης, καὶ τοὺς μὲν εἰς τέλος ἀσεβήσαντας ἢ ἁμαρτή- 
σαντας πρὸς τὴν ἀτελεύτητον κόλασεν παραπεμπούσης, τοὺς di 
ὁσέως καὶ δικαίως βιώσαντας πρὸς τὴν αἰωνέαν ζωὴν ἀναφερούσης. 

Ταῦτα καὶ φρονοῦμεν παρὰ "τῶν ἁγίων μαϑόντες καὶ φρο- 
γοῦντες πιστεύομεν, οὐδὲν Ure αἰσχύνης ἢ δέους παρέντες ὧν ἐμά- 
ϑόομεν, οὔτε μὴν "ἐπὶ αἰσχύνης ἢ φιλονεικίας προσειϑέντες πλεῖον 
ἢ διασερέφοντες, οὐδὲ συνειδότες οὐδὲν ἀπηχὲς ἢ δύσφημον, ὁποῖα 
πελάττουοι καϑ' ἡμῶν οἱ συκοφαντοῦντος ἢ διαβάλλοντες, "ὧν τὸ 


κρῖμα ἔνδικόν ἐστιν "). 
1) Rom. 3, 8. 


a. Insolitam adverbium. 

b. Ne quis forte γραφῶν excidisse 
puteti; abiqae sic Eunomias loquitar. Non 
tamen cum Gregorio binc colligam, quod 
addacto illo Apol. 2. [r. 15. addit: &xo- 
λουϑον δ᾽ ἂν εἴη ἁγίους αὐτὸν καὶ ua- 
καρίους ἄνδρας οἴεσϑαε λέγειν Μανε- 

οἶον, Νικόλαον, ᾿Ακόλουϑον, ᾿Αέτιον, 
“ἄρειον καὶ πάντας τοὺς τοῦ αὐτοῦ χο- 
goi, οἷς ἀκολουϑῶν ταῦτα νομοϑετεῖ; 
certe non in omnibus sequutus est, nec 
solos; seqai etiam se putabat, at Iusti- 


num Mart., Clementem Alez., alios oaii- 
tam, Paulum, ipsum Servatorem. Omoian 
sutem maxime, quod non patabat, seqau- 
tas est A6lium et Aristotelem. 

c. Valesius verii per impudentiam, qnoi 
non capio. Mibi quidem, nam in Eano- 
mio divioatione saepe opus est, ἐπ ΕΑ 
σχύνης diziase videlur vel αἱ ἐπὶ αλη- 
ϑείας, ilaque loret cum pudore, île si 
nos ipsos suppudeal, vel αἰσχύνης acliro 
sensu repeliit, ut sit ut alios pudefacid- 
mus. Mire aâlem delectabatar eiasmodi 
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una cum propriis membris ac partibus, nullo deficiente aut immutato p. 108. 
ex 15, 4086 uniuscuiusque corpus componebant dum viveret.  Prae- 
terea credimus iudicium, quod postea fiet, eorum, quae male cogitata 
atque acta fuerint in vita, et omnium pariter operum ac verborum et 
actuum, cogitationum ac sensuum, qui fuerint in bac vita, ita ut nibil 
omnino lateat, nec maximum quidquam nec minimum, nihil negligatur 
ex iis, quae illegitime aut iniuste gesta sunt ac perpetrata, sed iusta 
et -aequa merces rependatur, et ii quidem, qui usque ad exitum vitae 
impie se gesserint aut peccaverint, sempiterno tradantur supplicio, ii 
vero, qui iuste ac pie vixerint, ad aeternam vitam perducantur. 

6.  Haec sentimus prout a Sanctis accepimus, et sentientes cre- 
dimus, nihil eorum, quae accepimus, prae pudore aut prae metu ρ.109. 
omittentes, sed neque per impudentiam aut pervicaciam aliquid amplius 
addentes aut pervertentes, nec nobis conscii ullius impietatis ac blasphe- 
miae, cuiusmodi advrersua nos confingunt calumniatores, quorum tusta 
est condemnatio. 
fallacia vocis bis paacis interpositis po- 
sitae nunc boc nunc illud ostendeniis et 
quasi ἀντισερεφομένης, ut supra p.618. 


not. b. p.622. not.a. 
d. Mihi qoidem et hic, οἱ malto magis 


ποιεῖν ἐν καιρῷ τῆς ἀναγεννήσεως. Si 
respezit ad Phil. 3, 2., pugnantia secum 
composnit; si Isocratis καταπονειστάς 
imitatus est, elegantiae captandae caussa 
iniarius est. Sed mire sibi in sanctissi- 


quum supra legerem τῶν ἐπικαχῶς do- 
ξαξομένων, in memoriam revocabantar 
Vigilii Taps. illa: εἴ σις ϑέλει σωϑῆναι 
εἰς., οἱ [rigidus ille, sed acerbissimus 
Gregorii Naz. iocos, or. in 8. baptism. 
(pag.127 A.]: εἰ δὲ σχάζεις ἔτε, sic ini- 
tiandam alloquitur, καὶ μὴ καταδέχῃ τὸ 
τέλειον τῆς ϑεότητος, ζήτει τὸν βαπτι- 
σεὴν ἢ καταβαπειστήν" ἐμοὶ δὲ ov 
σχολὴ τέμνειν ϑεότητα καὶ γνεχρόν σε 


mis illis ludens istis placuit, ut latius 
persequeretor in fine or. ad Arianos [ρ. 
615). Haod paullo borridior Eunomius 
idem sensit, ac tristem sententiam dixit 
in Apologia prima. Legat ibi qui volet 
ad finem cap. 21. Adeo vere de se su- 
aeque aetatis theologis iudicarit Grogeiieă 
Naz. în Apol. (p. 50 D]: πάντες ἐσμὲν 
εὐσεβεῖς ἐξ ἑνὸς μόνου, τοῦ καταγινώ- 
σχειν ἀλλήλων ἀσέβειαν. 


“AMODIAOXIOIY 
ἘΠΙΣΚΟΠΟῪ IKONLOY. 


Ρ.90. Καὶ "πρὸν κομίζεσϑαε τὰ παρὰ τῷῦς PATE ὑμῶν γράμμωτα, 
σεεριήγγειλεν δὶς ἡμᾶς ἦ φήμη καὶ τὸ τῆς πίσεεως ὑμῶν ἄκραε- 
φνὸς καὶ πρὸς τοὺς »ενδύνους παρατεναμένον χαὶ πρὸς τὰ παϑή- 

p.100. ματα τὰ ὑπὲρ Χριστοῦ καρτερικὸν καὶ τῆς εἰς ϑεὸν "ἀγάπσης καὶ 
πὸ τῦς μελλούαης ἐλπίδος, ἐν ὑμῖν βέβαιον. ἐπεὶ δὲ καὶ τοῖς 
γράμμασε τῆς εὐλαβείας ὑμῶν ἐντοευχήκαμεν, εἴδομεν ὄντως Ἔκ- 
κλησίας ἀποστολικῆς χαρακτῆρα καὶ ποιμένων ἀγαθῶν ξῇλον καὶ 
σπουδὴν ἄοκνον ἀληϑινοῖς Χριστιανοῖς πρέπθυσαν. τὸ γὰρ μήτε 
τῆς ὅὁδοῦ μῆχος ὑπολοχίσασϑαι μήτε διεσπασμένως τὰς πεύσεις 
προσαγαγεῖν, ἀλλὰ κοινῇ di τῶν γρωμμάτω» ποιήσασϑαε τὴν 
ἐρώτησιν, λίαν ἡμᾶς εὐέλσειδας πεποίηκεν, ὅτι συμφώνως ἐπεστεί- 
λαντὸς συμφώνως καὶ τὰς ἀποχρίσοις παρ ἡμῶν "δέξασϑε, καὶ 
οἷόν τι πᾳοοίμιον τῆς τελειοτέρας ὁμονοίας τὴν ἐν τοῖς γράμμα- 
σεν ὑμῶν ὁμόνοιων ἐδεξάμοϑο. καὶ δὲ εὐχῆς μὲν ἦν ἡμῖν. καὶ τὸν 
ϑαυμασιώτατον χαὶ μετὰ πάσης αἰδοῦς δνομαξόμενον ἔπέσχοπον 
Βασίλειον καὶ παρόντα δέξασϑάι τῇ συνόδῳ καὶ κοινωνὸν μᾶλλον 
δὲ ἔξαρχον τῶν πρὸς ὑμᾶς γραμμάτων ἔχειν, ἐπεὶ δὲ ἐκεῖνον ἀῤ- 
δωστία σώματος ὑπερβάλλουσα πρὸς τὴν ἄφιξιν διεχώλυσεν, τε- 
λείας μέν ἐστιν ἀγάπης ὑμῶν μήτε τὰ τῆς ἡμετέρας βραχύτητος 
παριδεῖν γράμματα. οὐ μέντοι τὴν ἁγίαν ὑμῶν ἐχκλησίαν ἄμοιρον 

᾿ καὶ τῆς ἐκείνου φωνῆς περεείδομεν, ἀλλ᾽ ἔχοντες αὐτοῦ "σύγγραμμα 
περὶ ταύτης ἰδικῶς αὐτῷ τῆς ὑποϑέσεως πεπονημένον κἀχεῖνον 
διὰ τοῦ γράμματος ἔχομεν ἡμῖν συμφϑεγγόμενον. 

p. 101. Τίς οὖν ἡ πρὸς τὴν πεῦσιν ἀπόκρισις; τὴν ἁγίαν σύνοδον 
τῶν πατέρων τῶν ἐν Νικαίᾳ σύνοδον ὄντως καϑολικὴν καὶ ἀπο- 

a. Al. ᾿ἡμφιλοχίῳ Βασίλειος. Insignis ochii, qaa meo quidem iadicio respondet 


ista epistola non potest esse Basilii, at  synodicae Episcoporam allerius proviuciae, 
legenti patebit, sed est synodica Amphi- σαὶ circa Macedonii haeresim de Spirite 


d AMPHILOCHII 
BPISCOPI ICONII. 


1. Antequam literae a caritate vestra missae afferrentur, freguens 0.09. - 
fama ad nos perduxerat vestram in fide sinceritatem et ad pericula 
constantiam nec non ad patiendum pro Christe fertitudinem , earitatis 
in Deum ardorem, denique erga futura spei fârmitatem. Postquam au- p. 100. 
tem literas quoque pietatis vestrae accepimus, agnorimus revera Ee- 
 elesiae apostolicae characterem, bonorum pastorum zelum, et impigrum 
studium, quod veros Christianos deceat. Nam qued nec viae longita- 
dinem reputaveritis, nec separatim detulerilia qusestienes, sed com- 
muniter per literas interrogaveritis, id nos bone spe replevit, fatarum 
ut qui una voce scripsistis, unanimi cetiam 0onsensu responsionem 
nostram silis: receptart, ac velut exordium perfectieris concardiae ve- 
stram in literis consensionem suscepimus. Et optabamua quidem 
maxime ademirandum omnigue cum revereatia neminandum Episcopum 
Basilium peaesentem excipere în nostra aynodo et secium seu petits 
primcipem habere in dandis ad vea ltoris; verum guia grasis: θύσῃ 
morbus detinuit ne adreniret, vestrae est perfectae dilectionia nostrae 
mediocritatis epistolam nequaquam despicere. Negque vero sanctaa: ve- 
siram Beelesiam passi aumas illius voce casare, sed habentea lihrum 
ipeius , quem de boc peeuliariter argumenta elaberavit, ipaum pariter 
aobiseum in seripto: loquantam obtinemus. 


2. Quednam igitur est ad imerrogationem responsum? Sanetum, oi. 
Concilium Nicaenorem Pairum pro vere catbalico et apostolieo Goneilio 


sencto fluciasbant et dissentiebant. Do- c. Al. δέξεσϑε. 

ctrina autem tota esi Ampbilochians, Ba- d. Al. πραγμάταν. 

siliana, Gregoriana. e. Librum de Spiritu sancto. 
». Videtar deesse aliqaid. 
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p. 101. σεολεχὴν γνωρίζομεν, καὶ πίστιν τὴν ἐχτεϑεῖσαν ὑπὸ τῶν πατέρων 
τηνικαῦτα φυλάττομεν "ἀκίνητον, καὶ πρὸς τὸ διηνεκὲς ἀσπάρακτον 
μένειν "εὔχομαι. γέγονε δὲ τότε τοῖς πατράσιν ἀναγκαεότερον 
πλατύτερον ἐξηγήσασϑαι περὶ τῆς δόξης τοῦ μονογενοῦς, ErcetOr. 
τότε νεωστὶ φυομένην τὴν αἵρεσιν τοῦ Agelov διὰ σπεουδῆς ἔσχον 
ἐχκόψαι, τὰ πρῶτα αὐτῆς προαναιροῦντες σπέρματα πρὲν τελέως 
ἐχεραχυνϑῆναι τὴν ἄχανϑαν. σεσιγημένου δὲ τηνικαῦτα τοῦ κατὰ 
τὸ πνεῦμα ζητήματος διὰ τοῦτο πλατύτερον μὲν οὐδὲν τεροσέϑε- 
σαν. τοῖς μέντοι γε συνετῶς ἀναγινώσχουσιν αὐτάρχης Xai ἡ περὶ 
τοῦ πνεύματος ἐν ἐκείνῃ τῇ πίστει διδασχαλία. ὥσπερ “zis πα- 
τέρα καὶ υἱὸν πιστεύειν, οὕτω καὶ εἷς τὸ πνεῦμα πιστεύεεν ἔδο- 
γμάτισαν, μήτε ἑτέραν τινὰ φύσιν ἐπεισάγοντες τῇ ϑείᾳ καὶ μα- 
καρίᾳ τριάδι, μήτε τι τῶν ἐχ τῆς τριάδος ἀποτέμνοντες εἰς την 
τῆς πίστεως ἔχϑεσιν. ἐπεὶ δὲ πρόσφατον ὃ σατανᾶς διασαλεύεεν 
τὰς ἐκκλησίας ἐπιχειρῶν ἐνέβαλϑ τισι περὶ τοῦ πνξύματος deosa- 
γμόν, ἀναγκαῖον ἐπὶ τὴν πηγὴν ἀνατρέχειν τῆς πίστεως, ἐξ ἧς καὶ 
oi κατὰ Νίκαιαν πατέρες ἀναρυσάμενοι τὴν ἔχϑεσιν τῆς τεέστεως 
ἐποέησαν. 

p. 102. Τίς οὖν ἡμῶν ἡ τῆς πίστεως τελειότης ; ἡ τοῦ κυρίου παρά- 
δοσις, ἣν μετὰ τὴν ἐκ νεχρῶν ἀνάστασιν τοῖς ἁγίοις αὐτοῦ μαϑη- 
ταῖς ἐνετείλατο, προστάξας᾽ πορευϑέντες μαϑητεύσατε πάντα τὰ 
ἔϑνη, βαπτίζοντες αὐτοὺς εἰς τὸ ὄνομα τοῦ πατρὸς καὶ τοῦ υἱοῦ 
καὶ τοῦ ἁγίου πνεύματος"). δῆλον ὅτι τὴν ἐντολὴν ἐδεξάμεθα ov 
μόνον εἰς τὸ βαπτίζειν οὕτως, ἀλλὰ καὶ εἰς τὸ μαϑητεύειν οὕτως. 
ὡς διὰ ταύτης τῆς ἐντολῆς καὶ τὴν Σαβελλίου νόσον ἀποχλεισϑῆ- 
γαι, τῶν τρεῶν ὑποστάσεων καϑαρῶν ἡμῖν παραδοϑεισῶν, καὶ τῶν 
"Avouoluv καὶ τῶν ᾿“Αρειανῶν καὶ τῶν Πνευματομάχων ἕξ ἐμφρα- 
γῆναι τὰ στόματα, τῶν μὲν προσώπων καὶ τῶν ὑποσεάσεων τριῶν 
δηλουμένων, τῆς δὲ φύσεως καὶ τῆς ϑεύτητος μιᾶς ὁμολογηϑ είσης. 
ἀνάγκη τοένυν οὕτως ἡμᾶς βαπτίζειν ὡς ἐδιδάχϑημεν, καὶ οὕτω 
πιστεύειν ὡς ἐβαπτίσϑημεν, καὶ οὕτω δοξάζειν ὡς ἐπιστεύσαμεν. 
πολλὰ γὰρ τῇ διανοίᾳ περισχοποῦντες καὶ πανταχοῦ σεραφέντες 
τοῖς λογισμοῖς οὐδὲν ἐπινοῆσαι δυνάμεϑα μεταξὺ τοῦ κείστου καὶ 
τῆς κτίσεως, ὥστε εἰ τῆς ϑεότητος τὸ πνεῦμα χωρίζομεν, " ἀναγ- 
κης μετὰ τῶν κτισμάτων αὐτὸ καταριϑμεῖν. εἰ δὲ κείσμα τολμή- 
σοιμεν εἰπεῖν, πῶς δυνατὸν ἐν τῷ βαπτίσματι μιχϑῆναι; τὴν πο- 
λυϑεῖαν οὕτως ὡς καὶ τὴν ἀϑεῖαν κακίζομεν, καὶ οὔτε τρεῖς ἀρ- 

p. 109. χὰς οὔτε τρεῖς ϑεοὺς οὔτε τρεῖς διαφόρους καταγγέλλομεν φύσεις, 
ἀλλὰ ἀρχὴν τῶν ὅλων τὸν πατέρα γινώσχοντες οὔτε τινὰ τῶν 


1) Mauh. 28, 19. 











i EPISTOLA SYNODALIY. . 633 
agmnoscimus, fidemque eam, quae tunc temporis exposita fuit a Patri- ρ. 101. 
bus, servamus immotam, atque ut în perpetuum maneat inconvulsa 
exoptamus.  Porro fuit tunc Patribus necessarium enarrare fusius de 
Unigeniti dogmate, quandoquidem Arii haeresim ea tempestate recens 
exortam exscindere nitebantur, prima illius semina statim abolendo, 
antequam ad summam asperitatem perveniret spina, cumque eo tem- 
pore de quaestione circa Spiritum sanctum taceretur. Ideo nihil am- 
plius addiderunt.. Verum iis, qui prudenter legerint, sufficiens videbi- 
tar doctrina de Spiritu, quae ea in fide continetur. Docuerunt enim, 
sicut credi debet in Patrem et Filium, ila etiam credendum esse in 
Spiritum, nec aliam quampiam inducentes in divina beataque Trinitate 
naturam neque quidquam de Trinitate resecantes in illa fidei exposi- 
tione. Sed quia nuper Ecclesias concutere aggressus Satanas immisit 
quibusdam dubitationem de Spiritu, necesse est ut ad fidei fontem 
recurramus, e quo cum Nicaeae congregali Patres etiam hausissent, 
fidei expositionem confecerunt. 


3.  Quaenam ergo est nostrae fidei perfectio? Domini traditio, p.12. 
quam postquam resurrexisset a mortuis mandavit sanctis suis disci- 
pulis, praecipiens:  Buntes docete omnes gentes, baptizantes 608 in 
nomine Patris et Filii et Spiritus sancti. Constat accepisse nos man- 
datum non solum hoc modo baptizandi, verum etiam pari modo do- 
cendi, adeo ut per hoc praeceptum tum Sabellii intercludatur morbus 
per tres hypostases pure nobis traditas, tum Anomoeorum Arianorum- 
que et Pneumatomachorum obturentur ora, tribus quidem personis ac 
hypostasibus declaratis, una vero natura et divinitate coafessa. Quam- 
obrem oportet eo nos modo baptizare, quo edocti sumus, atque eo 
credere, quo fuimus baptizati, eo autem glorificare, quo credidimus. 
Multis siquidem mente volutatis et in omnes partes cogitationibus 
conversi nihil possumus medium advertere creatorem inter et creatu- - 
ram. Quocirca si a divinitate Spiritum seiunxerimus, necessario illum ὃ 
cum creaturis debemus annumerare. Quod si ausi fuerimus creaturam " 
dicere, qui fieri potest ut in baptismo coniungatur? Eo pacto Deorum 
maltitudinem redarguimus una cum negatione divinitatis, et neque tria 
principia neque tres Deos neque tres diversas praedicamus naturas, p. 109. 
sed Patrem pro universorum principio agnoscentes nullam trium by- 


3. Al. post hanc vocem add. ze xai e. Al. ins. pag. 
ἀσάλευτον. d. Al. ἀποφραγῆναι. 
b. Fortasse εὐχόμεϑα. e. Al. ἀνάγκη. 
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p. 109. τριῶν ὑποσεάσεων ἀϑεκοῦμεν, καὶ τὸ σεμνὸν τῶν "κρεῶν γραφὰν 


p. 104. 


χαὶ τὰς dp ἕκαάτον μαρτυρίας προσάγοντες. 

AMA ἐπειδὴ mi μέσρον ἐπεστολῆς ἐκφεύγει κὸ περὰ τούτων 
λεπτολογεῖν, καὶ τὴν ὑμετέραν aparea ἐπεστεύααμεν ἀρκοσϑθήσε- 
σϑαι τῷ κεφαλαίῳ τῆς ἡμετέρας ἐχϑέφεως vai τὰ λοιπὰ προσϑη- 
σεεν οἴκοϑεν, δίδαυ „7ce, φησί, σοφῷ ἀφορμὼν καὶ σοφώπερος 
ἔσται), καὶ ταῦτα ἀποχρώστως γεγραφόναε νομέζομεν᾽" οἷς ἀρχεῖ 
βραχεῖαν προσϑεῖναε παράχλησιν. παρακαλοῦμεν γὰρ μένεδεν ὑμᾶς 
υἱοὺς εἰρήνης, ἵνα πληφώσητε τὴν ἀποσεολεκὴν ἐντολήν σύρεψυχοι, 
τὸ ὃν φρονοῦντες ἢ, καὶ τῶν παϑημάετων τῶν ὑπὰρ Χρισεοῦ κεκοι- 
νωνηκότες. μὴ δῶτε τῷ πονηρῷ διαζεῦξαι τὰ καλῶς συνημοριόνα, 
μήτε τοῖς λύκοις δαυτοὺς εὐαλωτοτέρους ποιήσητε, τῇ δοχοσεασίᾳ 
τὰς ἐκείνων βεβαιοῦντες εὖχάς. ἐμάϑομεν γὰρ ὅσους ἄϑλους aie 
τῆς ὀρϑοδοξίας ὑπέστητο. τὰς οὖν ἀπειλὰς καὶ τὼς ἀνάγκας τὰς 
παρὰ τῶν ὑπεναντίων νεχήσαντες μηδένα due διασεάσϑδιε καιρόν, 
μήποτε κατὰ βραχὺ παρεισρυόμενον μῖσος ἐὰν σχῇ τύπον, μιεγά- 
λους ὑμῖν χρημνοὺς ὑποϑήσει. ἀλλὰ καὶ ἐν ταῖς δοξολογέαις τὸ 
πνεῦμα πατρὶ καὶ υἱῷ " συνδοξάζειν, καὶ εἰδέναι τοῦτο, ὅτε οὗ τὴν 
ἀσυγχώρητον ἁμαρτίαν διὰ τῆς sic τὸ πνεῦμα βλασφημέας ᾽) ἐξα- 
μαρτάνοντες εἰκῆ παραιτοῦνται τὴν πφὸς τοὺς ᾿“ρδιανοὺς κοενω- 
slav: μετὰ γὰρ ἐκείνων καταχριϑήσονεταε. εὐχόμεθα δὲ ὑμᾶς 
ἄτμητον τὸ σῶμα τῆς Ἐχκλησέας ἀφελονείπως φυλάξαντας εἰρηνεκῶς 
μὲν ἐν τῷ νῦν αἰῶνε τὸν λειπόμενον διάγϑδιν χρόνον, ἐκδόξως δὲ 
ἐν ἡμέρᾳ τῆς χρέσορως παραστῆναι τῷ τοῦ Χριστοῦ βήμαεε. 


1) Prov. 9, 9. 2) Ρμὶϊ!. 2, 2. 8) Mauh. 12, 31. 
8. Forlasse ϑοίων. b. Αἰ. ina. χρή. 
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postasum infitiamur, sacrarum Scripturarum maiestatem ac singulis p.103. 


probandis testimonia proferentes. 

4. Sed quoniam epistolae modum superat accurata de istis dis- 
putatio, credimusque caritatem vestram contentam fore expositionis 
nostrae summa ac reliqua de se addituram, Da enim, inquit, sapienti 
Occasionem et sapientior erit, haec sufficienter scripsisse nos arbitra- 
mur, quibus satis est adiicere brevem adhortationem. Hortamur nam- 
que vos, ut maneatis pacis filii, quo apostolicum mandatum impleatis: 
unanimes, id ipsum sentientes, et communicantes passionibus pro 
Christo.  Nolite illud dare Malo, ut disiungat quae pulcre connexa 
sunt, neque vos lupis efficiatis captu faciliores per dissensionem illo- 
rum vota coafirmando.  Didicimus quippe quanta certamina pro recta 
fide sustinueritis.  Quocirca minis et aerumnis, quae per adversarios 
intentabantur, devictis nullam praebete dissidio occasionem, ne forte 


paullatim illapsum odium, si locum invenerit, magna vobis supponatp.tcu. 


praecipitia. Sed et oportet in doxologiis Spiritum una cum Patre et 
Filio glorificare, atque hoc intelligere, quod ii, qui irremissibile pec- 
catum per blasphemiam in Spiritum admittunt, frustra repudiant com- 
munionem cum Arianis, quia scilicet cum iis condemnabuntur.  Pre- 
camur autem et optamus, ut vos corpus Ecclesiae indivisum citra 
contentionem servantes pacifice quidem in praesenti saeculo reliquum 
vitae tempus transigatis, gloriose vero in die iudicii assistatis tribunali 
Christi. 
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45. p. 450. 468. 614. 


9. p. 634. 


25 εξ LXX.). vd. XXX, 
42 66 (sec. LXX.). τὰ. 
XXX, 


29—31. 
XXVI. 
4. p. 44. 
ΧΧΧ. 


2. p. 352. 
29—31. p. 518. 
EX ECOLESIASTE. 


11. Ρ 412. 
ΙΧ. 
17. p. 338. 


EX CARTICO. 
Il. 


15. p. 386. 
V. 
16. p. 464. 


EX LIBRO SAPIEBTIAE. 
Ι. 
7. p. 290. 382. 530. 532, 


11. p. 532. 534. 


EX ECOLESIASTICO. 


XLIII. 


30 (XXXIII, 34. Vulg.). p. 


322. 
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EX ESAIA. 
Ι, 

2. p. 124. 238. 
4 ξαᾳ. p. 410. 
II. Ri 

. 8. p. 184. 
V. 

21. p. 136. 
VI. 

1 sqq. p. 410. 

3. p. 110. 256. 
VIII. 

19. p. 508 

6. p. 92. 118. 
XII. 

2. 3. p. 530 

12. p. 170. 398 

13. p, 46. 
XXI. 

2. 
XĂVIII 

25. p. 384. 
ΧΧΙΧ. * 

15. p. 198 
XXXVII. 

16. p. 822. 
ΧΙ, 

3. p. 110. 

9. p. 500. 

12. 13. p. 194. 

4. p. 458 

II. 

5. p. 288. 

8. p. 490. 022. 
XLIII. 

10. p. 524 
XLIV. 

6. p. 268. 524 
XLVIII. 

16. p. 1172. 218 
ΧΙ, 

6. p. 468 
LIN. ) 

2. p. 462. 

5. p. 462. 

1. p. 462. 496 

8. p. 48. 496 

11. p. 468 
LXI. 

1. p. 234 
{Χ}Π]. 


10. p. 280. 502. 532. 
14. p. 218. 


EX IERENIA. 


12. 13. p. 298. 
A 


31 (sec. LXX.) νὰ. L, 31. 


L. 
31. p. 368. 
ΕΣ ΤΕΒΕΙ͂ΠΞ. 


ΠῚ. 
33. p. 400. 
IV. 
20. p. 112. 274. 


EX LIBRO BARUOE. . 


MI. 
3. p. 208. 
36. p. 484. 
38. p. 484. 562. 


ΕΣ EZRORIELE. 
VIII. 
2. p. 52. 


ΕΣ DARIELE. 


UI. 
22—24. p. 314. 
γ 


"11, p. 306. 
. 398. 


ΕΣ 40030. 
IV. 


„13: p- 178. 180. 480, 


48. p. 338. 
6. p. 490. 
EX NIOBAEA. 
Ι. 
7. p. 280. 
ΕΣ HABACUC. 
L 
8. p. 384. 
EX AGQARO. 


Î. 
6. p. 212. 282. 
Ι. 

11. p. 490. 
III. 

6. p. 36. 


3. p. 462. 
11. p. 250. 532. 
16. p. 530. 
17. p. 258. 
IV. 
1. p. 258. 530. 566. 
2. p. 458. 462. 566. 


᾿ 23. p. 462. 
11. p. 202. 
14. p. 416. 
18. p. 184. 
22. p. 222. 

VI. 

24. p. 518. 


VII. 
6. p. 342. 384. 
14. p. 818. 
VIII. 
3. p. 222. 
8. p. 352. 
17. p. 556. 
24. p. 180. 458. 462. 
25—21. p. 480. 


15. p. 478. 

19. p. 292. 

20. p. 292. 302. 532. 
32. 33. p. 618. 


21. p. 52. 
28. p. 462. 


28. p. 258. 530. 633, 
. ἢ. 216. 

31. Ρ. 158. 212. 322. 632. 
6 


21. p. 462. 
25 sqq. p. 462. 
VI, 


16. p. 92. 410. 
17. p. 410. 608. 
27. p. 16. 208. 


24 844. p. 462. 
XVIII. 
10. p. 166. 256. 


11. p. 602. 
24. p. 418. 


28. p. 94. 
41. p. 384. 
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98. p. 458. 
39. p. 458. 462. 480. 
53. p. 168. 
XĂVII. 
45. p. 464. ᾿ 
48. p. 464. 
51 sqq. p. 464. 
XXVII. 


19. p. 24. 168. 116. 228. 
268. 268. 300. 332.632. 


20. p. 410. 
EX MAROO. 


îi. 

1. p. 110. 

24. p. 156. 
TUI. 

1. p. 458 
ἵν. 


25. p. 222. 
ΧΙ. 
32. p. 458. 486. 


ἘΣ LUCA. 
11 sqq. p. 256. 
33. 


18. p. 532. 
23. p. 108. 
84. p. 462. 


Y. 
8. Ὁ. 352. 410. 
VII. 
30. p. 376. 
46. p. 198. 


lĂ. 
1. p. 529. 
29. p. 462. 
Χ 


16. p. 18. 
18. p. 462. 


"INDEX SCRIPTURARUM. 


93. p. 462. 
35. p. 462. 
ΧΙ 


10. p. 182. 
13. p. 534. 


"1. p. 108. 110. 116.204. 
254. 456. 


2. p. 84. 112. 


3. p.104. 178. 180. 510. 


546. 596. 610. 622. 


494. 


 p. 
35. p. 458. 622. 


IV. 
6. p. 458. 462. 566. 
14. p. 462. 
23. p. 304. 


24. p. 1710.224.212. 274. 


308. 510. 608. 


V. 
14. p. 169. 
11. p. 450. 


4. p. 112. 
9. p. 112. 144. 216. 272. 
. 620. 
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18. p. 12, 

19. p. 72. 218. 458. 476 
—480. 602. 610. 

. 196. 220. 

. 216. 476. 624. 

. 18. 206. 208. 


49 
. ΟΦ Φ e 9 
PRHBY ΞΡ 
3.» 
σι 
QD 


δ1. p. 32. 
57. p. 218. 478. 610. 
63. p. 294. 


1. p. 418. 
31. p. 240. 462. - 
VII 


Ι. 
12, p. 32. 458. 494. 
29. p. 488. 


44. p. 40. 
48. p. 462. 
ΙΧ. 
11. p. 494. 
Χ, 
4. p. 214. 
9. p. 32. 214. 496. 
11. p. 32. 214. 496. 
18. p. 464. 
21. p. 114. 214. 294. 
28. p. 16. 114. 
29. p. 16. 
30. p. 16. 80. 298. 
31. p. 462. 
36. p. 458. 
ΧΙ. 
25. p. 218. 494. 
33 sqq. p. 462. 
34. p. 458. 462. 568. 
35. p. 458. 462. 
39. p. 566. 
43. p. 566. 
44. p. 462. 566 
XII. 
28. p. 212. 
29. p. 180. 
45. p. 60.: 
49. p. 218. 220 
50. p 220. 
XIV 


2. p. 168. 260. 378. 

6. p. 32. 144. 216. 458. 
492. 494. 496. 

7. p. 492. 

9. p. 60. 206. 222. 492. 

16. p. 112.216.528.532. 


044 


11. p. 288. 580. 
19. p. 288. 
4, p. 298. 
24. p. 10. 14. 
592. 


21. p. 18. 


28. p. 10. 14. 16. 458. 


414. 592, 
31. p. 220. 458. 499. 
XV. 
1. p. 32. 
3. p. 288. 
10. p. tă 
15. 


306. 608 
XVL 


1. p. 528. 634. 
8. p. 528. 
12. p. 412. 538. 
13. p. 215. 532. 
14. p. 160. 270. 272. 
15. p. 198. 220. 418. 
33. p. 462. 
XVII. 
2. p. 416. 554. 
3. p. 482. 602. 
4, p. 212. 
5.6. 


25. p. 288. 


XIX. 
28. p. 462. 566. 
XX. 
5. p. 400. 
17. p. 458. 474. 602. 


22. p. 258. 494. 528.534. 


23. p. 258. 


“i A0TIS APOSTOLORUN. 


ει p. 234. 
8. p. 294. 530. 
9. p. 294. 
Ul. 
3. τ 528. 532. 
36. p. 82. 86. 458. 468. 


i 21. p. 468. 


3. p. 532. 
4. p. 252. 532. 
9. p. 252. 532. 
29. p. 228. 


220. 482. 
26. p.174.218.529.532, 


p. 250 
26. p.162. 224. 254.436. 


p. 416 
10. p.62. 162. 218. 4178. 


INDEX SCRIPIURARUN. 


5l. p. 280. 
55. p. 208. 
X. 
20. p. 218. 
38. p. 234. 258. 


„XI. 


2. p. 218. 502. 532. 


XVI. 
3. p. 526 
XVII. 
29. p. 494. 
1 sqq. p. 532 
ti. p. 114 
26. p. 526 
EX EPISTOLA AD 
ROMANOS. 
Ι. 
4. p. 532. 
5. p. 212. 
8. p. 212. 
10. p. 200. 
19. p. 52. 
20. p. 84. 
21. p. 136. 
23. p. 404. 
II. 
10. p. 292. 
17. p. 200. 
Π|. 
8. p. 628 
3. p. 408. 
29. p. 488. 
2. p. 212 
8. p. 222. 
14. p. 240. 
VI. 
3. p. 234. 
4. p. 198. 246. 
5. p. 246. 
VIII. 
2. p. 294. 318. 
9. p. 162. 270. 
10. p. 394. 
11. p. 174. 294 
15. p. 172. 530 
16. p. 302. 320 
17. p. 320. 
(8. p. 582. 


26. p. 218. 322. 484. 510. 
534. 
21. p. 29. 
29. p. 132. 
p. 222. 296. 
34. p. 208. 2178. 
p. 214. 


IX. 
4 p. 392. 
29. p. 368. 


L 
12. p. 336. 
ΧΙ. 


33. p. 65. 399. 214. 
36. p. 194. 19%6. 


ΧΗ. 
1. Ρ. 350. 
XV 


30. p. 299. 
33. p. 490. 
XVI. 
21. p. 482. 602. 


ἘΣ EPISTOLA ἴ. AD 08. 
ΒΙΕΤΗΙΘΣ. 


Ι. 

9. p. 198. 

11. p. 464. 

24. p. 12. 144. 206. 220. 

458. 492. 

25. p. 120. 

30. p. 192. 492. 494. 
II. 

9. p. 388. 

10. p. 52. 111. 200. 256. 


390. 
11. p. 52. 114. 262. 280. 
456. 
12. p. 162. 296. 
16. p. 562. 
1. 
9. p. 318. 
13. p. 250. 
16. p. 116. 286. 
V. 
4. p. 318. 
1. p. 550. 
VI. 
11. p. 216. 318. 532. 
19. p. 304. 632. 
20. p. 462. 


VII. 

40. p. 306. 588. 
VIII. 

6. p. 188. 192. 194. 608. 
. 614. 


2. p. 240. 244. 

4. p. 214, 240. 
XI. 

2. p. 322. 

12. p. 192. 200. 
X 


II. 

3. p. 232. 256. 212. 
4—6. p. 114. 252. 
6. p. 532. 

8. p. 200. 

11. p. 114. 252. 533. 


13. p. 234. 304. 

21. p. 304. 

26. p. 304. 

28. p. 258. 

29. p. 380. ὮΝ 

XIII. 
5. p. 340. 
9. p. 410. 


12. p.180.362. 406.412. 


15. p. 510. 
24. 23. p. 252. 


29. p. 240. 
25. p. 468. 


28. p. 458.410. 474.610. 


41. p. 168. 260. 292. 
42. p. 260. 


“EX EPISTOLA 11. AD Ο0- 
RINTEI08 


l. 
1. p. 198. 

MI. 
17. p. 304. 

MI. 
6. p. 294. 
8. 9. p. 292. 
14—18. p. 284. 
14.15. p. 118. 
11. p. 172. 294. 530. 
18. p. 296. 

IV. 
10. p. 242. 
16. p. 544. 

LA 
8. p. 918. 
16. p. 110. 486. 
11. ν. 218. 
20. p. 464. 
21. p. 470. 

VL 
15. p. 40. 
16. p. 352. 

MI. 
6. p. 410 

MII. 
2 —4. p. 410. 
2. p. 386. 
4. p. 380 

XIII. 
3. p. 304. 410. 
4. p. 86. 


13. p. 298. 


„p. 214. 
41. p. 192.214.546. 572. 


[ADRX SCRIPTURARUM, 
EX EPISTOLA AD 
GALATAS. 

352. 


222. 410. 534. 
534. 
244. 
294. 
IV. 


4. p. 200. 
6. p. 276. 296. 302. 
1. p. 198. 
8. p. 120. 
V. 
10. p. 558. 
11. p. 526. 
12. p. 586. 
VI. 
8. p. 199. 


EX EPISTOLA AD 
EPBESIOS. 


μπὼ 
μὰ». 
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Ι. 
1. p. 120. 
5. p. 544. 
17. iai 302. 416. 
18. p. 302. 
22. p. 198. 
MI. 
21. 22. p. 176. 
III. 


6. p. 562. 
9. p. 200. 
16. p. 544. 
17. p. 546. 


IN: 
. ὃ. 532. 
is 16. p. 198. 
30. p. 260. 280. 502. 


γ. 
21. p. 214. 


EX EPISTOLA AD ΡΗ]- 
πὰ LIPPENSES. 


10. p. 464. 

23. p. 318. 
HI. 

2. p. 634. 

6. p. 60. 14. 


1. p. 60. 84. 458. 468. 


564. 
8. p. 222. 458. 624. 


9. p. 94. 212. 468. 488. 


10. p. 214. 468. 
11. p. 214. 

ΠῚ. 
10. 11. p. 246. 
19. p. 8. 
21. p. 86. 320. 352. 


IV. 
1. p. 50. 388. 


EX EPISTOLA AD 00L03- 
SEUSES. 


Ι. 
12. 13. p. 210. 
15. p. 60. 132. 206.492. 
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16. p. 254. 606. 

Il. 

3. p. 220. 
11. p. 248. 
12. p. 242. 248. 
13. p. 318. 
19. p. 198. 

ΠῚ. 
3.4. p. 318. 
5. p. 352. 

9. 10. p. 242. 
11. p. 474. 


EX EPISTOLA 1. AD ΤῊΣ Σ- 
SALONICENSES. 
IN. 
12. 13. p. 284. 
IV. 
17. p. 320. 


V. 
19. p. 464. 


EX EPISTOLA II. AD THES- 
SALORICERSES. 
Ι. 


1. p. 200. 

7. p. 236. 
II. 

15. p. 322. 
ΠῚ. 

5. p. 284. 


EX EPISTOLA 1. AD 10. 
TREUN. 


Ι. 
11. p. 482. 490. 


II. 
5. p. 486. 494. - 
ΠῚ. 
6. p. 16. 
V 


21. p. 236. 
VI. 
4. p. 368. 
13. p. 174. 
15. p. 602. 618. 
16. p. 148. 482. 602. 
20. p. 368. 
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ἘΣ EPISTOLA E. ΔΒ TINO. 
ΤΕΕΌΝ. 


Î. 
6. 7. p. 534. 
14. p. 200. 306. 


ἘΣ EPISTOLA AD ΤΙΝ. 


Il. 

2. p. 448. 
ΠῚ. 

5. p. 532. 


Ι. 
2. p. 104. 
3. p. 62. 206. 218. 458. 
492. 
14. p. 168. 





Ii. XII. 
4. p. τ 26. p. 526. 
10. p. 218. 
18. p. 474. EX EPISTOLA |. ΡΕΤΕΙ. 
IV. L 
15. p. 562. 19. p. 462. 
V. II. 
7. p. 412. 488. 15. p. 618. 
8. p. 458. 472. 488. 21. p. 248. 
9. p. 458. 488. Υ. 
10. p. 488. 8. p. 384. 
VI. 
4. p. 532. ἘΣ EPISTOLA 1. ΘΔΕΙ͂ΙΣ. 
20. p. 496. Ι. 
VII. 1. p. 486. 
î. p. 496. III. 
2. p. 49%. 24. p. 198. 
3. p. 460. 496 IV. 
9. p. 444. 13. p. 176. 
10. p. 358. 444. V. 
VIU. δὸς Β. p. 518. 
1. ν. : 
m? ΕΣ APOOALTPIL. 
24. p. 430. Î. 
X. 8. p. 109. 459. 
38. 39. p. 434. Υ. 
ΧΙ. 12. p. 416. 
6. p. 54. XXII. 
1. p. 408. 14. p. 462. 
APPERDILĂ. 
LOOA 


QUAR ΕΣ ALIIS LIBAIS AFFERUNTUA VEL RESPIOIUNTUR. 


Azru, p. [538 md. 
An:sToTEuis, p. 40 in. 
Basun Macm, p. 488 in. 


Homes, p. 516 in. 
Înaxazi, p. 326 in. 
lui: Araicam, p. 326 in. 





CuamEnris Romavi, p. 324 extr. sq. 


Dionvrsu ALBXANDRINI, p. 324 md. sqq. 


Eusesu, p. 326 v. md. 
Gazcoa Tmaumaruaci, p. 530 md. 


OaiGEnIs,+p. 326 md. sq. 

Paronis, p. 388 in. 406 in. 428 md. 436 
v. md. 

PRECES LUCERNARIAR, p. 328 md. 


II. 


INDEX VOCUM GRAECARUM. 





Ayadorns, 521 mă. 1054 md. 212 s.f. | αἰτία. — a. ἀπαϑής, 130 8.1., δημε- 


216 v. md. 218 in. 224 s.f. 
ἀγεννησία, τὰ. lageneratio. 
ἀγέννητος, τὰ.1 genitus.— ἀγέννητον, 

τό, vâ.Ingeneratio οἱ lnagenitum. 
ἄἀγεννήτως, 860 v. md. 492 ν- md. 604 πιὰ. 

606 in. 
ἀγήρως, 814 ν. mă. 
ἀγνωμοσύνη, 458 mă. 
ἄγραφος, 222 extr. 310 md. — ἄγρα- 

φον, ro, 520 s.f. — ἄγραφα, 3144. 

316 v. md. 
ἀδελφότεης, 210 in. 
ἀδέσποτος, 152 extr. 154 in. v. md. 
ἀδημοσίευτος, 310 extr. 
ἀδιάδοχος, 314. md. 
ἀδιαίρετος, 114 ἴη. 560 md. 612 extr. 
ἀδιάστατος, 250 extr. 
ἀδιασεάτως, 104 in. 
ἀδυναμία, 144 md. 478 6. ἴ, 
ἀδύνατος, 458 md. 
ἀεικίνητος. — ἀεικίνητον, τό, 490 md. 
ἀθάνατος, 40md. 42md. — ἀϑάνατον», 

τό, 40 md. 448 ν. md. 522 extr. 524 

v. md. 

&9eta, 380 extr. 390 in. 632 extr. 
ἀϑεότης, 232 ν΄ md. 

ἀϑέτησις, 42 extr. 

ἀΐδιος. — ἐξ ἀϊδίου, 110 5. ἴ. 
ἀϊδιόετης, 102 8. î. 

ἀϊδίως, 618 ma. 

αἰνιγματιστής, 464 v. πιὰ. 

αἰσχύνη. — ἐπὶ αἰσχύνης, 628 extr. 


ουργική, 254in., προχαταρκτική, 222 
md. 2δ4 in., πρώτη, 402 in. 5i4 in. 
534 in., τελεειωτική, 254 in. 

αἰτιατός. — αἰτιατόν, τό, 66 md. — 
αἰτιατά, 64 extr. 66 md. 

αἴτιος, 354 s.f. extr. 356 md. — αἴτιον, 
τό, 66r.md. 356in. v. md. 360 mad.— 
τὸ πρῶτον αἴτιον, 430 extr.; aiza 
προχκαταρχτικά, σύνεργα ἢ συναίτια, 
190 v. md. — σχέσις τῶν αἰτίων πρὸς 
τὰ αἰτιατά, θ4 extr. 66 md. 

αἰὼν ἄληκτος καὶ ἀγήρως, 814 τ. md. 

ἄχαχος. --- ἄχαχον, τό, 448v.md. 

ἀχατονόμαστος, 488 5. ἴ. 

ἀκήρατος, 386 πιά. 620 in. 

ἀχίβδηλος, 430 extr. 

ἀχίνητος. --- ἀχίνητον, τό, 208 extr. 

ἀκοινώνητος, 62 v. md. 588 s.f. --- ἀχοι- 
μνώνητον, τό, 62 mă. 

ἀχολουϑεῖν, 26 saep. 28v.md. 586 md. 

axovatos, 436 md. 

ἀχρίβεια εἧς ὁμοιότητος, 158 md. 

ἀχριβολογεῖσϑαι, 688 extr. 

ἀχρόπολις, 522 extr. 

ἄκρος, 514 mă. 

ἄχειστος, 620 πιὰ. 

ἀκυβέρνητος. — ἀχυβέρνητον, τό, 404 
extr. 

ἀκώλυτος, 406 in. 

ἀλεξητήριον, 328 mă. 

ἀληϑώῶς, 306 v. md. 452 τ΄ mă. 

ἄληκτος, 314 ν. md. 406 in. 
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ἀλληγορίαι, 52 md. 

ἀλλότριος, 60 v. md. 92in. — ἀλλότριον, 
τό, 42 extr. — ἀλλότρια τοῦ ϑεοῦ, 
44 in. 

ἀλλοεριότης, 66 s.f. 

ἀλλοτριοῦν, 60 extr. 

ἄλογος, 458 md. 562 in. 

ἄλυτος, 488 extr. 

ἄμβλωσις, 94 extr. 438 md. 

ἀμεγέϑης, 16 in. 

ἀμερής, 36 extr. 44mă 15θγ. πιὰ. 598 
in. — ἀμερές, τό, 36 πιὰ. 44 erxtr. 
600 v. md. 

ἀμέριστος, î14 in. 512 extr. 612 extr. 

ἀμετάβολος. — ἀμετάβολον, τό, 213 e. 

auerădoros, 620 extr. 

ἀμέτρητος, 224 mă. 

ἀμεγής, D432 s.f. 

ἀμύητος, 310 extr. 814 s.i. 

ἀνάδειξις τοῦ ἄρτου, 810 md. 

ἀναξωγράφησις, 30 s.f. 

ἀναιρεῖν, 25 d. 

ἀναιρετιχός, 450 5. Ι΄. 

ἀναίτιος, νὰ. Expers causae. — ἀναί- 
τιον, τό, 414 ertr. 

ἀναιτίως, 460 md. 418 eztr. 

ἀνακεράννυσϑαι, 550 extr. 

ἀναχεφαλαιοῦσθϑαι, 624 mă. 

ἀναπυκλεῖν, δ29 5. ἴ. 

ἀνακύκλωσις, 586 v. md. 

ἀναλλοίωτος, 38 extr. 130 extr. 150v.md. 
532 md. -- ἀναλλοίωτον, τά, 36 md. 
extr. 394 md. 448 v. md. 

ἀνάλογος. — ἀνάλογον, τό, 596 extr. 

ἀνάλυσις, 356 in. 314 extr. — κατὰ τὴν 
ἀνάλυσιν», 55 d. 

ἀναμάρτητος. — ἀναμάρτητον, τό, 
562 in. 

ἀνάμνησις, 380 s. |. 

ἀνανεύει», 604 in. 

ἀναπαύεσϑαι, 522 9. î. 

ἀναπόσραστος, 160 in. 

ἀναρχία, 434 s.f. 

ἄναρχος, νὰ. Expers principii. — ἄναρ- 
χον, τό, 34 md. 54v. md. extr. 56 md. 
116 extr. 394 v. md. 434 8. î. 436 extr. 
448 in. 5922 extr. 524 in. 

ἀνάρχως, 492 in. 618 md. 

ἀνατρέπει», 564 v. πιά. 
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ἀναφέρειν, 354 extr. 356 in. 

ἀναφής. — ἀναφές, τό, 390 estr. 

ἀνδραγάϑημα, 168 extr. 258 mă. 260 
v. md. 

ἀνείδεος, 10 extr. 12 in. v. md. 

ἀνείκαστος. — ἀνείχαστον, τό, 402-in. 

ἀνέκβατος, 108 v. md. 

ἀνεξίκαχος. --- ἀνεξέχαχο», τό, 248 extr. 

ἀνεπίδεκτος, 600 extr. 

ἀνέσπερος, 814 v. md. 

ἀνέφικτας, 80 io. 

ἀνηγεμόνευτος. — ἀνηγεμόνευεον, τό, 
404 extr. 

ἀνθέλκειν, 592 in. 

ἀνθρωπίζεσθϑαι, 460 in. 

ἀνθρωπικώς, 544 in. 

ἀνϑρώπιμος. — ἀνθρώπενα», εὖ, 88 
γ. md. 

ἀνθρωπολάξρης, 533 in. 

ὄνϑρωπος ϑεοφόρος, 564 md., ποενός, 
292 in. a., χυριακός, 5843 5. ἴ. 

ἀνθρωπότης, 69 extr. 448 md. 468 in. 
v. md., 476 md. 5i4v. md. 

ἀνθρωποφόρος, 564 extr. 

ἀνισότης, 454 v. mă. 520 md., ἀνεσόεῃ- 
τες, b56 est. 

ἀνεσόειρμος, 484 v. mă. 

ἀνοίχειος, 92 in. 

ἀνομοιομερής, 150 mă. 

ἀνόμοιος, 56s.fî 60 v. md. L88md. 354 
md. — ἀνόμοιος κατὰ τὴν οὐσέαν, ὃ 
v. md. 18 extr. 28 γ᾿ πγὰ. s.î. 3Sia. — 
ἀνόμοιον, să, 64v. md., τῆς οὐσίας, 
158 v. md. md. 

ἀνομοιότης, 80 s.f. 

ἀνόρμητος, 228 v. md. 

ἄνους, 542 5. î. 548 ia. τ. md. ma. 562ia. 

ἀντεπεχωριάζει», 202 v. md. 

ἀντίδοσις, 518 πιὰ. 

ἀνείϑεος, 354 ma. 

ἀντιλαγχάνειν, 604 in. 

ἀντιμεϑίσεασϑαι, 2900 5. ἢ. 

ἀνειπαλαίειν, 480 extr. 

ἀντίπαλος, 142 ἰη. 144ia. 

ἀντιπαρεξετάζειν, 80 extr. 

ἀντιτυπία, 30 md. 

,ἀνύπαρχτος, 30 5. ἴ. 106 ἰπ. 

ἀνυπαρξία, 120 «. ἴ. 

ἀνυπέρβατος, 108 τ΄ md. 109 ἀ. 
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ανυπέρϑετος." — ἀνυπέρϑετον, τό, τῆς 
ἀρχῆς, 108 πιά. 

ἀνυπόκταχτος. «-- 
410 6. ἴ. 

ἀνώλεϑρος. -- ἀνώλεθρον, τό, 524 
γ. md. 

ἀξία, 16 mad. 226 extr. 214 πιὰ. 618 ε. 
620 extr. — ἀξία φυσική, 626 mă. 

ἀξίωμα, 22 md. 154 πιά. 644. 164 ν. md. 
8. î. extr. 166 ἰη. 212 ἰη. 316 md. 586 
v. md. 598 md. 606 5. (. 

ἀόρατος, 36 extr. 40 md. 42 md. 150 ν. 
md. 390 extr. — ἀόρατον, τό, 36 md. 
extr. 40 md. Ă 

ἀόργητος. — ἀῤργητον, τό, 248 extr. 

ἀόριστος, 34 v. md. 390 extr. 414 md. 

ἀπαγορεύει». — ἀπηγορευμένα ὀνόμα- 
τα, 42 extr. 

ἀπαγόρευσις, 44 in. 

ἀπαγορευτικός, 44 ν. md. 

ἀπάϑεια, 130 πιά. s.f. 132 ν΄ md. 214 extr. 

ἀπαϑής. --- αἰτία ἀπαϑής, 130 s.f; 
γέννησις ἀπαϑής, 110 s.f. 

ἀπαϑώς, 134 md. 224 5. î. 436 ἰη. — 
Cfr. Alfectus. Passio. 

ἀπαράϑετος, 18 v. md. 

ἀπαράλλακτος. — ἀπαράλλαχτον, τό, 
60 s.f. 80 πιά. ε. ἢ 

ἀπαραλλάχτως ἔχειν, 90 extr. 218 extr. 
220 in. 

ἀπαρχῆς, 436 s.f. 

ἀπαυγάζεσϑαι, 64 s. f. 

ἄπαυστος, 298 extr. 306 in. 314 v. md. 
604 md. 

ἄπειρος, 34v.md. 224 md. 390 extr. — 
ἄπειρον, τό, 56 v. md. 

ἀπεμφαίνειν, 42 md. 

ἀπεοικέναι, 494in. 

ἀπερέγραπτος, 542 extr. — ἀπερίγρα- 
πεον, τό, 5328. f. 

ἀπερίληπτος, 16 in. 

ἀπερινόητος, 54 in. 130 πιὰ. 136 mă. 

ἀπερέοπτος, 52v. md. 

ἀπεριόριστος, 224 md. 

ἁπλότης, 150 in. 

ἁπλοῦς. — ἁπλοῦν, τό, 44 er. 

ἀπογίνεσθαι, 306 v. md. 

ἀποίητος, 596 extr. 614 md. 

ἀποχατάστασις τοῦ σωτῆρος, 530 in. 


ἀνυπόταχτον, τό, 


649 


ἀποκχήρυχτος, 564 ν. md. 

ἀποκλείειν, 108 ἃ. 

ἀποχλήρωσις, 556 md. 590 mă. 

ἀποκληρωτιχώς, 308 s.f. 

ἀποκναέειν, 498 v. md. 

ἀπολάμπειν», î14in. 138 md. 218 ertr. 

ἀπολύειν. -- ἀπολελυμένα τῶν ὀνομά- 
των, 98 v. md. 

ἀποῤῥήγνυσϑαι. --- οὐσίαι ἀπεῤῥηγμέ- 
ναι, 354 ma. 

ἀπόῤδοια τοῦ πρώτου καλοῦ, 48ὲ md. 
-- ἀπόῤῥοιαι ἡλιακαί, 534 extr. 

ἀποσεμνύνει», 28 5. ἴ. 

ἀποσχίασμα, 490 in. 

ἄποσος, 12 in. 16 in. 

ἀποστερεῖν τινά τι, 80s.î. et g. 

ἀποσφράγισμα, 60 md. 

ἀποσχίζειν, 60 extr. 

ἀποτέλεσμα, 74 s.î. 158 md. 600 s.f. 

ἀποευχία, 358 v. md. 

ἄπρακτος, 604 md. 

angoaigeros, 220 v. mă. 

ἀπροσδεής, 598 v. md. 620 in. 

ἀπρόσιτος, 224 md. — ἀπρόσιτον, τό, 
32 extr. 122 md. 

ἄπρόσληπεος, 548 in. 

ἀπροσπέλαστος, 80 in. 154in. 

ἀπρόσωπος, 10 extr. 

ἀρνησίϑεος, 232 in. 

ἄρνησις, 42 md. 

ἀρνησίχριστος, 232 in. 

ἀρνητικός, 44 τ. md. 

ἀῤῥενόϑηλυς, 504 5. ἱ. 

ἀῤῥύπωτος. — ἀῤῥύπωτον, τό, τῆς 
φιληδονίας, 248 extr. 

ἀρχαιότης, 104 extr. 

ἀρχέγονος, 444 extr. ἢ 

ἀρχή, τὰ. Principium. — τὴν ἀρχήν, 
81. 153 e. — ἀρχαὶ τρεῖς, 354 πιά. 

ἀρχῆϑεν. — ἡ ἀρχῆϑεν γέννησις, 8θ ντλά, 

ἀρχικός, 154 ma. 

ἄσχησις τῶν ἀγαϑῶν ἔργων, 80 md. 

&oorpos, 458 md. 

ἀσπάραχτος, 632 in. 

ἀσύγκριτος, 62v. md. 10 v. md. 78 saep. 
80 saep. 608 s.f. — ἀσύγχριξον, τό, 


154 in. i 
ἀσύγχυτος, 146 8. î. 194 πιὰ. — ἀσύγχν- 
τον, τό, δ06 s.f. 
41 
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ἀσύμμετρος, T4md. 

dovupovia, 14 extr. 

ἀσύνϑετος, 32 s. î. 10 6. î. extr. 12. in. 
150 in. 460 md. 588in. θ12 ε.ἴ. — 
ἀσύνϑετον, τό, 600 ν. mad. 

ἀσυνόπαρκεος, 144in. 146 ν. md. 

ἀσχημάτισεος, 10 extr. 12v.md. 390 ext. 

ἀσώματος, 10 extr. 356 4. î. 392 extr. 
304 v.md. — ἀσώματον», τό, 40 md. 
356 extr. 

ἐσωμάτως, 436 in. 

ἄταχεφς, 354 md. 434 extr. 

ἀταξία, 434 extr. 

ἀτελεύτητος, 56 v. md. 604v.mâd.md. — 
ἀτελεύτητον», τό, 34 md. 

ἀτελευεήτως, 604md. 610v.md. 618md. 

᾿ἀτιϑασσεύτως, 332 eatr. 

ἄτρεπεος, 130 extr. — ἄερεπεον, τό, 
86 4. (. 216in. 

αὐϑθεντικός, 114 πιὰ. 222. πιὰ. 

αὐλή, 394 τ. md. 

αὐξάνειν», 594 md. 

αὔξησις, 594 md. 

αὐξητικός, 994 v. md. 

αὐτεξούσιος, 532 md. — αὐτεξούσιον, 
76, 110 md. 256 in. 

αὐτοάγαϑος, 138 md. 

αὐτοαλήϑεια, 216 in. 482 eat. 

αὐτοδικαιοσύνη, 216 io. 

αὐτοϑθύναμες, 144 s.î. 

αὐτοεῖναι. — αὐτοοῦσα ζωή, θ0 9.1, 

αὐκοζωή, 106 in. 138 md. 218 md. 

αὐτόματος. — αὐτόματον, co, 406v. md. 

αὐτομάτως, 414 md. 

αὖτός. --- αὐτὸς ἔφα, 96s.î. 380 ε. 1, 

αὗτός. — ταὐτόν, τό, 38 5. ἴ. 356in. 

αὐκοτελής, 218 md. 

αὐτοφώῶς, 532 υ- md. 

αὐκοχειροτάνητος, 338 md. 

ἀφαμμτιχός, 44 ν- md. 

ἄφετος, 490 md. 

ἀφϑαραία, 588 md. 

ἄφϑαρτος, 34 v. md. 80 extr. 40 md. 42 


in. md. 130 extr. 150 v. md. 588 md.: 


012 extr. 620 in. — ἄφϑαρεον, τό, 
36 extr. 40md. s.f. 42 in. 394 md. 
ἄφϑονος, 224 md. 


ἀφιολόσοφος, 380 extr. 562 τ. md. 
ἀφομοίημα, 494.in. 
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ἀφυλάργυρος. — ἀφυλάργνρο», ze, 
248 extr. 

ἄχραντος, δ8 πιά, 214 ἴῃ. 

ἄχρονος, 108 extr. 114 ἰη. 

ἀχρόνως, 436 in. s.î. 478 extr. 

ἀχώριστος, 250 extr. 306 ν. md. — ἀχεό- 
θίαῖον, κό, 298 extr. 

ἀψευϑές, 618 md. 

ἄψυχος, 60 md. 126 5. î. 548 τ. md. 
560 extr. 


βαδίξειν. --- ϑεϊκῶς βαδίξειν, 496 πιά. 
συμπαϑῶς βαϑίξειν, ἴδ. 

βιάζεσθαι, 440 extr. 442 md. 

Bios, 126 ma. 

βούλημα, 356 in. 

βραχύτης, 512v. md. 


γένεσις αὐξητικὴ ἢ μεταβδητεπή, 594 
v. md. 

γεννάδης, 414 s. î. 

γέννημα, τὰ. Genitura. 

γέννησις ἀκούσιος, 436 πιὰ., ἀπαϑή;, 
{10 s.f. ἢ ἀρχῆϑεν, 86 v. md., ϑεέα, 
90v. πιὰ., σωματική, 82 τ. πιὰ. 90 saep. 

γεννητοαγέννητος, 480 v. πιά. 

γεννητός, 46 in. 56 extr. 58 in. — γεν- 
νητόν, τό, ὅδ in. 436 md. 446 extr. 
448 ἰη. — γεννητά, τά, 122 πιά. 

γεννήτωρ, 436 in. 448 in. 

γεννητῶς, 116 in. 210 5. f. 860 ν. mă. 

γνήσιος. --- γνήσιον, τό, 456 mă 

γνώμων, 18 πιά. 20 s. f. extr. 22 v. md. 
594 in. 

γνώρισμα, 148 md. 

γνωριστιχός, 146 s.f. 148s.f. 

voda ψευδώνυμος, 226 s. î. 

γονυχλισία, 314 extr. 

γριφοειϑής. — γριφοειθδές, τό, 396 estr. 


ϑαπανηεικός.  — δαπανηξισόν, τό, 
490 md. 

δειλανδρεῖν, 626 estr, 

δεσπόεης, 154 mă. 

dsonorixos, 154 md. 174 md. 

δεσποεικώς, 480 v. md. 

δευτερεύειν, 164 extr. 204 v. md. 

δεύτερος, 62 s.î. Gin. a. [, 102 v. μιὰ. 
166 in. 274v.md. — δεύτερος πλαῦς, 
422 τ. md. 
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διίλωσις, 516 s. ἢ. 

δημιούργημα, νὰ. Creatura. Opiti- 
cium. 

δημιουργικός, 254 in. 596 in. — nur 
ουργικόν, τό, 36 v. md. 

δημιουργικώς, 220 in. 

διά. — dv 6, νά. Propter quod. δι 
οὗ, νὰ. Per quem. 

διάϑεσις, 400 extr. 

διαϑεσμοϑετεῖν, 312 mă. 

διαιρεῖν, 351in. — διαιρεῖσθαε, 384 in. 
588 md. 

δϑιαίρεσες, 3545. πιά. 374 extr. 444 mă. 

διαιρετῶς, 384 in. 

διαχόσμησις, 258 estr. 

διαμαρτάνει», 382 v. md. . 

διαμονή, 306 in. 

διανάστασις, 314 extr. 

διανομή, 64 in. 

διάπλασις, 90 ν. md. 

διαρϑροῦσϑαι, 148 extr. 

διέστασις, 588 v. md. 

διάστημα, 66v. md. extr. 68 in. τὰ. 102 
extr. 104 md. s.f. extr. 204 ν᾿ πιὰ. 

διατρέχειν, 544 in. 

δϑεαφορά, 05 2. 66 5. î. 10 in. 12 ma. 

διαψηφιστής, 264 mă. 

δίδαγμα, 184 md. 

didaoxalia ἄγραηος, 310 md., ἀδημο- 
σίευτος καὶ ἀπόῤητος, 310 extr., ἔγ- 
γραφος, 310 ἰη. 

δϑιεξαγωγὴ τοῦ ϑεοῦ, 208 extr. 

διευχρινεῖν, 194 v. md. 

διϑεῖα, 512 md. 

διϑεΐτης, 512 mă. 

διοιπεῖσϑαι, 492 in. 

δισταγμός, 632 ind. 

diyorouia, 260 md. 

δόγμα, 14 extr. 808 extr. 312 πὰ. 326 
extr. 352mă. 314md. 380 extr. 622 mă. 

δόχησις, 562 extr. 564 in. 

δόξα φυσική, δουλική, οἰχειακή, 272 
v. md. 

δοξολαγίαι, 684 s.f. 

ϑορυφορεῖσϑαι, 022 în. 

δουλικός, 154 v. md. 212 v.md. 

δρᾶμα, 10 extr. 27 i. 552 ma. 

δραματουργεῖν, 412 ma. 

dis, 488 in. 


δύναμες, νὰ. Potentia. Virtus. — δό- 
vaut; ἁγιάζουσα, 168 5. f., ἁγιαστιχή, 
ib., δημιουργική, 596in., ἐξουσιαστική, 
280v. md., ἐπσπτικὴ τῆς εἰχόνος, 212 
τηὰ., φωειστιχή, 212 md. — δυνί- 
ue, 48 ἢ. 
δυνάστης, ὃ μαχάριος καὶ μόνος, 260in. 
ϑυσϑεώρητος, 412 v. πιά. 
ϑυσχάϑεκτος, 436 md. 
δυσμετάπτωτος. — δυσμετάπεωτον, τό, 
“210 md. 
δυστέχμαρεος, 412 v. md. 444v. mă. 


ἔγγραφος, 310 in. 

ἐγχεῖσθϑαι, 46 in. 

ἐθνάρχης, 166 πιὰ. 

εἶδος, 68 cxtr. 10 πιά, s.f. extr. 72 v. md. 
414 8. î. 452in. s.f. 

εἰκών, 60 ma. 62 v. md. 64 s.f. 212 md. 
— εἰχὼν βουλήσεως, 14 s. f. 

εἶναι. — ἦν καὶ ἦν καὶ ἦν, ἀλλ’ ὃν ἦν, 
500 v. md.; ἥν ὅτε οὖκ ἦν, 436 πιὰ. 
500 md. — ὄντως ὧν, 110 md.; ἐχ 
μὴ ὄντος, 90 s.f. 104 ἴῃ. 128 ο; ἐκ 
μὴ ὄντων, 24πιά. 106 5.7. 102in. 104 
în. md. 122 v. md. et saep. δ96 in., ἐξ 
ὄντων, 444 extr. 446 in.; ἐξ οὐκ ὃν- 
των, 356 s.f. 444 extr. 446 in.; ϑεὸς 
ἐξ οὐκ ὄντων, 9514 extr. ᾿ 

εἰσαγωγεός, 496 in. ΄ 

ἔχ. — ἐκ μὴ ὄντος εἶνε ὄντων, νὰ. εἷ- 
ναι, ἐξ ἄντω», νὰ. εἶναι. ἐξ οὗ, vă. 
E; ἐξ οὐχ ὄντων, τὰ. εἶναι. 

ἐχϑριαμβεύειν ἐν γράμμασιν, 810 extr. 

ἐχλεχεός, 560 extr. 

ἐχπομπεύειν, 510 extr. 

ἐχπόρευσις, 506 in. v. md. 

ἐχπόρευτος, 504 estr. 

ἔχφανσις, 506 mă. 

ἐχφέρεσϑαι, 450 πιά. 

ἔχφυλος, 354 in. 

ἐχῳωνεῖσθαι, 270 mă. i 

ἔλεγχος ὃ ἀπὸ τοῦ ἐναντίου, 200 md. * 


«ἔλλαμψις ἑνικῶς διαιρουμένη καὶ συν." 


απτομένη διαιρετῶς, 384 ἴῃ. 
ἐλλείπειν, 16 in. 
ἐλλειπής, 506 mă. 

ἔλλειψις, 506 πιὰ. 
ἐμφιλοσοφεῖν, 420 v.mă: 
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ἐμφιλοχωρεῖν, 5225. ἴ. 

ἔμψυχος, 848 v. md. 

ἐν. — ἐν ᾧ, τὰ. ln quo. 

ἐναβρύνεσθϑαε, 24 ν. πιὰ. 

ἐναναπαύεσϑαι, 522 ες. î. 

ἐνανθρωπεῖν, 544 s.î. 562 πιά. 

ἐνανϑρώπησες, 180 πιά. 484in. 550ext. 
552 md. 560 ν΄ πηὰ. extr. 562 πιά. 

ἐναντίος. — ἐναντίον, τό, 146 md. 200 
md. --- ἐνανεία, τά, 142 πιά. ; ἐνα»- 
via ἡγούμενα, 142 πιὰ. s.f. 

ἐναντιόεης, 148 ἰη. 

ἐναντίωσις, 88 4.1. 146 s.f. 

ἐναποκεῖσϑαι, 606 in. 

ἐνάργεια, 206 in. 

ἐνδεής, 458 md. 

ἐνέργεια, νὰ. Actio. Operatio. 

ἔνϑεος, 494 ἰα. 

. ἐνεκώς, 384 in. 

ἔννοικε, 52 8. ἴ. 598 πιὰ. extr. 

ἑνότης, 64 πιὰ, 148 +. πιά. 

ἑνοῦν, 354 in. 604 in. v. πιὰ. s.î.; ἐνοῦ- 
σϑαι, 210 md. 

ἔνσαρχος, 258 md. 216s.f. 

ἐνυπαρχέω,, 68 extr. 10 md. 12 md. 306 
τ, md. 

ἔνωσις, 210 v. md. 516 v. md. 546 extr. 
566 md. 

ἐξαγγέλλεσθϑαι, 270 v. md. 

ἐξαγγελεικός, 210 v. md. — ἐξαγγελτε- 
6%, τό 492 md. 

ἕξις, 38 extr. 40in s.f. 42in. iii. 
400 extr. 450 md. 586 extr. — ἕξεις 
μοχϑηραΐί, 490 md. 

ἐξιετήριον, 328 b. 

ἐξουδένωσις, 160 mă. 

ἕπεσθαι, 26 md. «ες. 

ἐπιγωνηματικός, 112 v.md. 

ἐπιδημία, 216 6. î. 286 in. 418in. 

ἐπιιακώς, 628 in. 

ἐπίκεητος, 432in. 458 md. 476 πιά, 

ἐπιλέγειν. — ἐπιλεγόμενα, 36 v. md. 

ἐπιλογεσμός, 32 in. 

ἐπίνοια, 28 4.1. sq. 29 (. 360 v. md. δά 
v.md. — χατ’ ἐπίνοιαν, 28 md. 36 ν. 
md. 40 extr,. 42 in. 44 md. 46 md. 
ὅθ6 6.1, 588in. — ἐπίνοιαι, 452v.md. 
416 v. md. 

ἐπευτολάζειν, 570 extr. 
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ἐπισχευασεικώς s. ἐπισχευαστοῦς, 224 md. 

ἐπιστημονικῶς, 480 τ. md. 

ἐπιεηδειόεης, 114 ε.ἴ. 

ἐπιτήδευσις. — κατ᾽ ἐπεεήδευσεν, 64 
extr. 

ἐπιεροπή, 510 extr. 

ἐποπτεύειν», 310 eat. 

înonretoc, 212 md. 288s.f. 

ἑτεροούσιος, 88 md. 456in. 

ἑτερόεης, 148. πιά. 

εὐλάβεια, 38 b. 

εὐμαρής, 602 extr. 

εὐμετάδοτος. --- εὐμεεάδοτον, τό, 212 
extr. 

εὐσπλαγχνία, 216 v. md. 

εὐχαριστία ἐπιλύχνιος, 328 τ. md. 

ἔχειν ἀπαραλλάκεως, 90 ext. 218 exir. 
220in., οἰκείως, 90 extr., πώς, 98 extr- 

ἕως, τὰ. ὕ 6 48 6. 


ἐξῆν ἐπισκευασεώς, 224 md. 

ζυγομαχεῖν, 320 extr. 

ζυμοῦσϑαι, 550 extr. 

toyoapia, 548in. 

ζωγράφος, 30 s.f. 

ζωὴ αὐτοοῦσα͵ 60 ε. ἴ.; ἡ ὄντως ζωΐ, 
144 s.f. 

ξωογονεῖν, 294 md. 620 md. 


ἡγεῖσϑαι. — ἐναντία ἡγούμενα, 142 
md. s.f. 

ἡγεμονικός. — ἡγεμονικόν, τό, 410 md. 

ἡδονὴ ἀφιλόσοφος, 380 ext. 

ἡλιακός, 534 extr. 536 in. 

ἠλίϑιον, 446 md. 

ἡμέρα ănavores, ἀνέσπερος, ἀδιάδεχος, 
914 v. md. 


ϑεαγωγία, 3820. 

ϑέαμα ὑπέρκαλον τοῦ aoyarinev, 212 
md. 

ϑεατρέζειν͵ 418 md. 

ϑεϊχώς, 496 πιὰ. 5i4in. 

ϑεογνωσία, 248s.î. 332 md. 

ϑεοειϑής, 406 ε.ἴ. 414 τ. mă. 

ϑεοκεόνος, 544 extr. 

ϑεολογεῖν, 108 in. 312 s. î. 386 ε.(. 560 
extr. 

ϑεολογέα, 80 in. 110 saep. 200 md. 268 
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extr. 214 in. 280 md. 312 in. s.f. 376 
v. md. 384 in. s.î. 500 io. 504 extr. — 
ϑεολογίαε, 114 in. 

ϑεολογικός. --- ϑεολογικώτερος, 502 in. 
— ϑεολογικώτατος, 390 extr. 

ϑεολόγος͵ 52 πιά. 504 eztr. 

ϑεοποιεῖν, 116 md. 

ϑεὸς ἀνθρωποφόρος, 564 extr., ἀῤῥενό- 
ϑηλυς, 504s.£., σαρχοφόρος, ὅ04 πιὰ. 
-- τρεῖς ϑεοί, 354 πιά. 

ϑεότης, νὰ. Deitas et Divinitas. — 
ἀδιαίρετος ϑεότης, 560 md. 

Sserbxos, 438 md. 542 eztr. 

ϑεοῦν, 530 v.mad. — ϑεοῦσϑαι, 480 s.1. 
544 5. î. 550 extr. 

ϑεοφόρος. — ἄνθρωπος ϑεοφόρος, 
564 md.; σὰρξ ϑεοφόρος, 202 in. 
564 extr. 

9tou, 44 in. 64 extr. 

ϑεσμός. — ϑεσμοὶ ἐχκλησιασεικοί, 310 
in. 314.{. εὐαγγελεκοί, 338 πιὰ. 

ϑεωρήματα, 400 extr. 

ϑεωρητικός, 288 5. 

ϑεωρητός͵ 30s.f. 32 mă. . 

ϑεωρία, 32 md. 288 ma. 362 md. 384 md. 
8. î. 394 md. — ϑεωρία πνευματική, 
286 md. — πρὸς ϑεωρίαν ϑυσέφε- 
xvos, 288 in. 

ϑησαύρισμα, 566 md. 

ϑροιαμβεύειν, 311 î. 

ϑύραϑεν. — ὁ ϑύραϑεν νοῦς, 502 in. 


ἰᾶσϑαι κακὸν χαχῷ, 594 v. md. 

ἰδέα, 448 ma. 

ἰδιάζειν. — ἰδιάζοντες χαρακεῆρες, 146 
extr.; ἐδιάζουσα ἐνέργεια, 218 md, 
ἔννοια, 622 md., φύσις, 488 extr.; 
ἰδιάζον, τό, 268 extr. 

ἰδικός, 262 md. 

ἰδιότης, 60 extr., εῆς οὐσίας, 98 extr., 
ὑποστάσεων, 298 extr. — ἰδιότητες, 
G4 md. 86 s.f. 354 in. 356 τ. md. 41 4 
s.f. 506 extr.;, γνωριεστικαὶ ἰδιότητες, 
146 s.f. 148 8.ἴ, 

ἰδιοτρόπως, 498 md. 

ἐδίωμα, 86 s.f. extr. 146 extr. 148 ν- πιά. 
— ἰδιώματα, 98 τ. md.; ἰδιωμάτων 
συνδρομή, 88 in. Ξ 

ἑδρύειν. — ἱδρυμένος ἐν ἑαυεῷ, 224 md. 


653 


ἰλιγγιᾶν, 412 s.f. 430 s.f. 

ἴνδαλμα, 412 in. 490in. 

ἴσος, 10 ν΄ πιά. 12 saep. 16 ν΄ πιά. md. 18 
extr. — ἔσον͵ τό, 12in. 18 ἰη. 4584 ἰη. 

ἰσότης, 10 in. 12 πιά, 428 extr. 590 in. 

ἰσότιμος, 454 v. md. — ἰσόειμον, τό, 
ibid. 

ἰσόευπος, 308 πιά. 


καϑέδρα în δεξιῶν, 16 md. 

καϑίδρυσις, 208 s.f. 

καινοπρεπής. — καινοπρεπές, τό, 210 
md. 

καινοτομεῖν, 94 md. 

καινοεόμος͵ 202 s.f. 

καχέζειν͵ 632 extr. 

κακός. — πακὸν κακῷ ἰᾶσϑαι, 594 v.rmd. 

καλλωπέζειν, 118 v. md. 

καλός. — καλόν, τό, 430 ezxtr.; τὸ ἄκρον 
καλόν, δι4 md.; τὸ πρῶτον καλόν, 
484 md. --- καλά, τά, 432v.md. 

κάματος, 134 πιὰ, 

κανών, 18 md. 20 s. î. extr. 22 ἰῃ ν. πιά. 
584 in. 

κατά. — καϑ' ὅ, τὰ. luxta quod. 

καταδεής. — καταϑεές, τό, τῆς ἀξίας, 
220 οχσίγ. 

καταδιαίρεσις, 64 in. 

κατανόησις, 216 md. 

καταῤῥυπαίνειν», 112 extr. 

κατατεχνολογεῖν, 520 md. 

κενός. — κενόν, τό, 104 in. 

κηρύγματα, 308 extr. 312 πιά. 818 ε. 

κινεῖν, 158 in. 360 extr. 392eztr. 

κένημα, 356 in. 400 58. . 

κίνησις, 106 in. 414 v. md. 436 in. estr. 
604 in. 

κιρνᾶν, 546 extr. 

κλῖμαξ ϑεότητος, 556 s.f. 

κνωϑαλον, 404 ma. 

κοινοποιεῖν, 136 extr. 138v.md. md. 594 
extr. 596 extr. 

κοινὸς ἄνϑρωπος, 292in. a. — κοινόν, 
76, τῆς οὐσίας͵ Gâin. v. md. πιά.; ὀνό- 
ματα κοινά, 262 md. 

κοινότης, 262 s.f. 5i4 τ. md. 

κοινωνία, 56 md. 58 in. 60 in. v.md. 62 
in. 10 in. 12 md. — κοινωνέα aidia, 
298 extr., ἦ κατὰ φύσιν, 210s.î., τοῦ͵ 
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vioi πρὸς τὸν πατέρα, 102 extr. 106 
md. --- τὸ ἀχώριστον τῆς ἘΡΡΜΡΙΩΣ 
298 extr. 
κοσμογένεια, 61 κε. 
κοσμογονία͵ 66 extr. 252extr. 
κοσμοπράτορες, 1449.ἴ. 
κρατήρ, 436 v. mă. 
κριεήριον͵ 18 πιὰ. 20... 584in. 
κυβισεής. — κυβισταὶ λόγων, 368. 
κύησις, 90v.md. 488 πὰ. δ44 ἰη. 
κυνισμός, δ98 extr. 
κυριακὸς ἄνθρωπος, 542 e. î. 
κυριολογεῖν, 282 extr. 
κυρέως, 306v.md. 138 extr. 452v. mă. md. 
416 in. 


λεγόμενος πρός τι, 400 


λεπτολογία, 188 s.f. ᾿ 


λήμμαεα, 108 ν. πιὰ. 

λογογράφος, (2exir. 28 ia. 

λόγος, 314 s.f. 452 c. 

λύερον τῆς οἰκουμένης καϑάρσιον͵ 
494 mă. 


μακαριότης, 102 v. mă. 

μαντεία, 382 in. 

μαρμαρυγή, 536 in. 

μεγαλεῖος. — μεγαλεῖον, re, τῆς φύ- 
σεως, 110 exir. 

μέγεθος, 30 md. 14 πιά. 76 in. 224 md. 
— μεγέϑη͵ 16 in. 

μείξζων͵ 74 saep. 

μελέτη, 80 πιά. 

μερίζειν, 620in. --- μερέζεσϑαι, 224 8. Γ΄ 
438 extr. 588 πιά. 618 πιά. 

μερισμός, 90 5. î. 588 v. md. md. 604 in. 

μεριστής, 619 f. 

μερέξης, 618extr. 

μέρος τριτημόριον͵ 512 5. î.; μέρος ἐν 
μέρει, 44 md. 588 in. 

μεσεκεία, 4S4extr. 

μεσότοιχον, 552 v. md. 

μετά, νὰ. Cum et Post, 

μεταβαένειν͵ 354 πιά. 

μεταβάλλεσϑαε, 148 v. md. 594 md. 

μεεαβλητιχός, 594. md. 

μενψακόσμησες, 218 v. md. 

μεεαποιητής, 486 md. 
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μεταῤῥέπειν ἐφ᾽ ἑκάτερα, 170 πιὰ. 

μεταῤῥυθμέίζεεν͵ 84 v. πιὰ. 

μετάστασις, 90 s.f. 

μεταστοιχεΐωσις, 572 md. 

μεταχωρεῖν͵ 354 md. 

μετενσωμάτωσις͵ 380 s.f. 

μετέχεσϑαι, 224 extr. 

μετουσία, 126mâ. 1291. 596v. md. md. 

μηχανή, 402 in. 

μικρολογία, 188 in. 

μοναδιπός, 180 s.f. 210 md. 516 s.f. 
518 in. 

μοναδικώς͵ 210 ν. md. 5t8in. 

μοναρχία, 214 in. 434 s. Γ. extr. 514 ἴο. 
610 s.f. 

μονάς, 118 extr. 210 md. 436 π. Si6eztr. 

μονάχας͵ 2170 mă. 

μονόχειστος, 126 v. mă. 

μονοτρόπως, 492 md. 

μορφή, 12. id. 

μόρφωσις, 90 v. md. 

μυσεαγωγεῖν, 626 mă. 

uvorayoyia, 332 ma. 

μυστήριον, 810 md. extr. 312 md. 316» 
πιά. 488 md. 624 md. 626 md. 

μύστης, 386. ma. 560 ext. 

μυσειχός. — μυστινά, τά, 322 md. 
314 md. 

μυσεικῶς͵ 314 md. 484 extr. 


ναοποιεῖν͵ 532 v. md. 

νεῦμα, 602 in. 626 md. 

νεωτεροπσιός͵ 202 s.f. 338 πιά. 

νοερός. — οὐσία νοερά, 221. md. 

νοητός. --- νοητά, τά, 548 extr. 

νόσος, 354 ἴη.. 316 πιὰ. 380 πιὰ. 560extr.- 
570 extr. 632 md. 

νοῦς τοῦ παντός, 502in. — ὁ ὙΠ 
νοῦς, ἰδ. 

4 


ξένορ, 92 in. 354 mi. 


ὄγκος, 68 extr. 70 πιὰ. 5.1, Ἰ2ίη. 74 extr. 
16 5. fî. 600 md. — ὄγκοε, 12 v. md. 
14 extr. 

οἰχειάκός͵ 272 v. md. 

οἰκεῖος, 60 md. 156 v. md. 406s.î. — 
οἰκεῖον, τό, 456md.; οἰκεῖα τῷ Sep, 
44 in. i 
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οἰχειόξης͵ 28 extr. 80 v. md. md. 136 in. 
138s.î. 210 md. s.f. 

οἰκειοῦν͵ 236 πιὰ. — οἰκειοῦσϑαι, 412 
v. md. 

οἰκείως ἔχειν, 90 extr. 

οἰχείῳσις, 134 extr. 226 in. 210 ν᾿ md. 
210 πιὰ. 

οἰκονομεῖν, 244 md. 248 v. m. 

οἰκονομία, 48 in. 86 in. 216 τ. md. 242 
md. 246v.md. 288 ν. τηὰ. 460 v. md. 490 
8.ἴ. 526 s.f. 512md. 610 md. 

οἰσεῖος, 401 n. 

ὁλοσχερώς͵ 224 eztr. 

ὁμιλεῖν, 400 5. î. 

ὁμόδοξος, 544 ἰη. 

ὁμοδόξως, δ14 in. 

ὁμόδουλος, 168 extr, 

ὅμοιος, 38 in. 12 ἰη.; ὅμοιος κατ᾽ οὐ- 
σίαν, 152 extr. --- ὅμοιον, τό, 10 ext. 
12 in. 454 in. 

ὁμοιότης, 60 s.î. 10s.f. 72in. v.md. mă. 
14 md. 158v.md.md. 604 extr. 606 in. 
md. — ὁμοιότης κατ᾽ οὐσίαν, 10 in. 
130 md. 596 md. 602 extr., τῆς οὐσίαρ, 
600 ma.; ἐξαίρετος ὁμοιότης, 622 md. 

ὁμοιοῦσϑαι, 10v.ma. ᾿ 

ὁμοιούσιος, 610 ν. πιά. — Οὁμοιούσιον, 
τό, 88 md. 

ὁμοούσιος, 88 mă. 124 in. 610 ν΄ πιὰ, — 
ὁμοούσιον, τό, G4eztr. 456 md. 

ὁμοτιμέα, 434 extr. 454 in. 

ὁμόειμος, 208 s.f. — ὁμόξιμον, τό, 
122 md.; τῆς ἀξίας, 16 md, τῆς δό- 
Ens, 18md., τῇ κείσει, ἰδ. 

ὁμόφρων, δ44 ἰη. 

ὁμοφνυής. -- ὁμοφυές, τό, τῆς οὐσίας, 
146 extr. 

ὁμοφυΐα, 456 md. 

ὁμωνυμία, 82 v. md. 454 in. v. md. — 
ὁμωνυμέαε, 90 in. 592v.md. 

ὁμώνυμος, 452 md. 458 εχίτ. 

ὄνομα. — ὀνόματα ἀπηγορευμένα, 42 
extr., ἀπολελυμένα, 98 v. md., κοινά, 
262 md. 

ὀνομαϑεσία, 610 md. 

ὄντως. — 1 ὄντως ζωή, 144 6. î.; 6x- 
τως ὧν, [18 πιὰ. 

ὀξυχίνητος. — ὀξυκένητον͵ τό, 522. 1, 

ὀπίσϑδιος. --- ἀπίσϑια, τά, 386 v. πιὰ, πιά. 
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ὅπως lori ϑεός, 54r.md. 56ip. 
ὄργανον, 126 s.î. 190 in. ma. 
ὁρίζεσϑαι, 492 md. 

ὁρμᾶσϑαι, 450 in. 604 in. 

ὅρος, 492 md. 

ὁσιότης, 512in. 

ze οὐχ ᾧν, 108 ν. πιὰ, — Cite. εἶναι. 


οὐσία, 502 s. f. extr.; praeterea saepissi- 
me, vd. Essentia. Substantia. — 
οὐσία ἀγέννητος, 443. î. extr. 62 extr. 
588in. 590v. ma. 606in., ἄτρεπεος καὶ 
ἀναλλοίωτος, 130extr., μέα καὶ ἁπλῆ 
καὶ ἀσύνϑετος, 32 5. î., νοερά, 324 ν. 
md., πρώτη, 430 s.î. — οὐσίαε bis. 
[. 58s.f. 598s.f.;, οὐσέαε πολλαί, 448 
v.md., τρεῖς ἢ ξέναε καὶ ἀνόμοιοε καὶ 
ἀπεῤῥηγμέναι͵ ἄναρχοι, ἄτακτοι͵ ἀν- 
videos, 354 mâ. — τὸ ἄτρεπτον τῆς 
οὐσίας, 216 in.; ἑνότης τῆς e., 148 
v. md.; ἰδιότης τῆς ο., 98 extr.; τὸ 
κοινὸν τῆς 0., νὰ, κοινός ; ὁμοιότης 
τῆς ο., 600 md.; τὸ ὁμοφυὲς vis ο., 
146 extr. — ἀλλοεριότης κατὰ τὴν 
οὐσίαν, 66 ε.ἴ.; οἰκειότης κατ’ ο., 28 
extr., ὅμοιος κατ᾽ e., 152extr.; ue 
ὄτης κατ᾽ ο., νὰ. ὁμοιότης. — ἔναν- 
τίωσις τῶν οὐσιῶν, 88s.f. 

οὐσιοῦν͵ 218 in. 390v.md. 

οὐσεώσης. --- ποιότητες οὐσιώδεις, 534 
extr. 

ovoiwow, 494in. 


ὀφθαλμός, 534 μιὰ. 


παϑήματα τῆς σελήνης, 428 ἰὴ. 134 saep. 

πάϑος͵ 358 b. 596 md. extr. -- πάϑη 
τῆς σελήνης, 430 ἰη. — Cfr.A ffectus. 

παιδοτριβεῖν͵ 132 md. 

naițiada, 434s.î. 504 s.f. 

παλμός, 536 in. 

nagafaras, 230 extr. 232 in. 

παράγεσϑαι εἰς τὸ sivas, 104 in. j 

παράδοσις ἄγραφος͵ 222 extr., μυστική, 
310 s.f. 

nagadozai, 416v.md. 

παραλλαγὴ ὀνομάτων, 88 5. î., τῆς οὐ- 
σίας, 82 v. ma. 86 mă, κατ᾽ οὐσίαν, 
602 in. 

παραλλάττειν παρηλλαγμένων, 599 md. 
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συναίρεσις͵ 354v.mă. 

συναίτιος, 190 v. md. 

owyaizipew, 354in. 356in. 

συναλοιφή, 356 in. 

συναναλαμβάνεσϑαει, 292 s. î. 

συνάναρχος, 436 extr. 

συναπογεννᾶσϑαι, 596in. 

συναπονεχροῦσϑαι, 572 extr. 

συνάπτεσϑαι, 384 in. 544 οΣίΓ. 

συναριϑμεῖν, 268 md. 516 md. δᾳᾳ. 
624 ext. 

συναρίϑμησις, 516 md. sqq. 

συνάφεια, 64 extr. 152 v. md. 204 v.md. 
228 v. md.; συνάφεια ἀΐδιος, 306 in., 
ἄπαυστος, 298 extr., φυσική, 66 s.f. 

συναφής. — συναφές, τό, 492md. 

συνδοξάζειν, 634 5. £. 

οὑνδρομὴ ἰδιωμάτων, 88 ἰη, 

σύνδρομος, 156 extr. 

συνδυασμός, 126md. 438 md. 

συνεχδοχιχώς, 584 s. f. 

συνεξισοῦσϑαι, 626 in. 

συνεργός, 190 v. md. 

συνέχεσϑαι, 418 extr. 

συνήχεια, 440 a. 

σύνϑετος, 140v.md. 148 md. extr, 50. ia, 
md. 460 in. 600 in. 

συνθϑήχη, 10 saep. 12 in. 590 md. 

σύνϑρονος, 208 s.f. 618 extr. 

σύννευσις, 436 in. 

σύνοδος, 416 v.md. 

συνουσιοῦσϑαι, 5725... 

συντάσσεσϑαι, 626in. 

συντελεστής, 486 md. 

συντηρητικός, 4928. ἴ, 

συντιϑέναι͵ 356 ἴα. 

συντρέχειν, 360v. md. 

συνυπάρχειν, 114 v. πιὰ, 306 v. md. 476 
md. 590 md.; κυρίως καὶ ἀληϑώς συ»- 
ὑπάρχειν, 306». md. 

σύστασις, 110 md. extr. 108 ζ, 494 in. 592 
md. 6029. [. 604s.f. 606in. 

συστέλλεσθαι, 414 md. 

σφαδάζειν, 402. πιὰ. 

σχέσις, 24ε.ἴ. 32 s.î. 96 extr, 98 ἰη, s.f. 
204 v. md. 206 md. 456 ν΄ πιὰ, 506 πιὰ, 
— σχέσις, ἡ πρὸς τὸ ἴσον, 208 8. ἴ.: 
σχέσις τῶν αἰτίων πρὸς τὰ αἰτιατά, 
64 extr. 66 md. 
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σχῆμα, 30md. 12v.md. 

σχολή. — σχολῇ, 44v. md. 

σωλήν,͵ 544 in. 

σωματικός. — σωματικὴ γέννησις, 62 
v. md. 90 saep. 


τάξις, 62 s. î. 64 saep. 66 saep. 590 in. 
606 ε.[. extr. 608 ν. md. s.f. 

ταπεινότης, 484 extr. 

ταυτότης, 60 md. 12v. md. 1.48 τ. md. 200 
md. 356in. 436in. 

vixvov, νὰ. Natus. 

τελειωειχός, 224 md. 254in. 

τελευταῖος, 386 md. 

τεχνέτης, 192 extr. 406in. . 

τεχνύδριον͵ 310 ν. πιὰ. 

εἰιμᾶν, 618 b. 

τμῆμα, δ18 8.1. 

τομή, 314extr. 444 τηὰ, 508 exte. 

τοσοῦτος, 141 d. 

τραγέλαφος, δ04 ἰη. 

τρανωτιχός, 532 md. 

τριϑεΐα, 512 5.1, 

τριϑεΐτης, 512 md. 

τρισσός, 618 mă 

τριτημόριος, 512 s.f. 

τροπολογίαι, 52 md. 

τρόποι δεικτικοί, 150in. 

τρυφὴ ϑεοῦ, 424 md. 

τρυφοειδής. — τρυφοειδές, τό, 391 ς. 

εύποι, 480 ν- τηὰ. 

εύπωσις, 410 md. 

τυραννεῖν, 440 md. extr. 442 ἰη, 


υἱοϑεσέα, 230 ma. 246 πιὰ, 250in. 

viorns, 148 in. 506 md. 

ὕλη, 90 5. [. 190 in. 386 v. md. 448 md. 
596 md. 598 in. 620 in. — ὅλη ἀρχέ- 
γονος, 444 extr., προῦπάρχουσα, 
64 in. 

ὑλιχός, 52 s.f. 56 in. 86 extr. — ὑλεκά, 
τά, 386v.md. 

ὑπαριϑμεῖν, 264 saep. 266 md. extr. 520 
v.md. 608in. md. 

ὑπαρίϑμησις, 262 md. s.î. 264 saep. 266 
md. extr. 520 ν. md. 

ὕπαρξις, 44 in. 104 v, md. extr, 108eatr. 
110 s.f. 116 in. 210 extr. — προαιώ- 
vtos ὕπαρξις, 116 v.md. 306 in. 
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ὕπάρχειν. — ὑπάρχοντα, ră, 42 md. 

ὑπέρχαλος, 212 md. 

ὑπερχόσμιος. — ὑπερχόσμια, tă, 104 
8. f. 

ὑπεροχή, 66 md. 10in. 72 πιὰ. 122v.mă. 
extr. 692 in. md. 608 s.f. 610 s.f. — 
ὑπεροχὴ ἀξιώματος, 14 extr., κατ’ 
οὐσίαν, Ἴ4 in. 16 s. ἴ., χρόνου, 
66 s. f. 

ὑπέρχυσις ἀγαϑότκητος͵ 436 v.mă. 

ὑπηχεῖν, 626 md. 

ὑπό, τὰ. Sub. — ὕφ' οὗ, vd. A quo. 

ὑποβαίνειν, 166v.ma.. 168 md. 

ὑποβάλλεσϑαι, 36 s.f. 

ὑπογραφή, î10extr. — σωματικαὶ ὗπο- 
γραφαΐ, δ2:.. 

ὑποδιαιρεῖσϑαι, 262 extr. 

ὑποϑδιαίρεσις, 262 5.1, 

ὑποδύειν, 544 ἰη. 

ὑπόϑεσις. --- καϑ' ὑπόϑεσιν, G4v. md. — 
ὑποϑέσεις, 62 extr. 

ὑποχαϑῆσϑαι, 208 ma. 

ὑπόκεισϑαι.  — ὑποκείμενον, 32 md. 
s. î. 34 in. 44 extr. 64 γν. πιὰ. 98 v.md. 
116 md. 268 md. 394s.f. 454 πιὰ. 598 
md. extr. — πρᾶγμα ὑποκείμενον, 96 
extr.; ὑλικὸν ὕποκ., 56 in. 86 extr. 

ὑπόληψις, 434v.md. 

ὑπομετρεῖν, 266 extr. 

ὑποσταϑμεῖν, 266 s.f. 

ὑπόστασις, SSin. 92 in. 98in. 99c. 104 
extr. 105 [. 116 s.f. 360 md. 608 in. 
612 extr. 632 s.î. extr. — ὑπόστασις, 
î πρὸ αἰῶνος τοῦ μονογενοῦς, 84 
extr., τρισσή, 618 πιά. --- ὑποστάσεις 
τρεῖς, 619 ἀ. --- τὸ ἰδιάζον τῶν ὕπο- 
σεάσεων, 268 extr.;, ἰδιότης ὑποστά- 
σεων, 298 extr. 

ὑποτίϑεσθαι, 63e. . 

ὑπουργία, 128in. 190 ἰη, 

ἑπουργός, 124 v.md. 126 v.md. s.f. 128 
v. md. 596 v.md. 

ὕφασμα ἄτεχνον, 422 ν΄ πιὰ. 


“φάναι. — φησί (pleon.), 414 v. πιὰ. — 
ἔφα, νὰ. αὐτός. 
φανητιᾶν, 338 πιά. 
φϑαρτικός, 1428 f. 
φιλαγέννητος, 448 s.f. 
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φιλανϑρωπεύεσϑαι, 122 md. 

φιλαπεγϑήμων, 10 πιὰ, 

φιλοϑεάμων, 354 s.f. 

φιλοπάτωρ, 354 s. f. 

φιλοσοφεῖν, 42 in. 310 5. f. 312 v. md. 
814 v. md. 316 v. md. 382 v. md. s.f. 
400 in. 406 s.f. extr. 414 extr. 424 in. 
426 νι τὰ. 444 in. 498 s.f. 500 extr. 
522 in. 

φιλόσοφος. — φιλοσοφώτερος, 362 8.ἴ. 
— φιλοσοφώτεατος, 390 extr. 

φιλοσώματος, δ04 ν. πιὰ. 

φιλοχρίστος, 118 v. md. 5. î. 210 în. 
354 8. f. 

φορά, 414v.md., ἄληκτος καὶ ἀκώλυτος, 
406 in. 

φρυχτεωρεῖν, 428 in. 

φύλακτος, 416 5.ἴ. 

φυλοχρινεῖν, 330 s.f. 

φυσικός. — ἀξία φυσική, 626 πιά.; δόξα 
φυσική, 212 v. md. 

φυσιολογεῖν, 506 v.md. 

φύσις ἄλυτος καὶ ἰδιάζουσα, 488 extr., 
ϑεία καὶ μακαρία, 134 md., λειτουρ- 
γική, 228 extr., πρώτη, 488 in., σαρ- 
κώσης, 512 md., τελευταία, 386 md. 
— τὸ ἀπαράλλακεον τῆς φύσεως, 80 
md. et e; διαφορὰ φύσεως, 66 ε.ἴ.; 
κοινωνία κατὰ φύσι», 210 ε. ἴ.; τὰ 
μεγαλεῖον τῆς φύσεως, 110 εχίς. ; 
ὁμοτιμία φύσεως, 434 extr., φύσεων, 
454 in. 

φωνή. — αὐδεντικαὶ φωναί, 222 v. md. 

φώς ἀγέννητον, 138 md. 144s.î. 600in., 
ἀΐδιον, 144 s. î., νοητόν, 224 md, 
πρῶτον, 432 in. 


"φωτισμός, 216 πιά. 


φωτιστικός. -- φωτιστικὴ ϑύναμις, 
212 πιὰ. 
φωτοειδής, 408 in. 


χαμαιπετής, 450 in. 

χαμερπής, 460 v. md. 

χαραχτήρ, 42 md.;, χαραχεῆρες, 414 
8. ἴ.; ἐδιάζοντες χαραχεῆρες͵ 146 
extr. 

χαραχτηρίζειν, 86 extr. 

χειρόκμητος, 60 md. 

χειροτονίαι, 512 in. : 
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χειρουργία, 218. md, 
χορηγία, 216s.1. 


χοιστιανισμός, 128s,f. 598 extr. 


χοισεοφόνος, 228 ma. 
χοόνοι, 100 extr. 102 ν, md. 
χοώμα, 30 mă. 

χώρα. 116 in. 608 in. md. 
χωρεῖν, 548 s.f. extr. 
χωρίζεσϑαι, 618 md. 


ψεύδεσβαι. — ἐψευσμένη peri, 618 
md 


ψευϑώνγμος γνώσις, 226 s. £., πατέρ. 
128 extr. 

ψεφρδοχ ἐχός, 564 8.1, 

ψιχεχοψίᾳ, 382... 

Με. - ψρχαὶ. πνενμαξκοφόροι, 226 
ἰῃ. 

i vd. εἶναι. 


ΠῚ. 
INDEX REBRUM. 





(B.) iaterdum Basilii, (£.) Bunomit, (Pn.) Pneumatomachorum verba sigpifica, 


acipio, νὰ. Principium; a quo 
et graeci apifici congruere exi- 
stimant, 190 md. 

Abortus vocari posaunt genilurae, 94 
extr. 

Abraham Deum non ut Deum conspe- 
xit, 408 v, md.; victima ab eo oblata, 
408 v. md, 

Ahrenuntiare, in baptismo Satanae et 
angelis eius, 230 Πὰς 4. in Scripţura non 
mandatum, 310 s. f 

Ahusive. — Deus non abusive dicitur 
pater nostrum, 130 extr. sqq. 

Accedere. — Patri, Filio et Spiritui 8. 
nihil postea accessit, 458 md.; cupidita- 
tes animae postea accesserunt, 226 in.; 
animae sordes a cama seasu acceduot, 
248 v. md. 

Accessio. — Perfectio persunis Triai- 
tatis non ex accessione comparata est, 
458 md.; Spiritus s. non accessionibus 
crescit, 224 md. 

Accidens. — Spiritus s. non est acci- 
dens, 502 5. î. 

Accipere aliqua ubi Christus dicitur; 
humanitatis est, sed ea sine absurditate, 
etiam ad Deum relerri possunt, 476 md., 
eaque tanquam a principio illi cotsi- 
stenlia consideranda sunt, ib.; Filius ac- 
cepit a Patre gloriam (E.), 620 extr. 

Actio gradus est ad contemplationem, 
362 md. — Pater est actionis nomen 
(E.), 456in.; voluntas Dei actio est, 
338 8. ἢ. 

Adam divina manu formatus, 54 exir. 56 
εἶδ.» 8olus a Deo eflictus, neque vero 
"propterea solus bomo, 448 md., Dei fig- 
mentum, nihilominus eiusdem cum Eva 
el Seth substantiae, 508 s.f.; non dimi- 
dia tantum ex parte, sed totus lapsus 
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est, 548 ἰῃ.; mens in Adamo ngn saluna 
peccavit, sed et prima. affecta, est, 552 
a. î. — Ex Adamo Cbhrisţus exstitiț ut 
generis auctore, 494 exir.; Christua no- 
vus nostra causa Adam, 466 md, 

Adessa sibi aliquis et adluiase cum.gigne- 
retur an, possil, 446 md. 

Α î itter e generationemm, 56 md, 58 v.md. 

„588..md.(E.); quid.signiâcet, 58in. 
idei sai ab interpretihus Alexandrinis 
non lrapslatum, 94 v. md. 

Adoptare. Adoptio. — Christus non 
in Filium adoptatus est, 544 extr.; per 
Spiritum s. datur in adoptionem filio- 
rum reditus, 250 in.; lwmo salvatua per 
Christi imitationem veterem Îliorum ad- 
optionem recipit, 246 md,; adoptionis 
gratia =>a baptismus, 230 md. 

Adorare. Adoratio., — Adpratia in 
Filio est velut in imagine Dei ac Patris, 
308 in. — Spiritus est in quo adoramus 
el per quem oramus, 510v.md.; ado- 
ratio fieri. nequit extra Spiritum, 308 
v. md.; Spiritu adorare ve] orare. nibil 
aliud quam ipsum Spiritum sibi. ipsi 
orationem et adorationem offerre, 510 
md.; adoraţio in Spiritu tanquam in se 
ipso Domini divinitatem. exprimenie, 308 
v. md.; adoratio in Sp. menltis nostrae 
operalionem ut in luce factam indicat, 
308 in. — Tria sunt quae adorantur, 
514 in. — Filius cum Patre adorandus, 
208 md.; Filium Dei, qui ex, Patre pri- 
Mum ac deinde e sancta Maria genitus 
est, unum eundemqus in. inseparabili 
deitate et honore adorare (par est), 560 
md.; crucifixus adorandus est, 544 eztr. 
— Adoratio Spiritus s,, 510 v. md. sqq., 
530 v. md. — Apollinarislae in vestibu- 
lis inscriptum babebant, adorandum 6886 
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non hominem deiferum, sed Deum car- 
niferum, 564 md.; ineptum esset dicere 
unum idemque esse id, quod adoratur, 
et id, in quo adoratur (E.), 608 ἰη. cll. 
602 in. 

Adscensio cordium per Paracletum, 226 
v. md.; adscensio ad regnum caelorum 
per Spiritum s. datur, 250in. 

Adscititium Petri, Filio et Spiritui s. ni- 
bil est, 458 md.; Christo ea, 4886 acce- 
pisse dicitur, non adscititia, 476 md. 

Adscriptitius. — Graeci deos adseri- 
ptitios inducunt, 546 in.; adscriptitius 
deus Apollinaristis est Christus, 458 
extr., et Spiritus, 498 extr. 

Advocatum quo sensu Christum habea- 
mus, 172 v.md. 486 ia.; cfr. Para- 
cletus. 

Aegyptii. — Filius est qui Aegyptios 
supplicio aflecit (E.), 622 extr. 

Aegyptus. — ÎnAegyptumruere, 314v.md. 

Aeones. — Valentinus novos Aeones 
commentus est, 504 s.f. 

Aequalis. Aegqualitas. — Homony- 
mia una aequalitatem complectitur, al- 
tera res non aequales connectit, 454in.; 
aequalis ad naturam spectat, 474 5. ἴ.; 
aequalia inter sese sunt quae aequali 
superantur mensura, 78 extr.; similitudo 
8. comparatio 8. communio secundum sub- 
stantiam aequalitatem aperte eificit (E.), 
10 v.md. md. 12 md. 590 extr. — Non 
solum maior dicitur, sed etism aequa- 
lis, 414 md.; Deum qui Patrem bhabet, 
ei necessario aequalis est, 72 extr.; bo- 
„nitas roluntatis cum essentia concurrena 
similis et sequalis intelligitur, 222 in.; 
unum est idem quod aequalis poten- 
tia, 16 v. md. md.; aequalitas non in 
molis dimensione, sed in potentiue iden- 
titate, 72 v.md.; aequalitas potentiae, 
16 v. md. md.; sessio a dextris aequali- 
tatem dignitatis significat, 76 md. — 
ludaei ex eo quod Christus Deum vo- 
caret suum Patrem, recte concluserunt 
eum se Deo aequalem facere, 72 extr.; 
similis aequalitatem substantiae indi- 
cat (E.), 610 v. md.; Filius Patri neque 
aequalis neque similis (E.), 72in.; Eu- 
nomius aequalitatem in mole ponit, 12 
în., Unigenitum ad creaturae aequalita- 
tem detrudit, 78 md. εἰ}. 18 extr., eique 

- împium est Filium Patri aequalem di- 
cere, 10 v. md. 12 md. 590 extr. 

Aequivocus deus (est Christus secun- 
dum Apollinaristas), 453 extr.; aegquivoca, 
452 md. sq. 

Ar et que in eo sont, 424 5. î. sqq.; 
divino honore aflectus, 402 8. f. 

Aeternitas. Aeternus. — Aeternum 
dicitur quod tempore omni et aero se- 


cundum esse sntiquius est, 1106 extr.— 
Deus extentam habet cum sua aetemi- 
tate paternitatem, 102 8. f.; Patris aetar- 
nitas dicitur τὸ ἄναρχον, l16extr.: 
aeternitas Filii a loanne probhata, 119 
md. sqq.; Filius nunquam non (uit, 436 
md., vită omae tempus et omnia sae- 
cula transcendit, 204 md., tempore re- 
stutionis non resolvetur in Patrem, 414 
v. md. — Pentecoste aeternitatem simi- 
litudine refert, 314 s.f. — Eunomiani 
principii privationem idem dicunt atque 
seternitatem, atque Filium quippe non 
ingenitum etiam non aeternaum esse 
contendunt, 116 extr. 

Actius Syrus atheus, 9 ἀ: primus do- 
cuit substantia dissimilem esse Filium, 
8 v. md.; scripsit, quae secundam nato- 
ram dissimilia essent, ea dissimiliter pro- 
ferri etc., 188 v. md.; eius impietati sac- 
cessit Eunomius, 8 md. 

Aerum quid sit, 436 ertr.; non est eri- 
gua diei pars, 68v.măd.; aeternum omni 
aevo antiquius, 110 extr.; substantiae 

. Dei aevum non est coniunctum (E.), 62 
8. î. 590in.; aevum futurum, 314v.md. 

Affectio. — Aflectiones nostrae rvitio- 
886, 562 in.; aflectio (Dei) non sufficie- 
bat (ad redemtionem), 472 s. f. 

Affectus. — Deus creat et generat ci- 
tra affectum, 134 md.; Pater in Deo ποῦ 
est nomen affectus, ib.; generare signi- 
ficat affectum generantis, 134 extr.; af- 
fectus in deorum numerum relati, 404 in. 

A ffine ex affini cognosci solet, 60 mă. 

Afflatus. — Gratia, quam ex affatu Dei 
acceptam homo amiserat, Christi aflata 
restituta, 258 s. f.; duplex aflatas facul- 
tas, 494 in.; affatus Spiritus sancti, 
224 ma. 

Aglaopbontes, 420 ν. md. 

Agnus vocatur Christus ut perfectas, 
496 v. md. 

Alere. — Dominus alit, 218 1ἢ. 
Alexander Alexandriae episcopus. — 
Confessio ei ab Ario oblata, 16 extr. 
Alexandrini interpretes nomina quae- 
dam Dei vertere non ausi sunt, 94in,, 

ne inepte verterent, 94 md. 

Alienatio in essentia reperta coniunctio- 
nem naturalem abolet, 66 s.f. 

Alienus secundum naturam Filius a Pa- 
tre (Pn.), 192 extr.; alienus et Spiritus 
8. (Pn.), ib. 

Alimentum quando triticum appelletur, 
32 v. md. 

Alius. — In Trinitate aliusetalius, non 
aliud et aliud, 544 s.fî., in Christo aliud 
et aliud, ib., non alius et alius, 544 
md.; Deus ... non alius et alios sub- 
inde existit (E.), 618 md. 
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Allegoria. — Theologorum placita de 
Deo per allegorias ad alias notiones fe- 
runt, 52 md. 

Altus. — Deus est altissimus in caelis, 
altissimus in altissimis (E.), 618 extr. 
Amens est qui in hominem mente ca- 
rentem sperat, 548in.; amens Apollina- 
ristarum de menie sententia, qui ob 
amentiam Christo mentem circumcidunt, 

560 ma. 

Amissibilitas Spiritus sancti, 302 s.f. 
306 ma. 

Amor qualis sit, 400 extr.; amor Dei erga 
nos, 554 s.f.; amores non pulcri Pla- 
tonis, 380 s.f. 

Anarchia, 4348.f. 

Anarchon (394 ν. md.) vocatur Patris 
aeternitas, 116 extr., et quod ante Deum 
pihil sit nec antiquiorem ullam ipse 
causam habeat, 522 v.md.; cfr. Ex- 
pers priacipii. 

Angelus. — Angelica natura principium 
babuit nec unquam esse desinet, 452 
in.; angeli sunt facturae Filii, 598in.; 
Patri et Filio non connumerantur, 236.; 
ubi in Scriptura angelus et Deus con- 
iunguntur, Filius intelligendus est, 118 
3. ἴ, sq.; angeli idem nomen eandemque 
naturam habent, sed diversam dignita- 
tem, 166 πιά. ; vocantur spiritus et na- 
turae intellectiles, 430 s. î., ignis, ut pur- 
gandis animis adhibiti, ib.; an corpore 
constent et quo, 394in.; incorporei aut 
quam proxime ad hoc accedentes sunt, 
430 s.f.; Deo comparari non possunt, 
80 τ᾿ md., collati cum Deo sunt imper- 
fecti, 550 md. cll.in.; quamvis simplices 
et propter vicinitatem ad summum bo- 
num in bonum firmius defixi, tamen 
fortasse non immutabiles, 514 md.;, eo- 
rum perfectio est sanctificatio et in ea 
perseveranlia, 254 νυ. md.; eorum rita 
absque Spiritu legibus atque ordine ca- 
ret, 256 in.; non nisi ex auxilio Spi- 
ritus futura praedicant et mysteria re- 
velant, 256 md.; generationis modum 
non intelligunt, 444 md.; in legionibus 
recensentur, 168 v. md.; angeli tutelares 
gentium (166 extr.) angelis tutelaribus 
singulorum hominum dignitate maiores, 
166 md.; angeli hominibus (qui cum iis 
collati imperfecti sunt, 550 md.) ceu pue- 
dagogi et morum gubernatores praefecti, 
238 md.; unicuique fidelium angelus 
velut paedagogus quidam et pastor vi- 
tam dirigens adest, 166 md.; chorea 
cum .angelis, 226 md. — Angeli Sata- 
nae, 230 extr. 310 s.f.; angeli mali non 
secundum essentiam bono contrarii, sed 
sua ipsorum voluntate lapsi sunt, 144 
ext. — Sadducaei angelos esse nega- 
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rant, 502 in. — Cir. Caelestis. Na- 
tura. Virtus, 

Anima. — De ea philosophari licet, 382 
v. md.; caro ea vilior est, 554extr.; 
homo non est .,. cum sola anima etc, 
548 md.; homo idem et animam et ra- 
tionem etc. continet, 548 extr.; anima 
principium habuit nec unquam esse de- 
sinet, 452 in.; cupiditates animae po- 
stea accesserunt eamque a Dei consor- 
tio alienarunt, 226 in.; animarum auzi- 
lium omne per Dominum, 214 ma.; Ver. 
bum est animae,quod oculo lux, 112 
8. Î.; anima non illuminata intelligendi 
incapax, [112 extr.; baptisma animam 
quodammodo a sordibus, quae ei a car- 
nali sensu accedunt, repurgat, 248 v. 
md.; coniunctio Spiritus cum anima fit 
recessu a cupiditatibus, 226 i0.; ani- 
mae Spiritum ferentes et ab eo illustra- 
δε fiunt et ipsae spirituales et in alios 
graliam emittunt, 226 md.; Spiritus in 
vita aeterna ab anima, quae gratiam eius 
profanaverit , resecabitur, 260 s. ἴ. — 
Deus et homo, qui quidem anima sit et 
corpus etc., 544 v.md.; Deus ... anima 
propter animam opus habuit, 552 md.; 
Christus pro nobis... factus est... anima, 
494 5. î.; Cbristus animatus, 548 v. md. 
—  Aristotelis mortales de anima ser- 
mones, 380 extr.; Apollinaristae non qui - 
dem animae...expertem hominem con- 
fitentur, sed animae loco... divinitatem 
inducuni, 562 in.; Deum dicere debent 
duntaxat carniumn neque vero animarum 
Deum, 554 md.; secundum Apoilinarium 
in homine caelitus veniente ... anima 
fuit etc., 512 s.f. 

Animalium varia genera ac rationes, 
416 md. sqq.; generandi variae rationes 
et eflectus, 438 md. 508 v. md.; de ani- 
malibus reprehensis dicitur genitura, 9Gin. 

Anni mensurae temporis, non partes, 66 
md.; Apollinaristarum mille annorum in 
paradiso voluptas, 562 extr. 

Anomoeorum ora per mandatum ba- 
ptismi obturantur, 632 9, f. 


Ante Deum nibil est (E.), 22 md. 586". 


md.; anarchum vocatur illud quod ante 
Deum nihil sit, 522 v. md.; Deus negue 
ante se ipsum neque quidquam -aliud 
ante eum, sed ipse ante omaia (E.), 
24 extr.-26 in. 586 v. md. 

Antehac temporis neutiquam expers, 
436 s. f. 

Anthropomorphismus Scripturae, 
622 v. md. 

Antiquitatis venerabilitas, 210 md. 

Antiqguus. — Causa non statim anti- 
quior est iis, quorum causa est, 438 
in.; quod tempore omni et aero anti- 
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“nică est, Beternum dicitar., 116 ὑξίγ.; 
ingenilus se ipso antiquior esse 'non 
putest, 24 v. d.; Deo ὨΪΒΠ attigqafub 
st, îpye enim... hon causam antiqufio- 
τό habet, 536%. md. δ22 νυ. md.; si 
Quii inter Filium οἱ Petrem esse, id 
antiquius 'existentia Fili esse deberel, 
104v. md.; cogitatio nofa Fiii existen- 
fia entiquior, 104 extr.; Eunomius Filio 
hoc magni tribuit quoi antiquivr sit 
creaturis, 106 v. md. 

Apes, 418 ετῖν. 

Apollinaristae ἃ cohcițio occidentali, 
a quo condemnati fuerunt, se sasceptos 
esse ainnt, 542 τὶ md.; Datnasas mrelius 
informatus eos excommunicevit etc., B64 
mă. ; - Apollinaristae apud fidules stos 
diseipulos ... totum suum morbthm dete- 
gunt, 560 extr.; Gregorium Naz. secum 
consentire contendunt, 542 in.; conven- 
ταὐτὰ adctoritatem sibi arrogant, ii quod 
Neciarius patitur, 512 în.; eoram liber 
de Trinitate, 556 md.; eorum pervefsa 
nimiumque liberalis Scripturae interpre- 
înio, et quid inde consequatur, 554in. 
562 9. î. 564 in. 554 ν. md. =y.; eoram 
varii de Christi persona errotes, 542 
ind. — 548. 552 md. 954 v. md. 500ertr. 
— 562 (locus prim.). 566 md.; eorum 
novas ludaismus et delira mille annorum 
in Paradiso voluptas, îlludque prope- 
modum, nos eadem rursus post eadem 
resumere, 562 extr. — Si recte senti- 
unt, omhia, Wmae ad redemtionetn per 
tinent, repetenda essent, 556 v. md.sq., 
et evangelium per phura saecula înane 
fnisset etc., 564 ettr. - Cfr. Apolli- 
narius. 

Apollinarias. — Fius proliri libri et 
nova paalteria Bavidique contrarium so- 
num edentia et carminum lepos pro 
tertio quodam testamnento habentur, 558 
v. md.; eius tibellus, cuius contenta 
omnem baereticam prhvitatem exceduht, 
572 v. mâd.; eius versus, 560îin. — 
Apollinarius e imagno et tmaiori et ma- 
ximo, b. e. Spirita, Filio et Patre, tan- 
quam ex splendore et radio et sole 
Ţrititatem constituit, 556 5. [.;, asserit 
hothinem eatfitus venientem mente mi- 
nime praeditum esse, verem Unigeniti 
deitatem imentie natoram supplentem 
tertiam humansae coagmentatiomis et ton- 
iunctionis partem exstitisse, quod nimi- 
Trum animu et curpus iuxta huranita- 
tem in eo sint, mentis autem locart 
Verbi divinitas suppleat, 572 5. [.; dotet 
Dequaquamn adventitiam esse carnem ἃ 
Fiiv assumptam, verum cornalem imn 
natutam ih Filio iam mde a principio 
esse, 572 md., caelestem, ἀπε saecula 


INDRX RERUX. 


exivtentem  essentizeque Pi fiare, 
ΦΎΣ 8. î.; docet ipsum Unigenituim mor- 
talem esse propriaque sua dirinitate 
pastum esse atque în triduana corpore 
morte divinitatem Quogae simul coma 
corpore mortuam juiste, 572 extr., εἴ 
rursus ἃ Pstre resâscitatam , 574in ; 
Quamvis deitatis nomen Spiritui sancto 
dedit, ται tamen deltătis mininre ca- 
stodiit, 556md. — Cfr. Apollina- 
ristae. 

Aposiopesis, 58s.fî. 60in. 110 ἐπ. 

Apostolus et Evngelium, 310 τηᾶ. 

Apotbeosis. — Variae causte apritheo- 
seos, 402 extr. sq. 

Apparitio Domini e caetis, 280in. 

Appellatio ipsi tasertiae veritatem ad- 
struit (E), 92 in. 96 s.f. 592 md.; ap- 
pellationes non substantias, sed pr»- 
ptietates, uibus qaisque designatur, 
significant, 86 6. î.; quorum appeliatic- 
nes eaedem, ea non statim re atgnifi- 
cate sunt eadem, 128 5. f.; iromiram 
appellationes diversae, substantia ἐδάφη. 
86 s. f.; qui Filio similem substentiam 
tribuit, etism similem appellationen, 
imo communem âmbobus tribuat (Ἐ.}. 
606 md. ; Filium non nisi appeliatiune 
ita dicere noa Christianum, 128 en. 
— Cfr. Nomen. 

Aptitudo, vd. Facultas. 

Aqua divino cultu afferta, 402 s.î.; δε- 
ptismus in aqua diflert ἃ gratia ἃ Spi- 
ritu proficiscente, 250 v. md.; grâtia est 
în aqua non ex ipsiud xquze nituta. 
sed ex Spiritus praesentia, 246s.f.; 
aqua mortis imaginem explet, corţtus 
velat in sepulcro recipiens, 248 mă.; 
benedictio squae baptismalis, 310 ma.; 
etiam in ayuam baptizamur, neque tero 
proplorcă aqua aniversae creaturae prâe- 

renda, 246 in.; îartyres symbolo arpeiae 
non opus habent, 200 md. 
Agila — Ad em Basiţius provorat, 
26 a. 

Araneae, 418 extr. sq. 

Arbitrium. — Creatura fiberum arbi- 
trium habet, 170 md.; virtutes caetesles 
liberum arbitriam -habent, 236 în. mid. 
cil. 144 extr.; Christus non caret libero 
arbitrio, 220 v. md. 

Areană plarima câtra Scripturam recepta 
sunt, 322 md. — Cfr. Disciplina. 
Atchetypum. — Pulcerrimum sperta- 
culum archetypi, 272 md. — Cfr.lmago. 
Ariani. — Schisma Arianum, 336v.înă.; 
symbolum Nicaenum ad erertendam hac- 
resim Arianam confectam, 558+itr.; 
Arii asseclae morbum suam insoleater 
ostentant ecclesias colligentes, 570 exră..; 
eorum ora per mdndatum bsplismets, 
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quod et tres personas et uaam nâturesm 
diviaitatemque esse declarat, obtaran- 
tur, 632 s.f.; Ariani Christum hominem 
inanimatum dicunt, 548 v. md.; blasphe- 
mantes in Spiritum s. frustra repudiant 
commuaionem cum Arianis, 634 extr. 
— Vad. eliam 624 a. 625 c. Arius. 
Trinitas. 

A rianice naturas separare, 534. md. 

A ristoteles, 24 in.; eius Categoriae, 
40 in.; eius praeparca providentia et 
artificium, mortales de anima sermones 
et humana dogmata, 380 axtr. 

Arius confessionem Alexandro obtulit, 
16 extr.; eius insania tres personas in 
tres aut peregrinas et dispares atque 
distracias naturas separare, 354 in. md. 
— Văd. etiam 623 g. Ariani. Tri- 
pitas. 

Arrogantia omnium vitiorom graviasi- 
mum, 50 v. md. 

Ars Dei creatrix, 36 md. 

A seitas. — Pater nec aliunde nec a se 
ipso esse habet, 356 md. cll.(E.) 22 md. 
586 in. 

Assessione maiestas et honor Filii a 
Scriptura probatur, 206 md. 

Assessor throni, 208s.î., regni (E.), 
618 extr. 

A ssyrii. — Ad Assyrios pertrahi, 3174 
Υ. md. 

Atheismus. — Per rectam Trinilatis 
confessionem atbeismus reiicitur, 632 
extr.; Epicuri atbeismus, 380 eztr. 

Atbenogenes ignis mariyrium perpes- 
sus, 328 md.; eius bymnus, ἰδ. 

Atheus est qui Cbristum per virginem 
tanquam per canalem fluzisse ... dizerit, 
544 in.; Graecorum alhei, 52 s.f. 

Atoma Epicuri, 380 extr. 392 md. 

Atria templi Mosaici priora parioribus 
permisea, 312in. 

Attributa divina, 40 md. 42v. md. 544. 

Auditus, 49s.f. 

Augmentatio. — Generationem aug- 
mentatione factam ponere absurdum (E.), 
594 ma. 


"“Aves. — Aviom varia genera ac raliones, 


418 v. md. sqq.; aves divino honore af- 
fectae, 404 md. 


Baptisma. Baptismus. — Baptismi 


traditio inviolabilis conservanda, 234 
md.; oportet nos eo modo baptizare, 
quo edocti sumus, εἰ eo credere, quo 
fuimus baptizati, 632 s. î.; mandatum 
in Triaitatem baptizandi est etiam man- 
datam ita credenâi, 632 md.; tres Tri- 
nitatis personae ... in baptismate inse- 
parabiliter coniunciae, 234 extr.; per 
mandatum baptismi οἱ Sabellii morbus 


iotereluditur ... et Anomoeorum Ariano- 
rumque et Pneumatomachorura ora οδίυ- 
rantur etc. 632 5. ἴ.; Spiritum sanctum 
natarae divinae esse ex baptismi tradi- 
tione apparet, 1170 md.; Spiritus sancti 
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et Filio declaratur per mandatum bapt., 
228 in.; Spiritus sancti divinitatem ne- 
gare est baptismo ... renuntiare, 230in. 
sqq. — Baptismatis ritus a Scriptura 
non mandati, 310 md. s.î.; cur bapti- 
sma tribus demersionibus totidemque 
invocationibus perficiatur, 248 s. f. — 
Baptisma non nisi unum, 248 v. md.; 
aequale damnum sive baplismatis exper- 
tem mori sive imperfectom baptisma 
accipere, 230 v. md.; baptisma in solam 
Domini nomen non sufficit, 232 extr. 
sq.; baptisma, in 400 Spiritus solum 
nomen invocatur, imperiectum esset, 
234 md.; baptismas per fidem fundatur, 
234 extr.; credere prius oportet, deinde 
haptismate obsignași, 176 s. î.; professio 
praecedit beptisma ad salutem ducens, 
baptisma sequitur proiessionem assen- 
sum nostrum consignans, 234 extr.; fides 
et baplisma sunt duo parandae salutis 
modi cogoati et inseparabiles, 234 s.f.; 
baptisma est sigillum fidei, 170 s.f.; 
fdes per baptismum perficitur, 234 extr.; 
in baptismo duo scopi propositi, ut abo- 
leatur corpus peccati et ut Spirita vi- 
vatur, 248 md.; baptismus est iypus et 
imitatio mortis, sepulturae, resurrectio- 
ἰδ vel vitae Christi, 246 s. î.— 248 mă.; 
baptismus vitae initium ac dierum om- 
nium primus est dies regenerationis, 
230 md.; baptisma depositionem operum 
carnis symbolice sigaificat, 248 in., et 
quodammodo repurgat animam a sordi- 
bus, quae ei a carnali sensu accedunt, 
248 md., non est depositio sordium core 
poris, 248 s. î.; salvamur non 'nisi re- 
generali per gratiam, quae in baptismo 
confertur, 230 in.; Spiritus sanctus per- 
ficit ita ut et baptismum antevertat et 
post baptismum reguiratur, 532 v. md.; 
Spiritus in baptismo vitae arrham prae- 
bet et vim vivificam immittit, 248 îmd.; 
Spiritus me per baptismum Deum effi- 
cit, 530v.md.; baptismus est gratia ado- 
piionis, 230 md. ; Spiritus semel bapti- 
zatis quodammodo adesse videtur, 260 
5. Î.; baptizatorum animus per traditio- 
nem divinae scientiae illuminatur, 248 
8. î.; baplisma separat a diaboli tyran- 
gide, 240 extr. — Baptismus aquae, 
τὰ. Agqus. Baptismus Spiritus. Chri- 
stus in Spiritu baptizavit, 250 md. — 
Baptismus sanguinis est vera non 
imitatoria pro Cbristo mors, 250 mad.; 
42* 
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martyres baptismo sangoinis perfancti 
aquse symbolo non opus babent, ib. 
Baptismus ignis est probatio, quae 
fiet in iudicio, 250 md. Baptisma in 
aquam, vd. Aqua. Baptismain Mo- 
sen, 238 extr. 244 v. md.; typicum fait, 
240 v. md. — Spiritus, etiamsi in eo 
baptizamur, non cum Deo numerandus, 
cum quidam et in Mosen baptizati sint 
(Pa.), 238 extr. 

Basilius Magnus cum tanquam paternam 
haereditatem servat etc., 324 ν. πιὰ. : 
gravi morbo impeditus quominus synodo 
ab Ampbhilocbio coavocatae interesset, 
630 s. î.; aliud scriptum promittit, 124 
extr.; verborum artificia neque norit, 
neque imitatur eos, qui noverunt, 40 
md.; ex eius libro (de Spirito sancto) 
Amphilochius respondet, 630 extr. — 
Cfr. Scriptura. 

Beatitudo. — Beatitudini Dei decorum 
et honestum est cum Patrem esse, 102 
v. md.; virtutea caelestes perpetuo ia 
beatitudine perseverant, 276 md. 

Benedictio aquae baptismatis, olei un- 
ctionis et baptizatorum Scripturae man- 
datum non babet, 310 md.; benedictio- 
nis plenitudo, 250 in. 

Beneficentia. — Spiritus 8. estbonus 
in beneficentiis, 290 md.; quae ese sint, 
112 s. î. 

Bitheitae sunt qui Spiritus sancti divi- 
nitatem negant, 512 md. 

Bithyai, 14 ἴῃ. 

Blasphemia. — Aliorum blasphemias 
referre non prorsus illicitum, 58 md.; 
blasphemia in Spiritum irremissibile 
peccatum, et qui eam committunt, fru- 
stra repudiant communionem cum Aria- 
nis, quia cum iis condemnabuntur, 634 
eztr 


Bonitas cum maxime solius Dei est, 
484 in.; Deo innata bonitas (E.), 158 
in.; bonitas Dei ex eius operibus per- 
cipitar, 52 v.md.; existentia hominum 
ipsa summae bonitatis divinae, 398 τ. 
τοὰ.; Pater nungquam bonitate caruit, 
458 md.; bonitalis causam non babet ut 
ingenitus (E.), 602 s.f.; videre Patrem 
est videre bonitatem voluntatis, 222 in.; 
de superfusione bonitatis non cogitan- 
dum, 436. πιὰ. ; Filius est ipsum per 
se bonum ex rivificante fonte paternae 
bonitatis proveniens, 138 md.; bonitas 
voluntatis ... eadem in Patre et Filio in- 
telligitur, 222 in.; Filius bonitate Patris 
genitus est (E.), 620 s.f. cl. 158in.; 
Dominus voluntate- bonitatis operatur, 
218 in.; Unigenitus voluntatis bonitate 
obedientiam amplectitur, 154 md. 222 
v, md.; Filius pro sua benitate pro ho- 


minibus operator, 222v. md.; bonitas 
Christi homines ad Dei similitudinerm 
adducit, 80 md.; bonitatem Unigesiti 
Eunomius non tollit, 602 md.; bonitas 
nativa ex Patre per Unigenitum ad Spi- 
ritum permanat, 212 extr. ; Spiritus in 
se ipso exprimit bonitatem Paracleti, a 
quo missus est, 272 in.; bonitas est es- 
sentia Spiritus, 276 in., qui bonitatera 
natura innatam babet, 172 νυ. mâ; 
Spiritus s. capi potest ob bonitatem, 
224 s. f. 

Bonus. — Boni dicuntur etiam homines, 
484 v.md. — Natura divina est sola 
bona, 398 v.md.; Deus est bonus, 42 
extr. 112 in; Pater est bonus, 144 ..1 
216 in. 294 πιὰ.. Filius est bonus, 141 
5. f. 294 md; (E.) 602 s.f. 620 s. f.; bo- 
nus qui ex bono natus est, 216 ia.; 
Spiritus s. est bonus, 1172iî. 274extr. 
294 md., natura bonus, 168 extz., bo- 
nus in beneficentiis, 290md. — Βο- 
num, [44 extr. 254 5.1. 256 in. δ14έ 
md.; bonum non bonum nisi bene tra- 
ctetur, 372 extr.; primum bonum, 484 
md.; summum bonum, 5i4md.; si bo- 
num substantiam Dei esse statuimus, ut 
totus bonum sit εἰς. î50in.; Pater ex 
veram bonum, 216 md ; Filias est ipsum 
per se bonum, 138 md.; bonis paternis 
Verbum plenum, 218 estr.; bonoram 
suppeditatio per Christum, 210 ν. md, 
qualis sit, 216 s.f.; bona a Deo per 
Filium celerrime ad nos perveniunt, 
218 in.; Filius bonorum suppeditator 
(E.), 620 s.f. 


Caedes divino culta aflecta, 404in. 

Caelestis est Deus (E.), 618 extr., Chri- 
stus, 542 extr., propter humanae natu- 
rae cum caelesti unione, 546 s. f.; caro 
eius ab Apollinario caelestis dicitur, vd. 
Caro; caelestia non tenentur desiderio 
plus habendi caeteris creaturis, 282 
τ. md. 

Caelum, 426 s.f.; divino coltu affectum, 
402 md. 

Canalis. — Nem dicendam Christum 
per Virginem tanquam per canalem fiu- 
Xxisse, 544 in. 

Cancer est animal et insteumentum et 
sidus, 518 extr. 

Canis terrestris et marinus et caelestis, 
452 6. î. 518 extr. cil. 484 ἰη. 

Cappadoces dorologia ἃ Pneumatoma- 
chis impugnata utuntar, 330 extr. 

Caritas est nomen naturae principis, 
400 mâd.;, qualis cogitetur, 400 estr. 

Carniter Deus (Apollin.), 564 md. 

Caro deterior pars (550 extr. δ54 5. ) 
et vilior est anima, 554 extr.; carnis 
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crassities, 588 v. md.; operum carnis 
depositionem baptisma symbolice signi- 
ficat, 248 in.; Deus etiam alio modo 
quam carne assumpta cum hominibus 
conversari potuisset, 552 md., ideo amor 
eius erga nos carnis mentione „nanife- 
statur, 554. î.; Deus carne prapter 
carnem opus babuit, 552 md. (quoniam 
caro ad perfectum hominem pertinet, 
948 md.); caro assumpia est ut per in- 
carnationem sanclificetur, 550 extr.; 
Deus per intermediam mentem, quae 
inter divinitatem molemque carais inter- 
venit, 552 v. md., cum carne coniunctus 
est, 460 s.fî.; caro deifera ex humana 
massa est concreta, 202 in.; caro Christi 
non e caelo descendit, sed binc atque 
e nobis est, etiamsi supra nos, 546s.f.; 
caro sancta nunc non deposita, sed di- 
vinitas cum assumpta carne est et ven- 
tura est, 546 in.; quinam dici possent 
carnem Christi habere, 562 v. md. — 
Apollinaristae banc incarnationis 
causam aflerunt, ut Deus sub carne 
quasi velo quodam cum hominibus ver- 
setur, 552 md.; a litera decepti ad car- 
nem accurrunt ... et Deum cum carne 
conglutinant, 554 in. md.; eis perfectus 
homo est illa ex Deo et carne mixtura, 
562 mă.; sibi ipsi contradicunt, ut nunc 
Quidem propter cernem caetera etiam 
crasso ac carnali modo exponant, nunc 
autem opinionem potius quam veritatem 
carnis inducant, 562 extr., et apud fide- 
des suos ... vix etiam carnem Salvatori 
tribuunt, 560 extr.; absurda, quae ex 
eorum literali interpretatione vocis care 
sequerentur, 554 v. md. sq. Apollina- 
mius docet nequaquam adventitiam esse 
carnem illam ab unigenito Filio assum- 
ptam, verum carnalem illam naturam in 
Filio iam inde ἃ principio esse, 512 
md., ita ut caro Christi caelestis, ante 
saecula existens essentiaeque eius insita 
sit, 512 s.fî.; Eunomius: Filius in 
altimis diebus factus in carne, 624 in. 
— Cfr. Corpus. 


Casus. — Rerum omnium creatio et con- 


servatio casui attribui non potest, 406 
v md. 


Catena vere aurea et salutaris, 530v.md. 
Causa. — Causae natura a philosophis 


graecis multifariam exposita, 190v. md; 


„causae a philosophis in principales, co- 


operantes aut concausales, et tales, sine 
quibus nibil efficiatur, divisae, 190 v. 
md.; alia natura causae, alia instru- 
menti, alia loci, 192 extr.; habitus cau- 
sarum ad productia, G4extr. 66 πιὰ. : 
primum causa, deinde quod ex ea est, 
mominatur, 66 γ΄ md.; causa non sta- 


tim antiquior est iis, qaorum causa est, 
438 in.;, causa et effectus ita nominan- 
tur, ut illa prius, δὶς posterius dicatur, 
neque tamen intervallo a se dirimantur, 
66 md.; ex a Scriptura ad supremam 
causam refertur, 192 v. md.; maius se- 
cundum causae rationem dicitur, 76 md.; 
per habet confessionem causae 
principalis nec reprehensionem causae 
efhcientis , 222 md.; causam praestan- 
tiae oportet inesse in eis, quae prae- 
stant (E.), 62 s.f. 590in. — Causa 
D'ei excogitari non potest, 54 v.md.; 
eius existentia e nulla causa dependet, 
42 mâ. ;, Deus antiquiorem causam non 
habet, 522 v. md. 536 v. md., omai caasa 
superior est (E.), 608 s. £., et suae sub- 
stantiae et bonitatis causam non habet 
(E.), 602 s. î.; Deus est causa principa- 
lis s. prima, 222 md. 402in. δ14 ἴῃ. 
534 in., omnium causa, 162v. md. 536 
v. md., omnium princeps creatrix conser- 
vatrizque causa, 390 in., omnibus exi- 
stentibus quod existant causa (E.), 608 
8.ἴ.: uni et soli Deo omnium rerum 
causam et principium tribui oportet (E.), 
602 extr.; unus Deus servatur, cum Fi- 
lium et Spiritum ad unam causam re- 
feramus, 356 in.; Pater est causa deita- 
tis, quae in Filio et Spiritu s. conside- 
ratur, 354 extr.; causa naturarum caele- 
stium prima Pater, conditrix Filius, per- 
fectrix Spiritas s., 254in.; divina vo- 
luntas a prima causa tanquam a quodam 
fonte profecta etc., 128 in. Pater 
significat causam atque originem geniti 
esse, 16 md.; Pater est principium ut 
causa, 356 v. mâd.; Pater est principium 
Filii ut causa, ib.; Pater pro babitu 
causarum ad ea, quae ex ipsis sunt, 
Filio praeponitur, 66 md.; Pater hoc 
maior est Filio, quod eius causa et 
priacipium sit, 76 md. extr.; Pater quan- 
ἴσαι δὰ causam Filio maior, 454 md.; 
temporis causa Pater esset etc., 356 md.; 
Pater est causa consistentiae Filii eius- 
que in universum quod est (E.), 602 
8. î.; Eunomiani Patrem natură maiorem 
dicunt, quia natară causa Filii sit, 454 
md. Filius causam existendi ex Patre 
babet, 116 in., δὰ Patrem tanquam ad cau- 
sam referendus, 354 6. f.; nibil habet quod 
ante eum inteliigatur nisi illum, a quo 
esse habet, causae dignitate praepositum, 
102 extr.; a causa tanta proficisci non 
minus est quam ipsum esse causae ex- 
pertem, 474 extr.; e Filio iurta volun- 
tatem Dei et Patris omnibus existenti- 
bus causa ut sint manat, 196 v.md.; 
Filius causa conditrix, 254 in., et efâ- 
ciens, 222 md.; ia Christo quod cum 
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causa coniuncium invenimus, humasitati, 
quod causae expers, divinitati attribuen- 
dum, 222 md. Spiritus 8. causa per- 
fectriz, 254 in. 

Celeritas, qua bona ex Deo per Fi- 
lium ad nos perveniunt, 218 in. 

Centauri, 30in. 

Cessatio creationis (E.), 604in. sq. 

Character. — Proprietates id, quod 
commune est, propriis characteribus di- 
stiaguunt, 146 extr.; per characterem 
subvehimur ad eum, cuius est character, 
308 md.; character Dei quomodo nobis 
imprimatur, 42,;md.; Filius est character 
substantiae, 458 in.; ita dicitur ut con- 
substantialiistem perdiscamus, 64 extr. ; 
Unigenitus si per se ipsum nobis Pa- 
trem notum facit, est character sub- 
stantiae, 159 6. î.; Eunomius Filium 
characterem substantiae esse negat, 62 
9. md. 

Charismata, quae coniuactionem cum 
Spiritu sequantur, 226 md. R 

Chiliasmus Apollinaristarum, 562 extr. 

Chimaerae, 30in. 

Chorea cum angelis, 226 md. cil. 430 extr. 

Christus vocatur Filius propter diviai- 
tatem, quae humanitatis unctio erat, 
494 extr.; Psaimus 21. manifeste ad 
Christum refertur, 472 v. md. — Basilius 
Christum non dizit hominem Deilerum, 
202 a; Gregorii Theologi locus primar., 
542 s. î. — 544 mă.; Filium Dei, qui ex 
Patre primum ac deinde e 8. Mariarvir- 
gine genitus est, in unum iungere, nec 
duos îilios nominare, sed unum et eun- 
dem in inseparabili deitate et bonore 
adorare, 560 md.; unum est utrumque 
non Datura, sed coitione, 476 v. md.; 
homo terrenus eflectus est Deus, post- 
eaqaam cum Deo coaluit praestantiori- 
que parte superante unus factus est, 
460 s. î.; quae in Cbristo divina siat, 
quae humana, 460 s.f. sqq.; sublimes 
voces divinitati ac naturae passionibus 
et corpore praestantiori attribuendae, 
hamiliores vero composito et inanito et 
incaroato, imo inbumanato, 460 in. 
466 md.; humilia perpelienti bumanitati 
sttribuenda ete., 488 md., cfr. etiam 
Aceipere; divinitas in Christo non 
tanquam in propheta per gratiam ope- 
rata fuit, sed secundum essentiam co- 
pulata fuit atque copulatur, 544 extr.; 
Christus non ex operibus perfectus vel 
post baplismum vel resurrectionem in 
Filium adoptatus fuit, 544 exir.; huma- 
nites Christi, 472 extr.; Christus omnia 
pro nobis quae nos sumus, excepto 
peccato, factus est, corpus, anima, mens, 
491 s. ἴ.; toti genito unitus est, 548ia.; 


Deus si proptarea homo factas est, «i 
simile per simile sanctificans peceati 
damnstionem solveret, carne propie 
carnem, anima propier animam ac aeale 
propter mentem opus habuit, 552ai; 
quid maius et boanorificentias homin 
humilitati contingere possit quam Deo 
copulari? 468 md.; Christus exstilii εἰ 
Adamo ut generis auctore, e Virgine ut 
matre iurta matris legem et non ius 
legem generationis, 49. extr.; non per 
Virginem tanqusam per canalem Buuii 
sed in ea diviao simul et humano mob 
formatus est, 544in.; Christi caro, cot- 
pus, anima et meas, τὰ. haec singul; 
Christus non caret libero arbitrio & 
voluntatis motu, 220 v. md., cir. εἰς 
Inobediens. Obediens; quam 
unum secundum subiectum diversas i 
mea appellationes sibi accommodai, 31 
8. î., cir. Adam. Advocatus. Agas 
Caelestis. Filius hominis. La 
Medicus. Meichisedech. Oma- 
potens. Ostium. Panis. Paracie- 
tus. Pastor. Potentia. Resurie: 
ctio. Rez. Unus. Vista. Viii;; 
Christus non ex dalis signis vena 
ac licentiam agendi exspectat, 2% 
v. md.; eius sanationes, 478 in.; 57 
peditatio  bonorum Patris erga 2% 
per Christum qualis sit, 216s.î. 4; 
gratia amissa Christi aflata resuiuiă, 
258 9. î.; Christus vitam largitur, îi! 
δ. Î.; principatus ac dominiurn in os0ati 
ei a Patre traditum, 86 v. md.; ϑρίπία! 
8. sanctus solus digne glorificat Doar 
num ... Christum in sua magnitodinere- 
velans, 270 extr. — Christi amantei 
non adeo esse oportet, ut ne ΕἾ q4 
dem nomen ei integrum servetur, * 
8.ἴ. — Apollinaristaram rari (- 
ca Christi personam errores, 
— 548. 560 extr. 562 in. 500 κά; 
Apollinarii errores, τὰ. Apolliat 
rius; Ariani Christum hominea ἢ" 
animatum dicunt, 548 v.md.; Ε589΄ 
mii doctrina de Christo, 608 extr. 
—622. — Christi reliqui, 494 εἰ 
— Ctr. etiam Divinitas. Filie 
Humanitas. Natara. Unio. Uni: 
tas. Verbum. 

Chrysippaus, 24ina. 

Cicada, 418 ν. ad. 

Giliceg, i4ia. 

Circuitiones Platonis, 380s.L; d" 
cuitus Graecorum, secondum quem idei 
olaisa motas eadem circamiert, 


Circumcisio. — Testamentam secal” 
dum ... circumcisionem non probibuib 
526 md.; secunda circumeisie, 5567. 








Gircumscriptionis genus est com- 
prehensio, 396 s. î. 

Circumscriptus. — Christus corpore 
circumscriptus, 542 exir.;, Spiritus s. a 
quibusdam et potestate et essentia cir- 
cumscriptus statuitur, 502 md. 

Cithara ad conditoris citbarae et citha- 
roedi cogitationem adducit, 390 md. 

Cledonius, 539. 

Clemens Romanus cum confirmat, 324 
md. extr. 

Coadunatio, 544e.. 

Coaeternus. — Filius et Spiritus Patri 
coaeterni sunt, 436 extr.; Pater ex quo 
est, et Filius est, 102 s.f.; Filius noa 
ita ex Patre existit, quasi in Patre prius 
quidem Îuerit, postea autem in esse 
prodierit, 360 in.; coniunctio Filii cum 
Patre aeterna, 102 extr.; Filius erat per 
generationem simul aique Pater ingenito 
modo erat, 360 v. md.; Patris origo 
nulla, Filii origo Pater; inter eos nibil 
est medii, 102 s.f. 116s.î.; vacuum, 
intervallum atque medium inter Patrem 
et Filium cogitari nequit, 104 in.; Fi- 
lius genitus est cum Pater genitus non 
est, 436 md.; cogitari non potest Patrem 
Filio aetate superare, 204 538. ἴ, ; iunior 
Patre Filius ne hominum quidem cogita- 
tione dici possit, 204 v.md.; de priori 
quoad Palrem et Filium quaerere de- 
mentia, 116 s.î.; antiquius existentia 
Filii esse deberet, si quid inter eum 
et Patrem esset, 104 v. md.; tempus non 
est interiiciendum, ubi Pater Filli prin- 
cipium dicitur, 356 v. md.; saecula aut 
tempora interesse deberent inter Patrem 
οἱ Filium, si quid interesset, 104 +. mâ.; 
cum relellit et eos, qui temporalibus 
intervallis Filium a Paire distrahunt, 
300 v. md. — Cfr. Aeternus. Post. 

Coelestis. Coelum, νἀ, Cael. 

Coepisse, 102 md. 438. (î. 450 extr. 452 
in.; Filius nunquam esse coepit, 102 6. ἴ. 

Co&sse proprie εἰ vere dicitur de iis, 
quae sibi invicem inseparabiliter ad- 
sunt, 306 v. md.; Spiritus s. Palri et 
Filio coăst, 306 in. 

Coetus habendi venia haereticis non con- 
cedenda, 574 v. md. 

Cofzistere. — Filius Patri coczistit, 

„116in. s.fî.; quae Christus secepisse 
dicitur, ea tanquam a priacipio ei co- 
existentia considerari debent, 416 md.; 
ingenito .. . nibil co&zistere potest (E.), 
590 md. 

Cogere. — Utrum Deus coactus omnia 
condiderit aa non, 440 eztr.; coactus vi 
îyrannica Pater Filium genuit, si nolens 
- genuit (Ε. ἢ, 440 πιὰ. 

Cogitatio. — Hominibus impossibile 


sine corporearum ac sensibilium rerum 
adminiculo ad sublimiorum cogitationem 
accedere, 400 v.md.; cogitatio nulia 
Filii existentia antiquior, 104 extr. — 
Văd. Perceptio. 

Cognitio. — Hominibus δὰ veri cogni- 
tionem caligo haec et carnis crassities 
tenebras offundit, 388 v. mâ.; cognitio hu- 
mana imperfecta ac manca, 178in.;cogaitio 
rerum creatarum exacta mentem huma- 
nam superat, 388 s. î.; cognilio non sine 
instructione, 184 md.; cognitio rerum 
Quoque mazimarum ad (supremam) cau- 
sam referenda, 486 extr.; accessus ad 
coguitionem per Christum ft, 78 extr.; 
Paracletus omnes facturas ... cognitione 
transcendit (E.), 626 in. —  Cognitio 
Dei est finis omnis profectus, 216 md., 
omoium perfectissimum, 362 extr.; Pa- 
ter soli Filio et Spiritui s. notus est, 
52 in.; essentia Dei nulli nisi Filio et 
Spiritui s. cogitabilis, 52 v. md.; natu- 
rae râtionales omnes Deum quidem ac 
principem causam appetunt neque vero 
assequuntur, 402 in.; substantia Dei 
omnium rationalium naturarum captum 
excedit, 50 extr.; Deus cognosci non 
potest, 362 v. md.; percipi potest quod 
Deus sit, non quid et quale sit, 388 
extr.; notio communis Deum esse ad- 
monet, non quid sit, 46 extr.; cognitio 
naturae Dei purae creaturis non con- 
cessa, 386 τ. md. sqq. 388 md. 398in. 
406 s. î.; Paulus humanae de Deo sci- 
entiae perfectionem negat, 410 s. fî.; co- 
gnitio Dei praeseus non nisi exiguus 
rivulus et velut magnae lucis parva re- 
percussio, 406 extr.; disputatio de Deo 
quo perfectior eo difâcilior, 412 md.; 
theologorum placita de Deo per tropo- 
logias atque allegorias ad alias notiones 
ferunt, 52 md.; cognitio Dei si cui tri- 
buitur, hoc non nisi relative et compa- 
ratie fit, 406 extr.; cognitionem Dei 
perlectam noa habuerunt Abraham, Elias, 
Enoch, Enos, Esaias, Ezechiel, Iacob, 
Paulus, Salomon, vd. baec sing.; Deus 
non nisi quoad maiestatem cognosci 
potest, 386 md.; ex ipsis saltem bene- 
ficiis cognoscitur, 422 in.; cognitio Dei 
a Domino io ipsum cradentibus conce- 
ditur, 216 md.; via ad eam est ab uno 
Spiritu per unum Filium ad unum Pa- 
trem, 212 exir.; diabolus videt gloriae 
Unigeniti cognitione ablata etiam Dei ac 
Patris cogoailionem se ablaturum esse 
18 s. [.; Spiritus s. pariter incompreben- 
sibilis est ac Pater et Filius, 286 extr. 
sq.; Spiritus in se ipse Dei cognitionem 
praebet, 272 extr. 

Cognominatio, τὰ. Homonymia. 
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Cognominis, τὰ, Aequivocus. 
Cognoscere. — Filius cognoscit quo- 
niam Pater cognoscit, 488 in. 

Color, 30 md. 400 s.f. 

Commixlio personarum vitanda, 356in. 

Communicare. — Deus substantiam 

suam non potest communicare cum ge- 
nito (E.), 56 md. 588. πιὰ. 

Communicatio.— Mandatum Patris Fi- 

lio datum est voluntatis communicatio 
etc., 220 md.; communicatio nominum 
non communes facit substantias (E.), 138 
md.; communicatio ingenitae substantiae 
fleri non posset etc. (E.), 588v.md. 

Communio. — Proprietates substantiae 
communitatem non dirimuat, 146 extr.; 
unio in divina natura est in communione 

deitatis, 210. md.; communio substan- 
tiae Patris et ΕἾ ita intelligenda, ut 
una eademque existendi ratio in utroque 
consideretur, 64 v. md.; cum exprimit 
communionem Spiritus cum Deo, 316 
md. 298 extr. — Communio Palris et 
Filii ab Eunomio sublata, 62 in.; com- 
munio secundum substantiam nullam 
praestantiam aut diflerentiamn relinquit 
(E.), 70 τ. md. 590 exir.; ingenitus eflu- 
git omnem communionem cum genito 
(E.), 56 md. extr. 60in. 62 in. ma, 588 
v. md.; communio substantiae Patris cum 
Filio nulla (E.), 128 ma.; Deus propter 
generationem non communionis nomi- 
nibus et passionibus subiiciendus (E.), 
128 md. 596 md.; Deus non ex com- 
munione quadam cum alia aliqua re 
creationem instituit (E.), 608 s. î.; Filius 
si factura dicitur, propter nominis com- 
munionem eius substaniia non commu- 
nis ft (E.), 136 extr. 138 md. 596 extr. 

Communis. — In Scriptura permulta 
a communi dicuntur, 482 in.; proprie- 
tates distinguunt id, quod commune est, 
146 extr. — Substantia non communis 
fit nominis communione (E.), 136 extr. 
138 md. 596 extr.; Filii unigeniti natura 
punquam cum altero communis fleri 
potest (E), 602 extr. 

Communitas, vd. Communio. No- 
tio communis. 

Comparare. Comparativ. — Com- 
parare substantiam supremam cum sub- 
Stantia genita absurdum (E.), 152 extr. 
606 md.; comparatio secundum substan- 
tiam nullam praestantiam aut differen- 
tiam relinquit (£.), 70 v. md. 590 extr.; 
ingenitus eflugit omnem compsrationem 
cum genito (E.), 56 md. extr. 60in. 62 
in. md. 588 v. md.; substantiae ingenitae 
communicatio fieri non posset nisi se- 
cundum comparationem (E.), 588 v.md. 

Compositio.— Deus ab omni composi- 
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tione liber est (E), 10in.md. 590.1; 
Pater ab omni compositione liber est, 
12 ia. — Filius prorsus ἃ compositione 
liber est, 70 s.f. 


'Compositus. — Compositam est qeod 


ex diversis constat, 148 extr.; composi- 
tus cur Deus non sit, 148 extr. sq.; corm- 
positum (humanitas Christi), 466 md; 
compositum non est ingenitam (E), 140 
v. md. 600 in. — Cir.incompositus. 

Comprehensibilis est Christas, 542 
extr. 

Comprehensio est genus cireumseri- 
ptionis, 396 s.f.; comprehensio occal- 
torum, 226 md. 

Concilium  Constantinopolitanum, 12 
md.; Nicaenum est vere catholicum εἰ 
spostolicum, 630 extr.; quid ibi decre- 
tum, 633 in. v.md.; Romanom, 542 τ. 
md.; Seleuciense, 12 md.; praesens con- 
cilium vanitatis, 558 in. 

Condere. Conditor. — Conditor per 
condita percipitur, 52 md.; conditor per 
omnem creaturam .... annuntiatar, 150 
v. md.; Verbo et volualate Deus omaia 
condidit, 358 md.; Pater per Filiam 
condens non habe! imperfectam opera- 
tionem etc., 254 v. mâ.; Filius est causa 
conditrix, 254 in.; Dominus tanquam 
conditor paternam voluatatem implet, 220 
în.; omnes conditoris mancipia sumas, 
282 v.md. — Cfr. Creare. Creator. 

Confirmatio est periectio in sanctimo- 
nia, constaalia et immutabilitas et soli- 
ditas in bono, 254 s.f. 

Confusio. — Personae servantur sine 
confasione, 356 in.; personae non con- 
fundendae, 544 s. î.; Patris et Filii no- 
tio a Paulo inconiusa servatur, 194 md.; 
nonnulli ob personarum confasionem ad 
ludaismum delati, 338 τ. md.; summa 
nominum et rerum confusio oriretar etc. 
(E.), 594 in. 

Coniunctio. — Cum mutuam perpeta3m 
inseparabilemque coniunctionem sigoiâ- 
cat, 298 extr. 300 v. ma. 306 v. md.; pe- 
(εν coniunctionis nomen, 134 md.; ge 
nerare significat coniunctionem cum ge- 
nito, 134 eatr.; alienatio in essentia 
naturalem coniunctionem abolet, 66s.î; 
Filii vel Verbi coniunctio com Patre, 64 

extr. 102 extr. 222 md. 492 md.; Spiri- 
tus sancti coniunctio cum Patre et Filio 
per mandatum baptismatis declaratur, 
228 in.; coniunetio cum Spirita;, 226 
md.; conianctio Spiritus cum anima, 
226 in. 

Connumerare. Connumeratio, 
516 mă. sqq.; consubstantialia non sem- 
per connumerantur, et non consubstan- 
tialia interdum connumerantur, 520 in. 
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61}. 516 mă.; in cunnumerandis hyposta- 
sibus non ad polytheismi notionem elfe- 
rimur, 268 md.; angeli Patri et Filio non 
connumerantur, 236. — Paracletus Pa- 
tri non connumeratur (E.), 624 extr.; 
connumeratio convenit iis, qui pari ho- 
nore sunt (Pn.), 264 v. md.; Spiritus s. 
cum Patre et Filio non connumerandus 
(Pn.), 202 extr. 204 in. 

Conserratio. — Conserratio universi 
non potest casui attribui, 406 v. md.; 
quo sensu ad Patrem pertineat, 480 md.; 
Deum esse omnium conservatricem cau- 
eam ex rerum natura cognoscitur, 390 
in.; Dominus conservat, 218 in.; per 
Filium omnia perseverant ac consistunt, 
196 v. πιά. 


Conservus. — Conservum est quidquid 


extra Trioitatem est, 176 extr.; conservi 
sumus omnes ut conditoris mancipia, 
282 v. md.; conservus interdum testimo- 

“ nii causa ad iudicem aequum adduci 
potest, 236 v. md.; conservis praestare 
non gloriosum esset Unigenito, 154 mă.; 
Spiritus s. non conserrus, 168 extr. 280 
v. md. 504 ἰη. 

Consolidare i. q. sanctificare, 276 md. 


Consortium Spiritus sancti cum Patre: 


et Filio, 210 md. 8. f. 272 md.; consor- 
tium doxologiae, 280 extr. 
Constantinopolis, 12ma.; a quodam 
ex Syria expulso quasi ob tyrannidem 
exercendam occupatu, 12 extr. 
Constitutio. — Filius non [υἱὲ ante 
suam constitutionem (E.), 100 md. extr. 
592 mă., i. e. a principio, 102 extr. 
Consubstantialis. Consubstantia- 
litas. — Quando eadem res et con- 
substantialis et diversae substantiae ri- 
deri possit, 520 v. md.; ex eodem duo, 
qaorum alterum filius sit, alterum non, 
et tamen utrumque consubstantiale, 506 
extr.; consubstantialia connumerantur, 
non consubstantialia non connumerantur, 
516 md.; consubstantialia non semper 
connumeruntur et non consubstantialia 
interdum connumerantur, 520 in.; non 
consubstantialia singularem enuntiatio- 
nem bhabent, 516 s.f.; homines Deo non 
consnbstantiales, 88 md.; homines suis 
operibus consubstantiales, 124in.; omnes 
geniturae sibi consubstantiales forent, 
98 md.; non aliter quam Filii nomine 
indicare possumus id, quod ex Deo et 
consubstantiale est. 504 md.; imago Fi- 
lius vocatur ut consubstantialis, 492 extr. 
Filius character subslantiae vocatur, ut 
consubstantialitatem  perdiscamus, 64 
extr.; Spiritus est consubstantialis, 506 
extr.; consubstantialitatis gratia vocatur 
ignis, 532in. — Consubstantialis gene- 


rationem et divisionem substantiae in- 
dicat (E.), 610v.md.; Filius non con- 
substantialis (E.), 610 in.; Christus ne- 
"que ei, qui eum genuit, secundum sub- 
stantiam aequiparandus, neque Spiritui 
sancto (E.), 608 extr.; non quicunque 
cum Patre et Filio numeratur, eiusdem 
est naturae (Pn.), 236. — Cir. Sub- 
stantia. 

Cousuetudo, 32in.; consuetudo com- 
munis, 94 s.f. 96 v. md. md. 98 eatr. 104 
8. î., bominum, î24v.md., Scripturae, 
$22 in. 554 in.; cir. Mos. 

Contemplatio, 32md.; actio est gra- 
dus ad contemplationem, 362 md. 

Continere quomodo intelligendum, 548 
8. f. 

Contractio. Contrahere. — Connu- 
meratio est contractio in unum nume- 
rum, 516 md.; non tria in unum con- 
trabimus, 354 in.; repudiamus contra- 
ctionem, ne in unum contracta oratio 
nuda et inania nomina relinquat, 354v.md. ᾿ 

Contrarietas in substantia esse non 
potest, 146 s.f. cil. 148in. 

Contrarius, 142 md. 148v.md. 

Conversatio caelestis, 226 md. 

Conversionis Deus expers est (E.), 
620 în. 

Cooperator ἃ quibusdam dicitur se- 
cunda in Trinitate persona, 502 md. 
Coordinare. — Spiritus 5. Putri et Fi- 
lio non coordinatus est (Pn.) 202 extr. 

204 in. 

Corniaspina, 9d. 

Corona iustorum est gratia Spiritus, 
260 v. md. 

Corpus simplex, 30md.; corpora et ani- 

- mata et inanimata vere feri dici pos- 
sunt, 592 extr.; corporis humani miri- 
fica compositio, 414 extr.; corpus pec- 
cati, 248 md.; corporis sordes, ib.; cor- 
pus medium inter nos ac Deum, 400 
in. — Deus non est corpus, 390 extr. 
sq.; ei attribui non potest corpus im- 
materiale vel incorporeum, 392 5. î., vel 
angelicum, 394 in., Christus pro no- 
bis .. . corpus factus, 494s.f., homo, 
qui anima sit et corpus, 544 v. md, 
corpore circumscriptus, 542 extr.; Christi 
corpus non spirituale, 202 in.; lesus 
Christus heri et hodie corporaliter etc., 
496 md.; Christus nunc quoque cum eo 
corpore est, quod assumpsit, 466 in.; 
eius corpus non in aârem fusum et 
dissolutum est, 546 v. md., ita ut divi- 
nitas nuda et corpore vacua sit, 546in.; 
ubi enim nunc corpus fuerit nisi cum 
eo, a quo assumptum est? 546v.md; 
Christus cum corpore veniet, 546 md.; 
angeli an corpus habeant et quale unde 
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probari poterit? 394in.; virtotes cae- 
lestes dignis in specie propriorum cor- 
porum spparent, 254 extr. — Resurre- 
ctio corporis qualis (E.), 626 extr. 628 
in.; corpus Christi secundum Manichaeos 
soli impositum est, 546v. md. — Cfr. 


Caro. 

ΚΟΤΕ ΒΕ non est in Deo, 40 πιά. 42 
md. 

Creare. Creatio. — Secundum Eu- 


* 


nomium creari et generari idem est, 126 
v. md.; crestio dicitur etiam eastinctorum 
reviviscentia vel lspsorum emendatio, 
218in.; creatum et non creatum 08 
idem, 448 in.; quod creatur Deus esse 
non potest, 438 v.md.; creatio casui 
non potest altribui, 406 τ. πιὰ. ; eius 
modus inezplicabilis, 358 τ΄ mâ.; etiam 
in creatiune passio est, 358 νυ. md. 438. 
md., i.e. tempus, locus et spei frustra- 
tio, 358 v. md.; cessatio creationis, 604 
in. — Deus est omoibus existenlibus 
quod existant causa (E.), 608 s.î.; num 
Deus omnia coactus creaverit an non, 
440 extr.; creatriz Dei ars, 36 md.; cre- 
andi ratio Dei diflert ab humana, 358 
md. extr.; Deus non ex cummunione 
quadam cum alia aliqua re crealionem 
instituit (E.), 608 s. f.; Deus creat citra 
aflectum, 134 mâ.; Dominus ad crean- 
dum non msnuum opera neque [10 alio 
auxilio opus habet, 218 v. md. extr.; Deus 
δὰ consistentiam eorum, quse esse vult, 
nulla re indiget (E.), 604 s. î.; Deus in 
faciendo nequaquam indiget materia (598 
v. md., cfr. Nihil) aut diebus aut nas- 
turalibus instrumentis (E.), 620 in.; Deus 
sola voluntate creat, una cum roluntate 
creatura subsistente, 128 in.; Verbo et 
voluntate Deus omnia condidit, 358 md. 
cli. 604 s. f.; Pater noa opus bhabetFi- 
lio, sola voluntate creans, sed vult 
creare per Filium, 254 md.; etsi omnia 
per Deum Verbum ad esse producta 
fuisse credimus, tamen universorum Deum 
omnium causam esse non negamus, 162 
v. md.; ex eo quod Pater per Filium 
creat, neque Patris vis creandi imper- 
fecta neque Filii operatio infi?ma osten- 
ditur, 222 mu; quidquid creaturarum 


"est Filii facturae sunt praecepto Patris 


per ipsum factae (E.!, 598 in.;. Deus post 
Spiritum omnia reliqua per Filium fecit 
(Ε.,, 6l4in.; Filius est minister perfe= 
ctissimus ad omnem creationem (Ε.), 
596 v. md. 610 πιά.; Dominus creat, 218 
i0.; omnia per Filium facta, quoniam 
divina voluntas a prima causa .... pro- 
fecta per suam imaginem .... ad ope- 
rationem proyreditur, 128 in.; Filio ab 
initio polenlia creatrix congenita (E.), 
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996 in.; Dominus originem rerum coa- 
ditarum ad Patrem relert εἰ priocipia 
creandi ab eo derivat, 218 9. [.; Fila 
non babet inconsummatam creationea 
nisi a Spiritu perficistur, 254 πὲ; 
Spiritus quid in creatione egerit, 210 
md. — Materia primigena haud dube 
ex Dihilo procreata est, 444 extr.; ar- 
gelorum creatio, 254, cfr. etiam An- 
gelus. Spiritus. Virtus; Δέξαι 
creatio, νά. Adam; Filius et Spi:+ 
tus 8. an creati, νὰ. Creatura - 
Praeterea cir. Condere. Facere. 

Creator. — Deus est creator, 42et, 
rerum omnium Deus et creator (E, 
612 s. î.; Deum esse omnium priacipez 
creatricem causam ex rerum Datura e 
gnoscitur, 390 in.; Deum creatorem es* 
vel ab iis agnoscitur, qui ceterogua 
errant, 128 extr.; Christianumm non deci 
arbitrari nihil differre Pater aa Creax 
(Filii) dicatur, 128 extr.; inter creatorea 
et creaturam nihil medium, 632 εἰ; 
omnes creatoris nostri mancipia suo 
282 v. md. — Creaturae ad comprtbet- 
sionem substantiae creatoris addacast 
(E.), 160 v. md. 600 extr. cil. 606 ἰω. -- 
Cfr. Factor. Opilez. 

Creatura a verbo fecit factura apti 
tur, 84 v. md.; creatura una cusur 
tate subsistit, 128 in.; inter crealoreă 
et creaturam οἰ! medium, 624|: 
creatura in servitute ac obedientia or 
dinsta est, 154 ma. 294 in.; semlei 
creaturarum ipsis saluberrima, 252 ad: 
caelestia non tenentur desiderio pls 
babendi celeris creaturis, 282 r. md: 
creatura liberum arbitrium babei, lil 
md.; creatura sanctificationem ui D&- 
cedem accipit, 170 md. — Filia; " 
Eunomio ad creaturse sequalitatea i 
truditur, 18 md,, et non nisi antiqu 
creaturis constituitur, 106». md; Eu” 
mius voci genilus blasphemiam crtăt 
rae adiecit, 124 v. md. md., voci genti 
vocem crealus adiunxit, ut aullam ui“ 
Filium et creaturam diversitatea ἐπ 
ostenderet, 128 v. md., et quamris Li 
genitum creaturam esse dicat, δέ 
men se eius substantiam crealuris co 
munem facere, 136 s. (. exu.; Fiu 
lus ingeniti potentia genitus εἰ idei 
(E.), 126 v. md. 596 ν. md. Filium 2 
creaturam vocare absurdurm est E.) 

v. md.; Deus Filium ante omniă-:"! 

genuit et creavit et fecit (E.) 626 

unus Dominus ... creatura increal ? 
ut una creaturarum (E.), 61 4 md; (ἢ Fi. 

vox noa Disi semel in Scriptură i 

lio dicta, idque in libro obscur?» αν 

5. î., ideo ex Prov. 8, 22. nequl 
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monstrari Filium esse creaturam, 124 
8. î. sqq.; Filius non creaturae adaequan- 
dus, 184 md.; 
Pairis essentiam non exbibet, si per se 
ipsum Patrem nobis notum facit, non 
est creatura, 158 8. ἴ.; creatio Filii non 
minus inexplicabilis esset, quam gene- 
ratio, 442. f. — Eunomius primus in- 
ter Christianos ausus est Spiritum 
sanctum creaturam dicere, 158 extr. 160 
in.; Spiritus 8. a sapientioribus quibus- 
dam inter Christianos pro creatura bha- 
bitus est, 502 νυ. md.; Spiritus sanctus 
cum non sit genilura, restat ut creatura 
sit (E.), 176 extr.; Spiritus s. supra 
creaturam est, 178 md.;, Spiritum s. in 
Scriptura creaturam dici nequit demon- 
strari, 178 extr. sq.; hypostasis non 
aboletur, cum Spiritum s. esse creatu- 
ram negatur, 180 .f.; Spiritus s. non 
est in turha creaturae positus, sed ... 
a natura creata longissime distat, 270 
md.; diferentia Spiritus a creaturis, 
294 in.; si Spiritu creatura, quomodo 
in eum credimus aut in eo perficimur? 
« «+ Si Deus, non creatura, 504in.; qua.-- 
tenus a Putre procedit, non est creatura, 
506 in. ; si Spiritum a divinitate seiun- 
Xxerimus, eum necessario creaturis angu- 
merare dtbemus, 632 sif.; si creatura 
esset, in Laplismo Patri et Filio coniungi 
non posset, 632 s.f. — Cir.Factura. 
Opificium. Opus. 

Credere. — Noa idem est credere in 
aliquid et credere de aliquo, 504 in.; 
credere prius oportet, deinde baptis- 
mate obsigoari, 176 s.f.; oportet nos eo 
odo credere, quo sumus baplizati, eo 
autem glorificare, quo credidimus, 632 
8. î.; in Filium noa credit qui non cre- 
dit Spiritui, in Patrem non credit qui 
noa credit Filio, 232 md. — Cir.Fides. 

Cruciatus. — De Christi cruciatibus 
philosophari licet, 382 v. md. 

Crucifixus adorandus est, 544extr. 

Cruz. — Sigaum crucis, 310v. md. 

Culţus deorum, rd. Apotheosis, Ido- 
lolatria; cultus virtutum, 492 ἰη. 

Cum Filio una cum sancto Spiritu (for- 
mula doxologiae usitata), 186 s.î.; cum 
pro εἰ in Scriptura dicitur, 298 in.; et 
vel cum nihil ad sensum refert, 316 extr. 
sq.; utrumque ad refellendum Sabellium 
volet, 298 md. 300 v. md.; ἐπ a Scriptura 
frequenter pro cum dicitur, 296 md.; 
cum et in pariter usitata sunt, 3i6md., 
eandemque vim babent, 296 md.; variae 
significationes ac rationes vocis cum, 210 
v, md. md, 214 md. 298 extr. 300v.md. 
306 v. md. 306 md. 316 ma.; cum unde 
coeperit, 308 extr.; non est alienum ab 
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Filius δὶ; creatura est, ' 


usu Cicumasp ocara, 210 md., imprimis 
ruri, 210 6. ἴ.; antiquitate, traditione, 
multorum et summorum ecclesiae do- 
ctorum auctoritate et imagnae parlis ec- 
clesiae consuetudine sancitum est, 322 
extr. — 330 extr. — Pneumatoma- 
chi: Scriptura nunquam cum, sed ubi- 
que în Spirim Patrem et Filium glori- 
ficat, 296 md.; cum spso inusitatum, per 
ipsum Scripturae familiarissimum et ec- 
clesiasticum, 210 in.; cum aequalitatem 
declarat, ... igitur "per Filium neque 
vero cum 60 Patri gloria tribuenda, 
202 extr. 

Cupiditates postea accesserunt animae 
propier amicitiam erga carnem eamque 
a Dei consortio alienarunt, 226 in. 

Currere. — Deus a currendo dictus 
propter motus perpetuitatem, 490 md. 

Cursus, vd. Motus. 

Cygnus, 418 τηὰ. 

Cynicorum iagluvies et circumforanea 
levitas, 380 extr.; Cynismus multum a 
Christianismo diflert, 599 extr. 

Cyzicus Eunomio adsignata, 12 extr. 


Daedali Gnossius chorus et Crelensis 
labyriathus, 420 md. 

Daemones. — Graecorum dii daemones 
vocantur, 514 s. î.; daemones benefici et 
malefici, 382 in cll. 156 md.; ne dae- 
mones quidem Deum esse negant, 121 
md.; Spiritus s. daemunes abigit (E.), 
626 s.f. 

Damasus melius informatus Apolliaari- 
stas excommunicarit fideique libellum 
cum anatheratismo delevit, 564 md.; es 
postulante Vitalii fldes literis consignata, 
560 s. î. 

Deductio non est humile ministerium, 
218 s.f.; Dominus deducit, 218in.; Spi- 
ritus 6, deducit eos, qui 'ad mysterium 
accedunt (E.), 626 md. 

Definitio. — Filius Verbum vocari pos- 
sit, quia ita se habet ad Patrem ut de- 
finitum, et definitio etiam λόγος vocatur, 
492 md. 

Deiier. — Caro deifera, 202in.; homi- 
nem deiferum Basilius Christum non 
dixit, 202 a; Apolliaarisitae hominem 
deilerum adorandum esse negant, 564 
md. 

Deificare. — Christus pro me nunc 
quoque intercedit ... donec me inhuma- 
nationis virtute Deum efiecerit, 486 in.; 
Spiritus 8. deificat, 176 md. 500 s.f. 
530 v. md.; imago per divinitatem dei- 
ficata, 550 extr.; velle Salvatoris totum 
deificatum, 480 5. î.; homo Deo copula- 
tus et Deus factus, 468 md.;, Deum ieri 
omnium mazimum, 226 md.; homo Deus 
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factns, ut ipse quoque tantum deus εἴδ- 
ciar qoantum ille homo, 460 s.f.; qui 
gratia deificatur, est mutabilis naturae, 
116 md.; ut deus fias ex imis âdscen- 
dens etc., 496 mă. 

Deiformis. — Mens et ratio humana 
deiformis, 406 s. f.; tempore restitatio- 

+ is toti deiformes erimus, 474. πιά. 

Deipara, 542axtr. ᾿ 

Deitas communis est, 146 extr.; unio in 
divina patura est in communione deita- 
tis, 210 v. πιά. deitas una est, 61 md. 
148 s.f. 512 cxtr,; deitas incompleta 
cogitari nequit, 500 md.; deitas princi- 
patum atque dominium babet, 154 md.; 
deitas non dicitur improbum quoddam, 
522 v. md. — Deitas in Trinitnte com- 
pletur, 176 5. ἴ.; Pater est causa deita- 
tis, quae in Filio et Spintu 5. cunside- 
ratur, 354 extr.; una in Patre et Deo 
unigenito est quasi forma, in una et 
omnino simili deitate expressa, 268 extr.; 
in Patre et Filiu deitas una est, i66in.; 
Deitas Spiritui sancto natura inest, 176 
md.; Spiritus si eiusdem mecum classis 
est, quomodo deitati coniungit? 500 
extr. — Apud Graecos quoque una dei- 
tas est, et tamen multi dii, 514 ν. md.; 
Apollinarii doctrinade Trinitate scala 
quaedam deitatis est, 556 .f.; Apolli- 
narius in Christo deitatem Unigeniti 
mentis naturam supplere dicit, 512 s. f., 
et Spiritui nomen quidem deitatis dedit, 
vim tamen deitatis minime custodiit, 
556 md; Eunomius: Spiritus sanctus 
„+. deitate et creatrice polestate desti- 
tutus, 608 md. — Clr. Divinitas. 

Demonstrationes geomelricae ct ne- 
cessariae, 552 extr. 

Derelinqui quo sensu de Christo di- 
ctum, 4172 in. 

Descensus adinferos, 625 a. 464v.rmd. 

Deus. — Dei potius meminisse quam 
spiritum ducere, eius semper memorem 
esse opurtet, neque vero semper de eo 
disputare, 312 md. s.f.; disputatio de 
Dev non per se impia, sed cum,intem- 
pestiva et immodica est, 312 .f.; de 
Deo philosophari non prorsus illicitum, 
vd. Philosophari. — Deus quodam- 
modo essentiae nomen est, 490 νυ. md., 
el descendit a Stew (vd. Currere) 
vel αἴϑειν (νὰ. Urere), 490 πιὰ. est 
non absolutum, sed ex corum numero, 
quue ad aliquid referuntur, 490 md.; 
in Scriptura non semper secundum 
ordinei vocabulorum accipiendum, 520 
md.; de caeteris nominibus τά. Nomen. 
De Deo tres antiquissimae sententiae 
Anarchia, Polyarchia et Monarchia, 434 
ş. î. Notio Dei quomodo construatur, 
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42 v. md. sqq.; quomodo ratio a rebus 
visibilibus ad Dei notionem perveaiat, 
406 v. md.; cognosci Deus noa pulest, 
vd. Cognitio; notio communis Deum 
esse admonet, non quid sit, 46 extr.; 
quod sit Deus percipi potest, non quid 
et quale sit, 338 extr. 444 ν. πιά. ; cir. 
Essentia. Natura. Substantia. 
Argumentum cosmologicum et phşsico— 
theologicum, 406 in. sq.; una est Dei 
essentia et natura et appellatio, tamelsi 
per cogitationes quasdam distinctas npo- 
mina quoque simul distinguantur, 452 
v. md.; Deus est id quod pruprie dici- 
tur, et rursus quod natură est, id etiam 
vere nuncupatur, 452 *.md.; non boc 
magis, illud minus est Deus, nec hoc 
prius, illud posterius, 512 extr.; quoe 
initium habuit aut proficit aut perfici- 
tur, non est Deus, 546 in.; quod crez- 
tur, Deus esse non potest, 433. md.; 
Deum aliqua earum rerum, quae ipsi 
natura adsunt, priratum esse dicere im- 
pium est, 556 extr.; ingenitum non 50 - 
lum est Deus, 448 5. f.; de Deo quo- 
que quaedam secundum perceptiobera 
dicuntur, 34 v. md.; Dei quae sunt, eo- 
rum nihil ab altero ordinatum est (E, 
62 extr. 590 v. md.; Deus in principio 
sine causa erat, 460 md., cir. Causa. 
Expers.  Caetera, quae de Deo prae- 
dicantur, τά. sub Aeternitas. Aeter- 
nus.Altus.Amor.Bonitas.Bonus- 
Caritas. Conserratio. Creare. 
Creator. Dignitas.Dominus.Ex- 
pers. Facere. Fons. Immeasus. 
Immortalis. Immutabilis. ἴω - 
comparahilis.  Încompositus. 
Incomprebensibilis. lncorpo- 
reus. Încorruptibilis. Increa- 
tus. Infinitus. Ingenitus. Inso- 
lubilis. Intactilis. Invisibilis. 
ludex. lustus. Luz. NMaiestas. 
Medicus. Omnipotens. Omni- 
praesentia. Operatio. Paedago- 
gus. Perfectus. Plenus. Primus. 
Sapiens. Simplex. Solus. Spi- 
ritus. Unus. Verus. Vita. Volun- 
tas. Tropice et metuphorice de Deo dici- 
tur irasci, dormire, volare (quae vd. sin- 
gula) ; quae in Deum non cadant, vd. sub 
Conversio. Corpus. Corruptio. 
Locus. Masculus. Moles. Ordo. 
Quantitas. Solutio. Subiectie. 
Tempus. — Fides in Deum et Deum 
et Deum non est polytheisinus, 512 v. 
md. — Deus est quorundam Deus, i. e. 
omnium, 450 md.; Deus non potest esse 
Deus eius, qui proprie Deus est, 476 
in.; Deus meus non dicitur ratione Verbi, 
sed partis visibilis, 476 in.; Deus Spi- 
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ritum neque dat neque mensura defini- 
tum, nam Deus Deum non metitur,.482 
v. md.; Deus proprie Deus nostrum est, 
416 in. Cir. etiam Deificare. — 
Apollinaristae Deum carniferum 
adorandum esse dicunt, 564 md.; Deum 
dicere debent carnium duntaxat Deum 
neque vero animarum, 554mâ.; Eu- 
nomii Joci primarii: 608 s.f. 610s.f. 
612 s. î. 618 ma. sqy.; Deus est Deus 
silentium et loquentium et factorum, 586 
s. î.; Pneumatomachbi ez quo Deo 
et Patri soli attribuunt, 188 md. 192 
4. fî. — Deus adscriptitius, 458 
extr. 498 extr. 546 in.; aequivocus, 
458 extr.; introducţitius, 520 extr.; 
Hermaphroditus, 504s.f. — Dei 
duo non sunt Pater et Filius, 270 1η.. 
vel Deus et homo, 544 v.md.; Deus et 
Deus et Deus non sunt tres dei, 512 
v.md. — Dei vocantur qui in virtute 
perfecti sunt, 8Smd. 1716 πιὰ. — Dii 
gentilium heri et nudius tertius conditi 
turpissimisque facinoribus clari, 376 in.; 
dii constituti sunt pulcerrima quaeque 
rerum în adspectum cadentium, 402 8. f., 
nec non vitia vel foedi affectus, 404in.; 
dii Graecorum quantum iater se difle- 
rant, 514 s.f. sqq.; falsi dii, 484 ἴῃ. 


Dextrum non carnaliter (208 v. md.) et 


corporaliter intelligendum, 206 mă.; 
non significat locum inferiorem, sed re- 
lationem ad id, quod aequale est, ib. 
— Cir. Stutio. Sessio. 
DiaboJus. — Diaboli crimen, 50v. md.; 
diabolus idololatriae auctor, 404 5. î.; 
diaboli persecutiones, 472 extr.; diabo- 
lus hominibus insidiatur, 612 in.; veri- 
tatis et Ecclesiae hostis et hacresium 
auctor, 6 md.; haeresium pater, 78 md; 
puritatem ac simplicilatem doctrinae 
Spiritus sancti sapientia externa ac vana 
turbat, 6 8. f.; Eunonrius ex eius arti- 
ficio loquitur, 56 s. f.; baptisma separat 
a diaboli tyrannide, 240 extr. 
Dialecticorum agmen ab Eunomianis 
productum, 380 v. md: 


Dictio. — Dicliones sunt orationis par- | 


tes, 184 md.; cuiusvis dictionis sensus 
reconditus inquirendus, ib.; Apollinari- 
stae pias quidem dictiones confitentur 
etc., 560 extr.; cir. Vox. 

Dies etc. temporis mensurâe, -non partes, 
66 md.; Deus in faciendo nequaquam 
indiget diebus (E.), 620 in.; dies prima 
mundi, 314; dies regenerationis omnium 
dierum primus, 230 md.; dies dominica 
videtur quodammodo imago venturi sae- 
culi, 314 in.; die dominica erecti preca- 
mut, 312 extr.; diem extremam Filius 
movit, 488 in. 


Ditferentia. — Similitado ... secundum 


substantiam nullam differentiam relin- ὁ 
quit (E.), 70 v. md. 590 s.î.; diferentia: 

non sunt alternanda (E.), 59Sia.; ma- 
nifestationis mutuacque relulionis diffe- 
rentia diversa singulis Trinitatis perso- 
nis nomina procreavit, 506 md.; ἀϊε- 
rentia Patris et Filii in numero et pro- 
prietatibus utrumque designantibus, 64 
τη. ; qualem differentiam Patrein inter 
et Filium Graeci Patres agnoverint, 12 c. 


Dignitas. — Moius aliquid dicitur ... 


dignitatis excellentia, 14 extr. — Una 
divinitatis dignitas, 505 5. î.; Dei digni- 
tas est ingeneratio (E.), 151extr. 156 
in.; substantiam Dei sequitur dignitas 
(E.), 156 v.md.; operutio Dei eius digni- 
tati consentanea, 136 in. v. md. (B.) 154 
8. î. 600 extr. (E.); monarchia ... quam 
aequalis naturae dignitas constituit etc., 
432 extr.; digaitates in Trinitate naturis 
non per vices contingunt (E.), 606 extr,; 
„+. dignitas regalis ex Patre per Unige- 
nitum ad Spiritum permadat, 272 extr.; 
Filius nibhil habet quod ante eum intel- 


” ligatur nisi illum, a quo esse habet... 


causae dignitate praepositum, 102 extr.; 
Filius non est past Patrem dignitate, 
(204 v. md.) 206 md.; Filius Patri na- 
tura, gloria et dignitate coniunctus, 208 
md.; Filius dignitate a Patre secundus 
est, 166 in.; cum significat Filii excel- 
lentiam dignitatis, 210 v.md., et pro- 
priam dignitatem, 21 4 md.; Filium sub- , 
lata dominii dignitate ad servitutem de- 
iicere etc., 154 md.; sessio a dextris 
dignitatis aequalitatem significat, 76 md.; 
Filius non participavit cum genitore 
dignitatem (E.), 620 extr.; Spiritus 
8. in sua propria dignilate exhibet ma- 
iestatem eius, a quo processit, 212 in.; 
Spiritum dignitate secundum esse a Filio 
tradit fortasse pietatis sermo, 164 extr.; 
Spiritus Filio ordine et dignitate cedit, 
166 v. md.; cum Palre et Filio dicitur 
quoties propriam Spiritus dignitatem in- 
telligimus, 306 md.; Spiritus s. tertius 
dignitale (E.), 164 v. md. 8. î. extr. 606 
8. î.; Paracletus praestat omnibus Filii 
facturis secundum ... naturalem dignita- 
tem (E.), 626 v.md.; angeli diversam : 
dignitatem habent, 166 md.; dignitatem 
pe perseverantiam in bono conservant, 
56 in. 


Diogenes ad quaestionem baculo usus 


responsionis loco, 598 extr. 


Dionysius Alexandrinus cum confirmat, 


324 md.; Dionysius Romanus cum con- 
firmat, ib. 


Disciplina arcani, 310sq. 322 πιὰ * 
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Dissectio est perpetua a Spirita 5. alie- 
natio, 260 md. 

Dissimilis. — Ex dissimili non cogno- 
scitur quod ignoratur, 60 mâd.; Filius 
non potest propier unius appellationis 
diversitatem dissimilis demonstrari, 38 
in. — Αδιΐυ 5 Syrus scripsit, quae se- 
cundum naturam dissimilia sint, ea dis- 
similiter proferri, et vice versa quae 
dissimiliter prolerantur, ea esse dissi- 
milia secundum naturam, 188v.md.; 
primus docuit dissimilem esse substan- 
tia unigenitum Filium Deo et Patri, 8 
v.md. 188 md.; Arius tres personas 
in tres ... dissimiles naturas separat, 
354 md.; Eunomius id agit ut Uni- 
genitum secundum substantiam Patri dis- 
similem esse ostendat, 28 v. md. s.f. 
56 extr. 

Distantiam Dei substantia non admit- 
tit (E.), 594 extr. 

Diversitas. Diversus. — Diversita- 
tem pominum non sequitur diversitus 
substantiae, 88 md. cli. 86 md. 8Sv.mă. 
8. f.; diversitas prolationis si naturas 
diversas ostendit etc., 200 md.; diversis 
nominibus oportet diversas etiam conf- 
teri substantias (E.), 138 v. md. 598 5. ἴ. 
139 in.; e diversitate operationis diver- 
sitas substantiarum cognoscitur (E.), 156 
md. 602 in.; in Trinitate non tria di- 
versa, 354 in.; Pater Filio non secundum 
naturae diversitutem praeponendus, 66 
md.; Pater cuius Pater fuerit, si Filius 
ab eo natura diversus dicatur? 354s.f. 
— Cfr. Dififerentia. 

Dividere. Divisio. — Tria quomodo 
intelligenda, ne pestiferae divisioni îa- 
veat, 506 extr.; communio substantive 
Patris et Filii non est... divisio, 64in. 
— Apollinaristae ea, quae Christi sunt, 
aperie dividunt, catholicos tamen crimi- 
nantur tanquam ... unionem dividant, 566 
md.; consubslanlialis . .. divisionen sub- 
stantiae indicat (E.), 610 v. md. 

Divine Christus in Virgine formatus est, 
quia absque viri opera, 534 in.; divine 
per nomina Filii sublimia incede ... imo 
vero prorsus divine, 496 md. 

Divinitas sola causae expers est, 468 
in.; Dei solius et velut dirinitatis natura 
est sam venerandum ... esse, 452 extr.; 
cum δὰ divinitatem .... respexerimus, 
unum nobis obversatur, 5i4in.; unitas 
et idenditas divinitatis, 356 in.; divini- 
tas non est femineum quoddam, 504 
5. Î.; divinitas non ingenito solo circum- 
scribenda, 354 md.; superfluitas natura- 
lis in divinitate non cogitanda, 436md; 
homines et angeli cum divinitate com- 
parati imperfecti epparent, 550 in. — 


* 
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În Trinitate divinitas unitar, 354im_- 
inconfusa personarum distiactio in una 
divinitatis natura conservatur, 506. £ ; 
tria unum divinitate, 506 extr.; divinitas 
individua in dividuis est, 512 extir.; tria 
sunt, quae adorantur, quum ad ea, in 
quibus est divinitas ... respexeris, 524 
in.; unum sont tria et idem divinitate, 
544 s. î.; una eademque Palris et Filii 
et Spiritus dirinitas, 560 in.; illumiastie 
ab una eademque divinitate profecta ete. 
334in. Filii divinitas quibus Scripta- 
rae vocihus nitatur, 456 extr. q.; Deus 
ex Deo, 268 5. ἴ. ; si non proprie Deus, 
omnino non Deus, 452 mâd.; Christas 
vocatur Filius prupter divinitatem, qaae 
bumanitatis unctio erat, 494 extr.; divi- 
nitațe impassibilis, 542 extr.; imago per 
divinitatem deificata, 550 extr.; divinitas 
in Christo non tanquam in propbeta 
operata est, 544 extr.; hominem a dim- 
Ditate non separamas, 542 s. î.; subli- 
mes voces divinitati ... atiribuendae. 460 
in. 466 πιά. ; quod simplex caussegue 
expers est, divinitati adscribendum, 469 
v. md.; totus homo retinendus et divi- 
Ditas udiungenda, 548 s.f.; means est 
quasi paries intermedius divinitatem et 
carnem coniungens, 352 v. mâd.; diviaitas 
mentis loco non sufficiebat, 548md.; 
divinitas nunc non nuda et corpore va- 
cua, 546v.md.; adoratio in Spiritu 
tanquam in se ipso Domini divinitatea 
exprimenie, 308 v. md.; divinitas Spiri- 
tus sancti a N. To. subindicata, 526 
extr.; Spiritus sancti divinitatem negare 
est baptismo ... renuntiare, 230 in.— 5. f.; 
Spiritus divinitatem qui negant, admissa 
Filii divinitate, sibi ipsi repogoant, 512 
md.; Spiritum a divinitate seiungere est 
eum creaturis snnumerare, 632 s.f. — 
Apollinaristae animae ;.. loco di- 
vinitatem ioducuat, 562 in.; Apolli- 
narius docet Verbi dirinitatem in Cri- 
sto mentis locum supplere, 512 s.f£., εἰ 
divinitatem quoque simul cum corpore 
mortuam resusciltatamque esse, 5172 extr. 
5T4in.; Ariani passionem divinitati 
tribuunt, 548 v.md.; Eunomiani re- 
ipsa Filio divinitatem amputant, 454 in; 
divinitas sb Eunomio noa tollitur, 
602 md. — Cir. Deitas. ᾿ 


Divinus. — Res divinae, 492 5. ἴ.; res 


divinae rebus humilibus et humanis prae- 
figurantur, 240 v. md.; mens humana 
++. €est divina et divinae imago, 406 5.ἴ.; 
Spiritus 5. natura diviaue, 290 md. 


Divrisio, văd. Dividere. 


Docetismus Apollinaristarum,562eatr.sq. 
Doctor pietatis est Paracletus (E.), 624 
extr. 
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Dogma fdei Christianae maximum est 
fides in Patrem et Filium, 128 s.f.; 
dogmata silentur, 312 s.f.; dogmala ve- 
tusta ob antiquitatem veneranda sunt, 
324 in.; Filius est mediator in dogma- 
tibus (E.), 622 md.; Aristotelis humana 
dogmata, 380 extr. 

Dominicus homo, 542 5. f. 

Dominium — Deilas dominium habet, 
154 md.; dominium in omnes Christoa 
Patre traditum, 86 v.md.; Filio domi- 
nium auflerre est eum creaturae adae- 
quare, 154 πιὰ. ; substantia dominii ex- 
“pers (E.), 600 md. 152 extr. cil. 600 extr. 
150 extr. 

Dominus. — Dominus nomen potestatis, 
non subslantiae, 86 v. md.; est ex eo- 
rum numero, quae ad aliquid referun- 
tur, non absolutum, 490 md.; in Scri- 
piura non semper secundum ordinem 
vocabulorum accipiendum, 520 md. — 
Natura divina soli bona et domina, 398 
v. md.; in creatione est Dominus man- 
dans εἰς., 254 s.fî.; Filius vocatur Do- 
minus, 458 in.; Dominus a Scriptura 
mox nominibus nominatur, quae eius 
naturam, mox appellationibus, quae ope- 
rationis eius varietatem exprimunt, 212 
md.— extr.; Dominus non est sine prin- 
cipio, 218 md.; Unigenitum Dominum et 
Regem confiteri oportet, 154 md.; Do- 
minus ut Deus et Filius una cum Patre 
gloriam habet, 214 v. md.; Dominus 
etiam authenticis et herilibus vocibus 
utitur, 222 v. md.; Dominus non instru- 
mentali et servili ministerio fungitur, 
220 in.; Domini beneficia in nos eum 
non bumiliant, 214 md. sq. ; cur Dominus 
caro, maledictum et peccatum factus 
esse dicatur, 554 extr.; Domini direr- 
sae operationes, 216 extr. 218.; bapti- 
sma in sulum Domini nomen non sul- 
ficit, 232 extr. sq.; Spiritus s. solus 
digne gloriâcat Dominum, 270 extr.; 
Spiritus in Scriptura Dominus vocatur, 
82 extr. sqq.; est essentia vivens, san- 
ctificationis domina, 270 s.f.; in se ipso 
Domini dividitatem exprimit, 308 v. md.; 
est neque servus neque dominus, sed 
liber, 280 md. — Apollinaristae 
hominem dominicum 8. potius Dominum 
nostrum et Deum mentis expertem esse 
asserunt, 542 s.fî.; Eunomius: Uni- 
genitus est Deus et Dominus noster, 
602 5. f., unus Dominus lesus Christus, 
614 md., Dominus et rex gloriae, 622 
in., dominus vitae omais ac Spiritus eo- 
Tum, 4086 per ipsum facta sunt, 622 
v.md.; Pneumatomachi per quem 
contumeliose in Dominum universorum 
transferunt, 192 in. 


Donum. — Spiritus est Dei donum, do- 
num vitae et potentiae, 294 extr. 

Dormire Deus in Scmptura dicitur, cum 
seorsim a nobis qaiescit ac veluti no- 
stri curam abiicit, 522 md. 

Doxologia, vd. Giorificatio. 

Duo. — Duo dei, 544 md.; duo ΕἸ], 
504 v. md. 544 v. md. 560 md. 622 s.f; 
duo homines, 544 md.; duo ingenita, 
602 v. πιά. ; duae naturae, 544 v.md.; 
duo Patres, 622 8. [.; duo principia, 
162 in. 

Durities, 30 md. 

Du exercitus Domini etc., 168 v.md. 


E. Ex. — Ez quo et per guem non sunt 
inter se contraria, 194 md.—202; pbhi- 
losophi Graeci putant ez quo significare 
materiam, 190 in., idque materiae pro- 
prium faciunt, 190 md.; ez a Scriptura 
et ad supremam causam refertur et de 
materia dicitur, 192 v. md., et cum per 
permutatur, 200 s. f. eatr.; ex quo Pa- 
ter non sibi sumpsit, 194v.md., non 
soli Patri tribuendum, 520 md., etiam 
de Filio εἰ Spiritu dictum, 198. mâ.; 
ez quo et per guem Spiritui sancto 
commune, 194 v. md.; ez muliere declarat 
abunde communionem geniti cum geni- 
trice, 202 v. md. — Qui revera et solus 
Pater est, ex nullo alio est, 24s,f.; 
Deus ex Deo, 268 s.f.; Filius ex Patre 

” existit, 360 in.; Unigenitus ex Patre est, 
360 v. md. 418 extr. cil. 116 in. 450in. 
492 mă. extr. 504 τηὰ. ; genitum etiam 
est Deus, nam ex Deo est, 448 s.f.; 
Spiritus ex Deo esse dicitur tanquam 
ex Deo procedens, 270 s.f. — Paeu- 
matomachi negant vocularum ez quo, 
per quem et în quo usum usquam in- 
verti, 188 5. f., et ez quo soli Patri at- 
tribuunt, 192 md. 

Ecclesiae ordo et gubernatio per Spi- 
ritum sanctaum peragitur, 258 extr.; Ec- 
clesiae praesens status tristissimus, 344 
v. md. sqq.; ecclesiae ab Arianis Eudo- 
xianisque collectae, 570 extr. 

Effectus. — Habitus causarum ad ef- 
fectus, 64 extr. 66 md. 

Electi apud Manichaeos in omnia arcana 
ivitiati, 560 extr. 

Elementum. — Elementa divino cultu 
afecta, 402 s. î.; elementum quintum, 
392 s.î. 394in.; Deus ex elementis 
compositus esset, si corpus haberet, 
392 în. 

Eleusius Macedonianorum episcopus 
electas, 572 in. 

Elias. — Eius liber apocryphus, 3891; 
Eliae aura tenuis Dei praesentiam ne- 
que 'vero naturam adumbravit, 408 extr. 
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Eloi ab interpretibus Alexandrinis non 
translatum, 94 v. md. 

Enoch non constat an Dei naturam 
comprebenderit vel comprebensurus sit, 
408 in. : 

Enos — În eo spes laudatur non cogni- 
tionis, sed invocationis, 408 in. 

Ens, νὰ. Esse. 

Enumeratio. —  Glorificalio Spiritus 
sancti est enumeralio mirabilium, quae 
ei adsunt, 290 s.f. 

Ephesii per excellentiam entes appel- 
lantur, ut vetus est tradilio et in anti- 
quis exemplaribus legitur, 120 extr. sq. 

Ephraem Syrus, 331 f. 

Epicurei, 264 md. 

Epicuri atheismus, atomi et indigna 
philosopbo voluptas, 350 extr. 392 md. 
Episcopatuum corruptio, 338 mă.; 
Macedoniani episcoporum nomen sibi 

arrogant, 572 in. 

Epistolaecommunionis indices, 542Y.mă. 

Erat, vd. Esse. 

Erigere. — Dominus erigit peccatores, 
216 exu. 218 in. 

Esaias quamvis Dei visionem habuit, Dei 
tamen naturam non vidit aut prodidit, 
410v.md. s.f. 

Esse. — Aeternum omni tempore et aero 
secundum esse antiquius est, 116 extr.; 
esse tui post esse Dei, 662 5.[.: quomodo... 
qepugnantia secundum esse vitanda, 144 
8. î.; substantia est ipsum esse Dei, 44 
v. md.; cui esse non idem, οἱ eliam 
generare diversum, 495 md.; Filius ha- 
bet esse (a Patre), 102 extr., non babet 
esse ingenitum, 1l6in.; esse Filio com- 
mune atque aequale cum Patre, 478 
extr.; Filius... non postea in esse pro- 
diit, 360 in.; Act. 2, 36. non eius trans- 
itum ad esse narrat, 86 τ. πιὰ. Euno- 
miani dicunt aliquando Filium non esse, 
quasi gratia sit a Deo ad esse produ- 
ctus, 120 πιά, — Ens. Deus est ens, 
120 s. î. extr.; ens quodammodo essen- 
tiae nomen et magis proprium quam 
Deus, 490 v. md.; eos est Dei totum nec 
priore aliqua re nec posteriore circum- 
cisum ac definitum, 490md., enset 
solus verus Deus quamvis magnam ba- 
beant differentiam quando pronuntiautur, 
idem tamen significant (E.), 5906 59. ἴ. ; 
Filius vocatur enș, 458in. cll. 118md.; 
Ephesii appellantur per excellentiam en- 
tes, tanquam qui centi vere essent per 
agnitivunem coniuncti, 120 extr.; genti- 

les non entes appellaptur, 120s.î.; 
non entia, τᾷ. Nihil. — Erat cogita- 
țione nemo transgredi potest, 108 v. md.; 
ex 60 non potest exitum invenire cogi- 
tatio, 204 5, î.; erat signifcat temporis 
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expertem et antesaecularea Filii exi- 
stentiam, 116 v.md.; erai in principie 
quid significet, 108 v. md.— 110 in.; erat 
et erat et erat, sed ποῦ erat, 500r. 
md. — Esgendi ratio Patri altributa 
etiam Filio attribuenda, 61 md., in utro- 
que eadem essendi ratio consideranda, 
64 v.md.; causa, a qua Filius prina- 
pium essendi babet, 116 νι τ). — Cfr. 
Existece. 

Essentia tanquam bypostasis intelligitar, 
88 in.; essentia non verius quam ipsa 
appellatione monstratur (E.), 592 md: 
essentiae eorum, quorum nvomina diversa 
sunt, contrario modo se babent (E.), S* 
v. md. cll. 86 πιά.: ... vocum identita 
cogeret faleri essentiam in nallo discre 
pantem, 200 md.; essentia omaium he 
minum eadem, 88 md.; essentia esadem 
etiam iis esse potest, quae diversimuode 
producta sunt, 508 s.f. — Deus εἰ ἔα 
quodammodo esseptiae nomina sunt, 
490 v. md.; ignis est etiam nomen pri- 
mariae essenliae, 430 s.f.; Dei solias 
... natura est ... super omnem essea- 
tiam esse, 452 extr.; essentia Dei inda- 
gari non polest, 46s.f., noa indicator 
dicendo quid non sit, sed quid sit, 394 
5. f., est imperscrulabilis, 448 extr. 406 
8. Î., nulli nisi Filio et Spirilui s. co- 
gitabilis, 52 v. md.; essentia Dei est quod 
solius Dei est eique proprie convenit, 
448 md.; verilate tantu posteriores su- 
mus, quanto essentia Dei nostram ante- 
cellit, 362 5. [.; essentiae moltae Dei 
esseat etc., 418v.md.; unitas secun- 
dum essenliae rationem intellecta, 64 
md.; Paler vel essentiae vel actionis nomea 
(Eunoiniani), 456 in.; essentia Filii 
non solum antiquior esset quam Patris 
etc., 450 s.f.; divinitas in Christo... 
secundum essentiam copulata fuit, 544 
extr.; Spirituş 8. est ... essentia vi- 
vens, 270 s.f.; Spiritus s. a quibusdam 
et potestate et essentia circumscriptus 
esse dicitur, 502 πιά. — Cfr. Hypo- 
stasis. Natura. Substantia. 

Essentiatio. — Filius est totius nata- 
rae ratione praedilae essentiatio, 494 in. 

E! (in doxologia). — Pro εἰ in Scriptura 
.eliam cum dicitur, 298in.; εἰ vel cum 
nihil ad sensum refert, 316-extr. sq.; 
e! et cum pariter ad refellendum Sabel- 
lium valeni, 298 extr. 300 v. md.; et εἴ 
ore Domini profectum, 316 extr.; Meso- 
postam nequeunt glorificatianem pro- 

erre işi per et, 330 s.f.; el byposta- 
sium proprietatem declarat, 298 mă.; εἰ 
non recipitur a Pneumatomachis, 300 9. î. 

Ethnicismus, 382in. — Cir. Geati- 

les. Graeci. - 
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Eu charistia. — Înrocatio in euchari- 
stia, 310 mă. 

Euclides nullus apibus arantisque par, 
420 în. 

Eudoxius sedem Constantinopolitanam 
occupat, 12 extr.; Patrem impium, Fi- 
lium vero pium dixit, 13 g;, eius asse- 
clae ecelesias colligunt, 570 extr. 

Eunomiani in concilio Seleuciensi da- 
moati, 12 mă.; eorum in concilio Con- 
stantinopolitano agendi ratio, 12 s.f.; 
Eunomiani placita Judaeis et Graecis 
iucunda proponunt, 80in., omnia suis 
disputationibus perturbant, 310 in. sq.; 
profanatio fidei Christianae per dispu- 
tationes Eunomionorum, 374 md. sqq.; 
Eunomiani fingunt sanctos, creant theo- 
logos et dialectiorum agmen producunt, 
380 in. v. md.; tertium eorum testamen- 
tum, 506 in. 

Eunomius Galata, 8 mâ.; Cappadox,8d; 
Aâtii impietati successit, 8 md., ad apo- 
logiam se coactum fuisse simulat, 10., 
Cyzicum sortitur, 12 extr.; eius fastus 
tantus est, ut traditionem suae opinioni 
postponi velit, î4v.md. sqq., et se ul- 
tra omnem modum extollat, 16 v. md. 
sqq.; fidem proponit primum ex simpli- 
cibus et vagis vocibus compositam, 16 
s. î. 20 in. v. mâd., adoptat cunfessionem 
ab Ario fraudulenter Alexandro oblatam, 
16 extr.; philosophiae mundanae in eius 
sententia vestigia, 38 extr. sqq.; ei Deus 
nomen suum utque essentiam commu- 
nicavit, 50 s.f.; Eunomius ex ipso dia- 
boli artificio loguitur, 56 s.f., verba a 
divino Spiritu non usurpata praescribit, 
92 măd., intestinum nvstrum malum pa- 
rum iam bhabet quoquo numero esse, 
verum detrimenti loco ducit nisi omnes 
in perniciem suam secum traxerit, 572 
in.; ad alia scripta provocat, 610 extr., 
ab imperatore confessionem proponere 
iussus est, 618 extr. 

Eusebius Palaestinensis cum confirmat, 
326 v. md. 

Eutychius, 623g. | 

Eva erat segmentum flgmenti, tamen eius- 
dem cum Adamo et Setho substaatiae, 
508 5. î. 510 in. 

Evangelium et Apostolus, 310 md.; 
evangeliorum initia quomodo generatio- 
nem Filii ante saecula probent, îl0r. 
md.; evangelium est figura vitae, quae 
est ex resurrectione, 248 extr.; si Apol- 
linaristae recte sentiunt, evangelium huc 
“usque inane fuit etc., 564 extr. 

Ex, vd. E. 


* Exemplum, τἀ. Similis. 


Exercitatio bonorum operum ad simi- 
litudinem cum Deo adducit, 80 md. 


Exzistentia. Existere. — Genita om- 


pia communem habent ex nibilo erxi- 
stentiam, 122 md.; Deus est omnibus 
existentibus quod existant causa (E.), 
608 s. [.; existentia Patris concurrit cum 
Unigeniti generatione, 360 v. md.; in Filii 
generatione generatio et existentia eaque a 
principio concurrunt, 444 extr.; Filii 
existentia antesaecularis temporisque ex- 
pers, 116 v.md.; Filius ante saecula 
existens et semper existens, 102 s.î.; 


. Filius realiter existit et se ipse existen- 


tem dixit, 118 v.md. sqq.; Filius non 
ita ex Patre existit, quasi in Patre prius 
quidem fuerit, postea autem in esse 
prodierit, 360 in.; non existens dici ne- 
quit qui in principio erat, 108 extr. — 
Eunomius: non existens non est sub- 
stantia, 122 v.md. 596 in.; Deus est 
verus in existendo quod est et manet 
semper, 618 extr. sq.; existens genera- 
tione non eget, 106 md. 592 5. ἴ. ; Fi- 
lius est principium viarum et operum 
Dei, in principio existens, 620mâ.; 
Deus Filium aut existentem genuit aut 
non existentem, 106 md. 444 extr.; Fi- 
lius non existens genitus est, 112v.md. 
594 extr.; substantia Filii non genita 
est, cum non existeret ante propriam 
constitutionem ; postquam vero genita 
τ exstitit ante omnia, 592 md. — Cîr. 
556. 


Expers causae (ἀναέξιος). Divinitas 


sola causae expers est, 468 in.; a 
causa tanta proficisci non minus est quam 
ipsum causae expertem esse, 474 extr.; 
quod simplex causaeque expers, divini- 
tati adscribendum , 468 v. md. — Ex- 
pers Figurae (ἀσχημάειστος). Deus, 
390 extr. cll. 70 extr.; Filius, 70 extr.; 


natura, 72 v. md. — Expers Formae 
(ἀνείδεος). Filius, 70 extr. 12in.; na- 
tura, 72v.md. — Expers Interitus 


(ἀνώλεθρον) vocatur'illud, quod Deus 
nunquam esse desiturus sit, 522 v. md. 
— Expers Mendacii (ἀψευδής) est 
Deus (E.), 618 md. — Expers Mentis 
(ἄνους), νὰ. Mens. — Expers Prin- 
cipii (ἄναρχος). Expers principii in 
Scriptura non legitur, 522 extr.; quod 
ex nullo est, principii expers est, et 
quod principii expers est, ingenitum est, 
94 extr. cil. md.; quod pfiacipii expers 
est, aeternum est, quod autem aeternam 
est, non protinus principii expers est, 
436 extr. sq.; vita Dei principii expers, 
54 v.md.; Pater principii expers est, 
356 v. md. sq.; Filius et Spiritus s. non 
sunt principii expertia quantum ad cau- . 
sara, sed quentum ad tempus, 458 iu.; 
Filius est principii expers, sin de tem- 


Externus. — 
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pore principium intellezeris, 356 md.; 
Dominus non est principii expers, 218 
md,; Filius principii non expers, si qui- 
dem Patrem ut causam accipias, 390 ν΄. 
md. sq.; Filius quamvis Patri coaeternus, 
tamen non simul principii expers, 436 
extr.; Spiritus quamvis Patri coaeternus, 
tamen non simul principii expers, 436 
extr, — Eunomius: Substantia Dei 
est principii expers, operatio vero non 
est principii expers; quod si esset, et 
opus principii expers esset, 604 v. md. 
— s.fî.; Filius est principium viarum ... 
non principii expers, 620 md. Cir. 
Anarchon. Expers Temporis 
(ἄχρονος), τὰ. Tempus. 

Exstare. — Non exstantia, vd. Nihil. 
Homines duos vocarit 
Paulus internam et extermam hominis 
partem, 544 md.; Apollinaristae .. . non 
nisi externum nostri... mundant, 562 
8. f. 

Ezechiel quamvis rerum maximarum 
spectator Dci tamen naturam non vidit 
aut prodidit, 410 v. md.—s. f. 


Fabae Orphicae, 380 s.f. 

Facere. — Faciens prius esse oportet 
facto, factum faciente posterius esse 
oportet (E.), 22md. 24md. 586 in.; 
Filius quomodo ea faciat, quae Patrem 
videat facientem, 478 extr.; a fecit fa- 
cturae appellatio ,.. derivari potest, 84 
v. md.; Deus ante omnia genuil et fecit 
Deum Filium (E.), 608 5.1. 612 extr.; 
Eunomiani dicunt: qualem Pater voluit, 
talem fecit, 74 6. î. cll. 612 extr.; Deus 
per Filium omnium primum Spiritum 8. 
fecit (E.), 612 extr. sq.; Filiuin fecisse 
Spiritum Scripturae testimoniis proba- 
tur (E.), 610in. — Fieri (γίνεσϑαι)!. 
Corpora εἰ animala et inanimata vere 
feri dici possunt, 592 extr.; Deus noa 
factus est ingenitus, 586 extr.;, Dominus 
quo sensu caro, peccatum et maledi- 
ctum factus esse dicatur, 554 extr.; Spi- 
ritus 8. non est factus, 510s.î.; Deus 
unus neque a se ipso neque ab aliv 
factus (E.), 22 md. 586in.; Filius est 
unigenitus Deus ... ante omnem crea- 
turam factus (E.), 620 md., ex eo quod 
Filius et genilus est, unigenitus Deus 
factus est (E.), 622 md., e generatione 
gloriosus et dominua gloriae factus (E.), 
620 extr., in ultimis diebus factus in 
carne, facius ex muliere, factus homo 
(E.), 624 in.; Paracletus a solo Deo per 
Unigenitum factus (E.), 624 extr., Patris 
praecepto, operatione vero Filii factus 
(E.), 1176 in. 608 v. md. extr.; omnia, 
_quibus assimilari Filii generalionem est 


* 
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maxime pium, flopt cum prius noa sinţ 
(E.), 592 md. — Fieri (ποιεξσϑαε). 
Factum esse alieni peregrinique nullam- 
que cum îaciente coniunctionem habesn- 
tis notionem exhibet, 90 extr. sq.; Ea- 
nomius faclum esse sibi favere intellerit, 
90 exir.; lesus Christus factus est (E), 
608 extr,; non-factus est Deus (E.), 595 
in. 614 md. cl. 22 md. 586in. — Ci. 
Creare. 


Facies Dei a Scriptura vrocatur visitatio, 


522 s. f. 


Factor. — Filius est factor nostrum, 


222 md., saeculorum, 102 v. md. 456 
mâd., temporum, 356 md.; Eunomies 
Filium dicit Spiritus factorem, 160 ma: 
Filius Spiritu praestantior est tanquas 
factor (E.), 608 extr. 


Factura. — Facturae appellatio quous- 


- 


que a fecit derirari possit, 84in. sq.; 
substanliae ex facturis aestimari neque- 
unt, 156 s.f.; omnes creaturae sunt 
facturae Filii (E.), 598 in. 626 in. v.md; 
Filius a Scriptura nunquam vocatur 
factura, 84 md. sq., nequr boc ἐσ Act. 
2, 36. probari potest, 84 extr.; non |i- 
cet arbitrari nibil diflerre Filiom dicas 
an facturam, 128 extr.; materiam er- 
trinsecus ex nibilo ad constitsendam 
substantiam  huius facturae adreclarma 
fuisse non facile quis crediderit, 90 s.î.; 
Spiritus si Deus, non creatura nec 
factura, 504 in.; Spiritus si factura est, 
nullum inde decus opifici accedit, 160 
md. — Eunomius Filium noa geni- 
tum, sed creaturam οἱ faciuram dicit, 
136 s.f. Eunomius: Filius est factura 
ingeniti, 156 md 160 v. md. 598 in. 600 
exir., et non-lacti, 598 in., non ut una 
facturarum, 614 md., Patre minor tan- 
quam factura, 608 extr.; Filium factoram 
dicere et Scripturae et rationi conrenit, 
598 in.; Sancti Filium facturam dicunt, 
82 in. extr. 592 νυ. πιά. 598 in. (qucd 
vero non prohatur, 88 extr. sq.); Filius 
si factura dicitur, propler nominis com- 
munionem eius substantia non commu- 
nis (ii, 136 extr. 596 extr.; qui Filiur 
.„. facturam et simul Deum ingenitam 
fatentur etc., 598 md.; Spiritus s. non 
est genitura, sed creatura et factura, 
110 extr., factura Unigeniti, 156 md. 
160 v. md. 602 in. cil. 626 in. v. md.— 
Cir. Creare. 


Facultas. — Filius imago non est οἱ 


facultas, 114 s. î.; Spiritus s. pro facul- 
tate quadam Dei a sapientibua inter: 
Christianos babitus est, 502 v. md.; car 
Spiritus non sit facultas, 502 5. ἴ. 


Falsum, 30in. sq. s.f. 
Fax, 414 v. md. 
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Femineus. — Divinitas non est femi- 


geum quoddam, 504 s.f. 


Fetus, τά. Genitura. 
Fides. — De quibusdam partibus fidei 


philosophari non periculosum, 382 v.md.; 


fides et baptisina sunt duo parandae salutis * 


modi cognati et ioseparabiles ; baptismus 
per fidem fundatur, fdes per baptismum 
perficitur, 234 5. î. sq.; baptisma est si- 
gillum fidei, 176 8. î.; fides nos salvos 
facit, 268 in.; des doctrinae nostrae 
complementum est, 464 s.f.; fidei pro- 
fessio est initium ac mater glorificatio- 
nis, 316 s.f.; fides est assensus deitati 
exhibitus, 176 s. î.; fides Patri et Filio 
haberi nequit nisi simul adsit Spiritus, 
232 md.; absque fide in Christum nemo 
potest Deum magnificare, 78 exir.; fides 
in Mosen, 2428. f. sqq.; admonitio ad 
fidem, 138 md. — Simplicilas fidei ab 
Eunomio quasi esca quaedam opinioni 
suae circumdata est, 20 md.; profanatio 
fidei coram gentilibus per Eunomiano- 
rum disputatioaes, 374 md. sqq.; fildes 
etiam in homines fuit (Pn.), 240 ἰη. 


Fiducia Deum appellandi patrem per 


Spiritum s. datur, 250 in. 


Figmentum. — Adam erat Dei figmen- 


tum, Eva segmeatum figmenti, 508 5. f. 


Figura, 30 md. 12 νυ. md.; ignis sine 


gura cogitari nequit, 400 s.î.; figura 
Deo non convenit, 208 v.md.; Patrem 
videre non est videre figuram, 222 in.; 
Filius est imago ... non in figurae simi- 
litudine etc., 60 58. f.; evangelum st 
figura vitae, quae est ex resurrectione, 
248 extr.; cfr. Character. Typus. 
— Figurae expers, vd. Expers. 


Filiatio est proprietas etc., 146 extr,, 


non defectus, 506 mă. 


Filiug est qui ex alio per generationem 


principium ut sit habuit, 130 d.; filius 
est proprium nomen aoimatis conaveni- 
ens et a parentibus de natis usurpatum, 
94 s. f. sq., ex eodem aliud esse potest, 
quod filius sit, et aliud, quod non flius 
sit, et tamen utrumque consubstantiale, 
506 extr.; homines non proprie filii, 
quia et patres sunt, 438 extr.; patris et 
filii nomioa apud homines germonam 


_„quandam coniunctiunem et necessitudi- 


nem declarant, 456 md.; filii lucis, 250 
in. — Vetus Testamentum Filium ob- 
scurius praedicat, Novum perspicue 
ostendit, 526 extr.; ubi in Scriptura 
Deus et angelus coniunguntur, Filius 
intelligendus est, 118 s.f. sq.; omnia 
Pauli scripta Filii appellatione plena, 
526 exir. — Pater non est Filius, 438 
exir.; Spiritus sanctus non est Filius, 
506 in. — Filius est nomen proprium 


- 
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eius, qui citra ullum principium genitus 
est, 492 in.; Filius dicitur, quia essentia 
idem est cum Patre et ex illo, 492. 
md. ; Filius est Deus (τά. Deitas. 
Deus. Divinitas), proprie Filius, quia 
non etiam pater, 498 eitr., non solum . 
adoptatione, 544 exir,, vel appellatioae, 
128 extr., non ex nibilo (τὰ. hoc) crea- 
tus (vd. Creare) et creatura (νὰ. hoc), 
non factus (vd. Facere) et factura (νὰ. 
hoc), noa ingenitus (τὰ. hoc), sed geni- 
tus (vd. Generatio) et genitura (vd. 
hoc); Filius est ex Patre (vd. E), et in 
Patre cum eoque sine confusione (vd. 
hoc) unus (τὰ. Unus), ei coaeternus, 
etsi principii non expers, vd. Aeter- 
nus. Coaeternus. Expers, con- 
substantialis, aequalis et similis (vd. 
bacc singula et Essentia. Substan- 
tia. Vita), non diversus et dissimilis 
(νὰ, haec); Patris nomen si essentiae 
est, Filium simul introducit, si actionis, 
hoc egerit ut Filius consubstantialis es- 
set, 456 md.; Filius omnino cum Patre 
intelligitur, 210 extr., Filii notio statim 
cum Patris notione subrepit, 102 s.f.; 
Filius et Pater simul intelliguatur se- 
cundum relationem, 204 v. md.; Filius 
est compendiosa et facilis naturae Pa- 
tris declaratio, 492 md.; Pater in Filio 


- cernitur, 306 extr.; cir. Imago; Filiu 


a Patre lege naturae non distat, sed ne- 
cessariam et infractam cum eo commu- 
pionem habet, 152 md.; coimmunio sub- 
stantiae Patris et Filii non est quaedam 
ex materia prius existente distributio ac 
divisio in ea, quae ab ipsa sunt, sed 
ita intelligenda, ut una et eadem es- 
sendi ratio in utroque consideretur, 64 
in. sq.; Filius Patri natura, gloria et di- 
gnitate coniunctus, 208 md.; Filius per 
generationem ab aeterno ingenitae Pa- 
tris naturae coniunctus est, 110 in.; Fi- 
lius secundum substantiam nibhil a Patre 
diflert, 218 extr.; nibil quod ad Filium 
pertinet, a Patre alienum est, 160extr.; 
Filio nibil peculiare, quia omnia cum 
Patre conununia, 478 extr.; Filio nibil 
deest ad boc ut sit Pater, neque tamen 
Pater est, sed id, quod Pater, 506 md. 
sq.; deitas communis est, proprielales 
sunt paternitas et filialio; e complexu 
utriusque, communis et proprii, inna- 
scitur comprehensio veritatis, 146 extr. 
— Patrem Filio pro babitu causarum 
ad ea, quae ex ipsis sunt, pracponi di- 
cimus, neque vero secundum nalurae 
diversitatem vel temporis excessum, 66 
md.; Filius ordine a Patre secundus est, 
quia ab illo, et dignitate, quoniam Pa- 
ter origo eius et causa eo quod ipsius 


43* 


682 


est pater ac per Filium accessus est ad 
Deum et Patrem, neque vero natură 
secundus, 166 in., cfr. Differentia. 
Locus. Maior. Obediens. Subie- 
ctio; Filium Patri subnumerandum di- 
cere est omnes uno verbo blasphemias 
repetere, 264 extr.; Pater est Filii causa 
et principium (vd. haec); magnum est 
Filio «e tali Patre esse, 450in.; Filii 
humiliatio et in Patrem cadit, 208 v. 
mMd.; in Patrem non credit, qui non 
credit Filio, 232 md.; cfr. Pater. — 
Quemadmodum se habet Filius ad Pa- 
trem, îita ad Filium se habet Spiritus, 
266 v.md.; Filius cernitur in Spiritu, 
sicut Pater in Filio, 306 extr.; in Filium 
non credit, qui non credit Spiritui, 232 
md.; cfr. Spiritus. — Praestantia Fili 
prae creaturis in substantiae proprietate 
constat, 98 eatr.; angeli Filio non con- 
numerantur, 236. — Filius hominis 
Christus dicitur propter Adamum ac Virgi- 
nem, e quibus extitit, 494 extr. 554 v.md.; 
non dicendum esse duos filios, alterum 
ex Deo et Patre, alterum ex matre, ne- 
que vero unum eundemque, 544v.md.; 
Filium Dei, qui ex Patre primum ac 
deinde e sancta Maria virgine genitus 
est, in unum iungere, nec duos filios 
nominare, sed unum et eundem in in- 
separabili deitate et honore adorare, 
560 md.; Filius Deus visibilis factus est, 
494 extr.; cfr. Christus. Incarna- 
tio. Înhumanatio. — Nominaeet 
Proprietates Filii, vd. Nomen. 
Proprietas. — Filius omnia ab iai- 
tio habet, 220 extr.; quaecunque Patris 
et Filii sunt, non paullatim huic accre- 
scunt, sed adsunt semel universa, 220 
md.; adscititium Filio nihil est, 455 
md.; naturae ratione, non graliae, Filio 
a principio codxistunt etc., 476 md. — 
Filins cognoscit, quoniam Pater cogao- 
scit, 458 in.;, Pater suli Filio et Spiritui 
notus, 52in.; essentia Dei nulli nisi 
Filio et Spiritui cogitabilis, 52 v. md.; 
via ad Dei cognitionem est per unum 
Filium, 272 extr.; Filius non aliter diem 
extremam novit quam ut Pater, 488 in.; 
praeterea νὰ. Gloriu. Maiestas. Po- 
tentia. Sapientia. Voluntas. — 
Nulla operatio Filii a Patre divisa est, 
160 extr.; Filius non eget speciali man- 
dato, quo ei modus ac mensura opera- 
tionum praefiniatur, 220 s.f.; quod ἃ 
Filio factum esse dicitur, ad primam 
causam refertur, 162 v. md.; Filius quo- 
modo ea faciat, quae Patrem facientem 
videat, 418 extr.; Filius non eget auxi- 
lio etc., 254 md.; Pater ex operibus 
Filii cognoscitur et exaltatur, 218 md. 
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s. î.; cfr. Conservatio. Creatio. 
Creatura. Facere. Factor. Fa- 
ctura. Gubernatio. Operatio. 
Opus. Proridentia; ad Filium oa- 
nia se conrertunt, invincibili atque in- 
sedabili quodam desiderio et arcano al- 
fectu sd auctorem et largitorem vitae 
respicientia, 196 md. — Adoratio in 
Filio est velut in imagine Dei et Patris, 
308 in.; νἀ. Com. E. Per. — Cfr. 
Christus. Dominus. lesus. Uni- 
genitus. Verbum. — Filium sublata 
dominii dignitate ad servitutis humii..- 
tatem deiicere est eum creaturae adae- 
quare, î54 md. A&tius, cfr. Diss.- 
milis. Eudoxius Filium pium dit 
13 g. Eunomius Filium dicit quem- 
admodum omnes alios, 124 md., prac- 
terea de eius Eunomianorumque opiai- 
onibus vd. 28 md. 5. î. 56 extr. 58. in. 
62 saep. 6iin. 70s.f. 12 saep. 74 md. 
8. fî. 18 extr. 92 τ τὰ. 100 md. at. 
102 v. md. 106 v. md. extr. 112v.md. 
114 extr. 116 mă. extr. 120 ma. 128 τ. 
md. md. 136 extr. 158in. 160 md 440 
md. 446 extr. 452 mâ.— 54. 454 in. 590 
—596. 602 extr. 606 md. 608 -- 612. 

620 — 624. 626 in. sq. (Praeterea sin- 

gula suis locis recensentur.) Pneu- 

matomachi sunt praevaricatores εἰ 

in Patrem etiam Filiumque increduti, 

230 extr., locum hostibus destinatum 
Filio attribuunt, 208 in., dicunt Filium 
secundum naturam a Patre alienara, 192 
extr., et non cum Patre, sed post Pa- 
trem esse, 202 extr.; cir. Per. Spi- 
ritus. 

Finis. — Finem habere, 450 extr. sq.; 
finem habere non potest quod mona 
principio prodiit (E.), 604 in.; finis omnis 
profectus est cognitio Dei, 2146 md.; 
Deus nullo fine coimmprehensus, 34. 
md.; Filius est eorum quae facta saot 
finis, 486 md. 

Firmilianus scripta reliquit, quae cs 
confirmant, 330 md. 

Flatus. — Spiritus 8. non est ἤδίας re- 
solubilis, 270 8. f. 

Fluvius, νὰ, Fons. 

Fluxus. — Fluxum, qui e generantis 
substantia fiat, non facile quis e geae- 
randi voce suspicabitur, 90 5. î.; Patri 
non ut hominibus fluxus attribuendus 
(E.), 596 extr. 

Foetus, νὰ. Genitara. 

Fons, 212 extr.; oculus et fons et fușius 
non sunt sufficiens imago Trinitatis, 534 
md.; Deus est fons radiorum huius vi- 
tae, 348 extr.; Pater priacipium est αἱ 
«ον fons, 356 v.md.; Filius est ipsum 
per se bonum ex rivificaate fonte pater- 
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Ὧδε bonitatis  proveniens, 198 τηρὰ. : ut 
boni Patris bonus Filius ... ex vera vita 
vivificans fons prodiit etc., 144 8. f. 
Forma. — [ἢ iis quibus forma circum- 
iacet, similitudo secundum formam per- 


spicitar, 72 v md.; forma Deo non con-. 


venit, 208 v.md.; ingenerationem solius 
Dei esse minime concesserint qui for- 
mam quogque ut ingenitam induxerunt, 
448 md.; una et in Deo Patre et Deo 
unigenito est quasi forma, 268 extr.; 
Patrem “videre non est videre formam, 
222 in.; Filius formam ... in se non 
babet, 10 5. î.; eius similitudinem non 
secundum formam perspici arbitror, 72 
in.; Pater velut formas rerum designat, 
Verbum vero perficit etc., 480 v. md. — 
În forma Dei idem est ac in substan- 
lia esse, et prorsus divinae substantiae 
proprietalem exhibet, 60 s.f. sq.; forma 
servi sigoificat in substantia humanae 
naturae Dominum fuisse, 60 extr.; formă 
servi ad conservos, imo sertos sese de- 
mittit etc., 472 md. — Formae expers, 
vd. Expers. — Eunomius similitadi- 
nem in forma ponit, 70 extr. 

Formicae, 420 md. 

Frâter. — Matrem et fratres vocat Do- 
minus 608, qui sibi ex virtutis operibus 
coniuncti sunt, 132 md.; fratres Fiiius 
et Spiritus essent, si Spiritus a Patre 
genitus esset, 504 v.md. extr.; Uni- 
genitus nullum fratrem babet simul ge- 
nitum (E.), 626 in. 

Fructus. — Quando- triticum appelle- 
tur fructus, 32 v. md.; fructus oppellan- 
tur geniturae, 96 ia. 

Fulgor aquae eiusque subsultalio est 
imsgo quidem Trinitatis quae excogitari 
potest maxime perspicua, tamen non 
prorsus apta, 536 in. 


Gaudium nunquam finiendum, 226 md. 
Gemelli essent Filius et Spiritus s., si 
Spiritus ex Patre genitus esset, 504v, md. 
Generare. Gignere. — Generare si- 
gnificat et generantis afiectum et con- 
iunctivunem cum genito, 134 extr.; variae 
rationes et effectus generandi animalium, 
508 v. md.; generandi modus Dei et 
hominum diversus, 130 md. sqq.; homo 
ex propria subslantia gignit, 596 md.; 
partitionem, transitum aut fduzum e ge- 
nerântis subsiantia non facile quis e 
generandi voce suspicabitur, 90 s.f.; 
non contraria et aliena, sed coniuncta 
et cognata a singulis gigni solent, 152 
8. Î.; an aliquiscum gignerelur sibi adesse 
potuerit, 446 τὶ md.; gignens et generatio 
non idem sunt, 442 in.; gignens et geni- 
ius necessariv idem sunt, 448 ἰη. ; geni- 


tum non est generaltionis, sed gignentis, 
442 v. md.; medium inter genitorem et 
genitum non constituendum, 356 v. md.; 
genitus cum genitore coniuncte omnino 
ac citra diversitalem sese habere debet, 

extr.; ez muliere declarat abunde 
communionem, quam natura geniti cum 
genitrice babet, 202 v.md.; genita omnia 
communem habent ex nibilo existeutiam, 
122md. Genitum et Ingenitunm, 
νὰ. Îngenitus. — Generare conreni- 
enter leo tribuitur, 136in.; Deus non 
humano modo generat, 358 extr.; ge- 
nuisse Pater quidem dicitur neque vero 
propterea Filius genitura dicendus, 92 
md. sqq.; Filius nomen proprium est 
eius, qui citra ullum principium genitus 
est, 492 in.; ... genitus est; genui si- 
gnificat causam, ἃ qua principium es- 
sendi bhabet, 116 v. md.; genitua est 
cum Pater genitus non est, 436 md.; 
Pater Filium existentem ao non existen- 
tem genuerit, quaestio absurda noa dif- 
ficilis, 444 extr.—446 s. î.; genitum etiam 
est Deus, nam ex Deo est, 448 s.fî.; 
a Deo genitum non licet genituram ap- 
pellare, 94 md.; Spiritus 8. utrum 
ingenitus an genitus, et hoc quidem ex 
Patre an ex Filio, 504 νυ. πιά. — Secun- 
dum Eunomium creari et generari idem, 
126 v. md.; fieri nequit ut aliquid se- 
cundum ingenitam subsiantiam genere- 
tur (E.), 612 extr.; Deus dum generat, 
genito non hominum more de propria 
sua substantia quidquam impertit (E.), 
598 v. md.; Deus in generando propriaa 
substantiam non partitur, nec idem est 
generans el generatus (E.), 620 in.; 
Deus ante omnia genuit et fecit Unige- 
nitum (E.), 608 5. f.; Deus Filium ante 
omnia omnemque creaturam solum sua 
ipsius potentia et operatione et genuit 
et creavit et fecit, nihil plane de sua 
substantia ei communicans etc. (E.), 
612 extr.; genilum esse Eunomius suis 
dogmatibus contrarium novit, 90 extr.; 
creaturae blasphemia ab Eunomio voci 
genilus coniuncta, ila ut Filius genitus 
dicatur rutione creaturis nibil praestante, 
124 v. md. md.; cur Eunomius Filium 
genitum et creatum direrit, 128md.; 
solus Filius a Patre genitus est etc. (E.), 
610 in.; Filius ei, qui eum genuit, se- 
cundum substantiam non aequiparandus 
(E.), 608 extr.; Filius ex nibilo genitus 
(E., lectiu vulg.), 24 c; Filium ex nihilo 
genitum esse non aperte dixit Eunomius, 
sed eius substantiam cum non esset 
genitam esse, 100 s.f.; Deus Filium aut 
existentem genuit aut non existentem 
(E.), 106 md.; absurdum est putare 
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Filium genitum esse cam antea existe- 
ret (E.), 592 s.f.; cavendum ne Filius 
cum antea fuerit genitus esse dicatur 
(E.), 594io.; Filius si fuit, non genitus 
est (E.), Li4cextr.; quoniam genitus est, 
ante generationem non erat (E.), 106 
extr.; non existens genitus est (E.), 112 
γιά. 119 v.md. 504 extr.; substantia 
᾿ Filii genita quidem cum non esset ante 
propriam coastitutionem, sed genita ante 
omnia voluntate Patris “(E.), 100 md. 
592 md.; Filium ante saecula genitam 
esse Eunomiani non negant, 104 md.; 
Filius est... genitus ante saecula, non 
sine generalione antequam esset Filius 
nominatus, ante omnem creaturam fa- 
ctus (E.), 104 ma.; Pater Filium vel 
volens vel nolens genuit; si nolens, vi 
tyrannica coactus genuit; si volens, Fi- 
lius est filius voluoiatis (Eunomiani), 
440 mâ.; substantiu Filii ante omnia ge- 
nita est voluntate Patris (E.), 106v.md,, 
Deus Filium sola voluntate neque se- 
cunduim prupriam substantiam, sed qaa- 
lem roluit, genuit (E.), 612 extr.; Deus 
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introduceretur, si Deus cum voluntate 
sua congressus Filium genuisse dicere- 
tur, 504s.f.; Filius est bonus... quippe 
qui bonitate et potentia Patris est ge- 
nitus (E.), 620 s.î. — Cfr. Generatio. 
Genitor. Genitura. 

Generatio. — Passio est circa genera- 
tionem non magis quam circa creatio- 
nem, 358 v.md.; generaliones anima- 
lium, 439 md.; generatio humana qualis, 
90 v. md., an voluntaria nec ne, 440 
8. î., ne humana quidem generatio ex- 
plicari polest, 442 extr.; genitum non 
est generationis, 442 v.md. — Îngeni- 
tum significat in Deo generationem non 
inesse, 40 s.f. 41in., Deum generatio- 
Dis expertem esse... generationem non 
habentein, 448 6. î.; generatio non con- 
gruit naturâe ingeniti, 58 v. md.; admit- 
tere generationem quid sigoificet, 56 
md. 598; generatio Filii ex Scriptura 
probatur, 110 r. md.—112 in.; generatio 
res tanta tamque veneranda, 450 in. 474 
exir.; generalio Filii eiusque ratio non 
curiosius inquirenda, 360 πιὰ. sq.; cui 
gen. secundum carnem singularis, ei etiam 
gen. spiritualis exiraordinaria, 438 md.; 
gen. F. est incompreheasibilis, inexplica- 
bilis et ineffabilis, 130 md. 136 md. 358 
v. md. 436 s.f. 442 s. [. sqq. 506 v.md;; 
„ne angeli quidem generationis modum 
intelligunt, 444 md.; generatio divina 
non ut corporea, 356 extr., sed non 
nisi divina, 358in.; generatio est vo- 
luntate sublimior, fortasse ipsa gignendi 
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voluatas, 412 νυ. md.; an voluntaria acc 
ne, 440 md. sqq., non coacta, 436mi; 
existentia Patris concurrit cum Laigeniii 
generatione, 360 v. md.; generativ εἰ 
existentia eaque a priacipio concurrut, 
444 extr.; generatio Filii esse deke 
impassibilis, insecabilis, indivisibilis, sune 
tempore, 114 ἰα.. incorporea, 495 τι md, 
non cum corporali et humana cosie 
renda, 90 in. sq., impassibilis, sanctitati 
et apathiae Dei conveniens, 130 md. 
114 s.f. 438 ν' md. 492 măd.; gem 
genilus est non inducit generationis pri 
cipiom , sed dicendum: 8 principiv ἐς 
nitus est, 440 in.; generatio Filii cit 
tempus, 436 5. î.; eam nulla cogila: 
atque notio transcendit, 204 s. î.; File: 
erat per generationem simul atque ἢν 
ter ingenite erat, 360 v. πιά. ; săecoi 
anie generationem Filii intelligenda e 
sent etc., 1106 πιὰ. : Filium ante geie 
rationem fuisse commentum est, 110 
md.; non homo formatus uit, Desi 
postea subiit; hoc enim noa Dei pere 
ratio, sed generationis fuga, 91} 16. 
generatio de Spiritu s. non praedic 
tur, 270 s.f. 492 v. md. 530 εἰ — 
Eunomius: Deus non ἴἰδείιε εἰ 2: 
genitus privatione generationis, S$6ertr.; 
substantia Dei non admitiil generatio- 
nem utpote ingenita, 118 ἰα. Iu. 
154 5. î. 594 extr. 600 extr.; Deo secas- 
dum Daturam generatio non comptiit 
586 extr.; omnia, quibus assimilari fil 
generalionem omniam est mazige piu 
tiunt cum prius noa sint, 392 ext. 
generatio Filii propter Patris εἰ Fi: 
nomina non humano modo iotelligentă 
128 md. 132 extr. 596 v. md.; gen? 
tionem sugmentatione lactam ponete: 
quas absurditates ducat, 594 md.; Dei 
propter generatione:mn non communiuals 
nominibus et passionibus sobiiciendas 
128 md. 596 ma.; substantia κυ δ pne 
ter Dei subsiantiam δὰ Filii geneni* 
nem subiacet, 118in.; Deo sd gene? 
tiopem non propria substantia subuc” 
enda, 598ia.; Deus propria subitasti 
noa abusus est, 612 extr.; consabstir 
tialis generalionem indicat, 6107. nd; 
ad quas absurditates ducat dicere gea* 
rationem transmutatione factaia 

594 ma.; potentia Patris tota...2d £ 
neratioaem Filii commota, 158in.; E: 
neratio imperifccta est, si Deus δ 
flnem non fecit, 450 extr.; exista £* 
neratione non indiget, 106 md. 592% 
Filius si ante generationem eră; 
utique ingenitus, 116 ma. 594in. φῦ 
niam Filius genitus est, ante go 

nem non erat, 106 extr., Filia: 
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est e generatione gloriosus etc., 620 anificat ipsam Filii unigeniti substan- 


extr. — Cir. Generare. Genitor. tiam, 96 md. 98 md. 134 in. 592 md.ell. 
Genitura. 92 in. sq.; quidquid substantiae ... Uni- 
Generatura, νὰ. Genitura. geniti significativum est, dicendum est 
Genimen, vd. Genitura. geniturae aequale esse, 600 v. md.; Spi- 
Genitor. — Genitor et genitura neces- ritus sanctus non est genitura, 1170 


sario idem sunt, 448in.; e genitura ge- 
nitoris natura cognoscitur, 158 md.; 
genitura genitoris tacita quaedam defi- 
nitio, 492 md.; genitus cum genitore 
coniuncte omniao ac citra diversitatem 
se habere debet, 90 extr.; ez muliere 
declarat abunde communionem, quam 
natura geniti cum genitrice habet, 202 
v. md.; medium inter genitorem et ge- 
nitum non constituendum, 356 v.măd.; 
Pater est genitor ... absque passione 
et tempore atque incorpureo modo, 
436 in.; rerum quoque maximarum co- 
gnitio ad causam ipsam referenda est 
in genitoris honorem, 488 in. 


Genitura a communi consuetudine et 


Scripturarum usu alienum, 96 md.; ge- 
nitura noa semper de animatis dicitur, 
sed etiam de abortibus, 94 extr., fructi- 
bus et animalibus reprehensis, 96in.; 
parentes filium non vocant genituram, 
94 s. î.; genitura non legitur in Scri- 
piura, 92 md. sqq., 4086 banc appella- 
tionem videtur vitare, inprimis de Uai- 
genito, 96 v. md.; Paulus geniturae ap- 
pellationem fugit, 96 v. md.; genilura 
non significat subsiantiam, 92 s. fî.; si 
substantia genitura sit et vice versa 
genitura substantia, consubstantiales ia- 
ter se erunt omnes geniturae, 98 πιὰ. ; 
genitura non ipsam substantiam, sed 
eius relationem aliquam ad aliquid aliud 
significat, est igitur semper alicuius ge- 
nitura, 98 in.; cîr. Genitor; Seth erat 
Adami Evaeque genitura, 508 s.f. 510 
in. — Filius non dicitur a Scriptura 
genitura, 92 md. 5644. Pater etsi genu- 
erit, Filius tamen non geoitura dicitur, 
92 md. estr. ; nam horrendum cum no- 
stris nominibus appellure, 91 md. — 
Eunomius: Filium genituram et fa- 
cturam dicere et Scripturae et ralioni 
convenit, 598 in.; Filius a Sanctis geni- 
tura et factura vocatur, 82 in. extr. 592 
τι md.; Dominus ... est genitura inge- 
niti, non ut una geniturarum, creatura 
..-. et factura etc., 614 md., genitura et 
factura ingeniti et non-facti, 598 in. 
md. ; Filius et infinite est genitura et 
ita vocandus, 610 v. md.; solus Unige- 
nitus est ingeniti genitura, 602 extr.; 
nihil est praeter Filium, quod et ipsum 
genitura sit, 608 v. md.; Filii seu geni- 
turae appellalio non convenit cum ap- 
pellatione ingeniti, 594in.; genitura si- 


extr. 

Gentiles appellantur non entes, 120. 
î.; eorum dii, cfr. Deus; genliles ex 
disputationibus, quibus. hacrelici fidem 
profanant, non nisi obdurationem hau- 
riunt, 374 md. sqq.; gentiles profanis 
potius cruorem suum impertirentur, 
quam mysteria sua detegerent, 914 8. ἴ.; 
gentilium nemo de ingeneralione inge- 
niti dubitarit, 24 ἰη.: gentiles non peio- 
res Eunomianis, 80 in. — Cfr. Graeci. 

Genuflexio et surrectio quid significet, 
314 extr. 

Genus humanum non nisi cogitatione 
unum, 514 v.md.; Adam generis auctor, 
494 extr.; immortalitas quaedam gene- 
ris humani, 414 extr. 

Gloria quotupler sit, 2î2in.; gloriae 
spe gubernamur, 492 in.; Deus incom- 
prehensibilis .. . non ut gloriae eius 
aliquid accedat, 398 v. md.; gloriae Dei 
pihil accrescere potest, 432 v. md.; tria 
guat quae adorantur... quae pari gloria 
sunt, 514îin.; absurdum dicere gloriam 
Dei nun habere splendorem, 114 extr.; 
gloria Patri et Filio communis, 210 s.î.; 

gloria aequalis cum Patre Filio a Scri- 

ptura tribuitur, 206 s.î.; Filius Patri 
natura, gloria et dignitate coniunctus, 

208 md.; Dominus ut Deus ct Filius 

cum Patre et una cum Patre gloriam 

habet, 214 v. πιά. ; Filius gloriam in eo 

babet quod Deus perfectus est, 128 7. 

md.; Filius gloriae eius, qui causam 

non habet, particeps est, 450in.; qui 

ex 60 est, qui principii expers est, par- 
ticeps est gloriae eius, 474 extr.;, cogni- 
tione gioriae Unigeniti ahlata ipsius 

etiam Patris cognitio auferetur, 78 5. f.; 

Filius tbroni assessor et eiusdem glo- 

riae particeps, 208 s. f.; splendor cum 

gloria intelligitur, 210 extr.; per illumi- 
nationem Spiritus conspicimus splendo- 
rem gloriae Dei, 308 md.; Spiritus in 

se ipso ostendit gloriam Unigeniti, 272 

extr.; a Spirita s. gloria contubernalis 

praeslatur, 212 νυ. md.; per Spiritum 8. 

datur ... aeternae gioriae participem esse, 

250 in.; transformari a gloria Spiritus 

ad propriam gloriam quid sit, 286 md. — 

Eunomias: ldeus... natura et gloria 

revera est Deus, 618 md.; gloria Omni- 

potentis est incommunicabilis, 620 extr.; 

Filius ... factus est e generatione glorio- 

sus et Dominus gloriae, et accepita 
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Patre gloriam, non autem Patris gloriam 
participavit, 620 exir.; est Dominus et 
rex gloriae ul Filius Dei et Deus, 622 
in.; Paracletus omoes. . . facturas tran- 
scendit ... gloria etc., 626 in. — Cir. 
Glorificare. 


Glorificare. Glorificatio. — Glori- 


ficatio Deo in nominibus a Scriptura 
usitatis persolvenda, 94 in.; oportet nos 
eo modo... glorificare, quo credidimus, 
632 5. î.; professio dei est initium ac 
mater glurificalionis, 316 s. î.; ad glori- 
ficandum non ex nobis sumus suflicien- 
tes, sed Spiritu sancto egemus, 306 
md.; glorificatio a Basilio duobus mo- 
dis pronuntiata a quibusdam reprehensa, 
180 s.î.; quam ob causam, 188 in.; 
glorificativ a Pneumatomachis impugnata 
a Gregorio Thaumaturgo instituta et in 
Oriente inaxiine usitala, 330 md. sq.; 
Mesopotamii nequeunt glorificativnem 
prulerre nisi per ei, 330s.fî. — Glori- 
ficationis formula: Patri per Filium in 
Spiritu s., non legitur in Scriptura, 296 
extr.; Deum Patrem et Filium noa ali- 
ter glorificare possumus quam pro Υἱ- 
rili mostra eius prodigia recensendo, 
290 extr.; Unigenitus cum Paire glori- 
ficandus, 208 md.; quo sensu, 210 v. md.; 
Filius consortio glurificationis non pri- 
vaodus, 205 extr.;, Spiritus solus digne 
glorificat Domioum, 270 extr.; Spiritus 
cum Patre et Filwv glorificandus, 292 
md. 634 s.î.; Spiritus est glorificandus, 
214 md. sqy.; possumus de Spiritu 
igBuranliam cunâiteri et tamen ei debitsm 
glorilicatiunem persulvere, 178 md.; glo- 
rificalio Spiritus est enumeratio mira- 
bilium, quae ei adsunt, 290 s.f.; Spi- 
rilus ducet Seraphim doxologiam, 256 
eatr. — ludaei sese Deum glorificare 
opinantur, 78 8. î.; Filius glorificatus est 
a Palre oale saeculum, glorificatur a 
Spiritu per saeculum οἱ per universam 
rationalem et fuctam substantiara (E.), 622 
in. — Cir. Cum. E. Et. ln. Per. 

Graeci. — (Pbilusophi) Graecorum morbo 
laborantes, 266 extr.; Graecorum filiis 
auarchia et polyarchia lusae sunt, 434 
8. î.; Graecurum athei, 62s.f.; Graeco- 
rum quidam magai quid de Deo dicere 
volunt, 15 8. fî.; apud Graecos quogque 
deilas una et tamen mulii dii, 6l4rv. 
md.; Graeci materialem quandam Dei 
substantiam intelligunt, 52 8. î.; Graeci 
deos adscriplitius inducuat, 546 ia.; 
Graecorum dii quantum inter se diffe- 
rant, 514 s.f. sqq.; Deo non secundum 
Graecorum errorem materies subster- 
nanda (E.), 596 md. 598in.; Graeci 
operationem substanliue uniunt ideoque 


mundum Deo coâzistere dicant, neque 
tamen absurditatem fugiant (E.), 604 in.; 
ii Graecorum, qui theologiae laude m- 
gis Doruerunt, divinationem quandan 
Spiritus sancti babuerunt etc., 502 in.; 
Graecorum circuitus, secundom quen 
idem stellarum motus eadema circumleri, 
556 md. — Eunomiani Graecis iucunda 
placita propoaunt, Sin. — Cir. Εἰ}- 
nicismus. Hellenismus. 
Gratia. — Pater ... coniunctionis a 
mea, sive per gratiam sive secundun 
naturam . sit, 134 md.; gratia, quae n- 
minibus trium personarum inest, 3) 
md. ; ... Filio naturae, non gratiae Π- 
tione a principio coexistunt, 410 mi. 
divinitas in Christo non ... per gratian 
operata est, δ. extr.; Sp. s. suficiealea 
omnibus gratiam infundit, 224 ΟΣ Γ.; gali 
Spiritus in eo, qui eam recepii, sempt 
quidem praesens,at non perpetuo operaat, 
302 mă. ; Spiritus ... ab anima, quae pa 
tiam eius prolanaverit, resecabitur, 20) 
s. Î.; gralia Spiritus est iqstoram coroci, 
260 v. md.; gratia in aqua... ex Spir- 
tus praesentia, 248 5. [.; baptismus [8 
aqua diflert a gratia a Spirita prokci- 
scente, 250 v. md.; salvamur 0 8.5] 
regenerati per gratiam, quae in μὲ.» 
mo coniertur, 230 in.; adoptionis pată 
i. e. baptismus, 230 md.; gt... 
amissa Christi αἰδοῖα restituta, 255; 
qui gratia geificatur, naturse mulabilis 
est, 176 mă.; animae Spiritum fereatti 
. in alios gratiam emittugt, 226 ni. 
— Eunomiani Filium dicuni aliquande 
non 6886, quasi gratia a Deo ad-esit 
productus sit, 120 md. 
Gregurius Nazianzenus theologus 2 
nime audax, 362 v. md., ad libellun * 
rius edendum ablegat, 556in., psaluti 
et carmina scripturus est, 558 ni: 
Apollinarisiae eum secum consesiirt 
contendunt, 542 in.; commuaio haret 
corum ei obiecta, 556 estr.; Gregunii 
Vitalii verba in pium sensum accepie 
ita ut non dici posait, enmm illa pe 
probasse, nunc repudiare, 564.2 
sq.; Nicaenae fidei firmissime adhaerti 
558 eztr.; eius nominalismus, 54 ad 
Gregorius Nyssenus, 8 ἀ. i aud 
Gregorius Thaumaturgus. — Εἰμ5 1 
sania in ecclesiam merita, 328 md.; eius 
miracula, vaticinia, auctoritas in Ρυμίο, 
328 extr. — 330 md.; instituit moduz 
glorificationis a Pneumatomacbis ai 
goatum, 330 md.; Moses alter app? 
tus, 330in. 
Gregorius Theologus, τὰ. Gref Μι. 
Grues, 420 ν. md. ; 
Gubernare. Gubernatio. -- Mit” 
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Dei in rebus ab eo ... gubernatis elu- 


cet, 386 md.; quo sensu gubernaliu...: 


ad Patrem pertineat, 480 mu.; Ecclesiae 
„.. gubernatio per Spiritum s. peragitur, 
258 extr.; guberoamur supplicii metu, 
salutis gloriaeque spe et cultu virtutum, 
492 in.; angeli hominibus ceu ... morum 
gubernatores praefecti, 238 md. 

Gustus, 48 md. 

Gynaecea simplicitatis slumaa baere- 
ticorum dispatationibus turbantur, 370 
v. md. 


Habitus privationibus priores sunt, 450 
8. f., eisque prirationes posteriores, 
εἴς. Privatio; habitus a privationibus 
tollantur, 450 s.f.; bhabitus causarum 
ad producta, 64 extr. 66 ma.; sapieatia 
est habitus, 400 s. î.; ingenitum et geni- 
tum sibi opponuntur ut habitus et pri- 
vatio, 450 md.; Filius imago est non 
ut habitus, 114 5. ἴ, 

Haeresis. Haeretici. --  Diabolus 

” haereseum auctor, cîr. Diabolus; 
haereticorum disputandi pruritus, licen- 
tia et arrogantia, 368 sq. 510 eaztr. sq.; 
laereticis non concedendum ut coetus 
habeant, ne eorum doctrina verior exi- 
stimari et Ecclesiae doctrina condem- 
ari videatar, 514 v. md.; communio hae- 
reticorum Gregorio Naz. obiecta, 556 
extr. ; coniuactio nomioum (Dei et Pa- 
tris) baereticos in errorem inducit, 476 
τ. md.; haereticorum nemo de ingene- 
ratione ingeniti onquam dubitavit, 24 in. 

Harmonia supercaelestis et ineffabilis 
+... Servari non posset nisi Spiritas 
praeesset, 258 in. 

Hebraei propriis ac peculiaribusa notis 
ineffabile Dei nomen exararunt, 268 md.; 
non iisdem literis' Deum et quiddam 
eorum , quae post Deum sunt, scribi 
sustinuerunt, 488 s.f. 

Hellenismus. — Noanulli ad Hellenis- 
mum per naturarum contrarietatem de- 
feruntur, 338 v..md. 

Herilis. — Dominus etiam herilibus vo- 
cibus îtitur, 222 v. md.; Verbum perfi- 
cit ... heriliter, 480v. md. 

Hermaphroditus deus, 504s.f. 

Hermeneutica, vd. Scriptura. 

Homo. — Existentia hominum ipsa sum- 
mae bonitatis divinae, 398 v. md.; ho- 
minis natura inexplicabilis, 360 extr.; 
bomo est composita, humilis et humi 
vergens massa, 386 extr.; hominis na- 
tura quam mirifica et aeniginatica sit, 
414 v. md. sqq.; homo est parvus man- 
dus, 416 πιά. ; terrestris nautilus, 424 
in.; homines partim ex exstantibus par- 
tim ex non exstantibus sunt, 444extr.; 


quomodo pulvis es et Dei imago? 360 
extr.; Adam solus a Deo effictus neque 
vero propterea solus homo, 448 mâ.; 
hominum appellationes diversae, substan- 
tia eadem, 86 s. î. 88 md.; homines Deo 
non consubstantiales, 88 md.; tempore 
a Deo dirimimur, 500 s.î.; homo cum 
angelo collatus impertfectus est, 550 
md.; homines consubstantiales suis ope- 
ribus, 124 in.; nos non solum compo- 
siti sumus, sed etiam tum inter nos 
mutuo tum nobis etiam ipsis oppositi 
ete., 514 md.; bomines duos Paulus ap- 
pellavit internam et externam hominis 
partem, 544 md.; neque cum sola carne 
neque cum sola anima neque cum utra- 
que homo est, absente mente, quae 
etiam magis homo censeri debet, 518 
md.; homo idem et animam et ratio- 
nem et mentem et Spiritum s. continet, 
548 extr.; vd. Mens; nos neque pa- 
ires neque flii proprie appellari possu- 
mMus, quoniam utrumque sumus, .... 
paulatim homines efficimur, imo ne ho- 
mines quidem fortasse, 438 extr.; cir. 
Generare; alio modo homo creat, 
alio Deus, 358 extr.; bhomines nunc ni- 
hil vel parum Dei in se gestant, 414 
v. md.; homo carnalis mentem babet ad 
gontemplationem haud exercitatam, 288 
md.; hominibus impossibile sine cor- 
porearum ac sensibilium rerum admi- 
niculo ad sublimiorum cogitationem ac- 
cedere, 400 v. md.; (homo solitudine 
et contempiatione purgatus est) speca- 
lum purissimum Dei rerumque divina- 
rum, 348 md.; homines, ad quos primi 
boni rivus dimanavit, dicuntur etiam 
boni, 484 v. md. sq.; omnes tanquam 
maacipia eius, qui nos fecit, conservi 
sumus, 282 v. md.; homo salvatus per 
Christi imitationem veterem filiorum ad- 
optionem recipit, 246 md. ; bomines in 
sermonibus de Filio fracti acrius adver- 
sus Spiritum lactantur, 498 v. md.; an- 
geli tutelares hominum, cfr. Angelus; 
bomo pictus ac virus, 454 in.; homo 
mortuus, 454 extr. — Filiusin Scriptura 
homo dicitur, 554 v. ma.; cur, 494s.f.; 
hominem Deiferum Basilius Christum non 
dixit, 202 a; hominem a divinitate non 
separamus, sed unum et eundem profi- 
temur, prius quidem non bominem, ... 
in fine autem etiam hominem ..., ut 
per eundem totum hominem simul ac 
Deum totus hymo ... refingatur, 542 
8. Î. sq.; totus homo relinendus etc., 
548 5. f.; ambo unum sunat ... homine 
deificato, 544 md.; inferior hic homo 
Deus eflectus ... ut ipse quoque tan- 
tum deus efficiar quantum iile homo, 
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460 s. î.; ne ossa solum et nervi atque 
hominis pictura Salvatori tribuatur, 548 
in. cir. ctiam Humanitas; homo 
mentis expers, vd. Menus. — Apolli- 
naristis perfectus bomo est illa ex 
Deo et carne mizxtara, 562 md.; Apol- 
linaristae bominem ... subuiovent, 562 
s. î., non imperiectum hominem confi- 
tentur, 562 in., Cbristum dicunt deife- 
rum, 564 md., et hominem dominicum, 
542 s.î.; Apollinarius hominemil- 
lum caelitus. venientem mente minime 
praeditum esse asserit etc., 512 s. î.; 
Ariani Christum bominem insnimatum 
dicunt, 548 v. md.; Eunomius: Fi- 
lius .. . factus bomo ... hominem ex 
anima et corpore constentem assumpsit, 

. 624 in.; Pneumatomachi non con- 
cedunt, ea, quae de bominibus tanquam 
cum Christo regnantibus Scriptura di- 
cit, de Spiritu dici, 318 πιά. sqq., et 
fidem eliam in homines fuisse conten- 
dunt, 240 in. 

Homonymiae duo genera, 454in. 

Bonor. — (Deus incomprehensibilis) non 
ut bhonons quidquam ei accedat, 398 
v. md.; assessione Filii maiestas et ho- 
nor a Scriptura probatur, 206 md.; Fi- 
lium Dei ... in iaseparabili deitate et 
honore adorare etc., 560 mâ.; ingenitum 
dicere Deum est debitum honorem ei 
ΕΠ ππ (Ε.), 28 md. 34s.f. 586 5. [.; 

unemiani Filio secundas honoris par- 

tes assignani, 452 extr. sq. 

Horace temporis mensarae, non partes, 
66 md. 

Humane Christus in Virgine formatus 
est, quia humani conceptus lege, 544in. 

Humanitas. — Humanitas una et ta- 
men multi homines, 5l4v.md.; forma- 
tio non est humanitae, 448 md.; huma- 
nitas Christi, 86 v.md.; humilia per- 
pelienti bumabitati attribuenda, 498 md. ; 
quod cum causa coniunctum invenimus, 
humanitati adscribendum, 468 v. md.; 
cuusa humanitatis a Deo suscepiae est 
ut nobis salus pareretur, 468in.; Act. 
2, 36. non ad Unigeniti generatiohem, 
sed ad bumanitatem referendum, 84 
extr.; maior Pater dicitur ratione hu- 
manitatis, 474 extr.; ubi Christus ali- 
quid accipere dicitur, humanitatis est, 
416 md. ; ignorantia Christi humanitati 
attribuenda, 486 md. sqq.; dirinitas δυ- 
manitatis unctio est, 494 extr. 468 v.md.; 
Christi bhumanitas erga nos, 32 md. 314 
estr. 472 extr. — Apollinarius dicit 
circa Christum ... animam et corpus 
iasta bumanitatem esse etc., 572 s.f. — 
Cfr, Homo. Natura. 

Hamanus. — Nostra etism et humana 


deitati copalata sunt, 562 in.; τὰ. etia 
Humilis. Natara. 

Humiliare. Humi)iatio. — Domini 
ia Dos beneficia eum on bhumiliani 
214 md. sq.; Filii bomiliatio etiam in 
Patrem cadit, 208 v. md. 

Humilis. — Res diviuae rebas bani- 
bus et bumanis praefigurantur, 210 ν. 
md.; humilia et bumana (466 πιὰ )pur- 
petienti humanitati attribueada, 448 ni, 
composito et inanito et iocarnato, îţi 
in., novo Adamo, 466 md.; humilia ex- 
merantur , 458 md. — extr.; humilia & 
Spiritu dicta ad primam causam re 
renda sont, 534 in. 

Humilitas bominis, 468 mă.; Filius 
sublata dominii digoitate ad serniat: 
humilitatem deiicere est eum creatură 
adaequare, 154 md.; dispensaliv Fit 
non est cosctum ex servili humiliut: 
ministerium, 216 v. md. | 

Hypo stasis. — Notio communis ratiet 
sola intelligibilis, oulla autem ia ἢ. 
stasi subsistens, 262 6. ἴ.; ... si sk 
stantia tanquam bypostasis intelligtur, 
88 in.; per mandatum baptismi...€i 
tres hypostases pure traduniur...€t 
tribus 'personis hypostasibusqae dec- 
ratis una divinitas proponitur, 632 σέ; 
unamquamque hypostasium τ 
efferimus, 268 md.; quomodo sala δ)" 
tate hypostases praedicentar, 212 a 
et hypostasium proprietatem deci 
298 cxtr.; hypostasis non aboletur, CUP 
Spiritus s. creatura esse negalur, îs 
5.ἴ. — Eunomius: Deus substanti 
secuodum quam unus est, nequaquis 
divisus ... neque ex una substante Γ 
triplicem hypostasin iransfiguratus, 6I 
md.; genituram dicimus Filiura, non2it 
quid essentiam intelligendo, aliud q 
quod praeter ipsam significelur, 
lum esse δῆς ipsem bypostasia, qua 
nomea ipsum significat, 592 md 92 1, 
96 πιὰ. 98 md. : 


Iacob gloriari mon potuit se tota Dă 
naturam animo percepisse, 408 5. ἢ 

lanua, vd. Ostium. 

ideae. — Platonis ideae, 380 5.1. 

ldem. — Qaorum appellationes ea0de? 
ea non statim re significata eadem 14” 
128 s. [.; eadem similiter etiam ἘΠῚ 
tur, 450 md.; nos ne unius quidez ει 
spatio ... plane iidem manemus: e 
md.; gignens et generatio non idem 5 ἐ 
442 in.; gignens et genitus, gene i, 
genitura necessario idem sunt, îi ΕΣ 
ingenitum et Deus non idem, ! ptia 
genitus; Filius dicitar, quiz ως 
idem est cum Pare, 4927. Θὲ} | 
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stum) unum et eundem profitemur, ... 
terrenum eundem et caelestem ..., ut 
per eandem totum hominem' etc., 542 
8. f.; lesus Christus heri et hodie cor- 
poraliter idemque spiritualiter, 496 mă. 
— Eunomius: non idem generans est 
et generatus, nec idem Pater factus et 
Filius etc., 620 in.; Paracletus non idem 
est cum Unigenito, 608 in. 

Identitas. — .Proprietates in substan- 
tiae identitate diversitatem ostendunt etc., 
148 v. md.; ... vocum identitas cogit 
fateri substantiam in nullo discrepantem, 
200 πιὰ.: identitas sigilli et effgiei eius, 
qui se impressit, 60 md.; identitas ἀϊ- 
vinae substantiae, 36 s. î.; unitas et iden- 
titas divinitatis motio et voluntas sub- 
stantiaeque identitas intelligenda est, 
356 in.; personarum quaeque unitatem 
habet ... propter essentiae et potentiae 

+ identitatem, 5l6in.; identitas naturae 
(Patris et Christi), 80 e; aequalitas ... 
ia potentiae identitate, 72 v. md.; simi- 
litudo non secundum formae identitatem 
++. perspicitur, 12 v. md. 

idololatria. — Diabolus idotolatriae 
auctor, 404 5. f.; idololatriae origo, va- 
ria genera et obiecta, 402 v. md. sqq.; 
Vetus Testamentum sublatis idolis sacri- 
ficia permisit, 526 md. 

lehovae nomen, 488s.f. 

lesus. — lesus Christus beri et ho- 
die corporaliter idemque spiritualiter, 
496 md. ; lesus Christus quamvis unum 
secundum subiectum diversas tamen ap- 
pellationes sihi accommodat, 32s. f. 132 
10.; praeterea hoc nomen apud Euno- 
mium 608 s.f. 614 md. 

Ignis, qui materia careat sursumque 
non feratur nec proprio colore figura- 
que praeditus sit, cogitari nequit, 400 
5. î.; ignis natura, nou voluntate cale- 
facit et necessario frigiditatem respuit, 
152 v.md.; necessitudo ignis cum luce, 
quae ex eo est, 66 v.mâ.; ignis divino 
honore affectus, 402 5. î.; ignis est 
etiam nomen primariae essentiae, 430 
8. î. 400 πιά. : Spiritus s, consubstantia- 
litatis causa vocatur ignis, 532 in.; an- 
geli vocantur ignis ut purgandis animis 
adhibiti, 430 s. f.; virtutum caelestium 
subsiantia aut spiritus aâreus aut ignis 
immaterialis, 254 extr. ; baptismus igais, 
250 md. - 

Ignorantia et peccatom sunt tenebrae, 
494 in.; possumus de Spiritu ignoran- 
tiam confiteri etc., 186 mâ.; ignorantia 
melioris Deom non potuit probibere 
quominus Pater esset, 102 v. ma.; igno- 
rantia Christi humanitati, non divinitati 
attriboenda, 486 md. sqq. 
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Iluminare. Illuminatio. — Iliumi- 
natio ab una eademque divinitate pro- 
fecta conianctim distincta ac distinctim 
coniuncta, 384 in.; Dominus ignorantes 
iluminat, 216 extr. 218 in. 32s.î.; 
imago Dei invisibilis cerni nequit nisi 
in illuminatione Spiritas, 308 v.md.; 
per illuminationem Spiritus conspicimus 
splendorem gloriae Dei, 308 md.; angeli 
primae lucis effluxionibus et communi- 
cationibus alios illuminare possunt, 432 
in.; baptizatorum animus per traditio- 
nem divinae scientiae illuminatur, 248 
s. î.; anima non illuminata intelligendi 
incapax, 112 extr. 

Illustratio. — Spiritus s. est lux in- 
telligibilis universae petentiae rationali 
„.. velut illustrationem quandam ex sese 

„_praebens, 224 md. 

Illyricum, 330 extr. 

Imago. — Îimaginis natura optime ilia- 
stratur comparatione naturae cugitatio- 
num, 114 πιὰ. ; per imaginem exempla- 
ris cognitio, comparantibus nubis eam 
quae in utroque est identitatem, 60 md.; 
imaginis natura est ut sit imitatio.ar- 
chetypi, 492 extr.; imago cum archetypo 
intelligitur, 210 extr.; homo est Dei 
imago, 360 extr.; mens et ratio bumana 
est imago divinue naturae, 406 extr.; 
fleri non potest quin Deus cum sua 
imagine ab aeterno non sit coniunctio- 
nemque habeat ultra omnia tempora et 
saecula, 64 s. f.; imago eius, qui nullam 
babet comparatioaem, cogitari nequit, 
62 v. md.; Filius vocatur imago, 468 
in.; Filius est imago non inanimata ne- 
que manu elaborata neque artis aut in- 
dustriae opus (cil. 114 ἰη.)- sed imago 
viva οἷο. 60 s.fî.; Unigenitus est imago 
substantiae Dei, 156 v. md.; imago vo- 
catur Filius ut consubstantialis et quod 
ex Patre est, 492 extr.; Filius imago est 
non ut habitus vel facultas, sed sub- 
stantia viva et operans, 114s.î.; Filius 
est imago Dei invisibilis, existens et 
subsistens cum archetypo, et ex hoc ipso 
quod est archetypum existens etc., 114 
in., imago genita, 114 5. f.; imago fer- 
mentata et cum Deo temperata est, per 
divinitatem deificata, 550 extr.; imago 
Dei citra temporis accessionem illustrata 
est, 64 s.f.; pulcritudo imaginis Dei 
invisibilis, 272 md. ; pulcritudo Dei in- 
effsbilis in beata imaginis contempla- 
tione cernitur, 226 v. md.; omnia per 
Filium facta, quoniam divina voluntas 
... per suam imaginem ... ad opera- 
tionem progreditur, 128 in.; mandatum 
Patris Filio datum est voluntatis com- 
municatio veluti formase . cuiaspiam in 
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speculo imago a Patre in Filium...de- 
manans, 128 ἰα.: adoratio in Filio est 
velut in imagine Dei ac Patris, 308in.; 
imago Dei invisibilis cerni nequit nisi 
in Spiritu s., 308 v.md.; Spiritus δ. 
vim imaginis speculativam in se exbibet, 
212 ma. ; Paracletus ostendit in se ipso 
imaginem iavisihilis, 226 v. md. — ima- 
gines rerum, 30 v. md.; artificiosae ima- 
gines, 114 ἰῇ. : εἴν. eliam Simile. — 
Eunomius: imago similitodinem non 
retulerit ad substantium, sed ad opera 
tionem, 604 extr. sq.; imaginem dici- 
mus illum, non ut ingeaite genituram, 
sed ut Filium unigenitum et primoge- 
nitum Patri comperemus, 606 md.; Uni- 
genitus est operationis imago, 154 extr. 
156 ν΄ md.; Christus est imago et si- 
gillum potentiae et operationis Dei, 608 
extr. 622 extr., similis Patri ... ut imago 

„et sigillum, 622 πιά. sq.; Eunomius iraa- 
ginis rationem una voce tollit, 62 v. md.; 
Eunomiani Filium Patri operatione si- 
milem dicunt, ... inde etiam voluntatis 
imaginem, 14 s. f. 

Imbecillitas una cum huius mundi 
principe ... collocata, 144 58. f. 

Imitatio. — Imego est imitalio arche- 
iypi, 402 extr.; homo, qui salvus fit, 
per imitationem Christi veterem filioram 
adoptionem recipit; imitatio igitur Chri- 
sti, non solum exemplorum, sed etiam 
mortis, necessaria ad vitae perfectionem, 
246 md.; fructus es hac imilatione, 
246 8.1. 

Immaterialis. — Corpus immateriale 

„ Deo alttribui non potest, 392 8. f.; vir- 
tutum caelestium substaulia est...igois 
immaterialis, 254 extr. 

Immenasus est Deus, 34. md. sq. 390 
extr.; immeasitas vitae Dei, 56 md. 
Immersio triplex a Scriptura non prae- 

scripta, 310 s.f. 
lmmortalis. immortalitas. — Im- 
mortale non legitur in Scriptura, 522 
exir.; quomodo (in homine) immortale 
cum mortali copulatum est? 414 γ. mă.; 
immortale significat Deum dissoiutioni 
 nuoqusam obnozium fore, 40 md.; im- 
mortale ailque interitus expers vocatur 
illud quod Deus nunguam esse desitu- 
rus sit, 522 νυ. πιὰ. ; immortalem Deum 
dicere est idem ac dicere: absit utun- 
. quam credas murtem Deo accidere, 42 
„md.; immortalitas noa est substantia 
Dei, 448 v. md. — Eunomius: hoc 
noa dictum ut ... imimortalitatem Uni- 
genili tolleremus; etenim eum confi- 
temur ... immortalem, 602 md. sq. 
Immutabilis. Immutabilitas. — 
Confirmatio ... sigeificat immutabilita- 
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tem, 254 s. f.; imenutabilitas Dei, 36 md. 
ş. f. extr. 394 md.; immutabilitas non 
est substantia vel essentia Dei, 4489 τ. 
md. cil. 394 md.; Filius anigenitas est 
immutabilis, 36 extr.; bhumilia ... non 
immutabili naturae attribuenda, 488 ma.; 
immutabilitas naturae Spiritus s., 224 
v. ad. 276 in.; immutabilitas angelorara, 
τὰ. Angelus; immutabilitas voluntatis 
iustorom, 213 e; Eunomius: Deus 
substaalie ... pequaquam divisus aut 
partitus in plures aut alius atque ahus 
subinde existens aut ab eo qnod est 
recedens elc., 6l8md.; Deus ab omai 
conrersione et mutalioae liber, 620in 

Impassibilis. impassibilitas. — 
Natura divina impassibilis, 398 νυ. τὰ: 
impassibilitas Dei, 130 md. 5. î.; causa 
impaseibilis, 130 s.[.; -generatio Fili 
impassibilis, 114 in. s.f. 130 md. 134 
md. 438 v. md. 492 md.; creatio Bai 
impassibilis, 13-14 md.; Christus divinitate 
impassibilis , 542 extr. 472 ν. πιά. : Do- 
minus mortuus est, ut nobis sua pas- 
sione impassibilitatem largiretur, 214 estr. 

impeccantia Christus humana coaditi- 
one sublimior, 562 18. 

Imperator edocendus, nihil ex rejigao 
ipsius erga ecclesias studio rediturom 
esse utilitatis, si haereticorum liceatiam 
ferret, 574 estr. 

Imperfectus. — Quae imperfectae dei- 
tatis utilitas? Imo quae deitas. si im- 
perfecta ? 500 πιά. Deus nunqaam im- 
periectus fuit, 500 s.f.; angelus cam 
Deo et homo cum angelo collatus est 
imperiectus, 550 πιὰ... Apollinari- 
βίδα Christum non bominem imperie- 
ctum confitentur, 560 in.; Eunomiaai: 
generatio imperiecta est, si Dens gi- 
gnendi finem non fecit, 450 extr. 

Implere. — Deus omnia pervaditetim- 
plet, 392 md.; Spiritus 8. omnia secun- 
dum essentiam implet, 530 extr. 

Impoșsibile quam vario sensu dicatar, 
416 9. [. 944. 

Impotentia potentiae opposita, 144 md.; 
impotentia Deum probhibere non potait 
*quominus semper Pater esset, 102 νυ. 
md. md. 

Improbum quoddsm deitas nunquam di- 
citur, 922 v. md. 

Impuro pura allingere periculosum, 370 
extr. 

In in Scriptura etiam de Deo et Patre 
dicitur, 200 ἰη.. et irequenter usurpatur 
pro cum, 296 md.; în el cum io glori- 
ficatione pariter usitata, 316 md., pari- 
terque sulficiunt, 298 in.; quando sn 
spso et per iptum dicamus, 210 v.md.; 
în Quo philosophi graeci tempus aut lo- 


Li 
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cum indicare volant, 190 s. î.; în quo 
non Spiritui sancto assignandum, 520 
md. ; în deciarat rationem ad id, in quo 
aliqui operantur, 300v.md.; in magis 
declarat ea, quae ad nos spectant, 316 
md.; in est tribus personis commane 
et Spiritui honorificentissimum, 308 5. î.; 
în quot modis dicatur, totidem modis 
de Spiritu accipi, 302 sqq.; quando în 
de Spiritu et quando in Spiritu dica- 
tur, 306 md. — Pneumatomacbhi 
negant vocularum ez quo, per guem et 
în quo usum usquam inverti, 188 e.f., 
dicant ἐπ Spirita et per. Filium οἷς, 
192 s.f, în quo Spiritui assignant, 188 
s. î., Scripturam nunquam cum, sed 
ubique jn Spiritu ... glorificare, 296 
md., et în Spiritui convenire et ad quem- 
vis de eo intellectum exprimendum suf- 
ficere contendunt, 308 s.f. 


Inaccessus. — Încomparabile est om- 


nibus pariter inaccessum, 80 in.; ...in- 
accessum quiddam sgiungit naturas, 122 
md.;, Spiritus 5. est inaceessus, 224 s.f, 


înanimatus. — Filius est imago non 


inanimata, 60 8. f.; Ariani Christum ho- 
minem inanimutum dicunt, 548 v. md.; 
Eunomiani Verbum Patri ut inanimatum 
instrumentum adiungunt, 126 9. 1. 


incarnatio. — Incarnalio videtur Gre- 


gorio Nazianz. nun prorus probari, 552 
τ. md. 560 v. md.; expositio incarnatio- 
nis, 460 s. î. sqq.; caro deterior homi- 
pis pars assumpia est, ut per incarna- 
tionem sanctificetur, 550 extr.; amor Dei 
erga nos noa aliter manifestari poterat 
Quam carnis mentione,554 s.f.; humiliores 
voces attribuendae composito el inanito et 
incarnato, ne peius quid dicam, 460 in. — 
Apollinaristae banc incarnationis 
causam aflerunt, ut Deus alioqui incom- 
prebensibilis comprehendatur ac sub 
carne quasi velo quodum cam hominibus 
versetur, 552 md.; Eu nomii sententia, 
610 md. sq. 624in. — Yd. etiam Caro. 
Corpus. Inhumanatio. 


Încedere Deus in Scriptura dicitur, qaod 


nunc hic nunc illic operatur, 522 md.; 
quomodo per nomina Filii incedendum 
sit, 496 πιὰ. 


încesssbiiis Dei operatio non est cum 


opera cessent (E.), 604 md. 


inecircumseriptus. — Christas est 


spiritu incircumscriptus, 542 extr. 


incommunicabilis est gloria Omni- 


potentis (E.), 620 extr. — Cir. Com- 
municatio. Commaunioc. 


incomparabilis. — Incomparabile est 


omaibus pariter inaccessom et imper- 
vium, 80in.; Deus unus ... incompara- 
bilis, 402 ἰδ. — Uaus omnium Deusest 


iacomparabilis (E.), 70 v. md. 18 ν. md. 
592 in. 608 s.î.; Eunomius Patrem âicit 
incomparabilem ut Filium humiliet, 78 
extr.; cfr. Comparatio. 


Incompositus. — Deas secundam sub- 


siantiam ... iocompositus, 160 in.; na- 
tura divina incomposita, 156 extr.; Deus 
unus incompositus, 402 in.; Filius in- 
compositas, 70 extr. 72in.; Eunomius: 
Deus ... neqae ante se quemquam ha- 
bens ... neque în ipso, ... nam incom- 
positus est, 612 s.î.; incompositum Pa- 
tris, 600 v. md. — Cfr. Compositio. 
Compositus. 


incomprebensibilis. Incompra= 


hensibilitas. — Natura Dei inecom- 
prehensibilis, 388 exir. 390 mâd.; incom- 
prehensibilitas Dei, 398 in. sq.; eius 
causae tres, 398 8. î.; εἶτ. Cognitio; 
generatio ΕἾΝ incomprehensibilis, 130 
md.; cfr. Generatio; Christus com- 
prehensibilis et incomprebensibilis, 542 


„extr.; Spiritus s. pariter incomprehen- 


sibilis ac Pater et Filius, 286 extr.; 
Spiritus s. magnitudine incomprehensus, 
290 md. — Apollinaristarum sen- 
tentiam τὰ. sub Incarnatio. 


Inconfusus. — Trium personarum (in- 


conlusum seu) inconfusa distinctio, 506 
8. [.; inconfusa Patris etFilii notio, 146 
s. ἴ. 194 ma. 


Incorporeus.— Locus incorporeis non 


attribuendus, 206 v. md.; incorporeara 
significat Dei substantiam trina dimen- 
sione non constare, 40 md.; Deus est 
incorporeus, 394 v. ma. 396 v.md.; cor- 
pus incorporeum Deo attribui nequiţ, 
392 8. î.; generatio Filii incorporea, 90 
in. sq.; Filius est iocorporeus, 70 extr.; 
incorporei aut quam proxime ad hoc 
accedentes sunt angeli, 430 s. î.; mens 
laborat ... incorporeis absque allius rei 


interventum iungi, 402 in. ; intelligibilia ἡ 


. încorporee et inter se et cum cor- 
poribus miscentur, 548 extr. 


Incorruptibilis. — lucorruptibile (in- 


corruptibilitas), 36 extr. 394 v. md., est 
şnfinitio vitae, 34 md., et significat noa 
esse corruptionem in Deo, 40 md.; in- 
corruptibilem dicimus Deum ut infinitum 
ac immensum nec ullo fine comprebhen- 
sum, 34 v.md.; incorruptibilem cum 
Deum nominamus, idem est ac si dica- 
703: Cave ne eum corruptioni subia- 
cere pules, 42 md.; Filius oanigeoitus 
est incorruptibilis, 36 extr.; Eano- 
mius: Bene est incorruptibilis, 612 
extr. 620 in.; substantia Dei non admit 

tit ... distantiam aut partitionem utpote 
iacorruptibilis, 594 extr.; incorruptibilis 
substaaliam suam non communicat, 612. 
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extr.; lesus unigenitas Deus ... incor- 
ruptibilis etc., 602 8. î. — Cir. Cor- 

„.Truplio. 

Increutus. — Eunomius: Deus increa- 
tus, 598 md. 614 md.; lesus Christus 
est creatura increati, 614 md.; Filius 
non iucreatus, 620 md. 

Indigere. — Eunomius: Deus dum 
creat, materia non indiget, nullius enim 
ταὶ indigens est, 598 md.; in facieado 
nequaquam indiget maleria etc., nullius 
enim rei indigens est, 620 în. 

Individuus. — Divinitas individua in 
dividuis est etc., 512 extr. 

Indivisibilis. — lodivisibile est quod 
ex partibus non constat, 44 extr.; indi- 
visibile (indivisibilitas) Dei, 36 md. 150 
v. md. ;* indivisibile et simplex eadem 
significalione sunt, 44 extr.; indivisibilis 
est Deus, 36 extr.; generatio Filii indi- 
visibilis, 114 in.; Filius est indivisibilis, 
36 extr.; Eunomius: Deus est indi- 
visibilis, 44 in. 588in. 612 extr.; Deus 
substantia nequaguam divisus est aut 
partitus in plures etc., 618 măd.; indiri- 
sibile Patris, 600 v. md. 

Ineffabilis. — Hebraei Dei nomen in- 
eflabile propriis ac peculiaribus notis 
exararunt, 268 md. cil. 488 8. ἴ.; pul- 
critudo Dei ineffabilis, 226 v. md.; ge- 
neralio Filii ineflabilis, 130 md.; inefla- 
bilis harmonia supercaelestis, 258 in. 

inferior. — Christus Dei potentia non 
potest potentia Deo inferior esse, 76 in. 

Infinitus est cuius vita nullo fine ter- 
minatur, 56 v.md.; Deus est infânitus, 
34 md. 390 extr.; infinitom (infinitiv) 
vitae Dei vocatur incorruptibile, 34 md.; 
Filius a sapientioribus potestate neque 
vero essentia infinitus statuitur, 502 
md.; Eunomius: substantia Dei est 
infinita, 604 v. md.; operatio si pria- 
cipii expers esset, etiam opus principii 
expers esset, neque tamen infioitum, 
604 md.; Filius et infinite est et vere 
vocatur genitura, 610 v. md.;. αἰ} in- 
finite feri potest, 604 md. 

laflatio, vd. Alflatus. : 

Ingeneratio. Ingenitum (τὸ ἀγέν- 
ψητον»). -- Îngenitum in Scriptura non 
legitur, 522 extr.; ingenilum neque ex 
intelligendi modo neque ex privalione 
accipitur, 46 md.; ingenitum non est 
pers substantiae, 148 extr.; ingenitum 
non est geniti intensio neque genitum 
remissio quaedam iageniti, 146 md.; ge- 
nitum et ingenitum sunt indices quae- 
dam proprietates, quae in substantia 
considerantur et ad claram et inconfu- 
sam Patris et Filii notionem ducunt, 

146 s.î. 148,î.; si ingenitum est in- 


generatio οἱ genitum generatio, non idem 
suni; si autem ea sunt, quibus hzec 
insunt, idem sunt, 445 in.; ingenitom εἰ 
genitum sibi opponuniur ut babitus et 
privalio, 450 md.; ingeniti et geniti d:- 
stanlia velut ex diameiro est, 1415 md, 
noa secundum plus et minus, ... sed 
quania eorum, quae simul esse ua 
pussunt, 146 τ. md.; ingenitom et geni- 
tum si coniraria sunt, sese mutuo de- 
struent, 142 md.; ingeneratio est eias 
qui patura gigni non potest, 19 ὦ : ge- 
Dilus nunquam iogenerationis parlticeps 
erit, 142 extr. — De ingeneratione ia- 
genili nemo eorum, qui vel a doctrina 
nostra alieni sunt vel ex ecclesia exie- 
runt, unquam dubitavit, 24 in.; iagene- 
ralio nusquam de Deo aliter quam se- 
cundum perceptionem usurpatur, 34r. 
mMd.; iogenili notio nubis accedit in 
scruiatione , qua quomodo Deus si 
scrutamur, 54 v.md. 56in.; ingenitom 
Dei naturam nqn explicat, 393 ν. md; 
ingenitum ea, quae Deo non adsunt, si- 
gniâicat, 44 ἰη.; ingenilum significat Dee 
generationein non adesse, 40 5. . 44in.; 
ipgeneratio est vita principii expers, 33 
md. 54 v. md.; ingenitum vocamus gaod 

in Dei vita sine priacipio et origioe est, 

56 md.; menos nostra boc ritae Dei, 

quod principii expers est, iogenitum vo- 

cavit, 54 v. ma.;, ingenitum idem atqae 
e nullo esse, 54extr.; ingenitum signi- 


“ficat noa habere aliunde existendi prin- 


cipiun, 56 md.; ingenitum vocatur ilind, 
quod ante Deum nibhil sit nec antiqai> 
rem ipse causam habeat, 522 v.mă, 
vita (Dei) ingenitum bhabet conasequezs, 
150in.; ingenitum vel ingenerativ noa 
est substantia Dei, 46 v. md. sq. 51 eu. 
450 v. md.; substantia Dei ingenita est 
Deque vero ingenitum substantia Dei, 
44 eatr.; si ingenitum substantia Dei est, 
genitum non est eubstantia, aut si boc, 
prolecto non illud, 446 8. î.; ingenitum 
et Deus non idem, 450 md.; ingenitum 
non solum Deus, 448 s.(î.; Deus lucem 
habitare et induere dicitur neque vero 
ingenerationem, 148 md.; compositas 
cur Deus non sit, etiamsi lux et ioge- 
nitus non pro eodem acsipiantur, 148 
exir. sq.; ingenitum solius Patris, 
448 5. ἴ.; ingeneratio Patris explicari ne- 
quit, 506 v. md; ingenitum de Filio 
praedicari non potest, 148 md.; nisi lux 
aliud quid esset praeter ingenitom, ea 
de Filio praedicari non posset, 148 md.; 
Spiritui omnia attribuuntur quae Deo 
excepta ingeneratione etc. 530 5, [. — 
Îngenerationem solius Dei esse minime 
concesserint (philosophi), 448 md.; Eu- 
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"ποία δε ingenitum genito ex adrerso 
oppositum, 140 md. 142 in.; ingeneratio 
in Deo non secundum perceptionem di- 
citur, 28 md.; ingeneratio non est in 


Deo velut aliud neque est aliud praeter. 


eum, 44 s.f. 46in. 598in.; ingeneratio 
sequitur Deum, imo potius ipse est sub- 
stantia ingenila, 26 ἰη. v. md. 586 md., 
vel -ipsum (ingenitum) est substantia 
ingenita, 26 in. md. 8. ἴ. extr. 44 s.f. 46 
md.; ingeneratio „est Dei suhstantia, 18 
extr. 28 v.md. s.[î. 34 extr. 38e. 74 ἴω. 
92 v. ma. (i.e. id ipsum, quod Deus est, 
ingeneratio est [Β.]. 26 extr.; Eunomius 
eam ob causam ingenerationem substan- 
tiam Dei dicit, ut concessum habeat 
Unigenitum secundum substantiam Patri 
dissimilem esse [B.], 28 v. md. s.î.); 
ingeneratio est dignitas Dei, 154 extr. 
sq. — Cfr. Ingenitus. 

Ingenitus in Scriptura non exstat, et 
vitandum videtur ut periculosum, 24 ind. 
sq.; ingenitua est appellatio privativa, 
40 πιὰ. ; iogenitum dicitur quod neque 
principium neque causam habet, 110 
extr. ; ingenitum esse est ex nullo alio 
esse, 24 s.f.; quod ex nullo est, est 
principii expers, et quod principii ex- 
pers est, ingenitum est, 54 extr.; inge- 
nita natura non potest generari, 58 v. 
mMd.; ex ingenito nunquam genitum fit, 
neque a genito ad ingenitum transmu- 
tatio est, 146 v. md, in ingeniti et ge- 
niti coafessione quomodo repugnantia 
secundum esse vitanda, 144 s.î.; inge- 
nilus praeter Deum univrersorum nemo 
vocandus , ne Filius quidem, 118s.f.; 
ingenitum dicimus Deum, ut significe- 
mus eius vitam omne principium supe- 
rare, 34 v. md.; ingeniius idem est ac 
si dicamus: ne arbitreris ex ulla causa 
aut principio existentiam Dei dependere, 
42 md.; ingenitua non significat quid 
Deus sit, sed eum ab alio non esse, 54 
Md.; îngenitus significat Deum genera- 
tionia expertem esse, neque vero decla- 
rat quid secundum naturam sit genera- 
tionem non habens, 448 s.fî.; de inge- 
neratione ingeniti nemo dubitavit, 24 in.; 
non opus [υἱὲ Aristolelis et Ghrysippi 
syllogismis ad discendum, ingenitum ne- 
que a se ipso neque ab alio genitum 
ac se ipso aetate neque maiorem neque 
minorem esse, 24v.md.; ludaica par- 
citas ingenito solo divinitatem circum- 
scribere, 354md.; Filius erat per ge- 
.. nerationem simul atque Pater ingenite 
erat, 360 v. md.; pruestat Deum vocare 
Patrem quam ingenitum, 24 8. [.; si ia- 
genitus nunquam generationem admitte- 
ret, Deus non esset Pater et Filius non 


existeret, 58 extr.; Filius non est in- 
genitus, 450 v. md.; Filius est et non 
ingenitus et aeternus, [16 extr., per 
generalionem ab aeterno ingenitae Pa- 
tris naturae coniunctus, [16 ἰη.: Spi- 
ritus 8. ulrum ingenitus an genilus, 
504 v. md. — Materiam primigenitam 
quidam ingenitam esse finguni, 441 extr.; 
Eunomius: ingenitus non dicitur se- 
cundum privalionem, 38 extr. 586 extr.; 
compositum non ingenitum est, 140v. 
md. 600 in.; ingenitus eflugit omnem 
comparationem et communionem cum 
genito, 56 md. extr. 60in.-62 in. md. 
588 v. md.; subsiantia genita cum inge- 
nita non est conferenda, 70 in. md. 590 
extr.; ingenitum si non nisi unum est, 
ei Deque  praecxistere neque co&xzi- 
stere quidquam potest, 590 md.; prae- 
ter Deum nibil ingenitum esse velus 
confessio est, 594in.; ante ingenitum 
nibil esse potest, 612 s.f.; nibil est 
numero aliud praeter Deum, quod et 
ipsum ingenitum sit, unus enim et s0- 
lus ingenitus, 608 v. md.; unus et solus 
Deus est ingenitus, 44 5. fî. 70 v.md. 78 
v.md, 176 extr. 588in. 592 iu. 598 πηὰ. 
608 8. î. 612 5. î. extr. 6l4md. 622 5. ἴ.; 
iogenitum dicere Deum est debitum ei 
bonorem persolvert, confitendo id ipsam 
quod est, 28 md. 34 s.î. 586 5. ἴ.; Deus 
non factus est ingenitus privatione ge- 
perationis prius babitae, 586 extr.; lux 
ingenita vel de ingenito dicta, τὰ. Lux; 
diversilas substantiarum ex eo cognosci- 
tur, quod Filius ingeniti et Paracletus 
Unigeniti factura est, 156 md. 160 v. md. 
600 extr. sq., cfr. Primus. Secun- 
dus. Tertius,; quidquid substantiae 
Patris sipnificativum est, vi significa- 
tionis ingenilo aequale est, 600 v. md.; 
Pater ... suae substantiae et bonitatis 
causam non bahet utpote ingenitus, 602 
8. î.; substantia Dei non admiltit gene- 
rationem utpute ingenila, 594 extr.; 
Deus ut ingenitus nunquam potest ge- 
neralionem admittere, adeo ut suam 
Ipsius naturam communicet cum genito, 
56 md. 58in. md. 588. md., i.e. non 
sustinet generare vel Pater feri (B.), 
95 v. mad. sq.; feri neguit ut aliquid 
secundum ingenitam substantiam gene- 
retur, 612 extr.; Deus dum generat, 
genito non hominum more de propria 
sua natura quidquam imperii, ingenitus 
enim est, 598 v.md.; ingenita duo 65- 
sent, si substantia etc. uirisque aequali 
ratione commiwnicarentur, 602 v. md.; 
Filius est genitura s. factura ingeniti, 
156 md. 160 v. md. 598 in. 600extr. sq. 
602 extr. 614 md., non ingenitus, 610 


v. md. 620 md. ; Filii sive genitarae ap- 
pellatio non convenit cum appeliatione 
ingeniti, 594 in.; Filius et ingenitas con- 
iungi nequeunt; nam si ingenitus, non 
Filius, si Filius, non ingenitus, 592 in.; 
Filius si ante suam generationem erat, 
ingenitus erat, 116 mă. 594 ἰη.; (Β.: Fi- 
Jium quum non ingenitus sit, etiam poa 
aeternum esse dicunt, îîi6extr.;) Filius 
... solus similis Patri ... non ut ingenitus 
ingenito, 622 md. sq.; genitom ac inge- 
nitum non idem sunt, igitur nec Filius 
cum Patre idem est, 446 extr. (B.: Eu- 
npomius, id ageas ut Filium Patri dissi- 
milem ostendat, Patris Filiique nomini- 
bus praetermissis simpliciter de genito 
οἱ ingenito disserit, 56 extr. 58 in.; Eu- 
nomius genituram ΕἾ substantiam di- 
cit, ut geniti ud ingeniti oppositione 
Uaigenitum secundum ipsam substantiam 
contrario modo ad Patrem se habere 
ostendat, 92 νυ. md.); imaginea Filium 
dicimus non quod ingenito genitum as- 
similemus etc., 606 md.; Manichae- 
orum tenebrae ingenitae, 448 ma. 

Inhumanatio. — Humiliores voces... 
inhumanato attrihuendae, 460 in.; non 
homo formatus fuit, Deus postea subiit, 
544 in.; ambo coadunitione unum sant, 
Deo inbumanato, homine deificato, 544 
md.; Christus ... pro mea salute inter- 
cedit ... donec me inhumanationis vir- 
tute Deum effecerit, 486 in.; mens as- 
sumpta est, ut per inhumanationem 
sanctificetur, 550 extr. — Apollina- 
ristae eliam circa inhumaaalionis ro- 
cem improbe agunt, înhumanalus esi non 
ita explicantes; ut idem sit quod ezstilii 
in Aomine, quem sibi îpsi af/fizit, sed 
cum hominibus conzueludinem habuti ac 
versatus est, 562 md. — Cir. Caro. 
Christus. Corpus. Homo.lncar- 
natio. 

fonascibilitas, 19h, 143e; vd. [ἢ - 
generatio. 

lanocentia (ră axaxov), νὰ. Simpli- 
citas. 

inobediens dicitur Christus (qui homi- 
num contumaciam et rebellionem sibi 
adscivit ut totius corporis caput, 470 
s.f. cil. 246 v. md.) quamdiu ipse in- 
obediens ac turbulentus sum, 470 extr.; 
ut Verhum neque ubediens erat neque 
inobediens, 410 s.f.; Filius vocavit in- 
obedientes (E.), 624 in. 

Inseparabilis. — Cum inseparabilis 
coniunctionis cogitationem suggerit, 306 
v.md.; coâsse dicitur de iis,.qui sibi 
inseparabiliter adsunt, ib.; Spiritus 8. 
in omnibus inseparabilis est a Patre et 
Vilio, 250 eztr.; inseparabilitas commu- 


nionis, 298 extr.; Filiom Dei ... in in- 
separabili deitate et honore adorare, 
560 ma. 


Insolubilis. — Deus est natura :ase- 


lubilis, 488 extr. 


Instrumentum. — Spiritus 6. non în- 


strumentum est, 280 τ. md.; philosopbhi 
Graeci per quem instramento convenire 
existimani, 190 ma.; Eonomiani Deam 
Verbum Patri velut inanimatam înstra- 
mentam adiungunt, 126 6. f.; Deas ia 
faciendo nequuquam indiget . .. natura- 
libus instrumentis (E.), 620 in.; alia 
natura causse, alia instrumenti, alia loci; 
slienus igitur secundum naturam Filius 
a Patre, quoniam et instrumentam ab 
artifice, alienus etiam Spiritus 5. in 
quantum locus aut tempus distat a na- 
tora instrumentorum aut eoram, qui in- 
strumentis utuntur (Pa.), 192 extr. sq.; 
per quem instrumentam significat (Pa, 
188 extr. 

Intactilis. — Deus est intactilis, 390 
extr. 

intellectus literalis eorum, 4686 a 
theologis de Deo dicuntur, ad varios er- 
rores ducit, 52 v. md. sq.; intellectas 
Scripturae spiritualis, 286 v. mă — Cfr. 
Scriptura. 

latelligentia. Întelligere. — ln- 
telligentia mysteriorum, 226 md.; meas 
imaginalionibus dedita . . . intelhgere de- 
sinit, 112 md.; anima nonilluminata in- 
telligendi incapa, 112 extr.; secundum 
iatelligentiam, εἶτ. Perceptio. 

Inteiligibilis. — întelligibilium natan 
haec est ut incorporeo et indivisibi 
modo et inter se el cum corporibss 
misceantur, 548 extr.; Christus . .. visi- 
bilis et intelligibilis, 542 extr.; Spiritas 
s. est lux intelligibilis etc., 224 md. 

Intemporale. — Non idem est intem- 
porale cum eo, quod tempori subiectum 
est, 544 md. 

lntercedere. — Christus punc quoque 
ut homo pro mea salute intercedit, 456 
i0.; etiam Spiritus 5. intercedere dxi- 
tur, 481 extr. — Cfr. Interpellare. 

Internus. — Paulus internam et exter- 
nâm hominis partem duos homines vo- 
cavit, 544 md.; Apollinarisiae hominem 
atque interaam imaginem submovent etc, 
562 s.f. : - 

Interpeliare quid significet, 484 ext.; 
interpellatio Spiritus s. pro nobis eius 
sublimitati nihil derogat, 218 extr. 

interpres. Interpretari, τὰ, Scri- 
ptura. . 

latervallum. — Communis consuetudo 
omne intervalium saecalis vel tempori- 
bus subiicit, 104 s.f.; intervallum inter 
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originem caeli terraeque et creationem 
siderum non tempus fuerit, 66 extr. sq.; 
ignis et lux nullo intervallo a se diri- 
muntur, 66 v. md.; absque intervallo Pa- 
tri Filius coniungitur,: 104 in.; Filius 
nihil βαθεῖ quod ante eum intelligatur 
nisi illum, a quo esse hahet, non in- 
tervallo praecedentem etc., 102 extr.; 
Filius non potest dici post Patrem esse 
tempore, cum nullum sit intervallum etc., 
204 v. md. 

Invidia a divina natura abest, igitur in- 
comprehensibilitas Dei 'non ab invidia 
Dei derivanda, 398 in.; Spiritus non in- 
vidus bonorum, quae habet, 224 md. 

Invisibilis. — Non idem est visibile 
cum invisibili, 544 md.; mundus ex vi- 
sibilibus et invisibilibus constat, 548 
extr.; invisibile (36 md.) significat Deum 
excedere omnem oculorum comprehen- 
sionem, 40 md.; invisibilem si Deum di- 
cimus, idem est ac si diceremus: ne 
existimes Deum oculorum seasu com- 
prehendi, 42 md.; Deus est invisibilis, 
390 extr.; imago Dei invisibilis, 114 
v. md. 226 v. md. 272 md. 308 v. md.; 
Filius unigenitus est invisibilis, 36 extr. 

Invocatio. — in Enos laudatur spes 
invocationis, 408 in.; invocatio in eucha- 
ristia, 310 md. 

loannes Evangelista Verbi praecursor et 
magna veritatis vox, 412in.; quomodo 
aeternam Filii existentiam et impassi- 
bilem generationem testatur, 110 md.— 
112ia. 

Ira divino cultu afecta, 404io. 

lrasci Deus in Scriptura dicitur cum în 

„ aliquem animadvertit, 522 md.; ab ira- 
scendo cavendum, 248 extr. 

lrenaeus vicinus apostolorum tempori- 
bus cum confirmat, 324md. 326in.; 
εἴτ. etiam 623 g. 

ludaei etiam Deum gloria afficere se 
putant, sed perperam, 18 5. î.; ludaei 
ex eo quod Christus Deum vocaret suum 
Patrem, recte concluserunt eum se Deo 
aequalem ţacere, 12 extr.; Eunomius pla- 
cita ludaeis iucunda proponit, 80in.; 
ludaei non peiores Eunomianis, ih. 

ludaicus. — ludaica sapientia est lite- 
rae servire, 524 md.; ludaica parcitas 
ingenito solo dirinitatem circumscribere, 
354 mâ.;, ludaicaă ... fabulae, 52 ma. 

ludaismus. — in Ecelesiae discissio- 
nibus nonnulli propter Personarum con- 
fusionem ad ludaismum delati, 338 v. 

. m0.; separatio trium Personarum par- 
tim ad judaismum partim ad tritheismum 
deducit, 354 md.; Apollinaristarum no- 
vus ludaismus, 562 extr. 

ludex est Deus, 42exir.; cur Dominus 


iudex iustus dicatur, 216 extr.; Deus 
unigenitus omnium iudex, 572 extr. 

ludicare. — Dominus iudicat retribu- 
endo, 216 extr.; Filius accepit omnem 
iudicandi potestatem (E.), 624 in. 

ludicium. — De iudicio pbhilosophari 
licet, 382 v. nd.; iudicium non absque 
Spiritu 5. fit, 260; baptismus igais est 
probatio, quae fiet in iudicio, 250 md.; 
Eunomii sententia de iudicio, 612 md. 
628 in. 

tulius Africanus cum confirmat, 326 extr. 

lunior. — Ingenitus se ipso neque an- 
tiguior neque iunior, 24 v. md.; Filius 
ne cogilatione quidem Patre iunior dici 
possit, 204 v.ma.; Filius non modo 
Patre sed ea etiam re, per quam ἃ Pa- 
tre separatur, iunior statuitur ab iis, qui 
eum ex nihilo esse dicunt, 104 v.md. 

lustitia. — Natura princeps iustitia vo- 
catur, 400 md., quae iniustitiae oppo- 
sita cogitanda est, 400 extr.; Filius est 
iustitia Dei, 114 s.f., quia pro merito 
praemia εἰ poenas distribuit, 494 v. md.; 
homo ex operibus iustitiae salvus fit, 
292 md. ᾿ 

lustus est'Deus, 42 extr.; cur Dominus 
iudex iustus dicatur, 216extr.; gratia 
Spiritus sancti est corona iustorum, 260 
v. md.; immutabilitas voluntatis iusto- 
rum, 213 6. 

luxta guod philosophi Graeci putant si- 
gnificare conceptum animo vel extrin- 
secus obiectum artifici exemplar, 190 
md. 


Labyrinthus Cretensis, 420 md. 

Lapis non est domus, sed fit domus, 
592 extr.; lapidum pretia et splendores, 
420 extr. 

Larva. — Apollinaristae ... id duntaxat 
nostrum, quod deloris est, per noram 
banc larram ... mundant, 562 s.f. cll. 
548 v. md. 

Levitac. — Moses Levitas solos Dei mi- 
nişterio dignos censuit, 312 ἴα. 

Lex. — Lex naturae necessitatem invol- 

vit, 162 v. md.; substantia ea, quae legi 

naturae subiecta est, non dominio nulli 
subiecta diceretur, 154 v.md.; lex na- 
turalis docet Deum esse omnium cau- 
sam, 390 in.; ratio ex Deo est et :cun- 
ctis insita primaque in pectoribus no- 
stris condita lex, 406 md.; corpus bhu- 
manum lege naturae praestantissime 
compositum, 414 extr. sq.; Mosis nomine 

Scriptura etiam legem significat, 244 

v. md.; lex aliis perspicua, aliis abdita 

et abstrusa est, 386in.; lex cessat si- 

mul ut iltuxit veritas, 286 in.; legis ob- 
servatio corporalis in adventu Chriști 
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abolita est, 286 in.; naturae leges non 
mutuam inter Patrem Filiumque distan- 
diam, sed necessariam et infractam com- 

- manitatem efficiunt, 152 md.; Christus 
e Virgine exstitit ut matre iuxla matris 
legem et non ἰυχία legem generationis, 
494 extr.; angelorum vita absque Spi- 
ritu legis expers, 256 in. — Euno- 
mius: Substantia...ab omnibus legi- 
bus libera (152 extr. sq. 600 md.) eam 
comparationem, quae cum alio fit, lege 
naturae quam longissime repeilere iubet, 
150 extr. 154 s. {. 600 extr. (B.: ergo 
substantia Unigeniti lege naturae a suh- 
stantia Patris separata et aliena, 152 in. 
sq.); Filius est ... qui leges tulit iuxta 
mandatum acterni Dei, 622 extr.; Filius 
est mediator in lege, 622 md. 

Libellus synodalis, 542 v. md. 

Liber. — Quinam liberi sint, 282 in. 
8. î.; subslantia legi naturae subiecta 
non est libera, 154v.md.; Pater ab 
omni compositione liber est, 12 in.; 
Spiritus 5. est neque <ervus neque domi- 
nus, sed liber (Pn.), 250 md.; substantia 
Dei ... ab omnibus legibus libera (E.), 
152 extr. 600 md.; Deus ab omni mu- 
tatione et conversione liber est (E.), 
620 in. 

Liberare. — Spiritus s. liberat, 294in. 

Libertas creationis, τά. Creatio; li- 
bertas generationis Filii, vd. Genera- 
tio; Christus nos a peccato detentos 
ia libertatem asserit seseque pro nobis 
liberationis pretium dat, 494 md.; liber- 
tas vera ... a Cbristo iis tribuetur, qui 
pro veritate laboraverunt (E.), 612 md. 

Libido divino cultu aflecta, 404in.; Spi- 
ritus 5. libidinum flammam morttificando 
membra refrigerat, 242 in. 

Librare, 266 s.f. 

Litera. — Si quis citra examen ... li- 
terae nudae insistere contendat (52 md.) 
et non per literam ad altiores notiones 
adscendit (variis errorihus de Deo ob- 
nozius est), 52 s.f.; literam penetrare 
et intro prospicere, 520 extr.; literae 
studium est impietatis obtentus, 498 
exir. ; ludaica sapientia est literae ser- 
vire, 524 md.; Apollinaristae a litera 
decipiuntur, 554 in. 

Locus. — Philosophi Graeci în quo tem- 
pus aut locum indicare dicunt, 190 s.f.; 
locas incorporeis non atirihuendas, 206 
v. md.; in creatione... locus... non mi- 
nus quam in generatione, 358 v.mă.; 
Deus utrum slicubi sit an nusquam, 
396 v. mă. sqq.; Deus non loco circum- 
scribendus est, 208 v.md.; cfr. Dez- 
- tra. Sinus; locum superiorem Patri 
ad praesidendum et iocum inferiorem 


Filio attribuere omnia accideatia corpo- 
ralia adiuncta habet, 208 mâ.; Filia: 
-non potest dici esse post Patrem loco. 
204 extr.; Spiritus s. non est natura 
loco circumscriptia, 224 τ md. 532 κ ἴ- 
Spiritus s. dicitur veluti locus eoram, 
qui sanctificantur, 304 τ. nd., est vere 
locus sanctorum, 304 5. î., εἰ locus τε- 
rae adorationis, 304 md.; conianctie 
Spiritus cum anima non fit loci propia- 
quitate, 226 in.; sanctus est locus Spi- 
ritui proprius, 304 extr.; virtutes caa- 
lestes in loco sant etc., 2541 extr. 290 
in.; Eun.: ineptum et abundaas esset 
eundem modo primum fînodo tertiue 
locum tenere, 608 in.; Spiritas sanctas 
... tertio loco colitur, 176 in. 608 πιὰ: 
Pneumatomachi locum hostibus de- 
stinatum Filio attribuunt, 205 in, et pre 
diversitate naturarum causae, iostrameni 
ac loci Spiritum (a Putre et Filio) alie- 
num dicunt, in quantum locus aat tem- 
pus ab instrumentorum aut eoram, qui 
instrumentis utantur, natura  distat, 
192 extr. 

Loqui. — Scriptura consuevit multa ex 
inanimatis per prosopopoeiam logquentia 
inducere, 466 extr.; Deus est sileatuma 
et loquentium (E.), 586 5. f.; Filias tem- 
pore Prophetarun ad priscos logautas 
est (E.), 620 extr. 

Lumen, vd. Lux. 

Luna, 428in. 430in.; luna dirino conltu 
aflecta, 402 md. 

Lux nullo acre permixta οἱ ἃ sao qua: 
parente eamque eflundente segregata c- 
gitari nequit, 400 s.f.; ignem et lucea 
„+ non intervallo a se invicem dirimimas 
66 v. md.; lucis a luce nulia diversitas, 
138 extr. 142 v. md.; lax pura et iuz te- 
nuior obscuriorque sunt eiusdem qoo- 
dammodo generis et sola intensioae dif 
ferunt, 146 md.; luci non alia lux oș- 
posita est, sed tenebrae, 140s.f.; lu 
est solis rivus quidam et substantialis 
qualilas, 534 extr.; sol et radius et lar 
non sunt safficiens Trinitatis imago, 53:1 
5. f.; ... velut în tribus solibus interze 
cohaerentibus una lucis commixtio, 512 
extr.; natura princeps vocatur iaz, 400 
md.; angeli aliae luces factae lueis pri- 
mae infloxionibus ... alios illuminare pos- 
sunt, 432 in.; cur Deus non composilus 
sit etiamsi non pro eodem lux et inge- 
nitum accipiantur, 148 extr. 2q.; Deus 
dicitur lucem babitare et induere, 145 
md.; lux et lux et lux, sed una lux, 
unus Deus, ... ex luce Patre lucem 
Filium in luce Spirita sancto percipi- 
mus, 500 v. md.; Pater est priacipium 
ut ... lux sempiterna, 356 v.md.; sub- 
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stantia Patris (non dici potest) lar glo- 
ria et splendore praestans, substantia 
Unigenili lux quodammodo obscurior et 
veluti infascata, 144 extr.; Pater si lux 
subiecto intelligitur, Unigeniti quoque 
substantia lux dicenda est, 64 v. md.; 
ingeniti et geniti diversitas non est se- 
cundum plus et minus ut inter lucem 
maiorem et minorem etc., 146v.md.; 


„ ingenitam lucem audientes Patrem in- 


telligimus, genitam lucem audientes Fi- 
liani ; nam quatenus quidem lux et lux 
sunt, nulla est in eis contrarietas etc. 
148 in.; Pater est lux, Filius itidem, igi- 
tur secundum substaniiam coniuncti, 
138 s. f.; ut booni Patris bonus Filius ita 
ex ingenita luce lux aeterna eflulsit etc., 
144 4. £.; Filius vocatur lux, 458in; 
Filius est lux genita ex ingenita luce 
resplendens οἷο.) 138 md.; lux dicitur 
ut animarum splendor, quae et vita et 
sermone purgantur, 494in.; lux vera, 
quoniam 608 illuminat, qui in tenebris 
ignorantiae detinentur, 216 extr., lux 
mundi, 32 5. f.; Filius vita vocalur, quia 
lux etc., 494in.; lux de Filio praedicari 
non posset, nisi aliud quid esset prae- 
ter ingenitum, 148 md.; Spiritus 
sanctus est lux iotelligibilis, 224 md.; 
adoratio in Spiritu mentis nostrae ope- 
rationem ut in luce factam indicat, 808 
in.; veritatis spiritualis lux, 288 mâd.; 
lux est scientiu et vita in Deo, 494in; 
theologum quam maxime purum esse 
oportet, ut luce lucem percipiat, 382 
8. ἴ. — Eunomius: si ingenitus et 
genitus diflerunt, etiam lux et lux, 598 
extr.; lux quaedam est ingenita, quae- 


, dam vero genita, 600 in.; si lux dein- 


genito dicta aliud significat, quam de 
genito dicta, palam est compositum esse 
id, quod ex alio et alio constat; si de 
ingenito et de genito dicta idem signi- 
ficat, oportet quantum diflert ingenitum 
ἃ genilo, tantum eliam difierre lucema 
luce etc., 140 in. 600 in. sq. cll. 148 md. 


Macedoniani episcoporum nomen sibi 


arrogant, Eleusium suis suflragiis cele- 
brantes, 572 in. 


Magnitudo, 30md.; magnitudo molis, 


74 extr.;, secundum magnitudinem Pater 
Filio maior dici non potest, 74 extr.; 
Spiritus 8. magailtudine incomprehensus, 
290 md.; Spiritus 8. solus digne glori- 


non significat praestantiam substantiae, 
neque secundum molem intelligendum, 
16 8. î., neque secundum magnitudinem, 
74 extr.; non solum maior dicitur, sed 
etiam aequalis, 414 md. sq.; Pater Filio 
maior est prout Pater, 16 md., quod 
eius causa et priacipium sit, 76 md. 
extr. 454 πιὰ. 4174 6. ἴ,, neque vero pro- 
Ῥίεζοδ causa natura maior est, 454 extr.; 
si maior dicitur ratione humanitatis Fi- 
lii, noa magnum est, 414 extr. — Ma- 
ius aliquid dicitur aut ratione causae 
aut potentiae redundantia aut excellen- 
tia dignitatis aut molis magoitudine, 74 
extr.; maius secundum causae rationem 
dicitur, 16 md.; maius naturae causae 
tribuendum, 454 extr.; maius ex com- 
paratione aestimatur, 78 v.md. — Cum 
dicitis Patrem Filie maiorem, operatio- 
nem opere maiorem dicitis ... Patrem 
Filio maiorem hoc modo confteri nihil 
aliud est quam incongruentem operi 
operationem statuere, 74 in. sq.; Euno- 


, miani Patrem natură maiorem dicunt, 


quia natură Filii causa sit, 484 md.; 
maius ab Eunomio. de substantiae di- 
versitate acceptum, 78 md.;, Eunomius: 
nemo adeo demens ... ut acqualem dicat 
Patri Filium, quum Dominus ipse Pa- 
trem se muiorem dicat, 590 extr. sq. 
cl. 18in.; Unigenitus ... Patre minor tan- 
quam factura, Spiritu praestantior ut 
factor, 608 extr.; Deus per Filium om- 
nium quidem primum maioremque Spi- 
ritum 6. fecit, 614 in.; unus Spiritus s., 
primus et masior omnibus Unigeniti ope- 
ribus, 608 md. 614 extr. — Maior 86- 
tate, vd. Antiquus. 


Maiestas Dei, 50md.; Deus ποὺ nisi 


quoad maiestatem cogaosci potest, quae 
in rebus ab eo creatis productisque et 
gubernatis elucet, 386 md.; Filius est 
imago ... Patris ex tota eius maiestate 
resplendens, 114 s.î. sq.; Filii maiestas 
et honor a Scriptura assessione proba- 
tur, 206 md.; maiestas et gloria aequa- 
lis cum Patre Filio a Scriptura tribui- 
tur, 206 s.f.; cum Patre Unigenitus glo- 
riâcatur, cum eius naturae maiestatem 
... contemplamur, 210 v. md.; Spiritus 8. 
in sua propria dignilale exhibet maie- 
statem eius, a quo-processit, 212 in.; 
Filius Eunomio in eo creaturis aequalis, 
quod pariter a maiestate Patris absit, 
18 extr. 


ficat Dominum... Cbristum in sua ma- | Maior, τὰ. Magnus. 

gnitudine rcvelans, 210 extr. Maledictum. — Dominus caro, pecea- 
Magnus. — Operatio magna magnorum tum et maledictum factus esse dicitur, 

operuim est, 74 v. md.; Apollinarius e «. Quia ger id, quod baec suscepit, ini- 

magno et maiori et maximo ... Triaita- quitates nostras sustulit, 554 exir. 

tem constituit elc., 556sî. — Maior | Mandatum PatrisFilio datum est tolun- 
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tutis communicatio ete., 220 mâ., Filus 
mon eget speciali mandato, quo ei mo- 
dus ac mensara operationum praeflai- 
anter, 220 s.î.; Domino non particula- 
vibus mandatie whiuscuiusque operis mi- 
nislerium concreditur, 218 extr.; man- 
datam baptiemi, τά. Baptisma. — 
Eunomius: Deas... Spiritum s. feeit, 
prepria sane potestate sua et mandato 
eto., 614 ἰη.; Spiritus sanctus... man- 
dato quldem Patris, operatione vero Fi- 
ţii factus, 618 extr.; (omnia) mandato 
Patrie per Filium facta, 598 in. 

Meaichaeus. — Ejecti epud Manichaeos 
in omnia arcana initiati, 560 extr.; Eu- 
nomius si duo principia adversa intro- 
duceret, cum Manichaeo ... conterendus 
esset, 162in.; Menicheeorum tenebrae 
îngenitae, 448 mâ.; corpus Christi seeun- 
dum Manichaeos soli impositaum est, aude 
solicolae dicti, 546 v. md. e. 

Manuductio infirmorum per Paractetum 
dt, 220%. md. 

Manue Dai visione perstrictus, 352in.; 
ne conspectum quidem Dei per imagi- 
nem ipsi obversantis ferre potuit, 410 in. 

Manus Bei vecatar a Scriptura largitio 
et erogatio, 832 9. f.; Dominus ad cre- 
andem non meu opera opas habet, 
218. mâd.; Adam dîrima mamu formatas, 
δ in. 

Ma rcelius Galata eiusqae asseclae ex- 

- sommunicati, 504 5. î.; ed. etiam 620 ἀ. 
023 κα. 

Marcion alia de dirinis eloquiis sustalit, 
siia falso iuterseruit, 96 md.; Eunomius 

si duo principia inter se odversa intro- 
ducesa cum ... Marcione conterendus 
esset, 162 in.; Deus Hermaphroditus 
Marcionis etc., δθ4 s. f.; τά. etiam 35h. 

Nave, 422extr., mare typice est beplisma, 
240 extr.; mare et nebula ut figura gra- 
tiam venturam praefigurabeat, ib. 

Meria. — Si quis sanctam Mariam non 
eredit Deiperem, extra dirinitatem est, 
542 extr.; Filius Dei ex Patre primmm 
ac deinde e sancta Maria virgine geni- 
tas est etc., 560 md. 

Martyr. Martyriam. — In martyrio 
vel <apilis nulus sufiicit ad pietatem 
erplendam, 184 s. f.; martyres bapti- 
smo sanguinis perfancti aquae symbolo 
non opus habent, 250 md. 

Masculas. — Deas non est iii 
504 md. 

Massa. — Homo est cornpesita, humitis 
et lumi vergene massa, 386 extr.; caro 
Deilera ex humanu massa conereta, 
802 ἐμ. 

Matez. — Non dicendum esse duos ἢ 105, 

ex Deo εἰ Patre, alterum ex 
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matre ete., 544 v.md.; Christus matris 
expers quod ad nataram nostra excel- 
siorem attinet, 496 τ md.; e Virgine 
Christus exstitit ut matre inrta matris 
legem, 494 extr.; matrem et fratres vo- 
cat Dominus (bonos), 132 md; matrema 
quzadam Filii, voluntatem, Patris locu 
Eunomiani comminiscantur, 14149 ma 
Meteria. — De materia philosophari ἰ:- 
cet, 382 v. md.; ἐς guo e Scriptura ... 
de materia dicitar, 192 v. md. ; materia 
primigena baud dabie ex nihito procre- 
ata est, etiamsi quidam eam ingenitaa 
îngant, “4 estr.; materia deorsam tra- 
hens, 350 in.; ignis materia carens ... 
cogitari nequik, 400 s. î.; Graeci mate- 
rialem quandam JDei substantiam ?nteili- 
gunt, 536. fî.; materiam extrinsecus ad 
constituendam substăotiam δείσας (Fi- 
lii) advectam non facile sa tag credideri, 
90 s. î.; Spiritus s. . ab omni 
materia poram . pi pomii 224 in. — 
Philosophi Graeci es que propriam ἔ- 
ciunt materiae, 190 in. md.; tmgenera- 
tionem solias Dei esse non facile coa- 
cesserint qai materia quoque et formam 
ut ingenitas induxerunt, 448 md.; Επ - 
nomius: homo ...non sane quidgeam 
struterit sine materia, 596 me.; Deo 
non secundam Graecorum errorera ma- 
teria substernenda, 596 md. 598 îa.; 
Deus dum creat, nulia materia :ndiget, 
598 v. md. 620 in. 
Mederi. — Dominus medetur, 2î8îa. 
Mediator. — Filius est mediator in do- 
gmatihus, mediator in lege (E.), 622 md 
Medicus. — Deus in hominibus ad me- 
Hora adducendis .. .-medici instar pro- 
cedit, 526 mâ.; Christus medicus voca- 
tur cum animam pravis diaboli plagis 
aflictam recipit etc, 214 md. 212 ext. 
Medius. — inter Patrem etEttium aihil 
est medii, 102 extr.; Filius nallo aaedio 
a Patre seiangitar, tO4in., nihil medii 
babet inter se et genitorem, [16 6. ἢ: 
- mediam inter genitorem e! genitum non 
constituendum, 356 v. md.; Spiritus ς. 
est meudius inter ingenitum et genitum, 
506 in. 
Melchisedech cur Christus 
496 v. mă. 
Melelius cum confirmat, 330 md. 
Mendacium est multiplex, 492 s.î.; 
saepe minulissimis vocibus nae et nos 
comprehenditur, 184 5. f.; Filius.. . est 
character minime mendar, 492 s.[.; 
Deus meondacii expers (E.), 618 md. 
Mens. — Homo non est animal mente 
carens, 948 v. md.; idem ipse et anima 
et rationem et mentem et Spiritam 9. 
continui, 548 exir.;, mens nostra daifor- 


vocetar, 
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anis οἱ divine e imago divinae, 406 
extr.; mens est praestaniior heominis 
pare, 550 extr. cil. 548 mad. ὅδ4ν. mă, 
simul at circumecripta et nullis termzinis 
imelusa, 414 ν᾿ md., non simpliciter per- 


fecta, 550 md., sed cna divina compa-. 


sata perfecta dici nequit, 550 ia.; mens 
cogitari aequit nisi ea, quae in alio est 
cuiusque motus cogitationes sunt ba 
tecitae vel sese proferentes, 400 a, f. 

anotuum mentis origo dubia, 118 md.; 

quomodo mens in te manet et in alia 
mente sermonem gignit? 360 extr., et 
motus fluxionisque ceteritata omnia per- 
lustrat εἰς, ἢ 4i4v; md.; mens humana 
caleritate divina operatione inferior, 218 
+. md., oculi instar ad videndum luce 
opus habet, 112v.md.—extr,, laborat 
e corporeia excedere sqq., 402 md.; 
cognitio rerum creatarum exacia men- 
tem superat, 3888.î.; homo caroalis 
mentem habet ad contemplationem hand 
exercitatam , 288 md.; mens in Adamo 
-.. prima afecta est, igitur inprimis 
4[uoque salute indigebat, 552 s. [, — 
Natura princeps vocatar means, 400 
md.; Verbum dicitur, quia [Δ se ha- 
bet ad Patrem ut Verbum ad mentem, 
492 md.; amentes qui Christo men- 
tem cireumcidunt, 560 md.; Chriatus 
Omnia, quae nos sumus, ezceple pec- 
<ato, pro nobis factus est, corpus, ani- 
„ma, means, 494 s.f.; Christus si.anima- 
tus quidem, sed mente non praeditus, 
-quomodo homo? 548 v.md.; divinitas 


„_ θη loco non suificiebat, quia seque 


cum 5018 carne neque cum sola anima 
Qegue cum utraque homo est, absente 
menite, quae etiam magis homo cenșeri 
<ebet, 548 md.; Deus per intermediam 
snentem cum carne coniunctua est, 460 
8. [.; mens est quasi paries intermedius 
divinitatem e! carnem coniangeas, 552 
md.; mens menti ut propinquiori et 
coniunetiori iungitur, ac per eam inter 
«divinitate molemque carnis interveni- 


-entem carni, 552 v.md.; quod means 


nostra damnata est non impedit quomi- 
nus Christo mentera tribuaraus, 550 axtr.; 
si Deus propterea homo factus est ut 
simile per simile sanoctiâcaas peccati 
damnationem solveret, ... meste pro- 
pier meatan opus habait, 552 μιὰ.; qui 
in hominem menite carentem sperat, 
amens est, nam quod non assumptum 
est, curationis expers est, quod autem 
Deo unitum, salutem conseguitar, 548 
in; mons ... assumpia est ut periahu- 
manationem sanctificetur, 550 axtr.; și 
geas ut peccatrix et damoala non as- 
sumpla essei, ignosci uligue per esset 


"is, qui circa mentem peccaat, $52in.; 
si Deus sine mente bominem salvare 
potuit, potait etiam sine carne, 5B4in.; 
adoratio in Spiritu mentis nostrae ope- 
rationem ut in tuce factam indicat, 808 
i0.; mentem Christi habent qui meatem 
suam ad mentis a Salvatore pro nobis 
assumpiae ispitationem purgaruni είς, 
562 v.md,; angeli sunt virtutes intelli- 
gantes vel potius mentes, 430 extr. — 
Graecorum (quidam) divinatiogem 
quandam Spiritus sancti habueruni, ... 
mentem universitatis et extrinsenam men- 
tem eur appellanies, 602 in.; Apolli- 
naristae quod in homine praestan- 
tissimum est abradunt, ut Deum cum 
carne conglutinent, 554v. md.; bominem 
dominicom ... mentis expertem esse 
asserunt, 542 s. fî., locus prim.: 560 
md.—562 in.; Apollinarii de Christo 
mentis experte sententia fuse exponitur 
512 s.î 

Menses sunt temporis mensurae, non 
partes, 68 mă. 

Nensura. — Qusenam mensurae subii- 
ciantur, 266 mâd.; .quae aequali supe- 
rantur mensura, aequalia inter sese sunt, 
18 extr.; temperis meosurae sunt dies 
ete., 68 md.; Filius non eget speciali 
mandate, quo ei ... rog operatio- 
Bis praefiniatur, 220 8. î.; Spiritus 8. 
sese non eadem impertit mensura, 224 
5. Î.; virtutea caelestes ... a Spiritu habeat 
sanctificationis mensuram, 254 extr. 

Mentiri. — Nanc ego mentior (propositie 
captiosa), 446 nd. 

Mesopotamii negueunt glorifcationem 
praferre nisi per εἰ, 330s.f. 

Metaphorice, 134 6. [. 

Metiri, 200 md.; Deus Spiritum negue 
„dat neque mensura [mensura definitum ], 
“nam Deus Deum non metitur, 48 
ν, md, 

Microcosmus, 4i6v. md. 

Migratio animarum Platonis, 280 59. ἴ, 

Minister. Ninisterinm. — Quo mi- 
nisterio indigere possit qui voluntate 
sola creat? 128in.; Dominus non in- 
sirumeniali quodam ac servili ministerio 
fungitur eia., 220 in.; Domino non par- 
ticularibus mandatis aniuscuiusque ope- 
ris ministerium conereditur, 218 extr.; 
dispensatio Filii non est coactum ex 
servili humilitate ministeriom, 216 v. md.; 
Spiritus saactus non est inter ministran- 
tes, 168 ef.; Eanamius: Filius.. 
perfectissimus "factus est minister ad to- 
tam creationem eic., 124 v.rmd. 120 v. 
md. 8. î. 596 v. md.; Filius est obse- 
quens, minister porlectissimus etc. 610 
md. (B.: Eunomius Filium ministru 
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vocavit , quod sad mandata exsequenda 
idoneus sit, et gloriam in eo babeat ut 
sedulus minister sit, 128 v. md.); Filius 
Paracleto utitur ministro ad sanctifica- 
tionem etc., 610 πιά.; Pneumatomachi, 
vd. Per. 

Minor, τὰ. Parrvus. 

Misericordia Filii, 216 τ. md. 

Mittere. — Spiritus s. tanquam Para- 
cletus in se ipso exprimit bonitatem Pa- 
racleti, a quo missus est, 272in.; Pa- 
racletus ... a Filio missus et accipiens 
(E.), 626 ma. 

Mixztio. — Quid maius et honorificen- 
tius hominis humilitati contingere queat 
quam Deo copulari et ex hac mixtione 
Deum effici? 486 md. 

Mixtura. — Apollinaristis perfectus homo 
est ilia ex Deo et carne mixtura, 562 md. 

Moles. — Maius aliquid dicitar ... ob 
magnitudinem molis, 74 extr.; moles a Dei 
notione removenda (E.), 600 md., maior 
non secondum molem intelligendam, 76 
8. ἴ. Filius molem in se non habet, 70 
8. î.; aequalitas non in molis dimensi- 
one, 12 v. md.; Eunomius aequalitatem 
în mole ponit (B.), 12in. 

Monsarchia. — De Deo tres antiquissi- 
mae sententiae — Monarchia, 434s.f.; 
monarchia, non quam una persona cir- 
cumscribit, sed quam sequalis naturae 
dignitas constituit ete., 434 extr.; cum 
ad divinitatem ... monarchiamque re- 
spezerimus elc., 5i4 in. 

Montanus. — Unius Montani fuit adeo 
in Spiritum s. insanire etc., 160 s.f. 

Morbus, 108in. 266extr.; νά. νόσος. 

Mori. Mors. Nortalis. — Mors vitae 
opposita, 144 md.; mors ... una cum 
huius mundi principe ... collocata, 144 
8. î.; quomodo immortale cum mortali 
copulatum est? 414 v.md.; absitutun- 
quam credas mortem Deo accidere, 42 
Wd.; Deus unigenitus mortis exstinctor, 
512 extr,; Dominas mortuus est ut no- 
his saa passione impassibilitatem largi- 
retur, 214 extr.; Deus incomprehensibi- 
lis potuit per carnem citra nozam morti 
complicari, 214 extr.; ad vitae perfectio- 
nem imitatio Christi necessaria est,... 
etiam mortis, 246 md.; mors perficitur 
în aqua, 248 md.; mortis typus in ba- 
ptismo erprimitur, 248 s.f.; baptismus 
est typus vel imitatio mortis Christi, 
aqua mortis imaginem explente, 246 s.f. 
248 in. sq.; baptismus săguinis est ve- 
ra, non imitatoria pro Christo mors, 
250 md. — Apollinarius docet 
ipsum unigenitam Deum mortalem esse 

. atque in triduana corporis morte 
divinitatem quoqae cum corpore mor- 


tuam faisse et a Patre rarsas e morte 
resuscitatam, 372 extr. 56. 

Mos humanus, 134 extr.; mos est Sanelis 
Dei praecepta testibus adbibitis tradare, 
236 md.; mos Scripturae, 440 ν΄ md. 

Moses. — Mosis nomine Scriptura etizs 
legem significat, 244v. md.; Moses Pla- 
raonis quidem Deus, Dei autem serrus, 
550 md.; Moses accessom ad templu 
non omnibus pariter concessit, 3i2in; 
Moses non Spiritus, sed Christi trpu 
fuit, 242 extr.; fides in Mosen, 242. |. 
844.: baptisma in Mosen, 244”. ai. 
baptisma in Mosen typicum fait, 24) 
v. md.; Gregorius Thaumatargus ale 
Moses appeliatus, 330 in. — Quidza 
eliam in Mosen baptizati saat (Po. 
238 extr. 

Motus. Moveri. — 'Utrumque saepias 
68; res visibiles quasi immote more: 
tur, 390 in.; aevum nullo motu aut 0. 
lis cursu definitur, 436 extr., mois 
terrae vocantur duae illae illostres ni 
rum mutationes, 526 in.; motus iert 
tertius, ib.; visus qoanta celeritalea- 
vestur, 118 v.md.; quis bumanze 020- 
rae motus? 414 ν. ma.; qoid est φυοὲ 
te moveat, aut quid quod movetur? qr- 
modo idem movet et movetur? Wbat.; 
mens cogitari nequit nisi ea ... σα 
motus cogitationes sunt vel toc τὰ 
8686 proferentes, 400 5. f. ; motaun aet- 
tis origo dubia, 178 md.; mens barmani 
celeritate divina operatione infenti. 
218 v. md.; mens motus flarionitq% 
celeritate omnia pertustrat, 4l4r. ai: 
volens etc. est qai movet, rolnnb 
etc. motus ipse, 442 in.; Devsa (7 
rendo dictus propter motus perpeii 
tatem, 490 md.; Deo nibil antiquis 
est, quod ipsi motum dederit, 890" 
md.; unitas et identitas divinitatis 2* 
tio et voluntas etc., 356 in.: qui 
iQ, quod hsec morit εἰς. Ὁ 406in.; 8% 
iorem Filio Patrem confiteri nibil aici 
est quam ... frustra Deum sd 0» 
tionis magnitudinem motum esse dice 
14 md. cell. 158 in. — Eunonit, 
tempus est quidam steliarum motos, 6 
eatr. 590 v. md. 66 extr. 68 s.f.; 06 
ratio divina non ... motus quidan tub 
stantine est, 604 în.; potentia Uoigezii 
tota ad subsistentiam Spiritas mot ( 
158 in. 

Mulier. — ΕΣ muliere, νὰ, E; i side 
lierem, νὰ. Per; factus ex muliere | ) 
624 in. i 

Mulus. — Generatio mulorum, 6052 

Mundus vocatur în Scriptera οἴδῶ să 
duca innumerisque mutationibas bn: 
vita, 288 în. sqq.; de mundo rel BP 
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philosopbari licet, 382 νυ. md.; mundi 
natura cognosci non potest, 360 extr.; 
mundus est systema constans e caeloet 
terra, 2898 in., ex visibilibus et invisibi- 
libus, 458 ma.; mundi quatuor etc., 
480 in.; homo est parvas mundus, 416 
v. md.; mundus Patrem et Filiam et 


Spiritum s. continui, 548 extr.; Graeci 


mundum Deo coâzstitisse dicunt (E.), 
604 in. 


Mutabilis. Matatio. — Duae santil- 


lustres vitarum mutationes, quae terrae 
motus vocantur,. 526 in.; Spiritus 5. non 
est natura ... mutationibus obnozia, 224 
v. md.; qui gratia deificatur, est mula- 
bilis naturae, 116 md.; Deus ab 'omni 
mutatione liber est (E.), 620 in. — Cir. 
immutabilis. 

Mysterium. — Revelatio mysteriorum 
per Spiritum, 286 md. sq.; magnam sa- 
lutis nostrae myaterium, 244 md.; myste- 
ria a Scriptura non tradita permulia sunt, 
314 extr. 316v.md.; mysterium non est, 
quod ad populares aures effertur, 312 
md.; mysterium nominum Filii, 488 md.; 
mysteriorum reverentia silentio conser- 
vatur, 310 extr.. 312 md.; magna pars 
eorum, quae in eucbaristia tanquam 
multum momenti ad mşsteriam habentia 
peraguntur, ΟΣ traditione non scripta 
accepimus, 310 md.; Eunomius: Fi- 
lius post resurrectionem discipulis ite- 
rum mandavit mysterium, 624 md.; Spi- 
ritus 8. dedacit eos, -qui ad mysterium 
accedunt, 626 πιά. ; eorundem mysterio- 
rum particeps, 610 extr. 


Nae quanti momenti sit, 184 5. ἴ, 


Natura rerum non sequitur nomina, 88 


md.; si diversitas prolationis naturam 
diversam ostendit etc., 200 md.; nume- 
ras ... non naturam rerum explicat, 516 
8. f.; natura simplicium, 494 in.; natura 
corporum, 392 in.; natura genitoris, 158 
md.; natura geniti, 202 vw. md.; natura 
mutabilis, 176 md.; natura omnia tam 
necessaria quam δὰ delicias spectaatia 
velut in communi coavivio proposuit, 
420 extr.; natura rerum Deum omniam 
esse causam docet, 390 ἴῃ. potentiae 
Domini excelientia non tantum per na- 
turam rerom demonstratur quam per 
mortem victoriosam, 214 extr.;«lex na- 
turae, τά. Lez; natura formae figurae- 
que expers, 12 νυ. md.; natura rationa- 
lie, 50 exte. 402 ἰη. 494in.; de aaturis 
vationalibus tam bonis quam malis phi- 
losophari licet, 382 v. md., natura ge- 
agita, 388 v.md.; natura bhumana, 184 
md. 4i4v.md. — Nullum nomen est 
quod Dei naturam totam complectatur, 


42 ν. md.; divina s. Dei natura, 156 extr. 
222 in. 398 in.; divina incompositaque 
natura, 210 ν΄ md.; natura prima ac 
sola, viz enim dixerim omnibus rebus 
superior, 432 md.; divina ac beata na- 
ture, 134 md.; prima natuta, 392in.; 
natura omnibus superior et ex qua om- 
nia sunt, 388 extr.; ingenita s. ingeniti 
natura, 58 v. md.; natura Dei (duplex, 
et) prima purissima sibique ipsi i. e. 
Trinitati nota, (et) postrema atque ad 
nos pertingens (cfr. Posteriora), 386 
md.; natura Dei incomprehensibilis, 388 
extr. cil. 390 md.; Prophetarum nullus 
Dei naturam vidit aut prodidit, 410s.f.; 
cir. Cognitio. Incomprebhensibi- 
lis; una est Dei essentia et natura, 
452 v. md.; Dei solius et velati dirini- 
tatis natura est etc., 452 extr.; quod 
Deus natură est, id vere nuncupatur, 
452 v. md.; quid Deus secundum natu- 
ram sit, praedicata non deciarant, 394 
md., îngenilum non declarat, 448 s.f., 
hominum nullus invenit etc., 406 s.(f.; 
monarchia, ... quam aequalis naturae 
dignitas constituit, 434 extr.; inconfusa 
personarum distinctio in una divinitatis 
natura et dignitate conservetur, 506 5. ἴ.; 
tres quidem personae ... una vero natu- 
ra et divinitas, 632 e.f. cil. 556extr.; 
per naturarum contrarietatem nonnulli 
ad Hellenismum deferuatur, 338 v. md.; 
Pater in Deo... coniunctionis nomen, 
sive per gratiam sive secundum naturam 
sit, 134 md.; maius naturae causae tri- 
buendam , neque vero propterea causa 
paturi maior est, 454 extr.; Pater(ut 
causa) Filio praeponitur ... neque 
vero secundum naturam, 66 md.; Pater 
et Filius ... iuzta communem naturam 
unum, 2170in.; similitudo integerrima 
sive identitas naturae Patris et Filii, 80 
md. e; Filius est compendiosa et fa- 
cilie nature Patris declaratio, 492 md.; 
Dominus a Scriptura nominibus sppel- 
latur, quorum alia eius naturam, alia 
operationis varietatem exprimunt, 212 
md.—extr.; Filius ordine a Patre secun- 
dus... non naturi, 166 in.; aeguale na- 
torae est, 474s.f.; Pater cuius pater 
fuerit si Filius ab eo natura diversus 
dicatur? 354 s.fî.; Filius natura unun, 
non multa, 492 s.f.; duae quidem 
naturae Deus et homo ... sed non 
duo Filii vel Dei, 544v. md.; natarae 
cum animo' et cogitatione distinguuntur, 
simul quoque nomina dividantur, 476 
v. md.; ut naturae ita etiam nomina com- 
miscentur et ob arctissimam coniunctio- 
nem inter se viciesim commeant, 546 
extr.;, cum Patre Unigeaitus glorificatur, 
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cum eius nalarae maiastatea ... φοῦ- 
templamur, 210 ν, md.; sublimiores voces 
naturae passionibus et corpore prae- 
siantiori altribueadae, 460 in., bpmilia 

. non immutabili naturae etc., 488 
md.; naturae ralione ... Filio a priaci- 
pio co&xistunt quae accepiese dicitur, 
416 md.; Christus noa naturee submis- 
sione ... obedientiam amplectitur, 154 
md.; Spiritus saactus noa est natura 
loco ciscugascripla eic., 224 md.; Spiri- 
tus 8. non est alienae naturee, 166 ν. 
md., non utitur natura tertia, 164 eatr., 
natură virtutem habet, 169 s. fî., natura 
bonus est, 168 extr., natura inaceessus 
est, 224 s. î.; natura caelestis (εἴτ. 
Angeli), 430 md. eqq. (locus prim.); 
primae post Deum naturae, 434 v. md.; 
pătura etiam inferiorura (i. e. angelorum) 
mente hummana superior, 432 md.; causa 
naturarum caelestium primaria Pater, 
conditria Filius, perfecirix Spiritus s., 
254in.; angeli vucantur spiritus et ignis 
ut naturae intellectiles et purgaizices, 
430 s.fî.; ut idem nomen sic esndem 
naturam babeni, sed diversam digaita- 
tem, 166 md.; naturae sublimioree Deo 
propius sunt iunciae ac totoillo lumine 
collustrantur, 388 md.; naturae sabli- 
miores οἱ intelligentes an Deum perie- 
cte cognoscant, 388 mâ.; naturae oae- 
lestes et supercaelestes, licet nobis 
sublimiores Deoque viciniores, longius 
tamea a Deo eiusque cognitiane distant 
quam nos superant, 3856 extr.; omais 
caelestis Trinitatique prozima nature ... 
fortasse non immutahilis, 514 md.; pu- 
rae naturae minimeque adulterinae, et 
ad, maluin iinmobiles vel certe non fa- 
cile mobiles, 430 extr. — ἃ διὶ 8, οἴτ. 
boc; Apollinaristae ... catholieos 
criminantur lanquam duas naturas disso- 
ciatas ... inducant, 566 md.; Arianice 
Daturas separare etc, 534md.; Arius 
ires personas in tres aut peregrinas... 
naturas separat, 354 md; Euaomiuvs: 
Batura ΓΟ non voces sequi selet, 
b98 md. cil. extr.; Deo secundari aa- 
turam 00n convenit generalio adeo ut 
suam ipsius naturam cotnmanicet cam 
genito, 588 v. md. cil. 598 v. md. 56 sad. 
59 in. md. s.î.; digoitates (in Trinitate) 
Daturis nen per vices conliagunt, 606 
extr.; Pater natură maior quia saluri 
Filii causa est, 454 md.; Paracletus cum 
dignitate et ordine tertius sit, etiam na- 
tură ἰϑείλως est, 606 s. [. 608 md. cl. 164 


τ. md. s. f. extr.; Paracletus omnes factu- - 


. Ta8 îiranscendit ... natura, 620 in.; 
Pneumatomachi negant voculus ez 
quo clic. invezti, nt ex diecrepantia pro- 


laţionis et natunte diserepentia appareat, 
188 s. î. cell. in. 

Natus est proprium nomep de filiis asur- 
patum, 94 s.[., id iamea velut maltum 
bumanai moris bebens non admisiţ Seri- 
ptura, 96 v. md. 

Nautilus terresiria (homo), 424ie. 

Necessitas legi nâtarae inmița, 152 
Y. rad. 

Nectarius Apollinaristas conventas ba 
beze palitur, 5]2in. 

Negatio dissentaneerum, 42 md; in 
Scriptura permulta ... segative dicaa- 
tur, 482 in.; per nomina Dei probibito- 
ria fi quesi negatio qusedam, dam sin- 
guta distinguens meas nostra eorea. 
quae ia Deo non insuni, opiaiones ezuii 
42 extr.; via negationis ad Dei notieonea 
coasireendam noa suflicit, 304 α ὦ. sq 

Nepos Deus essst Spiritus s., si e Filie 
genitus esset, 504 md. ext. 

Nervus. — Ne nervos solum ... Salvatori 
tribuaat, 548 in. 

Nicaea. — Gregorias Nas. symbolo ἰδ 
centecio firmissime adhaeret, b5$ «τίν: 
εἴς. Concilium. 

Nihil. — Materia primigena band dabie 
ex nibilo procreata est, 444 extr.; ma- 
teriam eztrinsecus ex aibilo ad coesti- 
îmendam subatantiam facturae sdrectara 
mon facile quis crediderit, 90 s.[.; 
geaita omnia communem ex aihilo 
habent essentiam, (22 md.; bonmnines 
partim ex nikilo sunt, 444 exta.; Filius 
non ex Bihilo prodiit, 336 6. f.; ianior 
Filius esse statuitar ab its, qui eoma 
nibilo esse dicunt, 104 v. md. — Eune 
mius non quidem aperte dicit Filium αἱ 
nibilo genitum esse, sed εἰ substae- 
tiam cum non esset genitam esse, 100 
8. ἢ. εἰ}. 24 md.; non communem faci- 
mus substantieam Unigeniti casa iis, quae 
ex nihilo facta suni, nibil esim non est 
subetaalia, 594 extr. sq. 122 +. rad. sqa.; 
cfr. sisu. Existere. Generarea, 

Neae orbis semina comiasa, 408 în. 

Nolte. — Utrum ex wolente patre ασοῦ- 
tisti an nolente? 440a.f. sq.; utram 
Pater volens Deus sit an aolens, 442 
md.; Christue et noieatiuma εἰ voleatiura 
rex, 410 νυ. md.; Pater Filium vel voleas 
vel nolens gensit (E.), 440 πιὰ. 

Nomen. —- Nomina alia. sant comeaunia, 
alia magis propria, alia etiam specialio- 
tem significationem habent, 202 δὲ. ; 
nominea generâlia εἰ specialia, δ 18 md, 
absoluta et relativa, 96 extr. ; rerum 88- 
tura son seqaitur nomina, sed aomina 
tebos serius inventa, 88 md.; Bominum 
et rerom diflerentia, 522 md. —524 πιὰ; 
amina cedem non semper esadom, di- 





488 s.î.; una est Dei... 


INDÂX RENUA, 10 


versa non semper ditersara substantiam 
indicant, 518 md. sqq.; diversitatem no- 
mănum non sequitur diversitas substan- 
tiae, 86 md. — 88 md.; Scriptura ssepe 
nomina corporefie ad spirituates notiones 
transferi, 304 md. — Nomen nalium est 
quod Dei naturam totam complectatur, 
42 v. mâ.; Deus nullo nomine exprimi 
potest, 488 6. ἢ; nomen Dei maius quam 
ut homanae aures capiant, 50 md.; ao- 
men Dei arcavem Π0}}} Sametorun com- 
municatum , 50 s.f.; Beus Patriarehis 
2O0mMen suum ... non revelarit, δύ md. 
Hebraei propriis ac pecaliaribus notis 
ineflabile Dei nomen exararunt, 268 md. 
appeltatie, 
tametsi per cogitationes quasdam di- 
stinctas nomina tuoque simul distin- 
guautur, 452 v. mâ.; circa Dei nomina 
maxima reterentia opus est, 94 γ. md.; 
interpretes Alexandrini nomina qaaedam 
Dei vertere non ausi sunt, ne inepte ver- 
terent, 94 în. sq.; nomina plura acva- 
ria obscuram quidem, nobis tamen suf- 
ficientem Dei notionem suggerunt, 42 


- v.md.; aominum divinorum alia signifi- 


cant quae Deo insunt, alia quse ei non 
imsunt, 42 md.; nomina prirativa (40 
md.) vel probibitoria (42 extr.) docent 
ne in indecoras opiniones de Deo înci- 
damus, 42s.f.; per ea fit quasi negatio 
qugedam alleni, mente nostra singula 
distinguente et eoram, quae in Deo non 


iosunt, opiniones exuente, 42 extr.; τὸς Ὁ 


probationem quandam ac interdictionem 
notionum a Deo alienarum continent, 
44 în.; (nomina non privativa) positionera 
et naturam 'eorom, quae propria Dei 
sunt convenienterque în eo consideran- 
tur, significant, 44in.; oomina Bei par- 
tim potestatis sunt, partim oeconotnise, 
490 5. f.; nominum (et proprietatum Dei) 
enumeratio, 40 πιὰ. 42. f. extr. 400 
md. 490 v. τη, sqq.; cfr. praeter no- 
tissima et suis locis alata etiam Esse. 
Ignis. Deitatis nomina communia, Per- 
sonarum propria, (490 md.—)492 im.; 
manifestationis mutuaeqae relationis dif- 
ferentia diversa singulis Trinitatie per- 
sonis nomina procrearit, 506 md.; ardo 
et gratia, 4586 his nominibus inest, 502 
md.; coniunctio nominum (Patris et Dei), 
quae propter utriusque (in Christo) na- 
turae coniunctionem inter se permutaa- 
tur, haereticos in errorem inducit, sed 
cum naturae animo et cogitatione distin- 
guuntur, simul quoque nomina dividun- 
tur, 416 v.md.; Patris et Filii nomina 
non substantiam, sed proprietates signi- 
ficant, 88 5. £.; cfr. Pater. Filius; 
nrşsteriam nominurn Filii, 488 md.; non 


Φ 


fas est nomina Domini ex arbitrio trans- 
forntare, 84 extr. ; horrendum est eum, 
cui Deus nomen supra omne nomen 
largitus 'est, nostris nominibus appellare, 
94 md. ; Dominus a Scriptura mox δο- 
minibus designatur, quae eios naturim 
exprimunt, mox appellationibua opera- 
onis eius varietotem indicentibus, 212 
md. — extr.; per nomina Filii sublimia 
divine, per eorporea s*ympathice ihte- 
dendum , imo vero prorus divine, 408 
wmd.; nomiaa (ambarum naturarumm) com- 
miscentur atque ob arcliesimam conian- 


- etlohem inter se vicissim commeant, 


546 extr.; nomina Filii, 84 6. f. 212 σκίγ. 
sqq. 456 extr. sq. 492%. wmd.; cfr. prae- 
ter notissima et suis locie δ ἰδία Bo- 
nus. Creator. Factor. Servus. 
Simples. Solans. Spiritus; Spi- 
ritus senctus nomina cum Patre οἱ ΕἸ- 
lio communia μπορεῖ, 276 v. md.; nomina 
Spiritus saneti eius sublimitatem et po- 
tentiam docent, 274 s. î.; nomina Spiri- 
tu sancti, 178 s.f. 222 extr. 274 exte. 
sq. 830 extr. sqq.; Spiritus s. non est 
alium humiium nominum, 504 in.; an- 
geli idem nomen bhabent, 166 md.; 
glorifleatio Deo in nominibus in Seri- 
plura usitatis persolvenda, 94 in. — 
Eunomius non nisi nomimrm splen- 
dorem relinquit, 144 md.; Eunomius 
tpraeter 596 mă.—extr. cll. 86 md. 88 
v. md. 138 in. v.md. 598 mâd.): Sancti 
+. per nominum diflerentias essentiae 
etiem discrepantiam manifestant, 592 e. 
md. 82 in.; genituram dicimus ... in- 
telligentea ... banc ipsam hypostasin, 
quam nomen ipsum significat, 592 mă. 
96 md. 98 măd.; Deus propter generatio- 
nem non communionis nominibus sub- 
fictendus, 596 mad. 128 md.; communio 
nominum noa commanes facit substan- 
tias, 596 extr. 136 extr. 138 md.; opor- 
teret cum nomina diversa sint, diversas 
etiam substantias confiteri, 598 ind. 138 
+. md.; ingenita duo essent, si essentia 
.. et momen aequsli ratione utrisque 
communicarentur, 602 v. md.; Filiue... 
non sine generatione antequam esset 
Pilius nominsatus, 620 md.; Filius Deus 
sequivocus et nominis selum particeps, 
452 md.— 454. — Cfr. Appellatio. 
Res. Vor. 


Nominalismus, 262 5.1. 514 πιὰ. 
Non quanti momenti sit, 184s.f. 
Notio communis ratione sola intelligibi- 


lis, nulla autem in bypostasi subsistens, 
262 s.f.; tin Graecorum deitate et δυ- 
manitatis unitate) non nisi notio com- 
munis unitotem habet cogitatione sola 
considerendam εἰς. 514 v. rad.; Scriptura 
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frequenter nomina corporalia ad notio- 
nes spirituales transferi, 304 md.; notio 
Dei quomodo construatur, 42 v. md. sqq.-, 
vd. Deus; specialem Patris sut Filii 
aolionem assequi non possamus nisi ex 

. proprietatibus, 148 extr.; inconfusa Pa- 
tris et Filii notio, 194md.; Filii notio 
stalim cum Patris notionu subrepit, 102 
8.ἴ., vd. Filius. Pater. 

Novatores quinam sint, 210 md. 

Nubes ut typus gratiam venturam prae- 
signabat, 240 exir., est typus doani Spi- 
ditus, 242 in. 

Numerare. Numeratio. Numerus, 
264 s.f. 266 md.; numeri accessione 
nulla res mutatur, 268 ν΄ md.; nume- 
ralio fit secundum rerum quantitatem, 
516 extr., et subiectorum quantitatem, 
non naturam indicat, 516 s.î.; nume- 
rare si oportet, pie sancta aumereatur, 
268 md. ; quomodo inepta trium perso- 
parum nunieratio evitetur, 268 8. f.; difle- 
realia Pairis οἱ Filii in oumero etc., 64 
md.; numerus in baplismi traditione est 
signum declarans quot sint supposite, 
268 v. md.;, Eunomius: nibil est nu- 
mero sliud praeter Deum, quod et ipsum 
ingenitum sit, 608 md.; Poeumato- 
machi: non quicunque cum Paire et 
Filio numeratur, eiusdem est naturae, 
236.; Spiritus, etiamsi in eo baptiza- 
mur, non cum Deo numerandus, 238 
exir, — Cir. Connumerare. Sub- 
numerare,. 

Nusquam. — Uirum Deus nusquam sit 
an alicubi, 396 v. md. sqq. 


Obediens. Obedientia. — Creatura 
in servitute ac obedientia ordinata est, 
154 md.; obedientia Cbristi pro nobis 
vicaria, 472 md. sqq.; ut Verbum ne- 
que obediens erat negue inobediens, 
412 md.; Uonigenitus ... non naturae 
submissione, sed voluntatis  bonitate 
obedientiam amplexus est, 154 md.; obe- 
diens significat Filium a Patre hoc ha- 
buisse ut pro sua bonilate pro homiai- 
bus operaretur, 222 v md.; obedientiam 
nostram (Christus explorat, 472 5. î.; 
Eunomius: Filius est obediens etc, 
610 md. 622 md.; Filius non ex ube- 
dientia accepit ut esset Filius etc., 
622 md. 

Occidens totus rocem εἰ tuelur, 330 extr. 

e Oceani, 514 extr. 

Oculus. — Mentis cam oculo compara- 
tio, 112 v.md.—extr.; oculus Deo at- 
tributus significat moz auziliuia et cu- 
stodiam iustorum, mox ipsam notitiam 
eorum, quae aguntur (E.), 596 5. ἴ.; Ver- 
bum est animae quod oculo lux, 112 s.î.; 


oculus εἰ fons et fluvias non suni ταῦ. 
ficiens imago Trinitatis, 534 md. 

Qeconomia. — Nomina Dei partina po- 
testatis sunt partim oeconomiae, 490 
8. î.; oeconomia duplex, altera corpore 
sublimior, altera in corpore, 490 s.L; 
quid Dei ac Serratoris nostri circa bo- 
minem oeconomia sit, 246 v. md.; oeco- 
pomiae a Servatore lactae per Spintas 
gratiam adimpletae sunt, 258 v. măd.; 
oeconomia opponitur naturae, 460 ν. md. 
periectioni, 526 s.î., theologiae, 86ia 

Olei unctionis benedictio et olei in sa 
ctione usus in Scriptura non praesai- 
pta, 310 md. s.f. 

Olfactus rapores altingit, 48 md. 

Oltiserius, 9d. 

Omnipoltens. — Filius vocatur ... oma 
potens, 458 in.; Christus est omnipoteas 
eic., 410 v.md.; Eunomius: Deas 
unus est et solus Deus omnipoteas, 615 
extr.; unus est ingenitus, Omnipoteas, 
622 s. î.; gloria Omnipoteatis est incom- 
muuicabilis, 620 extr. 

OmnipraesentiaDei, 206 in. 392: 
Spiritus sanctus ubique est εἰ una cam 
Deo adest, 224 md. 290 md., singalis 
totus adest, εἰ totus ubique est, 224 
eatr. 

Operuri. — Quo sensu Paler usque 
nunc operetur, 480 md.; Filius ...a Pa- 
tre hoc habuit ut pro sua bonitate pro 
hominibus operaretur, 222 md.; Doai- 
nus omnia facit contactu virtutis ac ro- 
luntate bonitatis operans, 218 in.; fi 
lius imago est ut... substantia viva 
operans, 114 6. f.; Filius non eget a 
xilio iuxta Patris similitudinem operast 
254 md.; (divinitas) in Christo non îza- 
quam in Prophela per graliam uperat 
est, δ44 extr.; gratia Spiritus în ec, 
qui cam recepit, semper quidem prae- 
sens, at ποῦ perpetuo operans, ... et 
Spiritus semper quidem adest digais, 
sed operatur prout opus est etc., 302 
md. — Cir. Operatio. 

Operatio. — Operatio omnis externa 
nulla re obstante cum effectibus suis 
proportionem habet, 74 5.  cli.v. ma; 
quorum potentia aequalis, eorum etiarm 
operalio aequalis, 220 in.; Deus ex ope- 
rationibus percipitur, 52 r.md.; mens 
humana operatione divina celeritate in- 
ferior, 218 v.md ; Pater non significat 
operationem, 74 md.; cum Pater Filio 
maior dicitur, operatio opere maior et 
incongruens operi statuitur, 74 v. md. 
sq.; Pater non peculiarem et separatam 
operationem exhibet, 218 md.; Pater per 
Filium condens nun habet imperie- 
ctam operationem, 294 ν. md.; ... divina 
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voluatas ... per suam imagine Deum 
unigenitum ad operationem progreditur, 
128in.; ex eo quod Pater per Filium 
creat ... ΕἾΝ operatio non infirma 
ostenditur, 222 md.; nulia Filii operstio 
a Patre divisa est, 160 extr.; Dominus 
a Scriptura ... (etiam) appellationibus 
designatar, quae operationis eius varie- 
tatem exprimunt, 212 md.—extr.; Fihus 
non agit speciali mandato, quo ei mo- 
dus ac mensura operationum preefinia- 
tur, 220 8. î.; omnis Christi operatio 
Spiritu s. una praesente peracta, 258 
vd.; Spiritus s. pro operatione ...a 
sapientioribus inter Christianos habitus, 

. sed non est operatio, 502 v. md. 
8. î.; Spirits sanctus ... potens în 
operationibus, 290 md.; eius operatio- 
pes probant sublimitatem eius et poten- 
diam, 274 s.f. 216 md.; Spiritus... ope- 
ratur prout opus est aut prophetiie ... 
aut in alis miraculorum operationibus, 
302 md.; eius operationes, 1782. τἀ: : 
adoratio in Spirita s. mentia nostrae 
operatiopem ut in luce factam indicat, 
308in. — Eunomii argumentatinnes 
de operatione et imagine divina contra 
ipsum coaversae, [86 ἰη.. Eonomius: 
operatio non est substantia, 604 eatr.; 
Graeci operationem substantiae aniuat 
etc., 603 ἴῃ. ; operationem substantiae 
anire non tutum, quum haec principii 
expery, illa non, 604 in. sqq.; uperatio- 
nem rocare ingenitam et infinitom ab- 
surdum esset, 004 md.; operatio Dei 
inefficax esset, si quid ingenite et infi- 
pite fieri possit, 604 md.; Patris appel- 
latione operatio, non subslantia sigoifi- 
catur, 74 in.; res creatae non ingenitem 
sobstantiam, sed operstionem exprimunt, 
606 in.; operatio Dei alis cogitanda 
est, quae conveniens sit substantiae di- 
gnitati, 600 extr. 15 5. f. 156in. sq.; 
operationis divine modus non huma- 
nus est, focilis sutem et divinus, 0682 
extr.; Dei operatio impassibilis est, 596 
extr., nun partitio vei motus quidam sub- 
stantiae, ΘΜ in.;, operatio verişsima Deo- 
que. maxime conveniens est volantas etc., 
604 s. Ș. extr.; operalio ingenita in Deo 
insita fit praescientiă el ante constitu- 
lionem primogeniti, 606 in.; ingenita 
duo essent, si ... operatin etc. aequali 
ratione utrisque communicarentur, 602 
v.md.; Deus Filium ante omnia ... 
solum sua ipsius potentia et operatione 
e! genuit et creavit etc, 612 extr.; Fi- 
lii eppellatio substantiam, Patris vero 
sppellatio operationem significat, 606 
mo. ; Filius est imago etsigillum poten- 
tiae et operatiunis Bei, 608 extr. 622 
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extr. εἰ}. 156in.—md.; imago similitu- 
dinem non refert. δὰ substantiam, sed 
ad operationem, 606 in. cell. 14mâ. sq; 
Spiritus sanctus ... Potris quidem 
mandato, operatione vero Filii factus, 
116 in. 608 v. mad. 644 in. extr.; Spiritus 
8. non est operatio Dei dicendus et de- 
inde essentiie (personis?) subnumeran- 
dus, 606 md.; Paracletus perficit omnem 
operationem etc., 626 md.; Paracleti 
variae operationes singulatim descriptae, 
626 πιὰ, sq. 


Opifex. Opificium. — Opificia sub- 


stantiam opificis non exhibent, 156s. f. 
sqq.: Deum creatorem et opificem esse 
vel. ab iis agnoscitur, qui ceteroquin er- 
rant, 128 extr.; opifex annuntiatur per 
omnem creaturam ex tonitruis et ventis 
et caetero opifcio, 180 v. md.; quidam 
primam TYinitatis personam nominant . 
opificem, 502 md.; non in opificem et 
facturam credidimus, sed in Patrem et 
Filium etc., 130 in.; Verbum opifez, 216 
8. f.; sapientia Dei universae creaturae 
opifex, 220 s. f.; Unigenitus si opificium 
est, Pairis substantiam non exbibet; si 
vero Patrem per se nobis notum reddit, 
non est opificium, 158 s. f.; Filius cansa 
opifex naturarum caelestium, 254 ἴη.; 
Spiritus sanctus si factura est, nuilum 
inde decus opifici accedit, 160 mo. — 
Philosuphi Graeci ez guo opifici copgru- 
ere existimant, 190 md.; Eunomius: 
si qois ex opificiis iudicium iastituere 
velit indeque ad substantias feratur etc., 
156 md. 160 v. ma. 600 extr.; Deus... 
omnium Deus et creator et opifea, pri- 
mum quidem et eximio quodam modo 
Uuigenifi etc., 612 5. î.; (Filius est opi- 
ficium, 158 5. £.;) Filius est opifex im- 
mortalium et mortalium, 622 in.; Filio 
potentia opifex congenita, 596 in.; Spi- 
ritus s. (opificium, 158 exir. 160în.) 
polestate opifice destitutus, 608 md. 176 
in.; Pneumatomachi ez quo Deoet 
Patri attribuunt, qaod opifcem signifi- 
cet, 188 md. eat. = 


Oppaositio. — Quatenus Pater et Filius 


lux et lux sunt, nulla est in eis con- 
îrarietas, qualenus vero genitum et in- 
genitum, apparet oppositio, 148 in.; Eu- 
nomius oppositione genili ad ingenitum 
Unigenitum secundum ipsam suhstan- 
tiam ad Patrem contrariv modo se ha- 
bere ostendere studet, 92 v. md., et pro- 
prietatlum oppusitionem ad substantiam 
transfert, 148 md. 


Opus. — Ex operibus artificis non in- 


telligitur eius substanta, 158 ma.; ho- 
mines arte quidem opera sua superaat, 
sed iis consubstantialrs sunt, 124 in.; 
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operatio magna magnorum operum, par- 
va minorum, 74v.md.; opus est decla- 
ratio aflectionis animi, 412 ὁ. ἴ. : Pater 
cum Filio maior dicitur, operatio opere 
maior εἰ incongruens operi statuitar, 
14. md. sq.; si quis Christum ex ope- 
ribus perfectum fuisse dizerit, ... ana- 
thema sit, 544 extr. sq.; Domino non 
particularibus mandatis uniuscuiusque 
operis ministerium concreditar, 218 extr.; 
baptisma depositionem operum carnis 
symbolice significat, 248 in.; studium et 
exercitatio bonorum operum δὰ 'simili- 
tudinem cum Deo adducit, 80 md.; homo 
ex operibus iustitiae salvus, 292 md. — 
Eunomius: diversitas operum diver- 
sitatem etiam substantiarum demonstrat, 
600 extr. sq.; operationem ex operibus 
iadieantes non tutum ducimus etc., 604 
+. md.; nullom opus ingenitum vei pria- 
cipii expers vel infinitum est, vel inge- 
nite vel infinite fit, 604 md.; Deus est 
veras in operibus, 620 in.; Filius est 
... sigillum operum ... Patris, 622 extr.; 
Spiritus 6. omnibus Unigeniti operibus 
maior, 614 extr., primum et praestan- 
tissimum et maximum et pulcerrimum 
opus Unigeniti, 626 in. 

Orare, νἀ. Adorare. 

Oratio est doctrinae initium, 184 md.; 
oratio δὰ Spiritum sanctum, 610 v. md. 
sqq. — Cir. Adorare. 

Ordo. — Ordo alius naturalis, alius ar- 
tificialis, 64 extr.; ordinis genus quod- 
dam ipsa naturali necessitudine contin- 
gens, 66 v. md.; in quibus ordo non ne- 
gandus, 66 md.; quae substantiam com- 
munem habent, non oportet ordini sub- 
iici, 64 s.f.; ordo in nominibus triam 
Personarum , 502 md. οἰ]. 520 πιά. ; Fi- 
lius non est post Patrem ordine, 204 
v. md.; Filius ordine a Patre secundus, 
166 in.; Spiritus Filio ordine et digni- 
tate cedit, 166 v. md.; cfr. etiam 625c; 
ecclesiae ordo ... per Spiritum peragi- 
tur, 258 extr. — Eunomius: Sub- 
stantiae Dei non tempus ... non ordo 
coniunctus, ordo enim ordinante poste- 
rior, 590 in. 62 s. î. 66 in.; Deus non 
ordine primus est etc., 608 s.f.; ordo 
(in Trinitate) non modo essentiis con- 
tramo permutatur, sed nature convenit, 
606 extr.; uon dixerimus ordine ... Pa- 
trem primum, Filium vero secundum, 
590 in. 62 s.f. 64in. md.; Spiritus san- 
ctus tertius ordine, 606 s.f. 608 md. 
164 ν. md. 116 in. 

Oriens. — Corpore ad orientem verso 
precari in Scriptura non mandatum, 
310 md.; significat nos antiquam pa- 
triam, paradisum, quaerere, 312 ext.; 


in Oriente doxologia a Pneumatormachis 
impognata maxime usitata, 330 s.£ 

Origenes, qui non in omnibas babet 
sanas de Spiritu opiniones, cum coafir- 
mat, 326 md. sqq. 

Origo, 355 m. 356c; Patris origo nulia, 
origo vero Filii Pater, 102 extr.; Pater 
nibil aliud indicat nisi causam et origi- 
nem esse elc., 76 v.md.; Filias arâine 
a Patre secundus est, quia ab illio, et 
dignitate, quoniam Pater origo eius est 
etc., 166 in.; origo Filii a Patre est, 16 
md.; Dominus originem reram coadi- 
tarum ad Patrem refert, 218 5. f.; Sp. 
ritus 8. est origo sanctificatiomis, 224 
md.; Paracletus omnes facturas per ΕἸ- 
lium factas transcendit origine etc. (E. 
626 in. 

Os Dei non est membrum, 270 s. f.; Spi- 
ritus oris Dei, “d. Spiritus. — Ne 
0ssa solum .. . Salvatori tribaant, 548 ἃ. 

Ostensio eucharistiae, 310 md. et c. 

Ostium Christos vocatur, 212 extr., qeod 
per rectitudinem praecepiorum edacit 
ad pias actiones et rursus tato perda- 
cit ad caulas etc., 2i4in., at introda- 
ctor, 496 in. 

Ovis Christus vocatar αἱ victima, 496 
v.md.; oves Christos appellat eos, qui 
ad eius regimen confugerunt etc., 212 
eztr. 


Paedagogus. — Deus in hominibas 
gradatim ad meliora adducendis paeda- 
gogice agit, 526 md.; angeli bominibas 
ceu paedagogi... praelecti, 238 md. d 
166 md. 

Palamedes a gruibus aciei instruende 
artem didicisse fertur, 420 ν. mă. 

Panis Christus vocatur,: 212 extr.; 400 
sensu, 32 ear. 

Paphlagones, i4in. 

Paracletus vocatur Spiritus s., at lLai- 
genitus, 276 in.; Christus et ipse Para- 
cletus noster ostenditur, 112 v. md. cll 
486 in. sq.; Spiritus s. tanquam Para- 
cletus in se ipso exprimit bonitatem 
Paracleti, a quo missus est, 272in.; 
ad Paracietum non est appropinquatio 
nisi per purgationem, 226 v.md., δὶς 
ostendit in se ipso imaginera ipvisibilis, 
ib.; per cum adscensus cordium etc., 
ib.; Paracletus purgatos spirituales red- 
dit, 226 πιὰ. — Eunomii locusprim.: 
624 extr. — 620 extr. ; praeterea: Para- 
cletus non idem est cum Patre neque 
cum Unigenite, 608 in., non est opera- 
tio Dei dicendus et „deinde essentis 
subnumerandus, 608 md., subnumeratar 
Filio, 608 in., cum tertius est dignitate 
et ordine, tertius etiam natura est, 606 
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s.Î., est factara Unigeniti, 602in. 156 
md. ; Filius Paracleto utitur ministro ad 
sanctificationem etc., 610 md. — Cir. 
Spiritus sanctus. 

Paradisus. — Per Spiritom s. datar in 
paradisum restitutio etc., 250 in.; pre- 
cari corpore ad orientem verso signifi- 
cat nos ... paradisum quaerere, 312 
extr.; Apollinaristaram delira mille un- 
norum in paradiso voluptas, 562 extr. 


Paries intermedius ab Apollinaristis tol- 


litur, 552 v. md. 


Parrhasii, 420v. md. 
Pars. — Dies etc. temporis mensurae, 


non partes, 68 md.; Paulus externam et 
internam hominis partem duos homines 
appellavii, 544 md.; Deus mes dicitur 
ratione partis visibilis, 476in.; caro 
deterior hominis pars, 550 extr. 554 
s.Î.; ... praestantiori parte superante 
unus factus est, 460 s.f.; Apollinarius 
asserit (in Christo) deitatem ... tertiam 
humanae coagmentationis ... partem ex- 
stitisae, 572 s.f.; Eunomius: Deo 
partes non attribuimus, 598 in. 


Particeps. Participare. Partici- 


patio. — Qui'ex eo est, qui principii 
expers eat, gloriam eius participat, 414 
extr.; Filius participat gloriam eius, qui 
causam non habet, 450in.; Spiritus 8. 
ita participatur ut integer maneat, 224 
extr.; per Spiritum sanctum datur par- 
ticipem fieri gratiae Christi ... et aeter- 
nam gloriam participare, 250 in.; virtu- 
tibus sanctimonia ex participatione in- 
est, 170md.; Eunomius: Deus ... 
omoem comparationem ac participalio- 
nem cum genito fugit, 588 v. md. 56md. 
60 in.; non oportet ... Deum partici- 
pationis nominibus et passionibus sub- 
iicere, 596v. md. 128 md.; Filius non 
participavit cum genitore dignitatem ne- 
que cum ullo alio substantiam ... Patris 
gloriam non participavit, 620 extr.; eo- 
rundem mysteriorum participes, 610 extr. 
— Cfr. Commanicare.Communiv. 
Partitio. — Non facile aliquis e gene- 
randi voce partitionefn ... suspicabitur, 
90 s.î.; Eunomius: substantiae in- 
genitae communicatio non fieri posset 
nisi secundum diremtionem et partitio- 
nem, 588 v.md; substantia Dei non 
admitiit ... partitionem, 594 extr.; ope- 
ratio Dei non partitio substantiae, 604 in. 
Parvus. — Operatio parva minorum ope- 
run, 74 v. md.; ingenitum a genito non 
parvo intervallo seiunctum, 140 md.; 
Pater fuerit principium parvorum ipso- 
que indignorum etc., 354 extr. — 
Minor. — Lux minor, 146 v. πιά. ; 
mon hoc magis, illud minus est Deus, 


542 extr.; si magnum Patri a nullo 
profectum esse, non minus Filio e tali 
patre esse, 450in.; Christus genitore 
minor tanquam factura (E.), 608 extr. 
— Minor aetate, νά. lunior. 


Passio est circa generationem non ma- 


gis quam circa creationem, 358 v. md. 
438 v. md.; voluntas non est passio, 
440 s. î.; cum audimus hominem patrem 
esse, passionis notio nobis incidit, 130 
8. î.; non par erat corruptibilium passio- 
nem Deo attribuere, 130 extr.; passio- 
nis notio e voce Paler non nascitur, 
130 +. md.; Dominus mortuus est ut 
nobis sua passione impatibilitatem lar- 
giretur, 214extr.; per passiones impa- 
tibilis assumpti ac servati sumus, 472 
v. md.; Ariani Christum bominem in- 
animatum dicunt, at passionem divinitati 
tribuant, 548 v. md.; Eunomius: non 
oportet ... Deum propter generationem 
participationis nominibus et passionibus 
subiicere, 596 v. md. md. 128 md.; ope- 
ratio hominum fit cum passione, neque 
vero ideo Dei operationi passio attri- 
buenda, 596 eztr. — Cir. Pati. 


Pastor Christus a Scriptura vocatur, 212 


s. Î., et se ipse dicit, 2i4in., quam ob 
causam, 496 in.; unicuique fidelium an- 
gelus velut ... pastor vitam dirigens 
adest, 166 md. 


Pater significat causam οἱ originem ge- 


miti esse, 76 md.; pater est qui alteri 
existendi principium secundum similem 
sibi ipsi naturam contulit, 130 md. ; pa- 
tris et flii nomina germanam quandam 
coniunctionem et necessitudinem decla- 
rant, 456 md.; homines non proprie 
patres, quia et filii sunt, 438 extr.; utrum 
ex volente patre exstitisti an nolente? 
440 s. î. sq. — Vetus Testamentum Pa- 
trem aperte praedicabat, 526 extr.; ἐπ 
in Scriptura etiam de Deo et Patre usur- 
patum, 200in. — Pater in Deo non 
aflectus , sed coniunctionis nomen etc., 
134 πιὰ. ; Pater eam relationem indicat, 
quam Pater erga Filium et Filius erga 
Patrem habet, 456 v.md.; Pater non 
significat operalionem, sed substantiam, 
456 v. md.; Deus Pater potius quam 
ingenitus vocandus est, 24 8. f.; nomina 
Patris et Dei inter se permutantur etc., 
416 v. md.; Pater est proprie pater, 
quoniam non etiam filius est, 438 extr.; 
Pater etiamsi tropice diceretur, pie ex- 
plicandum esset, 134 s.î.; Pater a sa- 
pientioribus quibosdam et essentia et 
potestate infinitus stataitur, 502 πιὰ. : 
qui revera et solus Pater est, ex nullo 
alio est, 24 s.f.; Patria origo nulla, 102 
extr.; Pater a nullo profectus est, 450 
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in.; ingenitum noa solum est Deus, 
etiamsi solius Patris, 448 s. î.; Pater geni- 
tus non est, 436 md., ingenite erat etc., 
360 v. md.; ingeneratio Pairis explicari 
nequit, 506 v. md.; Deus non Pater es- 
set, si ingenilus nunquam generalionem 
admitteret, 58 extr.; Patrem aliquando 
non luisse mens non concipit, 360 v. 
md.; Pater nunquam non luit, 436 md.; 
aeternitas Patris dicitur τὸ ἄναρχον, 
116 extr.; Pater et principii expers 
et principium, 356 md., vd. Priaci- 
pium; beatitudini Dei decurum et ho- 
nesium est Patrem esse; igitur semper 
Pater fuit, 102 v. md.; Deus ex infiaito 
Pater est nec unquam Pater esse coe- 
pit, 102 md.; Pater non coepit esse 
Pater, quia non coepit esse, 438 s. f.; 
Paler nunquam sine Verbo fuit, neque 
unquam fuit cum non esset Pater etc., 
458 md.; Deum neque ignorantia melio- 
ris negue iimpotentia probibere potuit 
quin semper Pater esset, 102 v. md. sq.; 
Deus utrum volens Pater sit an nolens, 
442 md.; Patri nibhil adscititium est vel 
postea accessit, 458 md. cll. 220 πιὰ. ; 
Paler est spiritus, 170 extr.; Pater est 
verum bonum, 216 md.; Pater est bo- 
nus (vd. boc) et lux (νά. hoc); Pater 
cognoscit, 488 in.; Patris voluntas, νὰ. 
Voluntas ; videre Patrem non estvi- 
dere figuram vel formam, sed bonitatem 
voluntatis, 222 in.; Pater est causa, 
principium et creator, νἀ. δες sing. et 
E. Per; quo sensu Pater usque nunc 
operetur εἰ conservatio gubernatioque ei 
conveniat, 480 md. ; Paler non peculia- 
rem et separatam operationem exbibet, 
218 md.; Pater veluti formas rerum de- 
signat εἰς., 480 md. — Christianus non 
est qui Patrem et Filium non veros pru- 
fitetur, 128 extr. sq.; in Patrem non 
credit qui non credit Filio, 232md.; 
qui has reiicere voces audet, omnem si- 
mul evangeliorum vim facit irrilam, 130 
i0.; Pater atique Filii est „pater, 102 
6. î.; Pater origo Filii, 102 extr.; Filius 
et Pater simul intelliguntur secundum 
telatiohem, 204 v. md.; nomen Patris si 
essentiae, est, Filium utique simul in- 
troducit, 456 md.; Deus non est Pater 
eius, qui cernilur, sed Verbi, 4760 ἰη. ; 
Filius in Patre et Pater in Filio, quan- 
doquidem hic talis est qualia ille, etille 
qualis hic, 268 extr.; Pater et Filius 
unum suni, vd. Unitas. Unus; Paler 
est genilor et productor etc., 496 ἰη., 
cîr. Generare. Genitor. Genitu- 
ra; non est Christianorum arbilrari, ni- 
hi] diflerre Patrem an creatorem dicas, 
128 extr.; Filius omnaino cum Patre in- 


telligitur, 210eztr.;, Filias dicitur, qui 
essentia idem est cum Patre et ex ul:o. 
492 v.md.; Filius esi proprie flias, gaz 
non eliam paler, 438 extr.; Filio 815} 
deesi ad hoc ut sit Paler, aegue tame 
Pater est, sed est id, quod Pater ex 
506 md. sq.; cuius paler faerit Pater. 
si Filius ab eo natura diversas dicatar* 
+... cuius filius faerit Filius aisi ad Px- 


trem tanquam ad causam referatur* 


354 5. î.; Filius vocatur imago ut cea- 
substantialis, et quod ex Patre est, a: 
autem ἐσ 60 Pater, 192 extr.; si magnua 
Patri est a nullu profectum esse, net 
minus Filio e tali Patri esse, 480 1ε-: 
Pater ex quo est, etFilius est, 102s.[_ 
cum refellit et eos, qui temporalibus inter- 
vallis Filium a Patre ... distrabuat, 30: 
v. md.; Pater in Filio cemitur, 306 extr.: 
Filius quo sensu ea faciat, quae Patrea 
videat facientem, 478 extr. ; „Christos pa 
tris expers quantum ad nostram natu- 
ram, 496 v. md. — Praeterea cfr. Ac- 
gualis. Aeternus. Antigaa:s. 
Causa. Coaeternus. Commanio. 
Consubstantialis. Differentia 
Dominus. Esse.Existere.Filius. 
Inatervallum. luniur. Magaas. 
Medius. Natura. Ordo. Origo. 
Passio. Post. Principium. Sae- 
culum. Secundus. Substaatia. 
Tempus. Unigenitus. Vacaun. 
Verbum. — Spiritus s. ex Patre pro- 
cedit, et alia, vd. Procedere. Spi- 
ritus; via ad cognitionem Dei esta 
uno Spiritu per unam Filium ad unse 
Patrem, 272 extr. — Angeli Pair.a 
Filio non connumerantur, 236 ;. diah- 
lus haereseum palier, 18 md.; munda: 
Patrem etc. continuit, 945 extr.; θεὰ 
neque abusive neque metaphorice dici- 
tur Pater nostrum, sed proprie et pri- 
mario et vere, 130 extr.—132 s.[; 
Deus proprie est Deus nostrum neqae 
vero proprie Paler nostrum, 4i6in.; 
glorificatio Palri per Filium in Spinu 
in Scriptura non legitur, 296 extr.; Ps- 
tris amantem nn adeo esse oportel, ul 
illi quod Pater sit adimatur, 354s.£ 
— Apollinarius, νἀ. hoc; Eudo- 
xius Patrem impium dicit, 13 g; Εα- 
nomiani malrem quandam, vrolan- 
tatem, patris locc comminiscuntur, 440 
md.; Eudomius Patris Filiique nomi- 
pibus praetermpissis simpliciter de inge- 
nilo el genito disserit, 56 ext. sq.; 
Patris substanliam substantiae Unigeniti 
er omnia contrariam ostendit, 142 in.; 
atrem maiorem et incomparabilem di- 
cit, ut Filium humiliet, 78 in. md. est.; 
communio Patris et Filii ab Eunomio 
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Pati. — Apollinaristae . 
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sublata, 62 in.; Eunomius: Pater unus 
et solus est Deus super omnia, 626in.; 
Pater non genitus est, 610 νυ. md.; quid- 
quid essentiae Patris significativum est, 
vi significalionis ingenito aequale est, 
600 v. md.; Deus et Pater natura primus 
est, 608 in.; non dizerimus Patrem or- 
dine ac temporis praerogaliva primutn, 
590 in. 62 s.f. 64io. md.; Pater ab 
aeternu est, 116 ἰη.: praceminentia Pa- 
iris Scripturae testimonio probatur, 602 
md.; Pater vel essentiue vel actionis 
nomen, 456 in.; Patris nomen operatio- 
nem sigoificat, 606 md. 74 v. md.; sub- 
stantia Patri et Filio non communis, 
590 in. 62 8. ἴ.; Filius cum Patre non 
idem, 446 extr.; non idem Pater factus 
est et Filius, 620 in.; Pater causa Filii, 
602 s. î.; potentia Patris tota ...ad ge- 
nerationem Filii mota est, 158in.; sub- 
stantia Filii ante omnia genita est vo- 
luntate Patris, 592 md. 106 v. md.; Fi- 
lius bonitate et potentia Patris genitus, 
620 5. î.; Paler Filium vel volens vel 
nolens genuit, 440 md.; propier Patris 
Filiique nomina non de corporeli gene- 
ratione cogitandum, 596 v. md. 128 md. 
132 extr.; Filius Patri similis ... noa 
ut Pater Patri, neque enim duo sunt 
Palres ... sed ut Filius Patri, 622 8. ἴ.: 
praeterea cir. Filius. Unigenitus; 
Paracletus non idem est cum Patre, 
608 in., nec post Pătrem nec Patri con- 
numeratus, 624 extr.; Spiritus s. man- 
dato Patris ... factus, 608 v. md. 176 
in. 614 extr.; creaturae ... mandato 
Patris per Filium factae, 598 in.; Pneu- 
matomachorum opiniones Patrem 
attingentes νὰ. sub E. Filius. Nu- 
merare. Spiritus. — Patrasaon- 
nunquam ad proposilas quaestiones non 
atienti de aliqua re non consulto, sed 
fortuito obiterque loguuntur, 16 extr.; 
patres Nicaeni e fidei fonte :hauserunt, 
632 md.; Eunomias astute δὰ patres 
provocat, 584in. 16 s.fî.—!8; Pneuma- 
tomachi patrum testimonium non scri- 
pluma reiiciunt, 228 s. L; cîr. Traditio. 


Paternitas. — Deitas communis «est, 


proprietates sunt paternitas et filiatio, 
146 extr.; Deus extentam habet cum sua 
aeternitate paternilatem, 102 s. f. 

.„ interdum opi- 
nionem potius quam veritatem cernis 
inductmt, tanquam nihil humani passa 
fuerit, 662 extr.;,  Apeollinarius 'docet 
ipsum unigenitum Deum .. . propria sua 
divinitate passum ess+, 572 extr. 


Patriarchae: — Deus patriurchis ne- 


que nomen neque substantiam suam 
revelavit, 90 md. 


Paulus apostolus, 48îm.; Pauli indiri- 


duum, 88v.ma.; Pautas humanae .de 
Deo. scientiae perfectionem negat, 410 
8. Î.; Dei naturam cognilione assegui 
men conatur, 412 s. î., Pauli scripta om- 
nia Filii appellatione plenu, 92 extr.; 


- Paulus geniturae appellationem fugit, 96 


$. md. 


Pavo Medicus, 418 md. 
Peccare. Peccatum. — ignorantia et 


peccatum tenebrae sunt, 494 in.; totus 
homo in peccatum lapsus, 542 extr.; 
mens in Adamo peccavit, 652 5. î.; mens 
si ut peccatriz non assumta esset, îgno- 
'sci par esset iis, qui ciroa mentem pec- 
cant, 552 in ; Deus ... simile per si- 
mile sanctifteane peccati damnatioaem 
solvit, 552 md.; Christus omnia pro 
nobis factus est quae nos sumus, axce- 
„pto -peccato, 494 s. f.; cur Dominus ... 
peccatum ... factus esse dicatue, 554 
extr.; Christus ... Deus adrersus pec- 
catum passibilis, 466 md.; Filius ... 
nos a peccato detentosliberat, 494 md. ; 
redemlio a peccatis in gratia Spiritus, 
216 extr.; blasphemia in Spiritum s. 
peceatum irremissibile, 160 s. f. 634 extr. 


Pentecoste est adinonitio resurreclionis 


et beternitatem similitudine refert, 314 
'md. sq.; die Pentecostes erecti preca- 
mur, 314s. f. 


Per εἰ ez in Scriptura haud raro com- 


matantur, 200 s. î.; per Filium în sanclo 
Spiriiu, 186 8. î.; per ipsum quando di- 
catur, 210 ν. πιὰ. 214v. md. sq.; per 
mulierem traasitoriae generatiunis saspi- 
cionem facile dederit, 202 v. md.; per 
«guem in Scriptura de Patre et Filio et 
Spiritu s. promiscue usurpatum, 198 
ș. î., non ad Filiom a Patre proiectum, 
194 v. md., non Filio soli attribuendam,,. 
520 md., confessionem habet causae 
principalis etc., 222 md., proprium est 
gratias agentiam, 210 md.; per quem et 
ez quo nun sunt inter se contrarie, nam 
"sd wnam eandemque personam referun- 
tur, 194 πιὰ. -- 202., Spiritui 5. commu- 
nia, 194 v. md.; philosophi Graeci per 
quem instrumento convenire existimant, 
190 md.; Pneumatomachi dicunt per eum 
-ministeriam significare, 202 extr., di- 
cunt per Fihem, 192 8. ἴ., per quem ut- 
pote ministrum vel instrumentum signi- 
'ficans Filio tribuunt, 188 s.f. sq. 


Perceptio quid sit, 128 md. sqq.; de 


Deo quaedam secundum perceptionem 
aceipiuntur, 34 v. md.; ingeneratio nus- 


“quam de 'Beo aliter quam .secundum 


perceptionem-dicitar, 84v. md.; Euno- 
mius: quae secundum perceptionem 
dicuntur, non realia sunt, 586 s.f. 28 
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md. ; ingenitum non secundum perce- 
ptionem dicimus, ib. 

Peregrinus. — Facium esse ... alieni 
peregrinique notionem exhibet, 90 extr. 
sq.; Spiritus s. peregrinus Deus vel ab 
iis dicitur, qui de Filio moderatius sen- 
tiunt, 498in.; Arius tres personas in 
tres aut peregrinas ... naturas separat, 
354 md. 

Perfectio. — În doctrina de Deo er 
accessionibus ad perfectiooem ventom 
est, 526 extr.; in deitate aliquid ad per- 
fectionem desideratur, si saocto caret, 
500 s. f.; periectio (tribus personis) 
„Non ex accessione comparata, 458 md. ; 
periectio angelorum est sanctificatio, 254 
v. md.; illud oeconomiae, hoc perfectio- 
is, 526 s.f.; quae sit perfectio, ad 
quam properamus, 474 v. md.; periectio 
est per Spiritum, 176 md. 226 v.md.; 
fidei nostrae perlectio est Domini tra- 
ditio de baptismate, 632 md.; confir- 
matio est periectio in sanctimonia etc., 
254 8. î.; ad vitae perfectionem imitatio 
Christi necessaria est, 246 md.; perfe- 
ctissimum omnium est cognitio Dei; eius 
adeptio est regnum caelorum, 362 extr. 
Perfectus relative dicitur, 550 in.—md.; 
Filius ... Deus perfectus est, 128%. 
mDd., semper perfectus, non ad perfe- 
ctionem sensim progressus, 220 8. î. sq.; 
Christus non ex operibus perfectus fait, 
544 extr.; Christus vocatur agnus ut 
perfectus, 496 v. ma.; qui virtute per- 
fecti sunt, dii nominantur, 88 πιὰ. 1176 
md.; (Christus) duo perfecta continere 
non potuit (Apoll.), 548 s.f.; Apollina- 
ristis illa ex Deo et carne miatara per- 
fectas homo est, 562 md.; Filius per- 
fectissimus minister (E.), 596 v. ma. 124 

v. md. 126 v. md. 

Perficere. — Quod ... perficitur, non 
est Deus, 546in.; principiam omnium 
unum est, ... in Spiritu perficiens, 254 
v. md.; Verbum ... perficit, et quidem 
perite , heriliter, paterne, 480 v.md.; 
Filius vult per Spiritum perficere, 254 
md. ; Spiritus s. perficit etc., 224 ma. 
532 v.md.; in eo perficimur, 504 in.; 
fides per baptismum perficitur, 532 τ΄ 
md.; Paracletus perficit omnem opera- 
tionem etc. (E.), 626 md. 

Perseverantia in Deo, 226 md.; an- 
gelorum perseverantia in bono, 256in., 
ia sanctificatione, 254 τ. md. 

Persona. — ἔφ quo et per guem in 
Scriptura ad omnes personas promiscue 
referuntur, 192 md. — 202; în tribus 
personis ra 808 s. ἢ; per man- 
datum baptiami ... tres personae de- 
clarantar, 632 6. î.; quidam tres perso- 
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nas opificem et cooperatorem et mini- 
strum vocant, 502 md.; personarum naili 
periectio ex accessione comparata est, 
458 md.; inconfusa trium personaram 
distinctio in uda divinitatis natara et 
dignitate conservetur, 506 s. f.; perso- 
nae serrantur sine commistione aul re- 
solutione aut coafusione, 356 in.; per- 
sonarum quaegque unitatem habet non 
minus eius, quocum coniungitur, qaama 
sui ipsius respecta, 5i6io.; oportei tres 
personas confiteri, et quidem unamquara- 
que cum 808 proprietate, 354 ext.; 
personae non componendae nec com- 
miscendae, 356 in.; ia Trinitate alius et 
alius, ne personas coniondamus, 544 
8. î.; nonoulli propter personarum con- 
fusionem ad ludaismum delati, 338 νυ. 
md.; contractio in unam hypostasin nuda 
et inania nomiona relinquit, 354 v.md.; 
ne metus polytheismi ad contractionem 
personarum adducat, 354 v. πιὰ. : perso- 
nae et in fidei professione et in bapti- 
smate inseparabiliter coniunciae, 234 
extr.; personae non volantate scindun- 
tor nec potentia dividuntur, 512 ex.; 
tres Deos docent, qui personas connaa- 
merari voluat, 516 md.; quomodo inepta 
personaram numeratio evitetur, 265. £.; 
separatio partim ad lodaismus partim 
ad tritheismum deducit, 354 mâ.; Pa- 
ter et Filius iuxta personsruma proprie- 
tatem unus et unus, 270in.; monarcbhia, 
DON quam una persona circumaseribit, 
434 extr. — Arius tres personas ia 
îres aut peregrinas et dissimiles atqoe 
distractas naturas separat, 354 md; 
Eunomias: substantiarum (trium per- 
sonarum) diversitas ex eo cognoscitur 
quod Filius ingeaiti et Paracittus Uai- 
geniti factura est, 600 extr. sq. 156 md. 
160 v. md.; ordo non modo substantiis 
(personarum) contrario permutatur, 606 
extr.; Sabellice personas connectere 
impium, 534 v. md. 

Petra Christus a Scriptura vocatur, 212 
extr. ; quo sensu, 214 ν᾿ πιὰ. 

Petrus, 92s.î.; Petri individuum, 86 
extr.; Petrus ad Christi agnitionem cae- 
teris ardentior etc., 410 in. 

Phanetes, δ[4 extr. 

Phidiae,'420 τ. md. 

Philosopbari. — Quibusnam, quando, 
coram quibus et quomodo de Deo phi- 
losophari liceat, 370 s.î. — 312v. md. 
982 s.fî.; de quibusnam fidei partibas 
philosophari non periculosum, 382 v. ma. 

Philosophia. — Basilii de pbhilosophia 
iudicium, 40 in. sq.; philosophia inaais, 
190 v. md.; pbhilosophia diataorna, 348 
extr.; philosopbia suprema, 348 ia.; 
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quid philosophiae primarium caput sit, 
406 extr. ; philosophiae mundanae vesti- 
gia in Eunomii sententia, 38 extr. 864. 
— Cfr. Sapientia. 

Philosopbus. — Basilius ad philoso- 
phos provocat, 146 a. î.; (philosophi) re- 
ram inanium periti, 262 md., Graecorum 
morbo laborantes, 266 extr., sapientts 
circa vana, 424 in.; philosophorum Grae- 
coram sententia de natura causae, 190 
v. md. sq.; eorum sententiae de asa 
praepositionum quarundam, cir. A. E. 
in. luxta. Per. Propter; philosophi 
Graeci unam tantum deitatem esse do- 
cent, 514 v. md.; ingenerationem solius 
Dei esse minime concesserint, qui ma- 
teriam quoque εἰ formam ut ingenitas 
induzeruat, 448 ma. 

Phineas, Ss.f. 

Phoenix, 508 md. 

Photinus eiusque asseclae excommuni- 
cati, 584 s. f. 

Physici nequeunt maris naturam ac ra- 
tiones explicare, 424 in. 

Pictura mentis, 30md.; ne ... pictara 
solum hominis Salvatori trihuatur, 548 in. 

Pietas. — Sermo pietatis, 164 extr.; 
Scripturae doctrina et traditio eandem 
vim ad pietatem babent, 310 in.; pietas 
in vi rerum significatarum est, 144in.; 
voces ab Apollinaristis perperam intel- 
lectae, cum recte intelliguntur cum pie- 


tate sunt, 564 v. mâ.; pietatis acquisitio - 


paullatim minutis accessionibus augetur, 
184 md.; exercitatio in pietate, 244 md.; 
Eun.: Paracletus est doctor pietatis, 
624 extr.; Spiritus 6. ad pietatem cor- 
roborat, 626 5. f. 

Piscium varia genera ac rationes, 418 ἰη. 

Pius. — Pium est cuiusvis syilabae et 
dictionis sensum reconditum sedulo in- 
quirere, 184 τ΄ mâa.; Pater etiamsi tro- 
pice diceretur, pie explicandum esset, 
134 s.î.; piae mentis est vereri ea de 
Spiritu dicere, quae a Scripturis reti- 
centur, 180 extr.; er iis, qui Spiritam 
5. Deum esse credunt, alii animo tenus 
pii sant, alii labiis quoque se pios pro- 
fiteri audent, 502 v. md.; Eudozius Pa- 
trem impium, Filium autem pium dizit, 
13 g.; omnia, quibus Filii generationem 
assimilare omnium est piissimum, fiunt 
ete. (£.), 592 extr. 

Plantae, 420s.f. 

Plato, Graecorum theologorum quidam, 
388 in.; eius ideae animoramque no- 
strorum in alia cotpora migrationes ac 
circuitiones et reminiscentiae et noa 
palcri amores per pulcra corpora in ani- 
s00s subeuntes, 380 s.f. 

Plenus. — Plenum, 382 in.; plenus cen- 


trariae operationis, 544 extr.; Deus ple- 
nus est, 398 v. md. 432 v. md; Deoni- 
bil deest, 506 md.; Spiritus sanctus... 
stâlim plenua est, 224 md.; Spiritus s. 
est plenitado bonorum, 189 e; per Spi- 
rilum s. datur ... in omni benedictio- 
nis plenitudine esse, 250 in. sq. 

Pluvia, 426 ἰη. 

Pneumatomachi sibi non constant, 

. quam Graecos philosophes non in om- 
nibus sequantur, 192 6. [.;: Patrum testi- 
muRiam non scriptum reiiciunt, proba- 
tiones e Scriptura exigentes, 228s.(£.; 
per mandatum baptismi ... eorum ora 
obturantur etc., 632 8. f.; Pneumatoma- 
chi sunt praevaricatores et in Patrem 
etiam Filiumque increduli, 230 extr. sq.; 
locum hostibus destinatum Filio attri- 
buunt, 208 in.; caeteras eorum opinio- 
nes vd. sub Connumerare. Cum. 
E. Et. Filius. Glorificare. Glo- 
rificatio. In. Numerare. Post. 
Spiritus. Subnumerare. 

Polyarchia, una antiquissimarum de 
Deo sententiarum, Graecorum filiis lusa 


est, 434 s.f. 
Polygnoti, 420v.md. 
Polytheismus. — Cur fides in Deum 


et Deum et Deum noa sit polytheismus, 
512 8. f.; per rectam Trinitatis confes- 
sionem polytheismus reiicitur, 632 extr.; 
ne metus polytheismi ad trium perso- 
parum contractionem deducat, 354 ν. md.; 
io connumerandis bhypostasibus non ad 
polytheismum efferimur, 268 md. ; sub- 
numeratio polytheismum inducit, 274 ia. 

Pontifex maximus semei quotannis in 
adyta admissus, 312 v. md.; Christus 
pontifex maximus vocatur ut introductor, 
496 v. md. 

Pontus. — Gregorii Thaumaturgi eliam 
nunc magna in Ponto guctoritas est, 
330 v. md. 

Posse vel non posse non uno modo di- 
citur, sed variam significationem babet, 
416 s.f. sqq. 

Possidere ab interpretibus convenien- 
[109 Hebraicarum vocum sensum asse- 
culis Prov. 8, 22. pro creare editum, 
126 in.; Filius gloriam in eo possidet 
quod Deus perfectus est, 128 v. md. 

Post. — Filius non est post Patrem, aut 
saltem sola principii cogitatione, 306 v. 
md.; Filius ex Patre est, etiamsi non 
past illum, 436 extr.; Filius noa putest 
dici post Patrem esse vel tempore vel 
ordine vel loco vel dignitate, 204 v. md. 
—206 v. md.; Paracletus ... nec post 
Patrem nec Patri coasumeratus (E.), 
624 extr.; Filius non est cum Paire, 
sed post Patrem (Pn.), 202 extr. 
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Posterus. — În iis, in quibus ex 88- 
turali quadam rerum conseculioae prius 
et posterias est, ordo non negandus, 
66 md.; priua vel posterius secundam 
distaetiam a praesente tempore metimur, 
204 v. md. sq.; causa et productum ita 
nominantur, ut illa prius, boc posterius 
dicatur etc., 66 md.; esse toum poste- 
rius Dei, 362 s.f.; non boc prius, illud 
posterius est Deus, 612 extr.; eas ... 
neque priori aliqua re neque posteriori 
circumcisam , 490 md.; Eunomius 
saeculorum factorem temporibus ac sae- 
culis (102 v. md.) et substantiam.Unige- 
niti saeculis posteriorem constituit, 104 
e. î.; Eun.: privationes babitibus poşte- 
piores sunt, 586 extr. 38 extr. 40 ia. 
42in.; nihil potest se ipso prius aut 
posterias esse, 586 v. md. 22 πιά. — 
Posteriora Dei aunt ea, quae post cum 
exstiteruat nobisque ipsius numen decla- 
raut, 386:mâ. sq. — Natura Dei (duplex, 
vel) prima etc. ... (fel) postrema atque 
ad nos pertingena, 386 md. — Cir. Se- 
cundus. 

Posthac temporis neutiguam expers, 
436 s. 1. 


Potens. Potentia. Potestas — Pe- 


tentiae non potentia, sed impoteatia et 
slia opposita, 144 πιὰ. ; quorum polen- 
tia aequalis, corum etiam operatie ae- 
gualis, 220in.; maius aliquid dicitar 
sut ratione cansee sut potentise redan- 
dantia eic., 14 extr.; potesias apotheo- 
seos cenusa, 402 extr. — Nomiaa Dei 
partim potestalis sunt εἰς., 490.s.î.; 
Dominus somen potestalis, noa subsiaa-. 
tiae, 86 v. md.; personarum quaeque oai- 
tatem bhabet ... propier subslantise. et 
polentiae identitatem, 516 in.; persesae 

. non potentia dividuntur, 512 axin.; 
που a sapientioribus quibusdam et 
substantia et potestate infinitus steiai- 
tur, 502 md.; Pater nunqusm ... pe- 
tentia ecaruit, 459 md.; ex ipsa per se 
potentia (αὐτοδύναμις) Dei  poteatia 
emersit, 144s.f.; Filius a sapientie- 
ribos potestate ... intinitus statuitur, 
602 md.; Filios vocatur poteaiia, 458 
io., ut rerum creaiarum conservator run- 
que iis suppeditaas ut ooatineantor, 492 
5. f.; Christus Dei potentia Deo potentiă 
inferior esse dici neqait, 16 n.; Fiius 
secundum subetentiam nihil a Patre dif- 
fert, ergo neque secuadum polentiam, 
218 ear. sq.; petentia Christi perfecta 
eic., 216w md.; unum est idem quod 
sequslis polentia ... εἰ pro zequali et 
eodem seluodem potentiam accipilur, 
16 v. md. sq.; aegualitas non in molis 
dimensione, sed in petenliae identitate, 


12v.md.; Spiritus s. a qoiboadam 
potestale ... circumascripius stataiter, 
502 md.; eius nomina οἱ operalienes 
eius ... potentiam confirmant, 274s.f 
sqq.; Spiritui adecribitur potestaa aucto- 
ritati ac deminia adiuneta, 174 mâ.; 
Spiritus sanctua ... poteas in operaliie- 
nibus, 29fAmd., varius potentiis, 2241 
8. î.; Spiritaoe estDei donom, donna vi- 
tae et potentiae, 294 cxtr.; unirezsa po- 
tentia ratienalis, 224 md.; potestatea, cir. 
Virtutes; omnis potestas divinae as- 
turae inimica, 144 5.ἴ. — Eunomius: 
Dens noa ... collatione omnibus prae- 
stat, sed secundum praeeminentiazma ... 
polestatis et polentiae, 608 s. f., poteas 
est, 598 v. md., omni subiectione, pete- 
state, imperio superior, 620 ia.; Degas 
Filium ante omnia ... solum saa ipsius 
potentia ... et genuit et cresvit etc, 
642 extr.; Unigeaitus ... potentia inge- 
niti genitus etc., 596v.mmd. 124 ν. md. 
126 v. md. 620 s.f. cl. 156.extr.— 158 
md. ; ingenita duo essent, si.._ potestas 
etc. aeqnali ratioge utrisgue commani- 
csrentur, 602 v. md.; quantum difert 
ipgenitum a genito, tantum etiam dif- 
ferre oporiet ... potentiam 3 poteatia, 
600 v. mă. 140. md. 144 ν. md. cell. 598 
exw.; Filius ὁδὶ imago ... potentiae 
Dei, 608 exir. 622 extr.; Filio ab anitie 
poteatia opifex congenita est, 596 ia.; 
Deua ... Spirium s. fecit propria saae 
patestate sua, ... sed potentia Filii etc. 
644 in.; Spiritus ... petentia Fila ὦ;- 
otus, 614 eatr. cil. 158in.; Spiritus... 
oseairiee potestale destitotus, saactif- 
candi autem εἰ docendi polestaie reple 
tus, 608 md. 116 ἰῃ. 
Praecursor Vesbi est loaapes Evange- 
lista, 4i2iv. _ 
Praedicationes publicantar, 922 « ἴ. 
Praedicatum, cir. Appeliatio. Δι- 
tributum. Nomen. Voz. 
Praceminentia. — PaterFiliu nomse- 
cendum temporis pracemioentiam prse- 
poneadus, 66 5. ἴ. ; pracemineatia Filii 
in substantiae proprietate constat, 98 
extr. — Eunomius: io praeemineatihus 
causa praceminentiae pracezisiere debet, 
690 in. 62 6. ἢ; similitudo secundum 
substantiam ... nullam praeeminentiam 
relnquit, 590 extr. 10in. 12 md.; Deus 
pon comparsalione ormniboa superior, sed 
secundum praceminealiam incomparabi- 
le substaniiae etc., 608 5. ἴ. că. 66 
md.; praceminentia Palris Sczipturae 
testimonio prubatur, 602 md. ; pracemi- 
nentia Uonigeaiti opersalienia (Palris et 
Filii) diversitatem demonsirat, 602 ia.; 
taniam (Unigeniio) praeeminealiam ti- 
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Duimus, quantam factorem prae propriis 
facturis habere oportet, 596 in. 122%. 
md. extr,; εἴν. etiam 14 in. extr. 76 s. f. 
590 in. 610 s.f. 
Praeexistere. — Materia praeezistens 
elc., 64in.; Eunomius Filio non plus 
tribuit quam eum creaturis praeexistere, 
106 mă.; Eun.: in praeeminentibus causa 
praeeminentiae praeezistere debet, 599 
in. 62 s î.; Deus neque sibi ipse neque 
aliud quidquam ei praeexistit, 586 v. md. 
24 extr. sq.; si ingenitum non nisi unum 
est, ei neque praeexistere neque coâzi- 
stere aliquid potest, 590 md.; faciens 
facto praeexistere debet, 586 in. 22 md. 
cil. 24 md. 
Praenumerare. Praenumeratio.— 
Rideo tuas praenumerationes ... cum 
„“in Scriptura eadem et praenumerentur 
et subnumerentur, 520 v. md. sg. 
Praeordinare. — Pater pro babitu 
causarum ad ea, quae ex ipsis sunt, Fi- 
lio praeordinatur etc.. 66 md. 


Praescientia. — Ridiculum esset prae-: 


scientiam Dei substantiam dicere, 36 τ. 
md.; praescientia futurorum a Spiritu 
derivanda, 226 md.; operatio ingenite 
in Deo insita fuit praescientiă etc. (E.), 
606 in. 

Praestanlia. Praeatare. — Mensest 
praestantior, 550 extr.; Eun.: Christus... 
Spiritu sancto... praestantior tanquam 
factor, 608 extr.; Paracletus ... est 
praestantissimurm opus Unigeniti, 626 in., 
omnibus Filii facturis praestans secun- 
dum substantiam elc., ib.; cfr. Prae- 
eminentia. 

Precari. — In Scriptura non mandatum 
est ut ad orientem versi precemur, 310 
πιά. ; facie ad orientem versa precari 
quid significet, 312 extr.; cur die do- 
minica erecti precemur, 312 extr. 846. 

Preces lucernariae sunt antiquissimae, 
etiamsi earum auctor ignoretur, 328 v. 
md.;. cum confirmant, ἰδ. 

Primogenitus. — Primogenita Israâli- 
tarum sunt typus protoplasti, 240 5. f.; 
primogenitus, 604 extr. 606 in. 620 md. 

Primus. — Natura Dei prima, 386 md. 
392 in. 402 extr. 432 mă.; prima causa, 
402 in. 430 extr. 534in.; prima lua, 
432 in.; primum bonum, 484 v. md; 
Eun.: non dixerim ... ordine et tem- 

» Poris proerogaliva unum quidem primum, 
altlerum secundum, 590 in. 62 s.f. 64 
in. md.; Deus non ordine primus est etc., 
603 s. f.; Deus et Pater primum est, 
608 in.; Deus per Filium omnium qui- 
dem primum ... Spiritum s.fecit, 612 
extr. sq; Spiritus s. est primus, 614 
extr. 626 v md., prima el omaibus maior 
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«+. Unigeniti factura, 608 md. 176in., 
primum ... opus Unigeniti,. 626 in. 

Principium. — Varia de principio, 108 
v. md. sqq.; anima principium babuit, 
452 in.; Dei vita omoe principium su- 
perat, 34 md.; cfr. Ingenitus; noa 
tria principia ... praedicamus, sed Pa- 
trem pro universorum principio agno- 
scentes etc., 632 extr.; principium eo- 
Tum, quae sunt, unum est etc., 254r. 
md.; Pater est qui alteri existendi prin- 
cipium ... contulit, 130 md.; Pater no- 
men proprium est eius, qui principii 
expers est, 492 in.;, Pater et principii 
expers et principium, principium ul causa 
et fons et lux sempilerna, 356 v. md.; 
Dominus principia creandi a Patre deri- 
vat, 218 8. f.; Pater fucrit principium 
parvorum nisi deitatis, quae in Filio et 
Spiritu s. consideratur, causa esset, 354 
extr.; Pater principii dignitatem babet 
ut pater et genitor, 354 extr.; Pater est 
priacipium ἘΠῚ ut causa, 356 md., sed 
ubi Pater Filii priocipium dicitur, tem- 
pus vel medium non est interiiciendum, 
356 v. md.; si de tempore principium 
intellexeris, Filius quoque principii ex- 
pers, 356 md.; Puter hoc maior est Fi- 
lio quod ejus causa et principium sit, 
76 md. extr.; Filius nomen proprium 
eius, qui citra ullum principium geni- 
tus est, 492 in.; Filius est ex Patre, non 
autem post ipsum, aut saltem sola prin- 
cipii ratione, principii vero lanquam cau- 
sae, 360 v. md.; genuil et gemlus est 
non inducit generationis principium etc., 
440 in.; genui significat causum, a qua 
principium essendi habet, 116 γ΄ md; 
ultra principium Unigeniti nibil potest 
extendi etc., 106 in.; Filius principii 
DON expers, omnium autem rerum prin- 
cipium, 356 v. md.; Filius vocatur ... 
principium, 456 exir.; angelica natura - 
principium babet etc., 452 in. — A prin- 
cipio temporis neutiquam expers, 436 s. 

„Î.; ... dicendum: a principio genitus 
erat, 440 in.; in Fii generatione gene- 
ratio et existentia eaque ἃ principio 
concurrunt, 444 extr., erat în princrpto 
quid significet, 108 v. md. — 110 in.; 
Deus in principio sine causa erat, 460 
md.; Verbum, quod in principio erat et 
cum principio, 456 extr.; non existens 
dici nequi! qui in principio erat, 108 
extr. — Eunomius si due ,principia 
inter se adversa introduceret, cum Mani- 
chaeo et Marcione conlerendus esset, 
162 in.; Eunomiani principii privationem 
idem dicunt atque aelernitatem, [16 
extr.; Eun.: Deus solus absque pria- 
cipio et ingenitus est, 176 eatr.; uni et 
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soli Deo omnium rerum caussm et prin- 
cipium tribui oportet, 602 extr.; Filius 
est principium viarum et operum Dei, 
in priaciplo existens, nen priacipii er- 
pers, 620 md. — -Cfr. Expers. Origo. 

Prior. — Habitus privationibus priores, 
vd. Habitus; de priori quoad Patrem 
et Filium quaerere dementia est, 116 
8. f.; prius et posterius etc., vd. Po- 
sterus; Eunomius si primus oon hac 
ratione intelligit, vana est eius oratio, 
100 extr. cli. 102 în. 

Privare. Privatio. Privativus. — 
Privationes habitus tollunt, 450 5. f.; 
secundum privationem, 38 extr. 40 8. ἴ. 
extr. 42 in. 44 md. 46 md.; nomen pri- 
vativum, 46 md.; nomina Dei privativa 
8. prohibitoria, τὰ, Nomen; nomina 
noa privativa quid significent, 44 in.; in- 
genitus an privativum, cfr. Ingenera- 
tio. Îngenitus; angeli mali ... per 
boni privationem în vitium inciderant, 
144 extr.; Eunomiani principii pri- 
vationem idem dicunt atque aetermita- 
tem, 116 extr.; Eun.: privationes sunt 
privationes eorum, 4086 sunt natura, 
habitibusque sunt posteriores, 586 s. ἴ. 
38 extr. 40 in. 42in.; ingenitus noa di- 
citur secandum privationem, 586 extr. 
38 extr.; Deus non factus est ingenitus 
privatione generationis prius habitae ... 
nam Deum aliqua earum rerum, quae 
ipsi natura adsant, privatum esse dicere 
impium, 586 extr. 

Procedere. Processie. — Spiritus 
8. est nomen proprium eius, qui citra 
generationem processit, 492 v. md.; Spi- 
ritus s. est processio, 436 in.; processio 
eiusque modus non anzie inquirendus 
360 md. sq.; processio explicari nequit, 
506 v. md.; procedens est medium inter 
genitum et ingenitam, 504 extr. sq.; 
Spiritas s. ex Deo esse dicitur tanquam 
ex Deo procedens, non per generatioaem 
queinadmodum Filius etc., 210 5. f., pro- 
cessit cum Filius non procederet, 436 
s. î., quatenus a Patre precedit, non est 
creatura, 506 in., in sua propria digai- 
tate exhibet dignitatem eius, a quo 
processit, 212 in. — Cfr. Proiectio. 

Prodire. — Filius ex substantia Patrie 
prodiit, 132 extr.; Verbum ex Deo pru- 
diit, 90 ma.; Filius ΠΟ ex nibilo pro- 
diit, 356 5, f.; Spiritus sanctus ... 
processit aut prodiit, 492 v. md. 

Productor est Pater, 436 in. 

Proferri. Prolatio. — Si diversitas 
prolationis naturam diversam usteadit 
etc., 200 ma.; Spiritus senctus ... so- 
Htarie profertar, 270 md.; Aâtius, cfr. 

4 hoc; Euo.: qualis sit retio inter prela- 


tionem, et significationem nominum, 596 
md. sq.;  Pneumatomachi  contendust 
ostendere dissimilem esse prolationea 
Patris et Filii et Spiritus etc., 185 in, 
et negant usam syilabaruma es, μὲν εἰ 
în inverti, ut ex discrepantia prolationis 
et naturae discrepantia appareat, 188 sf. 

Professio. — Tres personae in fidei pro- 
fessione inseparabiliter coaianetae, 233 
extr.; professio praecedit baptisma, .... 
baptisma sequitur professionem, 234 
eatr.; professio fidei est inițium ac mater 
glorificationis, 316 s. î. 

Proiectio. — Si Deus volens est Pater, 
Filias proieclio voluntatis erit, 442 md; 
Spiritus s. est pruiectio, 436 in. 

Prolatio, νά. Proferre. 

Propheta. — Prophetae Dei naturaa 
neque viderunt neqaue prodiderunt, 410 
v. md. s. î.; Prophetarmm Deus, 410 
md. ; divinitas in Christo non tanqguaa 
in Propheta per gratiam operata est, 
544 extr.; Filtus ... tempore Propheta- 
rum ad priscos locutus est (E.), 622 εσίν. 

Prophetia per Spiritum, 256 πιὰ; 
Spiritus operatur prout opus est ant in 
propbetiis etc., 302 md.; prophetiae 
sileat simul atque iliuzit veritas, 296 in. 

Proprie vel non proprie dici, 452in.; 
Deus est id, quod proprie dicitur, 452 
v.mâd.; Deus est proprie Deus nostrum 
neque vero Pater nostrum, 416 in.:; Deas 
noa abusive neque .metaphorice Pater 
nostrum dicitur, sed proprie, 130 esti. 
— 132 s.f.; Pater est proprie pala, 
quoniam non etiam filius est, 438 ex. 
si Filjus non proprie Deus est, omaio: 
non est Deus, 452 mă.; Filius est μεθ. 
prie filius, qaia non etiam pater est. 
438 extr.; homines non proprie "i 
patres vel fiii sunt, quia otramgue 
sunt, 438 eatr. 

Proprietas. — Appellationes noa sab- 
slantias, sed proprielates significant, 
86 5. f.; nomina Dei absoluta ... ace 
substantiara ipsam exhibent, sed pro- 
prietates quasdam circa ipsam designant, 
98 v. md.; tria uoom sunt, si divinita- 
tem species, unum (εἶδ, si proprietatea, 
506 extr.; in Trinitate proprietates di- 
stingauntur etc., 354 in.;, oportet tres 
personas confiteri, anamquamque cum 
sua proprietate, 354 extr.; proprietatem 
ratio quomodo coastabit, 356 v. md.; εἰ 
hypostasium proprietatem declarat, 298 
extr.; Patris et Filii nomina noa sabslea- 
tiam, sed proprietates sigaificant, 88 s. 
[.; Pater εἰ Filiue iuxta personaraa pro- 
prietatem unus et unus, 270 in.; pro- 
prietates în substantiee identitate δὰ 
quiddam ostenduat, 148 v. md.; proprie- 
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talum accessione id, guod mente aon- 
cepimus, distinguitur, 148 extr.; proprie- 
tates id, quod commune est, distin- 
guunt, 146 extr.; differentia Patris et Filii 
in numero et proprietatibus, 64 md.; 
deitas communis est, proprietates sunt 
paternitas et filiatio, 146 extr.; genitum 
el inganitum sunt 'indices quaedam 
proprietates, 146 s. f. 148 s.f.; prae- 
eminentia Filii in substantiae proprie- 
tate constat, 98 extr.; in forma Dei 
esse ... prorsus divinae subetantiae 
propietatem exhibet, 60 s. î. sq. — Apol- 
linaristae ... mentis loco divinitatem 
inducunt, perinde atque ipsa sola cum 
carne temperata . . . fuerit, ac non etiam 
humanae nostrae res et proprietates, 
562 in.; Eunomius proprietatum oppo- 
sitionem ad subatantiam transfert, 148 md. 
Proprius. — Nomina... φυδοάμι sunt 
mugis propria etc., 262 md.; normina noa 
privativa ... ea, quae propria Dei sunt, 
«+ Bignificant, 44in.; compleau com- 
maonis (quod proprietates propriis cha- 
racteribus distinguunt) et proprii nasci- 
tun comprehensio veritatis, 146 extr. 
Propter quod pbilosophi Graeci volunt 
competere fini, 190 s. î. 
Prosopopoeia, 466extr. 
Proverbiorum liber obscurus est, 124 


8. f. 

Providentia, 36 v. md. mă.; Aristotelis 
praeparca providentia et artificium, 380 
extr. — cir. Oecononmia. 

Psalmus XXI. manifeste ad Christum 
relertur, 472 v. md.; Gregorius Naz. 
Psalmds editurus est, 558 md.; Apolli- 
narii ... nova Psalteria Davidique con- 
trarium sonum edentia, 558 τ. md. 

Pulcer.Pulcritudo apotbeoseos causa, 
402 s. f. sq.; naturalis hominis puleri- 
tudo, 226 in. 414 exir.; recondita pul- 
critudo Scripturae, 520 extr.; pulcritudo 
Dei ineflabilis, 226 ν. πιά. ; pulcritudo 
imaginis Dei iavisibilis, 272 md.; Apol- 
linaristae quod in homine est pulcerri- 
mam abradunt, 554 v. md.; Paracletus 
... pulcerrimum opus Unigeniti (E.), 
626 in. 

Pulvis. — Homo est pulvis et Dei imago, 
360 extr. 

Purgare. Purgatio. — Filius est splen- 
dor animarum, quae vita et sermone 
purgabtur, 494 in.; appropinquatio ad 
Paracletum non est nisi per purgatio- 
nem, 226 v. md.; Paracletus purgatos 
reddit spirituales, 226 md.; angeli vo- 
cantur ignis ut naturae purgatrices, 430 
8. î.; baptisma quodammodo animam ἃ 
sordibus purgat, 248 v. md.; purgatio 
animae per solitudinem et pias medita- 
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tiones, 348; ii, quorum oculi purgati 
sunt etc., 32 5. ἴ,; ad theologiam acce- 
dere ante aurium animaeque purgatio- 
nem non tutum, 350 in. cll. 352 in; 
purgatione purum adipiscere, 362 md.; 
mentem Christi habent, qui mentem 
suam ... purgarunt, 462 v.md.; Apolli- 
naristae ... externum duntazat nostri ... 
purgant, 562 s.. 

Puritas. Purus. — Filius est puritas, 
494 md., et purum Patris sigillum, 492 
8. î.; diabolus per sapientiam exlernam 
puritatem doctrinae Spiritus s. turbat, 
6 s.î.; impuro pura alttingere periculo- 
sum, 310 eztr.; purgatione purum adi- 
piscere, 862 md,; purum per puritatem 
capitur, 494 md.; philosophari de Deo 
non licet nisi puris, 310 extr.; theolo- 
gum quam maxime purum esse oportet, 
382 5. î.; non nisi puri et digni ad Deum 
meditationemque de eo accedant, 384; 
regnum caelorum est adeptio eius, quod 
omnium est purissimum, 362 extr. 

Pythagorae silentium, fabae Orphicae 
et ipse diajt, 380 6. 1. 


Quadrupediadirino cultu affecta,404md. 
Qualitas. — Radius et lux sunt solis 
. subatantiales qualitates, 534 extr.; 

Qualitas motui siderum, quem Eunomnius 
tempus esse vult, non adscribenda, 68 
md.; qualitates secundum humores, 50 
in.; Filius talis qualis Pater et Pater 
qualis Filius, 265 exir.; genuit qualem 
voluit (E.), 612 extr. cil. 74s.f. 

Quando temporis neutiguam expers, 436 
8. î.; Trinitas supra guando est, 436 md. 

Quantitas. — Quibus modis quantita- 
tis notitia comparetur, 266 s.f.; nume- 
rus quantitatem subiectorum explicat, 
516 s. f.; numeralio fit secundum quan- 
titatem rerum, 516 extr.; motus siderum 
quantitatem , non qualitatem babet, 68 
md.; quantilas in Deo noa iotelligenda 
est, 16 ὁ. î.; Filius ... quantitatem non 
in se habet, 10 s.f., ideoque cum Patre 
comparandus, 70 extr. cil. 12in.; Euao- . 
mius quid praeter molem quantitatera 
esse pulet, ipse aptius exposuerit, 72 
in.; Eun.: in substantia Dei nihil exi- 
stere potesi velut ... quantitas, 590 
8. î. 68 extr. 70 mă.; Filius Patri neque 
aequalis negue similis, quia et quanti- 
tate et forma caret, 72in. 

Quaternitates, 918 ἴῃ. 

Quataor mundi erunt secuadum per- 
versam loci lo..5, 19. interpretationem, 
480 in. . 


Radius solis fruenti tanguam „uni adest 
etc., 224 extr.; sol et radius et lux noa 
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efficiunt adaequatam Trinitatis imaginem, 
534 s. î., cum radius et lux non alii 
soles sint, sed solis rivi quidam et 
substantiales qualitates, 534 extr. — 
cr. Apollinarius. 

Ratio. Rationalis. — dem ipse et 


animam et rationem ... continui, 548 


extr.; ratio ex Deo est et cunctis in- 
sita et prima in pectoribus nostris con- 
dita lex, 406 md., deiformis et divina, 
imago divinae illique cognata, 406 extr.; 
ratio est ita comparata ut mundum 
duce atque gubernatore carere non fe- 
rat, 404 extr. sq.; omnis natura ratio- 
nalis Deum ac primam causam appetit 
neque vero assequitur, 402 in.; quo- 
modo ratio a rebus visibilibus ad Dei 
notionem perveniat, 406 v. ma.; Filius 
est totius naturae rationalis consistentia 
et essentiatio, 494 in.; Verbo nibhil pri- 
ori loco ac numero quam rationalia, 
398 v. md.;, Apollinaristae ... non qui- 
dem rationis expertem ... confitentur, 
sed ... rationis loco divinitatem indu- 
cunt, 560 extr. sq.; Filius ... glorifica- 
tur ... per universam rationalem essen- 
tiam (E), 622 in. 

Ratiocinatio quid ex consuetudine ]i- 
cet improprie dicatur, 30 extr. sq. 

Rectus vocatur Spiritus eo quod per se 
sit ipsa veritas et ipsa iustitia, nec in 
hanc nec in illam partem se verteas 
aut flectens etc., 276 in. 

Redemtio Filius vocatur, quia nos a 
peccalo detentos in libertatem asserit 
seseque pro nobis liberationis pretium 
dat, 494 ma.; Spiritus sancti cooperatio 
in redemtione, 276 5. î.; si Apollina- 
ristarum opiniones verae essebht, omnia, 
quae ad redemtionem pertinent, repe- 
tenda essent, 556 v.md. sq.; Eunomii 
sententia, 624. 

Referre. — Unus Deus retinebitur, si 
Filius et Spiritus s. ad unam causam 
referuntur , 356 in.; cuius filius fuerit 
nisi ad Patrem tanquam ad causam re- 
feratur? 354 extr. 

Regeneratio. — Deus ac Servator no- 
ster per regenerationem renovat velut 
aquilae iuventutem nostram, 244 v. md.; 
salvamur non isi regenerati per gra- 
tiam, quae in baptismo confertur, 230 
in.; regeneratio est alterius vitae initium, 
246 8. fî.; dierum omnium primus est 
dies regenerationis, 230 md. 

Regnare. Regnum. — Christus du- 
plici modo regnare dicitut, 470 v. πιά.; 
480 sensu regnum Christi finem babi- 
turum sit, 470 v. md.; per Spiritum 8. 
datur adscensus ad regnum caelorum, 
250 in.; regnum caelorum est adeptio 


eius, quod purissimum et perfectissi- 
mum est, îi. e. cognitionis Dei, 362 
extr.; Eun.: Filius non participant ... 
cum ullo alio ... regnum, 620 extr.; 
regnum caelorum a Christo îis tribue- 
tur, qui pro veritate laboraverunt, 612 
md. — cfr. Rex. 


Relatio. — in declarat relationem ad 


id, in quo sliqui operantur, 300 v. md; 
Pater indicat eam relationem, quam Ῥὲ- 
ter erga Filium vel Filius erga Patrea 
hahet, 456 v. md.; Filius et Pater s- 
mul iptelliguntur secundum relationem, 
204 v. md.; dezirum sigaificat relatic- 
nem ad aequale, 206 md.; mataoae re 
Jationis, diflerentia diversa Filio et Spi- 
ritui nomina procresvit, 506 ma; gen- 
lura non ipsam substantiam, sed eius 
relationem aliguam ad aliquid aliod 
significat, 98 in. 


Reminiscentiae Platonis, 380 5. ἔ. 
Reptilia divino honore et cultu aflecta, 


404 md. 


Res. — Nominum et rerum diferentia, 


522 md. — 524 md.; natora rerum non 
sequitur nomina (598 md. E.), sed po- 
Sterius rebus nomina inventa sunt, 38 
md.; ea, quorum appellationes esedem 
sunt, non statim re significata sunt ea- 
dem, 128 s.f.; enumeratio reram se- 
cundum quantitatem, 516 extr.; ... 
ordinem et gratiam, quae nominibos în- 
est, rerum quoque seriem opinantar, 
502 md.; ... tangoam res ipsae in or- 
dine sitae sint, 520v. md.; res divinae 
et humanae, 492 s. f.; res turpes, 314 
s. î.; duae res sunt, creatura et deitas, 
154 v. md. 


Restitutio.— Salvatoris restitutio, 530 


in.; Filius tempore restitutionis noa 
resolvetur in Patrem, 474 v.md.; per 
Spiritum s. datur restitutio in paradi- 
sum, 250 in.; tempore restitutionis non 
multi erimus, sed ţoti deiformes to- 
tiasque ac solius Dei capaces, 474 ν. md. 


Resurrectio.— De resurrectione phi- 


losophari licet, 382 νυ. md.; Dominus 
resurrectio vocatur, quia erigit e ruina 
608, qui a sublimitate vitae ad pecca- 
tum delapsi sunt, 216 extr., et ut nos 
hinc abductos suscitans et a peccato 
morte affectos ad vilam reducens, 494 
md.; Christus non „post resurrectionem 
in Filium adoptatus fuit, 544 extr. 
baptismus est typus mortis et resar- 
rectionis, 248 v. md.; Pentecoste est ad- 
monilio resurrectionis, 314 md.; Saddu- 
caei resurrectionem esse negarunt, 500 
extr. sq.; Apollinarius docet ipsum uni- 
genitum Deum ... a Patre e morte 
resuscitatum esse, 514 in.; Eunomii 
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descriptio resurrectionis corporum, 626 
extr. sq. 

Revelatio divina pauliatim et gradatim 
facta, 244 md. sqq. 526 md.—528in.; 
retșlatio mysteriorum per Spiritum san- 
ctum, 256 md. 

Rex. — Pater etFilius ... non duo dei, 
quoniam rex dicitur et regis imago, non 
duo reges, 210in.; dignitas regalis ex 
Pare per Unigenitum ad Spiritum per- 
manat, 212 extr.; Filius vocatur Rex, 
212 s.f. 458 in., Rex eorum, qui iam 
altius assurrexerunt ac legitima guber- 
natione opus habent, 214in.; Unigeni- 
tum Deum et Regem confiteri oportet, 
154 md.; Christus est omnipotens et 
volentium nolentiumgqae Rex, 410 v.mă.; 
Filius ... Dominus est et Rex gloriae 
(E.), 622 in. 

Robur apotheoseos causa, 402 extr. 

Rustici prisca conservant, 210 md. sq. 


Sabaoth ab interpretibus Alexandrinis 
non translatum, 94 v. md. 

Sabellius Libys eiusque asseclae ex- 
communicati, 584 5. î.; Sabellii morbus 
(tria in unum contrahendi), 354 in.; 
impium Sabellice personas connectere, 
534 v. md.; per mandatum baptismi Sa- 
bellii morbus intercluditur etc., 632 8. 
î.; cum similiter atque εἰ ad refellen- 
dum Sabellium valet, 298 extr. 300 v. 
md.; Deus omnia in omnibus quomodo 

- intelligendum, ne Sabelliani hac voce 
abutantur, 474 v. md.; unum quomodo 
intelligendum, ne Sabellio faveat, 506 
extr. 

Sacerdotibus ludaicis mactationes etc. 
assignatae, 312 in. 

Sacramentum, τὰ, Baptisma. Eu- 
charistia. Mysterium. 

Sacrificium. — Testamentum primum 
sublatis idolis sacrificia permisit, secun- 

- dum sacrificia sustulit etc., 526 md. sq.; 
cfr. 312 in. 

Sadducaei Spiritum s., angelos et re- 
surrectionem esse negarunt, 500 extr. sq. 

Saeculum. — Quodin sensibilibus tem- 
pus est, hoc saeculi natura est in rebus 
mnundo superioribus, 104 s.fî.; commu- 
nis consuetudo omne intervallom sae- 
culis subiicit, 104 s. f.; saecula perti- 

„pent ad omnia, 104ma.; saecula etiam 
aeterni appellatione digna quibusdam vi- 
dentur, 118 in.; saecula Deo saeculorum 
destituta cogitari nequeunt, 106 in.; 
saecula inter Patrem et Filium inter- 
esse debent, si quid interest, 104v. mă. 
cll. 116 md.; fieri nequit quin Deus 
cum imagine sua ultra omnia saecula 
coniunctionem habeat, . 64 s.f.; Filius 
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ante saecula existens etc., 102s.f.; 
Filius vita omnia saecula transcendit, 
204 md.; quomoda Scriptura generatio- 
nem ante saecula probet, 110 v.md. 
sqq.; Spiritus s. est substantia ... sae- 
'culorum  dimensionem non recipiens, 
234 md.;: accurata Spiritus sancti com- 
prehensio nobis in futurum saeculum re- 

- servata, 180 extr.; saeculum illud possi- 
det perfectam virtutem, 248 exir.; dies 
dominica quodammodo venţuri saeculi 
imago videtur, 814 ἰη. — Eunomius 
non diserte dixit Filium non fuisse ante 
saecula, 100 extr. cil. 104 πιά., tamen 
saeculorum factorem saeculis posterio- 
rem facit, 102 v. md. cil. 104 s.f.; Eun.: 
Scriptura aperte pronuntiat Deum ante 
saecula esse, 590 v. md. 62 extr.; Filius 

. vere genitus aute saecula, 620 md,, 
glorificatus est a Patre ante saecula, 
glorificatur a Spiritu per  saeculum, 
622 in. 

Salomon quo sensu se stultissimum di- 
cat, 352.s.f.; licet sapientissiinus de 
Dei tamen cognitione desperat, 412 s. f.; 
eius lapsus, 466 5. [. 

Salus. Salvare. Salvrus. — Guberna- 
mur ... salutis spe, 492in.; magnam 
salutis nostrae mysterium, 244 πιὰ. 
fides et baptisma sunt duo parandae 
sulutis modi cognati et inseparabiles, 
234 s.f.; Dominus per sancta nomina 
cognitionem fidei ad salutem perducen- 
tis largitus est. Quare quod nos salvos 
facit fides est, 268in.; salvamur rege- 
nerati per gratiam in baptismo collatam. 
Haec salus per Patrem ... rata ac fir- 
mata etc., 230in.; salus est revocatio 
a lapsu reditusque ad Dei familiaritatem 
ab alienatione, quam induxit inobedientia, 
246 v. md.; humanitatis a Deo susceptae 
causa est ut nobis salus pareretur, 468 
10.; homo propter salutem nostram 85- 
sumptus, 542 extr.; si Deus sine mente 
hominem salvare potuit, potuit etiam 
sine carne, 554in.; aliae quaestiones 
circa salutem et salvationem, 548 in.— 
md.; Christus pro mea salute intercedit 
etc., 486in.; Spiritus sancti divinitatem 
negare est ... saluti renuntiare, 230 
in.—fin.; non investigatio quid Deus sit, 
sed confessio quod sit, salutem compa- 
rat, 54in.; Filius homo factus ad libe- 
rationem et salutem generis nostri (E.), 
624 in. 

Salvator. — Aliud et aliud sunt ea, ex 
quibus Salvator, non alius et alius, 544 
md.; ne ossa solum ac nervos et bomi- 
nis picturam Salvatori tribuant, 548 in.; 
Salvatoris restițutio, 530 in.; Salvator 
theologus te praestantior, 504 extr., Apol- 
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linaristae ... viz etiem carnem Salvatori 
tribuunt, 560 extr. 
| Sanationes Christi, 478ia.;, Spiritue 8. 
| operatur ... aut in prophetiis aut in 
sanationibus etc., 302 md.; dona sana- 
tionum per Spiritam 8. 216 5. [. 
Sanctilicare. Sanctificatio, — Fi- 
lius vocatur sanctificatio, quia puritas 
est, ut purum per puritatem capiatur, 
494 md.; si Deus propterea bomu factus 
„est ut simile per simile sanctificans etc., 
552 md.; caro assumta est ut per in- 


carnationem sanctificetar, 350 extr.; Spi- | 


ritus s. non est inter sanctificata, sed 
sanctificatio, 168 extr.; sanctificans et 
sanctificata eiusdem nsturae esse non 
possunt, 178 md.; Spiritus s. est sub- 
stantia vivens sanctificationis domina, 
210 s.î., origo et fons sanctificationis, 
224 πιὸ. 110 6. ἴ., et dicitur veluti locus 
eorum, qui sanctificantur, 304 ν. md.; 
sanctificatio non est absque Spirita, 264 
8. î.; ad Spiritun: omnia se convertunt, 
quae sanctificatiune egent, 224 măd.; 
creatura sanctificationem ut mercedem 
accipit, 170 md.; perfectio angelorum 
est sanctificatio, 254 v.md. 256 in.; 
virtutes caelestes ... a Spiritu babent 
| saoctificationis mensuram, 254 extr.; 
| Eun.: Filius Paracleto utitur ut ministro 


ad sanctificationem, 610 md.; Spiritus” 


sancius ... sanctificandi potestate re- 
pletus, 608 mă. 176 in. 
Sanctimonia. Sanctitas. — Sancti- 
ias naturalis tribus in hypostasibus per- 
spicitur, 170 extr.; sanctimooia naturalis 
„ ex Patre per Unigenitum ad Spiri- 
tum permanat, 212 extr.; generatio Filii 
. sanctitati Dei conveniens, 130 md.; 
sanctitas Spiritus sancti naturalis est, 
214 extr. 170 md.; ptaeter Spiritom 8. 
mon est sanctilas eague a principio erat, 
500 5. ἴ. ; virtutes purae ... sanctimo- 
Φ niam habeat ex gratia Spiritus s., 252 
extr., ex com'nunicalione cum eo, 110 
v. md., ex participatione, 170 md. 
Sanctus. — Quot modis sanetusia Seri- 
ptura intelligalur et dicatur indagare 
Gregorias aliis relinquit, 498 md.; in 
deitate aliquid ad perfectionem deside- 
raretur, si sancto careret; sanctum non 
haberet, si Spiritum 5. non baberet, 
500 s.î.; Spiritai sancto sancti nomen 
cura Patre etFilio commune, 110 extr.; 
Spiritus s. est natură sanctum, ideo 
propria ac pecaliari sancti appellatione 
donatus, 110 s.f. cil. 274eextr. 110 νυ. 
md. ; Spiritus s. est vere locus saacto- 
rum, 304 extr.; virtutes caelestes non 
natura sua sanctae, 254 s. î. sq.; san- 
ctus est locus Spiritui proprius, 304 


extr.; Spiritus divinitati in inbabitatioae 
sanctorum coniunctus, 292 extr.; nomea 
Dei arcanum bulli sanchorum coanna- 
nieatum, 50 s.f.; mos est sancti» Ba 
praecepta testibus adhibitis tradere, 236 
md.; testimonia sanctorum absque deri- 
calionibus ac nomiaam verietionibus δ. 
ferends, 84 in.; scdoitscendum est in 


' îs, que prius a sanctis nontiata sent, 


94 md.; Eunomius Filium 8 semctis ge- 
nituram et facturam dictum esse coa- 
tendit, ut sanctos etiam priscos calaa- 
niis suis involvat, 84s.£ cil. 82 exu.: 
sancti ab Eanomio ficti, 380in.; Ewa.: 
doctrina sanctorum, 606 6. £.; sancti Fi- 
liom et genitaram et facturam praed- 
cant, 592 v. md. 82 ia. cil. 594 ατὖὸ.: 
Filius ... ex sancta Virgine natus, san- 
cte δὲς versatus etc., 610 md. 


Sanguis pecudis gura sanguinis Christ, 


240 md. ; baptismus sanguinis, νά. Ba- 


ptismus;: + gentiles potius. sanguinem 
profunderent εἰς.» 914 6. [. 


Sapiens. Sapieatia. “-- 


Saptestia 
mundi vel priocipum huius mundi, 39 
extr. 2q.; sapieatia externa ac vana, 6 
8. î; sapientes. unius diei momente ex- 
orti, quibus sd sapere sola voluntas sai- 
ficit, 348 in.; sapientes circa vena, 424 
in.; sapientes nostrates, 502 in; sapien- 
tiores divinitatem metiuntur, 502. ma.; 
sapientia cogitari nequit praeter eem, 
4886 babitas est atque vel in divinis vel 
in humanis rebus contemplandis versa- 
tur, 400 s. î.; sapientia hbumana verita- 
tis cogaitioni non sufficit quippe sens: 
bus adstricta, 412 v.md.; natura primi 
vocatur sapientia, 400md.; sapieata 
Dei ex eius operibus cognoetitar, 52 
md. ; sapientia Patris infinita est, 220 
extr.; Pater nuaquara sine eapientia fait, 
458 ma.; Filius est sapientia, 1i4s.L 
220 s. fî., vocatur sapientia (458 in.) at 
rerom divinarum et bamanarum seiea- 
tia, 492 5. f.; sapientia ignorat uibil eu- 
rum, quae sunt, 486md.; Filius absque 
institutione sapiens, non perdiscens sa- 
pieatiam etc., 220 8. ἴ. sq.; sapientia εἰ 
Deo genita, 90 md.; sepientia secundure 
inferiorem generationem creata, secan- 
dum primam magisque incomprebeasi- 
bilem genita dicitur, 468 v. md.; Spiritas 
8. vocatur Spiritus sapieatiae, 216 +. md.; 
tanquam Spiritus sapientiae Christom in 
sua magnitudine revelat, 270 ertr.; lu- 
daica sapientia est literae servire, 524 
md.; Eun.: Deus est solus... sapieas, 
602 5. î.; sapientiam ... Unigeniti poa 
tollimus, 602 md.; Filius est sapiealia 
vivens, 620 πιὰ. 


Sardes, iiin. 
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Satanas nuper ... immisit quibusdam 
dubitationem de Spiritu, 632 md.; Sata- 
nae abrenuntiare, rd. Abrenuntiare. 

Saturnaus, 514 extr. 

Scala deitatis ab Apollinario confecta, 
556 s. î. 

Scarabaei, 68e.f. . 

Scientia. — Lua est soieatia, 494 ia.; 
Filius sapientia vocatur ut rerum diri- 
narum humanarumque scientia, 492 5. f.; 
traditio divinae scientiae, 248 s. f. 

Scriptura divinitus inspirata, 338 md.; 
maiestas Scripturarum sacrarum, 634 
in.; Scripturae recondita pulcritudo, 52U 
extr.; Evangelium et Apostolus, 310 md.; 
cir. Testamentum; Scripturae con- 
suetudo et mos, vd. haec; variae ob- 
servationes de usu Seripturae, 304 md. 
312 s. f. 440 v. md. 466 extr. 482 in. 522 
v. md.; iudicium de libro Proverbiorum, 
124 s.f.; periculosum quidpiam addere 
aut subirahere iis, quae a Spirita tra- 
dita sunt, 04mă:; glorificatio Deo in 
nominibus în Scriptura usitatis persol- 
venda. 94in.; Scriptura genilurue ap- 
pellationem rvitat, inprimis de Unigenito, 
(94 md.—)96 v. md.; d+ Spiritu non di- 
cenda quae a Scripturis reticentur, 180 
extr.; Scriptarae inteliectus literalie, νἀ. 
Litera; intellectus spiritualis, 286 v. 
md. cil. 52. f. 520 extr.; interpretes 
Alexaudrini nomina quaedam Dei ver- 
tere non ausi sunt, 94in.; interpretes 
alii convenientius Hebraicarom vocum 
sententiam assequuti sunt, 126in. — 
Apollinaristae a litera decipiantur, ... 
Scripturae consuetudinem ignorantes, 554 
in.; Scripturae sententiie communibus 
convincuntur, 560 extr.; eorum perver- 
886 interpretationis Scripturae exempla, 
562 s.f. 564in.; Marcion, τὰ. hoc; 
Pneumatomacbi probstiones e Scri- 
pturis com clamore exigunt, 228 ἐς. î. — 
Cir. Sanctus. 

Secundus. — Secundum Deam 'aun- 
quam bactenus audivimus, 269 8. ἴ. ; 

Filius ordine a Patre secundas est, quia 

ab illo, dignitate vero, quia Pater origo 

eius et causa ..., non autem națura 
secundus, 166 in.; non dixerimas ... 
ordinis et temporis praerogaliva Patrem 

primum , Filium autem secundam (E.), 

690 in. 62 s.î. G4ia. md. 

Securis vocatur Filius, 212 extr. 

Segmentum, τὰ. Eva. 

Seleacia, 12 mă. 

Semen. — (Quando triticum appelietor 
semen, 32v.md.; semen non est bomo, 
sed fit homo, 592 eztr. 

Sensibilis. — Quid in terra sensibile 
sit, 48 ente.; qued in sensibilibas iem- 
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pus, hoc in rebus supramundanis 886- 
culum, 104 s. î.; solin seasibilibus idem 
quod Deus in intellectibilibus, 428 md. 

Sen sus carnalis, 248 v. md.; sensus sunt 
quaedam rerum externarum admissiones 
ratione non perceptae, 416 v.md.; sen- 
sibus andique iactamur et in errorem 
pertrahimur, 412 v. md.; sensuum insul- 
ficientia ad cognoscendam terrae natu- 
ram, 48 md.; sapientia humana veritatis 
cogaitioni non sufficiț quippe sensibus 
adstricta, 412 v. md. 

Sententia, νὰ, Mandatum. Volun- 
tas. 
Separatio partim ad ludaismum partim 
ad Tritheismum deducit, 354 πιὰ. ho- 
minem a divinitate non separamus etc., 
542 s. î.;, Arianice naturas separare etc., 

534 v. md. — Cir. Dividere. 

Sepulturae Christi imitatio est bapti- 
sma, 246 s.î. 248in. 

Sequi, 586 ma. 26 saep. 28v.md., ἰδ. 
dicat aliquid extrinsecus accedens, 26 
τ. md. 

Sermo. —  Quomodo mens ... in alia 
mente sermonem gignit? 360 extr., om- 
pis sermo (dogmaticus) duplex, 434 md.; 
pietatis sermo, 164 extr.; animae vita et 
sermone purgantur, 494.in.; bomioes in 


„ sermonibus de Filio îracti etc., 498 v. 


md. ; gentiles nunquam sermones arca- 
nos proderent, 374 5. [.: Eunomianorua 
sermo isegogicus, 434md.; Eun.: Deus 
est verua in sermonibus, 620 in.; Filius 
est sigillum sermonum Patria, 622 eztr. 

Servitus. Servus. — Servitus inter 
homines nen est naturalis, sed variis de 
causis orta, 280 5. £.; creatura in servi- 
tute ac obedientia ordinata est, 154 md.; 
servitus creatorarum ipsis saluberrima, 
2182 md.; cur Filius servus dicatuy, 468 
md.; Dominum formam servi assumpsisse 
significat eum in substantia humanitatis 
fuisse, 60'extr.; servi forma ad conser- 
vo8, imo ad servos 8686 demiltit etc., 
412 md.; Filium sublata dominii digni- 
tate ad servilutis bumilitatemm deiicere elc., 
154 md., Spiritus s. non est servus, 280 
md; virtates desertrices servitutem de- 
tvectant, 282 md.; Moses Pharaonis qui- 
dem deus, Dei autem servus, 550 md. 
— Cir. Conservus. 

Sessio ad dextram, 200 τ. md. 624md.; 
dignitatis segualitatem, 76 md., et na- 
turae firmitatem ac stabilitatem omni- 
modam signiâcat, 208 s.î. sq. 

Seth erat Adami Evaeque genitura et 
eiasdem cum iis subslantiae, 508 s.f. 
sqq.; cfr. 492 extr. 

Sezas δὰ natoram divinam non transfe- 
rendas, 504s. (, 
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Sidus. — Sidera, 360 extr. 426 s.f. 
430 in.; sidera divino cultu afecta, 402 
md. ; Graecorum circuitus, secundaom 
quem idem stellarum motus eadem cir- 
cumiert, 556 md.; stelise post prima 
corpora factae sunt (E.), 590 v. md. 62 
extr.; sidera Eunomio temporis opifices, 
68 s.f. .— Vd. Tempus. 

Sigillum. — In sigillo conspicitur effi- 
gies eius, qui se impressit, 60 md.; Fi- 
lies vocatur sigillum, 458 in.; Filius vo- 
catur Veritas ... ut purum Patris sigil- 
lum, 492 s. f., per characterem subrebi- 
mur ad eum, cuius est character et ae- 
quale sigillum, 308 md.; baptisma est 
sigillum. (dei, 1716 8.[.: Christus est 
imago et sigillum potentiae et operatio- 
pis Dei, sigillum- operum ac sermonum 
ac consiliorum Patris (E.), 608 extr. 
622 extr., solus similis Patri ... ut 
imago et sigillum (E.), 622 s.f. 

Significatio propria unicuique voci 
subiecta est, 36 s.fî.; Eunom.: nomina 
guaedam lantum babent communionerm 
quandam secundum elocutionem et pro- 
Jatiooem neque vero secundum sigaif- 
calionem, alia prolatione diflereatia ean- 
dem significationem, 596 md. sq.; non 
tentandum ut significationes ubivis no- 
minibus coaegquentur, 598 md. — Cfr. 
Appellatio. 

Silentium. — Mysteriorum reverentia 
silentio conserratur, 310 extr. 312 mă.; 


silentii species est obscuritas, qua Scri- 


ptura dogmatum sententiam inteliectu 
diffcilem reddit, 312 s. fî.; Pythagorae 
silentium, 380 s. f. 

Similis. Similitudo. — Quae eadem 
sunt similiter efferuntur, 450 mâ.; pater 
est qui alteri existendi principium se- 
cundum similem sibi ipsi naturam con- 
tulit, 130 ma.; Filius aon posset propter 
plurium appeliationum convenientiam si- 

*milis dici, 39 in.; similitudo naturae 
Filii et Patris integerrima, 80 md.; una 
in Deo Patre et Deo unigenito est quasi 
forma, in una et omnino simili deitate 
expressa, 268 extr.; Filius estimago... 
non in figurae similitudine, sed quae in 
ipsa substantia similitudinem dissimili- 
tudinis cuiuscunque erpertem semper 
retinet, 60 s. î.; similitudo Filii noa se- 

” cundum formase identitatem, sed quod 
quanlitate et forma carel, εἰ ia ipsa 
substantia coaspicitur, 72 in. șq.; Ver- 
bum ... omnia facit ad similitudinem 


eius, qui ipsum genuit, 218 extr.; boni- - 


tas voluntatis ... similis et aequalis 
εἰς, 222 in.; Deus propterea homo [8- 
εἴας ut simile per simile saoctificet etc., 
552 md.; Spiritus s. mun :est natara 


creaturae similis, 224 v. md.; propesitum 
nobis ut quatenus per humaam nata- 
ram licet Deo similes fismus, 184 πιά: 
bonitas Christi bomines ad Dei simili- 
tudinem adducit, 80 md.; similitudo cam 
Deo ex Spiritus operatione, 226 md: 
studium e! exercitatio bonoram operau 
ad similitudinem cum Deo addacit, δῦ 
md.; similitudo cum Deo non absque 
cognitione, 184 md. — Similia non pos- 
sunt rei veritatem pure assequi, 585 
extr.; exempla noa sunt prorsus safâ- 
cientia, 114 md.; similitudinps reraa 
caelestium ex rebus lerrenis sumere 
turpe εἰ stultum, 508 in.; imago Triai- 
tatis sufliciens exrcogitari nequit, 534 
md, — 5938 in. — Eunomius Filam 
Patri operatione similem dicit etc., 74 
md. sq.; Eun.: similis substantise ae 
qualitatem indicat, 610 v. md.; similitodo 


" secundum substantiam tollenda etc., 602 


exir.; similitudo substantiae probari ne- 
quit, 600 v. md.; nulla via ad substanliae 
similitadinem ducit, 602 s. f.; similitede 
„.. secundum substantiam nvllam prae- 
emibentiam relinquit eic., 590 extr. 70 
in. 12 mâd.; similitudo substantiae εἰ di- 
versitas nominum sibi repugnant, 596 
md.; similitudo substantiae eandem atn- 
usquc. appellatiooem requirit, 606 mâ., 
Filius neque consubstantialis neqae ti- 
milis substantiae, 610 ἰὼ. Filius Patri 
neque aequalis negue similis, qaoaiam 
et quanliiate et forma caret, 72 în. «ἢ. 
10 s.f. extr. 12 πιὰ. 128 md.; image 
similitudinem non refert ad sabstantiam, 
sed ad operationem, 606 in.; similitode 
Filii in voluatate poșila est, 604 extr.; 
Filius solus similis Patri ob praecipuara 
similitudinem et singularem significatio- 
nem, ... ut Filius Putri, 622 md.; noa 
solum quid esse posset, si eius natara 
ob similitudinem cum altero commuais 
fieret, 602 extr.; Deus non aliam (pr3e- 
ter Filium) in subsistentiam sui similem 
prodauzrit, 612 extr. — Cfr. Aeguali:s. 
Consubstantialis. 


Simplex. Simplicitas. — Simplea est 


quod e pluribus non coastat, 44erxtr.; 
indivisibile et simplex sunt eadem sigai- 
Gcatione, ib.; simplicium natura quae 
sit, 494in.; qoae primum simplicia esse 
videntur , saepe post accuratam indaga- 
tionem varia appareat, 30 md.; idei 
simplicitaa, 6 in. s.f.; natura divina sim- 
plea et incomposita est, 156 exir.; Deus 
simplex et incumpositus, (50in.; sim- 
plicitas (τὸ xaxo») non est essentia 
Dei, 448 măd.; Filius est simplex el ἰο- 
composilus, 12 in., substaatia una sim- 
plez et non composita,. 32 s. fî.; quod 
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simplex causaeque expers, divinitati “ad- 
scribendum, 468 v. md.; Spiritus sanctus 
est simplex essentiă, 224 5. î.; angeli... 
sunt simplices, 514 mâ.; Patres ia sim- 


plicitate cordis simpliciter loguuti, 16 


eșir. ; gynaecea simplicitatis slumaa, 
910 v. md.; simplicitas fidei ab Euno- 
mio quasi esca quaedam opinioni suae 
circumdata , 20 md. cil. 16 s.f. 18in.; 
Eun.: Deus simplex est, 588in. 44s.[. 
612 s.î.; Dei substantia simplex est, 
600 md. 604 v. md. 

Simulacrum, νά. ldoiolatria. 

Sinapi, 186in. 

Singularis. — SŞimplicia et singularia, 
30 md.; Deus est natuşa siagularis, 438 
extr.; Spiritus s. singulariter enuntiatar, 
210 v. md. sq., et a creaturis tantum re- 
motus est, quantum par est a collecti- 
vis distare id, quod singulare est, 270 
md.; quomodo singularia quae adeo na- 
tura inter se aequalia? 5i8in. 

Sinus non carnaliter et abiecte intelli- 

” gendus, 208 v. md.; sinus paternus Filio 
digoa sedes, 208 in. 

Situs' corporalis Deo non conrenit, 208 
v. md. 

Soboles, vd. Genitura. 

Sodomitas Filius: igne exussit (E.), 622 
extr. 

Sol, 428 in. sqq.; sole obtueri non pos- 
sumus, utpole qui lucis puritate sensum 
omaem superat, 386 8. f.; sol et radius, 
εἴς. Radius; sol divino honore affe- 
ctus, 402 md.; divinitas individua in di- 
viduis est ac veluti in tribus solibus in- 
ter se cohaereatibus una lucis comuiiztio 
et temperatio, 512 extr.; corpus Christi 
secundum Manichaeos soli impositum 
est, 546 v. md. 

Solicoliae vocantur Manichaei, 546 e. 

Solitudo et tranquillitas est via ad per- 
fectionem, 348. 

Solus. — Natura prima ac sola, 432 
md.;, Dei solius est ... eum veneran- 
dum esse, 452 extr.; solus verus dicitur 
ad sublutionem falsorum deorum, 484 
ia. 8.f., et non ad Patiem est restrin- 
gendum, 482 extr.; Pater revera et solus 
pater, 24 5. f.; Pater soli Filio et Spiri- 
tui notus, 52 in.; eliam Filius solus Deus 
vocari potest, 494 md.; Unigenitus dici- 
tur non quia solus ex solo et solum 
etc., 492 md.; Spiritus saoctus ... unus 
et solus est, 180 8. ἴ., solus digne glo- 
rificat Dominum, 270 extr., unicuique 
capacium quasi soli adest, 224 extr.; 
Enn.: Deus unus et solus, ... uno 
semper atque eodem modo permanens 
solus, 612 s.f. 618 extr., semper et in- 
desinenter solug,. 6i8 md.; sulus verus 
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Deus, 596 s.f. 602 s.f. 608 s.f. 618 
md. ; solus ingenitus, 588in. 44s.f. 
176 extr. 602 s.f. 612 s.f. extr.; Dei 
substantia simplex et sola, 600 md.; 
soli Deo omnium rerum causa tribuenda, 
602 extr.; Deus Filium ante omnia ... 
solum ... genuit, 612 extr.; Filius so- 
lua ingeniti potentia genitus, 596 v.md. 
126 v. md. 610 ἰη.; Unigenitus est, qauia 
solus a solo potenlia ingenili genitas 
etc., 590 v. md. 124 v. ma.; Filius uni- 
genitus, quippe qui solus est ingeniti 
genitura, nunquam solum quid esse pos- 
set etc., 602 extr.; Paracletus unus est 
«.. et solus, 626 v. md., factus a solo 
Deo, 624 extr. 

Solutio aDeoetprima natura aliena,392in. 

Species. — Necesse est speciem certe 
humanam esse, 548 md.; Apollinaristae 
+... externum duntaxat nostri per notam 
banc ... speciem purgant, 562 s.f. 

Speculum purissimum Dei rerumque 
divioarum (est homo disciplina purgatus), 
348 md. . 

Sphaera quadrata nunquam dicitur, 522 
v. md. 

Spiritualis. — Scriptura saepe nomina 
corporalia ad spirituales notiones irans- 
fert, 304 md.; intellectus Scripturae spi- 
ritualis, cfr. Scriptura; qainam spi- 
ritualis dicatur, 302 v.md.; generatio 
Filii spiritualis, 438 md.; corpus Domini 
ἃ quibusdam erronee spirituale esse 
creditur, 202 in.; lesus Christus heri et 
hodie corporaliter idemque spiritualiter, 
496 mâ.; spiritualia pravitatis, 144 9. ἴ.; 
Paracletus purgatos spirituales reddit... 
et animae Spiritum ferentes ... Gunt 
"et ipsae spirituales, 226 md. 

Spiritus rem iocorpoream et ab omni 
materia puram et incompositam decla- 
ταὶ etc., 224 in.; quot modis spiritus in 
Scriptura iotelligatur et dicatur indagare 
Gregorius aliis relinquit, 498 md.; spiri- 
tus etiam aâris fatos dicitur, 180 in. 
sqq.; spiritus, qui motus ac diflusionis 
expers sit, cogitari nequit, 400 md.; ... 
ut erga uuumquemque nostruin noster se 

-babet spiritus, 262 in.;, nomina. nalurae 
supremae sunt Spiritus etc., 400 md.; Pa- 
ter est spiritus, 170 extr; Filius est spt- 
ritus, ib.; Christus ... spiritu incircum- 
scriptus, 542 «atr,; Sp. s. vocatur spirilus, 
274 extr. 170 extr.; angeli vocanlur spi- 
ritus ut naturae intellectiles. 430 s.f.; vir- 
tutura caelestium subsiantia est 'spirilus 
aâreus, 254v. md.; spirilus administrato- 
rii sunt voluatate Palris etc., 254 πιά. ; 
spiritus pravi et, adversarii, 256 v. md: 
— Spiritus sanctus. dem ipse εἰ 
animam ... et Spiritum s. continut, 
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atque etism ante me mundus δίς... Pa- 
trem et Filium et e ψόλτιν Β., 548 extr.; 
Graeeorum ii, qui thevlogiae laude ma- 
gis excelluerunt, divinationem quandam 
Spiritus sancti habuerunt, tametsi in 
nomine dissenserint, mentem unirersita- 
tis et extrinsecam mentem eum appel- 
lantes, 502 in.; Spiritus s. in Scriptura 
non admodum dilucide nec saepe no- 
minatim Deus appellatur, 622 ia. cil. 502 
v. md.; Moses non typus Spiritus fait, 
sed Christi, 242 extr.; Novum T. divini- 
tatem Spiritas subindicavit, 526 extr., 
ne Spiritus velut gravior sarcina no- 
bis imponatur, 528 in.; Spiritus sancti 
deitatem Salvator post restitutionem 
suam apertius declarandam reservarit, 
628 extr.; Spiritus nunc ipse nobis- 
cum versatur seque nobis apertias de- 
clarat, 528 in.; Origenes non in om- 
nibus sanas opiniones de Spiritu babet, 
336 md.; in symbolo Niceeno minus 
plene de Spiritu s. dictum est, quoniam 
haec quaestio nondum mota erat, 558 
extr. sq., tamen iis, qui prudenter ie- 
gerint, sufficiens videbitur doctrina in eo 
contenta, 632 v. md.; Satanas nuper ... 
immisit quibusdam dabitationem de Spi- 
rita, 632 mâ.; hominea (ii etism, qui 
de Filio moderatiua sentiunt, 498 în. 
612 v. md.) în sermonibus de Filio fra- 
eti ... eo acrius adversus Spiritum lu- 
ctantur, 499v. md.; variae de Spiritu 
inter Christianoe sententiae, 502 v. md. 
sq.; pia mentis est vereri ea de Spi- 
ritu dicere, quae a Scripturis reticeatur, 
190 extr.; accurata Spiritus comprehen- 
sie in futurmm sseculom nobie reservata 
est, 180 extr. — Nomina Spiritus s., 
νὰ. No men p. 703 col.2.v. md.; Spi- 
ritui sancto et sancti et Spiritus nomen 
cum Patre et Filio commune, 170 exte. 
— Natura Spiritus s., 224. 502 s.f. 
sqq.; Spir. non est Deus adscriptitias, 
introdactitius ve! peregriaus nulloque 
Scripturae loco proditus, 498 in. extr. 
520 extr.; divinitas Sp. s. Scripturae te- 
stimoniis probatar, 530 md. sqq.; hu- 
milia de eo dicta ad primam causam 
referenda sunt, ut ex quo sit ostenda- 
tur, 594 in.; Sp. a. est Deus εἰ consab- 
stantialia, 506 extr., natura divinus, 290 
md.; divinitas Spiritui s. natura inest, 
id quod et baplismi traditione apparet, 
118 md.; Sp. s. qustenus a Patre pro- 
cedit, non est creatura, qustenus non 
est genitus, non est Filius, quatenus 
medius inter ingenilum et genitum, est 
Deus, 506 în.; una eademque ... diri- 
nitae agnescenda est, Spiritum etiam 
Deum credendo, 560 ia.; si Sp. eiuadem 
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mecum classis est, quo pacto me deza 
efficit aut qao pacto cum deilate cea- 
iungit? 500 s. £.; si Sp. non adorandas 
est, quomodo me deum effcit? si at- 
orandus, quomodo noa colendas? si 
colendus, quomodo δου Deus? 530 n. 


„md.; Spiritum a Deo dirimere peniau- 


losum est, 162 md.; qui Spiritums. re 
iicit, eius fdes in Patrem εἰ Filian- 
anis est, 232 md.; divinitatem Spintas 
s. negare est baptismo, fidei Christiasae 
et saluti renuntiare, 230 in.—s.î; qa 
Spiritum Deum non agnoscuni, a Dee 
et Ecclesia catholica alieni existimasdi 
sunt, 560 v. md.; qui admissa Filii dri- 
nitate divinitatem Spiritus s. negaat, sh 
ipsi repugnant et Bitheitae sont, Si? 
md.; νὰ. etiam Suboumeratio. Ter- 
tius. — Sp.s. ubique divinitati coaie 
ctus, 292 6. f.; Spiritui omnia attribeut- 
tur quae Deo, excepio ingenite εἰ fe 
neratione, 530 s. î.; sanctum deitas ace 
baberet, si Spiritam 5. non baberd 
262in.; Spir. s. ita se babere dicilut 
erga Deum, ut erga anumquenque 2% 
strum noster se babet spiritus, 262 in; 
Sp. 8. ex Deo esse dicitur etc., 210 
s.f; Sp. est Dei donum, 294 eru.ck. 
Nubes; Spiritum Deas neque dai nt- 
que mensura definitum, 452v.mî. — 
Sp. 8. per unum Filium υδὶ Palri co 
ulatus ac per se complens Trimtatea, 
10 md.; Sp. si. conianctio vel οϑοϑοῖ- 
tium cum Patre et Filio per mandate 
baptismatis declaratur, 228in., εἰ 
quod non in turba creaturarum posilds 
est, sed solitarie profertur, 210 δὰ; 
Sp. in omnibus a Patre et Filio in 
parabilis et prorsus indistractus est, 
extr.; Sp. s. Patri et Filio in tanlea 
unitus est, quantum coasortii babei a2- 
tas cum unitate, 270 md.; Sp. Fain 
et Filio coâst, 306in.;, Sp. 5. nomini 
cum Patre et Filio communia babi, 
216 v. md.; fides Pstri et Filio babeni 
non potest nisi simul adait Sp., 23 
md.; Sp. s. in se ipso ostendit giorisi 
Unigenili et Dei cogaitionem praebti 
412 extr.; Sp. 8. pariter incomprehea- 
sibilis sc Pater et Filias, 286 extr. 44: 
bonitas nativa et sanctimonia naleriit 
et dignitas regalis ex Patre per Unit 
nitum ad Spiritum s. permanat, 211 
extr.; priacipium eurum; quae sunt, 0252 
est, per Filium condens et in Spinit 
perficiens, 254 v. md.; Sp. s. glorificalut 
per consortium, quod habet cum Pal? 
et Filio, 212 md.; cfr, Οἱ οτὶ [16 8110. 
— Dei substaalia soli Spiritui cogeilă: 
νὰ. Cogaitio. Pater ... diviailalis 
4686 in Spirite considgraur, causa, 3 
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extr.; Spiritue cum Patre coniunclio a 
Domino ut necessarium et salutare do- 
gma traditum, 228 s.î.;.si Sp. Eilio 
adiunetus est, Filius autem Patri, liquet 
ipsum etiam Spiritum Patri adiungi, 266 
md. — Quemadmodum se habet Filius 
ad Patrem, ita ad Filium se habet Sp., 
266 v. md.; Sp. non est propterea nou 
Filius, quia ei aliquid ad hoc desit ut 
Filius sit, sed est id quod Filius est, 
306 md. sq.; Sp. Filio ordine et digni- 
tate cedit, nequs jsmen alienae naturae 
est, 166 ν. md.; manifestationis mutuae- 
que relationis diflerentia diversa eis 
pomina procrearit, 506 md.; qui Spiri- 
tui non credit, 'non credit in Filium, 
232 md.; Filius cernitur in Spiritu, 306 
extr.; imago Dei cerni nequit nisi in 
illuminatione Spiritus, 308 v. md.;, Sp.s. 
vim imaginis speculativam in se exbibet, 
212 md.; Filius non bhabel inconsum- 
matam creationem nisi a Spiritu perii- 
ciatur, 254md.; Sp. 8. dicitur Spiritus 
Christi tanquam illi natura coniunctus, 
210 extr. — Sp. s. nunquam non fuit, 
436 md.; Deus nunquam sine Spiritu 
fuit, 500 9. f.; Sp. si a principio non 
erat, meae classis est, eliamsi nonnibil 
me antecedat, ὅ00 8. .; Sp. quamvis 
Patri coaeternus, tamen principii non 
erpers, τὰ, Expers. Sp. s. nequein- 
genitus neque genitus est, 504v. md. 
8644. ; non est creatus vel creatura 
(vd. baec), sed supra creaturam, 178 
md., a creaturarum nâtura tantum se- 
motus, quantum par est distare id, quod 
singulare est, a colleclivis et multitudi- 
nem habentibus, 270 md., creaturis non 
annumerandus, 294 in. sqq., non unus 
de muliis, 270 md.; non est factus 
εἰ factura (νὰ. haec), non opiiicium 
vel opus (νὰ. baec), sed ex Deo pro- 
cessil et processio est (vd. hoc), 
ex Deo procedens, non per generalio- 
neui, ut Filius, sed tanquam Spiritus 
aris eius, 270 s.f. — Spiritus 5. a sa- 
pientioribus inter nostrates pro opera- 
tione et facultate habitus est, 502 v. md., 
ab aliis et potestate et essentia circum= 
scriptus statuitur, 502 md.; Sp. s. non 
est flatus resolubitis, sed essentia viveas, 
sanctificationis domina, 210 8. î.;, Spiri- 
tus oris Dei non est halitus partibus 
respiratoriis elfatus, 254 md., sed de- 
clarat consortium Spiritus, modus au- 
tem existendi ineffabilis servatur, 210 
8. î.; Sp. quatenus formae rationem ob- 
tincat, 302 v. md.; non est neutrius se- 
xus, 504 s.f.; in se ipse firmatur, 224 
md.; eius partes in die apparitionis Do- 
mini, 260 in.; Sp. s. perficit cactera, 


ipse vero in nullo deficit, 224 md.; Spi- 
rilum s. omoia appetunt iuxta virtutem 
vientia, 224 md.; Sp. 8. omnia secun- 
dum essentiam implet, 530 extr.; in re- 
bus conditis inest, 306 in.; sic dividitur 
ut ipse nihil patiatur et integer maneat, 
224 extr.; omnia quidem implet pote- 
siate, sed solis iis, qui digni sunt, com- 
municabilis, 224 6. î.; non admiscetur 
indignis, semel baptizatis quodammodo 
adesse videtur etc., 260s.f.; cum uni- 
cuique capacium quasi soli adsit, suffi- 
cientem omnibus graliam ac integram 
infuodit, 224 extr.; a singulis tantum ca- 
pitar quantum pro sua quisque natura 
potest, 224 extr.; semper adest dignis, 
sed operatur prout opus est aut in pro- 
phetiis aut in sanationibus aut in mi- ᾿ 
raculorum operationibus, 302 md.; Sp. 
8. quae babet bona large impertit, 224 
md.; docet Christianos, 172 extr. — 
Spiritus administratorii sunt voluntate 
Pairis, ad existentiam perducti sunt ope- 
ratione Filii, perficiuntur praesentia Spi- 
ritus, 254 v. md.; si Filius minister 
esset, non diflerret a ministratoriis spi- 
ritibus, 125 v. md. — Praeterea cir. A c- 
cedere. Accessio. Adoptare.Ad- 
orare. Adscensio. Adscititius. 
Afflatus.Alienus.Amissibilitae. 
Angelus.Anima.A qua.Baptisma. 
Beneficentia. Blasplemia. Bo- 
nitas. Bonus. Causa extr. Cha- 
rismata. Christus col. 2. md. Con- 
iunctio. Conservus. Cum. Dae- 
mones. Dignitas. Dominus. E. 
Ecclesia. Enumeratio. Factor. 
Frater. Gemelli. Generatio col. 
2. md. Gloria. Gratia.Harmonia. 
lgais. Illuminare. Illustratio. 
Immutabilis. Implere.lInacces- 
sus.lncomprebensibilis.Inter- 
cedere. ludicium. Liberare. Lo- 
cus. Lux. Magnitudo. Maiestas. 
Mensura. Minister. Mittere. My- 
sterium. Natura. Nepos. Nume- 
rare. 0economia.Omnipraesen- 
tia. Operatio. Paracletus. Pa- 
radisus. Particepa. Per. Perie- 
ctio. Perficere.Plenus. Potens. 
Prodire. Prophetia. Rectus.Rc- 
demtio. Referre. Relatio. San- 
ctificare.Sanctimonia.Sanctus. 
Sapientia. Similis. Simplez. 
Singularis. Solus. Subiectio. 
Sublimis. Totus. Tradere. Ţri- 
pitas. Unctio. Unus. Veritas. 
Virtus. Visio. Vita. Vivere. Vivi- 
ficare.—Apollinarius deitatis no- 
men Spiritui 5. dedit, vim tamen deita- 
tis non custodiit, 556 md., Eu nomius 
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verba a divino Spiritu non usurpata 
praescribit, 92 mâ., primus inter Cbhri- 
stiunus Spintum 5. creaturam dicere 
ausus est, 160 in., causam Spirites Uni- 
genito soli attribuit, î62in., et talem 
naturam Spiritui attribait, quae condi- 
tori ignominiam aflerat, 160 md. sq.; 
Eunomius : Deus si spiritus vocatur, 
non -ideo communem habet naturam 
cum omnibus, qui spiritus vocantur, 
596 extr.; Deus per Filium omnium pri- 
mum maioremque caeteris Spiritum 8. 
fecit, ....post Spiritum omnia reliqua, 
612 extr. sq.; Christus ... non aequi- 
parandus Spiritui s., qui (ut Scriptura 
testatur, 610 in.) per ipsum factus est, 
.„. cui praestat tanquam factor, 608 
extr. cli. 160 md. 158in.; Filius glori- 
ficatur a Spiritu, 622 in.; credimus in 
Paracletum, Spiritum veritatis etc., 624 
extr.— 626 extr.; unus Sp. s., primus et 
maior omnibus Unigeniti operibus, man- 
datu quidem Patris, operatione vero et 
potentia Filii factus, 64 extr.; Sp. 8. 
est leriius natura et ordine, iussu Pa- 
iris, operatione vero Filii factus, tertio 
loco bhonoratus, ut priiva εἰ omnibus 
maior et unica talia Unigeniti factura, 
deitale quidem et creatrice potestate 
destitutus, sanctificandi autem et do- 
cendi potestate repletus, 608 md. 164 
v. md. 5. f. extr. 168 md. 116 ἰη. ; Sp. 
s. non est genilura, sed creatura et fa- 
ctura, 176 exte. cli. 158 extr. sq.; ex 
Spiritu 6. potentia et substantia Unige- 
niti conspicitur, 158 in. cil. 602 in. 156 
md; Sp. 8. cum omaibus Christo sub- 
ditus est, 610 s.fî.; Filius est opiler ... 
spirituum, 622 in.;, Pneumatomachi: 
Sp. s. Patri et Filio non coordinatus, 
sed subordinatus, non connumerandus, 
sed subnumerandus, 204in., non ad- 
iungendus, quia alienae naturae et di- 
gnitate inferior est, 226 cxtr., alienus, 
iD qaantum locus aut tempus ab instru- 
mentorum aut eorum, qui instrumentis 
utuntar, notura distat, 192 extr., non 
cum, sed sub Patre et Filio collo- 
candus, 202 extr.; Scriptura nunquam 
cum, sed în Spiritu Patrem et Filiam 
glorificat, 296 md.; Sp. non cum Deo 
numerandus, eliamsi in eo baptizamar, 
cum quidam et in Mosen baptizati sint, 
298 εσίγ.; Sp. s. neque servus neque 
dominus, sed liber, 280 md.; praeterea 
οἷν. Homo extr. În, et νὰ. Ariani. 
Montanus. Sadducaei. 

Splendor. — Gloria Dei suum splea- 
dorem habet Filium, 114 extr.; spleu- 
dor cum gloria intelligitur, 210 extr.; 
Pater nunquam splendore carnit, 458 


md.; splendor eius, qui nallam coraaa- 
nionem secundum naturam babei, coși- 
tari non potest, 62 v. md.; Filias roca- 
tar splendor, 458 in., ut coniunctiooea 
eius cum Patre intelligamus, Ga. 
Filius est splendor gloriae Dei, ... 
ideo totum in se Patrem ostendit, εἰ 
tota eius maiestate resplendene,. [11 
exir.; Filius lux dicitur at spleador 
animarum, quae vita et sermoane pu- 
gantur, 494 in.; per illuminationem Spi- 
ritus conspicimus splendorem gloria: 
Dei, 308 md.; splendor vibrans,rd. 
Fulgor; Eunomius Filium spleadoren 
et cbaracterem substantiae esse negal, 
62 τ. ma.; cir. Apollinarius. 

Sponsus. — Filius vocatur sponse, 
212 estr., cum animam incontaminatan 
«+. uasi puram virginem sibi adiua- 
git, 214 md. 

Statio ad dextram naturae frmilalea 
ac stabilitatem omnaimodam  sigaifitai, 
208 extr. i 

Stelia, cir. Sidus. | 

Stephanus primitiae martşrum, 250in. 

Stoae supercilium, 380 extr.; Stoici, 
264 md. 

Subdividere. Subdivisio, 263 ΕΣ, 

Subiectio. Subiicere. — Subiecian, 
32 md. s.f. 34 in.; significatom propnaa 
unicuique voci subiectum est, 36s.Î.; 
numerus quantitalem subiectorum, Ποῦ 
naturam rerum explicat, 516 s.î., sab 
stantia est materiale subiectum, 86ertr., 
communis consuetudo omne spautii 
temporibus sut saeculis subiicit, 1041. 
md. ; nomina (Dei) absoluta marine 
subiectum significare videntur, 98 ". 
md.; numerus in baptismi traditioce 
est signum declaraas quot sint sub 
iecta, 268 v. md.; Pater si lur subiecte 
intelligitur, Unigeniti quoque substanta 
luz dicenda, 64 v. md.; ea, quorun 
substantia communis est, ordini τοῦ 
subiicienda sunt, 64 v. md.; subiicit εἰ 
Filius Patri et vicissim Filio Pater, 10 
extr.; subiectio Filii sub Patrem δ 
paternae voluntatis expletio, 410 mi. 
extr.; lesus Christus ... unam sec 
dum subiectum εἰς., 32s.f.; Eon: 
subiectorum significationibus conreniti- 
tes appellationes adaptandae εἰς., ὃ 
md.; Deus «st omni subiectione el. 
superior, 620 in.; Filius Patri subiecioi 
est, 602 exie., substantia et voluniale 
subiectus, 610 in.; Spiritus .s. cum 0% 
nibus Christo, Filius vero ipse Pali 
subiectus est, 610 5. î.; Paracletas Fi- 
lio simul subiectus, 624 extr.; εἶτ. δ} οἱ 
Paeumatomachi: Spiritus 5. Pati 
et Filio subiectas, 204 in. 
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substantiae ex operibus sestimari ne- 
queunt, î56s.f.; ex artificis operibus 


Sablibrare, 266s.f. 
Soblimis. Sublimitas. — Sublimis 


et sublimibus yiterior, 380 in.; subli- 
miores voces divinitati ... attribuendae, 
460 in.; per nomioa Filii sublimia di- 
vine ... incede ete., 496 md.; Christus 
quoad sublime absque genealogia, 496 
v. md.; Spiritus sancti operationes pro- 
bant. eius sublimitatem, 274 extr. sqq.; 
naturae caelestes et supercaelestes ... 
nobis sublimiores etc., 386 extr.; natu- 
rae sublimiores Deo propius iunctae etc., 
388 md. 

Submetiri, 266 extr. 
Subnumerare. Subnumeratio, 262 
md. — 266 extr.; subnumerationes, 520 
γ. md.; subnuimeratio non est divisio rei 
communis in ea, quae subiecta sunt, 
262 s. f.; in Scriptura eadem pracnu- 
merantur vel subnumerantur propter ae- 
qualem naturae praestantiam, 520 md., 
subnumerationis absurditas, 214 md.; 
suboumeratio polytbeismum inducit, 274 
in.; Filium Patri subnumerandum esse 
dicere est omnes blasphemias uno verbo 
repetere,* 264 extr.; subnomerationem 
ad solum Spiritum restringere ineptum 
est, 266 in. — mă. extr.; Eun.: Paracle- 
tus subnumeratur Filio, 608 in.; Paracle- 
tus non est operatio Dei dicendas et 
deinde essentiis subnumerandus, 608 
md.; Pneumatomachi: subnume- 
ratio convenit inferiuribus, 264v. ntd.; 
Spiritus s. Patri et Filio subnumeran- 
dus, 204 in. 

Subordinare, νὰ. Subiectio. 


Substantia est materiale subiectum, 


96 extr.; appellatiunes non significant 
substantias, 86 extr.; noinina eadem non 
semper eandem, diversa non semper 
diversam substantiam indicant, 518 md. 
sqq.; diversitatem nominum non sequi- 
tur dJiversitas substantiae, 88 ν. md. — 
8. f. οἷ]. 86 md.; si diversitas prolationis 
naturam diversam ostendit, vocum îden- 
titas cogit fateri substantiam in nullo 
discrepantem , 200 md.; quae subâiri- 
duntur, eiusdem sunt subetantiae com 
illis, a quibus dividuntur, 262 extr.; 
substantia eadem etiam iis esse potest, 
quae diversimode productia sunt, 508 s. 
î.; in sobstantia esse non potest con- 
trarietas, 146 5. f; proprietates ... 
substantiae communitatem non dirimunt, 
146 extr.; que substantiam communem 
babent non oportet ordini subiici, 146 
exir.; substantia legi naturae subiecta 
non est libera, 154 νυ. md.; partitio, 
. transitus aut fluxus e generantis substan- 
tia etc., 90. f.: genilura non ipsam 
substantiam significat, 92 5. î. 98 in.; 


noa intelligitur eius substantia, 158 md.; 
hominum appellationes diversae, substaa- 
tia eadem, 86 s. f. 88 md.; Seth erat 
Adami Evaeque genitura, tamen eiusdem 
substantiae, 508 s.f. 510 in. — Nomina 
(Dei) absoluta ... non substantiam 
ipsam exbibent, sed proprietates etc, 
98 ν. md.; proprietatea in substantiae 
identitate diversitatem ostendunt ... 
substantiae unitate non divulsa, 148 v. 
md.; substantia Dei neque e communi 
notione neque e Scriptura inveniri po- 
test, 46 s.f. sq. 48 v.md. 50ezir. 54 
in.; quid Deus natura sua et substaniia 
sit, hominum nullus invrenit vel invenire 
poterit, 406 5. f.; Deus Patriarchis ne- 
que nomeg neque substantiam suam 
revelarit, 50 md.; substantia Dei est 
arcanum nulli Sanctorum communica- 
tum, 50 8. ἴ.; cfr. Cognitio; substan- 
tia non est quidquam eorum, quae Deo 
non adsunt, sed ipsum esse Dei, 44”. 
md.; substantia Dei non est quod extra 


-eum est, 26 md.; immortalitas, immuta- 


bilitas et innocentia non sunt substan- 
tia Dei, 44% v. md.; ingenitum vel inge- 
neratio non est substantia Dei, τὰ. In- 
generatio col. 2. 5. f.; incorporeum 
significat “Dei substantiam trioa dimen- 
sione non constare, 40 md.; bonum, luz 
et vita ponitur esse substantia Dei, 150 
in.; identitas ac immutabilitas divinae 
substantiae, 36 5. f. 356in.; Deus se- 
cundum sulstantiam simple et incom- 
positus est, 150 in ; (personarum) quse- 
que unitatem babet ... propter substan- 
tiae et potentiae identitatem, 516 in. — 
Pater non significat operationem, sed 
substantiam, 14 md.; Patris et Filii no- 
mina non substantiam, sed proprietates 
significant, 88 s. f.; Patris nomen si 
substantiae est, Filium utique simul 
introducit, 456 :nd.; si quae de Dao et 
Patre proedicantur, eius substantiam 
significant, similiter etiam de Filio uni- 
genito dicta substantiam indicabunt, 36 
extr.: commonio substantiae Patris et 
Filii non est quaedam ex materia prius 
existente distributio etc., 64 in.; Pater 
est lux, Filius itidem, igitur secundum 
substantiam coniuncti, 138s. f.; Patris 
substantia lux gloria et splendore prae- 
stans et Unigeniti substantia lux 4uo- 
dammodo obscurior ... dici nequit, 
138 s. f.; Pater iure dicitur Deus eius, 
qui ... ex eius substantia provenit, 
132 extr.;, maior non significat prae- 
stantiam substantise, 76 s. f.; Dominus 
non praeeminentiam secundum substah- 
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tiam indicare voluit, 14 ἰω. 16 s.î; 
maleriam extrinsecus ex nihilo ad con- 
stituendam substanliam facturae, ut vos 
dicitis, advectam non facile quis creâi- 
derit, 90s.[.; Act. 2, 36. noa ad Dei 
Verbi substantiam referendum, 84 extr.; 
substantia Filii non solum aatiquior esset 
quam subsiantia Patris, sed etiam a Patre 
tolleretur, si ingenitum et Deus idem es- 
sent, 450 ε.ἴ.; Filius a sapientioribus 
inter Christianos potestate neque vero sub- 
stentia iofinitus esse statuitur, 502 md.; 
Filius est substaniia una simplex et 
non compoşita, 32 s.î.; Filius dicitar, 
quia substaniiă idem est cum Paltre, 
492 v. md.; Filius secundum substan- 
tiam Dihil a Paire diflert, 218 extr.; 
Unigenitus est imago substantiae Dei, 
156 v. md.; νὰ. ἸΏ 880. Similis. Pa- 
ter si lux subiecto iatelligitur, Unige- 
niti quoque subsiantia lux dicenda, 64 
v. md.; praeeminentia Filii in substan- 
tiae proprietate constat, 98 extr.; in 
forma Dei esse idem est ac in substan- 
tia esse elc., cîr. Forma; Spiritus 
saoctas est substantia, 502 6. fî.; sancti- 
Acatio est extra substantiam virtutum 
caelestium , 256 in.; angeli mali noa 
secundum substantiam bono contrarii, 
144 extr. — Substantia Dei a Grae- 
cis quodammodu materialis intelligitur, 
92 e. î., Graeci operalionem substantiae 
uniunt (E.), 604 ἰη.; Eunomius sub- 
stantias eorum, quorum nomina diversa 
sunt, contrario imodo se babere dicit, 
88 v. md. cil. 86 md., proprietatum 
opposilionem ad substantiam transfert, 
148 md., Unigeniti substantiam saecu- 
Jis posteriorein constituit, 104 s. f., 
maius de subsiantiae diversitate accipit, 
18 md., Uonigenito servilem substantiam 
tribuit, 154 v. md. sq.; variae ex eius 
opinionibus argumentationes, 156 extr. 
sqq.; Eun.: non existens non est substan- 
tia, 596in. 122v.md.; cum nomina di- 
versa sunt, oportet diversas conâteri 


substantias, 596 md. 138in.sq.; com- - 


municalio nominum non communes fa- 
cit substantias, 598 md. sq. 1238 πιὰ.; 
substantia Dei nullius dominio subdita 
el omni causa superior omnibusque 
legibus libera, 600 md. 152 extr. sq.; 
Dei substantia simplex et sola est, 600 
πιὰ. in substantia Dei nihil existere 
potest velut forma aut moles aut quan- 
titas, 590 s.f. 68 eztr. 70 md.; substan- 
tige Dei non tempus, non aevum, non 
ordo coniunctus est, 590in. 62 s.(î.; 
substaalia Dei est ingeneratio vel inge- 
nitum, substantia Dei est ingenita, et 
similia, τὰ. Ingeneratio p. 693. In- 


genitus col. 2.; Dens... oanibe 
praestat secundum incomparabile ea:- 
mentiam substantiae, 608 s. î.; Beus 
substantia, secundum quam uBus εἰ, 
Dequagoam dirisus ... negue ex δ 
substantia in triplicem hypostasin trans- 
figuratus, 618 md.; incorruptibilis pro- 
priam substantiam non communical, 612 
extr,; errant qui Dei sabstantiam can 
substantia genita ... comparare audeai, 
600 md. 152 extr.; substantia regno sa- 
perior nullamque generationem adait- 
tens ... comparationem cum alio lege 
naturae quam longissime repellere iobei, 
600 extr. 150 extr. 154 s. ἴ. : substanlia 
Dei ut ingenita generationem noa ad- 
mittit, et similia, νὰ. Generatio col 
2. md.; Patris appellatio operato- 
nem, non substantiam sigoificat, 74 τ. 
md. οἰ}. 606 md.; operationem substaa- 
tiae unire non tutum, νὰ. Operatie; 
substantia ambobus non communis, 590 
in. 62 s.£.;, diversilas operum etiam di- 
versitatem substantiarum demonstrat, 600 
extr. sq. cil. 160 v.md., inde dirersita- 
tis secundum substantiam (Filii et Spi- 
ritus) demonsiratio certissima, 602 ia. 
156 md. cil. 158 in.; Sancti per nomi- 
num discrepantias substantiae diferer- 
tiam manifestant, 592 +. md. 82in.; Fi- 
lii appellatio substantiam sigoificat, 606 
md.; substantia Filii est genitura, cir. 
Genitura; substantiam Filii non coma- 
munem facimus iis, quae ex nibilo sunt, 
594 extr. 596 extr. 122v.md. 130 ertr.; 
Filius non participavit. . . cum uilodlio 
paternam subsiantiam, 620 extr.; cir. Si:- 
milis; Christus ei, qui eum genuit 
secundum substantiam non aequiparan- 
dus, 608 exir.; ex Spiritu s. substantia 
Unigeniti conspicitur, 158in. cil. 602 
iD. 156 md.; Paracletus ... omoibas 
Filii facturis secundum substantiam prac- 
stat, 626 v. md. 


Substantialis. — Radius et lux sunt 


substantiales qualitates solis, 534 ext. 


Superiluitas naturalis etc., 4930 τ 


md. ; velut poculum quoddam super- 
Auzit, ib. 


Superfusio bonitatis Deo non “attribu- 


enda, 436 v. πιά. 


Suppeditatio bonorum Patris erga 005 


per Christum qualis sit, 216 9. (£.; Fi- 
lius est ... bonorum suppeditator (E), 
620 s. f. 


Syllabae sunt orationis partes, 154 md; 


syllabarum disquisitio non incongrus, 
184 md.; cuiusvis syllabae sensum [ἔς 
conditum inquirere pium, 184. md. 


Symbolum Nicaenum ce fidei fonte con- 


fectum, 632 md. 








Symmachus. — Ad eum Basilius pro-.. 


voeat, 126 in. et a. 

Synecdochice totum per partem indi- 
catur, 554 s.f. 

Syria, 12 ext. 

Tabernaculum Mossicum figura et ima- 
go totius mundi, 430 md.; eius airia 
priora purioribus permissa, 312 in. 

Tactus, 48 πιὰ. 

Tempestas, 426 md. 

Tempus est spatium, quod aeque exten- 
ditur atque ipsa mundi constitutio etc., 
(66 extr.—) 68 md.; tempus est quod 

motu aut solis cursu definitur, 436 extr.; 
quod tempus in rvisibilibus, hoc saecu- 
lum in rebus supermundanis, 10. s. f.; 
dies , horae, menses et anni sunt tem- 
poris mensurae, non paries, 68 md.; .an 
tempus in tempore nec ne, 446v.md.; 
omne spatium temporibus subiectum est, 
104 s. fî.; tempori non subsunt ea, ex 
qaibus tempus est, 438in.; a principio, 
aniehac, posihac et quando temporis 
oeutiquam expertia, 436 δ. f.; nunquam 
dicitur: tempus praeteritum est prae- 
sens, 522 v. md.; in Scriptura pleraque 
ex his, quae temporaliter dicuntur, in- 
versa temporum ralione proferuntur, 440 
v, md.; in creatione est tempus etc. 
non minus quam in generatione, 358 τ. 
md. ; quae substantiam communem ba- 
hent, non oportet ... tempore diflerre, 
64 s. î.; non idem est intemporale cam 
eo, quod tempori subiectum est, 544 
md. ; tempore a Deo dirimimur, δ00 6. 
î. — Philosophari de Deo non est cu- 
iusvis temporis, 370 s.f.; aeternum di- 
citur quod tempore omni ... antiquius 
est, 116 extr.; temporis notio non cadit 
in celeritatem, qua bona ex Deo per 
Filium ad nos perveniunt, 218in.; cum 
relellit et eos, qui temporalibus inter- 
vallis Filium a Patre et Spiritom a 
Filio distrabunt, 300 v. md.; Pater Filio 
praeponitur non secundum temporis ex- 
cessum, 66 md.; Deus cum imagine sua 
coniunclionem bhabet ultra omnia tem- 

"pora, 64 s. î.; saecula aut tempora inter 
Patrem et Filium interesse debent, si 
guid interest, 104 v. md.; Paler est ge- 
nitor et productor citra ullum tempus, 
436 in.; mandalum Patris. ... in Filium 
sine tempore demanans, 220 md.; Fi- 
lii existentia et generstio temporis ex- 
pers, 111 in. 116 ν. πιά. 436 s. [.; iwago 
Dei citra temporis accessionem illustrata 
est, 64 s.f.; tempus non est interiicien- 
dum ubi Poter Filii principium dicitur; 
nam temporis causa Pater eseel, οἱ tem- 
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caderet ; sin de tempore principinm in- 
tellexeris, Filius etiam principii expers, 
956 v. md. sq.; Filius non potest dici 
post Patrem esse tempore, 204 v. md.; 
Filius temperi non subiectus, 356 5. f.; 
Filius vită omne tempus transcendit, 
“204 md.; Spiritus sanctus ... nec 
temporum nec saeculorum dimensionem 
recipit, 234 md. — In guo pbilosophi 
Graeci tempus indicare voluat, 190 s. f.; 
Eunomio sidera opifices temporis sunt, 
68 8. î.; eum oportet temporibus Filium 
subiicere. 100 extr.; Eunomius saecu- 
lorum fuctorem temporibus et saeculis 
posteriorem fucit, 102 v. md.; Eua:: 
tempus est stellarum motus qualitate 
praeditus, 590 v. md. 62 extr. 66 extr. 
68 5. f.; substantiae Dei non tempus 

. coniunetum, 590 in. 62 s.f. cil. 600 
md.; non dixeriinus Patrem temporis 
praerogativa primum esse, 590in. 62 
8. î. G4ip.md.; Pneumatomachi în 
quo tempus declarare volunt, 188 extr., 
et Spiritum alienum. dicant, in quanium 
tempus ab instrumentorum ... natura 
distet, 192 extr. 

Temulentia divino bonoreafiecta, 401 in. 

Tenebrae luci oppositae, 140 5. [.; igno- 
ranlia et peccatum tenebrae sunt, 494 
in.) tenebrae etc. cum buius mundi 
principe tenebrarumque priacipibus .. . 
collocatae, 144 s. î.; Manichaeorum te- 
nebrae ingenitae, 448 md. 

Terra. — Natura terrae in Scriplura 
non exposita, 48 s.î.;, mirifica terrae 
natura, 422 in. sqq.; natura terrae sen- 
sibus non percipitur et inexplicabilis est, 
48 md.;, quid in terra sensibile sit, 48 
extr.; terra divino honore aflecta, 402 
5. î.; Filius est qui terram inundavit 

-(E.), 622 extr. 

Tertius. — Pietatis sermo noa tradit 
Spiritum natura tertia uti, 164 extr.; 
Spiritus 8. nusquam ad naturam tertiam 
deiectus esse dicitur, 168 s.f.; tertium 
testamentum, 506 in. 558 v. md.; Apol- 
linarius docet ...Unigeniti deitatem ... 
tertiam humanae coagmentationis partem 
exstitisse, 572 s. f.; Eunom.: Parocletus 
cum tertius est dignitate et ordine, ter- 
tius etiam natura est, 606 8. [.; Spiritus 
8. est tertius natura et ordine, ...lertio 
loco honoratus ete., 008 md. 164 ν. mă. 
s. î. extr. 168 md. 1176 ἰη. 

Tesiamentum. — Duo illae illastres 
vitarum mutaliones vocantur testamenta 
duo, 526 in.; testamenta duo non subi: 
to ... commultata sunt, 526 v. md.: pri- 
mum testamenlum subistis idolis sacri- 
fcia permisit, secandom submulis sa- 
crificiis circumciaivoem non prubibuit, 
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526 md.; Vetus T. Patrem aperte prae- 


dicabat, Filium obscurius, Novam Filium 
perspicue ostendit et Spiritus divinita- 
tem subindicavit, 526 extr.; Apollinarii 
prolixzi libri et nova Psalieria ... et 
carminum lepos pro tertio quodam te- 
stamento bhabentur, 558 v. md.; te- 
stameotum tertium (Eunomianoram?), 
506 in. 

Testimonia Sanctorum absque deriva- 
tionibus ac nominum variationibus affe- 
renda, 84 ia.; Pneumatomachi Patrum 
testimonium non scriptum reiiciunt, 
228 s. ἴ, 

Theodosius adreraus baereticos indul- 
gentior, 510 d; cîr. Imperator. 

Theologia. Theologus. — Theologus 
nunc quilibet est, etiam pessimus, 338 
nd.; theologus praestantissimus quis 
censeatur, 490 in.; theulogorum placita 
de Deo per tropologias atque allegorias 
ad alias notiones ferunt, 52 md.; ad 
theologiam accedere ante aurium ani- 
maeque purgationem non tutum, 350 
i0.; theologum quam maxime purum 
esse 'oportet 382 s. f.; theologus δὶ 
probitate, 362 md.; tbeologum sermone 
repurgare, 352 md. 382 s.f.;, theologum 
statuae instar ad umuem elegantiam ex- 
polire, 316 md.; Salvator theologus te 
praestantior, 504 extr.;, meus tbeologus, 
516 in.; Gregurius theologus minime 
audax, 362 v. md.; quinam Graecorum 
theologi sint, 515 d; (Plato) Graecorum 
theologorum quidam , 388 in.; theologi 
ab Eunomio creati, 380in. 

Theosebio ecclesia Sardiensis propina- 
ta, 14 ἰη. 

“ Thermae, 422 ν. ind. 

Thetides, 514 extr. 

Thronus Dei dignitalis nomen, 76 md.; 
cur Deus in thruno sedere dicatur, 522 
8. f.; Filius throni consors, 208 5. fî.; 
617 extr. (E.). 

Totus. — Si quid ex tribus everteris, 
totum ererteris, imo toto excideris, 512 
in.; si Adam ... totus peccavit, toti 
quoque genito unitus est, 548 in.; ho- 
minem a divinitale non separamus, ut 
per totum hominem eundemque Deum 
totus homo in peccatum lapsus refinga- 
tur, 942 extr.; totus homu retinendus, 
545 s. î.; Spiritus s. singulis totus adest 
et totus ubique est, 224 extr.; Spiritus 
ut totum în partibus intelligitur, 302 
exir.; sicut partes sunt in toto, ita sin- 
guli sumus in Spiritu s., 304 v. md. 

Tradere. — Pro nobis tradidit, quid 
significet, 222 v. ma.; iis, quae a Spi- 
ritu tradita sunt, nihil subtrahendum 

+ aut addendum, 94 md. 


Traditie Scripturarum, 124. md. in- 


ditio Apostolorum, 6 ia. 228 s.(L 310in; 
traditio ecclesiastica, 14 md. s.î., tra- 
ditio noa scripta patrum, 222 extr. 210 
md. extr.; traditionibus etiam noa scri- 
ptis inbhaerere apostolicum, 322 s.[; 
traditionis vis saepe compulit homiae; 
etiam suis ipsorum dogmatibus contra 
dicere, 326 eatr.;. traditio baptismi, νὰ 
Baptisma. — Eun.: traditip pia, 402ὲ 
a patribus inde usque obtinuit, amuseis 
quaedam aique regula et norma iodi- 
cii est, 584 in. 18 πιά. : prioribus noa 
iusto plus tribuendum, 582 md li 
νυ. md. 


Transformari a gloria Spiritus ad 


propriam gioriam quid sit, 286 md. 


Traasitum e generantis substaatia 508 


facile quis e generandi voce suspicahi- 
tur, 90 s.f. 


Tres. — Tres et tria, 516 extr.—5i5 


extr.; tria quomodo intelligeadum, ne 
pestiferae divisioni faveat, 506 extr.; 
tria unum divinitate, unum tria proprie 
tatibus , 506 extr. 544 8. î.; tria neque 
in unum contrabuatur neque in ina 
diversa et aliena separantur, 354ia;: 
ad unum referuntur quae ex eo sani, 
etiamsi tria credantur, 512 estr.; tria 
sunt, quae sdorantur etc., 5] ἐ ἰπ.; si 
unum ἃ priacipio erat, utique et ina 
erant, 500 md.; si quid ex tribus erer- 
teris, totum ererteris, 512 in.; tres dei, 
516 md. 518 τ. πιά. 632 extr.; tres bo- 
mines, 518 v. md.; tres hypostases, 351 
extr. 632 s.f. extr.; tres diversae nala- 
rae, 632 extr.; tria principia, 632 autr.; 
tres diversae ... subatantiae, 354 md. 


Tribuere. — Tantam Unigenito prae 


aliis omaibus praeeminentiam tribuimus, 
quantam factorem prae propriis facturis 
habere oportet (E.), 596in. 1225. md. 
8. [.; sic loquitur, tanquam si ipse Do- 
minus sit, ut quantum vult impertiat 
dignitatis Unigenito, ... quasi mensura 
distributiunis penes ipsum sit, 122 9. 
sq. εἰ]. 106 πιά. 


Trideitae vocantur catholici (ab Euno- 


mianis), 512 md.; Trideitas, 512s.[.; 
vd. etiam Tres extr. 


Trinitas. — Revelatio Trinitatis grada- 


tim facta, 526 extr. sq.; quomodo palres 
Nicaeni Trinitate constituerint, 632 
v. md.; variae inter Gregurii aequale: 
de Trinitate sententiae, 502 v. md. 54. 
similia Trinitatis, cfr. Similis, lui 
primarii de Trinitate: 354 in. extr. 4.1 
extr. sqq. 512 extr. sq. 530 in. 556erir. 
632 extr.; Trinitas supra guando ef 
436 mad.; Unitas et Trinitas, νὰ. Uni- 
tas. Unus; Deitas in Traitate coa- 
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pletus, 110 6. f.; natura Dei prima pu- 
yiseima δἰ γος ipsi i. e. Trinitati nota, 
386 md.; in Trinitate alius et alius, ne 
personas confuadamus, non aliud etaliud, 
unum enim sunt tria et idem divinitate, 
δέ4 6. î.; ad tres personas esedam vo- 
ces accommodantur, 500 in. sq.; cur 
des in Deam et Deum non pelștheis- 
mus sit, 512v.mă; perfectio tribus per- 
S0djs non ex accessione comparata, 
458 ma.; sanctitas naturalis trihus in 
hypostasibaa perspicitur, 170 extr.; prae- 
terea.cf. Baptisma. Deitas. Dirvi- 
nitas. Filius. Hypostasis. Natu- 
ra. Pater. Persona. Spiritus. 
Tres; conservum est quidquid extra 
.  Prinitatis personas est, 176 extr.; om- 
pis caelestis Trinilatique proxima natu- 
ra etc., 514 md. — Apolilinarista- 
rum liber de Trinitate, 556md.; Eu- 
nomins: Deus substantia, secundum 
quam unus est, nequaquam divisus ... 
Deque ἐκ una substantia in triplicem 
bypostasim transfiguratus, 618 md.; ai- 
gnitates hisce naturis non per vices 
contingunt neque ordo ratione essentiis 
contraria permutatur, 606 exir.; prae- 
terea νὰ. Apollinarius. Ariani. 
"Arianice. Arius. Sabellius. 


Triticum mox de semine mox de fructu 


mox de alimento dicitur, 30 in. 


Tropice. — Deus etiamsi tropice Pater 


diceretar, pie explicandum esset, 134 
5. î.; theologorum placita de Deo per 
tropologias . .. ad alids notiunes ferunt, 
52 md. 

Typus quid sit, 240 v. md.; res divinae 
rebus humilibus et humanis praefigu- 
rantur, 240 v. md.; typi non deprimunt 
res praefiguratas, 242 v. md.; quomedo 
îypi veritatis perceptionem praeparent, 
244 md. — extr.; îypi in adrentu Christi 
ad veritatem transiati, 286 in.; singuli 
îypi, νὰ. Baptisma md. extr. Mare. 
Moses. Nubes. Primogenitus. 
Sanguis. Victima. 


Unctio olei a Scriptura non praescripta, 
310 5. î.; Filius vocatur Christus pro- 
pier divinitatem, quae humanitatis unctio 
” fuit, 494 extr. 468 v. md.; unctio Christi 
non operatione, sed totius ungentis 
praesentia sanctificans fuit, qua factum 
est ut ungens vocetor homo et unctnna 
flat Deus, 494 exir. sq.; Spiritus s. est 
unctio, 234in. - 

Unigenitus. — Filius vocatur Filius 
onigenitus, 458 in.; Unigenitus est qui 
solos genitus est,*124v.md.; Unigeni- 
tus dicitur, non quia aolus ex solo et 
aolum , sed etiam quia unico modo ac 


non ut corpora, 492 ma.; Unigenitus 
unus est, 178 s.f. 506. ἴ. :- ura prin- 
cipium Unigeniti nihil potest extendi, 
106 in.; Scriptura ganitarae appellatio- 
nem videtur vitare , inprimis de Ualge- 
Dito, 96 v.md.; existentia Patris con- 
currit cum Usigeniti generatione, 360 
v. Bd.; Unigenitus ... non est creatura, 
sed Filius, 158 s.f.; Unigenitus recatur 
Parucletus, 2176 in. — Apolligorius as- 
gcrit ... Unigeniti deitatem mentis na- 
turam supplevisse etc., 572 8. f., et ip- 
sum unigenilum Deum mortalem esse, 
514 in.; Eunomius: Deus ante omnia 
genuit et fecit unigenitom Deam Domi- 
num nostrum lesum Christum, 608 5. 
ἴ,; Beus ... rerum omaium Bewes et 
creator el opifex, primum quidem et 
modo qnodam eximio Unigeniti ete., 612 
58. î.; unus est Filius, Unigenitus, 622 
8. Î.; Filius est unigenitus Deus, 620 
md. 622 md.; unas est Unigenitus, 608 
v. md.; Unigenitus est, quoniam solus 
a solo potentia ingeniti genitus etc., 
596 v. md. 124 v. md. 126 v. md. sqq.; 
Filius unigenitus, quippe qui solus est 
ingeniti genitura etc., 602 extr.; Filius 
est unigenilus nullum fratremw habens 
simul genitum, 626 in., respectu omni- 
um earum rerum, quae post et per ip- 
sum factae sant, 596 in.; ex eo quod 
Filius εἰ genitus est, unigenitus Deus 
factus est, 622 md.; imaginem dicimus 
„+ Filium unigenitum et primogenitum 
Patri comparanies, 606 md.; praeterea 
saepissime, praesertim apud Eunomium ; 
ce. Fillus. 


Unio. — Quae unionis personarum ratio 


sit, 516 v.md.: unio in divina incom- 
positaque natura est ia communione 
deitalis, 270 v. md., cselestis et similia 
de Christo dicuntur ... propter huma- 
Bâe naturae cum cselesti unionem, 546 
8. î.; Apoilinaristae catholicos criminan- 
tar tanguam ... unionem dividant, 
566 md. 


Unire. — (la Trinitate) divinitate uni- 


mue elc., 354 in.; Christus se Deo unit, 
80 πιά. : quod Deo unitum est, salutem 
conseqaitur, 548 in.; ... toti gquogue 
genito unitus est, ib.; Spiritus s. Patri 
et Filio unitas est, 270 mâ.; Graeci 
operationem substantiae uniunt (E.), 
604 in.; non oportei operationem sub- 
sianaliae unire (E.), 604 8. ἢ. 


Unitas. — (τὸ ἦν) Quaomodo unitas et 


identitas divinitatis conservetur, 356 in.; 

personarum qudeque unitatem habet non 

minus respectu eius, quocum coniuagi- 

tar, qaam sui ipsius, 516 in. — [ἐνόξης) 

Communitas unitatem habe cogitatione 
48* 


130 


solum  considerandam, δῖ4 v. ma.; 
anilas secundum substantiae rationem 
inteliecta, 64 md.; unitas in deitatis 
ratione consideratur, ih. — (uovagzia) 
Qaomodo in Trinitatis professione uni- 
tas conservetur, 268 extr.; respectu di- 
vinitatis et primae causae εἰ unitatis 
unum nobis obversatur, 5i4in.; quo- 
modo salva unitate bypostases praedi- 
centur, 272 extr.; cfr. Monarchia. — 
(μονάς) Unum et unum et unum sunt 
totidem unitates, 516 extr.; Unitas prin- 
cipio in binarium mota in Triaitale 
constitit, 436 in.; quomodo in Trinilate 
unitalis ratio conservetur, 178 extr.; 
Spiritus s. Patri et Filio in tantum uni- 
tus est, quantam consortii habet unitas 
cum unitate, 270 ma. 

Universum hoc absque Deo neque ex- 
stitisset neque consisteret, 390 v. md.; 
num Deus in universo an supra id sit, 
396 v. md. sq.; operatio ingenite in Deo 
insita fuit praescientia et anale constitu- 
lionem primogeniti et unitersi (E.), 
606 in. 

Unus et unum, 516 extr.— ὅ20. ; unum 
et unum, 264 s.f.; fieri potest ut unum 
a se ipso dissideat et multa fiat, 434 
exir.; unum quomodo intelligendum ne 
Sabellio faveat, 506 extr.; si unum a 
principio erat, utique et tria erant, 500 
ma.; ad unum referuntur, quae ex eo 
sunt, 512 extr., tria unum divinitate, 
unum tria proprietatibus, 506 extr., 
cum δὰ divinitatem ... respezerimus, 
unum n0bis obversatur, 514 in.; tria 
non in unum contrahimus, 354 ia.; 
Deus unus, quonism una deitas, 5l2 
extr.; Deus unus etc., 354 extr. 356 in. 
402 in.; una divinitas et sim., S84in. 
556 extr. 560 in. 6325. f.; unus Pater, 
506 s. î.;, Pater et Filius iuzta perso- 
narum proprietatem unus et unus, iuxta 
communem naturam unum, 210 in.; 
Christus se unum cum Pstre dicens ei 
se unit, 80 md.; unum est idem quod 
sequalis potentia, 76 v. md. sq.; Filius in 
Patre et Pater in Filio, ... in boc 

. aaum sunt, 268 extr.; una el eadem 
essendi ratio in utroque consideretur, 
64 v. md.; communis utrique et una 
voluntas, 482in.; unos Filius, 82in.; 
unus lnigenitus, 178 s.f. 506 5. [.; Fi- 
lius natura unum, 492 5. î.; lesus Chri- 
stus unum secundum subiectum et una 
substantia simplex et oon composita, 
92 s. Î.; noa dicendum esse duos filios 
"+... Deque vero unuimn eundemque, 544 
v. md.; unum eundemqae profitemur, 542 
8. Î.; ... in unum iungimus, nec duos 
Filios nominamus, sed anum et eundem 
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etc., 560 md.; ambo unum sunt, 544 
md.; utrumque est umam coitione, 416 
v. md.; homo terrenus ... cum De 
coaluit ... praestantiorique parte su- 
perante unus factus est, 460 5. [.; Spi- 
ritus s. unus set solus est, 180 «5. (, 
unus est atque singuleriter enuntiatur, 
410 τ. md., ποῦ unus de multis, sed 
unus, 210 πιὰ. verum unam est, 492 
8. f.; baptisma non nisi unum. 245 υ' 
md. — Eunomius: Deus anus, 5%6 
ip. 22 md., semelunus, 618 extr., unu: 
ac solus, 602 extr. 612 s.f. 618 εσίτ. 
unus et solus verus, 608 s.î. 618 mi; 
unus Deus ingenitus, 592 in. 70 τ. πιά. 
18 v.md. 612 s.f. 614 πιὰ. ; unuseii 
ingenitus, Omaipotens, 622 5. î.; Dea 
unus et solus ingenitus, 588 in. 44 5. 
[. 608 v.md. 612 s.f.; ingenitum non 
nisi unum est, 590 md.; Deus saper 
omnia est unus et solus Pater, 626i0., 
ineptum esse dicere unam esse id, 
quod adoratur, et id, in quo adoratar, 
608 in. cil. 602in.; unus est Filios, 
Unigenitus , 622 8. fî.; anus Unigenitus, 
608 v. md. 

Urere. — Deus ab urendo dictas, φαοὰ 
vitiosos habitus consumit, 490 πιὸ. 
Usque non semper futuro tempon 0p- 
ponitur, et sequens tempus non excla- 

dit, 410 in. 

Usus communis, 124v.md., humanus 
134 exir., Scriptararam, 94 5. î. 96 md, 
cfr. Consuetudo. Mos. 

Vacuum. -- Cogitatio a Filio ad Patrem 
per nullum vacuum devenit, 104 in; 
vacaum (philosophorum), 382 in. 

Valentini, qui noros Aeones commet- 
tus est, Deus Hermaphroditus, 504 
8. f. 

Velie. — Alind volens, aliad volantas, 
rolitum non est voluotatia, sed volentis, 
442 in.; volensne Deus omnia condidit? 
440 extr. sq.; Pater vult creare per fi- 
lium, ... Filius valt per Spiritum per- 
ficere, 254 md.; velle Salwatoris Deo 
non adversalur quippe totum deificatan, 
480 s. î.; Eunomius: Deus ad cor- 
sistentiam earum rerum, qaas esse rul, 
nulla re indiget, sed siinul atque τοὶ, 
consistit etiam quodcanque volait, 

s. î.; qualem voluit, genuit, 6i2estr. 
14 s. î. — Vad. Noile. 

Velum, νὰ. lncarnatio. 

Verbum cogitari nequit nisi quod rel! 
nobis quiescit vel! diffunditur, 400 5. ἔ; 
Basilias verborum artificia non 20) 
etc., 40ma.; verborum theologiconiii 
nullum tam parmim est ut indiferent 
sit, 184 s. f.; Deus rerbis explican 1 
quit, 388in.; Verbum. est inter 
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tioneă naturae primae, 400 md.; Verbo 
ei roluntate Deus ompia condidit, 358 
md.; Verbum Dei non est significativa 
acris percussio per instrumenia vocis 
prolata, 254 md.; Deus non est Pater 
eius, qui cernitur, sed Verbi, 416in.; 
Pater nunquam sine Verbo uit, 458 
md.; Filius rocalur Verbum, 456 extr., 
quia ita se babet ad Pailrem ut verbum 
ad mentem ... et ui definiţio ad defi- 
DMum ... et quia omnibus rebus in- 
esi, 492 md.; Verhum ex Deo prodiit, 
90 md. ; voluntaie et verbo Filius crea- 
tus esse nequit, quoniam voluntas et 
verbum vim operis noa babent, 442 5, f.; 
exislentia Dei Verbi anterior omni re, 
quae ratione antiquitatis excogitari po- 
test, 104 exir.; omnia per Deum Verbum 
ad esse producta fuisse credimus, 162 
v. md.; omnia per Filium facta, quoniam 
divina voluntas ... per Deum Verbum 
ad operalionem progrediur, 128 in.; 
Verbum formas veluii a Patre designatas 
perficit, et quidem perite, heriliter, pa- 
terne, 480 v. md.; Verbum paternis bo- 
nis plenum, resplendens a Patre, omnia 
facit ad similitudinem eius, qui ipsum 
genuit, 218 extr.; Veus meus non dicitur 
ratione Verbi, sed partis visibilis, 476 
in.; ut Verbum neque obediens erat ne- 
que inobediens, 412 md.; opilez Ver- 
bum opem distribuit quantum cuique 
opus est etc,, 472 md.; Verbo nibil pri- 
ori loco et numero quam rationalia, 
398 v. md.; Deus Verbum est animae 
quod oculo lux, 112 5. ἴ.; loannes Evan- 
gelista Verbi praecursor, 412 in.; secun- 
dum Apollinarium in Christo mentis 


„ locum Verbi divinitas supplet, 512 s.f.; 


Eunomiani Deum Verbum Patri: velut in- 
animatum instrumeptum adiungunt, 126 
8. f. 


Veritas. — Quae nunccernimus, non sunt 


veritas, sed veritat:s quaedam simulacra, 
362 in., veritus omnis plurimum difficulta- 
tis atque obscuritatis habet, 412 τ. md.; 
veritas non in nominibus, sed in rebus 
posila est, 452 νυ. md.; verilas saepe mi- 
nutissimis verbis nae et non compre- 
henditur, 184 5. ἴ,; sapientia humana ad 
veritalis cognitionem non sufficit, 412 
τ, md. ; veritate tanto posteriores suinus, 
quanto essenlia Dei nostram antecellit, 
362 s. [.; similia non possunt veritaterm 
pure assequi, 508 extr.; veritas lux men- 
tis, ... ab ea excidere animi quaedam 
caecitas, 112 τηὰ. ; veritalis spirituale 
iumen, 258 md.; veritatis contemplatio- 


. nem amantes, 212 md.; quomodo typi 


perceplionem verilatis praeparent, 244 


. δρᾷ. --α extr.; in adventu Curisti typi ad 


veritatem transiati, ac simul atque veri- 
tas illuzit, lex cessat etc., 286 in.; Deus 
est veritas, 120 8.[.; Pater nunquam νὸ- 
ritate caruit, 458 md.; Filius vocatur 
Veritas, 458 in., ut natura uoum, nun 
multa etc., 492 s.f., Spiritus 8. est Spi- 
ritus veritatis, 276 v. md., taaquam Spii- 
ritus veritatis in se ipso declarat veri- 
tatem, 210 extr.; Spiritus s. est lux... 
ad veritalis investigationem velut iliu- 
sirationem quandam ex se pracebens, - 
224 md.; diabolus veritatis hostis, 6 md.; 
loaanes Evangelista magna veritalis vos, 
412 in. — Apollinaristae inier- 
dum opinionem polius quam veriiațem 
carnis inducunt, 562 extr.; Eunom.: 
veritas a falso non multitudinis raliape 
diseernenda, 582 v. md. 14 ν. md.; ad 
verilatis cognitiooem plurimum facit fa- 
miliaritas quaedam erga eam, 582 mad.; 
Filius est veritas operans, 620 md.; 
Paracletus est Spiritue veritatis, 624 
extr. 


Verus. — Hominibus ad veri cognitionem 


caligo baec et carnis crassities tenebras 
oflundit, 388 v. md.; verum unum est, 
492 9. î.; solus verus Deus, vd. Solus; 
Pater est verum bonum, 216 md.; Deus 
dicitur vere Pater nostrum, 130 extr. — 
132 5. î.; Eunomius: rerum suo qui- 
dem tempore et modo dictum culpa ca- 
ret, 592 6. f.; Deus est verus ia exi- 
stendo quod est, ... verus in operibus, 
verus in sermonibus, 618 extr. sq.; τὰ. 
eliam Solus et Unus; Filius est Fi- 
lius verus, vere genitus etc., 620 md, 
vere vocatus genitura, 610 v. md. 


Via Filius vocatur, 212 extr. 24 νυ. md. 


458 in, ut per se nos duceas, 496 ia.; 
ad quamnam sublimiorem intelligentiam 
δες appellatio ducat, 216 mi.; vise 
multae ad mansiones caelestes, 378 md.; 
viae duae ad rerum quaesitarum iaven- 
tionem  nobis distinctae sunt (E.), 
600 s. f. 


Victima ab Abrabamo oblata novaetin- 


audila magnaeque illius figuram gerens, 
408 v. md.; Christus ut victima ovis vo- 
catur, 496 md. 


Vigilare Deus in Scriptura dicilur, cum 


repentina mutatione beneficiis nos affi- 
cil, 522 ma. 


Virgo. — Christus ex Adamo et Virgine 


exstitit, 494 extr.; Christus non per Vir- 
ginem tanquam per canalem fluxit etc,, 
544 in.; Eunomius, 610 md.; cfr. Ma- 
ria. Mater. 


Virtus. — Spiritus 5. suapte naturavir- 


tutem possidet, non est inter eos, qui 
virtutem adepti sunt, 168 extr.; Spirilum 
omoia appetani iuzxta virtutem viventia, 
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224 md.;, Spiritus s. virtutibue caelesti- 
bas virtutis stabilitatem impertit, 172 
md.; guberoamur cultu virtatum, 492 Ἰη.; 
saeculom illud iuxta naturam virtutem 
perfectam possidet, 248 extr. — Vir- 
tutes (δυνάμεις), νὰ. 252 extr.— 258 
in.; virtutes iatelligeatea vel potius mea- 
tes, 430 extr.; în loco circamscripte 
esse creduntur, 290 in.; Deus dicitur 
in tbrono sedere, quod in sanctis vir- 
tmtibas conquiescat ac velot libenter 
immoretar, 522 5. f.; virtutea caelestes 
Deo coniunciae, conversionis ad malum 
incapeces, perpetuo in beatitudine per- 
aeverenies, a Spiritu s. consolidatae, i. e. 
sanctilicalae, 216 md. ; virtates sanctae 
et commanicatione cum 60, qui natura 
sânctus est, sanctimoniam habent, ... 

- igitur eis ex participatione sanctimonia 
inest, 170 v. md. sq.; virtutes desertrices 
sertilulem detreciant, 282 md.; Fitius 
est virtus subsistens (E.), 620 ma. — 
Cfr. Angelus. Natura p. 102 v. md. 
Spiritualis. Spiritus p. 121 entr,, 
149. col. 2. md. 

Vis. — Deo vel homini generanti vis ἰη- 
ferri non potest, 440 md. eatr.; Filius 
Verbum dicitur ... propter vim enan- 
tiatricem, 402 md.; Spiritus s. non est 
vis, 602 5. f.;, Spiritus 6. vim imaginis 
specalativam in ee exhibet, 2172 md., et 
im beptismo vim vivificam immittit, 248 
md. — Cfr. Facultas. Potestia. 

Visibilis. — Non idem est risibile cum 
invizibili, 544 md.; res visibiles immote 
moventur, 396 in.; Filius factus est Deus 
visibilis, 494 extr.; Christus visibitie et 
intelligibilia, 542 extr. 

Visio faciei Patris per Spiritum s., 256 
md. sq.; visio Dei, εἴτ. Esaias. Εξ 6- 
chiel. Manue. 

Visitatio, νὰ. Facies. 

Visus quomodo aget, 4iGin.; naturarvi- 
sus incerta, 176». md.; visus colorem 
percipit, 48 md. 

Vita. — Per muntum in Scriptura non- 
nungasm significatur cadaca δες innu- 
mierisque mutstionibus ubnoxia et car- 
nis cupiditatibus subdita vita, 288 in. 
md.; vitae mors opposita, non alia vita, 
144 md.; duse illustres vitarum multa- 
tiones Testamenta vel terrae motus vo- 
esatur; tertius est migrâtio ab bec vita 
δὰ alteram, 526in.; Deus est vita, 120 
9. î., vere vita, 144 s.f.; vita Dei ex 
anllo principio est et ultra omnem in- 
tellectum extenditur et protrabitur, 56 
v. md. 3q.; immensitas vitae Dei, ib.; 
praelerea vă. înfinitus. ingenera- 
tio tul. 2.%d. Ingenitas col.î.ma.; 
vita nobis a Deo per Christam in Spi- 


vitu s. suppediteter, 114 s. f.; 6πὶ vita 
Patris vita Unigenili anteriorem dicit, ... 
întervallo opus habet, 104 +. md.; Pater 
nunquom ... vita caruit, 458 md.; Fi- 
lius Vita voeatur, 458in., quia lur to- 
tiusque rationalis naturae consisteatia εἰ 
essentiatio, 494 in.; vila eias, qui ipsa 
per se vita est, 106 in.; Filius est ipsa 
per se vita, 60 s.f. 138 md.; Filii rita 
non Patre continetur, 478 extr.; Filius 
vita omne tempus et omnia ssecula 
trenscendit, 204 md.; Deus anigenitus 
vitae auctor, 572 extr. 196 md.; Christas 
vitam largitur, 174a.f. 294 md.; Spiri- 
tus s. est donum Dei, donum ritae, 294 
extr., in baptismo vitae arrham prae- 
bet, 248 md., vitam suppeditat, 224 md, 


ες vitam operatut, 248 md.; in vita aetarza 


(ab indigais) resecabitur, 260 s.î.; lar 
est vita in Deo, 494 in.; baptisemas τ- 
ἴδε initiem, 236 md.; reguneratio est al- 
terius vitae initium, 246 6. ἴ. ; anime 
vita et sermone purganiur, 494 ἰΒ.; se 
cundom Eunomium Unigeaites rii 
non est, 144v..md.; Eunom.: qusotum 
iagenitum a genito diflert, tantum opor- 
tei etiam ... vitam diflerre a vita, 600 
v. mă. εἰ}. 140in. 144 v.md. 595 εεἰγ.; 
Filius- est ... vita genita, 620md. 

Vitalii confessio postalante Damaso |i- 
teris consignata , a Gregorio Νέας. prias 
probata, nunc vero repudiata, 560.[; 
Gregerius Vitalii verba in pium seama 
accepit, 564 v. md. 

Vitis. — Quo sensu Christus se vie 
dicat, 32 exu. 

Vitium. —  Vitia dii constituta suni, 
494 in. 

Vivere. — Filios vimit propter Patrea, 
418 extr.; Spiritus s. non vivit pet 10- 
staurationem, 224 ma., in baptisano sco- 
pus ... ut Spiritu vivatdr, 248 md. 

Vivificare. — Fons vivificans paternse 
bonitatis, 138 md.; ex vera vita viviâcans 
ἴσαν prodiit, 144 s.f.; Spiritus 5. ἡπ- 
cat cum Deo εἰ Filio, 294 md. 54.; Spi- 
ritus in beptismo ... vim vivificam in- 
ταῦ: 248 mâd.; vivâtamur per Spiritum 
8. 174 extr.; Filius ut Filias Dei τίνον 
vivificat (E.), 620 ma. 

Vivus. — Filius est imago non inaintata, 
„.. sed viva, 60 s.î., non ut babie 
vel facultas, sed substantia viva, 1.14 6. [. 

Volare dicitur Deus tropice εἰ metspho- 
rice, 134 s.f.; volatus Dei a Scripteră 
vocutur levitas celeritasque motus, 522 
ș. f. 

Voluntas non est passio, 440s.f.; 
luntatis filius es, si paler te volens ge 
nuit, 440 extr.; unitas et identiias din 
nitatis motio et rotantas ... inte 
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„est, 858 in.; voluntas Dei actio est, 358 
8. Î.; (tres personae) non voluntate scin- 
duntur, 512 extr.; videre Patrem ... est 
videre' bonitatem roluntatis, 222 in.; 
generatio Deo fortasse est ipsa gene- 
randi voluntas, ... nisi generationem 
banc voluntate sublimiorem esse statui- 
mus, 442 v. md.; bonitas voluntatis .. 

aequalis imo vero eadem in Paire et 
Filio intelligitur, 222 in.; voluntas Filii 
a voluntate Patris non seiuncta est, sed 
communis utrique et una voluntas, 482 
in.; voluntas Filii coniuncte atque inse- 
parabiliter Patri adhaerens, 220 v. md.; 
Deus soia voluntate creat, una cum το- 
luntate creatara subsistente, 128 in.; 
divina voluntas a prima causa tanquam 
a quodam fonte profecta etc., ib.; Pa- 
ter non opus habet Filio, sola voluntate 
creans, sed vult creare per Filium, 254 
nd.; voluntate et verbo, vd. Verbum; 
ex eo quod Pater per Filium creat ... 
voluntatis unitas et coniunctio declara- 
tur, 222 md.; e Filio iuxta voluntatem 
Dei et Patris omnibus existentibus causa 
at sint manat, 196 v. md.; mandatum 
Patris Filio datum est voluntatis com- 
municatio etc., 220 md.; Dominus ... 
tanquam Conditor paternam voluntatem 
implet, 220 in.; subiectio Filii sub Pa- 
trem est paternae voluntatis erpletio, 
410 md. sq.; Dominus omaia facit ... 
voluntate bonitatis operans, 218 in.; 
potentia Christi perfecta nec usquam a 
paleroa roluntate separanda, 216 v. md.; 
Christus non caret libero arbitrio ac 
voluntatis motu, 220 ν΄ md.; spiritus ad- 
ministratorii sunt volantate Patris, 254 
v. md.; angeli mali sua ipsoram volun- 
tate in vitium inciderunt, 144 extr.; vo- 


luntas humana divinam non coatinuo 
sequitur, 480 extr.; immutabilitas volua- 
tatis iustorum, 213 e. — Ciîr. Cogere. 
Velle. — Eunomiani Filium voluna- 
tatis imaginem dicunt, 10 s.f., et ma- 
trem quandam Filii, voluntatem, Patris 
loco comminiscuntur, 440 md.; eis Filius 
voluntatis flius seu proiectio est, 440 
md. 442 md.; Deus Hermaphroditus Mar- 
cionis ac Valentini introduceretur, si 
Deus cum voluntate sua congressus Fi- 
lium genuisse diceretur, 504 9. î.; Eun.: 
operatio verissima Deoque mazime con- 
veniens est voluntas, 604 s. î.; substan- 
tia Filii ante omnia genita est voluntaţe 
Patris, 592 md. 106 v. md.; similitudo 
Filii in voluntate posita est, 604 extr.; 
Filius est minister perfectissimus ad 
omnem voluntatem creationemque Patris, 
610 md.; Filius est subordinatus sub- 
stantiae et voluntati Patris, 610 in. 


Voluptas. —  Apollinaristarum delira 


mille annorum in paradiso voluptas, 562 
extr.; Epicari indigna philosopho rolu- 
ptas, 380 extr. 


Vox. — Voces tbeologicae non perfuncto- 


rie audiendae sunt, 184 v. md.; Dei na- 
turam nulla vox complexa est, 488 extr.; 
Trinitati eaedem voces accommodantur, 
500 in.; si diversitas prolationis natu- 
ram diversam ostendit, vocum identitas 
cogit fateri substantiam in nullo discre- 
pantem, 200 md.; Christi corpus non 
in a€rem fusum et dissolutum est ut 
vocis natura, 546 v. mâ.; rerum natura 
non ipsas sequi voces solet (E.), 593 
md. cil. s.f. extr. — Cfr. Appellatio. 
Nomen. 


Zeuzrides, 420 τ. mde 


CORRIGENDA ET ADDENDA. 


. Ρ. 18. notad. et f. ab in. ἀεὶ. [ 
p. 110. 1. 12. ἀπορχῆν leg. ἀποχρῆν. 





Ma 


nota b. transferenda videtur ad verba τῇ οὐσίᾳ τοῦ ϑεοῦ p. 68 1.2af, 
. ]. 19. desituta leg. destituta. 

. 1. 16. intentione leg. intensione. 

„1. 11. παῖδες leg. παῖδας. 

. 1. 8. ἃ ἴ. in aliquot exempl. leg. ὁρμὴν. 
. 1. 8. ἔστι leg. ἐστι. 

. 1. 8. extr. în aliquot exempl. leg. ἢ. 


? 


nota d. — Verba ipsa non sunt Piatonis; videtur tamen respici ad Timaeum 
p. 36 B.sqq. 43B. et δ1 ἢ. 


. nota 6. — Haec sententia videtur referre sensum eorum, quae Libro VI. de 


Rep. p. 508 sq. disputantur. 


. 1. 9id. in aliquot exempl. leg. ὑπέρχυσιν. 


nota e. — Haec apud Platonem non leguntur. 


„1. 8 in. in aliquot exempl. leg. 8. 

. 1. 10. πὼς leg. πως. 

„|. 2 δῖ. ἐχπορευτὸν leg. ἐχπόρευτον. 

. |. 2 δ΄. invisibili leg. indivisibili. 

. 1. 3. ὃν in aliquot exempl. leg. ὃν. 

. |. 9 af. πολλα in aliquot exempl. leg. πολλὰ. 
. ὑπεροχή. |. 2. 692in. md. leg. 590 in. extr. 


Lipsiae, typis J. B. Hirschfeldii. 











N e ..»υ....... ὦ . 








